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Genesis 

רֵאשִית 1:1 אֵת the~SKY~s2 הַשָמַיִם AT אֵת Elohiym אֱלֹהִים he~did~FATTEN בָרָא in~SUMMIT בְּ  וְּ
and~AT הָאָרֶץ the~LAND 

הָאָרֶץ 1:2 תָה and~the~LAND וְּ חֹשֶךְ and~UNFILLED וָבֹהו CONFUSION תֹהו she~did~EXIST הָיְּ  וְּ
and~DARKNESS עַל UPON נֵי הוֹם FACE~s ןְּ רוחַַ DEEP.SEA תְּ רַחֶפֶת Elohiym אֱלֹהִים and~WIND וְּ  מְּ
much~FLUTTER~ing(fs) עַל UPON נֵי  the~WATER~s2 הַלָיִם FACE~s ןְּ

הִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:3 הִי LIGHT אוֹר he~will~EXIST יְּ  and~he~will~EXIST וַיְּ

 LIGHT אוֹר

א 1:4  טוֹב GIVEN.THAT ךִי the~LIGHT הָאוֹר AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ
FUNCTIONAL דֵל  the~LIGHT הָאוֹר BETWEEN בֵין Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~make~SEPARATE וַטַבְּ

 the~DARKNESS הַחֹשֶךְ and~BETWEEN ובֵין

רָא 1:5 לַחֹשֶךְ DAY יוֹם to~LIGHT לָאוֹר Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  וְּ
and~to~DARKNESS קָרָא he~did~CALL.OUT לָה הִי NIGHT לָיְּ הִי EVENING עֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ  וַיְּ
and~he~will~EXIST בֹקֶר MORNING יוֹם DAY אֶחָד UNIT 

הִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:6 תוֹךְ SHEET רָקִיעַַ he~will~EXIST יְּ  הַלָיִם in~MIDST בְּ
the~WATER~s2 וִיהִי and~he~will~EXIST דִיל  מַיִם BETWEEN בֵין make~SEPARATE~ing(ms) מַבְּ
WATER~s2 לָמָיִם to~WATER~s2 

דֵל the~SHEET הָרָקִיעַַ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~DO וַטַעַשׂ 1:7  וַטַבְּ
and~he~will~make~SEPARATE בֵין BETWEEN הַלַיִם the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH מִתַחַת from~UNDER 

 לָרָקִיעַַ from~UPON מֵעַל WHICH אֲשֶר the~WATER~s2 הַלַיִם and~BETWEEN ובֵין to~SHEET לָרָקִיעַַ
to~SHEET הִי  SO כֵן and~he~will~EXIST וַיְּ

רָא 1:8 הִי SKY~s2 שָמָיִם to~SHEET לָרָקִיעַַ Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  וַיְּ
and~he~will~EXIST עֶרֶב EVENING הִי  SECOND שֵנִי DAY יוֹם MORNING בֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ

 the~WATER~s2 הַלַיִם he~will~be~BOUND.UP יִסָוו Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:9

תֵרָאֶה UNIT אֶחָד AREA מָקוֹם TO אֶל the~SKY~s2 הַשָמַיִם from~UNDER מִתַחַת  and~she~be~SEE וְּ

הִי the~DRY.GROUND הַטַבָשָה  SO כֵן and~he~will~EXIST וַיְּ
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רָא 1:10 וֵה LAND אֶרֶץ to~DRY.GROUND לַטַבָשָה Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ מִקְּ  ולְּ
and~to~COLLECTION הַלַיִם the~WATER~s2 קָרָא he~did~CALL.OUT יַלִים SEA~s א  וַטַרְּ
and~he~will~SEE אֱלֹהִים Elohiym ךִי GIVEN.THAT טוֹב FUNCTIONAL 

שֵא Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:11  דֶשֶא the~LAND הָאָרֶץ she~will~make~SPROUT תַדְּ
GRASS עֵשֶׂב HERB ַַרִיע רִי TREE עֵץ SEED זֶרַע make~SOW~ing(ms) מַזְּ  DO~ing(ms) עֹשֶׂה PRODUCE ןְּ

רִי מִינוַֹ PRODUCE ןְּ עוַֹ WHICH אֲשֶר to~KIND~him לְּ  הָאָרֶץ UPON עַל in~him בוַֹ SEED~him זַרְּ
the~LAND הִי  SO כֵן and~he~will~EXIST וַיְּ

רִיעַַ HERB עֵשֶׂב GRASS דֶשֶא the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~make~GO.OUT וַתוֹצֵא 1:12  מַזְּ
make~SOW~ing(ms) זֶרַע SEED מִינֵהו עֵץ to~KIND~him לְּ רִי DO~ing(ms) עֹשֶׂה and~TREE וְּ  PRODUCE ןְּ

עוַֹ WHICH אֲשֶר מִינֵהו in~him בוַֹ SEED~him זַרְּ א to~KIND~him לְּ  Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ

 FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי

הִי 1:13 הִי EVENING עֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ לִישִי DAY יוֹם MORNING בֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  שְּ
THIRD 

הִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:14 אֹרֹת he~will~EXIST יְּ קִיעַַ LUMINARY~s מְּ  בִרְּ
in~SHEET הַשָמַיִם the~SKY~s2 דִיל הַבְּ  ובֵין the~DAY הַטוֹם BETWEEN בֵין to~>~make~SEPARATE לְּ
and~BETWEEN לָה הָיו the~NIGHT הַכָיְּ אֹתֹת and~they~did~EXIST וְּ מוֹעֲדִים to~SIGN~s לְּ  ולְּ
and~to~APPOINTED~s יָמִים שָנִים and~to~DAY~s ולְּ  and~YEAR~s וְּ

הָיו 1:15 אוֹרֹת and~they~did~EXIST וְּ קִיעַַ to~LUMINARY~s לִמְּ  the~SKY~s2 הַשָמַיִם in~SHEET בִרְּ

הָאִיר הִי the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל to~>~make~LIGHT לְּ  SO כֵן and~he~will~EXIST וַיְּ

נֵי AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~DO וַטַעַשׂ 1:16 1-שְּ  TWO אֹרֹת דֹלִים the~LUMINARY~s הַלְּ  הַגְּ
the~GREAT~s אֶת AT הַלָאוֹר the~LUMINARY הַגָדֹל the~GREAT שֶלֶת מֶמְּ  הַטוֹם to~REGULATION לְּ
the~DAY אֶת שֶלֶת the~SMALL הַסָטֹן the~LUMINARY הַלָאוֹר and~AT וְּ מֶמְּ לָה to~REGULATION לְּ  הַכַיְּ
the~NIGHT אֵת  the~STAR~s הַךוֹכָבִים and~AT וְּ

קִיעַַ Elohiym אֱלֹהִים AT~them(m) אֹתָם and~he~will~GIVE וַטִתֵן 1:17  the~SKY~s2 הַשָמָיִם in~SHEET בִרְּ

הָאִיר  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל to~>~make~LIGHT לְּ

שֹל 1:18 לִמְּ לָה in~the~DAY בַטוֹם and~to~>~REGULATE וְּ דִיל and~in~NIGHT ובַכַיְּ הַבְּ  ולְּ
and~to~>~make~SEPARATE בֵין BETWEEN הָאוֹר the~LIGHT ובֵין and~BETWEEN ְהַחֹשֶך 
the~DARKNESS א  FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ

הִי 1:19 הִי EVENING עֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ בִיעִי DAY יוֹם MORNING בֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  רְּ
FOURTH 
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צו Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:20 רְּ  the~WATER~s2 הַלַיִם they(mp)~will~SWARM יִשְּ

עוֹף LIVING חַטָה BEING נֶפֶש SWARMER שֶרֶץ עוֹפֵף and~FLYER וְּ  הָאָרֶץ UPON עַל he~will~much~FLY יְּ
the~LAND עַל UPON נֵי קִיעַַ FACE~s ןְּ  the~SKY~s2 הַשָמָיִם SHEET רְּ

רָא 1:21 דֹלִים the~CROCODILE~s הַתַםִינִם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~FATTEN וַטִבְּ  הַגְּ
the~GREAT~s אֵת  אֲשֶר the~TREAD~ing(fs) הָרֹמֶשֶׂת the~LIVING הַחַטָה BEING נֶפֶש ALL ךָל and~AT וְּ
WHICH צו מִינֵהֶם the~WATER~s2 הַלַיִם they(mp)~did~SWARM שָרְּ אֵת to~KIND~them(m) לְּ  ךָל and~AT וְּ
ALL עוֹף FLYER ךָנָף WING מִינֵהו א to~KIND~him לְּ  ךִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ
GIVEN.THAT טוֹב FUNCTIONAL 

בָרֶךְ 1:22 רו to~>~SAY לֵאמֹר Elohiym אֱלֹהִים AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~KNEEL וַיְּ  ןְּ
!(mp)~REPRODUCE בו או and~!(mp)~INCREASE ורְּ  the~WATER~s2 הַלַיִם AT אֶת and~!(mp)~FILL ומִלְּ

הָעוֹף in~the~SEA~s בַטַלִים  in~the~LAND בָאָרֶץ he~did~INCREASE יִרֶב and~the~FLYER וְּ

הִי 1:23 הִי EVENING עֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ  חֲמִישִי DAY יוֹם MORNING בֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ
FIFTH 

 נֶפֶש the~LAND הָאָרֶץ she~will~make~GO.OUT תוֹצֵא Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:24
BEING חַטָה LIVING מִינָה הֵמָה to~KIND~her לְּ תוַֹ and~TREADER וָרֶמֶשׂ BEAST בְּ חַיְּ  and~LIVING~him וְּ

מִינָה LAND אֶרֶץ הִי to~KIND~her לְּ  SO כֵן and~he~will~EXIST וַיְּ

מִינָה the~LAND הָאָרֶץ LIVING חַטַת AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~DO וַטַעַשׂ 1:25  to~KIND~her לְּ

אֶת הֵמָה and~AT וְּ מִינָה the~BEAST הַבְּ אֵת to~KIND~her לְּ  TREADER רֶמֶשׂ ALL ךָל and~AT וְּ

מִינֵהו the~GROUND הָאֲדָמָה א to~KIND~him לְּ  GIVEN.THAT ךִי Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ

 FUNCTIONAL טוֹב

מֵנו HUMAN אָדָם we~will~DO נַעֲשֶׂה Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:26 צַלְּ  in~IMAGE~us בְּ

מותֵנו דו like~LIKENESS~us ךִדְּ יִרְּ גַת and~he~did~RULE וְּ עוֹף the~SEA הַטָם in~FISH בִדְּ  ובְּ
and~in~FLYER הַשָמַיִם the~SKY~s2 הֵמָה כָל and~in~the~BEAST ובַבְּ  the~LAND הָאָרֶץ and~in~ALL ובְּ

כָל  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל the~TREAD~ing(ms) הָרֹמֵשׂ the~TREADER הָרֶמֶשׂ and~in~ALL ובְּ

רָא 1:27 מוַֹ the~HUMAN הָאָדָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~FATTEN וַטִבְּ צַלְּ  in~IMAGE~him בְּ

צֶלֶם קֵבָה MALE זָכָר AT~him אֹתוַֹ he~did~FATTEN בָרָא Elohiym אֱלֹהִים in~IMAGE בְּ  and~FEMALE ונְּ

 AT~them(m) אֹתָם he~did~FATTEN בָרָא

בָרֶךְ 1:28  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Elohiym אֱלֹהִים AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~KNEEL וַיְּ

רו Elohiym אֱלֹהִים to~them(m) לָהֶם בו REPRODUCE~(mp)! ןְּ או and~!(mp)~INCREASE ורְּ  ומִלְּ
and~!(mp)~FILL אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND ַָשֺה כִבְּ דו and~!(mp)~SUBDUE~her וְּ גַת and~!(mp)~RULE ורְּ  בִדְּ
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in~FISH הַטָם the~SEA עוֹף כָל the~SKY~s2 הַשָמַיִם and~in~FLYER ובְּ  LIVING חַטָה and~in~ALL ובְּ

 the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל the~TREAD~ing(fs) הָרֹמֶשֶׂת

 AT אֶת to~you(mp) לָכֶם I~did~GIVE נָתַתִי LOOK הִםֵה Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:29

נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר SEED זֶרַע SOW~ing(ms) זֹרֵעַַ HERB עֵשֶׂב ALL ךָל  הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ
the~LAND אֶת רִי in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר the~TREE הָעֵץ ALL ךָל and~AT וְּ  זֹרֵעַַ TREE עֵץ PRODUCE פְּ
SOW~ing(ms) זָרַע SEED לָכֶם to~you(mp) יֶה לָה he~will~EXIST יִהְּ אָכְּ  to~FOOD לְּ

כָל 1:30 כָל the~LAND הָאָרֶץ LIVING חַטַת and~to~ALL ולְּ  הַשָמַיִם FLYER עוֹף and~to~ALL ולְּ
the~SKY~s2 כֹל  בוַֹ WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל TREAD~ing(ms) רוֹמֵשׂ and~to~ALL ולְּ
in~him נֶפֶש BEING חַטָה LIVING אֶת AT ךָל ALL יֶרֶק GREEN עֵשֶׂב HERB לָה אָכְּ הִי to~FOOD לְּ  וַיְּ
and~he~will~EXIST כֵן SO 

א 1:31 הִםֵה he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ  וְּ
and~LOOK טוֹב FUNCTIONAL אֹד הִי MANY מְּ הִי EVENING עֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ  וַיְּ
and~he~will~EXIST בֹקֶר MORNING יוֹם DAY הַשִשִי the~SIXTH 

כֺכו 2:1 הָאָרֶץ the~SKY~s2 הַשָמַיִם and~they(mp)~will~be~FINISH וַיְּ כָל and~the~LAND וְּ  and~ALL וְּ

בָאָם  ARMY~them(m) צְּ

כַל 2:2 בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~FINISH וַיְּ  the~SEVENTH הַשְּ

תוַֹ לַאכְּ בֹת he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר BUSINESS~him מְּ  in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~CEASE וַטִשְּ

בִיעִי תוַֹ from~ALL מִךָל the~SEVENTH הַשְּ לַאכְּ  he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר BUSINESS~him מְּ

בָרֶךְ 2:3 בִיעִי DAY יוֹם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~KNEEL וַיְּ קַדֵש the~SEVENTH הַשְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SET.APART ַֹאֹתו AT~him ךִי GIVEN.THAT ַֹבו in~him שָבַת he~did~CEASE מִךָל 
from~ALL ַֹתו לַאכְּ  לַעֲשׂוֹת Elohiym אֱלֹהִים he~did~FATTEN בָרָא WHICH אֲשֶר BUSINESS~him מְּ
to~>~DO 

דוֹת THESE אֵכֶה 2:4 הָאָרֶץ the~SKY~s2 הַשָמַיִם BIRTHING~s תוֹלְּ אָם and~the~LAND וְּ הִבָרְּ  בְּ
in~>~be~FATTEN~them(m) יוֹם הוָה DO~< עֲשׂוֹת in~DAY בְּ שָמָיִם LAND אֶרֶץ Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ  וְּ
and~SKY~s2 

כֹל 2:5 יֶה BEFORE טֶרֶם the~FIELD הַשָדֶה SHRUB שִׂיחַַ and~ALL וְּ  בָאָרֶץ he~will~EXIST יִהְּ
in~the~LAND כָל מָח BEFORE טֶרֶם the~FIELD הַשָדֶה HERB עֵשֶׂב and~ALL וְּ  ךִי he~will~SPRING.UP יִצְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT טִיר הוָה he~did~make~PRECIPITATE הִמְּ  UPON עַל Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

אָדָם the~LAND הָאָרֶץ  הָאֲדָמָה AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד WITHOUT אַיִן and~HUMAN וְּ
the~GROUND 
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אֵד 2:6 קָה the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן he~will~GO.UP יַעֲלֶה and~MIST וְּ הִשְּ  and~he~did~make~DRINK וְּ

נֵי ALL ךָל AT אֶת  the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ

הוָה and~he~will~MOLD וַטִיצֶר 2:7  POWDER עָפָר the~HUMAN הָאָדָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

אַןָיו and~he~will~EXHALE וַטִןַח the~GROUND הָאֲדָמָה FROM מִן מַת in~NOSE~s2~him בְּ  BREATH נִשְּ

הִי LIVING~s חַטִים נֶפֶש the~HUMAN הָאָדָם and~he~will~EXIST וַיְּ  LIVING חַטָה to~BEING לְּ

הוָה and~he~will~PLANT וַטִחַע 2:8 עֵדֶן GARDEN גַן Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ  מִסֶדֶם in~Eden בְּ
from~EAST וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE שָם THERE אֶת AT הָאָדָם the~HUMAN אֲשֶר WHICH יָצָר 
he~did~MOLD 

מַח 2:9 הוָה and~he~will~make~SPRING.UP וַטַצְּ  הָאֲדָמָה FROM מִן Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
the~GROUND ךָל ALL עֵץ TREE מָד אֶה be~CRAVE~ing(ms) נֶחְּ מַרְּ טוֹב to~APPEARANCE לְּ  וְּ
and~FUNCTIONAL מַאֲכָל עֵץ to~NOURISHMENT לְּ תוֹךְ the~LIVING~s הַחַטִים and~TREE וְּ  in~MIDST בְּ

עֵץ the~GARDEN הַגָן  וָרָע FUNCTIONAL טוֹב the~DISCERNMENT הַדַעַת and~TREE וְּ
and~DYSFUNCTIONAL 

נָהָר 2:10 קוֹת from~Eden מֵעֵדֶן GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא and~RIVER וְּ הַשְּ  הַגָן AT אֶת to~>~make~DRINK לְּ
the~GARDEN ומִשָם and~from~THERE יִןָרֵד he~will~be~DIVIDE.APART הָיָה  and~he~did~EXIST וְּ

בָעָה אַרְּ  HEAD~s רָאשִים to~FOUR לְּ

1-שֵם 2:11  TITLE הָאֶחָד the~UNIT ןִישוֹן Pishon הוא HE הַמֹבֵב the~GO.AROUND~ing(ms) אֵת AT ךָל 
ALL אֶרֶץ LAND הַחֲוִילָה the~Hhawilah אֲשֶר WHICH שָם THERE הַזָהָב the~GOLD 

הַב 2:12 דֹלַח THERE שָם FUNCTIONAL טוֹב the~SHE הַהִוא the~LAND הָאָרֶץ and~GOLD וזְּ  הַבְּ
the~AMBER אֶבֶן  the~ONYX הַשֹהַם and~STONE וְּ

שֵם 2:13 1-וְּ  and~TITLE הַםָהָר the~RIVER הַשֵנִי the~SECOND גִיחוֹן Giyhhon הוא HE הַמוֹבֵב 
the~GO.AROUND~ing(ms) אֵת AT ךָל ALL אֶרֶץ LAND ךוש Kush 

שֵם 2:14 1-וְּ  and~TITLE הַםָהָר the~RIVER לִישִי  הַהֹלֵךְ HE הוא Hhideqel חִדֶקֶל the~THIRD הַשְּ
the~WALK~ing(ms) מַת הַםָהָר Ashur אַשור EASTWARD קִדְּ בִיעִי and~the~RIVER וְּ  הוא the~FOURTH הָרְּ
HE רָת  Perat פְּ

הוָה and~he~will~TAKE וַטִסַח 2:15  וַטַםִחֵהו the~HUMAN הָאָדָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
and~he~will~make~DEPOSIT~him גַן דָה Eden עֵדֶן in~GARDEN בְּ עָבְּ רָה to~>~SERVE~her לְּ שָמְּ  ולְּ
and~to~>~SAFEGUARD~her 

צַו 2:16 הוָה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ  לֵאמֹר the~HUMAN הָאָדָם UPON עַל Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
to~>~SAY מִךֹל from~ALL עֵץ TREE הַגָן the~GARDEN אָכֹל >~EAT תֹאכֵל you(ms)~will~EAT 
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 לֹא and~DYSFUNCTIONAL וָרָע FUNCTIONAL טוֹב the~DISCERNMENT הַדַעַת and~from~TREE ומֵעֵץ 2:17
NOT תֹאכַל you(ms)~will~EAT 2-מִלֶםו  FROM~him ךִי GIVEN.THAT יוֹם ךָ in~DAY בְּ  you(ms)~>~EAT אֲכָלְּ

2-מִלֶםו  FROM~him 1-מוֹת  >~DIE 1-תָמות  you(ms)~will~DIE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:18  EXIST~< הֱיוֹת FUNCTIONAL טוֹב NOT לֹא Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

בַדוַֹ the~HUMAN הָאָדָם דוַֹ HELP עֵזֶר to~him כוַֹ I~will~DO אֶעֱשֶׂה to~STICK~him לְּ נֶגְּ  ךְּ
like~OPPOSITE~him 

הוָה and~he~will~MOLD וַטִצֶר 2:19  ALL ךָל the~GROUND הָאֲדָמָה FROM מִן Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

אֵת the~FIELD הַשָדֶה LIVING חַטַת  וַטָבֵא the~SKY~s2 הַשָמַיִם FLYER עוֹף ALL ךָל and~AT וְּ
and~he~will~make~COME אֶל TO הָאָדָם the~HUMAN אוֹת רָא WHAT מַה to~>~SEE לִרְּ  טִקְּ
he~will~CALL.OUT ַֹלו to~him כֹל רָא WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  הָאָדָם to~him לוַֹ he~will~CALL.OUT יִקְּ
the~HUMAN נֶפֶש BEING חַטָה LIVING הוא HE ַֹמו  TITLE~him שְּ

רָא 2:20 כָל TITLE~s שֵמוֹת the~HUMAN הָאָדָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הֵמָה to~ALL לְּ  הַבְּ
the~BEAST עוֹף כֹל the~SKY~s2 הַשָמַיִם and~to~FLYER ולְּ  הַשָדֶה LIVING חַטַת and~to~ALL ולְּ
the~FIELD אָדָם דוַֹ HELP עֵזֶר he~did~FIND מָצָא NOT לֹא and~to~HUMAN ולְּ נֶגְּ  like~OPPOSITE~him ךְּ

הוָה and~he~will~make~FALL וַטַןֵל 2:21 דֵמָה Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ  הָאָדָם UPON עַל TRANCE תַרְּ
the~HUMAN וַטִישָן and~he~will~SLEEP וַטִסַח and~he~will~TAKE אַחַת UNIT עֹתָיו  from~RIB~s~him מִנַלְּ

גֹר תֶםָה FLESH בָשָׂר and~he~will~SHUT וַטִסְּ  UNDER~her תַחְּ

הוָה and~he~will~BUILD וַטִבֶן 2:22  לָקַח WHICH אֲשֶר the~RIB הַנֵלָע AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
he~did~TAKE מִן FROM הָאָדָם the~HUMAN אִשָה בִאֶהַָ to~WOMAN לְּ  and~he~will~make~COME~her וַיְּ

 the~HUMAN הָאָדָם TO אֶל

 BONE עֶצֶם the~FOOTSTEP הַןַעַם THIS זֹאת the~HUMAN הָאָדָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:23

שָׂרִי and~FLESH ובָשָׂר from~BONE~s~me מֵעֲצָמַי זֹאת from~FLESH~me מִבְּ  יִסָרֵא to~THIS לְּ
he~will~be~CALL.OUT אִשָה WOMAN ךִי GIVEN.THAT מֵאִיש from~MAN חָה  זֹאת be~TAKE~ed(fs) לֺקְּ
THIS 

אֶת FATHER~him אָבִיו AT אֶת MAN אִיש he~will~LEAVE יַעֲזָב SO ךֵן UPON עַל 2:24  אִלוַֹ and~AT וְּ
MOTHER~him דָבַק תוַֹ and~he~did~ADHERE וְּ אִשְּ הָיו in~WOMAN~him בְּ בָשָׂר and~they~did~EXIST וְּ  לְּ
to~FLESH אֶחָד UNIT 

יו 2:25 נֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  the~HUMAN הָאָדָם NUDE~s עֲרולִים TWO~them(m) שְּ

תוַֹ אִשְּ לֹא and~WOMAN~him וְּ בֹשָשו and~NOT וְּ  they(mp)~will~self~BE.ASHAMED יִתְּ

הַםָחָש 3:1  הַשָדֶה LIVING חַטַת from~ALL מִךֹל SUBTLE עָרום he~did~EXIST הָיָה and~the~SERPENT וְּ
the~FIELD אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO הוָה  TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
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2-אַף the~WOMAN הָאִשָה  MOREOVER ךִי GIVEN.THAT אָמַר he~did~SAY אֱלֹהִים Elohiym לֹא NOT 

לו  the~GARDEN הַגָן TREE עֵץ from~ALL מִךֹל you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

רִי the~SERPENT הַםָחָש TO אֶל the~WOMAN הָאִשָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 3:2  from~PRODUCE מִןְּ

 we~will~EAT נֹאכֵל the~GARDEN הַגָן TREE עֵץ

רִי 3:3 תוֹךְ WHICH אֲשֶר the~TREE הָעֵץ and~from~PRODUCE ומִןְּ  אָמַר the~GARDEN הַגָן in~MIDST בְּ
he~did~SAY אֱלֹהִים Elohiym לֹא NOT לו 2-מִלֶםו you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  FROM~him לֹא  and~NOT וְּ

עו מֺתון OTHERWISE ןֶן in~him בוַֹ you(mp)~will~TOUCH תִגְּ  you(mp)~will~DIE תְּ

1-מוֹת NOT לֹא the~WOMAN הָאִשָה TO אֶל the~SERPENT הַםָחָש and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:4  >~DIE 

מֺתון  you(mp)~will~DIE תְּ

יוֹם GIVEN.THAT ךִי Elohiym אֱלֹהִים KNOW~ing(ms) יֹדֵעַַ GIVEN.THAT ךִי 3:5 כֶם in~DAY בְּ  אֲכָלְּ
>~EAT~you(mp) 2-מִלֶםו  FROM~him חו קְּ נִפְּ  EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם and~they(fp)~did~be~OPEN.UP וְּ

יִיתֶם עֵי like~Elohiym ךֵאלֹהִים and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  וָרָע FUNCTIONAL טוֹב KNOW~ing(mp) יֹדְּ
and~DYSFUNCTIONAL 

 the~TREE הָעֵץ FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי the~WOMAN הָאִשָה and~she~will~SEE וַתֵרֶא 3:6

מַאֲכָל כִי to~NOURISHMENT לְּ  to~the~EYE~s2 לָעֵינַיִם HE הוא YEARNING תַאֲוָה and~GIVEN.THAT וְּ

מָד נֶחְּ ךִיל the~TREE הָעֵץ and~be~CRAVE~ing(ms) וְּ הַשְּׂ  וַתִסַח to~>~make~CALCULATE לְּ
and~she~will~TAKE ַֹיו 2-וַתֹאכַל from~PRODUCE~him מִןִרְּ  and~she~will~EAT וַתִתֵן and~she~will~GIVE 

אִישָה ALSO גַם  and~he~will~EAT וַטֹאכַל WITH~her עִלָה to~MAN~her לְּ

נָה 3:7 נֵיהֶם EYE~s2 עֵינֵי and~they(fp)~will~be~OPEN.UP וַתִןָקַחְּ עו TWO~them(m) שְּ  וַטֵדְּ
and~they(mp)~will~KNOW ךִי GIVEN.THAT עֵירֺלִם NAKED~s הֵם THEY(m) רו ןְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~SEW.TOGETHER 2-עֲלֵה  LEAF אֵנָה  לָהֶם and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו FIG תְּ
to~them(m) חֲגֹרֹת LOIN.WRAP~s 

עו 3:8 מְּ הוָה VOICE קוֹל AT אֶת and~they(mp)~will~HEAR וַטִשְּ הַכֵךְ Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ  מִתְּ
self~WALK~ing(ms) בַגָן in~GARDEN ַַרוח חַבֵא the~DAY הַטוֹם to~WIND לְּ  וַטִתְּ
and~he~will~self~WITHDRAW הָאָדָם the~HUMAN ַֹתו אִשְּ נֵי and~WOMAN~him וְּ הוָה from~FACE~s מִןְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהִים Elohiym ְתוֹך  the~GARDEN הַגָן TREE עֵץ in~MIDST בְּ

רָא 3:9 הוָה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  וַטֹאמֶר the~HUMAN הָאָדָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
and~he~will~SAY ַֹלו to~him אַטֶךָה WHERE~you(ms) 

ךָ AT אֶת and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:10 תִי VOICE~you(ms) קֹלְּ  in~GARDEN בַגָן I~did~HEAR שָמַעְּ

 and~I~will~WITHDRAW וָאֵחָבֵא I אָנֹכִי NAKED עֵירֹם GIVEN.THAT ךִי and~I~will~FEAR וָאִירָא
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ךָ he~did~make~BE.FACE.TO.FACE הִגִיד WHO מִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:11  ךִי to~you(ms) לְּ
GIVEN.THAT עֵירֹם NAKED אָתָה YOU(MS) 1-הֲמִן  ?~FROM הָעֵץ the~TREE אֲשֶר WHICH ָצִוִיתִיך 
I~did~much~DIRECT~you(ms) תִי בִלְּ 2-מִלֶםו EAT~< אֲכָל to~EXCEPT לְּ  FROM~him ַָת  אָכָלְּ
you(ms)~will~EAT 

 נָתַתָה WHICH אֲשֶר the~WOMAN הָאִשָה the~HUMAN הָאָדָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:12
you(ms)~did~GIVE עִלָדִי BY~me הִוא SHE נָה  the~TREE הָעֵץ FROM מִן to~me כִי she~did~GIVE נָתְּ

 and~I~will~EAT וָאֹכֵל

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:13  THIS זֹאת WHAT מַה to~WOMAN לָאִשָה Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

 הִשִיאַנִי the~SERPENT הַםָחָש the~WOMAN הָאִשָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר you(fs)~did~DO עָשִׂית
he~did~make~DECEIVE~me וָאֹכֵל and~I~will~EAT 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:14  ךִי the~SERPENT הַםָחָש TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
GIVEN.THAT ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO זֹאת THIS אָרור SPIT.UPON~ed(ms) אַתָה YOU(MS) מִךָל 
from~ALL הֵמָה ךָ UPON עַל the~FIELD הַשָדֶה LIVING חַטַת and~from~ALL ומִךֹל the~BEAST הַבְּ חֹנְּ  גְּ
BELLY~you(ms) ְ1-תֵלֵך  you(ms)~will~WALK עָפָר 1-תֹאכַל and~POWDER וְּ  you(ms)~will~EAT ךָל ALL מֵי  יְּ
DAY~s ָחַטֶיך LIVING~s~you(ms) 

אֵיבָה 3:15 ךָ I~will~SET.DOWN אָשִית and~HOSTILITY וְּ  and~BETWEEN ובֵין BETWEEN~you(ms) בֵינְּ

עֲךָ and~BETWEEN ובֵין the~WOMAN הָאִשָה עָה and~BETWEEN ובֵין SEED~you(ms) זַרְּ  SEED~her זַרְּ

ךָ HE הוא שופְּ אַתָה HEAD רֹאש he~will~FALL.UPON~you(ms) יְּ שופֶםו and~YOU(MS) וְּ  תְּ
you(ms)~will~FALL.UPON~him עָקֵב HEEL 

בָה he~did~SAY אָמַר the~WOMAN הָאִשָה TO אֶל 3:16 בֶה make~INCREASE~< הַרְּ 1-אַרְּ  
I~will~make~INCREASE ְבוֹנֵך הֵרֹנֵךְ HARDSHIP~you(fs) עִנְּ עֶצֶב and~PREGNANCY~you(fs) וְּ  בְּ
in~DISTRESSING.PAIN ְַּדִיתֵל  you(fs)~will~BRING.FORTH בָנִים SON~s אֶל  MAN~you(fs) אִישֵךְ and~TO וְּ

שוקָתֵךְ הוא FOLLOWING~you(fs) תְּ שָל and~HE וְּ  in~you(fs) בָךְ he~will~REGULATE יִמְּ

אָדָם 3:17 תַָ GIVEN.THAT ךִי he~did~SAY אָמַר and~to~HUMAN ולְּ קוֹל you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ  לְּ
to~VOICE ָתֶך 1-וַתֹאכַל WOMAN~you(ms) אִשְּ  and~you(ms)~will~EAT מִן FROM הָעֵץ the~TREE אֲשֶר 
WHICH ָצִוִיתִיך I~did~much~DIRECT~you(ms) לֵאמֹר to~>~SAY לֹא NOT תֹאכַל you(ms)~will~EAT 

2-מִלֶםו  FROM~him אֲרורָה SPIT.UPON~ed(ms) הָאֲדָמָה the~GROUND ָבַעֲבורֶך 
in~the~CROSS.OVER~ed(ms)~you(ms) עִנָבוֹן לֶםָה in~HARDSHIP~you(ms) בְּ  ךֹל you(ms)~will~EAT~her תֹאכְּ
ALL מֵי  LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ DAY~s יְּ

קוֹץ 3:18 דַר and~BRAMBLE וְּ דַרְּ מִיחַַ and~THISTLE וְּ  to~you(fs) לָךְ she~will~make~SPRING.UP תַצְּ

תַָ אָכַלְּ  the~FIELD הַשָדֶה HERB עֵשֶׂב AT אֶת and~you(ms)~did~EAT וְּ



Mechanical Translation of the Torah 

10 

זֵעַת 3:19 1-תֹאכַל NOSE~s~you(ms) אַןֶיךָ in~SWEAT בְּ  you(ms)~will~EAT לֶחֶם BREAD עַד UNTIL 

ךָ  FROM~her מִלֶםָה GIVEN.THAT ךִי the~GROUND הָאֲדָמָה TO אֶל TURN.BACK~you(ms)~< שובְּ

תַָ אֶל YOU(MS) אַתָה POWDER עָפָר GIVEN.THAT ךִי you(ms)~did~be~TAKE לֺסָחְּ  עָפָר and~TO וְּ
POWDER 1-תָשוב  you(ms)~will~TURN.BACK 

רָא 3:20 1-שֵם the~HUMAN הָאָדָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  TITLE ַֹתו  Hhawah חַוָה WOMAN~him אִשְּ

תָה SHE הִוא GIVEN.THAT ךִי  LIVING חָי ALL ךָל MOTHER אֵם she~did~EXIST הָיְּ

הוָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 3:21 אָדָם Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ תוַֹ to~HUMAN לְּ אִשְּ  ולְּ
and~to~WOMAN~him נוֹת בִשֵם SKIN עוֹר TUNIC~s ךָתְּ  and~he~will~make~WEAR~them(m) וַטַלְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:22  הָיָה the~HUMAN הָאָדָם THOUGH הֵן Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ
he~did~EXIST אַחַד 1-מִלֶםו like~UNIT ךְּ  FROM~us לָדַעַת to~>~KNOW טוֹב FUNCTIONAL וָרָע 
and~DYSFUNCTIONAL עַתָה לַח OTHERWISE ןֶן and~NOW וְּ לָקַח HAND~him יָדוַֹ he~will~SEND יִשְּ  וְּ
and~he~did~TAKE גַם ALSO מֵעֵץ from~TREE הַחַטִים the~LIVING~s אָכַל  וָחַי and~he~did~EAT וְּ
and~he~did~LIVE עֹלָם  to~DISTANT לְּ

חֵהו 3:23 שַכְּ הוָה and~he~will~SEND~him וַיְּ  Eden עֵדֶן from~GARDEN מִגַן Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

 מִשָם he~did~be~TAKE לֺסַח WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד
from~THERE 

גָרֶש 3:24 ךֵן the~HUMAN הָאָדָם AT אֶת and~he~will~much~CAST.OUT וַיְּ  and~he~will~DWELL וַטַשְּ

גַן from~EAST מִסֶדֶם רֺבִים AT אֶת Eden עֵדֶן to~GARDEN לְּ אֵת the~KERUV~s הַךְּ  לַהַט and~AT וְּ
BLAZING הַחֶרֶב the~SWORD הַןֶכֶת מֹר the~self~OVERTURN~ing(fs) הַלִתְּ  אֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ
AT ְדֶרֶך ROAD עֵץ TREE הַחַטִים the~LIVING~s 

הָאָדָם 4:1 תוַֹ Hhawah חַוָה AT אֶת he~did~KNOW יָדַע and~the~HUMAN וְּ  וַתַהַר WOMAN~him אִשְּ
and~she~will~CONCEIVE וַתֵלֶד and~she~will~BRING.FORTH אֶת AT קַיִן Qayin וַתֹאמֶר and~she~will~SAY 

הוָה AT אֶת MAN אִיש I~did~PURCHASE קָנִיתִי  Yhwh יְּ

 AT אֶת BROTHER~him אָחִיו AT אֶת to~>~BRING.FORTH לָלֶדֶת and~she~will~make~ADD וַתֹסֶף 4:2

הִי Hevel הָבֶל קַיִן FLOCKS צֹאן FEED~ing(ms) רֹעֵה Hevel הֶבֶל and~he~will~EXIST וַיְּ  הָיָה and~Qayin וְּ
he~did~EXIST עֹבֵד SERVE~ing(ms) אֲדָמָה GROUND 

הִי 4:3  קַיִן and~he~will~make~COME וַטָבֵא DAY~s יָמִים from~CONCLUSION מִסֵץ and~he~will~EXIST וַיְּ
Qayin רִי חָה the~GROUND הָאֲדָמָה from~PRODUCE מִןְּ  to~Yhwh לַיהוָה DEPOSIT מִנְּ
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הֶבֶל 4:4 כֹרוֹת HE הוא ALSO גַם he~did~make~COME הֵבִיא and~Hevel וְּ  מִבְּ
from~FIRSTBORN.FEMALE~s ַֹצֹאנו FLOCKS~him בֵהֶן  וַטִשַע and~from~FAT~them(fp) ומֵחֶלְּ
and~he~will~LOOK.WITH.RESPECT הוָה אֶל Hevel הֶבֶל TO אֶל Yhwh יְּ חָתוַֹ and~TO וְּ  DEPOSIT~him מִנְּ

אֶל 4:5 אֶל Qayin קַיִן and~TO וְּ חָתוַֹ and~TO וְּ  שָעָה NOT לֹא DEPOSIT~him מִנְּ
he~did~LOOK.WITH.RESPECT וַטִחַר and~he~will~FLARE.UP קַיִן אֹד to~Qayin לְּ לו MANY מְּ  וַטִןְּ
and~they(mp)~will~FALL ןָנָיו FACE~s~him 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:6  לָךְ he~did~FLARE.UP חָרָה to~WHAT לָלָה Qayin קָיִן TO אֶל Yhwh יְּ
to~you(fs) לָלָה לו and~to~WHAT וְּ  FACE~s~you(ms) פָנֶיךָ they~did~FALL נָפְּ

אֵת you(ms)~will~make~DO.WELL תֵיטִיב IF אִם NOT~? הֲלוֹא 4:7 אִם LIFT.UP~< שְּׂ  NOT לֹא and~IF וְּ

 STRETCH.OUT~ing(ms) רֹבֵץ FAILURE חַחָאת to~OPENING לַןֶתַח you(ms)~will~make~DO.WELL תֵיטִיב

אֵלֶיךָ שוקָתוַֹ and~TO~you(ms) וְּ אַתָה FOLLOWING~him תְּ שָל and~YOU(MS) וְּ  תִמְּ
you(ms)~will~REGULATE ַֹבו in~him 

הִי BROTHER~him אָחִיו Hevel הֶבֶל TO אֶל Qayin קַיִן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:8  and~he~will~EXIST וַיְּ

יוֹתָם  הֶבֶל TO אֶל Qayin קַיִן and~he~will~RISE וַטָקָם in~the~FIELD בַשָדֶה in~>~EXIST~them(m) בִהְּ
Hevel אָחִיו BROTHER~him גֵהו  and~he~will~KILL~him וַטַהַרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:9  אָחִיךָ Hevel הֶבֶל WHERE אֵי Qayin קַיִן TO אֶל Yhwh יְּ
BROTHER~you(ms) וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לֹא NOT תִי  הֲשֹמֵר I~did~KNOW יָדַעְּ
?~SAFEGUARD~ing(ms) אָחִי BROTHER~me אָנֹכִי I 

מֵי VOICE קוֹל you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ WHAT מֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:10  אָחִיךָ BLOOD~s דְּ
BROTHER~you(ms) צֹעֲקִים CRY.OUT~ing(mp) אֵלַי TO~me מִן FROM הָאֲדָמָה the~GROUND 

עַתָה 4:11  אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה FROM מִן YOU(MS) אָתָה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור and~NOW וְּ
WHICH תָה מֵי AT אֶת to~>~TAKE לָקַחַת MOUTH~her ןִיהַָ AT אֶת she~did~PART ןָצְּ  BLOOD~s דְּ

 from~HAND~you(ms) מִטָדֶךָ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ

 תֹסֵף NOT לֹא the~GROUND הָאֲדָמָה AT אֶת you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד GIVEN.THAT ךִי 4:12
she~will~make~ADD תֵת >~GIVE ךֹחָה STRENGTH~her ְלָך to~you(fs) נָע STAGGER~ing(ms) וָנָד 
and~NOD~ing(ms) יֶה 1-תִהְּ  you(ms)~will~EXIST בָאָרֶץ in~the~LAND 

הוָה TO אֶל Qayin קַיִן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:13 ֹנִיעֲו GREAT גָדוֹל Yhwh יְּ  TWISTEDNESS~me 

שׂאֹ  from~>~LIFT.UP מִםְּ
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תַָ THOUGH הֵן 4:14  from~UPON מֵעַל the~DAY הַטוֹם AT~me אֹתִי you(ms)~did~much~CAST.OUT גֵרַשְּ

נֵי הָיִיתִי I~will~be~HIDE אֶמָתֵר and~from~FACE~s~you(ms) ומִןָנֶיךָ the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ  וְּ
and~I~did~EXIST נָע STAGGER~ing(ms) וָנָד and~NOD~ing(ms) בָאָרֶץ in~the~LAND הָיָה  וְּ
and~he~did~EXIST כָל ALL אִי גֵנִי FIND~ing(ms)~me מֹצְּ  he~will~KILL~me יַהַרְּ

הוָה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:15  Qayin קַיִן KILL~ing(ms) הֹרֵג ALL ךָל to~SO לָכֵן Yhwh יְּ

עָתַיִם הוָה and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם he~will~be~make~AVENGE יסָֺם SEVENTH.TIME~s2 שִבְּ  Yhwh יְּ

קַיִן תִי SIGN אוֹת to~Qayin לְּ בִלְּ אוַֹ ALL ךָל AT~him אֹתוַֹ make~HIT~< הַךוֹת to~EXCEPT לְּ  מֹצְּ
FIND~ing(ms)~him 

נֵי Qayin קַיִן and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 4:16 הוָה from~to~FACE~s מִכִפְּ  וַטֵשֶב Yhwh יְּ
and~he~will~SETTLE אֶרֶץ מַת Nod נוֹד in~LAND בְּ  Eden עֵדֶן EASTWARD קִדְּ

תוַֹ AT אֶת Qayin קַיִן and~he~will~KNOW וַטֵדַע 4:17  and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר WOMAN~him אִשְּ

הִי Hhanokh חֲנוֹךְ AT אֶת and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד  BUILD~ing(ms) בֹנֶה and~he~will~EXIST וַיְּ

רָא CITY עִיר 1-שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  TITLE הָעִיר the~CITY שֵם נוַֹ like~TITLE ךְּ  SON~him בְּ

 Hhanokh חֲנוֹךְ

עִירָד Irad עִירָד AT אֶת to~Hhanokh לַחֲנוֹךְ and~he~will~be~BRING.FORTH וַטִוָלֵד 4:18  יָלַד and~Irad וְּ
he~did~BRING.FORTH אֶת AT חויָאֵל חִטָיאֵל Mehhuya'el מְּ  יָלַד and~Mehhuya'el ומְּ
he~did~BRING.FORTH אֶת AT תושָאֵל תושָאֵל Metusha'el מְּ  יָלַד and~Metusha'el ומְּ
he~did~BRING.FORTH אֶת AT ְלָמֶך Lamekh 

נֵי Lamekh לֶמֶךְ to~him לוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח 4:19 1-שְּ  TWO נָשִים WOMAN~s 1-שֵם  TITLE 

שֵם Adah עָדָה the~UNIT הָאַחַת 1-וְּ  and~TITLE הַשֵנִית the~SECOND צִכָה Tsilah 

 אֲבִי he~did~EXIST הָיָה HE הוא Yaval יָבָל AT אֶת Adah עָדָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 4:20
FATHER~of יֹשֵב SETTLE~ing(ms) אֹהֶל TENT נֶה  and~LIVESTOCK ומִקְּ

שֵם 4:21 1-וְּ  and~TITLE אָחִיו BROTHER~him יובָל Yuval הוא HE הָיָה he~did~EXIST אֲבִי FATHER~of 

עוגָב HARP ךִםוֹר SEIZE.HOLD~ing(ms) תֹפֵשׂ ALL ךָל  and~REED.PIPE וְּ

צִכָה 4:22 דָה SHE הִוא ALSO גַם and~Tsilah וְּ  Tuval-Qayin תובַל־קַיִן AT אֶת she~did~BRING.FORTH יָלְּ

חֹשֶת CRAFTSMAN חֹרֵש ALL ךָל SHARPEN~ing(ms) לֹטֵש זֶל COPPER נְּ  וַאֲחוֹת and~IRON ובַרְּ
and~SISTER תובַל־קַיִן Tuval-Qayin נַעֲמָה Na'amah 

נָשָיו Lamekh לֶמֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:23 צִכָה Adah עָדָה to~WOMAN~s~him לְּ  and~Tsilah וְּ

מַעַן שֵי VOICE~me קוֹלִי HEAR~(fp)! שְּ זֵםָה Lamekh לֶמֶךְ WOMAN~s נְּ  make~GIVE.AN.EAR.TO~(fp)! הַאְּ
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רָתִי תִי MAN אִיש GIVEN.THAT ךִי SPEECH~me אִמְּ עִי I~did~KILL הָרַגְּ פִצְּ יֶלֶד to~WOUND~me לְּ  וְּ
and~BOY חַבֺרָתִי  to~STRIPED.BRUISE~me לְּ

עָתַיִם GIVEN.THAT ךִי 4:24 לֶמֶךְ Qayin קָיִן he~will~be~make~AVENGE יסַֺם SEVENTH.TIME~s2 שִבְּ  וְּ
and~Lamekh עִים עָה SEVEN~s שִבְּ שִבְּ  and~SEVEN וְּ

תוַֹ AT אֶת YET.AGAIN עוֹד HUMAN אָדָם and~he~will~KNOW וַטֵדַע 4:25  וַתֵלֶד WOMAN~him אִשְּ
and~she~will~BRING.FORTH בֵן SON רָא מוַֹ AT אֶת and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ  Shet שֵת TITLE~him שְּ

 תַחַת OTHER אַחֵר SEED זֶרַע Elohiym אֱלֹהִים to~me לִי he~did~SET.DOWN שָת GIVEN.THAT ךִי
UNDER הֶבֶל Hevel ךִי GIVEN.THAT ַֹהֲרָגו he~did~KILL~him קָיִן Qayin 

שֵת 4:26 רָא SON בֵן BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד HE הוא ALSO גַם and~to~Shet ולְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו  הוחַל AT.THAT.TIME אָז Enosh אֱנוֹש TITLE~him שְּ
he~did~be~make~DRILL רֹא שֵם to~>~CALL.OUT לִקְּ הוָה in~TITLE בְּ  Yhwh יְּ

דֹת SCROLL סֵפֶר THIS זֶה 5:1 יוֹם HUMAN אָדָם BIRTHING~s תוֹלְּ רֹא in~DAY בְּ  אֱלֹהִים FATTEN~< בְּ
Elohiym אָדָם HUMAN מות  AT~him אֹתוַֹ he~did~DO עָשָׂה Elohiym אֱלֹהִים in~LIKENESS בִדְּ

קֵבָה MALE זָכָר 5:2 רָאָם and~FEMALE ונְּ בָרֶךְ he~did~FATTEN~them(m) בְּ  and~he~will~much~KNEEL וַיְּ

רָא AT~them(m) אֹתָם מָם AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ יוֹם HUMAN אָדָם TITLE~them(m) שְּ  בְּ
in~DAY אָם  be~FATTEN~them(m)~< הִבָרְּ

חִי 5:3 לֹשִים HUMAN אָדָם and~he~will~LIVE וַיְּ אַת THREE~s שְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH ַֹמותו מוַֹ in~LIKENESS~him בִדְּ צַלְּ רָא like~IMAGE~him ךְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו  Shet שֵת TITLE~him שְּ

יו 5:4 מֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי HUMAN אָדָם DAY~s יְּ
>~make~BRING.FORTH~him אֶת AT שֵת Shet מֹנֶה  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאֹת EIGHT שְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

יו 5:5 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ 1-חַי WHICH אֲשֶר HUMAN אָדָם DAY~s יְּ  he~did~LIVE 

שַע לֹשִים YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת NINE תְּ  וַטָמֹת YEAR שָנָה and~THREE~s ושְּ
and~he~will~DIE 

חִי 5:6 אַת YEAR~s שָנִים FIVE חָמֵש Shet שֵת and~he~will~LIVE וַיְּ  YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ

 Enosh אֱנוֹש AT אֶת and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד

חִי 5:7  אֱנוֹש AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Shet שֵת and~he~will~LIVE וַיְּ
Enosh שֶבַע SEVEN שָנִים YEAR~s מֹנֶה  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~EIGHT ושְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 
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יו 5:8 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ תֵים Shet שֵת DAY~s יְּ רֵה TWO שְּ  YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ

שַע  and~he~will~DIE וַטָמֹת YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~NINE ותְּ

חִי 5:9 עִים Enosh אֱנוֹש and~he~will~LIVE וַיְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה NINE~s תִשְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT קֵינָן Qeynan 

חִי 5:10  AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Enosh אֱנוֹש and~he~will~LIVE וַיְּ

רֵה FIVE חֲמֵש Qeynan קֵינָן מֹנֶה YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~EIGHT ושְּ

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד

יו 5:11 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ שַע YEAR~s שָנִים FIVE חָמֵש Enosh אֱנוֹש DAY~s יְּ  ותְּ
and~NINE מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR וַטָמֹת and~he~will~DIE 

חִי 5:12 עִים Qeynan קֵינָן and~he~will~LIVE וַיְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה SEVEN~s שִבְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT אֵל  Mahalalel מַהֲלַלְּ

חִי 5:13  AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Qeynan קֵינָן and~he~will~LIVE וַיְּ

אֵל בָעִים Mahalalel מַהֲלַלְּ מֹנֶה YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ  שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~EIGHT ושְּ
YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

יו 5:14 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ שַע YEAR~s שָנִים TEN עֶשֶׂר Qeynan קֵינָן DAY~s יְּ  ותְּ
and~NINE מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR וַטָמֹת and~he~will~DIE 

חִי 5:15 אֵל and~he~will~LIVE וַיְּ שִשִים YEAR~s שָנִים FIVE חָמֵש Mahalalel מַהֲלַלְּ  שָנָה and~SIX~s וְּ
YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT יָרֶד Yared 

חִי 5:16 אֵל and~he~will~LIVE וַיְּ  אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Mahalalel מַהֲלַלְּ
AT יֶרֶד Yared לֹשִים מֹנֶה YEAR שָנָה THREE~s שְּ  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~EIGHT ושְּ

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד

יו 5:17 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ אֵל DAY~s יְּ עִים FIVE חָמֵש Mahalalel מַהֲלַלְּ תִשְּ  וְּ
and~NINE~s שָנָה YEAR מֹנֶה  and~he~will~DIE וַטָמֹת YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~EIGHT ושְּ

חִי 5:18 תַיִם Yared יֶרֶד and~he~will~LIVE וַיְּ שִשִים TWO שְּ אַת YEAR שָנָה and~SIX~s וְּ  ומְּ
and~HUNDRED שָנָה YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT ְחֲנוֹך Hhanokh 

חִי 5:19  חֲנוֹךְ AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Yared יֶרֶד and~he~will~LIVE וַיְּ
Hhanokh מֹנֶה  בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת EIGHT שְּ
SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 
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יו 5:20 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ תַיִם Yared יֶרֶד DAY~s יְּ שִשִים TWO שְּ  and~SIX~s וְּ

שַע YEAR שָנָה  and~he~will~DIE וַטָמֹת YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~NINE ותְּ

חִי 5:21 שִשִים FIVE חָמֵש Hhanokh חֲנוֹךְ and~he~will~LIVE וַיְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~SIX~s וְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT תושָלַח  Metushelahh מְּ

הַכֵךְ 5:22  AFTER אַחֲרֵי the~Elohiym הָאֱלֹהִים AT אֶת Hhanokh חֲנוֹךְ and~he~will~self~WALK וַטִתְּ

תושֶלַח AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ לֹש Metushelahh מְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת THREE שְּ

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד YEAR שָנָה

הִי 5:23 מֵי ALL ךָל and~he~will~EXIST וַיְּ שִשִים FIVE חָמֵש Hhanokh חֲנוֹךְ DAY~s יְּ  שָנָה and~SIX~s וְּ
YEAR לֹש  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ

הַכֵךְ 5:24 אֵינֶםו the~Elohiym הָאֱלֹהִים AT אֶת Hhanokh חֲנוֹךְ and~he~will~self~WALK וַטִתְּ  וְּ
and~WITHOUT~him ךִי GIVEN.THAT לָקַח he~did~TAKE ַֹאֹתו AT~him אֱלֹהִים Elohiym 

חִי 5:25 תושֶלַח and~he~will~LIVE וַיְּ מֹנִים SEVEN שֶבַע Metushelahh מְּ  YEAR שָנָה and~EIGHT~s ושְּ

אַת  Lamekh לָמֶךְ AT אֶת and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ

חִי 5:26 תושֶלַח and~he~will~LIVE וַיְּ  make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Metushelahh מְּ

תַיִם Lamekh לֶמֶךְ AT אֶת מוֹנִים TWO שְּ בַע YEAR שָנָה and~EIGHT~s ושְּ  מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ
HUNDRED~s שָנָה YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

יו 5:27 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ תושֶלַח DAY~s יְּ שִשִים NINE תֵשַע Metushelahh מְּ  וְּ
and~SIX~s שָנָה YEAR שַע  and~he~will~DIE וַטָמֹת YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~NINE ותְּ

חִי 5:28 תַיִם Lamekh לֶמֶךְ and~he~will~LIVE וַיְּ מֹנִים TWO שְּ אַת YEAR שָנָה and~EIGHT~s ושְּ  ומְּ
and~HUNDRED שָנָה YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH בֵן SON 

רָא 5:29 מוַֹ AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  THIS זֶה to~>~SAY לֵאמֹר No'ahh נֹחַַ TITLE~him שְּ

נַחֲמֵנו בוֹן from~WORK~us מִלַעֲשֵׂנו he~will~much~COMFORT~us יְּ  יָדֵינו and~from~HARDSHIP ומֵעִנְּ
HAND~s2~us מִן FROM הָאֲדָמָה the~GROUND אֲשֶר WHICH רָה  he~did~much~SPIT.UPON~her אֵרְּ

הוָה  Yhwh יְּ

חִי 5:30  נֹחַַ AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Lamekh לֶמֶךְ and~he~will~LIVE וַיְּ
No'ahh חָמֵש FIVE עִים תִשְּ  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאֹת and~FIVE וַחֲמֵש YEAR שָנָה and~NINE~s וְּ

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד

הִי 5:31 מֵי ALL ךָל and~he~will~EXIST וַיְּ עִים SEVEN שֶבַע Lamekh לֶמֶךְ DAY~s יְּ שִבְּ  and~SEVEN~s וְּ

בַע YEAR שָנָה  and~he~will~DIE וַטָמֹת YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ
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הִי 5:32  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת FIVE חֲמֵש SON בֶן No'ahh נֹחַַ and~he~will~EXIST וַיְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH ַַנֹח No'ahh אֶת AT 2-שֵם  Shem אֶת AT חָם Hham אֶת  יָפֶת and~AT וְּ
Yaphet 

הִי 6:1 1-לָרֹב the~HUMAN הָאָדָם he~did~make~DRILL הֵחֵל GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ  
to~>~INCREASE.IN.NUMBER עַל UPON נֵי  and~DAUGHTER~s ובָנוֹת the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ

דו  to~them(m) לָהֶם BRING.FORTH~ed(mp) יכְֺּ

או 6:2 נֵי and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ נוֹת AT אֶת the~Elohiym הָאֱלֹהִים SON~s בְּ  DAUGHTER~s בְּ

1-הֵםָה FUNCTIONAL~s טֹבֹת GIVEN.THAT ךִי the~HUMAN הָאָדָם  THEY(f) חו  וַטִקְּ
and~they(mp)~will~TAKE לָהֶם to~them(m) נָשִים WOMAN~s מִךֹל from~ALL אֲשֶר WHICH בָחָרו 
they~did~CHOOSE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 6:3  בָאָדָם WIND~me רוחִי he~will~MODERATE יָדוֹן NOT לֹא Yhwh יְּ
in~the~HUMAN עֹלָם שַגַם to~DISTANT לְּ הָיו FLESH בָשָׂר HE הוא in~which~ALSO בְּ  וְּ
and~they~did~EXIST יָמָיו DAY~s~him מֵאָה HUNDRED רִים עֶשְּׂ  YEAR שָנָה and~TEN~s וְּ

פִלִים 6:4  הָהֵם in~the~DAY~s בַטָמִים in~the~LAND בָאָרֶץ they~did~EXIST הָיו the~Nephilim~s הַםְּ
the~THEY(m) גַם נֵי they(mp)~will~COME יָבֹאו WHICH אֲשֶר SO כֵן AFTER אַחֲרֵי and~ALSO וְּ  SON~s בְּ

נוֹת TO אֶל the~Elohiym הָאֱלֹהִים דו the~HUMAN הָאָדָם DAUGHTER~s בְּ יָלְּ  וְּ
and~they(mp)~will~BRING.FORTH לָהֶם to~them(m) הֵלָה THEY(m) הַגִבֹרִים the~COURAGEOUS~s אֲשֶר 
WHICH מֵעוֹלָם from~DISTANT שֵי  the~TITLE הַשֵם MAN~s אַנְּ

א 6:5 הוָה and~he~will~SEE וַטַרְּ  הָאָדָם DYSFUNCTIONAL רָעַת ABUNDANT רַבָה GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ
the~HUMAN בָאָרֶץ in~the~LAND כָל בֹת THOUGHT יֵצֶר and~ALL וְּ שְּ  HEART~him לִבוַֹ INVENTION~s מַחְּ

 the~DAY הַטוֹם ALL ךָל DYSFUNCTIONAL רַע ONLY רַק

הוָה and~he~will~be~COMFORT וַטִםָחֶם 6:6  הָאָדָם AT אֶת he~did~DO עָשָׂה GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ
the~HUMAN בָאָרֶץ in~the~LAND עַנֵב  HEART~him לִבוַֹ TO אֶל and~he~will~self~DISTRESS וַטִתְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 6:7 חֶה Yhwh יְּ  אֲשֶר the~HUMAN הָאָדָם AT אֶת I~will~WIPE.AWAY אֶמְּ
WHICH בָרָאתִי I~did~FATTEN מֵעַל from~UPON נֵי  מֵאָדָם the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ
from~HUMAN עַד UNTIL הֵמָה עַד TREADER רֶמֶשׂ UNTIL עַד BEAST בְּ  הַשָמָיִם FLYER עוֹף and~UNTIL וְּ
the~SKY~s2 ךִי GIVEN.THAT תִי  I~did~DO~them(m) עֲשִׂיתִם GIVEN.THAT ךִי I~did~be~COMFORT נִחַמְּ

נֹחַַ 6:8 עֵינֵי BEAUTY חֵן he~did~FIND מָצָא and~No'ahh וְּ הוָה in~EYE~s2 בְּ  Yhwh יְּ

דֹת THESE אֵכֶה 6:9  תָמִים STEADFAST.ONE צַדִיק MAN אִיש No'ahh נֹחַַ No'ahh נֹחַַ BIRTHING~s תוֹלְּ
WHOLE הָיָה he~did~EXIST דֹרֹתָיו הַכֶךְ the~Elohiym הָאֱלֹהִים AT אֶת in~GENERATION~s~him בְּ  הִתְּ
he~did~self~WALK ַַנֹח No'ahh 
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לֹשָה No'ahh נֹחַַ and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד 6:10 2-שֵם AT אֶת SON~s בָנִים THREE שְּ  
Shem אֶת AT חָם Hham אֶת  Yaphet יָפֶת and~AT וְּ

נֵי the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~be~DAMAGE וַתִשָחֵת 6:11  the~Elohiym הָאֱלֹהִים to~FACE~s לִפְּ

 VIOLENCE חָמָס the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~be~FILL וַתִלָלֵא

א 6:12 הִםֵה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ חָתָה and~LOOK וְּ  נִשְּ
she~did~be~DAMAGE ךִי GIVEN.THAT חִית  AT אֶת FLESH בָשָׂר ALL ךָל he~did~make~DAMAGE הִשְּ

ךוַֹ  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל ROAD~him דַרְּ

נֹחַַ Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 6:13  FLESH בָשָׂר ALL ךָל CONCLUSION קֵץ to~No'ahh לְּ

פָנַי he~did~COME בָא אָה GIVEN.THAT ךִי to~FACE~s~me לְּ  חָמָס the~LAND הָאָרֶץ she~did~FILL מָלְּ
VIOLENCE נֵיהֶם נִי from~FACE~s~them(m) מִןְּ הִנְּ חִיתָם and~LOOK~me וְּ  מַשְּ
make~DAMAGE~ing(ms)~them(m) אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND 

ךָ DO~(ms)! עֲשֵׂה 6:14  תַעֲשֶׂה NEST~s קִםִים GOPHER גֹפֶר TREE~s עֲצֵי VESSEL תֵבַת to~you(ms) לְּ
you(ms)~will~DO אֶת AT הַתֵבָה the~VESSEL ַָת כָפַרְּ  מִבַיִת AT~her אֹתָה and~you(ms)~did~COVER וְּ
from~HOUSE ומִחוץ and~from~OUTSIDE בַךֹפֶר in~the~COVERING 

זֶה 6:15 לֹש AT~her אֹתָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר and~THIS וְּ  מֵאוֹת THREE שְּ
HUNDRED~s אַלָה FOREARM ְאֹרֶך LENGTH הַתֵבָה the~VESSEL חֲמִשִים FIVE~s אַלָה FOREARM 

בָה לֹשִים WIDTH~her רָחְּ  HEIGHT~her קוֹמָתָה FOREARM אַלָה and~THREE~s ושְּ

אֶל to~the~VESSEL לַתֵבָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GLISTENING צֹהַר 6:16  FOREARM אַלָה and~TO וְּ

כַכֶםָה לָה you(ms)~will~much~FINISH~her תְּ מַעְּ  הַתֵבָה and~OPENING ופֶתַח from~to~UPWARD~her מִלְּ
the~VESSEL צִדָה תִטִם you(ms)~will~PLACE תָשִׂים in~SIDE~her בְּ נִטִם LOWER.PART~s תַחְּ  שְּ
SECOND~s ַ לִשִיםושְּ  and~THIRD~s ַָתַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO~her 

נִי and~I וַאֲנִי 6:17  מַיִם the~FLOOD הַלַבול AT אֶת make~COME~ing(ms) מֵבִיא LOOK~me הִנְּ
WATER~s2 עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND שַחֵת  WHICH אֲשֶר FLESH בָשָׂר ALL ךָל to~>~much~DAMAGE לְּ

 WHICH אֲשֶר ALL ךֹל the~SKY~s2 הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת LIVING~s חַטִים WIND רוחַַ in~him בוַֹ

וָע in~the~LAND בָאָרֶץ  he~will~EXPIRE יִגְּ

רִיתִי AT אֶת and~I~did~make~RISE וַהֲקִמֹתִי 6:18  ובָאתַָ AT~you(fs) אִתָךְ COVENANT~me בְּ
and~you(ms)~did~COME אֶל TO הַתֵבָה the~VESSEL אַתָה YOU(MS) ָובָנֶיך and~SON~s~you(ms) 

ךָ תְּ אִשְּ שֵי and~WOMAN~you(ms) וְּ  AT~you(fs) אִתָךְ SON~s~you(ms) בָנֶיךָ and~WOMAN~s ונְּ
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נַיִם FLESH בָשָׂר from~ALL מִךָל the~LIVING הָחַי and~from~ALL ומִךָל 6:19  from~ALL מִךֹל TWO שְּ

הַחֲיֹת the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל you(ms)~will~make~COME תָבִיא  AT~you(fs) אִתָךְ to~>~make~LIVE לְּ

קֵבָה MALE זָכָר יו and~FEMALE ונְּ  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

מִינֵהו from~the~FLYER מֵהָעוֹף 6:20 הֵמָה and~FROM ומִן to~KIND~him לְּ מִינָה the~BEAST הַבְּ  לְּ
to~KIND~her מִךֹל from~ALL ׂרֶמֶש TREADER הָאֲדָמָה the~GROUND מִינֵהו נַיִם to~KIND~him לְּ  TWO שְּ

הַחֲיוֹת TO~you(ms) אֵלֶיךָ they(mp)~will~COME יָבֹאו from~ALL מִךֹל  to~>~make~LIVE לְּ

אַתָה 6:21 ךָ TAKE~(ms)! קַח and~YOU(MS) וְּ  אֲשֶר NOURISHMENT מַאֲכָל from~ALL מִךָל to~you(ms) לְּ
WHICH יֵאָכֵל he~will~be~EAT ַָת אָסַפְּ הָיָה TO~you(ms) אֵלֶיךָ and~you(ms)~did~GATHER וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST ָך לָהֶם to~you(ms) לְּ לָה and~to~them(m) וְּ אָכְּ  to~FOOD לְּ

כֹל No'ahh נֹחַַ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 6:22  אֹתוַֹ he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
AT~him אֱלֹהִים Elohiym ךֵן SO עָשָׂה he~did~DO 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:1 נֹחַַ Yhwh יְּ כָל YOU(MS) אַתָה COME~(ms)! בֹא to~No'ahh לְּ  and~ALL וְּ

ךָ ךָ GIVEN.THAT ךִי the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל HOUSE~you(ms) בֵיתְּ  רָאִיתִי AT~you(ms) אֹתְּ
I~did~SEE צַדִיק STEADFAST.ONE פָנַי  the~THIS הַזֶה in~the~GENERATION בַדוֹר to~FACE~s~me לְּ

הֵמָה from~ALL מִךֹל 7:2 הוֹרָה the~BEAST הַבְּ 1-תִסַח the~PURE הַחְּ  you(ms)~will~TAKE ָך  to~you(ms) לְּ

עָה עָה SEVEN שִבְּ תוַֹ MAN אִיש SEVEN שִבְּ אִשְּ הֵמָה and~FROM ומִן and~WOMAN~him וְּ  הַבְּ
the~BEAST אֲשֶר WHICH לֹא NOT הֹרָה נַיִם SHE הִוא PURE טְּ תוַֹ MAN אִיש TWO שְּ אִשְּ  וְּ
and~WOMAN~him 

עָה the~SKY~s2 הַשָמַיִם from~FLYER מֵעוֹף ALSO גַם 7:3 עָה SEVEN שִבְּ  MALE זָכָר SEVEN שִבְּ

קֵבָה חַטוֹת and~FEMALE ונְּ נֵי UPON עַל SEED זֶרַע to~>~much~LIVE לְּ  הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ
the~LAND 

יָמִים GIVEN.THAT ךִי 7:4 עָה YET.AGAIN עוֹד to~DAY~s לְּ טִיר I אָנֹכִי SEVEN שִבְּ  מַמְּ
make~PRECIPITATE~ing(ms) עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND בָעִים בָעִים DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s לָה קום ALL ךָל AT אֶת and~I~did~WIPE.AWAY ומָחִיתִי NIGHT לָיְּ  the~SUBSTANCE הַיְּ

נֵי from~UPON מֵעַל I~did~DO עָשִׂיתִי WHICH אֲשֶר מָההָאֲדַָ FACE~s ןְּ  the~GROUND 

כֹל No'ahh נֹחַַ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 7:5 הוָה he~did~much~DIRECT~him צִוָהו WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  יְּ
Yhwh 

נֹחַַ 7:6 שֵש SON בֶן and~No'ahh וְּ 1-וְּ  and~SIX מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR הַלַבול  and~the~FLOOD וְּ

 the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל WATER~s2 מַיִם he~did~EXIST הָיָה
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תוַֹ and~SON~s~him ובָנָיו No'ahh נֹחַַ and~he~will~COME וַטָבֹא 7:7 אִשְּ שֵי and~WOMAN~him וְּ  ונְּ
and~WOMAN~s בָנָיו SON~s~him ַֹאִתו AT~him אֶל TO הַתֵבָה the~VESSEL נֵי  מֵי from~FACE~s מִןְּ
WATER~s2 הַלַבול the~FLOOD 

הֵמָה FROM מִן 7:8 הוֹרָה the~BEAST הַבְּ הֵמָה and~FROM ומִן the~PURE הַחְּ  אֲשֶר the~BEAST הַבְּ
WHICH אֵינֶםָה WITHOUT~her הֹרָה כֹל the~FLYER הָעוֹף and~FROM ומִן PURE טְּ  אֲשֶר and~ALL וְּ
WHICH ׂרֹמֵש TREAD~ing(ms) עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND 

נַיִם 7:9 נַיִם TWO שְּ  זָכָר the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל No'ahh נֹחַַ TO אֶל they~did~COME בָאו TWO שְּ
MALE קֵבָה  נֹחַַ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~FEMALE ונְּ
No'ahh 

הִי 7:10 עַת and~he~will~EXIST וַיְּ שִבְּ  הַלַבול and~WATER~s2 ומֵי the~DAY~s הַטָמִים to~SEVEN לְּ
the~FLOOD הָיו they~did~EXIST עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND 

נַת 7:11 שֵש in~YEAR בִשְּ 1-וְּ  and~SIX מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR חַטֵי  No'ahh נֹחַַ to~LIVING~s לְּ

עָה the~SECOND הַשֵנִי in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש שִבְּ  לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~SEVEN בְּ
to~the~NEW.MOON בַטוֹם in~the~DAY הַזֶה the~THIS עו קְּ נֹת ALL ךָל they~did~be~CLEAVE.OPEN נִבְּ יְּ  מַעְּ
SPRING~s הוֹם תָחו the~SKY~s2 הַשָמַיִם and~CHIMNEY~s וַאֲרֺבֹת ABUNDANT רַבָה DEEP.SEA תְּ  נִפְּ
they~did~be~OPEN 

הִי 7:12 בָעִים the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל the~RAIN.SHOWER הַגֶשֶם and~he~will~EXIST וַיְּ  FOUR~s אַרְּ

בָעִים DAY יוֹם אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ  NIGHT לָיְּ

עֶצֶם 7:13 שֵם No'ahh נֹחַַ he~did~COME בָא the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם in~BONE בְּ 2-וְּ  and~Shem 

חָם נֵי and~Yaphet וָיֶפֶת and~Hham וְּ אֵשֶת No'ahh נֹחַַ SON~s בְּ לֹשֶת No'ahh נֹחַַ and~WOMAN וְּ  ושְּ
and~THREE שֵי  the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל AT~them(m) אִתָם SON~s~him בָנָיו WOMAN~s נְּ

כָל THEY(m) הֵלָה 7:14 מִינָה the~LIVING הַחַטָה and~ALL וְּ כָל to~KIND~her לְּ הֵמָה and~ALL וְּ  הַבְּ
the~BEAST מִינָה כָל to~KIND~her לְּ  עַל the~TREAD~ing(ms) הָרֹמֵשׂ the~TREADER הָרֶמֶשׂ and~ALL וְּ
UPON הָאָרֶץ the~LAND מִינֵהו כָל to~KIND~him לְּ מִינֵהו the~FLYER הָעוֹף and~ALL וְּ  ךֹל to~KIND~him לְּ
ALL צִןוֹר BIRD ךָל ALL ךָנָף WING 

נַיִם the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל No'ahh נֹחַַ TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 7:15 נַיִם TWO שְּ  שְּ
TWO מִךָל from~ALL הַבָשָׂר the~FLESH אֲשֶר WHICH ַֹבו in~him ַַרוח WIND חַטִים LIVING~s 

הַבָאִים 7:16 קֵבָה MALE זָכָר and~the~COME~ing(mp) וְּ  FLESH בָשָׂר from~ALL מִךָל and~FEMALE ונְּ

 Elohiym אֱלֹהִים AT~him אֹתוַֹ he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר they~did~COME בָאו

גֹר הוָה and~he~will~SHUT וַטִסְּ  ROUND.ABOUT~him בַעֲדוַֹ Yhwh יְּ
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הִי 7:17 בָעִים the~FLOOD הַלַבול and~he~will~EXIST וַיְּ  הָאָרֶץ UPON עַל DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ
the~LAND בו או the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~INCREASE וַטִרְּ  and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשְּׂ

 the~LAND הָאָרֶץ from~UPON מֵעַל and~she~will~RAISE.UP וַתָרָם the~VESSEL הַתֵבָה AT אֶת

רו 7:18 בְּ בו the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~OVERCOME וַטִגְּ  and~they(mp)~will~INCREASE וַטִרְּ

אֹד נֵי UPON עַל the~VESSEL הַתֵבָה and~she~will~WALK וַתֵלֶךְ the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל MANY מְּ  ןְּ
FACE~s הַלָיִם the~WATER~s2 

הַלַיִם 7:19 רו and~the~WATER~s2 וְּ אֹד they~did~OVERCOME גָבְּ אֹד MANY מְּ  הָאָרֶץ UPON עַל MANY מְּ
the~LAND כֺמו בֹהִים the~HILL~s הֶהָרִים ALL ךָל and~they(mp)~will~much~COVER.OVER וַיְּ  הַגְּ
the~HIGH~s אֲשֶר WHICH תַחַת UNDER ךָל ALL הַשָמָיִם the~SKY~s2 

רֵה FIVE חֲמֵש 7:20 לָה FOREARM אַלָה TEN עֶשְּׂ מַעְּ רו from~to~UPWARD~her מִלְּ  גָבְּ
they~did~OVERCOME הַלָיִם the~WATER~s2 כֺמו  הֶהָרִים and~they(mp)~will~much~COVER.OVER וַיְּ
the~HILL~s 

וַע 7:21  הָאָרֶץ UPON עַל the~TREAD~ing(ms) הָרֹמֵשׂ FLESH בָשָׂר ALL ךָל and~he~will~EXPIRE וַטִגְּ
the~LAND בָעוֹף in~the~FLYER הֵמָה כָל and~in~the~LIVING ובַחַטָה and~in~the~BEAST ובַבְּ  ובְּ
and~in~ALL הַשֶרֶץ the~SWARMER הַשֹרֵץ the~SWARM~ing(ms) ַַלע  UPON הָאָרֶץ the~LAND כֹל  וְּ
and~ALL הָאָדָם the~HUMAN 

מַת WHICH אֲשֶר ALL ךֹל 7:22 אַןָיו LIVING~s חַטִים WIND רוחַַ BREATH נִשְּ  מִךֹל in~NOSE~s2~him בְּ
from~ALL אֲשֶר WHICH בֶחָרָבָה in~the~WASTELAND מֵתו they~did~DIE 

קום ALL ךָל AT אֶת and~he~will~WIPE.AWAY וַטִמַח 7:23  UPON עַל WHICH אֲשֶר the~SUBSTANCE הַיְּ

נֵי הֵמָה UNTIL עַד from~HUMAN מֵאָדָם the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ  רֶמֶשׂ UNTIL עַד BEAST בְּ
TREADER עַד  and~they(mp)~will~be~WIPE.AWAY וַטִלָחו the~SKY~s2 הַשָמַיִם FLYER עוֹף and~UNTIL וְּ

 and~WHICH וַאֲשֶר No'ahh נֹחַַ SURELY אַךְ and~he~will~be~REMAIN וַטִשָאֶר the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן

 in~the~VESSEL בַתֵבָה AT~him אִתוַֹ

רו 7:24 בְּ  חֲמִשִים the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~OVERCOME וַטִגְּ
FIVE~s אַת  DAY יוֹם and~HUNDRED ומְּ

ךֹר 8:1 אֵת No'ahh נֹחַַ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~REMEMBER וַטִזְּ  הַחַטָה ALL ךָל and~AT וְּ
the~LIVING אֶת הֵמָה ALL ךָל and~AT וְּ  בַתֵבָה AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר the~BEAST הַבְּ
in~the~VESSEL וַטַעֲבֵר and~he~will~make~CROSS.OVER אֱלֹהִים Elohiym ַַרוח WIND עַל UPON הָאָרֶץ 
the~LAND וַטָשֹךו and~they(mp)~will~SUBSIDE הַלָיִם the~WATER~s2 
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רו 8:2 נֹת and~they(mp)~will~be~SHUT וַטִמָכְּ יְּ הוֹם SPRING~s מַעְּ תוַאֲרֺבַֹ DEEP.SEA תְּ  and~CHIMNEY~s 

 הַשָמָיִם FROM מִן the~RAIN.SHOWER הַגֶשֶם and~he~will~be~RESTRICT וַטִךָלֵא the~SKY~s2 הַשָמָיִם
the~SKY~s2 

 the~LAND הָאָרֶץ from~UPON מֵעַל the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו 8:3

רו and~>~TURN.BACK וָשוֹב WALK~< הָלוֹךְ סְּ  the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~DIMINISH וַטַחְּ

צֵה אַת FIVE~s חֲמִשִים from~EXTREMITY מִקְּ  DAY יוֹם and~HUNDRED ומְּ

בִיעִי in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש the~VESSEL הַתֵבָה and~she~will~REST וַתָנַח 8:4  the~SEVENTH הַשְּ

עָה שִבְּ  Ararat אֲרָרָט HILL~s הָרֵי UPON עַל to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~SEVEN בְּ

הַלַיִם 8:5 חָסוֹר WALK~< הָלוֹךְ they~did~EXIST הָיו and~the~WATER~s2 וְּ  UNTIL עַד and~>~DIMINISH וְּ

אֶחָד in~the~TENTH בָעֲשִׂירִי the~TENTH הָעֲשִׂירִי the~NEW.MOON הַחֹדֶש  לַחֹדֶש in~UNIT בְּ
to~the~NEW.MOON או  the~HILL~s הֶהָרִים HEAD~s רָאשֵי they~did~be~SEE נִרְּ

הִי 8:6 בָעִים from~CONCLUSION מִסֵץ and~he~will~EXIST וַיְּ תַח DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ  וַטִפְּ
and~he~will~OPEN ַַנֹח No'ahh אֶת AT חַכוֹן WINDOW הַתֵבָה the~VESSEL אֲשֶר WHICH עָשָׂה 
he~did~DO 

שַכַח 8:7  יָצוֹא and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא the~RAVEN הָעֹרֵב AT אֶת and~he~will~much~SEND וַיְּ
>~GO.OUT וָשוֹב and~>~TURN.BACK עַד UNTIL בֹשֶת  מֵעַל the~WATER~s2 הַלַיִם DRY.OUT~< יְּ
from~UPON הָאָרֶץ the~LAND 

שַכַח 8:8 אוֹת from~AT~him מֵאִתוַֹ the~DOVE הַטוֹנָה AT אֶת and~he~will~much~SEND וַיְּ  to~>~SEE לִרְּ

נֵי from~UPON מֵעַל the~WATER~s2 הַלַיִם the~they~did~BELITTLE הֲקַכו  הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ
the~GROUND 

לֹא 8:9 אָה and~NOT וְּ כַף OASIS מָנוֹחַַ the~DOVE הַטוֹנָה she~did~FIND מָצְּ לָה to~PALM לְּ  FOOT~her רַגְּ

 מַיִם GIVEN.THAT ךִי the~VESSEL הַתֵבָה TO אֶל TO~him אֵלָיו and~she~will~TURN.BACK וַתָשָב
WATER~s2 עַל UPON נֵי לַח the~LAND הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ  HAND~him יָדוַֹ and~he~will~SEND וַטִשְּ

 TO אֶל TO~him אֵלָיו AT~her אֹתָה and~he~will~make~COME וַטָבֵא and~he~will~TAKE~her וַטִסָחֶהַָ

 the~VESSEL הַתֵבָה

2-וַטָחֶל 8:10  and~he~will~TWIST עוֹד YET.AGAIN עַת  וַטֹסֶף OTHER~s אֲחֵרִים DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
and~he~will~make~ADD שַכַח !(ms)~much~SEND אֶת AT הַטוֹנָה the~DOVE מִן FROM הַתֵבָה the~VESSEL 

עֵת the~DOVE הַטוֹנָה TO~him אֵלָיו and~she~will~COME וַתָבֹא 8:11  עֶרֶב to~APPOINTED.TIME לְּ
EVENING הִםֵה 2-עֲלֵה and~LOOK וְּ  LEAF זַיִת OLIVE טָרָף PREY ַָפִיה  וַטֵדַע in~MOUTH~her בְּ
and~he~will~KNOW ַַנֹח No'ahh ךִי GIVEN.THAT קַכו they~did~BELITTLE הַלַיִם the~WATER~s2 מֵעַל 
from~UPON הָאָרֶץ the~LAND 
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עַת YET.AGAIN עוֹד and~he~will~TWIST וַטִטָחֶל 8:12 שַכַח OTHER~s אֲחֵרִים DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SEND אֶת AT הַטוֹנָה the~DOVE לֹא פָה and~NOT וְּ 2-שוב she~did~ADD יָסְּ  
>~TURN.BACK אֵלָיו TO~him עוֹד YET.AGAIN 

הִי 8:13 אַחַת and~he~will~EXIST וַיְּ שֵש in~UNIT בְּ 1-וְּ  and~SIX מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR 

אֶחָד in~the~FIRST בָרִאשוֹן בו to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ  הַלַיִם they~did~DRY.UP חָרְּ
the~WATER~s2 מֵעַל from~UPON הָאָרֶץ the~LAND וַטָסַר and~he~will~make~TURN.ASIDE ַַנֹח No'ahh אֶת 
AT סֵה א the~VESSEL הַתֵבָה ROOF.COVERING מִכְּ הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ בו and~LOOK וְּ  חָרְּ
they~did~DRY.UP נֵי  the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ

עָה the~SECOND הַשֵנִי and~in~the~NEW.MOON ובַחֹדֶש 8:14 שִבְּ רִים in~SEVEN בְּ עֶשְּׂ  יוֹם and~TEN~s וְּ
DAY לַחֹדֶש to~the~NEW.MOON שָה  the~LAND הָאָרֶץ she~did~DRY.OUT יָבְּ

דַבֵר 8:15  to~>~SAY לֵאמֹר No'ahh נֹחַַ TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

ךָ YOU(MS) אַתָה the~VESSEL הַתֵבָה FROM מִן GO.OUT~(ms)! צֵא 8:16 תְּ אִשְּ  and~WOMAN~you(ms) וְּ

שֵי and~SON~s~you(ms) ובָנֶיךָ  AT~you(fs) אִתָךְ SON~s~you(ms) בָנֶיךָ and~WOMAN~s ונְּ

ךָ WHICH אֲשֶר the~LIVING הַחַטָה ALL ךָל 8:17  בָעוֹף FLESH בָשָׂר from~ALL מִךָל AT~you(ms) אִתְּ
in~the~FLYER הֵמָה כָל and~in~the~BEAST ובַבְּ  הָרֹמֵשׂ the~TREADER הָרֶמֶשׂ and~in~ALL ובְּ
the~TREAD~ing(ms) עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND הוֹצֵא !(mp)~make~GO.OUT ְאִתָך AT~you(fs) צו שָרְּ  וְּ
and~they~did~SWARM בָאָרֶץ in~the~LAND ופָרו and~they~did~REPRODUCE רָבו  וְּ
and~they~did~INCREASE עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND 

תוַֹ and~SON~s~him ובָנָיו No'ahh נֹחַַ and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 8:18 אִשְּ שֵי and~WOMAN~him וְּ  ונְּ
and~WOMAN~s בָנָיו SON~s~him ַֹאִתו AT~him 

כָל the~TREADER הָרֶמֶשׂ ALL ךָל the~LIVING הַחַטָה ALL ךָל 8:19  ALL ךֹל the~FLYER הָעוֹף and~ALL וְּ

חֹתֵיהֶם the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל TREAD~ing(ms) רוֹמֵשׂ ןְּ מִשְּ או to~CLAN~s~them(m) לְּ  יָצְּ
they~did~GO.OUT מִן FROM הַתֵבָה the~VESSEL 

בֵחַַ No'ahh נֹחַַ and~he~will~BUILD וַטִבֶן 8:20  מִךֹל and~he~will~TAKE וַטִסַח to~Yhwh לַיהוָה ALTAR מִזְּ
from~ALL הֵמָה הֹרָה the~BEAST הַבְּ  הַחָהוֹר the~FLYER הָעוֹף and~from~ALL ומִךֹל the~PURE הַחְּ
the~PURE וַטַעַל and~he~will~make~GO.UP 2-עֹלֹת  RISING~s ַַבֵח  in~the~ALTAR בַלִזְּ

הוָה and~he~will~make~SMELL וַטָרַח 8:21  וַטֹאמֶר the~SWEET הַםִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ AT אֶת Yhwh יְּ
and~he~will~SAY הוָה קַכֵל I~will~make~ADD אֹסִף NOT לֹא HEART~him לִבוַֹ TO אֶל Yhwh יְּ  לְּ
to~>~much~BELITTLE עוֹד YET.AGAIN אֶת AT הָאֲדָמָה the~GROUND בַעֲבור 
in~the~CROSS.OVER~ed(ms) הָאָדָם the~HUMAN ךִי GIVEN.THAT יֵצֶר THOUGHT לֵב HEART הָאָדָם 
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the~HUMAN רַע DYSFUNCTIONAL עֺרָיו לֹא from~YOUNG.AGE~s~him מִםְּ  אֹסִף and~NOT וְּ
I~will~make~ADD עוֹד YET.AGAIN הַךוֹת 2-חַי ALL ךָל AT אֶת to~>~make~HIT לְּ  LIVING ךַאֲשֶר 
like~WHICH עָשִׂיתִי I~did~DO 

מֵי ALL ךָל YET.AGAIN עֹד 8:22 קָצִיר SEED זֶרַע the~LAND הָאָרֶץ DAY~s יְּ קֹר and~HARVEST וְּ  וְּ
and~COLD וָחֹם and~HOT קַיִץ יוֹם and~WINTER וָחֹרֶף and~SUMMER וְּ לָה and~DAY וְּ  and~NIGHT וָלַיְּ

בֹתו NOT לֹא  they(mp)~will~CEASE יִשְּ

בָרֶךְ 9:1 אֶת No'ahh נֹחַַ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~KNEEL וַיְּ  SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ

רו to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר בו REPRODUCE~(mp)! ןְּ או and~!(mp)~INCREASE ורְּ  ומִלְּ
and~!(mp)~FILL אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND 

כֶם and~FEARING~you(mp) ומוֹרַאֲכֶם 9:2 חִתְּ יֶה and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ  he~will~EXIST יִהְּ

עַל the~LAND הָאָרֶץ LIVING חַטַת ALL ךָל UPON עַל  הַשָמָיִם FLYER עוֹף ALL ךָל and~UPON וְּ
the~SKY~s2 כֹל מֹשׂ WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ כָל the~GROUND הָאֲדָמָה she~will~TREAD תִרְּ  ובְּ
and~in~ALL גֵי כֶם the~SEA הַטָם FISH~s דְּ יֶדְּ  they~did~be~GIVE נִתָנו in~HAND~you(mp) בְּ

2-חַי HE הוא WHICH אֲשֶר TREADER רֶמֶשׂ ALL ךָל 9:3  LIVING לָכֶם to~you(mp) יֶה  he~will~EXIST יִהְּ

לָה אָכְּ יֶרֶק to~FOOD לְּ  ALL ךֹל AT אֶת to~you(mp) לָכֶם I~did~GIVE נָתַתִי HERB עֵשֶׂב like~GREEN ךְּ

שוַֹ FLESH בָשָׂר SURELY אַךְ 9:4 נַפְּ  תֹאכֵלו NOT לֹא BLOOD~him דָמוַֹ in~BEING~him בְּ
you(mp)~will~EAT 

אַךְ 9:5 כֶם AT אֶת and~SURELY וְּ שֹתֵיכֶם BLOOD~you(mp) דִמְּ נַפְּ רֹש to~BEING~s~you(mp) לְּ  אֶדְּ
I~will~SEEK מִטַד from~HAND ךָל ALL חַטָה LIVING שֶםו רְּ  and~from~HAND ומִטַד I~will~SEEK~him אֶדְּ

רֹש BROTHER~him אָחִיו MAN אִיש from~HAND מִטַד the~HUMAN הָאָדָם  נֶפֶש AT אֶת I~will~SEEK אֶדְּ
BEING הָאָדָם the~HUMAN 

 BLOOD~him דָמוַֹ in~the~HUMAN בָאָדָם the~HUMAN הָאָדָם BLOOD דַם POUR.OUT~ing(ms) שֹפֵךְ 9:6

צֶלֶם GIVEN.THAT ךִי he~will~be~POUR.OUT יִשָפֵךְ  אֶת he~did~DO עָשָׂה Elohiym אֱלֹהִים in~IMAGE בְּ
AT הָאָדָם the~HUMAN 

אַתֶם 9:7 רו and~YOU(MP) וְּ בו REPRODUCE~(mp)! ןְּ צו and~!(mp)~INCREASE ורְּ  SWARM~(mp)! שִרְּ

בו in~the~LAND בָאָרֶץ  in~her בָה and~!(mp)~INCREASE ורְּ

אֶל No'ahh נֹחַַ TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:8  אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו and~TO וְּ
AT~him לֵאמֹר to~>~SAY 

נִי and~I וַאֲנִי 9:9 רִיתִי AT אֶת make~RISE~ing(ms) מֵקִים LOOK~me הִנְּ כֶם COVENANT~me בְּ  אִתְּ
AT~you(mp) אֶת עֲכֶם and~AT וְּ  AFTER~you(mp) אַחֲרֵיכֶם SEED~you(mp) זַרְּ
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אֵת 9:10 כֶם WHICH אֲשֶר the~LIVING הַחַטָה BEING נֶפֶש ALL ךָל and~AT וְּ  בָעוֹף AT~you(mp) אִתְּ
in~the~FLYER הֵמָה כָל in~the~BEAST בַבְּ כֶם the~LAND הָאָרֶץ LIVING חַטַת and~in~ALL ובְּ  אִתְּ
AT~you(mp) מִךֹל from~ALL אֵי כֹל the~VESSEL הַתֵבָה GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  הָאָרֶץ LIVING חַטַת to~ALL לְּ
the~LAND 

רִיתִי AT אֶת and~I~did~make~RISE וַהֲקִמֹתִי 9:11 כֶם COVENANT~me בְּ לֹא AT~you(mp) אִתְּ  and~NOT וְּ

 the~FLOOD הַלַבול from~WATER~s2 מִלֵי YET.AGAIN עוֹד FLESH בָשָׂר ALL ךָל he~will~be~CUT יִךָרֵת

לֹא יֶה and~NOT וְּ שַחֵת FLOOD מַבול YET.AGAIN עוֹד he~will~EXIST יִהְּ  הָאָרֶץ to~>~much~DAMAGE לְּ
the~LAND 

רִית SIGN אוֹת THIS זֹאת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:12  אֲשֶר the~COVENANT הַבְּ
WHICH אֲנִי I נֹתֵן GIVE~ing(ms) בֵינִי BETWEEN~me ובֵינֵיכֶם and~BETWEEN~you(mp) ובֵין 
and~BETWEEN ךָל ALL נֶפֶש BEING חַטָה LIVING אֲשֶר WHICH כֶם דֹרֹת AT~you(mp) אִתְּ  לְּ
to~GENERATION~s עוֹלָם DISTANT 

תִי AT אֶת 9:13 תָה in~CLOUD בֶעָנָן I~did~GIVE נָתַתִי BOW~me קַשְּ הָיְּ אוֹת and~she~did~EXIST וְּ  לְּ
to~SIGN רִית  the~LAND הָאָרֶץ and~BETWEEN ובֵין BETWEEN~me בֵינִי COVENANT בְּ

הָיָה 9:14 נִי and~he~did~EXIST וְּ עַנְּ  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל CLOUD עָנָן in~>~much~CONJURE~me בְּ

אֲתָה נִרְּ  in~CLOUD בֶעָנָן the~BOW הַסֶשֶת and~she~did~be~SEE וְּ

תִי 9:15 זָכַרְּ רִיתִי AT אֶת and~I~did~REMEMBER וְּ  BETWEEN~me בֵינִי WHICH אֲשֶר COVENANT~me בְּ

כָל LIVING חַטָה BEING נֶפֶש ALL ךָל and~BETWEEN ובֵין and~BETWEEN~you(mp) ובֵינֵיכֶם  in~ALL בְּ

לֹא FLESH בָשָׂר יֶה and~NOT וְּ מַבול the~WATER~s2 הַלַיִם YET.AGAIN עוֹד he~will~EXIST יִהְּ  לְּ
to~FLOOD שַחֵת  FLESH בָשָׂר ALL ךָל to~>~much~DAMAGE לְּ

תָה 9:16 הָיְּ אִיתִיהַָ in~CLOUD בֶעָנָן the~BOW הַסֶשֶת and~she~did~EXIST וְּ ךֹר and~I~did~SEE~her ורְּ  לִזְּ
to~>~REMEMBER רִית  ובֵין Elohiym אֱלֹהִים BETWEEN בֵין DISTANT עוֹלָם COVENANT בְּ
and~BETWEEN ךָל ALL נֶפֶש BEING חַטָה LIVING כָל  UPON עַל WHICH אֲשֶר FLESH בָשָׂר in~ALL בְּ

 the~LAND הָאָרֶץ

רִית SIGN אוֹת THIS זֹאת No'ahh נֹחַַ TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:17  הַבְּ
the~COVENANT אֲשֶר WHICH הֲקִמֹתִי I~did~make~RISE בֵינִי BETWEEN~me ובֵין and~BETWEEN ךָל 
ALL בָשָׂר FLESH אֲשֶר WHICH עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND 

יו 9:18 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ אִים No'ahh נֹחַַ SON~s בְּ  FROM מִן the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ

2-שֵם the~VESSEL הַתֵבָה  Shem חָם חָם and~Yaphet וָיָפֶת and~Hham וְּ  אֲבִי HE הוא and~Hham וְּ
FATHER~of נָעַן  Kena'an כְּ
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לֹשָה 9:19 נֵי THESE אֵכֶה THREE שְּ צָה and~from~THESE ומֵאֵכֶה No'ahh נֹחַַ SON~s בְּ  נָפְּ
she~did~SCATTER כָל ALL הָאָרֶץ the~LAND 

1-וַטָחֶל 9:20  and~he~will~make~DRILL ַַנֹח No'ahh אִיש MAN הָאֲדָמָה the~GROUND וַטִחַע 
and~he~will~PLANT ךָרֶם VINEYARD 

9:21 ַ תְּ ךָר the~WINE הַטַיִן FROM מִן and~he~will~GULP וַטֵשְּ גַל and~he~will~BE.DRUNK וַטִשְּ  וַטִתְּ
and~he~will~make~self~REMOVE.THE.COVER ְתוֹך  TENT~her אָהֳלֹה in~MIDST בְּ

א 9:22 נַעַן FATHER~of אֲבִי Hham חָם and~he~will~SEE וַטַרְּ וַת AT אֵת Kena'an כְּ  אָבִיו NAKEDNESS עֶרְּ
FATHER~him וַטַגֵד and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE נֵי  בַחוץ BROTHER~s~him אֶחָיו to~TWO לִשְּ
in~the~OUTSIDE 

2-שֵם and~he~will~TAKE וַטִסַח 9:23  Shem וָיֶפֶת and~Yaphet אֶת AT לָה  וַטָשִׂימו the~APPAREL הַשִמְּ
and~they(mp)~will~PLACE עַל UPON כֶם 1-שְּ  SHOULDER נֵיהֶם כו TWO~them(m) שְּ  וַטֵלְּ
and~they(mp)~will~WALK אֲחֹרַםִית BACKWARD כַמו  AT אֵת and~they(mp)~will~much~COVER.OVER וַיְּ

וַת נֵיהֶם FATHER~them(m) אֲבִיהֶם NAKEDNESS עֶרְּ  BACKWARD אֲחֹרַםִית and~FACE~s~them(m) ופְּ

וַת עֶרְּ  they~did~SEE רָאו NOT לֹא FATHER~them(m) אֲבִיהֶם and~NAKEDNESS וְּ

 אֲשֶר AT אֵת and~he~will~KNOW וַטֵדַע from~WINE~him מִטֵינוַֹ No'ahh נֹחַַ and~he~will~AWAKE וַטִיקֶץ 9:24
WHICH עָשָׂה he~did~DO ַֹלו to~him ַֹנו  the~SMALL הַסָטָן SON~him בְּ

נָעַן SPIT.UPON~ed(ms) אָרור and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:25  עֲבָדִים SERVANT עֶבֶד Kena'an ךְּ
SERVANT~s יֶה אֶחָיו he~will~EXIST יִהְּ  to~BROTHER~s~him לְּ

הוָה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:26 2-שֵם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  Shem וִיהִי 
and~he~will~EXIST נַעַן  to~them(m) לָמוַֹ SERVANT עֶבֶד Kena'an כְּ

9:27 ַ תְּ יֶפֶת Elohiym אֱלֹהִים he~will~make~SPREAD.WIDE יַפְּ ךֹן to~Yaphet לְּ יִשְּ  and~he~will~DWELL וְּ

אָהֳלֵי 2-שֵם in~TENT~s בְּ  Shem וִיהִי and~he~will~EXIST נַעַן  to~them(m) לָמוַֹ SERVANT עֶבֶד Kena'an כְּ

חִי 9:28 לֹש the~FLOOD הַלַבול AFTER אַחַר No'ahh נֹחַַ and~he~will~LIVE וַיְּ  מֵאוֹת THREE שְּ
HUNDRED~s שָנָה YEAR וַחֲמִשִים and~FIVE~s שָנָה YEAR 

יו 9:29 מֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ שַע No'ahh נֹחַַ DAY~s יְּ  שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת NINE תְּ
YEAR וַחֲמִשִים and~FIVE~s שָנָה YEAR וַטָמֹת and~he~will~DIE 

אֵכֶה 10:1 דֹת and~THESE וְּ נֵי BIRTHING~s תוֹלְּ 2-שֵם No'ahh נֹחַַ SON~s בְּ  Shem חָם Hham וָיָפֶת 
and~Yaphet דו  AFTER אַחַר SON~s בָנִים to~them(m) לָהֶם and~they(mp)~will~be~BRING.FORTH וַטִוָלְּ

 the~FLOOD הַלַבול
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נֵי 10:2 יָוָן and~Madai ומָדַי and~Magog ומָגוֹג Gomer גֹמֶר Yaphet יֶפֶת SON~s בְּ תֺבָל and~Yawan וְּ  וְּ
and~Tuval ְומֶשֶך and~Meshek תִירָס  and~Tiras וְּ

נֵי 10:3 נַז Gomer גֹמֶר and~SON~s ובְּ ךְּ רִיפַת Ashkanaz אַשְּ מָה and~Riphat וְּ תֹגַרְּ  and~Togarmah וְּ

נֵי 10:4 שִיש Elishah אֱלִישָה Yawan יָוָן and~SON~s ובְּ תַרְּ דֹדָנִים Kit~s ךִתִים and~Tarshish וְּ  וְּ
and~Dodan~s 

דו from~THESE מֵאֵכֶה 10:5 רְּ  the~NATION~s הַגוֹיִם ISLAND~s אִטֵי they~did~be~DIVIDE.APART נִפְּ

צֹתָם אַרְּ שֹנוַֹ MAN אִיש in~LAND~s~them(m) בְּ חֹתָם to~TONGUE~him לִלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

גוֹיֵהֶם  in~NATION~s~them(m) בְּ

נֵי 10:6 רַיִם Kush ךוש Hham חָם and~SON~s ובְּ נָעַן and~Put ופוט and~Mits'rayim ומִצְּ  and~Kena'an וכְּ

נֵי 10:7 בָא Kush כוש and~SON~s ובְּ תָה and~Hhawilah וַחֲוִילָה Seva סְּ סַבְּ מָה and~Savtah וְּ רַעְּ  וְּ
and~Ramah כָא תְּ סַבְּ נֵי and~Savtekha וְּ מָה and~SON~s ובְּ בָא Ramah רַעְּ דָן Sheva שְּ  and~Dedan ודְּ

כוש 10:8 רֹד AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Kush וְּ  הֵחֵל HE הוא Nimrod נִמְּ
he~did~make~DRILL יוֹת  in~the~LAND בָאָרֶץ COURAGEOUS גִבֹר to~>~EXIST לִהְּ

2-צַיִד COURAGEOUS גִבֹר he~did~EXIST הָיָה HE הוא 10:9  HUNTER נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  עַל Yhwh יְּ
UPON ךֵן SO יֵאָמַר he~will~be~SAY רֹד נִמְּ 2-צַיִד COURAGEOUS גִבוֹר like~Nimrod ךְּ  HUNTER נֵי  לִפְּ
to~FACE~s הוָה  Yhwh יְּ

הִי 10:10 תוַֹ SUMMIT רֵאשִית and~she~will~EXIST וַתְּ לַכְּ אֶרֶךְ Bavel בָבֶל KINGDOM~him מַמְּ  and~Erekh וְּ

אַךַד נֵה and~Akad וְּ כַלְּ אֶרֶץ and~Kalneh וְּ עָר in~LAND בְּ  Shinar שִנְּ

 וַטִבֶן Ashur אַשור he~did~GO.OUT יָצָא the~SHE הַהִוא the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן 10:11
and~he~will~BUILD אֶת AT וֵה אֶת Ninweh נִינְּ חֹבֹת־עִיר and~AT וְּ אֶת Rehhovot-Ghir רְּ  ךָלַח and~AT וְּ
Kalahh 

אֶת 10:12 וֵה BETWEEN בֵין Resen רֶסֶן and~AT וְּ  SHE הִוא Kalahh ךָלַח and~BETWEEN ובֵין Ninweh נִינְּ

דֹלָה the~CITY הָעִיר  the~GREAT הַגְּ

רַיִם 10:13 אֶת Lud~s לודִים AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Mits'rayim ומִצְּ  עֲנָמִים and~AT וְּ
Anam אֶת הָבִים and~AT וְּ אֶת Lehav~s לְּ תֺחִים and~AT וְּ  Naphtuhh~s נַפְּ

אֶת 10:14 רֺסִים and~AT וְּ אֶת Patros~s ןַתְּ לֺחִים and~AT וְּ או WHICH אֲשֶר Kasluhh~s ךַסְּ  יָצְּ
they~did~GO.OUT מִשָם from~THERE תִים לִשְּ אֶת Peleshet~s ןְּ תֹרִים and~AT וְּ  Kaphtor~s ךַפְּ
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נַעַן 10:15 כֹרוַֹ Tsidon צִידֹן AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Kena'an וכְּ אֶת FIRSTBORN~him בְּ  וְּ
and~AT חֵת Hhet 

אֶת 10:16 בוסִי and~AT וְּ אֶת the~Yevus~of הַיְּ אֵת the~Emor~of הָאֱמֹרִי and~AT וְּ גָשִי and~AT וְּ  הַגִרְּ
the~Girgash~of 

אֶת 10:17 אֶת the~Hhiw~of הַחִוִי and~AT וְּ קִי and~AT וְּ אֶת the~Araq~of הַעַרְּ  the~Sin~of הַמִינִי and~AT וְּ

אֶת 10:18 וָדִי and~AT וְּ אֶת the~Arwad~of הָאַרְּ מָרִי and~AT וְּ אֶת the~Tsemar~of הַנְּ  הַחֲמָתִי and~AT וְּ
the~Hhamat~of אַחַר חוֹת they~did~be~SCATTER.ABROAD נָפֹצו and~AFTER וְּ ןְּ נַעֲנִי CLAN~s מִשְּ  הַךְּ
the~Kena'an~of 

הִי 10:19 בול and~he~will~EXIST וַיְּ נַעֲנִי BORDER גְּ  בֹאֲכָה from~Tsidon מִנִידֹן the~Kena'an~of הַךְּ
>~COME~you(ms)~^ רָרָה דֹמָה ^~COME~you(ms)~< בֹאֲכָה Ghaza עַזָה UNTIL עַד Gerar~unto גְּ  סְּ
Sedom~unto וַעֲמֹרָה and~Ghamorah מָה אַדְּ בֹיִם and~Admah וְּ  Lesha לָשַע UNTIL עַד and~Tseviim וצְּ

נֵי THESE אֵכֶה 10:20 חֹתָם Hham חָם SON~s בְּ ןְּ מִשְּ שֹנֹתָם to~CLAN~s~them(m) לְּ  לִלְּ
to~TONGUE~s~them(m) צֹתָם אַרְּ גוֹיֵהֶם in~LAND~s~them(m) בְּ  in~NATION~s~them(m) בְּ

שֵם 10:21 נֵי ALL ךָל FATHER~of אֲבִי HE הוא ALSO גַם BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד and~to~Shem ולְּ  בְּ
SON~s עֵבֶר Ever אֲחִי BROTHER~of יֶפֶת Yaphet הַגָדוֹל the~GREAT 

נֵי 10:22 2-שֵם SON~s בְּ  Shem עֵילָם Elam אַשור שַד and~Ashur וְּ ןַכְּ אַרְּ לוד and~Arpakhshad וְּ  וְּ
and~Lud וַאֲרָם and~Aram 

נֵי 10:23 חול Uts עוץ Aram אֲרָם and~SON~s ובְּ גֶתֶר and~Hhul וְּ  and~Mash וָמַש and~Getar וְּ

שַד 10:24 ןַכְּ אַרְּ 1-שָלַח AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Arpakhshad וְּ  he~did~SEND שֶלַח  וְּ
and~Shelahh יָלַד he~did~BRING.FORTH אֶת AT עֵבֶר Ever 

עֵבֶר 10:25 נֵי BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד and~to~Ever ולְּ 1-שְּ  TWO בָנִים SON~s 1-שֵם  TITLE הָאֶחָד 
the~UNIT ןֶלֶג Peleg ךִי GIVEN.THAT יָמָיו גָה in~DAY~s~him בְּ לְּ  the~LAND הָאָרֶץ she~did~be~SPLIT נִפְּ

שֵם 1-וְּ  and~TITLE אָחִיו BROTHER~him טָן  Yaqtan יָקְּ

טָן 10:26 יָקְּ מוֹדָד AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Yaqtan וְּ אֶת Almodad אַלְּ  שָלֶף and~AT וְּ
Sheleph אֶת מָוֶת and~AT וְּ אֶת Hhatsarmawet חֲצַרְּ  Yerahh יָרַח and~AT וְּ

אֶת 10:27 אֶת Hadoram הֲדוֹרָם and~AT וְּ אֶת Uzal אוזָל and~AT וְּ לָה and~AT וְּ  Diqlah דִקְּ

אֶת 10:28 אֶת Uval עוֹבָל and~AT וְּ אֶת Aviyma'el אֲבִימָאֵל and~AT וְּ בָא and~AT וְּ  Sheva שְּ
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אֶת 10:29 אֶת Ophir אוֹפִר and~AT וְּ אֶת Hhawilah חֲוִילָה and~AT וְּ  אֵכֶה ALL ךָל Yovav יוֹבָב and~AT וְּ
THESE נֵי טָן SON~s בְּ  Yaqtan יָקְּ

הִי 10:30  בֹאֲכָה from~Mesha מִלֵשָא SETTLING~them(m) מוֹשָבָם and~he~will~EXIST וַיְּ
>~COME~you(ms)~^ פָרָה  the~EAST הַסֶדֶם HILL הַר Sephar~unto סְּ

נֵי THESE אֵכֶה 10:31 2-שֵם SON~s בְּ  Shem חֹתָם ןְּ מִשְּ שֹנֹתָם to~CLAN~s~them(m) לְּ  לִלְּ
to~TONGUE~s~them(m) צֹתָם אַרְּ גוֹיֵהֶם in~LAND~s~them(m) בְּ  to~NATION~s~them(m) לְּ

חֹת THESE אֵכֶה 10:32 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ דֹתָם No'ahh נֹחַַ SON~s בְּ תוֹלְּ  to~BIRTHING~s~them(m) לְּ

גוֹיֵהֶם דו and~from~THESE ומֵאֵכֶה in~NATION~s~them(m) בְּ רְּ  הַגוֹיִם they~did~be~DIVIDE.APART נִפְּ
the~NATION~s בָאָרֶץ in~the~LAND אַחַר AFTER הַלַבול the~FLOOD 

הִי 11:1 בָרִים UNIT אֶחָת LIP שָׂפָה the~LAND הָאָרֶץ ALL כָל and~he~will~EXIST וַיְּ  and~WORD~s ודְּ

 UNIT~s אֲחָדִים

הִי 11:2 עָם and~he~will~EXIST וַיְּ נָסְּ או from~EAST מִסֶדֶם in~>~JOURNEY~them(m) בְּ צְּ  וַטִמְּ
and~they(mp)~will~FIND עָה אֶרֶץ LEVEL.VALLEY בִקְּ עָר in~LAND בְּ בו Shinar שִנְּ  וַטֵשְּ
and~they(mp)~will~SETTLE שָם THERE 

רו 11:3  ^~PROVIDE~(ms)! הָבָה COMPANION~him רֵעֵהו TO אֶל MAN אִיש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

נָה בְּ בֵנִים we~will~MAKE.BRICKS נִלְּ פָה BRICK~s לְּ רְּ נִשְּׂ רֵפָה ^~and~we~will~CREMATE וְּ  לִשְּׂ
to~CREMATING הִי בֵנָה to~them(m) לָהֶם and~she~will~EXIST וַתְּ אָבֶן the~BRICK הַכְּ  to~STONE לְּ

הַחֵמָר  to~MORTAR לַחֹמֶר to~them(m) לָהֶם he~did~EXIST הָיָה and~the~TAR וְּ

רו 11:4 נֶה ^~PROVIDE~(ms)! הָבָה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  CITY עִיר to~us כָנו we~will~BUILD נִבְּ

דָל רֹאשוַֹ and~TOWER ומִגְּ נַעֲשֶׂה in~the~SKY~s2 בַשָמַיִם and~HEAD~him וְּ  to~us כָנו and~we~will~DO וְּ

1-שֵם  TITLE ןֶן OTHERWISE נָפוץ we~will~SCATTER.ABROAD עַל UPON נֵי  הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ
the~LAND 

הוָה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 11:5 אֹת Yhwh יְּ אֶת the~CITY הָעִיר AT אֶת to~>~SEE לִרְּ  and~AT וְּ

דָל 1-בָנו WHICH אֲשֶר the~TOWER הַלִגְּ  they~did~BUILD נֵי  the~HUMAN הָאָדָם SON~s בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:6 שָׂפָה UNIT אֶחָד PEOPLE עַם THOUGH הֵן Yhwh יְּ  אַחַת and~LIP וְּ
UNIT כֺכָם זֶה to~ALL~them(m) לְּ עַתָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת make~DRILL~them(m)~< הַחִכָם and~THIS וְּ  וְּ
and~NOW לֹא NOT יִבָצֵר he~will~be~FENCE.IN מֵהֶם from~them(m) ךֹל ALL אֲשֶר WHICH מו  יָזְּ
they(mp)~will~PLOT לַעֲשׂוֹת to~>~DO 
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דָה ^~PROVIDE~(ms)! הָבָה 11:7 לָה ^~we~will~GO.DOWN נֵרְּ נָבְּ פָתָם THERE שָם ^~and~we~will~MIX וְּ  שְּׂ
LIP~them(m) אֲשֶר WHICH לֹא NOT עו מְּ פַת MAN אִיש they(mp)~will~HEAR יִשְּ  רֵעֵהו LIP שְּׂ
COMPANION~him 

הוָה and~he~will~make~SCATTER.ABROAD וַטָפֶץ 11:8  עַל from~THERE מִשָם AT~them(m) אֹתָם Yhwh יְּ
UPON נֵי לו the~LAND הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ דְּ נֹת and~they(mp)~will~TERMINATE וַטַחְּ  to~>~BUILD לִבְּ

 the~CITY הָעִיר

מָה he~did~CALL.OUT קָרָא SO ךֵן UPON עַל 11:9  THERE שָם GIVEN.THAT ךִי Bavel בָבֶל TITLE~her שְּ

הוָה he~did~MIX בָלַל פַת Yhwh יְּ  הֱפִיצָם and~from~THERE ומִשָם the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל LIP שְּׂ
he~did~make~SCATTER.ABROAD~them(m) הוָה נֵי UPON עַל Yhwh יְּ  the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל FACE~s ןְּ

דֹת THESE אֵכֶה 11:10 2-שֵם BIRTHING~s תוֹלְּ  Shem 2-שֵם  Shem בֶן SON אַת  שָנָה HUNDRED מְּ
YEAR וַטוֹלֶד and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT שָד ןַכְּ נָתַיִם Arpakhshad אַרְּ  אַחַר YEAR~s2 שְּ
AFTER הַלַבול the~FLOOD 

חִי 11:11 2-שֵם and~he~will~LIVE וַיְּ  Shem אַחֲרֵי AFTER ַֹהוֹלִידו >~make~BRING.FORTH~him אֶת AT 

שָד ןַכְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת FIVE חֲמֵש Arpakhshad אַרְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

שַד 11:12 ןַכְּ אַרְּ 1-חַי and~Arpakhshad וְּ  he~did~LIVE חָמֵש FIVE לֹשִים  YEAR שָנָה and~THREE~s ושְּ

1-שָלַח AT אֶת and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד  he~did~SEND 

חִי 11:13 שַד and~he~will~LIVE וַיְּ ןַכְּ  make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Arpakhshad אַרְּ

בַע YEAR~s שָנִים THREE שָלֹש Shelahh שֶלַח AT אֶת אַרְּ  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד

שֶלַח 11:14 1-חַי and~Shelahh וְּ  he~did~LIVE לֹשִים  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה THREE~s שְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT עֵבֶר Ever 

חִי 11:15  AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Shelahh שֶלַח and~he~will~LIVE וַיְּ

בַע YEAR~s שָנִים THREE שָלֹש Ever עֵבֶר אַרְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

חִי 11:16 בַע Ever עֵבֶר and~he~will~LIVE וַיְּ לֹשִים FOUR אַרְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~THREE~s ושְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT ןָלֶג Peleg 

חִי 11:17  ןֶלֶג AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Ever עֵבֶר and~he~will~LIVE וַיְּ
Peleg לֹשִים בַע YEAR שָנָה THREE~s שְּ אַרְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 
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חִי 11:18 לֹשִים Peleg פֶלֶג and~he~will~LIVE וַיְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה THREE~s שְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT עו 1-רְּ  !(mp)~FEED 

חִי 11:19 עו AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Peleg פֶלֶג and~he~will~LIVE וַיְּ -רְּ
1 !(mp)~FEED תֵשַע NINE שָנִים YEAR~s ומָאתַיִם and~HUNDRED~s2 שָנָה YEAR וַטוֹלֶד 
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

חִי 11:20 עו and~he~will~LIVE וַיְּ 1-רְּ  !(mp)~FEED תַיִם לֹשִים TWO שְּ  YEAR שָנָה and~THREE~s ושְּ

רוג AT אֶת and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד  Serug שְּׂ

חִי 11:21 עו and~he~will~LIVE וַיְּ 1-רְּ  !(mp)~FEED אַחֲרֵי AFTER ַֹהוֹלִידו >~make~BRING.FORTH~him אֶת 
AT רוג  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~HUNDRED~s2 ומָאתַיִם YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע Serug שְּׂ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

חִי 11:22 רוג and~he~will~LIVE וַיְּ לֹשִים Serug שְּׂ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה THREE~s שְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT נָחוֹר Nahhor 

חִי 11:23 רוג and~he~will~LIVE וַיְּ  AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Serug שְּׂ

םבָנִי and~he~will~make~BRING.FORTH וַטוֹלֶד YEAR שָנָה HUNDRED~s2 מָאתַיִם Nahhor נָחוֹר  SON~s 

 and~DAUGHTER~s ובָנוֹת

חִי 11:24 רִים NINE תֵשַע Nahhor נָחוֹר and~he~will~LIVE וַיְּ עֶשְּׂ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~TEN~s וְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT תָרַח Terahh 

חִי 11:25  AT אֶת make~BRING.FORTH~him~< הוֹלִידוַֹ AFTER אַחֲרֵי Nahhor נָחוֹר and~he~will~LIVE וַיְּ

שַע Terahh תֶרַח רֵה NINE תְּ אַת YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH בָנִים SON~s ובָנוֹת and~DAUGHTER~s 

חִי 11:26 עִים Terahh תֶרַח and~he~will~LIVE וַיְּ  וַטוֹלֶד YEAR שָנָה SEVEN~s שִבְּ
and~he~will~make~BRING.FORTH אֶת AT רָם אֶת Nahhor נָחוֹר AT אֶת Avram אַבְּ  Haran הָרָן and~AT וְּ

אֵכֶה 11:27 דֹת and~THESE וְּ  הוֹלִיד Terahh תֶרַח Terahh תֶרַח BIRTHING~s תוֹלְּ
he~did~make~BRING.FORTH אֶת AT רָם אֶת Nahhor נָחוֹר AT אֶת Avram אַבְּ הָרָן Haran הָרָן and~AT וְּ  וְּ
and~Haran הוֹלִיד he~did~make~BRING.FORTH אֶת AT לוֹט Lot 

נֵי UPON עַל Haran הָרָן and~he~will~DIE וַטָמָת 11:28 אֶרֶץ FATHER~him אָבִיו Terahh תֶרַח FACE~s ןְּ  בְּ
in~LAND ַֹתו אור KINDRED~him מוֹלַדְּ דִים in~Ur בְּ  Kesed~s ךַשְּׂ

רָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 11:29 נָחוֹר Avram אַבְּ  WOMAN~s נָשִים to~them(m) לָהֶם and~Nahhor וְּ

1-שֵם  TITLE אֵשֶת WOMAN רָם שֵם Sarai שָׂרָי Avram אַבְּ 1-וְּ  and~TITLE אֵשֶת WOMAN נָחוֹר Nahhor 
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ךָה ךָה FATHER~of אֲבִי Haran הָרָן DAUGHTER בַת Milkah מִלְּ ךָה and~FATHER~of וַאֲבִי Milkah מִלְּ  יִסְּ
Yiskah 

הִי 11:30  CHILD וָלָד to~her לָה WITHOUT אֵין STERILE עֲקָרָה Sarai שָׂרַי and~she~will~EXIST וַתְּ

רָם AT אֶת Terahh תֶרַח and~he~will~TAKE וַטִסַח 11:31 נוַֹ Avram אַבְּ אֶת SON~him בְּ  Lot לוֹט and~AT וְּ

נוַֹ SON בֶן Haran הָרָן SON בֶן אֵת SON~him בְּ  DAUGHTER.IN.LAW~him ךַכָתוַֹ Sarai שָׂרַי and~AT וְּ

רָם WOMAN אֵשֶת נוַֹ Avram אַבְּ או SON~him בְּ  מֵאור AT~them(m) אִתָם and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ
from~Ur דִים צָה to~>~WALK לָלֶכֶת Kesed~s ךַשְּׂ נַעַן LAND~unto אַרְּ  וַטָבֹאו Kena'an ךְּ
and~they(mp)~will~COME עַד UNTIL חָרָן Hharan בו  THERE שָם and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ

יו 11:32 מֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  ומָאתַיִם YEAR~s שָנִים FIVE חָמֵש Terahh תֶרַח DAY~s יְּ
and~HUNDRED~s2 שָנָה YEAR וַטָמָת and~he~will~DIE תֶרַח Terahh חָרָן  in~Hharan בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:1 רָם TO אֶל Yhwh יְּ ךָ WALK~(ms)! לֶךְ Avram אַבְּ  to~you(ms) לְּ

ךָ צְּ ךָ from~LAND~you(ms) מֵאַרְּ תְּ  אָבִיךָ and~from~HOUSE ומִבֵית and~from~KINDRED~you(ms) ומִלוֹלַדְּ
FATHER~you(ms) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH ַָאֶי  I~will~make~SEE~you(ms) אַרְּ

ךָ 12:2 אֶעֶשְּׂ גוֹי and~I~will~DO~you(ms) וְּ ךָ GREAT גָדוֹל to~NATION לְּ  וַאֲבָרֶכְּ
and~I~will~much~KNEEL~you(ms) לָה מֶךָ and~I~will~MAGNIFY וַאֲגַדְּ יֵה TITLE~you(ms) שְּ  וֶהְּ
and~!(ms)~EXIST רָכָה  PRESENT בְּ

כָה 12:3 כֶיךָ ^~and~I~will~much~KNEEL וַאֲבָרְּ בָרְּ ךָ much~KNEEL~ing(mp)~you(ms) מְּ קַכֶלְּ  ומְּ
and~much~BELITTLE~ing(mp)~you(ms) אָאֹר I~will~SPIT.UPON כ רְּ נִבְּ ווְּ  and~they~did~be~KNEEL ָך  בְּ
in~you(ms) ךֹל ALL חֹת ןְּ  the~GROUND הָאֲדָמָה CLAN~s מִשְּ

רָם and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 12:4  TO~him אֵלָיו he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר Avram אַבְּ

הוָה רָם Lot לוֹט AT~him אִתוַֹ and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ Yhwh יְּ אַבְּ  FIVE חָמֵש SON בֶן and~Avram וְּ

עִים YEAR~s שָנִים שִבְּ צֵאתוַֹ YEAR שָנָה and~SEVEN~s וְּ  from~Hharan מֵחָרָן in~>~GO.OUT~him בְּ

רָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 12:5 תוַֹ Sarai שָׂרַי AT אֶת Avram אַבְּ אֶת WOMAN~him אִשְּ  לוֹט and~AT וְּ
Lot בֶן SON אָחִיו BROTHER~him אֶת כושָם ALL ךָל and~AT וְּ  רָכָשו WHICH אֲשֶר GOODS~them(m) רְּ
they~did~ACCUMULATE אֶת חָרָן they~did~DO עָשׂו WHICH אֲשֶר the~BEING הַםֶפֶש and~AT וְּ  in~Hharan בְּ

או צָה to~>~WALK לָלֶכֶת and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ נַעַן LAND~unto אַרְּ  וַטָבֹאו Kena'an ךְּ
and~they(mp)~will~COME צָה נָעַן LAND~unto אַרְּ  Kena'an ךְּ

רָם and~he~will~CROSS.OVER וַטַעֲבֹר 12:6 קוֹם UNTIL עַד in~the~LAND בָאָרֶץ Avram אַבְּ  AREA מְּ

כֶם 2-שְּ  Shekhem עַד UNTIL אֵלוֹן GREAT.TREE מוֹרֶה Moreh נַעֲנִי הַךְּ  אָז and~the~Kena'an~of וְּ
AT.THAT.TIME בָאָרֶץ in~the~LAND 
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הוָה and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 12:7 רָם TO אֶל Yhwh יְּ עֲךָ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Avram אַבְּ זַרְּ  לְּ
to~SEED~you(ms) אֶתֵן I~will~GIVE אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND הַזֹאת the~THIS וַטִבֶן and~he~will~BUILD 

בֵחַַ THERE שָם אֶה to~Yhwh לַיהוָה ALTAR מִזְּ  TO~him אֵלָיו the~be~SEE~ing(ms) הַםִרְּ

תֵק 12:8  from~EAST מִסֶדֶם the~HILL~unto הָהָרָה from~THERE מִשָם and~he~will~make~ADVANCE וַטַעְּ

בֵית־אֵל הָעַי from~SEA מִטָם Beyt-El בֵית־אֵל TENT~her אָהֳלֹה and~he~will~EXTEND וַטֵט to~Beyt-El לְּ  וְּ
and~the~Ay מִסֶדֶם from~EAST וַטִבֶן and~he~will~BUILD שָם THERE ַַבֵח  to~Yhwh לַיהוָה ALTAR מִזְּ

רָא שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הוָה in~TITLE בְּ  Yhwh יְּ

רָם and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 12:9 נָסוֹעַַ WALK~< הָלוֹךְ Avram אַבְּ בָה and~>~JOURNEY וְּ  הַםֶגְּ
the~Negev~unto 

הִי 12:10 רָם and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד in~the~LAND בָאָרֶץ HUNGER רָעָב and~he~will~EXIST וַיְּ  אַבְּ
Avram מָה רַיְּ  הָרָעָב HEAVY כָבֵד GIVEN.THAT ךִי THERE שָם to~>~SOJOURN לָגור Mits'rayim~unto מִצְּ
the~HUNGER בָאָרֶץ in~the~LAND 

הִי 12:11 רִיב like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  to~>~COME לָבוֹא he~did~make~COME.NEAR הִקְּ

מָה רָיְּ תוַֹאִַ Sarai שָׂרַי TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Mits'rayim~unto מִצְּ שְּ  WOMAN~him הִםֵה LOOK 

1-נָא  PLEASE תִי פַת WOMAN אִשָה GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ אֶה BEAUTIFUL יְּ 2-מַרְּ  
APPEARANCE ַ  YOU(FS) אָתְּ

הָיָה 12:12 או GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ רִים AT~you(fs) אֹתָךְ they(mp)~will~SEE יִרְּ  הַלִצְּ
the~Mits'rayim~s רו אָמְּ תוַֹ and~they~did~SAY וְּ גו THIS זֹאת WOMAN~him אִשְּ הָרְּ  and~they~did~KILL וְּ

אֹתָךְ AT~me אֹתִי חַטו and~AT~you(fs) וְּ  they(mp)~will~much~LIVE יְּ

רִי 12:13 1-נָא SAY~(fs)! אִמְּ  PLEASE אֲחֹתִי SISTER~me ַ מַעַן YOU(FS) אָתְּ  יִיטַב to~THAT לְּ
he~will~DO.WELL לִי to~me ְבַעֲבורֵך in~the~CROSS.OVER~ed(ms)~you(fs) תָה חָיְּ  and~she~did~LIVE וְּ

שִי לָלֵךְ BEING~me נַפְּ  in~ON.ACCOUNT.OF~you(fs) בִגְּ

הִי 12:14 בוֹא and~he~will~EXIST וַיְּ רָם like~>~COME ךְּ מָה Avram אַבְּ רָיְּ או Mits'rayim~unto מִצְּ  וַטִרְּ
and~they(mp)~will~SEE רִים  יָפָה GIVEN.THAT ךִי the~WOMAN הָאִשָה AT אֶת the~Mits'rayim~s הַלִצְּ
BEAUTIFUL הִוא SHE אֹד  MANY מְּ

או 12:15 עֹה NOBLE~s שָׂרֵי AT~her אֹתָה and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ לו Paroh פַרְּ הַלְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~SHINE אֹתָה AT~her אֶל TO עֹה  הָאִשָה and~TAKE~ed(fs) וַתֺסַח Paroh ןַרְּ
the~WOMAN בֵית HOUSE עֹה  Paroh ןַרְּ
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רָם 12:16 אַבְּ  in~the~CROSS.OVER~ed(ms)~her בַעֲבורָה he~did~make~DO.WELL הֵיטִיב and~to~Avram ולְּ

הִי  and~DONKEY~s וַחֲמֹרִים and~CATTLE ובָקָר FLOCKS צֹאן to~him לוַֹ and~he~will~EXIST וַיְּ

פָחֹת and~SERVANT~s וַעֲבָדִים מַכִים and~SHE.DONKEY~s וַאֲתֹנֹת and~MAID~s ושְּ  and~CAMEL~s וגְּ

נַגַע 12:17 הוָה and~he~will~TOUCH וַיְּ עֹה AT אֶת Yhwh יְּ גָעִים Paroh ןַרְּ דֹלִים PLAGUE~s נְּ  GREAT~s גְּ

אֶת בַר UPON עַל HOUSE~him בֵיתוַֹ and~AT וְּ רָם WOMAN אֵשֶת Sarai שָׂרַי WORD דְּ  Avram אַבְּ

רָא 12:18 עֹה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ רָם Paroh פַרְּ אַבְּ  מַה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Avram לְּ
WHAT זֹאת THIS ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO כִי to~me לָלָה to~WHAT לֹא NOT ַָת  הִגַדְּ
you(ms)~did~make~BE.FACE.TO.FACE כִי to~me ךִי GIVEN.THAT ָך תְּ  SHE הִוא WOMAN~you(ms) אִשְּ

תַָ to~WHAT לָמָה 12:19  and~I~will~TAKE וָאֶסַח SHE הִוא SISTER~me אֲחֹתִי you(ms)~did~SAY אָמַרְּ

אִשָה to~me לִי AT~her אֹתָה עַתָה to~WOMAN לְּ ךָ LOOK הִםֵה and~NOW וְּ תְּ  קַח WOMAN~you(ms) אִשְּ
!(ms)~TAKE ְוָלֵך and~!(ms)~WALK 

צַו 12:20 עֹה UPON~him עָלָיו and~he~will~much~DIRECT וַיְּ חו MAN~s אֲנָשִים Paroh ןַרְּ שַכְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~SEND ַֹאֹתו AT~him אֶת תוַֹ and~AT וְּ אֶת WOMAN~him אִשְּ  ALL ךָל and~AT וְּ

 to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר

רָם and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 13:1 רַיִם Avram אַבְּ תוַֹ HE הוא from~Mits'rayim מִלִצְּ אִשְּ  וְּ
and~WOMAN~him כָל לוֹט to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ בָה WITH~him עִלוַֹ and~Lot וְּ  הַםֶגְּ
the~Negev~unto 

רָם 13:2 אַבְּ אֹד HEAVY ךָבֵד and~Avram וְּ נֶה MANY מְּ  ובַזָהָב in~SILVER בַךֶסֶף in~LIVESTOCK בַלִקְּ
and~in~GOLD 

מַמָעָיו and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 13:3 עַד from~Negev מִםֶגֶב to~JOURNEY~s~him לְּ  בֵית־אֵל and~UNTIL וְּ
Beyt-El עַד UNTIL הַלָקוֹם the~AREA אֲשֶר WHICH הָיָה he~did~EXIST שָם THERE אָהֳלֹה TENT~her 

חִכָה  the~Ay הָעָי and~BETWEEN ובֵין Beyt-El בֵית־אֵל BETWEEN בֵין in~the~FIRST.TIME בַתְּ

קוֹם TO אֶל 13:4 בֵחַַ AREA מְּ  בָרִאשֹנָה THERE שָם he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר the~ALTAR הַלִזְּ
in~the~FIRST רָא רָם THERE שָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ שֵם Avram אַבְּ הוָה in~TITLE בְּ  Yhwh יְּ

גַם 13:5 לוֹט and~ALSO וְּ רָם AT אֶת the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ to~Lot לְּ  he~did~EXIST הָיָה Avram אַבְּ

אֹהָלִים and~CATTLE ובָקָר FLOCKS צֹאן  and~TENT~s וְּ

לֹא 13:6  to~>~SETTLE לָשֶבֶת the~LAND הָאָרֶץ AT~them(m) אֹתָם he~did~LIFT.UP נָשָׂא and~NOT וְּ

דָו כושָם he~did~EXIST הָיָה GIVEN.THAT ךִי TOGETHER יַחְּ לֹא ABUNDANT רָב GOODS~them(m) רְּ  וְּ
and~NOT לו דָו to~>~SETTLE לָשֶבֶת they~did~BE.ABLE יָכְּ  TOGETHER יַחְּ
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הִי 13:7 נֵה FEED~ing(mp) רֹעֵי BETWEEN בֵין DISPUTE רִיב and~he~will~EXIST וַיְּ  LIVESTOCK מִקְּ

רָם נֵה FEED~ing(mp) רֹעֵי and~BETWEEN ובֵין Avram אַבְּ נַעֲנִי Lot לוֹט LIVESTOCK מִקְּ הַךְּ  וְּ
and~the~Kena'an~of רִזִי הַןְּ  בָאָרֶץ SETTLE~ing(ms) יֹשֵב AT.THAT.TIME אָז and~the~Perez~of וְּ
in~the~LAND 

רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 13:8 1-נָא DO.NOT אַל Lot לוֹט TO אֶל Avram אַבְּ  PLEASE הִי  תְּ
she~will~EXIST רִיבָה  ובֵין and~BETWEEN~you(ms) ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי CONTENTION מְּ
and~BETWEEN רֹעַי FEED~ing(mp)~me ובֵין and~BETWEEN ָרֹעֶיך FEED~ing(mp)~you(ms) ךִי GIVEN.THAT 

נו BROTHER~s אַחִים MAN~s אֲנָשִים  WE אֲנָחְּ

פָנֶיךָ the~LAND הָאָרֶץ ALL כָל NOT~? הֲלֹא 13:9  be~DIVIDE.APART~(ms)! הִןָרֶד to~FACE~s~you(ms) לְּ

1-נָא  PLEASE מֵעָלָי from~UPON~me אִם IF מֹאל אֵימִנָה the~LEFT.HAND הַשְּ  וְּ
and~I~will~make~GO.RIGHT~^ אִם אִילָה the~RIGHT.HAND הַטָמִין and~IF וְּ מְּ אַשְּׂ  וְּ
and~I~will~make~GO.LEFT~^ 

א EYE~s2~him עֵינָיו AT אֶת Lot לוֹט and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 13:10  ךָל AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ
ALL ךִךַר ROUNDNESS דֵן קֶה ALL~her כֺכָה GIVEN.THAT ךִי the~Yarden הַטַרְּ נֵי DRINKING מַשְּ  לִפְּ
to~FACE~s שַחֵת >~much~DAMAGE הוָה דֹם AT אֶת Yhwh יְּ אֶת Sedom סְּ  Ghamorah עֲמֹרָה and~AT וְּ

גַן הוָה like~GARDEN ךְּ אֶרֶץ Yhwh יְּ רַיִם like~LAND ךְּ  צֹעַר ^~COME~you(ms)~< בֹאֲכָה Mits'rayim מִצְּ
Tso'ar 

חַר 13:11 דֵן ROUNDNESS ךִךַר ALL ךָל AT אֵת Lot לוֹט to~him לוַֹ and~he~will~CHOOSE וַטִבְּ  הַטַרְּ
the~Yarden וַטִמַע and~he~will~JOURNEY לוֹט Lot מִסֶדֶם from~EAST דו  וַטִןָרְּ
and~they(mp)~will~DIVIDE.APART אִיש MAN מֵעַל from~UPON אָחִיו BROTHER~him 

רָם 13:12 אֶרֶץ he~did~SETTLE יָשַב Avram אַבְּ נָעַן in~LAND בְּ לוֹט Kena'an ךְּ  יָשַב and~Lot וְּ
he~did~SETTLE עָרֵי  UNTIL עַד and~he~will~PITCH.TENT וַטֶאֱהַל the~ROUNDNESS הַךִךָר in~CITY~s בְּ

דֹם  Sedom סְּ

שֵי 13:13 אַנְּ דֹם and~MAN~s וְּ חַחָאִים DYSFUNCTIONAL~s רָעִים Sedom סְּ  לַיהוָה and~FAILURE~s וְּ
to~Yhwh אֹד  MANY מְּ

רָם TO אֶל he~did~SAY אָמַר and~Yhwh וַיהוָה 13:14  הִןָרֶד AFTER אַחֲרֵי Avram אַבְּ
!(ms)~be~DIVIDE.APART לוֹט Lot ַֹמֵעִלו from~WITH~him שָׂא !(ms)~LIFT.UP 1-נָא  PLEASE ָעֵינֶיך 
EYE~s2~you(ms) אֵה  שָם YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם FROM מִן and~!(ms)~SEE ורְּ
THERE צָפֹנָה NORTH~unto בָה מָה and~Negev~unto וָנֶגְּ  and~SEA~unto וָיָלָה and~EAST~unto וָקֵדְּ

 SEE~ing(ms) רֹאֶה YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל AT אֶת GIVEN.THAT ךִי 13:15

ךָ נֶםָה to~you(ms) לְּ עֲךָ I~will~GIVE~her אֶתְּ זַרְּ  DISTANT עוֹלָם UNTIL עַד and~to~SEED~you(ms) ולְּ
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תִי 13:16 שַׂמְּ עֲךָ AT אֶת and~I~did~PLACE וְּ  the~LAND הָאָרֶץ like~POWDER ךַעֲפַר SEED~you(ms) זַרְּ

נוֹת MAN אִיש he~will~BE.ABLE יוכַל IF אִם WHICH אֲשֶר  POWDER עֲפַר AT אֶת to~>~RECKON לִמְּ

עֲךָ ALSO גַם the~LAND הָאָרֶץ  he~will~be~RECKON יִלָנֶה SEED~you(ms) זַרְּ

הַכֵךְ RISE~(ms)! קום 13:17 ךָה in~the~LAND בָאָרֶץ self~WALK~(ms)! הִתְּ אָרְּ בָה to~LENGTH~her לְּ רָחְּ  ולְּ
and~to~WIDTH~her ךִי GIVEN.THAT ָך נֶםָה to~you(ms) לְּ  I~will~GIVE~her אֶתְּ

רָם and~he~will~PITCH.TENT וַטֶאֱהַל 13:18  and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב and~he~will~COME וַטָבֹא Avram אַבְּ

אֵלֹנֵי רֵא in~GREAT.TREE~s בְּ רוֹן WHICH אֲשֶר Mamre מַמְּ חֶבְּ  and~he~will~BUILD וַטִבֶן in~Hhevron בְּ

בֵחַַ THERE שָם  to~Yhwh לַיהוָה ALTAR מִזְּ

הִי 14:1 רָפֶל in~DAY~s בִימֵי and~he~will~EXIST וַיְּ עָר KING מֶלֶךְ Amraphel אַמְּ יוֹךְ Shinar שִנְּ  Aryokh אַרְּ

לָעֹמֶר Elasar אֶכָסָר KING מֶלֶךְ דָרְּ עָל Elam עֵילָם KING מֶלֶךְ Kedarla'omer ךְּ תִדְּ  מֶלֶךְ and~Tidal וְּ
KING 2-גוֹיִם  Goyim 

חָמָה they~did~DO עָשׂו 14:2 דֹם KING מֶלֶךְ Bera בֶרַע AT אֶת BATTLE מִלְּ אֶת Sedom סְּ  and~AT וְּ

שַע אָב Ghamorah עֲמֹרָה KING מֶלֶךְ Birsha בִרְּ מָה KING מֶלֶךְ Shinav שִנְּ אֵבֶר Admah אַדְּ שֶמְּ  וְּ
and~Shemever ְמֶלֶך KING בֹיִים  Tso'ar צֹעַר SHE הִיא Bela בֶלַע and~KING ומֶלֶךְ Tseviim צְּ

רו THESE אֵכֶה ALL ךָל 14:3  HE הוא the~Sidim הַשִדִים VALLEY עֵמֶק TO אֶל they~did~COUPLE חָבְּ

 the~SALT הַלֶלַח SEA יָם

תֵים 14:4 רֵה TWO שְּ דו YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ לָעֹמֶר AT אֶת they~did~SERVE עָבְּ דָרְּ  Kedarla'omer ךְּ

לֹש רֵה and~THREE ושְּ  they~did~REBEL מָרָדו YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ

בַע 14:5 אַרְּ רֵה and~in~FOUR ובְּ לָעֹמֶר he~did~COME בָא YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ דָרְּ  Kedarla'omer כְּ

לָכִים הַלְּ  AT אֶת and~they(mp)~will~make~HIT וַטַךו AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~KING~s וְּ

פָאִים נַיִם Rapha~s רְּ רֹת־קַרְּ תְּ עַשְּ אֶת in~Ashterot-Qar'nayim בְּ הָם the~Zuz~s הַזוזִים and~AT וְּ  בְּ
in~Ham אֵת יָתָיִם the~Eym~s הָאֵימִים and~AT וְּ שָוֵה־קִרְּ  in~Shaweh-Qiryatayim בְּ

אֶת 14:6 רָם the~Hhur~of הַחֹרִי and~AT וְּ הַרְּ  אֵיל־ןָארָן UNTIL עַד Se'iyr שֵׂעִיר in~MOUNT~them(m) בְּ
Eyl-Paran אֲשֶר WHICH עַל UPON בָר  the~WILDERNESS הַלִדְּ

ןָט TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו 14:7 -Eyn עֵין־מִשְּ

Mishpat הִוא SHE קָדֵש Qadesh וַטַךו and~they(mp)~will~make~HIT אֶת AT ךָל ALL דֵה  FIELD שְּׂ

גַם the~Amaleq~of הָעֲמָלֵקִי  the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב the~Emor~of הָאֱמֹרִי AT אֶת and~ALSO וְּ

צֹן־תָמָר חַצְּ  in~Hhats'tson-Tamar בְּ
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דֹם KING מֶלֶךְ and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 14:8  ומֶלֶךְ Ghamorah עֲמֹרָה and~KING ומֶלֶךְ Sedom סְּ
and~KING מָה בֹיִים and~KING ומֶלֶךְ Admah אַדְּ  צֹעַר SHE הִוא Bela בֶלַע and~KING ומֶלֶךְ Tseviim צְּ
Tso'ar כו חָמָה AT~them(m) אִתָם and~they(mp)~will~ARRANGE וַטַעַרְּ עֵמֶק BATTLE מִלְּ  in~VALLEY בְּ

 the~Sidim הַשִדִים

לָעֹמֶר AT אֵת 14:9 דָרְּ עָל Elam עֵילָם KING מֶלֶךְ Kedarla'omer ךְּ תִדְּ 2-גוֹיִם KING מֶלֶךְ and~Tidal וְּ  
Goyim רָפֶל אַמְּ עָר KING מֶלֶךְ and~Amraphel וְּ יוֹךְ Shinar שִנְּ אַרְּ  Elasar אֶכָסָר KING מֶלֶךְ and~Aryokh וְּ

בָעָה לָכִים FOUR אַרְּ  the~FIVE הַחֲמִשָה AT אֶת KING~s מְּ

עֵמֶק 14:10  וַטָנסֺו TAR חֵמָר WELL~s בֶאֱרֹת WELL~s בֶאֱרֹת the~Sidim הַשִדִים and~VALLEY וְּ
and~they(mp)~will~FLEE ְמֶלֶך KING דֹם לו and~Ghamorah וַעֲמֹרָה Sedom סְּ  and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ

אָרִים THERE~unto שָלָה הַםִשְּ  they~did~FLEE םָסו HILL~unto הֶרָה and~the~be~REMAIN~ing(mp) וְּ

חו 14:11 כֺש ALL ךָל AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ דֹם GOODS רְּ  and~Ghamorah וַעֲמֹרָה Sedom סְּ

אֶת לָם ALL ךָל and~AT וְּ  and~they(mp)~will~WALK וַטֵלֵכו FOODSTUFF~them(m) אָכְּ

חו 14:12 אֶת Lot לוֹט AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ כֺשוַֹ and~AT וְּ  אֲחִי SON בֶן GOODS~him רְּ
BROTHER~of רָם הוא and~they(mp)~will~WALK וַטֵלֵכו Avram אַבְּ דֹם SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~HE וְּ  בִסְּ
in~Sedom 

 and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד the~ESCAPED הַןָלִיט and~he~will~COME וַטָבֹא 14:13

רָם אַבְּ רִי to~Avram לְּ הוא the~Ever~of הָעִבְּ אֵלֹנֵי DWELL~ing(ms) שֹכֵן and~HE וְּ  in~GREAT.TREE~s בְּ

רֵא ךֹל BROTHER~of אֲחִי the~Emor~of הָאֱמֹרִי Mamre מַמְּ 2-אֶשְּ  Eshkol וַאֲחִי and~BROTHER~of עָנֵר 
Aner הֵם רִית MASTER~s בַעֲלֵי and~THEY(m) וְּ רָם COVENANT בְּ  Avram אַבְּ

מַע 14:14 רָם and~he~will~HEAR וַטִשְּ בָה GIVEN.THAT ךִי Avram אַבְּ  אָחִיו he~did~be~CAPTURE נִשְּ
BROTHER~him וַטָרֶק and~he~will~EMPTY אֶת AT חֲנִיכָיו EXPERIENCED~s~him לִידֵי  בֵיתוַֹ BORN~s יְּ
HOUSE~him מֹנָה לֹש TEN עָשָׂר EIGHT שְּ דֹף HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ  וַטִרְּ
and~he~will~PURSUE עַד UNTIL 2-דָן  Dan 

לָה UPON~them(m) עֲלֵיהֶם and~he~will~be~ASSIGN וַטֵחָלֵק 14:15  וַעֲבָדָיו HE הוא NIGHT לַיְּ
and~SERVANT~s~him וַטַךֵם and~he~will~HIT~them(m) פֵם דְּ  UNTIL עַד and~he~will~PURSUE~them(m) וַטִרְּ

מֹאל WHICH אֲשֶר Hhovah חוֹבָה דַלָשֶׂק from~LEFT.HAND מִשְּ  to~Dameseq לְּ

כֺש ALL ךָל AT אֵת and~he~will~make~TURN.BACK וַטָשֶב 14:16 גַם the~GOODS הָרְּ  AT אֶת and~ALSO וְּ

כֺשוַֹ BROTHER~him אָחִיו Lot לוֹט גַם he~did~make~TURN.BACK הֵשִיב and~GOODS~him ורְּ  וְּ
and~ALSO אֶת AT הַםָשִים the~WOMAN~s אֶת  the~PEOPLE הָעָם and~AT וְּ
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דֹם KING מֶלֶךְ and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 14:17 רָאתוַֹ Sedom סְּ  AFTER אַחֲרֵי to~>~MEET~him לִקְּ

לָעֹמֶר AT אֶת from~>~make~HIT מֵהַךוֹת TURN.BACK~him~< שובוַֹ דָרְּ אֶת Kedarla'omer ךְּ  and~AT וְּ

לָכִים  עֵמֶק HE הוא Shaweh שָוֵה VALLEY עֵמֶק TO אֶל AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר the~KING~s הַלְּ
VALLEY ְהַלֶלֶך the~KING 

ךִי־צֶדֶק 14:18 2-שָלֵם KING מֶלֶךְ and~Malkiy-Tsedeq ומַלְּ  Shalem הוֹצִיא he~did~make~GO.OUT לֶחֶם 
BREAD וָיָיִן and~WINE הוא אֵל ADMINISTRATOR כֹהֵן and~HE וְּ יוֹן to~MIGHTY.ONE לְּ  UPPER עֶלְּ

כֵהו 14:19 בָרְּ רָם KNEEL~ed(ms) בָרוךְ and~he~will~SAY וַטֹאמַר and~he~will~much~KNEEL~him וַיְּ  אַבְּ
Avram אֵל יוֹן to~MIGHTY.ONE לְּ  and~LAND וָאָרֶץ SKY~s2 שָמַיִם PURCHASE~ing(ms) קֹנֵה UPPER עֶלְּ

יוֹן MIGHTY.ONE אֵל and~KNEEL~ed(ms) ובָרוךְ 14:20  מִגֵן WHICH אֲשֶר UPPER עֶלְּ
he~did~much~DELIVER.UP ָצָרֶיך NARROW~s~you(ms) ָיָדֶך  לוַֹ and~he~will~GIVE וַטִתֶן in~HAND~you(ms) בְּ
to~him מַעֲשֵׂר TENTH.PART מִךֹל from~ALL 

דֹם KING מֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:21 רָם TO אֶל Sedom סְּ  to~me לִי GIVE~(ms)! תֶן Avram אַבְּ

כֺש the~BEING הַםֶפֶש הָרְּ  to~you(fs) לָךְ TAKE~(ms)! קַח and~the~GOODS וְּ

רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:22 דֹם KING מֶלֶךְ TO אֶל Avram אַבְּ  הֲרִמֹתִי Sedom סְּ
I~did~make~RAISE.UP יָדִי HAND~me אֶל TO הוָה יוֹן MIGHTY.ONE אֵל Yhwh יְּ  קֹנֵה UPPER עֶלְּ
PURCHASE~ing(ms) שָמַיִם SKY~s2 וָאָרֶץ and~LAND 

עַד from~THREAD מִחוט IF אִם 14:23 רוֹךְ and~UNTIL וְּ אִם SANDAL נַעַל LACE שְּׂ  אֶסַח and~IF וְּ
I~will~TAKE מִךָל from~ALL אֲשֶר WHICH ְלָך to~you(fs) לֹא  I אֲנִי you(ms)~will~SAY תֹאמַר and~NOT וְּ

תִי רָם AT אֶת I~did~make~BE.RICH הֶעֱשַרְּ  Avram אַבְּ

עָדַי 14:24 לו WHICH אֲשֶר ONLY רַק APART.FROM בִלְּ עָרִים they~did~EAT אָכְּ  the~YOUNG.MAN~s הַםְּ

חֵלֶק כו WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים and~PORTION וְּ  Aner עָנֵר AT~me אִתִי they~did~WALK הָלְּ

ךֹל 2-אֶשְּ  Eshkol רֵא חו THEY(m) הֵם and~Mamre ומַמְּ קָם they(mp)~will~TAKE יִקְּ  חֶלְּ
PORTION~them(m) 

בָרִים AFTER אַחַר 15:1 בַר he~did~EXIST הָיָה the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ הוָה WORD דְּ  יְּ
Yhwh אֶל TO רָם  תִירָא DO.NOT אַל to~>~SAY לֵאמֹר in~the~VISION בַלַחֲזֶה Avram אַבְּ
you(ms)~will~FEAR רָם ךָ to~you(fs) לָךְ SHIELD מָגֵן I אָנֹכִי Avram אַבְּ כָרְּ בֵה WAGE~you(ms) שְּׂ  הַרְּ
>~make~INCREASE אֹד  MANY מְּ

רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:2 הוִה Adonai אֲדֹנָי Avram אַבְּ  תִתֶן WHAT מַה Yhwh יְּ
you(ms)~will~GIVE לִי to~me אָנֹכִי  מֶשֶק and~SON ובֶן BARREN עֲרִירִי WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ and~I וְּ
ACQUISITION בֵיתִי HOUSE~me הוא HE דַלֶשֶׂק Dameseq אֱלִיעֶזֶר Eli'ezer 
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רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:3  you(ms)~did~GIVE נָתַתָה NOT לֹא to~me לִי THOUGH הֵן Avram אַבְּ

הִםֵה SEED זָרַע  AT~me אֹתִי POSSESS~ing(ms) יוֹרֵש HOUSE~me בֵיתִי SON בֶן and~LOOK וְּ

הִםֵה 15:4 בַר and~LOOK וְּ הוָה WORD דְּ ךָ NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר TO~him אֵלָיו Yhwh יְּ  יִירָשְּ
he~will~POSSESS~you(ms) זֶה THIS ךִי GIVEN.THAT אִם IF אֲשֶר WHICH יֵצֵא he~will~GO.OUT ָמִלֵעֶיך 
from~ABDOMEN~s~you(ms) הוא HE ָיִירָשֶך he~will~POSSESS~you(ms) 

 וַטֹאמֶר the~OUTSIDE~unto הַחוצָה AT~him אֹתוַֹ and~he~will~make~GO.OUT וַטוֹצֵא 15:5
and~he~will~SAY הַבֶט !(ms)~make~STARE 1-נָא  PLEASE מָה פֹר the~SKY~s2~unto הַשָמַיְּ  וסְּ
and~!(ms)~COUNT הַךוֹכָבִים the~STAR~s אִם IF תוכַל you(ms)~will~BE.ABLE ןֹר  to~>~COUNT לִסְּ

יֶה IN.THIS.WAY ךֹה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר AT~them(m) אֹתָם עֶךָ he~will~EXIST יִהְּ  זַרְּ
SEED~you(ms) 

הֶאֱמִן 15:6 בֶהַָ in~Yhwh בַיהוָה and~he~will~make~SECURE וְּ שְּ  to~him כוַֹ and~he~will~THINK~her וַטַחְּ

דָקָה  STEADFASTNESS צְּ

הוָה I אֲנִי TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:7  הוֹצֵאתִיךָ WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ
I~did~make~GO.OUT~you(ms) מֵאור from~Ur דִים ךָ to~>~GIVE לָתֶת Kesed~s ךַשְּׂ  AT אֶת to~you(ms) לְּ

תָה the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

הוִה Adonai אֲדֹנָי and~he~will~SAY וַטֹאמַר 15:8  ךִי I~will~KNOW אֵדַע in~WHAT בַלָה Yhwh יְּ
GIVEN.THAT אִירָשֶםָה I~will~POSSESS~her 

חָה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:9 לָה to~me לִי ^~TAKE~(ms)! קְּ שֺכֶשֶת HEIFER עֶגְּ  מְּ
much~BE.THREEFOLD~ing(fs) עֵז שֺכֶשֶת and~SHE.GOAT וְּ אַיִל much~BE.THREEFOLD~ing(fs) מְּ  וְּ
and~BUCK שֺכָש תֹר much~BE.THREEFOLD~ing(ms) מְּ גוֹזָל and~TURTLEDOVE וְּ  and~YOUNG.PIGEON וְּ

בַתֵר THESE אֵכֶה ALL ךָל AT אֶת to~him לוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח 15:10  and~he~will~CUT.IN.TWO וַיְּ

רוַֹ MAN אִיש and~he~will~GIVE וַטִתֵן in~the~MIDST בַתָוֶךְ AT~them(m) אֹתָם  CUT.PIECE~him בִתְּ

רַאת אֶת COMPANION~him רֵעֵהו to~>~MEET לִקְּ  בָתָר NOT לֹא the~BIRD הַנִןֹר and~AT וְּ
he~did~CUT.IN.TWO 

גָרִים UPON עַל the~BIRD.OF.PREY הָעַיִט and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 15:11  וַטַשֵב the~CORPSE~s הַןְּ
and~he~will~make~GUST אֹתָם AT~them(m) רָם  Avram אַבְּ

הִי 15:12 דֵמָה to~>~COME לָבוֹא the~SUN הַשֶמֶש and~he~will~EXIST וַיְּ תַרְּ לָה and~TRANCE וְּ  נָפְּ
she~did~FALL עַל UPON רָם הִםֵה Avram אַבְּ דֹלָה DARK חֲשֵכָה TERROR אֵימָה and~LOOK וְּ  GREAT גְּ

 UPON~him עָלָיו FALL~ing(fs) נֹפֶלֶת
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רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:13 אַבְּ  ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע KNOW~< יָדֹעַַ to~Avram לְּ
GIVEN.THAT גֵר STRANGER יֶה עֲךָ he~will~EXIST יִהְּ אֶרֶץ SEED~you(ms) זַרְּ  לָהֶם NOT לֹא in~LAND בְּ
to~them(m) וַעֲבָדום and~they~did~SERVE~them(m) עִםו  AT~them(m) אֹתָם and~they~did~much~AFFLICT וְּ

בַע  YEAR שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת FOUR אַרְּ

גַם 15:14 1-דָן they(mp)~will~SERVE יַעֲבֹדו WHICH אֲשֶר the~NATION הַגוֹי AT אֶת and~ALSO וְּ  
MODERATE~ing(ms) אָנֹכִי I אַחֲרֵי או SO כֵן and~AFTER וְּ כֺש they(mp)~will~GO.OUT יֵצְּ  in~GOODS בִרְּ

 GREAT גָדוֹל

אַתָה 15:15 1-תָבוֹא and~YOU(MS) וְּ  you(ms)~will~COME אֶל TO ָאֲבֹתֶיך FATHER~s~you(ms) שָלוֹם  בְּ
in~COMPLETENESS תִסָבֵר you(ms)~will~be~BURY שֵׂיבָה  FUNCTIONAL טוֹבָה in~GRAY.HEADED בְּ

דוֹר 15:16 בִיעִי and~GENERATION וְּ 2-הֵםָה they(mp)~will~TURN.BACK יָשובו FOURTH רְּ  TO.THIS.POINT 

1-שָלֵם NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי  COMPLETE ֹןעֲו  TWISTEDNESS הָאֱמֹרִי the~Emor~of עַד UNTIL 

2-הֵםָה  TO.THIS.POINT 

הִי 15:17  הָיָה and~TWILIGHT וַעֲלָטָה she~did~COME בָאָה the~SUN הַשֶמֶש and~he~will~EXIST וַיְּ
he~did~EXIST הִםֵה לַןִיד SMOKE עָשָן OVEN תַםור and~LOOK וְּ  WHICH אֲשֶר FIRE אֵש and~TORCH וְּ

זָרִים BETWEEN בֵין he~did~CROSS.OVER עָבַר  the~THESE הָאֵכֶה the~DIVIDED.PART~s הַגְּ

הוָה he~did~CUT ךָרַת the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם 15:18 רָם AT אֶת Yhwh יְּ רִית Avram אַבְּ  בְּ
COVENANT לֵאמֹר to~>~SAY ָעֲך זַרְּ  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת I~did~GIVE נָתַתִי to~SEED~you(ms) לְּ

הַר the~THIS הַזֹאת רַיִם from~RIVER מִםְּ  the~GREAT הַגָדֹל the~RIVER הַםָהָר UNTIL עַד Mits'rayim מִצְּ

הַר רָת RIVER נְּ  Perat ןְּ

אֶת the~Qayin~of הַסֵינִי AT אֶת 15:19 נִזִי and~AT וְּ אֵת the~Qenaz~of הַסְּ מֹנִי and~AT וְּ  הַסַדְּ
the~Qadmon~of 

אֶת 15:20 אֶת the~Hhet~of הַחִתִי and~AT וְּ רִזִי and~AT וְּ אֶת the~Perez~of הַןְּ פָאִים and~AT וְּ  הָרְּ
the~Rapha~s 

אֶת 15:21 אֶת the~Emor~of הָאֱמֹרִי and~AT וְּ נַעֲנִי and~AT וְּ אֶת the~Kena'an~of הַךְּ גָשִי and~AT וְּ  הַגִרְּ
the~Girgash~of אֶת בוסִי and~AT וְּ  the~Yevus~of הַיְּ

שָׂרַי 16:1 רָם WOMAN אֵשֶת and~Sarai וְּ דָה NOT לֹא Avram אַבְּ  to~him לוַֹ she~did~BRING.FORTH יָלְּ

לָה חָה and~to~her וְּ רִית MAID שִפְּ מָה Mits'rayim~s מִצְּ  Hagar הָגָר and~TITLE~her ושְּ

רָם TO אֶל Sarai שָׂרַי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 16:2 1-נָא LOOK הִםֵה Avram אַבְּ  PLEASE עֲצָרַנִי 
he~did~STOP~me הוָה 1-נָא COME~(ms)! בֹא from~>~BRING.FORTH מִכֶדֶת Yhwh יְּ  PLEASE אֶל TO 
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חָתִי מַע FROM~her מִלֶםָה I~will~BUILD אִבָנֶה POSSIBLY אולַי MAID~me שִפְּ  and~he~will~HEAR וַטִשְּ

רָם קוֹל Avram אַבְּ  Sarai שָׂרָי to~VOICE לְּ

רָם WOMAN אֵשֶת Sarai שָׂרַי and~she~will~TAKE וַתִסַח 16:3 רִית Hagar הָגָר AT אֶת Avram אַבְּ  הַלִצְּ
the~Mits'rayim~of חָתָה שֶבֶת YEAR~s שָנִים TEN עֶשֶׂר from~CONCLUSION מִסֵץ MAID~her שִפְּ  לְּ
to~>~SETTLE רָם אֶרֶץ Avram אַבְּ נָעַן in~LAND בְּ  AT~her אֹתָה and~she~will~GIVE וַתִתֵן Kena'an ךְּ

רָם אַבְּ אִשָה to~him לוַֹ MAN~her אִישָה to~Avram לְּ  to~WOMAN לְּ

 וַתֵרֶא and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר Hagar הָגָר TO אֶל and~he~will~COME וַטָבֹא 16:4
and~she~will~SEE ךִי GIVEN.THAT הָרָתָה she~did~CONCEIVE וַתֵקַל and~she~will~BELITTLE תָה בִרְּ  גְּ
FEMALE.OWNER~her ַָעֵינֶיה  in~EYE~s2~her בְּ

רָם TO אֶל Sarai שָׂרַי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 16:5  עָלֶיךָ VIOLENCE~me חֲמָסִי Avram אַבְּ
UPON~you(ms) אָנֹכִי I נָתַתִי I~did~GIVE חָתִי חֵיקֶךָ MAID~me שִפְּ  וַתֵרֶא in~BOSOM~you(ms) בְּ
and~she~will~SEE ךִי GIVEN.THAT הָרָתָה she~did~CONCEIVE וָאֵקַל and~I~will~BELITTLE ַָעֵינֶיה  בְּ
in~EYE~s2~her ןֹט הוָה he~will~DECIDE יִשְּ  and~BETWEEN~you(ms) ובֵינֶיךָ BETWEEN~me בֵינִי Yhwh יְּ

רָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:6 חָתֵךְ LOOK הִםֵה Sarai שָׂרַי TO אֶל Avram אַבְּ יָדֵךְ MAID~you(fs) שִפְּ  בְּ
in~HAND~you(fs) עֲשִׂי !(fs)~DO לָה to~her הַחוֹב the~FUNCTIONAL ְעֵינָיִך עַםֶהַָ in~EYE~s2~you(fs) בְּ  וַתְּ
and~she~will~AFFLICT~her שָׂרַי Sarai רַח  from~FACE~s~her מִןָנֶיהַָ and~she~will~FLEE.AWAY וַתִבְּ

צָאָה 16:7 אַךְ and~he~will~FIND~her וַטִמְּ הוָה MESSENGER מַלְּ  הַלַיִם EYE עֵין UPON עַל Yhwh יְּ
the~WATER~s2 בָר דֶרֶךְ the~EYE הָעַיִן UPON עַל in~the~WILDERNESS בַלִדְּ 2-שור in~ROAD בְּ  
ROCK.WALL 

חַת Hagar הָגָר and~he~will~SAY וַטֹאמַר 16:8  בָאת from~THIS מִזֶה WHERE אֵי Sarai שָׂרַי MAID שִפְּ
you(fs)~did~COME אָנָה נֵי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר you(fs)~will~WALK תֵלֵכִי and~WHEREVER וְּ  מִןְּ
from~FACE~s שָׂרַי Sarai תִי בִרְּ  FLEE.AWAY~ing(fs) בֹרַחַת I אָנֹכִי FEMALE.OWNER~me גְּ

אַךְ to~her לָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:9 הוָה MESSENGER מַלְּ  אֶל TURN.BACK~(fs)! שובִי Yhwh יְּ
TO ְתֵך בִרְּ עַםִי FEMALE.OWNER~you(fs) גְּ הִתְּ  HAND~s2~her יָדֶיהַָ UNDER תַחַת and~!(fs)~self~AFFLICT וְּ

אַךְ to~her לָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:10 הוָה MESSENGER מַלְּ בָה Yhwh יְּ  make~INCREASE~< הַרְּ

בֶה 1-אַרְּ  I(cs)~will~make~INCREASE (V) אֶת AT ְעֵך לֹא SEED~you(fs) זַרְּ  יִמָפֵר and~NOT וְּ
he~will~be~COUNT מֵרֹב from~ABUNDANCE 

אַךְ to~her לָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:11 הוָה MESSENGER מַלְּ  הָרָה LOOK~you(fs) הִםָךְ Yhwh יְּ
PREGNANT ַ תְּ יֹלַדְּ קָרָאת SON בֵן and~you(fs)~did~BRING.FORTH וְּ מוַֹ and~you(fs)~did~CALL.OUT וְּ  שְּ
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TITLE~him מָעֵאל הוָה he~did~HEAR שָמַע GIVEN.THAT ךִי Yishma'el יִשְּ יֵךְ TO אֶל Yhwh יְּ  עָנְּ
AFFLICTION~you(fs) 

הוא 16:12 יֶה and~HE וְּ  in~the~ALL בַךֹל HAND~him יָדוַֹ HUMAN אָדָם WILD.ASS ןֶרֶא he~will~EXIST יִהְּ

יַד עַל in~him בוַֹ ALL ךֹל and~HAND וְּ נֵי and~UPON וְּ ךֹן BROTHER~s~him אֶחָיו ALL כָל FACE~s ןְּ  יִשְּ
he~will~DWELL 

רָא 16:13 1-שֵם and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ  and~TITLE הוָה  אֵלֶיהַָ the~SPEAK~ing(ms) הַדֹבֵר Yhwh יְּ

TO~her אַתָה YOU(MS) אֵל־רֳאִי GREAT.TREE ךִי GIVEN.THAT רָה  ALSO~? הֲגַם she~did~SAY אָמְּ

 SEE~ing(ms)~me רֹאִי AFTER אַחֲרֵי I~did~SEE רָאִיתִי AT.THIS.POINT הֲלֹם

אֵר he~did~CALL.OUT קָרָא SO ךֵן UPON עַל 16:14 אֵר־לַחַי־רֹאִי to~the~WELL לַבְּ  Be'er-Lahhiy-Ro'iy בְּ

 Bered בָרֶד and~BETWEEN ובֵין Qadesh קָדֵש BETWEEN בֵין LOOK הִםֵה

רָם Hagar הָגָר and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 16:15 אַבְּ רָא SON בֵן to~Avram לְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT רָם נוַֹ TITLE שֶם Avram אַבְּ דָה WHICH אֲשֶר SON~him בְּ  יָלְּ
she~did~BRING.FORTH הָגָר Hagar מָעֵאל  Yishma'el יִשְּ

רָם 16:16 אַבְּ מֹנִים SON בֶן and~Avram וְּ שֵש YEAR שָנָה EIGHT~s שְּ 1-וְּ  and~SIX שָנִים YEAR~s 

לֶדֶת מָעֵאל AT אֶת Hagar הָגָר in~>~BRING.FORTH בְּ רָם Yishma'el יִשְּ אַבְּ  to~Avram לְּ

הִי 17:1 רָם and~he~will~EXIST וַיְּ עִים SON בֶן Avram אַבְּ תֵשַע YEAR שָנָה NINE~s תִשְּ  and~NINE וְּ

הוָה and~he~will~be~SEE וַטֵרָא YEAR~s שָנִים רָם TO אֶל Yhwh יְּ  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Avram אַבְּ

הַכֵךְ Shaddai שַדַי MIGHTY.ONE אֵל I אֲנִי TO~him אֵלָיו פָנַי self~WALK~(ms)! הִתְּ  to~FACE~s~me לְּ

יֵה  WHOLE תָמִים and~!(ms)~EXIST וֶהְּ

נָה 17:2 אֶתְּ רִיתִי ^~and~I~will~GIVE וְּ  ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי COVENANT~me בְּ
and~BETWEEN~you(ms) בֶה אַרְּ ךָ and~I~will~make~INCREASE וְּ אֹד AT~you(ms) אוֹתְּ אֹד in~MANY בִמְּ  מְּ
MANY 

רָם and~he~will~FALL וַטִןֹל 17:3 דַבֵר FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל Avram אַבְּ  and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר Elohiym אֱלֹהִים AT~him אִתוַֹ

רִיתִי LOOK הִםֵה I אֲנִי 17:4 הָיִיתַָ AT~you(fs) אִתָךְ COVENANT~me בְּ אַב and~you(ms)~did~EXIST וְּ  לְּ
to~FATHER הֲמוֹן MULTITUDE 1-גוֹיִם  NATION~s 

לֹא 17:5 ךָ AT אֶת YET.AGAIN עוֹד he~will~be~CALL.OUT יִסָרֵא and~NOT וְּ רָם TITLE~you(ms) שִמְּ  אַבְּ
Avram הָיָה ךָ and~he~did~EXIST וְּ רָהָם TITLE~you(ms) שִמְּ  FATHER אַב GIVEN.THAT ךִי Avraham אַבְּ

1-גוֹיִם MULTITUDE הֲמוֹן  NATION~s ָתַתִיך  I~did~GIVE~you(ms) נְּ
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רֵתִי 17:6 הִפְּ ךָ and~I~did~make~REPRODUCE וְּ אֹד AT~you(ms) אֹתְּ אֹד in~MANY בִמְּ תַתִיךָ MANY מְּ  ונְּ
and~I~did~GIVE~you(ms) גוֹיִם לָכִים to~NATION~s לְּ ךָ and~KING~s ומְּ  יֵצֵאו FROM~you(ms) מִלְּ
they(mp)~will~GO.OUT 

רִיתִי AT אֶת and~I~did~make~RISE וַהֲקִמֹתִי 17:7  ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי COVENANT~me בְּ
and~BETWEEN~you(ms) ובֵין and~BETWEEN ָעֲך דֹרֹתָם AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ SEED~you(ms) זַרְּ  לְּ
to~GENERATION~s~them(m) רִית יוֹת DISTANT עוֹלָם to~COVENANT לִבְּ ךָ to~>~EXIST לִהְּ  to~you(ms) לְּ

עֲךָולְַּ to~Elohiym לֵאלֹהִים זַרְּ  and~to~SEED~you(ms) ָאַחֲרֶיך AFTER~you(ms) 

נָתַתִי 17:8 ךָ and~I~did~GIVE וְּ עֲךָ to~you(ms) לְּ זַרְּ  אֵת AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ and~to~SEED~you(ms) ולְּ
AT אֶרֶץ LAND ָגֺרֶיך נַעַן LAND אֶרֶץ ALL ךָל AT אֵת PILGRIMAGE~s~you(ms) מְּ  לַאֲחֺזַת Kena'an ךְּ
to~HOLDINGS עוֹלָם DISTANT הָיִיתִי  to~Elohiym לֵאלֹהִים to~them(m) לָהֶם and~I~did~EXIST וְּ

רָהָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:9 אַתָה Avraham אַבְּ  AT אֶת and~YOU(MS) וְּ

רִיתִי מֹר COVENANT~me בְּ עֲךָ YOU(MS) אַתָה you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ זַרְּ  and~SEED~you(ms) וְּ

דֹרֹתָם AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ  to~GENERATION~s~them(m) לְּ

רִיתִי THIS זֹאת 17:10 רו WHICH אֲשֶר COVENANT~me בְּ מְּ  בֵינִי you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ
BETWEEN~me ובֵינֵיכֶם and~BETWEEN~you(mp) ובֵין and~BETWEEN ָעֲך  אַחֲרֶיךָ SEED~you(ms) זַרְּ
AFTER~you(ms) הִלוֹל >~be~SNIP.OFF לָכֶם to~you(mp) ךָל ALL זָכָר MALE 

תֶם 17:11 מַלְּ שַׂר AT אֵת and~you(mp)~did~CUT.OFF ונְּ כֶם FLESH בְּ לַתְּ הָיָה FORESKIN~you(mp) עָרְּ  וְּ
and~he~did~EXIST אוֹת רִית to~SIGN לְּ  ובֵינֵיכֶם BETWEEN~me בֵינִי COVENANT בְּ
and~BETWEEN~you(mp) 

מֹנַת and~SON ובֶן 17:12  ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם he~will~be~SNIP.OFF יִלוֹל DAY~s יָמִים EIGHT שְּ

דֹרֹתֵיכֶם MALE זָכָר לִיד to~GENERATION~s~you(mp) לְּ נַת HOUSE בָיִת BORN יְּ  and~ACQUIRED ומִקְּ

עֲךָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר FOREIGNER נֵכָר SON בֶן from~ALL מִךֹל SILVER ךֶסֶף  מִזַרְּ
from~SEED~you(ms) הוא HE 

לִיד he~will~be~SNIP.OFF יִלוֹל be~SNIP.OFF~< הִלוֹל 17:13 ךָ BORN יְּ נַת HOUSE~you(ms) בֵיתְּ  ומִקְּ
and~ACQUIRED ָןֶך תָה SILVER~you(ms) ךַסְּ הָיְּ רִיתִי and~she~did~EXIST וְּ כֶם COVENANT~me בְּ שַׂרְּ  בִבְּ
in~FLESH~you(mp) רִית  DISTANT עוֹלָם to~COVENANT לִבְּ

עָרֵל 17:14  AT אֶת he~will~be~SNIP.OFF יִלוֹל NOT לֹא WHICH אֲשֶר MALE זָכָר and~UNCIRCUMCISED וְּ

שַׂר לָתוַֹ FLESH בְּ תָה FORESKIN~him עָרְּ רְּ נִכְּ  the~SHE הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ

רִיתִי AT אֶת from~PEOPLE~s~her מֵעַלֶיהַָ  he~did~make~BREAK הֵפַר COVENANT~me בְּ



Mechanical Translation of the Torah 

43 

רָהָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:15 ךָ Sarai שָׂרַי Avraham אַבְּ תְּ  אִשְּ
WOMAN~you(ms) לֹא NOT רָא מָה AT אֶת you(ms)~will~CALL.OUT תִקְּ  ךִי Sarai שָׂרָי TITLE~her שְּ
GIVEN.THAT שָׂרָה Sarah מָה  TITLE~her שְּ

תִי 17:16 גַם AT~her אֹתָה and~I~did~much~KNEEL ובֵרַכְּ  FROM~her מִלֶםָה I~did~GIVE נָתַתִי and~ALSO וְּ

ךָ תִיהַָ SON בֵן to~you(ms) לְּ תָה and~I~did~much~KNEEL~her ובֵרַכְּ הָיְּ גוֹיִם and~she~did~EXIST וְּ  לְּ
to~NATION~s כֵי יו FROM~her מִלֶםָה PEOPLE~s עַלִים KING~s מַלְּ  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

רָהָם and~he~will~FALL וַטִןֹל 17:17 חָק FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל Avraham אַבְּ  and~he~will~LAUGH וַטִצְּ

לִבוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר בֶן in~HEART~him בְּ  יִוָלֵד YEAR שָנָה HUNDRED מֵאָה to~SON~? הַכְּ
he~will~be~BRING.FORTH אִם עִים the~DAUGHTER הֲבַת Sarah שָׂרָה and~IF וְּ  YEAR שָנָה NINE~s תִשְּ

 she~will~BRING.FORTH תֵלֵד

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:18  WOULD.THAT לו the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל Avraham אַבְּ

מָעֵאל יֶה Yishma'el יִשְּ פָנֶיךָ he~will~LIVE יִחְּ  to~FACE~s~you(ms) לְּ

ךָ Sarah שָׂרָה NEVERTHELESS אֲבָל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:19 תְּ  אִשְּ
WOMAN~you(ms) יֹלֶדֶת BRING.FORTH~ing(fs) ָך קָרָאתַָ SON בֵן to~you(ms) לְּ  וְּ
and~you(ms)~did~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו חָק TITLE~him שְּ  and~I~did~make~RISE וַהֲקִמֹתִי Yits'hhaq יִצְּ

רִיתִי AT אֶת רִית AT~him אִתוַֹ COVENANT~me בְּ עוַֹ DISTANT עוֹלָם to~COVENANT לִבְּ זַרְּ  לְּ
to~SEED~him אַחֲרָיו AFTER~him 

מָעֵאל 17:20 יִשְּ תִיךָ and~to~Yishma'el ולְּ מַעְּ תִי LOOK הִםֵה I~did~HEAR~you(ms) שְּ  בֵרַכְּ
I~did~much~KNEEL ַֹאֹתו AT~him רֵיתִי הִפְּ בֵיתִי AT~him אֹתוַֹ and~I~did~make~REPRODUCE וְּ הִרְּ  וְּ
and~I~did~make~INCREASE ַֹאֹתו AT~him אֹד אֹד in~MANY בִמְּ נֵים MANY מְּ שִׂיאִם TEN עָשָׂר TWO שְּ  נְּ
CAPTAIN~s יוֹלִיד he~will~make~BRING.FORTH תַתִיו גוֹי and~I~did~GIVE~him ונְּ  גָדוֹל to~NATION לְּ
GREAT 

אֶת 17:21 רִיתִי and~AT וְּ חָק AT אֶת I~will~make~RISE אָקִים COVENANT~me בְּ  אֲשֶר Yits'hhaq יִצְּ
WHICH תֵלֵד she~will~BRING.FORTH ָך  הַזֶה to~the~APPOINTED לַלוֹעֵד Sarah שָׂרָה to~you(ms) לְּ
the~THIS בַשָנָה in~the~YEAR הָאַחֶרֶת the~OTHER 

כַל 17:22 דַבֵר and~he~will~much~FINISH וַיְּ  וַטַעַל AT~him אִתוַֹ to~>~much~SPEAK לְּ
and~he~will~make~GO.UP אֱלֹהִים Elohiym מֵעַל from~UPON רָהָם  Avraham אַבְּ

רָהָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 17:23 מָעֵאל AT אֶת Avraham אַבְּ נוַֹ Yishma'el יִשְּ אֵת SON~him בְּ  וְּ
and~AT ךָל ALL לִידֵי אֵת HOUSE~him בֵיתוַֹ BORN~s יְּ נַת ALL ךָל and~AT וְּ ןוַֹ ACQUIRED מִקְּ  ךַסְּ
SILVER~him ךָל ALL זָכָר MALE שֵי אַנְּ רָהָם HOUSE בֵית in~MAN~s בְּ  וַטָמָל Avraham אַבְּ
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and~he~will~SNIP.OFF אֶת AT שַׂר לָתָם FLESH בְּ עֶצֶם FORESKIN~them(m) עָרְּ  הַטוֹם in~BONE בְּ
the~DAY הַזֶה the~THIS ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK ַֹאִתו AT~him אֱלֹהִים Elohiym 

רָהָם 17:24 אַבְּ עִים SON בֶן and~Avraham וְּ הִלֹלוַֹ YEAR שָנָה and~NINE וָתֵשַע NINE~s תִשְּ  בְּ
in~>~be~make~SNIP.OFF~him שַׂר לָתוַֹ FLESH בְּ  FORESKIN~him עָרְּ

מָעֵאל 17:25 יִשְּ נוַֹ and~Yishma'el וְּ לֹש SON בֶן SON~him בְּ רֵה THREE שְּ הִלֹלוַֹ YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ  בְּ
in~>~be~make~SNIP.OFF~him אֵת AT שַׂר לָתוַֹ FLESH בְּ  FORESKIN~him עָרְּ

עֶצֶם 17:26 רָהָם he~did~be~SNIP.OFF נִלוֹל the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם in~BONE בְּ  Avraham אַבְּ

מָעֵאל יִשְּ נוַֹ and~Yishma'el וְּ  SON~him בְּ

כָל 17:27 שֵי and~ALL וְּ לִיד HOUSE~him בֵיתוַֹ MAN~s אַנְּ נַת HOUSE בָיִת BORN יְּ  and~ACQUIRED ומִקְּ

 AT~him אִתוַֹ they~did~be~SNIP.OFF נִלֹלו FOREIGNER נֵכָר SON בֶן from~AT מֵאֵת SILVER ךֶסֶף

הוָה TO~him אֵלָיו and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 18:1 אֵלֹנֵי Yhwh יְּ רֵא in~GREAT.TREE~s בְּ  Mamre מַמְּ

הוא חֹם the~TENT הָאֹהֶל OPENING ןֶתַח SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~HE וְּ  the~DAY הַטוֹם like~HOT ךְּ

א EYE~s2~him עֵינָיו and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 18:2 הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ לֹשָה and~LOOK וְּ  שְּ
THREE אֲנָשִים MAN~s נִנָבִים be~STAND.UP~ing(mp) עָלָיו UPON~him א  וַטָרָץ and~he~will~SEE וַטַרְּ
and~he~will~RUN רָאתָם תַחו the~TENT הָאֹהֶל from~OPENING מִןֶתַח to~>~MEET~them(m) לִקְּ  וַטִשְּ
and~he~will~self~BEND.DOWN צָה  LAND~unto אָרְּ

1-נָא IF אִם Adonai אֲדֹנָי and~he~will~SAY וַטֹאמַר 18:3  PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY 

עֵינֶיךָ 1-נָא DO.NOT אַל in~EYE~s2~you(ms) בְּ  PLEASE תַעֲבֹר you(ms)~will~CROSS.OVER מֵעַל 
from~UPON ָדֶך  SERVANT~you(ms) עַבְּ

1-נָא he~will~be~much~TAKE יסַֺח 18:4  PLEASE עַט רַחֲצו WATER~s2 מַיִם SMALL.AMOUNT מְּ  וְּ
and~!(mp)~BATHE לֵיכֶם הִשָעֲנו FOOT~s2~you(mp) רַגְּ  הָעֵץ UNDER תַחַת and~!(ms)~be~LEAN וְּ
the~TREE 

חָה 18:5 אֶקְּ סַעֲדו BREAD לֶחֶם FRAGMENT פַת and~I~will~TAKE~her וְּ כֶם and~!(mp)~HOLD.UP וְּ  לִבְּ
HEART~you(mp) אַחַר AFTER תַעֲבֹרו you(mp)~will~CROSS.OVER ךִי GIVEN.THAT עַל UPON ךֵן SO 

תֶם כֶם UPON עַל you(mp)~did~CROSS.OVER עֲבַרְּ דְּ רו SERVANT~you(mp) עַבְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY ךֵן SO תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO ךַאֲשֶר like~WHICH ַָת  דִבַרְּ
you(ms)~did~much~SPEAK 

מַהֵר 18:6 רָהָם and~he~will~much~HURRY וַיְּ  Sarah שָׂרָה TO אֶל the~TENT~unto הָאֹהֱלָה Avraham אַבְּ

לֹש much~HURRY~(fs)! מַהֲרִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר אִים THREE שְּ  GRAIN.FLOUR קֶמַח SE'AH~s סְּ

 BREAD.CAKE~s עֺגוֹת and~!(fs)~DO וַעֲשִׂי KNEAD~(fs)! לושִי FLOUR סֹלֶת
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אֶל 18:7 רָהָם he~did~RUN רָץ the~CATTLE הַבָקָר and~TO וְּ  בֶן and~he~will~TAKE וַטִסַח Avraham אַבְּ
SON בָקָר CATTLE ְרַך TENDER וָטוֹב and~FUNCTIONAL וַטִתֵן and~he~will~GIVE אֶל TO הַםַעַר 
the~YOUNG.MAN מַהֵר  AT~him אֹתוַֹ to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~he~will~much~HURRY וַיְּ

אָה and~he~will~TAKE וַטִסַח 18:8 חָלָב CHEESE חֶמְּ  אֲשֶר the~CATTLE הַבָקָר and~SON ובֶן and~FAT וְּ
WHICH עָשָׂה he~did~DO וַטִתֵן and~he~will~GIVE נֵיהֶם הוא to~FACE~s~them(m) לִפְּ  עֹמֵד and~HE וְּ
STAND~ing(ms) עֲלֵיהֶם UPON~them(m) תַחַת UNDER הָעֵץ the~TREE וַטֹאכֵלו and~they(mp)~will~EAT 

רו 18:9 תֶךָ Sarah שָׂרָה WHERE אַטֵה TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  WOMAN~you(ms) אִשְּ

 in~the~TENT בָאֹהֶל LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר

 ךָעֵת TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~will~TURN.BACK אָשוב TURN.BACK~< שוֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:10
like~the~APPOINTED.TIME חַטָה LIVING הִםֵה שָׂרָה SON בֵן and~LOOK וְּ תֶךָ to~Sarah לְּ  אִשְּ
WOMAN~you(ms) שָׂרָה הוא the~TENT הָאֹהֶל OPENING ןֶתַח HEAR~ing(fs) שֹמַעַת and~Sarah וְּ  וְּ
and~HE אַחֲרָיו AFTER~him 

רָהָם 18:11 אַבְּ שָׂרָה and~Avraham וְּ קֵנִים and~Sarah וְּ  בַטָמִים COME~ing(mp) בָאִים BEARD~s זְּ
in~the~DAY~s חָדַל he~did~TERMINATE יוֹת שָׂרָה to~>~EXIST לִהְּ  ךַםָשִים PATH אֹרַח to~Sarah לְּ
like~the~WOMAN~s 

חַק 18:12 בָה Sarah שָׂרָה and~she~will~LAUGH וַתִצְּ קִרְּ  AFTER אַחֲרֵי to~>~SAY לֵאמֹר in~WITHIN~her בְּ

לֹתִי תָה I~>~WEAR.OUT בְּ נָה to~me כִי she~did~EXIST הָיְּ 1-זָקֵן and~LORD~me וַאדֹנִי PLEASURE עֶדְּ  
he~did~BE.OLD (V) 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:13 רָהָם TO אֶל Yhwh יְּ  צָחֲקָה THIS זֶה to~WHAT לָלָה Avraham אַבְּ
she~did~LAUGH שָׂרָה Sarah לֵאמֹר to~>~SAY 2-הַאַף  ?~MOREOVER נָם  אֵלֵד INDEED אֺמְּ
I~will~BRING.FORTH וַאֲנִי and~I תִי  I~did~BE.OLD זָקַנְּ

הוָה he~did~PERFORM~? הֲיִןָלֵא 18:14  אָשוב to~the~APPOINTED לַלוֹעֵד WORD דָבָר from~Yhwh מֵיְּ
I~will~TURN.BACK ָאֵלֶיך TO~you(ms) ךָעֵת like~the~APPOINTED.TIME חַטָה LIVING שָׂרָה  and~to~Sarah ולְּ

 SON בֵן

כַחֵש 18:15 תִי NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר Sarah שָׂרָה and~she~will~DENY וַתְּ  ךִי I~did~LAUGH צָחַקְּ
GIVEN.THAT יָרֵאָה she~did~FEAR וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לֹא NOT ךִי GIVEN.THAT ַ תְּ  צָחָקְּ
you(fs)~did~LAUGH 

קִפו the~MAN~s הָאֲנָשִים from~THERE מִשָם and~they(mp)~will~RISE וַטָקֺמו 18:16  וַטַשְּ
and~they(mp)~will~make~LOOK.DOWN עַל UPON נֵי דֹם FACE~s ןְּ רָהָם Sedom סְּ אַבְּ לֵךְהַֹ and~Avraham וְּ  
WALK~ing(ms) עִלָם WITH~them(m) חָם שַכְּ  to~>~much~SEND~them(m) לְּ
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כַמֶה he~did~SAY אָמָר and~Yhwh וַיהוָה 18:17 רָהָם I אֲנִי the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ  מֵאַבְּ
from~Avraham אֲשֶר WHICH אֲנִי I עֹשֶׂה DO~ing(ms) 

רָהָם 18:18 אַבְּ יֶה EXIST~< הָיוַֹ and~Avraham וְּ גוֹי he~will~EXIST יִהְּ עָצום GREAT גָדוֹל to~NATION לְּ  וְּ
and~NUMEROUS כו רְּ נִבְּ  the~LAND הָאָרֶץ NATION~s גוֹיֵי ALL ךֹל in~him בוַֹ and~they~did~be~KNEEL וְּ

תִיו GIVEN.THAT ךִי 18:19 דַעְּ מַעַן I~did~KNOW~him יְּ צַוֶה WHICH אֲשֶר to~THAT לְּ  יְּ
he~will~much~DIRECT אֶת AT בָנָיו SON~s~him אֶת  AFTER~him אַחֲרָיו HOUSE~him בֵיתוַֹ and~AT וְּ

רו שָמְּ הוָה ROAD דֶרֶךְ and~they~did~SAFEGUARD וְּ דָקָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת Yhwh יְּ  STEADFASTNESS צְּ

ןָט מַעַן and~DECISION ומִשְּ הוָה make~COME~< הָבִיא to~THAT לְּ רָהָם UPON עַל Yhwh יְּ  Avraham אַבְּ

 UPON~him עָלָיו he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר AT אֵת

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:20 דֹם YELL זַעֲקַת Yhwh יְּ  ךִי and~Ghamorah וַעֲמֹרָה Sedom סְּ
GIVEN.THAT רָבָה she~did~INCREASE.IN.NUMBER חַחָאתָם  GIVEN.THAT ךִי and~FAILURE~them(m) וְּ

דָה אֹד she~did~BE.HEAVY כָבְּ  MANY מְּ

דָה 18:21 1-נָא I~will~GO.DOWN~her אֵרְּ  PLEASE אֶה אֶרְּ צַעֲקָתָה and~I~will~SEE וְּ  the~like~YELL~her הַךְּ

אִם COMPLETION ךָלָה they~did~DO עָשׂו TO~me אֵלַי the~COME~ing(fs) הַבָאָה  NOT לֹא and~IF וְּ

 ^~I~will~KNOW אֵדָעָה

נו 18:22 כו the~MAN~s הָאֲנָשִים from~THERE מִשָם and~they(mp)~will~TURN וַטִפְּ  וַטֵלְּ
and~they(mp)~will~WALK דֹמָה רָהָם Sedom~unto סְּ אַבְּ  עֹמֵד YET.AGAIN~him עוֹדֶםו and~Avraham וְּ
STAND~ing(ms) נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

רָהָם and~he~will~DRAW.NEAR וַטִגַש 18:23 ןֶה NOSE~? הַאַף and~he~will~SAY וַטֹאמַר Avraham אַבְּ  תִסְּ
you(ms)~will~CONSUME צַדִיק STEADFAST.ONE עִם WITH רָשָע LOST 

תוֹךְ STEADFAST.ONE~s צַדִיקִם FIVE~s חֲמִשִים THERE.IS יֵש POSSIBLY אולַי 18:24  in~MIDST בְּ

ןֶה NOSE~? הַאַף the~CITY הָעִיר לֹא you(ms)~will~CONSUME תִסְּ  תִשָא and~NOT וְּ
you(ms)~will~LIFT.UP לַלָקוֹם to~the~AREA מַעַן  הַנַדִיקִם FIVE~s חֲמִשִים to~THAT לְּ
the~STEADFAST.ONE~s אֲשֶר WHICH ַ קִרְּ בָהבְּ  in~WITHIN~her 

ךָ FAR.BE.IT חָלִלָה 18:25 הָמִית the~THIS הַזֶה like~the~WORD ךַדָבָר from~>~DO מֵעֲשׂתֹ to~you(ms) כְּ  לְּ
to~>~make~DIE צַדִיק STEADFAST.ONE עִם WITH רָשָע LOST הָיָה  כַנַדִיק and~he~did~EXIST וְּ
like~the~STEADFAST.ONE ךָרָשָע like~the~LOST חָלִלָה FAR.BE.IT ְכָך to~you(fs) הֲשֹפֵט 
?~DECIDE~ing(ms) ךָל ALL הָאָרֶץ the~LAND לֹא NOT יַעֲשֶׂה he~will~DO ןָט  DECISION מִשְּ
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:26 צָא IF אִם Yhwh יְּ דֹם I~will~FIND אֶמְּ  חֲמִשִים in~Sedom בִסְּ
FIVE~s צַדִיקִם STEADFAST.ONE~s ְתוֹך נָשָׂאתִי the~CITY הָעִיר in~MIDST בְּ כָל and~I~did~LIFT.UP וְּ  לְּ
to~ALL הַלָקוֹם the~AREA בַעֲבורָם in~the~CROSS.OVER~ed(ms)~them(m) 

רָהָם and~he~will~ANSWER וַטַעַן 18:27 1-נָא LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמַר Avraham אַבְּ  PLEASE 

תִי דַבֵר I~will~make~TAKE.UPON הוֹאַלְּ אָנֹכִי Adonai אֲדֹנָי TO אֶל to~>~much~SPEAK לְּ  עָפָר and~I וְּ
POWDER וָאֵפֶר and~ASH 

רון POSSIBLY אולַי 18:28 סְּ  הַנַדִיקִם FIVE~s חֲמִשִים they(mp)~will~DIMINISH יַחְּ
the~STEADFAST.ONE~s חֲמִשָה FIVE חִית  in~the~FIVE בַחֲמִשָה you(ms)~will~make~DAMAGE~? הֲתַשְּ

חִית NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~CITY הָעִיר ALL ךָל AT אֶת  אִם I~will~make~DAMAGE אַשְּ
IF צָא בָעִים THERE שָם I~will~FIND אֶמְּ  and~FIVE וַחֲמִשָה FOUR~s אַרְּ

דַבֵר YET.AGAIN עוֹד and~he~will~make~ADD וַטֹסֶף 18:29  וַטֹאמַר TO~him אֵלָיו to~>~much~SPEAK לְּ
and~he~will~SAY אולַי POSSIBLY און בָעִים THERE שָם they(mp)~will~be~FIND יִלָצְּ  FOUR~s אַרְּ

בָעִים in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור I~will~DO אֶעֱשֶׂה NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  הָאַרְּ
the~FOUR~s 

1-נָא DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:30  PLEASE יִחַר he~will~FLARE.UP לַאדֹנָי to~Adonai 

און POSSIBLY אולַי ^~and~I~will~much~SPEAK וַאֲדַבֵרָה  THERE שָם they(mp)~will~be~FIND יִלָצְּ

לֹשִים צָא IF אִם I~will~DO אֶעֱשֶׂה NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר THREE~s שְּ  שָם I~will~FIND אֶמְּ
THERE לֹשִים  THREE~s שְּ

1-נָא LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:31  PLEASE תִי דַבֵר I~will~make~TAKE.UPON הוֹאַלְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK אֶל TO אֲדֹנָי Adonai אולַי POSSIBLY און  THERE שָם they(mp)~will~be~FIND יִלָצְּ

רִים חִית NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר TEN~s עֶשְּׂ  בַעֲבור I~will~make~DAMAGE אַשְּ
in~the~CROSS.OVER~ed(ms) רִים  the~TEN~s הָעֶשְּׂ

1-נָא DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:32  PLEASE ִַחַרי  he~will~FLARE.UP לַאדֹנָי to~Adonai 

רָה און POSSIBLY אולַי the~FOOTSTEP הַןַעַם SURELY אַךְ and~I~will~much~SPEAK וַאֲדַבְּ  יִלָצְּ
they(mp)~will~be~FIND שָם THERE עֲשָׂרָה TEN וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לֹא NOT חִית  אַשְּ
I~will~make~DAMAGE בַעֲבור in~the~CROSS.OVER~ed(ms) הָעֲשָׂרָה the~TEN 

הוָה and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 18:33 דַבֵר he~did~much~FINISH ךִכָה like~WHICH ךַאֲשֶר Yhwh יְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK אֶל TO רָהָם רָהָם Avraham אַבְּ אַבְּ קֹמוַֹ he~did~TURN.BACK שָב and~Avraham וְּ  לִמְּ
to~AREA~him 

נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 19:1 1-שְּ  TWO אָכִים דֹמָה the~MESSENGER~s הַלַלְּ  Sedom~unto סְּ

לוֹט in~the~EVENING בָעֶרֶב שַעַר SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~Lot וְּ דֹם in~GATE בְּ א Sedom סְּ  וַטַרְּ



Mechanical Translation of the Torah 

48 

and~he~will~SEE לוֹט Lot וַטָקָם and~he~will~RISE רָאתָם תַחו to~>~MEET~them(m) לִקְּ  וַטִשְּ
and~he~will~self~BEND.DOWN אַןַיִם NOSE~s2 צָה  LAND~unto אָרְּ

1-נָא LOOK הִםֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:2  PLEASE אֲדֹנַי LORD~s~me סורו !(mp)~TURN.ASIDE 

1-נָא  PLEASE אֶל TO בֵית HOUSE כֶם דְּ לִינו SERVANT~you(mp) עַבְּ  and~!(mp)~STAY.THE.NIGHT וְּ

רַחֲצו לֵיכֶם and~!(mp)~BATHE וְּ תֶם FOOT~s2~you(mp) רַגְּ ךַמְּ הִשְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~DEPART.EARLY תֶם כֶם and~you(mp)~did~WALK וַהֲלַכְּ ךְּ דַרְּ  to~ROAD~you(mp) לְּ

רו חוֹב GIVEN.THAT ךִי NOT לֹּא and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  נָלִין in~the~STREET בָרְּ
we~will~STAY.THE.NIGHT 

צַר 19:3 אֹד in~them(m) בָם and~he~will~PRESS.HARD וַטִפְּ  and~they(mp)~will~TURN.ASIDE וַטָסֺרו MANY מְּ

 לָהֶם and~he~will~DO וַטַעַשׂ HOUSE~him בֵיתוַֹ TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו TO~him אֵלָיו
to~them(m) תֶה  וַטֹאכֵלו he~did~BAKE אָפָה and~UNLEAVENED.BREAD~s ומַנוֹת BANQUET מִשְּ
and~they(mp)~will~EAT 

ךָבו BEFORE טֶרֶם 19:4 שֵי they(mp)~will~LAY.DOWN יִשְּ אַנְּ שֵי the~CITY הָעִיר and~MAN~s וְּ  MAN~s אַנְּ

דֹם  from~YOUNG.MAN מִםַעַר the~HOUSE הַבַיִת UPON עַל they~did~be~GO.AROUND נָסַבו Sedom סְּ

עַד 2-זָקֵן and~UNTIL וְּ  BEARD ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE מִסָצֶה from~EXTREMITY 

או 19:5 רְּ רו Lot לוֹט TO אֶל and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ  to~him לוַֹ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

לָה TO~you(ms) אֵלֶיךָ they~did~COME בָאו WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים WHERE אַטֵה  הַכָיְּ
the~NIGHT הוֹצִיאֵם !(mp)~make~GO.OUT~them(m) אֵלֵינו TO~us עָה נֵדְּ  אֹתָם and~we~did~KNOW וְּ
AT~them(m) 

חָה Lot לוֹט TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 19:6 הַדֶלֶת the~OPENING~unto הַןֶתְּ  וְּ
and~the~DOOR סָגַר he~did~SHUT אַחֲרָיו AFTER~him 

1-נָא DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמַר 19:7  PLEASE אַחַי BROTHER~s~me תָרֵעו 
you(mp)~will~make~BE.DYSFUNCTIONAL 

1-נָא LOOK הִםֵה 19:8  PLEASE לִי to~me נֵי 1-שְּ  TWO בָנוֹת DAUGHTER~s אֲשֶר WHICH לֹא NOT עו  יָדְּ
they~did~KNOW אִיש MAN אוֹצִיאָה I~will~make~GO.OUT~^ 1-נָא  PLEASE הֶן  אֲלֵיכֶם AT~them(fp) אֶתְּ
TO~you(mp) וַעֲשׂו and~!(mp)~DO לָהֶן to~them(fp) ךַחוֹב like~the~FUNCTIONAL עֵינֵיכֶם  בְּ
in~EYE~s2~you(mp) רַק ONLY לָאֲנָשִים to~the~MAN~s הָאֵל [X] אַל DO.NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

צֵל they~did~COME בָאו SO ךֵן UPON עַל GIVEN.THAT ךִי WORD דָבָר  קֹרָתִי in~SHADOW בְּ
RAFTER~me 

רו 19:9 אָה DRAW.NEAR~(ms)! גֶש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רו FURTHER הָלְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY הָאֶחָד the~UNIT בָא he~did~COME לָגור to~>~SOJOURN ןֹט  וַטִשְּ
and~he~will~DECIDE שָפוֹט >~DECIDE עַתָה NOW נָרַע we~will~make~BE.DYSFUNCTIONAL ָך  to~you(ms) לְּ
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רו from~them(m) מֵהֶם צְּ לוֹט in~the~MAN בָאִיש and~they(mp)~will~PRESS.HARD וַטִפְּ אֹד in~Lot בְּ  מְּ
MANY שו בֹר and~they(mp)~will~DRAW.NEAR וַטִגְּ  the~DOOR הַדָלֶת [X] לִשְּ

חו 19:10 לְּ  וַטָבִיאו HAND~them(m) יָדָם AT אֶת the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~SEND וַטִשְּ
and~they(mp)~will~make~COME אֶת AT לוֹט Lot אֲלֵיהֶם TO~them(m) תָה אֶת the~HOUSE~unto הַבָיְּ  וְּ
and~AT הַדֶלֶת the~DOOR סָגָרו they~did~SHUT 

אֶת 19:11 תהַבַיִַ OPENING ןֶתַח WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים and~AT וְּ  the~HOUSE הִךו 
they~did~make~HIT וֵרִים עַד from~SMALL מִסָטֹן in~the~SIGHTLESSNESS בַמַנְּ  GREAT גָדוֹל and~UNTIL וְּ

או צֹא and~they(mp)~will~BE.IMPATIENT וַטִלְּ  the~OPENING הַןָתַח to~>~FIND לִמְּ

רו 19:12 ךָ WHO מִי YET.AGAIN עֹד Lot לוֹט TO אֶל the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  לְּ
to~you(ms) פֹה HERE חָתָן IN.LAW ָובָנֶיך and~SON~s~you(ms) ָנֹתֶיך כֹל and~DAUGHTER~s~you(ms) ובְּ  וְּ
and~ALL אֲשֶר WHICH ָך  הַלָקוֹם FROM מִן make~GO.OUT~(mp)! הוֹצֵא in~the~CITY בָעִיר to~you(ms) לְּ
the~AREA 

חִתִים GIVEN.THAT ךִי 19:13 נו make~DAMAGE~ing(mp) מַשְּ  הַזֶה the~AREA הַלָקוֹם AT אֶת WE אֲנַחְּ
the~THIS ךִי GIVEN.THAT לָה נֵי AT אֶת CRY~them(m) צַעֲקָתָם she~will~MAGNIFY גָדְּ הוָה FACE~s ןְּ  יְּ
Yhwh חֵנו שַכְּ הוָה and~he~will~SEND~us וַיְּ שַחֲתָה Yhwh יְּ  to~>~DAMAGE~her לְּ

דַבֵר Lot לוֹט and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 19:14  IN.LAW~s~him חֲתָנָיו TO אֶל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

חֵי נֹתָיו TAKE~ing(mp) לֹקְּ או RISE~(mp)! קומו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר DAUGHTER~s~him בְּ  נְּ
!(mp)~GO.OUT מִן FROM הַלָקוֹם the~AREA הַזֶה the~THIS ךִי GIVEN.THAT חִית  מַשְּ
make~DAMAGE~ing(ms) הוָה הִי the~CITY הָעִיר AT אֶת Yhwh יְּ צַחֵק and~he~will~EXIST וַיְּ  כִמְּ
like~much~LAUGH~ing(ms) עֵינֵי  IN.LAW~s~him חֲתָנָיו in~EYE~s2 בְּ

מוַֹ 19:15  וַטָאִיצו he~did~GO.UP עָלָה the~DAWN הַשַחַר and~like~THAT.ONE וכְּ
and~they(mp)~will~make~COMPEL אָכִים לוֹט the~MESSENGER~s הַלַלְּ  קום to~>~SAY לֵאמֹר in~Lot בְּ
!(ms)~RISE קַח !(ms)~TAKE אֶת AT ָך תְּ אֶת WOMAN~you(ms) אִשְּ תֵי and~AT וְּ נֹתֶיךָ TWO שְּ  בְּ
DAUGHTER~s~you(ms) צָאֹת  תִמָפֶה OTHERWISE ןֶן the~be~FIND~ing(fp) הַםִמְּ

you(ms)~will~be~CONSUME ֹןבַעֲו  in~TWISTEDNESS הָעִיר the~CITY 

מָה 19:16 מַהְּ  הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~make~SEIZE וַטַחֲזִיקו and~he~will~self~LINGER וַטִתְּ
the~MAN~s ַֹיָדו יַד in~HAND~him בְּ תוַֹ and~in~HAND ובְּ יַד WOMAN~him אִשְּ תֵי and~in~HAND ובְּ  TWO שְּ

נֹתָיו לַת DAUGHTER~s~him בְּ חֶמְּ הוָה in~PITIFUL בְּ  וַטֹצִאֺהו UPON~him עָלָיו Yhwh יְּ
and~they(mp)~will~make~GO.OUT~him וַטַםִחֺהו and~they(mp)~will~make~REST~him מִחוץ from~OUTSIDE 

 to~the~CITY לָעִיר
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הִי 19:17 הוֹצִיאָם and~he~will~EXIST וַיְּ  הַחוצָה AT~them(m) אֹתָם like~>~make~GO.OUT~them(m) כְּ
the~OUTSIDE~unto וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הִלָלֵט !(ms)~be~SLIP.AWAY עַל UPON ָשֶך  נַפְּ
BEING~you(ms) אַל DO.NOT תַבִיט you(ms)~will~make~STARE ָאַחֲרֶיך AFTER~you(ms) אַל  and~DO.NOT וְּ

כָל you(ms)~will~STAND תַעֲמֹד  הִלָלֵט the~HILL~unto הָהָרָה the~ROUNDNESS הַךִךָר in~ALL בְּ
!(ms)~be~SLIP.AWAY ןֶן OTHERWISE תִמָפֶה you(ms)~will~be~CONSUME 

1-נָא DO.NOT אַל TO~them(m) אֲלֵהֶם Lot לוֹט and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:18  PLEASE אֲדֹנָי Adonai 

1-נָא LOOK הִםֵה 19:19  PLEASE מָצָא he~did~FIND ָך דְּ עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן SERVANT~you(ms) עַבְּ  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) דֵל ךָ and~you(ms)~will~make~MAGNIFY וַתַגְּ דְּ  WHICH אֲשֶר KINDNESS~you(ms) חַסְּ

הַחֲיוֹת BY~me עִלָדִי you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ שִי AT אֶת to~>~make~LIVE לְּ אָנֹכִי BEING~me נַפְּ  and~I וְּ

הִלָלֵט I~will~BE.ABLE אוכַל NOT לֹא  OTHERWISE ןֶן the~HILL~unto הָהָרָה to~>~make~SLIP.AWAY לְּ

בָקַנִי  and~I~did~DIE וָמַתִי the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה she~will~ADHERE~me תִדְּ

1-נָא LOOK הִםֵה 19:20  PLEASE הָעִיר the~CITY הַזֹאת the~THIS רֹבָה  שָלָה to~>~FLEE לָנוס NEAR קְּ
THERE~unto הִוא עָר and~SHE וְּ טָה FEW מִצְּ 1-נָא I~will~be~SLIP.AWAY אִלָלְּ  PLEASE שָלָה 
THERE~unto הֲלֹא ?~NOT עָר חִי SHE הִוא FEW מִצְּ שִי and~she~will~LIVE ותְּ  BEING~me נַפְּ

 FACE~s~you(ms) פָנֶיךָ I~did~LIFT.UP נָשָׂאתִי LOOK הִםֵה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:21

תִי the~THIS הַזֶה to~the~WORD לַדָבָר ALSO גַם בִלְּ ךִי to~EXCEPT לְּ  AT אֶת OVERTURN~me~< הָפְּ

תַָ WHICH אֲשֶר the~CITY הָעִיר  you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ

 אוכַל NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי THERE~unto שָלָה be~SLIP.AWAY~(ms)! הִלָלֵט [X] מַהֵר 19:22
I~will~BE.ABLE לַעֲשׂוֹת to~>~DO דָבָר WORD עַד UNTIL ָבֹאֲך >~COME~you(ms) שָלָה THERE~unto עַל 
UPON ךֵן SO קָרָא he~did~CALL.OUT שֵם [X] הָעִיר the~CITY צוֹעַר Tso'ar 

לוֹט the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל he~did~GO.OUT יָצָא the~SUN הַשֶמֶש 19:23  בָא and~Lot וְּ
he~did~COME צֹעֲרָה Tso'ar~unto 

טִיר and~Yhwh וַיהוָה 19:24 דֹם UPON עַל he~did~make~PRECIPITATE הִמְּ עַל Sedom סְּ  and~UPON וְּ

רִית Ghamorah עֲמֹרָה הוָה from~AT מֵאֵת and~FIRE וָאֵש BRIMSTONE גָפְּ  הַשָמָיִם FROM מִן Yhwh יְּ
the~SKY~s2 

אֵת [X] הָאֵל the~CITY~s הֶעָרִים AT אֶת and~he~will~OVERTURN וַטַהֲפֹךְ 19:25  הַךִךָר ALL ךָל and~AT וְּ
the~ROUNDNESS אֵת בֵי ALL ךָל and~AT וְּ צֶמַח the~CITY~s הֶעָרִים SETTLE~ing(mp) יֹשְּ  וְּ
and~SPRING.UP הָאֲדָמָה the~GROUND 

תוַֹ and~she~will~make~STARE וַתַבֵט 19:26 הִי from~AFTER~him מֵאַחֲרָיו WOMAN~him אִשְּ  וַתְּ
and~she~will~EXIST צִיב  SALT מֶלַח POST נְּ



Mechanical Translation of the Torah 

51 

ךֵם 19:27 רָהָם and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  TO אֶל in~the~MORNING בַבֹקֶר Avraham אַבְּ

נֵי AT אֶת THERE שָם he~did~STAND עָמַד WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם הוָה FACE~s ןְּ  Yhwh יְּ

קֵף 19:28 נֵי UPON עַל and~he~will~make~LOOK.DOWN וַטַשְּ דֹם FACE~s ןְּ  וַעֲמֹרָה Sedom סְּ
and~Ghamorah עַל נֵי ALL ךָל and~UPON וְּ א the~ROUNDNESS הַךִךָר LAND אֶרֶץ FACE~s ןְּ  וַטַרְּ
and~he~will~SEE הִםֵה קִיטֹר the~LAND הָאָרֶץ SMOKING קִיטֹר he~did~GO.UP עָלָה and~LOOK וְּ  ךְּ
like~SMOKING שָן  the~FURNACE הַךִבְּ

הִי 19:29 שַחֵת and~he~will~EXIST וַיְּ  הַךִךָר CITY~s עָרֵי AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים in~>~much~DAMAGE בְּ
the~ROUNDNESS ךֹר רָהָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~REMEMBER וַטִזְּ שַכַח Avraham אַבְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SEND אֶת AT לוֹט Lot ְמִתוֹך from~MIDST הַהֲפֵכָה the~OVERTURNING ְבַהֲפֹך 
in~>~OVERTURN אֶת AT הֶעָרִים the~CITY~s אֲשֶר WHICH יָשַב he~did~SETTLE בָהֵן in~them(fp) לוֹט 
Lot 

 בָהָר and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב from~Tso'ar מִנוֹעַר Lot לוֹט and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 19:30
in~the~HILL תֵי נֹתָיו and~TWO ושְּ  יָרֵא GIVEN.THAT ךִי WITH~him עִלוַֹ DAUGHTER~s~him בְּ
he~did~FEAR לָשֶבֶת to~>~SETTLE צוֹעַר עָרָה and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב in~Tso'ar בְּ  in~the~CAVE בַלְּ

תֵי HE הוא נֹתָיו and~TWO ושְּ  DAUGHTER~s~him בְּ

כִירָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 19:31 עִירָה TO אֶל the~FIRSTBORN.FEMALE הַבְּ  the~LITTLE.ONE הַנְּ

אִיש [X] זָקֵן FATHER~us אָבִינו  to~>~COME לָבוֹא in~the~LAND בָאָרֶץ WITHOUT אֵין and~MAN וְּ

דֶרֶךְ UPON~us עָלֵינו  the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל like~ROAD ךְּ

כָה 19:32 קֶה ^~WALK~(ms)! לְּ בָה WINE יַיִן FATHER~us אָבִינו AT אֶת we~will~make~DRINK נַשְּ ךְּ נִשְּ  וְּ
and~we~will~LAY.DOWN ַֹעִלו WITH~him חַטֶה  SEED זָרַע from~FATHER~us מֵאָבִינו and~we~will~LIVE ונְּ

קֶיןָ 19:33 לָה WINE יַיִן FATHER~them(fp) אֲבִיהֶן AT אֶת and~they(fp)~will~make~DRINK וַתַשְּ  בַכַיְּ
in~the~NIGHT הוא HE וַתָבֹא and~she~will~COME כִירָה ךַב the~FIRSTBORN.FEMALE הַבְּ  וַתִשְּ
and~she~will~LAY.DOWN אֶת AT ַָאָבִיה FATHER~her לֹא בָה he~did~KNOW יָדַע and~NOT וְּ שִכְּ  בְּ
in~>~LAY.DOWN~her קומָה  and~in~>~RISE~her ובְּ

הִי 19:34 כִירָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר from~MORROW מִלָחֳרָת and~he~will~EXIST וַיְּ  הַבְּ
the~FIRSTBORN.FEMALE אֶל TO עִירָה תִַ THOUGH הֵן the~LITTLE.ONE הַנְּ ישָכַבְּ  I~did~LAY.DOWN 

קֶםו FATHER~me אָבִי AT אֶת LAST.NIGHT אֶמֶש  ALSO גַם WINE יַיִן we~will~make~DRINK~him נַשְּ

לָה בִי and~!(fs)~COME ובֹאִי the~NIGHT הַכַיְּ חַטֶה WITH~him עִלוַֹ LAY.DOWN~(fs)! שִכְּ  ונְּ
and~we~will~LIVE מֵאָבִינו from~FATHER~us זָרַע SEED 

קֶיןָ 19:35 לָה ALSO גַם and~they(fp)~will~make~DRINK וַתַשְּ  AT אֶת the~HE הַהוא in~the~NIGHT בַכַיְּ

עִירָה and~she~will~RISE וַתָקָם WINE יָיִן FATHER~them(fp) אֲבִיהֶן ךַב the~LITTLE.ONE הַנְּ  וַתִשְּ
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and~she~will~LAY.DOWN ַֹעִלו WITH~him לֹא בָה he~did~KNOW יָדַע and~NOT וְּ שִכְּ  in~>~LAY.DOWN~her בְּ

קֺמָה  and~in~>~RISE~her ובְּ

תֵי and~they(fp)~will~CONCEIVE וַתַהֲרֶיןָ 19:36 נוֹת TWO שְּ  מֵאֲבִיהֶן Lot לוֹט DAUGHTER~s בְּ
from~FATHER~them(fp) 

כִירָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 19:37 רָא SON בֵן the~FIRSTBORN.FEMALE הַבְּ  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT ַֹמו  UNTIL עַד Mo'av מוֹאָב FATHER~of אֲבִי HE הוא Mo'av מוֹאָב TITLE~him שְּ

 the~DAY הַטוֹם

עִירָה 19:38 הַנְּ דָה SHE הִוא ALSO גַם and~the~LITTLE.ONE וְּ  SON בֵן she~did~BRING.FORTH יָלְּ

רָא מוַֹ and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ נֵי FATHER~of אֲבִי HE הוא Ben-Amiy בֶן־עַלִי TITLE~him שְּ  בְּ
SON~s עַלוֹן Amon עַד UNTIL הַטוֹם the~DAY 

רָהָם from~THERE מִשָם and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 20:1 צָה Avraham אַבְּ  הַםֶגֶב LAND~unto אַרְּ
the~Negev וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE בֵין BETWEEN קָדֵש Qadesh ובֵין and~BETWEEN שור 
ROCK.WALL וַטָגָר and~he~will~SOJOURN רָר  in~Gerar בִגְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:2 תוַֹ Sarah שָׂרָה TO אֶל Avraham אַבְּ  אֲחֹתִי WOMAN~him אִשְּ
SISTER~me הִוא SHE לַח רָר KING מֶלֶךְ Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SEND וַטִשְּ  וַטִסַח Gerar גְּ
and~he~will~TAKE אֶת AT שָׂרָה Sarah 

 in~the~DREAM בַחֲלוֹם Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~COME וַטָבֹא 20:3

לָה ךָ to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~NIGHT הַכָיְּ  הָאִשָה UPON עַל [X] מֵת LOOK~you(ms) הִםְּ
the~WOMAN אֲשֶר WHICH ַָת הִוא you(ms)~did~TAKE לָקַחְּ עֺלַת and~SHE וְּ  בָעַל MARRY~ed(fs) בְּ
MASTER 

 וַטֹאמַר TO~her אֵלֶיהַָ he~did~COME.NEAR קָרַב NOT לֹא and~Aviymelekh וַאֲבִימֶלֶךְ 20:4
and~he~will~SAY אֲדֹנָי Adonai הֲגוֹי ?~NATION גַם ALSO צַדִיק STEADFAST.ONE תַהֲרֹג 
you(ms)~will~KILL 

הִיא SHE הִוא SISTER~me אֲחֹתִי to~me לִי he~did~SAY אָמַר HE הוא NOT~? הֲלֹא 20:5  and~SHE וְּ

רָה SHE הִוא ALSO גַם תָם HE הוא BROTHER~me אָחִי she~did~SAY אָמְּ בָבִי in~MATURE בְּ  לְּ
HEART~me יֹן נִקְּ  THIS זֹאת I~did~DO עָשִׂיתִי PALM~s2~me ךַןַי and~in~INNOCENCE ובְּ

 ALSO גַם in~the~DREAM בַחֲלֹם the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:6

תִי I אָנֹכִי תָם GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ ךָ in~MATURE בְּ בָבְּ  עָשִׂיתַָ HEART~you(ms) לְּ
you(ms)~did~DO זֹאת THIS ְֹשׂך ךָ I אָנֹכִי ALSO גַם and~I~will~KEEP.BACK וָאֶחְּ  מֵחֲטוַֹ AT~you(ms) אוֹתְּ
from~FAILURE~him לִי to~me עַל UPON ךֵן SO לֹא NOT ָתַתִיך גֹעַַ I~did~GIVE~you(ms) נְּ  to~>~TOUCH לִנְּ

 TO~her אֵלֶיהַָ
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עַתָה 20:7  GIVEN.THAT ךִי the~MAN הָאִיש WOMAN אֵשֶת make~TURN.BACK~(ms)! הָשֵב and~NOW וְּ

ןַכֵל HE הוא PROPHET נָבִיא יִתְּ ךָ and~he~will~self~PLEAD וְּ יֵה ROUND.ABOUT~you(ms) בַעַדְּ  וֶחְּ
and~!(ms)~LIVE אִם ךָ and~IF וְּ  KNOW~(ms)! דַע make~TURN.BACK~ing(ms) מֵשִיב WITHOUT~you(ms) אֵינְּ

כָל YOU(MS) אַתָה [X] תָמות [X] מוֹת GIVEN.THAT ךִי  to~you(fs) לָךְ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

ךֵם 20:8 רָא in~the~MORNING בַבֹקֶר Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT כָל דַבֵר SERVANT~s~him עֲבָדָיו to~ALL לְּ  ךָל AT אֶת and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
ALL בָרִים נֵיהֶם the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ אָזְּ או in~EAR~s2~them(m) בְּ  וַטִירְּ
and~they(mp)~will~FEAR הָאֲנָשִים the~MAN~s אֹד  MANY מְּ

רָא 20:9 רָהָם Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ אַבְּ  וַטֹאמֶר to~Avraham לְּ
and~he~will~SAY ַֹלו to~him מֶה WHAT ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO כָנו to~us ומֶה and~WHAT חָטָאתִי 
I~did~FAIL ְלָך to~you(fs) ךִי GIVEN.THAT ַָהֵבֵאת you(ms)~did~make~COME עָלַי UPON~me עַל  וְּ
and~UPON תִי לַכְּ דֹלָה FAILURE חֲטָאָה KINGDOM~me מַמְּ  WHICH אֲשֶר WORK~s מַעֲשִׂים GREAT גְּ

 BY~me עִלָדִי you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ they~did~be~DO יֵעָשׂו NOT לֹא

רָהָם TO אֶל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:10  רָאִיתַָ WHAT מָה Avraham אַבְּ
you(ms)~did~SEE ךִי GIVEN.THAT ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO אֶת AT הַדָבָר the~WORD הַזֶה the~THIS 

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:11 תִי GIVEN.THAT ךִי Avraham אַבְּ  אֵין ONLY רַק I~did~SAY אָמַרְּ
WITHOUT אַת  וַהֲרָגונִי the~THIS הַזֶה in~the~AREA בַלָקוֹם Elohiym אֱלֹהִים FEARFULNESS יִרְּ
and~they~did~KILL~me עַל UPON בַר תִי WORD דְּ  WOMAN~me אִשְּ

גַם 20:12 נָה and~ALSO וְּ  אַךְ SHE הִוא FATHER~me אָבִי DAUGHTER בַת SISTER~me אֲחֹתִי SURE אָמְּ
SURELY לֹא NOT בַת DAUGHTER אִלִי MOTHER~me הִי אִשָה to~me לִי and~she~will~EXIST וַתְּ  לְּ
to~WOMAN 

הִי 20:13 עו like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  אֱלֹהִים AT~me אֹתִי they~did~make~WANDER הִתְּ
Elohiym מִבֵית from~HOUSE אָבִי FATHER~me וָאֹמַר and~I~will~SAY לָה to~her זֶה THIS ְדֵך  חַסְּ
KINDNESS~you(fs) אֲשֶר WHICH תַעֲשִׂי you(fs)~will~DO עִלָדִי BY~me אֶל TO ךָל ALL הַלָקוֹם 
the~AREA אֲשֶר WHICH נָבוֹא we~will~COME שָלָה THERE~unto רִי  אָחִי to~me לִי SAY~(fs)! אִמְּ
BROTHER~me הוא HE 

 וַעֲבָדִים and~CATTLE ובָקָר FLOCKS צֹאן Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~TAKE וַטִסַח 20:14
and~SERVANT~s פָחֹת רָהָם and~he~will~GIVE וַטִתֵן and~MAID~s ושְּ אַבְּ  וַטָשֶב to~Avraham לְּ
and~he~will~make~TURN.BACK ַֹלו to~him אֵת AT שָׂרָה Sarah ַֹתו  WOMAN~him אִשְּ

צִי LOOK הִםֵה Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:15 פָנֶיךָ LAND~me אַרְּ  לְּ
to~FACE~s~you(ms) בַחוֹב in~the~FUNCTIONAL ָעֵינֶיך  SETTLE~(ms)! שֵב in~EYE~s2~you(ms) בְּ
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שָׂרָה 20:16  ךֶסֶף THOUSAND אֶלֶף I~did~GIVE נָתַתִי LOOK הִםֵה he~did~SAY אָמַר and~to~Sarah ולְּ
SILVER ְאָחִיך סות to~you(fs) לָךְ HE הוא LOOK הִםֵה to~BROTHER~you(fs) לְּ  עֵינַיִם RAIMENT ךְּ
EYE~s2 כֹל אֵת AT~you(fs) אִתָךְ WHICH אֲשֶר to~ALL לְּ נֹכָחַת ALL ךֹל and~AT וְּ  וְּ
and~be~CONVICT~ing(fs) 

ןַכֵל 20:17 רָהָם and~he~will~self~PLEAD וַטִתְּ ןָא the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל Avraham אַבְּ  וַטִרְּ
and~he~will~HEAL אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT ְאֲבִימֶלֶך Aviymelekh אֶת תוַֹ and~AT וְּ  WOMAN~him אִשְּ

הֹתָיו אַמְּ  and~they(mp)~will~BRING.FORTH וַטֵלֵדו and~BONDWOMAN~s~him וְּ

הוָה he~did~STOP עָצַר STOP~< עָצֹר GIVEN.THAT ךִי 20:18 עַד Yhwh יְּ  רֶחֶם ALL ךָל ROUND.ABOUT בְּ
BOWELS בֵית בַר UPON עַל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ to~HOUSE לְּ  WOMAN אֵשֶת Sarah שָׂרָה WORD דְּ

רָהָם  Avraham אַבְּ

 אָמָר like~WHICH ךַאֲשֶר Sarah שָׂרָה AT אֶת he~did~REGISTER ןָקַד and~Yhwh וַיהוָה 21:1
he~did~SAY ׂוַטַעַש and~he~will~DO הוָה שָׂרָה Yhwh יְּ  דִבֵר like~WHICH ךַאֲשֶר to~Sarah לְּ
he~did~much~SPEAK 

רָהָם Sarah שָׂרָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 21:2 אַבְּ  לְּ
to~Avraham בֵן SON קֺנָיו  WHICH אֲשֶר to~the~APPOINTED לַלוֹעֵד to~EXTREME.OLD.AGE~s~him לִזְּ

 Elohiym אֱלֹהִים AT~him אֹתוַֹ he~did~much~SPEAK דִבֶר

רָא 21:3 רָהָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ נוַֹ TITLE שֶם AT אֶת Avraham אַבְּ  הַםוֹלַד SON~him בְּ
the~be~BRING.FORTH~ing(ms) ַֹלו to~him אֲשֶר WHICH דָה  שָׂרָה to~him כוַֹ she~did~BRING.FORTH יָלְּ
Sarah חָק  Yits'hhaq יִצְּ

רָהָם and~he~will~SNIP.OFF וַטָמָל 21:4 חָק AT אֶת Avraham אַבְּ נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ  SON בֶן SON~him בְּ

מֹנַת  אֱלֹהִים AT~him אֹתוַֹ he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר DAY~s יָמִים EIGHT שְּ
Elohiym 

רָהָם 21:5 אַבְּ אַת SON בֶן and~Avraham וְּ הִוָלֶד YEAR שָנָה HUNDRED מְּ  לוַֹ in~>~be~BRING.FORTH בְּ
to~him אֵת AT חָק נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ  SON~him בְּ

חֹק Sarah שָׂרָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 21:6  אֱלֹהִים to~me לִי he~did~DO עָשָׂה LAUGHTER צְּ
Elohiym ךָל ALL ַַהַשֹמֵע the~HEAR~ing(ms) חַק  to~me לִי he~will~LAUGH יִצְּ

רָהָם he~did~much~TALK מִכֵל WHO מִי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 21:7 אַבְּ  הֵינִיקָה to~Avraham לְּ
she~did~make~SUCKLE בָנִים SON~s שָׂרָה Sarah ךִי GIVEN.THAT תִי  SON בֵן I~did~BRING.FORTH יָלַדְּ

קֺנָיו  to~EXTREME.OLD.AGE~s~him לִזְּ
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דַל 21:8  and~he~will~DO וַטַעַשׂ and~he~will~be~YIELD וַטִגָמַל the~BOY הַטֶלֶד and~he~will~MAGNIFY וַטִגְּ

רָהָם תֶה Avraham אַבְּ יוֹם GREAT גָדוֹל BANQUET מִשְּ חָק AT אֶת be~YIELD~< הִגָמֵל in~DAY בְּ  יִצְּ
Yits'hhaq 

רִית Hagar הָגָר SON בֶן AT אֶת Sarah שָׂרָה and~she~will~SEE וַתֵרֶא 21:9  אֲשֶר the~Mits'rayim~of הַלִצְּ
WHICH דָה רָהָם she~did~BRING.FORTH יָלְּ אַבְּ צַחֵק to~Avraham לְּ  much~LAUGH~ing(ms) מְּ

רָהָם and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 21:10 אַבְּ  הָאָמָה much~CAST.OUT~< גָרֵש to~Avraham לְּ
the~BONDWOMAN הַזֹאת the~THIS אֶת נָהבְַּ and~AT וְּ  SON~her ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT יִירַש 
he~will~POSSESS בֶן SON הָאָמָה the~BONDWOMAN הַזֹאת the~THIS עִם WITH נִי  WITH עִם SON~me בְּ

חָק  Yits'hhaq יִצְּ

אֹד the~WORD הַדָבָר and~he~will~BE.DYSFUNCTIONAL וַטֵרַע 21:11 עֵינֵי MANY מְּ רָהָם in~EYE~s2 בְּ  אַבְּ
Avraham עַל UPON אוֹדֹת CONCERNING~s ַֹנו  SON~him בְּ

רָהָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:12  יֵרַע DO.NOT אַל Avraham אַבְּ
he~will~BE.DYSFUNCTIONAL ָעֵינֶיך עַל the~YOUNG.MAN הַםַעַר UPON עַל in~EYE~s2~you(ms) בְּ  וְּ
and~UPON ֲַמָתֶךָא  BONDWOMAN~you(ms) ךֹל ALL אֲשֶר WHICH תֹאמַר she~will~SAY ָאֵלֶיך 
TO~you(ms) שָׂרָה Sarah מַע קֹלָה HEAR~(ms)! שְּ חָק GIVEN.THAT ךִי in~VOICE~her בְּ יִצְּ  in~Yits'hhaq בְּ

ךָ he~will~be~CALL.OUT יִסָרֵא  SEED זָרַע to~you(ms) לְּ

גַם 21:13 גוֹי the~BONDWOMAN הָאָמָה SON בֶן AT אֶת and~ALSO וְּ  אֲשִׂימֶםו to~NATION לְּ
I~will~PLACE~him ךִי GIVEN.THAT ָעֲך  HE הוא SEED~you(ms) זַרְּ

ךֵם 21:14 רָהָם and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  וַטִסַח in~the~MORNING בַבֹקֶר Avraham אַבְּ
and~he~will~TAKE לֶחֶם BREAD חֵמַת  TO אֶל and~he~will~GIVE וַטִתֵן WATER~s2 מַיִם and~SKIN.BAG וְּ

מָה UPON עַל [X] שָׂם Hagar הָגָר אֶת SHOULDER~her שִכְּ חֶהַָ the~BOY הַטֶלֶד and~AT וְּ שַכְּ  וַיְּ
and~he~will~SEND~her ְוַתֵלֶך and~she~will~WALK וַתֵתַע and~she~will~WANDER בַר מִדְּ  in~WILDERNESS בְּ

אֵר־שָבַע  B'er-Sheva בְּ

לו 21:15 לֵךְ the~SKIN.BAG הַחֵמֶת FROM מִן the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~FINISH וַטִכְּ  וַתַשְּ
and~she~will~THROW.OUT אֶת AT הַטֶלֶד the~BOY תַחַת UNDER אַחַד UNIT הַשִיחִם the~SHRUB 

חֵק from~OPPOSITE מִםֶגֶד to~her לָה and~she~will~SETTLE וַתֵשֶב and~she~will~WALK וַתֵלֶךְ 21:16  הַרְּ
>~make~BE.FAR טַחֲוֵי רָה GIVEN.THAT ךִי BOW קֶשֶת like~much~HURL~ing(mp) ךִמְּ  she~did~SAY אָמְּ

אֶה DO.NOT אַל מוֹת I~will~SEE אֶרְּ  מִםֶגֶד and~she~will~SETTLE וַתֵשֶב the~BOY הַטָלֶד in~DEATH בְּ
from~OPPOSITE וַתִשָא and~she~will~LIFT.UP אֶת AT קֹלָה VOICE~her ְַּי  and~she~will~WEEP וַתֵבְּ
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מַע 21:17 רָא the~YOUNG.MAN הַםַעַר VOICE קוֹל AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~HEAR וַטִשְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT ְאַך  הַשָמַיִם FROM מִן Hagar הָגָר TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים MESSENGER מַלְּ
the~SKY~s2 וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָה to~her מַה WHAT ְכָך to~you(fs) הָגָר Hagar אַל DO.NOT 

אִי  VOICE קוֹל TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים he~did~HEAR שָמַע GIVEN.THAT ךִי you(fs)~will~FEAR תִירְּ

 THERE שָם HE הוא in~WHICH בַאֲשֶר the~YOUNG.MAN הַםַעַר

אִי RISE~(fs)! קומִי 21:18 הַחֲזִיקִי the~YOUNG.MAN הַםַעַר AT אֶת LIFT.UP~(fs)! שְּׂ  וְּ
and~!(ms)~make~SEIZE אֶת AT ְיָדֵך HAND~you(fs) ַֹבו in~him ךִי GIVEN.THAT גוֹי  גָדוֹל to~NATION לְּ
GREAT אֲשִׂימֶםו I~will~PLACE~him 

קַח 21:19  וַתֵרֶא EYE~s2~her עֵינֶיהַָ AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~OPEN.UP וַטִפְּ
and~she~will~SEE אֵר מַכֵא and~she~will~WALK וַתֵלֶךְ WATER~s2 מָיִם WELL בְּ  and~she~will~FILL וַתְּ

ַ WATER~s2 מַיִם the~SKIN.BAG הַחֵמֶת AT אֶת קְּ  הַםָעַר AT אֶת and~she~will~make~DRINK וַתַשְּ
the~YOUNG.MAN 

הִי 21:20 דָל the~YOUNG.MAN הַםַעַר AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~EXIST וַיְּ  וַטִגְּ
and~he~will~MAGNIFY וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE בָר הִי in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  and~he~will~EXIST וַיְּ

 BOW קַשָת INCREASE~ing(ms) רֹבֶה

בַר and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 21:21 מִדְּ  לוַֹ and~she~will~TAKE וַתִסַח Paran ןָארָן in~WILDERNESS בְּ
to~him ַֹאִלו MOTHER~him אִשָה WOMAN מֵאֶרֶץ from~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

הִי 21:22  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת and~he~will~EXIST וַיְּ

בָאוַֹ NOBLE שַׂר and~Pikhol ופִיכֹל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ רָהָם TO אֶל ARMY~him צְּ  Avraham אַבְּ

ךָ Elohiym אֱלֹהִים to~>~SAY לֵאמֹר כֹל WITH~you(ms) עִלְּ  עֹשֶׂה YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ
DO~ing(ms) 

עַתָה 21:23 עָה and~NOW וְּ  IF אִם [X] הֵםָה in~Elohiym בֵאלֹהִים to~me כִי ^~be~SWEAR~(ms)! הִשָבְּ

קֹר נִינִי to~me לִי you(ms)~will~DEAL.FALSELY תִשְּ דִי and~to~HEIR~me ולְּ נֶכְּ  and~to~POSTERITY~me ולְּ

ךָ I~did~DO עָשִׂיתִי WHICH אֲשֶר like~the~KINDNESS ךַחֶסֶד  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WITH~you(ms) עִלְּ

עִם BY~me עִלָדִי תָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ and~WITH וְּ  in~her בָה you(ms)~did~SOJOURN גַרְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:24  I~will~be~SWEAR אִשָבֵעַַ I אָנֹכִי Avraham אַבְּ

הוֹכִחַַ 21:25 רָהָם and~he~will~make~CONVICT וְּ  UPON עַל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ AT אֶת Avraham אַבְּ

אֵר CONCERNING אֹדוֹת לו WHICH אֲשֶר the~WATER~s2 הַלַיִם WELL בְּ  they~did~PLUCK.AWAY גָזְּ

דֵי  Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ SERVANT~s עַבְּ

תִי NOT לֹא Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:26  עָשָׂה WHO מִי I~did~KNOW יָדַעְּ
he~did~DO אֶת AT הַדָבָר the~WORD הַזֶה the~THIS גַם תַָ NOT לֹא YOU(MS) אַתָה and~ALSO וְּ  הִגַדְּ
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you(ms)~did~make~BE.FACE.TO.FACE כִי to~me גַם תִי NOT לֹא I אָנֹכִי and~ALSO וְּ  I~did~HEAR שָמַעְּ

תִי  the~DAY הַטוֹם EXCEPT בִלְּ

רָהָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 21:27  וַטִתֵן and~CATTLE ובָקָר FLOCKS צֹאן Avraham אַבְּ
and~he~will~GIVE ְלַאֲבִימֶלֶך to~Aviymelekh תו רְּ נֵיהֶם and~they(mp)~will~CUT וַטִכְּ  TWO~them(m) שְּ

רִית  COVENANT בְּ

רָהָם and~he~will~make~STAND.UP וַטַנֵב 21:28 שׂתֹ SEVEN שֶבַע AT אֶת Avraham אַבְּ אןהַנַֹ SHEEP ךִבְּ  
the~FLOCKS הֶן בַדְּ  to~STICK~them(fp) לְּ

רָהָם TO אֶל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:29  [X] הֵםָה WHAT מָה Avraham אַבְּ

בָשׂתֹ SEVEN שֶבַע תַָ WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה SHEEP ךְּ  you(ms)~did~make~STAND.UP הִנַבְּ

בַדָנָה  to~STICK~them(fp) לְּ

בָשׂתֹ SEVEN שֶבַע AT אֶת GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:30  מִטָדִי [X] תִסַח SHEEP ךְּ
from~HAND~me בַעֲבור in~the~CROSS.OVER~ed(ms) יֶה עֵדָה to~me כִי [X] תִהְּ  ךִי to~COMPANY לְּ
GIVEN.THAT תִי אֵר AT אֶת I~did~DIG.OUT חָפַרְּ  the~THIS הַזֹאת the~WELL הַבְּ

אֵר־שָבַע the~HE הַהוא to~the~AREA לַלָקוֹם he~did~CALL.OUT קָרָא SO ךֵן UPON עַל 21:31 -B'er בְּ

Sheva ךִי GIVEN.THAT שָם THERE עו בְּ נֵיהֶם they~did~be~SWEAR נִשְּ  TWO~them(m) שְּ

תו 21:32 רְּ רִית and~they(mp)~will~CUT וַטִכְּ אֵר־שָבַע COVENANT בְּ  וַטָקָם in~B'er-Sheva בִבְּ
and~he~will~RISE ְאֲבִימֶלֶך Aviymelekh ופִיכֹל and~Pikhol שַׂר NOBLE ַֹבָאו  וַטָשֺבו ARMY~him צְּ
and~they(mp)~will~TURN.BACK אֶל TO אֶרֶץ LAND תִים לִשְּ  Peleshet~s ןְּ

אֵר־שָבַע TAMARISK אֶשֶל and~he~will~PLANT וַטִחַע 21:33 רָא in~B'er-Sheva בִבְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT שָם THERE שֵם הוָה in~TITLE בְּ  DISTANT עוֹלָם MIGHTY.ONE אֵל Yhwh יְּ

רָהָם and~he~will~SOJOURN וַטָגָר 21:34 אֶרֶץ Avraham אַבְּ תִים in~LAND בְּ לִשְּ  DAY~s יָמִים Peleshet~s ןְּ

 ABUNDANT~s רַבִים

הִי 22:1 בָרִים AFTER אַחַר and~he~will~EXIST וַיְּ הָאֱלֹהִים the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ  וְּ
and~the~Elohiym נִמָה he~did~much~TEST אֶת AT רָהָם  אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Avraham אַבְּ
TO~him רָהָם  LOOK~me הִםֵנִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Avraham אַבְּ

1-נָא TAKE~(ms)! קַח and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:2  PLEASE אֶת AT ָך ךָ AT אֶת SON~you(ms) בִנְּ חִידְּ  יְּ
SOLITARY~you(ms) אֲשֶר WHICH ַָת חָק AT אֶת you(ms)~did~LOVE אָהַבְּ לֶךְ Yits'hhaq יִצְּ  וְּ
and~!(ms)~WALK ָך הַעֲלֵהו the~Moriyah הַלֹרִטָה LAND אֶרֶץ TO אֶל to~you(ms) לְּ  וְּ
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and~!(ms)~make~GO.UP~him שָם THERE עֹלָה  the~HILL~s הֶהָרִים UNIT אַחַד UPON עַל to~RISING לְּ

 TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~will~SAY אֹמַר WHICH אֲשֶר

ךֵם 22:3 רָהָם and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  וַטַחֲבֹש in~the~MORNING בַבֹקֶר Avraham אַבְּ
and~he~will~SADDLE אֶת AT ַֹחֲמֹרו DONKEY~him וַטִסַח and~he~will~TAKE אֶת AT נֵי עָרָיו [X] שְּ  נְּ
YOUNG.MAN~s~him ַֹאִתו AT~him אֵת חָק and~AT וְּ נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ בַסַע SON~him בְּ  וַיְּ
and~he~will~CLEAVE.OPEN עֲצֵי TREE~s עֹלָה RISING וַטָקָם and~he~will~RISE ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK 

 the~Elohiym הָאֱלֹהִים to~him לוַֹ he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל

לִישִי in~the~DAY בַטוֹם 22:4 רָהָם and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא the~THIRD הַשְּ  עֵינָיו AT אֶת Avraham אַבְּ
EYE~s2~him א  from~DISTANCE מֵרָחֹק the~AREA הַלָקוֹם AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:5 עָרָיו TO אֶל Avraham אַבְּ בו YOUNG.MAN~s~him נְּ  SETTLE~(mp)! שְּ

הַםַעַר and~I וַאֲנִי the~DONKEY הַחֲמוֹר WITH עִם HERE ןֹה to~you(mp) לָכֶם  and~the~YOUNG.MAN וְּ

כָה תַחֲוֶה IN.THIS.WAY ךֹה UNTIL עַד ^~we~will~WALK נֵלְּ נִשְּ נָשובָה and~we~did~self~BEND.DOWN וְּ  וְּ
and~we~did~TURN.BACK אֲלֵיכֶם TO~you(mp) 

רָהָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 22:6  וַטָשֶׂם the~RISING הָעֹלָה TREE~s עֲצֵי AT אֶת Avraham אַבְּ
and~he~will~PLACE עַל UPON חָק נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ יָדוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח SON~him בְּ  in~HAND~him בְּ

אֶת the~FIRE הָאֵש AT אֶת כו the~KNIFE הַלַאֲכֶלֶת and~AT וְּ נֵיהֶם and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ  שְּ
TWO~them(m) דָו  TOGETHER יַחְּ

חָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:7 רָהָם TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ  וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו Avraham אַבְּ
and~he~will~SAY אָבִי FATHER~me וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הִםֶםִי LOOK~me נִי  וַטֹאמֶר SON~me בְּ
and~he~will~SAY הִםֵה LOOK הָאֵש the~FIRE הָעֵצִים אַטֵה and~the~TREE~s וְּ  הַשֶה and~WHERE וְּ
the~RAM עֹלָה  to~RISING לְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:8 אֶה Elohiym אֱלֹהִים Avraham אַבְּ  הַשֶה to~him כוַֹ he~will~SEE יִרְּ
the~RAM עֹלָה נִי to~RISING לְּ כו SON~me בְּ נֵיהֶם and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ דָו TWO~them(m) שְּ  יַחְּ
TOGETHER 

 לוַֹ he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 22:9
to~him הָאֱלֹהִים the~Elohiym וַטִבֶן and~he~will~BUILD שָם THERE רָהָם בֵחַַ AT אֶת Avraham אַבְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR ְוַטַעֲרֹך and~he~will~ARRANGE אֶת AT הָעֵצִים the~TREE~s וַטַעֲקֹד and~he~will~BIND אֶת AT 

חָק נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ בֵחַַ UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם SON~him בְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

 to~the~TREE~s לָעֵצִים from~UPWARD מִלַעַל

לַח 22:10 רָהָם and~he~will~SEND וַטִשְּ  אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Avraham אַבְּ
AT הַלַאֲכֶלֶת the~KNIFE חֹט נוַֹ AT אֶת to~>~SLAY לִשְּ  SON~him בְּ
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רָא 22:11 אַךְ TO~him אֵלָיו and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הוָה MESSENGER מַלְּ  FROM מִן Yhwh יְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~SKY~s2 הַשָמַיִם רָהָם Avraham אַבְּ  וַטֹאמֶר Avraham אַבְּ
and~he~will~SAY הִםֵנִי LOOK~me 

לַח DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:12 ךָ you(ms)~will~SEND תִשְּ  הַםַעַר TO אֶל HAND~you(ms) יָדְּ
the~YOUNG.MAN אַל אומָה to~him לוַֹ you(ms)~will~DO תַעַשׂ and~DO.NOT וְּ  ךִי ANYTHING מְּ
GIVEN.THAT עַתָה NOW תִי רֵא GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ  אַתָה Elohiym אֱלֹהִים FEARFUL יְּ
YOU(MS) לֹא תַָ and~NOT וְּ ךָ AT אֶת you(ms)~did~KEEP.BACK חָשַׂכְּ ךָ AT אֶת SON~you(ms) בִנְּ חִידְּ  יְּ
SOLITARY~you(ms) מִלֶםִי FROM~me 

רָהָם and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 22:13 א EYE~s2~him עֵינָיו AT אֶת Avraham אַבְּ  and~he~will~SEE וַטַרְּ

הִםֵה בַךְ he~did~be~TAKE.HOLD נֶאֱחַז AFTER אַחַר BUCK אַיִל and~LOOK וְּ נָיו in~NET בַמְּ קַרְּ  בְּ
in~HORN~s~him ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK רָהָם  הָאַיִל AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח Avraham אַבְּ
the~BUCK וַטַעֲלֵהו and~he~will~make~GO.UP~him עֹלָה נוַֹ UNDER תַחַת to~RISING לְּ  SON~him בְּ

רָא 22:14 רָהָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  the~HE הַהוא the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם Avraham אַבְּ

אֶה הוָה־יִרְּ הַר the~DAY הַטוֹם he~will~be~SAY יֵאָמֵר WHICH אֲשֶר Yhwh-Yireh יְּ הוָה in~HILL בְּ  Yhwh יְּ

 he~will~be~SEE יֵרָאֶה

רָא 22:15 אַךְ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הוָה MESSENGER מַלְּ רָהָם TO אֶל Yhwh יְּ  שֵנִית Avraham אַבְּ
SECOND מִן FROM הַשָמָיִם the~SKY~s2 

תִי in~me בִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:16 בַעְּ אֺם I~did~be~SWEAR נִשְּ הוָה DECLARE~ed(ms) נְּ  Yhwh יְּ

 הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ WHICH אֲשֶר SEEING.AS יַעַן GIVEN.THAT ךִי
the~THIS לֹא תַָ and~NOT וְּ ךָ AT אֶת you(ms)~did~KEEP.BACK חָשַׂכְּ חִידֶךָ AT אֶת SON~you(ms) בִנְּ  יְּ
SOLITARY~you(ms) 

ךָ much~KNEEL~< בָרֵךְ GIVEN.THAT ךִי 22:17 בָה I~will~much~KNEEL~you(ms) אֲבָרֶכְּ הַרְּ  וְּ
and~>~make~INCREASE בֶה עֲךָ AT אֶת [X] אַרְּ בֵי SEED~you(ms) זַרְּ כוֹכְּ  הַשָמַיִם like~STAR~s ךְּ
the~SKY~s2 כַחוֹל פַת UPON עַל WHICH אֲשֶר and~like~the~SAND וְּ יִרַש the~SEA הַטָם LIP שְּׂ  וְּ
and~he~will~POSSESS ָעֲך בָיו GATE שַעַר AT אֵת SEED~you(ms) זַרְּ  ATTACK~ing(ms)~s~him אֹיְּ

כו 22:18 בָרְּ הִתְּ עֲךָ and~they~did~self~KNEEL וְּ זַרְּ  הָאָרֶץ NATION~s גוֹיֵי ALL ךֹל in~SEED~you(ms) בְּ
the~LAND עֵקֶב SINCE אֲשֶר WHICH ַָת קֹלִי you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ  in~VOICE~me בְּ

רָהָם and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 22:19 עָרָיו TO אֶל Avraham אַבְּ  וַטָקֺמו YOUNG.MAN~s~him נְּ
and~they(mp)~will~RISE כו דָו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ אֵר־שָבַע TO אֶל TOGETHER יַחְּ  B'er-Sheva בְּ

רָהָם and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב אֵר־שָבַע Avraham אַבְּ  B'er-Sheva בְּ
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הִי 22:20 בָרִים AFTER אַחֲרֵי and~he~will~EXIST וַיְּ  וַטגַֺד the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE רָהָם אַבְּ דָה LOOK הִםֵה to~>~SAY לֵאמֹר to~Avraham לְּ  יָלְּ
she~did~BRING.FORTH ךָה נָחוֹר SON~s בָנִים SHE הִוא ALSO גַם Milkah מִלְּ  אָחִיךָ to~Nahhor לְּ
BROTHER~you(ms) 

כֹרוַֹ Uts עוץ AT אֶת 22:21 אֶת FIRSTBORN~him בְּ אֶת BROTHER~him אָחִיו Buz בוז and~AT וְּ  and~AT וְּ

מואֵל  Aram אֲרָם FATHER~of אֲבִי Qemu'el קְּ

אֶת 22:22 אֶת Kesed ךֶשֶׂד and~AT וְּ אֶת Hhazo חֲזוַֹ and~AT וְּ דָש and~AT וְּ אֶת Pildash ןִלְּ  and~AT וְּ

לָף אֵת Yidlap יִדְּ תואֵל and~AT וְּ  Betu'el בְּ

תואֵל 22:23 קָה AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Betu'el ובְּ מֹנָה Rivqah רִבְּ  אֵכֶה EIGHT שְּ
THESE דָה ךָה she~did~BRING.FORTH יָלְּ נָחוֹר Milkah מִלְּ רָהָם BROTHER~of אֲחִי to~Nahhor לְּ  אַבְּ
Avraham 

שוַֹ 22:24 מָה and~CONCUBINE~him ופִילַגְּ אומָה and~TITLE~her ושְּ  וַתֵלֶד Re'umah רְּ
and~she~will~BRING.FORTH גַם ALSO הִוא SHE אֶת AT טֶבַח SLAUGHTERING אֶת  גַחַם and~AT וְּ
Gahham אֶת אֶת Tahhash תַחַש and~AT וְּ  Ma'akhah מַעֲכָה and~AT וְּ

יו 23:1 רִים YEAR שָנָה HUNDRED מֵאָה Sarah שָׂרָה LIVING~s חַטֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ עֶשְּׂ  וְּ
and~TEN~s שָנָה YEAR שֶבַע נֵי YEAR~s שָנִים and~SEVEN וְּ  Sarah שָׂרָה LIVING~s חַטֵי [X] שְּ

בַע Sarah שָׂרָה and~she~will~DIE וַתָמָת 23:2 יַת־אַרְּ קִרְּ רוֹן SHE הִוא in~Qiryat-Arba בְּ  Hhevron חֶבְּ

אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ רָהָם and~he~will~COME וַטָבֹא Kena'an ךְּ ןֹד Avraham אַבְּ שָׂרָה to~>~LAMENT לִסְּ  לְּ
to~Sarah ךֹתָה לִבְּ  and~to~>~WEEP~her וְּ

רָהָם and~he~will~RISE וַטָקָם 23:3 נֵי from~UPON מֵעַל Avraham אַבְּ דַבֵר [X] מֵתוַֹ FACE~s ןְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SPEAK אֶל TO נֵי  to~>~SAY לֵאמֹר Hhet חֵת SON~s בְּ

תוֹשָב STRANGER גֵר 23:4 נו WITH~you(mp) עִלָכֶם I אָנֹכִי and~SETTLER וְּ  to~me לִי GIVE~(mp)! תְּ

רָה WITH~you(mp) עִלָכֶם GRAVE קֶבֶר HOLDINGS אֲחֺזַת בְּ אֶקְּ  מֵתִי ^~and~I~will~BURY וְּ
DIE~ing(ms)~me פָנָי  from~to~FACE~s מִכְּ

נֵי and~they(mp)~will~ANSWER וַטַעֲנו 23:5 רָהָם AT אֶת Hhet חֵת SON~s בְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Avraham אַבְּ

 to~him לוַֹ

מָעֵנו 23:6 שִׂיא LORD~me אֲדֹנִי HEAR~us~(ms)! שְּ תוֹכֵנו YOU(MS) אַתָה Elohiym אֱלֹהִים CAPTAIN נְּ  בְּ
in~MIDST~us חַר מִבְּ בָרֵינו in~CHOSEN בְּ בֹר GRAVE~s~us קְּ  מֵתֶךָ AT אֶת BURY~(ms)! קְּ
DIE~ing(ms)~you(ms) אִיש MAN מִלֶםו [X] אֶת AT ַֹרו לֶה NOT לֹא GRAVE~him קִבְּ  he~will~RESTRICT יִכְּ

ךָ בֹר FROM~you(ms) מִלְּ  DIE~ing(ms)~you(ms) מֵתֶךָ from~>~BURY מִסְּ
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רָהָם and~he~will~RISE וַטָקָם 23:7 תַחו Avraham אַבְּ עַם and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ  to~PEOPLE לְּ

נֵי the~LAND הָאָרֶץ  Hhet חֵת to~SON~s לִבְּ

דַבֵר 23:8  AT אֶת THERE.IS יֵש IF אִם to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אִתָם and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

כֶם שְּ בֹר BEING~you(ms) נַפְּ פָנַי DIE~ing(ms)~me מֵתִי AT אֶת to~>~BURY לִקְּ  from~to~FACE~s~me מִכְּ

מָעונִי עו HEAR~me~(mp)! שְּ רוֹן to~me לִי and~!(mp)~REACH ופִגְּ עֶפְּ  Tsohhar צֹחַר SON בֶן in~Ephron בְּ

יִתֶן 23:9 עָרַת AT אֶת to~me לִי and~he~will~GIVE וְּ ןֵלָה CAVE מְּ  לוַֹ WHICH אֲשֶר the~Makhpelah הַלַכְּ
to~him אֲשֶר WHICH צֵה כֶסֶף FIELD~him שָׂדֵהו in~EXTREMITY בִקְּ נֶםָה [X] מָלֵא in~SILVER בְּ  יִתְּ
he~will~GIVE~her כִי to~me כֶם תוֹכְּ  GRAVE קָבֶר to~HOLDINGS לַאֲחֺזַת in~MIDST~you(mp) בְּ

רוֹן 23:10 עֶפְּ תוֹךְ SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~Ephron וְּ נֵי in~MIDST בְּ  וַטַעַן Hhet חֵת SON~s בְּ
and~he~will~ANSWER רוֹן רָהָם AT אֶת the~Hhet~of הַחִתִי Ephron עֶפְּ נֵי Avraham אַבְּ אָזְּ  in~EAR~s2 בְּ

נֵי כֹל Hhet חֵת SON~s בְּ  to~>~SAY לֵאמֹר CITY~him עִירוַֹ GATE שַעַר COME~ing(mp) בָאֵי to~ALL לְּ

מָעֵנִי LORD~me אֲדֹנִי NOT לֹא 23:11  לָךְ I~did~GIVE נָתַתִי the~FIELD הַשָדֶה HEAR~me~(ms)! שְּ
to~you(fs) עָרָה הַלְּ ךָ in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~CAVE וְּ תַתִיהַָ to~you(ms) לְּ  I~did~GIVE~her נְּ

עֵינֵי נֵי to~EYE~s2 לְּ תַתִיהַָ PEOPLE~me עַלִי SON~s בְּ בֹר to~you(fs) כָךְ I~did~GIVE~her נְּ  BURY~(ms)! קְּ

 DIE~ing(ms)~you(ms) מֵתֶךָ

תַחו 23:12 רָהָם and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ נֵי Avraham אַבְּ  הָאָרֶץ PEOPLE עַם to~FACE~s לִפְּ
the~LAND 

דַבֵר 23:13 רוֹן TO אֶל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ נֵי Ephron עֶפְּ אָזְּ  הָאָרֶץ PEOPLE עַם in~EAR~s2 בְּ
the~LAND לֵאמֹר to~>~SAY ְאַך SURELY אִם IF אַתָה YOU(MS) לו WOULD.THAT מָעֵנִי  שְּ
!(ms)~HEAR~me נָתַתִי I~did~GIVE ךֶסֶף SILVER הַשָדֶה the~FIELD קַח !(ms)~TAKE מִלֶםִי FROM~me 

רָה בְּ אֶקְּ  THERE~unto שָלָה DIE~ing(ms)~me מֵתִי AT אֶת ^~and~I~will~BURY וְּ

רוֹן and~he~will~ANSWER וַטַעַן 23:14 רָהָם AT אֶת Ephron עֶפְּ  to~him לוַֹ to~>~SAY לֵאמֹר Avraham אַבְּ

מָעֵנִי LORD~me אֲדֹנִי 23:15 בַע LAND אֶרֶץ HEAR~me~(ms)! שְּ  שֶקֶל HUNDRED~s מֵאֹת FOUR אַרְּ
SHEQEL ךֶסֶף SILVER בֵינִי BETWEEN~me ָך אֶת SHE הִוא WHAT מַה and~BETWEEN~you(ms) ובֵינְּ  וְּ
and~AT ָך בֹר DIE~ing(ms)~you(ms) מֵתְּ  BURY~(ms)! קְּ

מַע 23:16 רָהָם and~he~will~HEAR וַטִשְּ רוֹן TO אֶל Avraham אַבְּ קֹל Ephron עֶפְּ  and~he~will~WEIGH וַטִשְּ

רָהָם רֹן Avraham אַבְּ עֶפְּ  דִבֶר WHICH אֲשֶר the~SILVER הַךֶסֶף AT אֶת to~Ephron לְּ
he~did~much~SPEAK נֵי אָזְּ נֵי in~EAR~s2 בְּ בַע Hhet חֵת SON~s בְּ  שֶקֶל HUNDRED~s מֵאוֹת FOUR אַרְּ
SHEQEL ךֶסֶף SILVER עֹבֵר CROSS.OVER~ing(ms) לַמֹחֵר to~the~TRADE~ing(ms) 
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דֵה and~he~will~RISE וַטָקָם 23:17 רוֹן FIELD שְּׂ ןֵלָה WHICH אֲשֶר Ephron עֶפְּ  אֲשֶר in~Makhpelah בַלַכְּ
WHICH נֵי רֵא to~FACE~s לִפְּ עָרָה the~FIELD הַשָדֶה Mamre מַמְּ הַלְּ  בוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~CAVE וְּ
in~him כָל כָל WHICH אֲשֶר in~the~FIELD בַשָדֶה WHICH אֲשֶר the~TREE הָעֵץ and~ALL וְּ בֺלוַֹ in~ALL בְּ  גְּ
BORDER~him סָבִיב ALL.AROUND 

רָהָם 23:18 אַבְּ נָה to~Avraham לְּ מִקְּ עֵינֵי to~LIVESTOCK לְּ נֵי to~EYE~s2 לְּ כֹל Hhet חֵת SON~s בְּ  in~ALL בְּ

 CITY~him עִירוַֹ GATE שַעַר COME~ing(mp) בָאֵי

אַחֲרֵי 23:19 רָהָם he~did~BURY קָבַר SO כֵן and~AFTER וְּ תוַֹ Sarah שָׂרָה AT אֶת Avraham אַבְּ  אִשְּ
WOMAN~him אֶל TO עָרַת דֵה CAVE מְּ ןֵלָה FIELD שְּׂ נֵי UPON עַל the~Makhpelah הַלַכְּ  FACE~s ןְּ

רֵא רוֹן SHE הִוא Mamre מַמְּ אֶרֶץ Hhevron חֶבְּ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

עָרָה the~FIELD הַשָדֶה and~he~will~RISE וַטָקָם 23:20 הַלְּ  in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~CAVE וְּ

רָהָם אַבְּ נֵי from~AT מֵאֵת GRAVE קָבֶר to~HOLDINGS לַאֲחֺזַת to~Avraham לְּ  Hhet חֵת SON~s בְּ

רָהָם 24:1 אַבְּ  בֵרַךְ and~Yhwh וַיהוָה in~the~DAY~s בַטָמִים he~did~COME בָא [X] זָקֵן and~Avraham וְּ
he~did~much~KNEEL אֶת AT רָהָם  in~the~ALL בַךֹל Avraham אַבְּ

רָהָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:2 דוַֹ TO אֶל Avraham אַבְּ קַן SERVANT~him עַבְּ  בֵיתוַֹ BEARD זְּ
HOUSE~him הַלֹשֵל the~REGULATE~ing(ms) כָל -נָא PLACE~(ms)! שִׂים to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ
1 PLEASE ָך רֵכִי UNDER תַחַת HAND~you(ms) יָדְּ  MIDSECTION~me יְּ

בִיעֲךָ 24:3 אַשְּ  the~SKY~s2 הַשָמַיִם Elohiym אֱלֹהֵי in~Yhwh בַיהוָה and~I~will~make~SWEAR~you(ms) וְּ

 WOMAN אִשָה you(ms)~will~TAKE תִסַח NOT לֹא WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ and~Elohiym וֵאלֹהֵי

נִי נוֹת Liyvniy לִבְּ נַעֲנִי from~DAUGHTER~s מִבְּ  יוֹשֵב I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~Kena'an~of הַךְּ
he~will~make~SETTLE ַֹבו קִרְּ  in~WITHIN~him בְּ

צִי TO אֶל GIVEN.THAT ךִי 24:4 אֶל LAND~me אַרְּ תִי and~TO וְּ  תֵלֵךְ KINDRED~me מוֹלַדְּ
you(ms)~will~WALK ַָת לָקַחְּ נִי WOMAN אִשָה and~you(ms)~did~TAKE וְּ חָק Liyvniy לִבְּ יִצְּ  to~Yits'hhaq לְּ

 תֹאבֶה NOT לֹא POSSIBLY אולַי the~SERVANT הָעֶבֶד TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:5
she~will~CONSENT הָאִשָה the~WOMAN לָלֶכֶת to~>~WALK אַחֲרַי AFTER~me אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND 

ךָ AT אֶת I~will~make~TURN.BACK אָשִיב make~TURN.BACK~<~? הֶהָשֵב the~THIS הַזֹאת  בִנְּ
SON~you(ms) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH ַָיָצָאת you(ms)~did~GO.OUT מִשָם from~THERE 

רָהָם TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:6 ךָ be~SAFEGUARD~(ms)! הִשָמֶר Avraham אַבְּ  לְּ
to~you(ms) ןֶן OTHERWISE תָשִיב you(ms)~will~TURN.BACK אֶת AT נִי  THERE~unto שָלָה SON~me בְּ
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הוָה 24:7 קָחַנִי WHICH אֲשֶר the~SKY~s2 הַשָמַיִם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  מִבֵית he~did~TAKE~me לְּ
from~HOUSE אָבִי FATHER~me ומֵאֶרֶץ and~from~LAND תִי  and~WHICH וַאֲשֶר KINDRED~me מוֹלַדְּ

בַע and~WHICH וַאֲשֶר to~me לִי he~did~much~SPEAK דִבֶר  לֵאמֹר to~me לִי he~did~be~SWEAR נִשְּ
to~>~SAY ָעֲך זַרְּ  הוא the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת I~will~GIVE אֶתֵן to~SEED~you(ms) לְּ
HE לַח אָכוַֹ he~will~SEND יִשְּ פָנֶיךָ MESSENGER~him מַלְּ תַָ to~FACE~s~you(ms) לְּ לָקַחְּ  וְּ
and~you(ms)~did~TAKE אִשָה WOMAN נִי  from~THERE מִשָם Liyvniy לִבְּ

אִם 24:8  אַחֲרֶיךָ to~>~WALK לָלֶכֶת the~WOMAN הָאִשָה she~will~CONSENT תֹאבֶה NOT לֹא and~IF וְּ
AFTER~you(ms) ַָנִסִית בֺעָתִי and~you(ms)~will~be~ACQUIT וְּ  רַק THIS זֹאת from~SWEARING~me מִשְּ
ONLY אֶת AT נִי  THERE~unto שָלָה you(ms)~will~TURN.BACK תָשֵב NOT לֹא SON~me בְּ

 יֶרֶךְ UNDER תַחַת HAND~him יָדוַֹ AT אֶת the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 24:9
MIDSECTION רָהָם  UPON עַל to~him לוַֹ and~he~will~be~SWEAR וַטִשָבַע LORD~s~him אֲדֹנָיו Avraham אַבְּ

 the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר

מַכִים TEN עֲשָׂרָה the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~TAKE וַטִסַח 24:10 מַכֵי CAMEL~s גְּ  מִגְּ
from~CAMEL~s אֲדֹנָיו LORD~s~him ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK כָל  אֲדֹנָיו FUNCTIONAL טוב and~ALL וְּ
LORD~s~him ַֹיָדו  אֲרַם־נַהֲרַיִם TO אֶל and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ and~he~will~RISE וַטָקָם in~HAND~him בְּ
Aram-Nahara'im אֶל TO עִיר CITY נָחוֹר Nahhor 

רֵךְ 24:11 מַכִים and~he~will~make~KNEEL וַטַבְּ  to~the~CITY לָעִיר from~OUTSIDE מִחוץ the~CAMEL~s הַגְּ

אֵר TO אֶל עֵת the~WATER~s2 הַלָיִם WELL בְּ עֵת EVENING עֶרֶב to~APPOINTED.TIME לְּ  לְּ
to~APPOINTED.TIME צֵאת >~GO.OUT הַשֹאֲבֹת the~DRAW.WATER~ing(fp) 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמַר 24:12 רָהָם LORD~me אֲדֹנִי Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ רֵה Avraham אַבְּ  הַקְּ
!(ms)~make~MEET 1-נָא  PLEASE פָנַי  חֶסֶד and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה the~DAY הַטוֹם to~FACE~s~me לְּ
KINDNESS עִם WITH אֲדֹנִי LORD~me רָהָם  Avraham אַבְּ

נוֹת the~WATER~s2 הַלָיִם EYE עֵין UPON עַל be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב I אָנֹכִי LOOK הִםֵה 24:13  ובְּ
and~DAUGHTER~s שֵי אֹת the~CITY הָעִיר MAN~s אַנְּ אֹב GO.OUT~ing(fp) יֹצְּ  to~>~DRAW.WATER לִשְּ

 WATER~s2 מָיִם

הָיָה 24:14  TO~her אֵלֶיהַָ I~will~SAY אֹמַר WHICH אֲשֶר the~YOUNG.WOMAN הַםַעֲרַָ and~he~did~EXIST וְּ

1-נָא make~EXTEND~(fs)! הַחִי  PLEASE ְכַדֵך JAR~you(fs) תֶה אֶשְּ רָה and~I~will~GULP וְּ אָמְּ  וְּ
and~she~did~SAY תֵה גַם GULP~(ms)! שְּ מַכֶיךָ and~ALSO וְּ קֶה CAMEL~s~you(ms) גְּ  אַשְּ
I~will~make~DRINK אֹתָה AT~her ַָת ךָ you(ms)~did~make~CONVICT הֹכַחְּ דְּ עַבְּ  to~SERVANT~you(ms) לְּ

חָק יִצְּ  חֶסֶד you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ GIVEN.THAT ךִי I~will~KNOW אֵדַע and~in~her ובָה to~Yits'hhaq לְּ
KINDNESS עִם WITH אֲדֹנִי LORD~me 
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הִי 24:15 דַבֵר he~did~much~FINISH ךִכָה BEFORE טֶרֶם HE הוא and~he~will~EXIST וַיְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK הִםֵה קָה and~LOOK וְּ דָה WHICH אֲשֶר GO.OUT~ing(fs) יֹצֵאת Rivqah רִבְּ  יכְֺּ
BRING.FORTH~ed(fs) תואֵל ךָה SON בֶן to~Betu'el לִבְּ  אֲחִי Nahhor נָחוֹר WOMAN אֵשֶת Milkah מִלְּ
BROTHER~of רָהָם כַדָה Avraham אַבְּ מָה UPON עַל and~JAR~her וְּ  SHOULDER~her שִכְּ

הַםַעֲרַָ 24:16 אֶה FUNCTIONAL טֹבַת and~the~YOUNG.WOMAN וְּ אֹד [X] מַרְּ תולָה MANY מְּ  VIRGIN בְּ

אִיש דָעָה NOT לֹא and~MAN וְּ נָה and~she~will~GO.DOWN וַתֵרֶד he~did~KNOW~her יְּ  the~EYE~unto הָעַיְּ

מַכֵא  and~she~will~GO.UP וַתָעַל JAR~her כַדָה and~she~will~FILL וַתְּ

רָאתָה the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~RUN וַטָרָץ 24:17  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~>~MEET~her לִקְּ

מִיאִינִי 1-נָא make~GUZZLE~me~(fs)! הַגְּ  PLEASE עַט  מִךַדֵךְ WATER~s2 מַיִם SMALL.AMOUNT מְּ
from~JAR~you(fs) 

תֵה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 24:18 מַהֵר LORD~me אֲדֹנִי GULP~(ms)! שְּ  and~she~will~much~HURRY וַתְּ

קֵהו HAND~her יָדָה UPON עַל JAR~her ךַדָה and~she~will~make~GO.DOWN וַתֹרֶד  וַתַשְּ
and~she~will~make~DRINK~him 

כַל 24:19 קֹתוַֹ and~she~will~much~FINISH וַתְּ הַשְּ  גַם and~she~will~SAY וַתֹאמֶר to~>~make~DRINK~him לְּ
ALSO ָמַכֶיך ַ to~CAMEL~s~you(ms) לִגְּ אָבאֶשְּ  I~will~DRAW.WATER עַד UNTIL אִם IF ךִכו 
they~did~much~FINISH תֹת  to~>~GULP לִשְּ

מַהֵר 24:20 עַר and~she~will~much~HURRY וַתְּ  TO אֶל JAR~her ךַדָה and~she~will~much~UNCOVER וַתְּ

אֵר TO אֶל YET.AGAIN עוֹד and~she~will~RUN וַתָרָץ the~WATERING.TROUGH הַשֹקֶת  the~WELL הַבְּ

אֹב אַב to~>~DRAW.WATER לִשְּ כָל and~she~will~DRAW.WATER וַתִשְּ מַכָיו to~ALL לְּ  CAMEL~s~him גְּ

הָאִיש 24:21 תָאֵה and~the~MAN וְּ  מַחֲרִיש to~her לָה self~CRASH~ing(ms) מִשְּ
make~KEEP.SILENT~ing(ms) לָדַעַת to~>~KNOW ַַלִיח הוָה he~did~make~PROSPER~? הַהִצְּ ךוַֹ Yhwh יְּ  דַרְּ
ROAD~him אִם IF לֹא NOT 

הִי 24:22 מַכִים they~did~much~FINISH ךִכו like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  the~CAMEL~s הַגְּ

תוֹת  GOLD זָהָב ORNAMENTAL.RING נֶזֶם the~MAN הָאִיש and~he~will~TAKE וַטִסַח to~>~GULP לִשְּ

קָלוַֹ BEQA בֶקַע נֵי WEIGHT~him מִשְּ מִידִים and~TWO ושְּ  יָדֶיהַָ UPON עַל BRACELET~s צְּ
HAND~s2~her עֲשָׂרָה TEN זָהָב GOLD קָלָם  WEIGHT~them(m) מִשְּ

ַ WHO מִי DAUGHTER בַת and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:23  הַגִידִי YOU(FS) אַתְּ
!(fs)~make~BE.FACE.TO.FACE 1-נָא  PLEASE לִי to~me הֲיֵש ?~THERE.IS בֵית HOUSE ְאָבִיך 
FATHER~you(fs) מָקוֹם AREA לָנו to~us לָלִין to~>~STAY.THE.NIGHT 

תואֵל DAUGHTER בַת TO~him אֵלָיו and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 24:24 ךָה SON בֶן I אָנֹכִי Betu'el בְּ  מִלְּ
Milkah אֲשֶר WHICH דָה נָחוֹר she~did~BRING.FORTH יָלְּ  to~Nahhor לְּ
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ןוֹא ALSO גַם STRAW תֶבֶן ALSO גַם TO~him אֵלָיו and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 24:25  PROVENDER מִסְּ

 to~>~STAY.THE.NIGHT לָלון AREA מָקוֹם ALSO גַם WITH~us עִלָנו ABUNDANT רַב

תַחו the~MAN הָאִיש and~he~will~BOW.THE.HEAD וַטִסֹד 24:26  לַיהוָה and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ
to~Yhwh 

הוָה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:27  LORD~me אֲדֹנִי Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ

רָהָם דוַֹ he~did~LEAVE עָזַב NOT לֹא WHICH אֲשֶר Avraham אַבְּ  וַאֲמִתוַֹ KINDNESS~him חַסְּ
and~TRUTH~him מֵעִם from~WITH אֲדֹנִי LORD~me אָנֹכִי I ְבַדֶרֶך in~the~ROAD נָחַנִי he~did~GUIDE~me 

הוָה  LORD~me אֲדֹנִי BROTHER~s אֲחֵי HOUSE בֵית Yhwh יְּ

 and~she~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַתַגֵד the~YOUNG.WOMAN הַםַעֲרַָ and~she~will~RUN וַתָרָץ 24:28

בֵית בָרִים MOTHER~her אִלָה to~HOUSE לְּ  the~THESE הָאֵכֶה like~the~WORD~s ךַדְּ

קָה 24:29 רִבְּ מוַֹ BROTHER אָח and~to~Rivqah ולְּ  and~he~will~RUN וַטָרָץ Lavan לָבָן and~TITLE~him ושְּ

 the~EYE הָעָיִן TO אֶל the~OUTSIDE~unto הַחוצָה the~MAN הָאִיש TO אֶל Lavan לָבָן

הִי 24:30 אֹת and~he~will~EXIST וַיְּ אֶת the~ORNAMENTAL.RING הַםֶזֶם AT אֶת like~>~SEE ךִרְּ  and~AT וְּ

מִדִים דֵי UPON עַל the~BRACELET~s הַנְּ עוַֹ SISTER~him אֲחֹתוַֹ HAND~s2 יְּ שָמְּ  וכְּ
and~like~>~HEAR~him אֶת AT רֵי קָה WORD~s דִבְּ  ךֹה to~>~SAY לֵאמֹר SISTER~him אֲחֹתוַֹ Rivqah רִבְּ
IN.THIS.WAY דִבֶר he~did~much~SPEAK אֵלַי TO~me הָאִיש the~MAN וַטָבֹא and~he~will~COME אֶל TO 

הִםֵה the~MAN הָאִיש מַכִים UPON עַל STAND~ing(ms) עֹמֵד and~LOOK וְּ  UPON עַל the~CAMEL~s הַגְּ

 the~EYE הָעָיִן

רוךְ COME~(ms)! בוֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:31 הוָה KNEEL~ed(ms) בְּ  to~WHAT לָלָה Yhwh יְּ

אָנֹכִי in~the~OUTSIDE בַחוץ you(ms)~will~STAND תַעֲמֹד  the~HOUSE הַבַיִת I~did~TURN ןִםִיתִי and~I וְּ

מַכִים and~AREA ומָקוֹם  to~the~CAMEL~s לַגְּ

תָה the~MAN הָאִיש and~he~will~COME וַטָבֹא 24:32 פַתַח the~HOUSE~unto הַבַיְּ  and~he~will~OPEN וַיְּ

מַכִים ןוֹא STRAW תֶבֶן and~he~will~GIVE וַטִתֵן the~CAMEL~s הַגְּ מַכִים and~PROVENDER ומִסְּ  לַגְּ
to~the~CAMEL~s ומַיִם and~WATER~s2 חֹץ לָיו to~>~BATHE לִרְּ לֵי FOOT~s2~him רַגְּ רַגְּ  and~FOOT~s וְּ

 AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים

פָנָיו and~he~will~PLACE וַטִישֶׂם 24:33  לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~>~EAT לֶאֱכֹל to~FACE~s~him לְּ
NOT אֹכַל I~will~EAT עַד UNTIL אִם IF תִי בָרָי I~did~much~SPEAK דִבַרְּ  וַטֹאמֶר WORD~s~me דְּ
and~he~will~SAY דַבֵר !(ms)~much~SPEAK 

רָהָם SERVANT עֶבֶד and~he~will~SAY וַטֹאמַר 24:34  I אָנֹכִי Avraham אַבְּ
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אֹד LORD~me אֲדֹנִי AT אֶת he~did~much~KNEEL בֵרַךְ and~Yhwh וַיהוָה 24:35 דָל MANY מְּ  וַטִגְּ
and~he~will~MAGNIFY וַטִתֶן and~he~will~GIVE ַֹלו to~him צֹאן FLOCKS ובָקָר and~CATTLE כֶסֶף  וְּ
and~SILVER זָהָב פָחֹת and~SERVANT~s וַעֲבָדִם and~GOLD וְּ מַכִים and~MAID~s ושְּ  and~CAMEL~s וגְּ

 and~DONKEY~s וַחֲמֹרִים

 לַאדֹנִי SON בֵן LORD~me אֲדֹנִי WOMAN אֵשֶת Sarah שָׂרָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 24:36
to~LORD~me אַחֲרֵי AFTER נָתָה  ALL ךָל AT אֶת to~him לוַֹ and~he~will~GIVE וַטִתֶן OLD.AGE~her זִקְּ

 to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר

בִעֵנִי 24:37  תִסַח NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר LORD~me אֲדֹנִי and~he~will~make~SWEAR~me וַטַשְּ
you(ms)~will~TAKE אִשָה WOMAN נִי נוֹת Liyvniy לִבְּ נַעֲנִי from~DAUGHTER~s מִבְּ  the~Kena'an~of הַךְּ

צוַֹ SETTLE~ing(ms) יֹשֵב I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר אַרְּ  in~LAND~him בְּ

אֶל you(ms)~will~WALK תֵלֵךְ FATHER~me אָבִי HOUSE בֵית TO אֶל NOT לֹא IF אִם 24:38  and~TO וְּ

תִי ןַחְּ תַָ CLAN~me מִשְּ לָקַחְּ נִי WOMAN אִשָה and~you(ms)~did~TAKE וְּ  Liyvniy לִבְּ

 הָאִשָה [X] תֵלֵךְ NOT לֹא POSSIBLY אֺלַי LORD~me אֲדֹנִי TO אֶל and~I~will~SAY וָאֹמַר 24:39
the~WOMAN אַחֲרָי AFTER~me 

הוָה TO~me אֵלָי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:40 תִי WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ הַכַכְּ  I~did~self~WALK הִתְּ

פָנָיו לַח to~FACE~s~him לְּ אָכוַֹ he~will~SEND יִשְּ לִיחַַ AT~you(fs) אִתָךְ MESSENGER~him מַלְּ הִצְּ  וְּ
and~he~did~make~PROSPER ָךֶך תַָ ROAD~you(ms) דַרְּ לָקַחְּ נִי WOMAN אִשָה and~you(ms)~did~TAKE וְּ  לִבְּ
Liyvniy תִי ןַחְּ  FATHER~me אָבִי and~from~HOUSE ומִבֵית from~CLAN~me מִלִשְּ

 תָבוֹא GIVEN.THAT ךִי from~OATH~me מֵאָלָתִי you(ms)~will~be~ACQUIT תִםָקֶה AT.THAT.TIME אָז 24:41
you(ms)~will~COME אֶל TO תִי ןַחְּ אִם CLAN~me מִשְּ נו NOT לֹא and~IF וְּ  לָךְ they(mp)~will~GIVE יִתְּ
to~you(fs) ַָהָיִית  from~OATH~me מֵאָלָתִי INNOCENT נָקִי and~you(ms)~did~EXIST וְּ

הוָה and~I~will~SAY וָאֹמַר the~EYE הָעָיִן TO אֶל the~DAY הַטוֹם and~I~will~COME וָאָבֹא 24:42  Yhwh יְּ

רָהָם LORD~me אֲדֹנִי Elohiym אֱלֹהֵי ךָ IF אִם Avraham אַבְּ 1-נָא THERE.IS~you(ms) יֶשְּ  PLEASE 

לִיחַַ ךִי make~PROSPER~ing(ms) מַצְּ  עָלֶיהַָ WALK~ing(ms) הֹלֵךְ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר ROAD~me דַרְּ
UPON~her 

הָיָה the~WATER~s2 הַלָיִם EYE עֵין UPON עַל be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב I אָנֹכִי LOOK הִםֵה 24:43  וְּ
and~he~did~EXIST מָה אֹב the~GO.OUT~ing(fs) הַטֹצֵאת the~YOUNG.MAIDEN הָעַלְּ  לִשְּ
to~>~DRAW.WATER תִי אָמַרְּ קִינִי TO~her אֵלֶיהַָ and~I~did~SAY וְּ 1-נָא make~DRINK~me~(fs)! הַשְּ  
PLEASE עַט  from~JAR~you(fs) מִךַדֵךְ WATER~s2 מַיִם SMALL.AMOUNT מְּ
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רָה 24:44 אָמְּ תֵה YOU(MS) אַתָה ALSO גַם TO~me אֵלַי and~she~did~SAY וְּ גַם GULP~(ms)! שְּ  וְּ
and~ALSO ָמַכֶיך אָב to~CAMEL~s~you(ms) לִגְּ  the~WOMAN הָאִשָה SHE הִוא I~will~DRAW.WATER אֶשְּ

הוָה he~did~make~CONVICT הֹכִיחַַ WHICH אֲשֶר בֶן Yhwh יְּ  LORD~me אֲדֹנִי to~SON לְּ

דַבֵר I~will~much~FINISH אֲכַכֶה BEFORE טֶרֶם I אֲנִי 24:45  HEART~me לִבִי TO אֶל to~>~much~SPEAK לְּ

הִםֵה קָה and~LOOK וְּ כַדָה GO.OUT~ing(fs) יֹצֵאת Rivqah רִבְּ מָה UPON עַל and~JAR~her וְּ  שִכְּ
SHOULDER~her וַתֵרֶד and~she~will~GO.DOWN נָה אָב the~EYE~unto הָעַיְּ  וַתִשְּ
and~she~will~DRAW.WATER וָאֹמַר and~I~will~SAY ַָאֵלֶיה TO~her קִינִי 1-נָא make~DRINK~me~(fs)! הַשְּ  
PLEASE 

מַהֵר 24:46  מֵעָלֶיהַָ JAR~her ךַדָה and~she~will~make~GO.DOWN וַתוֹרֶד and~she~will~much~HURRY וַתְּ
from~UPON~her וַתֹאמֶר and~she~will~SAY תֵה גַם GULP~(ms)! שְּ מַכֶיךָ and~ALSO וְּ  CAMEL~s~you(ms) גְּ

ַ קֶהאַשְּ  I~will~make~DRINK ַ תְּ גַם and~I~will~GULP וָאֵשְּ מַכִים and~ALSO וְּ קָתָה the~CAMEL~s הַגְּ  הִשְּ
she~did~make~DRINK 

אַל 24:47 ַ WHO מִי DAUGHTER בַת and~I~will~SAY וָאֹמַר AT~her אֹתָה and~I~will~ENQUIRE וָאֶשְּ  אַתְּ
YOU(FS) וַתֹאמֶר and~she~will~SAY בַת DAUGHTER תואֵל  WHICH אֲשֶר Nahhor נָחוֹר SON בֶן Betu'el בְּ

דָה ךָה to~him כוַֹ she~did~BRING.FORTH יָלְּ  הַםֶזֶם and~I~will~PLACE וָאָשִׂם Milkah מִלְּ
the~ORNAMENTAL.RING עַל UPON אַןָה NOSE~her מִידִים הַנְּ  יָדֶיהַָ UPON עַל and~the~BRACELET~s וְּ
HAND~s2~her 

תַחֲוֶה and~I~will~BOW.THE.HEAD וָאֶסֹד 24:48  to~Yhwh לַיהוָה and~I~will~self~BEND.DOWN וָאֶשְּ

הוָה AT אֶת and~I~will~much~KNEEL וָאֲבָרֵךְ רָהָם LORD~me אֲדֹנִי Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  Avraham אַבְּ

חַנִי WHICH אֲשֶר דֶרֶךְ he~did~make~GUIDE~me הִנְּ  AT אֶת to~>~TAKE לָקַחַת TRUTH אֱמֶת in~ROAD בְּ

נוַֹ LORD~me אֲדֹנִי BROTHER~of אֲחִי DAUGHTER בַת  to~SON~him לִבְּ

עַתָה 24:49 כֶם IF אִם and~NOW וְּ  וֶאֱמֶת KINDNESS חֶסֶד DO~ing(mp) עֹשִׂים THERE.IS~you(mp) יֶשְּ
and~TRUTH אֶת AT אֲדֹנִי LORD~me הַגִידו !(mp)~make~BE.FACE.TO.FACE לִי to~me אִם  לֹא and~IF וְּ
NOT הַגִידו !(mp)~make~BE.FACE.TO.FACE לִי to~me נֶה אֶפְּ  יָמִין UPON עַל and~I~did~TURN וְּ
RIGHT.HAND ַֹאו OR עַל UPON מֹאל  LEFT.HAND שְּׂ

תואֵל Lavan לָבָן and~he~will~ANSWER וַטַעַן 24:50 רו and~Betu'el ובְּ  and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

הוָה  דַבֵר we~will~BE.ABLE נוכַל NOT לֹא the~WORD הַדָבָר he~did~GO.OUT יָצָא from~Yhwh מֵיְּ
!(ms)~much~SPEAK ָאֵלֶיך TO~you(ms) רַע DYSFUNCTIONAL ַֹאו OR טוֹב FUNCTIONAL 

קָה LOOK הִםֵה 24:51 פָנֶיךָ Rivqah רִבְּ הִי and~!(ms)~WALK וָלֵךְ TAKE~(ms)! קַח to~FACE~s~you(ms) לְּ  ותְּ
and~she~will~EXIST אִשָה WOMAN בֶן  דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר LORD~s~you(ms) אֲדֹנֶיךָ to~SON לְּ
he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ
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הִי 24:52 רָהָם SERVANT עֶבֶד he~did~HEAR שָמַע like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  Avraham אַבְּ

רֵיהֶם AT אֶת תַחו WORD~s~them(m) דִבְּ צָה and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ  לַיהוָה LAND~unto אַרְּ
to~Yhwh 

לֵי the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~make~GO.OUT וַטוֹצֵא 24:53 לֵי SILVER כֶסֶף ITEM~s ךְּ  וכְּ
and~ITEM~s זָהָב GOLD גָדִים קָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן and~GARMENT~s ובְּ רִבְּ דָנֹת to~Rivqah לְּ  ומִגְּ
and~ORNAMENT~s נָתַן he~did~GIVE ַָאָחִיה אִלָה to~BROTHER~her לְּ  and~to~MOTHER~her ולְּ

לו 24:54 ַ and~they(mp)~will~EAT וַטֹאכְּ תווַטִשְּ  and~they(mp)~will~GULP הוא HE הָאֲנָשִים  וְּ
and~the~MAN~s אֲשֶר WHICH ַֹעִלו WITH~him וַטָלִינו and~they(mp)~will~STAY.THE.NIGHT וַטָקומו 
and~they(mp)~will~RISE בַבֹקֶר in~the~MORNING וַטֹאמֶר and~he~will~SAY חֺנִי  SEND~me~(mp)! שַכְּ

 to~LORD~me לַאדֹנִי

אִלָה BROTHER~her אָחִיהַָ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:55  she~will~SETTLE תֵשֵב and~MOTHER~her וְּ

 תֵלֵךְ AFTER אַחַר TENTH.ONE עָשׂוֹר OR אוַֹ DAY~s יָמִים AT~us אִתָנו the~YOUNG.WOMAN הַםַעֲרַָ
you(ms)~will~WALK 

אַחֲרו DO.NOT אַל TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:56  אֹתִי you(mp)~will~DELAY תְּ
AT~me וַיהוָה and~Yhwh ַַלִיח ךִי he~did~make~PROSPER הִצְּ חונִי ROAD~me דַרְּ  SEND~me~(mp)! שַכְּ

כָה אֵלְּ  to~LORD~me לַאדֹנִי ^~and~I~will~WALK וְּ

רו 24:57 רָא and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ אֲלָה to~YOUNG.WOMAN לַםַעֲרַָ he~did~be~MEET נִקְּ נִשְּ  וְּ
and~we~will~ENQUIRE אֶת AT ַָןִיה MOUTH~her 

או 24:58 רְּ קָה and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ רִבְּ רו to~Rivqah לְּ  אֵלֶיהַָ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
TO~her כִי  וַתֹאמֶר the~THIS הַזֶה the~MAN הָאִיש WITH עִם you(fs)~will~WALK~? הֲתֵלְּ
and~she~will~SAY ְאֵלֵך I~will~WALK 

חו 24:59 שַכְּ קָה AT אֶת and~they(mp)~will~much~SEND וַיְּ אֶת SISTER~them(m) אֲחֹתָם Rivqah רִבְּ  וְּ
and~AT תָה אֶת make~SUCKLE~ing(fs)~her מֵנִקְּ רָהָם SERVANT עֶבֶד and~AT וְּ אֶת Avraham אַבְּ  וְּ
and~AT אֲנָשָיו MAN~s~him 

כו 24:60 בָרְּ קָה AT אֶת and~they(mp)~will~much~KNEEL וַיְּ רו Rivqah רִבְּ  לָה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
to~her אֲחֹתֵנו SISTER~us ַ פֵי EXIST~(fs)! הֲיִי YOU(FS) אַתְּ אַלְּ בָבָה to~THOUSAND~s לְּ  MYRIAD רְּ

יִירַש עֵךְ and~he~will~POSSESS וְּ אָיו GATE שַעַר AT אֵת SEED~you(fs) זַרְּ  HATE~ing(mp)~him שׂנְֹּ

קָה and~she~will~RISE וַתָקָם 24:61 נַעֲרֹתֶיהַָ Rivqah רִבְּ נָה and~YOUNG.WOMAN~s~her וְּ ךַבְּ  וַתִרְּ
and~they(fp)~will~RIDE עַל UPON מַכִים נָה the~CAMEL~s הַגְּ  AFTER אַחֲרֵי and~they(fp)~will~WALK וַתֵלַכְּ

קָה AT אֶת the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~TAKE וַטִסַח the~MAN הָאִיש  וַטֵלַךְ Rivqah רִבְּ
and~he~will~WALK 
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חָק 24:62 יִצְּ אֵר־לַחַי־רֹאִי from~>~COME מִבוֹא he~did~COME בָא and~Yits'hhaq וְּ  Be'er-Lahhiy-Ro'iy בְּ

הוא אֶרֶץ he~will~make~SETTLE יוֹשֵב and~HE וְּ  the~Negev הַםֶגֶב in~LAND בְּ

חָק and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 24:63 נוֹת in~the~FIELD בַשָדֶה to~MEDITATE לָשׂוחַַ Yits'hhaq יִצְּ  לִפְּ
to~>~TURN עָרֶב EVENING וַטִשָא and~he~will~LIFT.UP עֵינָיו EYE~s2~him א הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ  וְּ
and~LOOK מַכִים  COME~ing(mp) בָאִים CAMEL~s גְּ

קָה and~she~will~LIFT.UP וַתִשָא 24:64  and~she~will~SEE וַתֵרֶא EYE~s2~her עֵינֶיהַָ AT אֶת Rivqah רִבְּ

חָק AT אֶת  the~CAMEL הַגָמָל from~UPON מֵעַל and~she~will~FALL וַתִןֹל Yits'hhaq יִצְּ

 הַכָזֶה the~MAN הָאִיש WHO מִי the~SERVANT הָעֶבֶד TO אֶל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 24:65
THIS.ONE ְהַהֹלֵך the~WALK~ing(ms) בַשָדֶה in~the~FIELD רָאתֵנו אמֶרוַטַֹ to~>~MEET~us לִקְּ  
and~he~will~SAY הָעֶבֶד the~SERVANT הוא HE אֲדֹנִי LORD~me וַתִסַח and~she~will~TAKE הַנָעִיף 
the~VEIL ךָס  and~she~will~self~COVER.OVER וַתִתְּ

סַןֵר 24:66 חָק the~SERVANT הָעֶבֶד and~he~will~much~COUNT וַיְּ יִצְּ  ALL ךָל AT אֵת to~Yits'hhaq לְּ

בָרִים  he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ

בִאֶהַָ 24:67 חָק and~he~will~make~COME~her וַיְּ  אִלוַֹ Sarah שָׂרָה the~TENT~unto הָאֹהֱלָה Yits'hhaq יִצְּ
MOTHER~him וַטִסַח and~he~will~TAKE אֶת AT קָה הִי Rivqah רִבְּ  to~him לוַֹ and~she~will~EXIST וַתְּ

אִשָה חָק and~he~will~be~COMFORT וַטִםָחֵם and~he~will~LOVE~her וַטֶאֱהָבֶהַָ to~WOMAN לְּ  Yits'hhaq יִצְּ

 MOTHER~him אִלוַֹ AFTER אַחֲרֵי

רָהָם and~he~will~make~ADD וַטֹסֶף 25:1 מָה WOMAN אִשָה and~he~will~TAKE וַטִסַח Avraham אַבְּ  ושְּ
and~TITLE~her טורָה  Qeturah קְּ

רָן AT אֶת to~him לוַֹ and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 25:2 אֶת Zimran זִמְּ שָן and~AT וְּ  Yaq'shan יָקְּ

אֶת דָן and~AT וְּ אֶת Medan מְּ יָן and~AT וְּ אֶת Mid'yan מִדְּ בָק and~AT וְּ אֶת Yish'baq יִשְּ  שוחַַ and~AT וְּ
Shu'ahh 

שָן 25:3 יָקְּ בָא AT אֶת he~did~BRING.FORTH יָלַד and~Yaq'shan וְּ אֶת Sheva שְּ דָן and~AT וְּ נֵי Dedan דְּ  ובְּ
and~SON~s דָן טושִם Ashur~s אַשורִם they~did~EXIST הָיו Dedan דְּ אֺלִים and~Letush~s ולְּ  ולְּ
and~Le'um~s 

נֵי 25:4 יָן and~SON~s ובְּ  וַאֲבִידָע and~Hhanokh וַחֲנֹךְ and~Epher וָעֵפֶר Eyphah עֵיפָה Mid'yan מִדְּ
and~Avida דָעָה אֶלְּ נֵי THESE אֵכֶה ALL ךָל and~Elda'ah וְּ טורָה SON~s בְּ  Qeturah קְּ

רָהָם and~he~will~GIVE וַטִתֵן 25:5 חָק to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֶת Avraham אַבְּ יִצְּ  לְּ
to~Yits'hhaq 
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נֵי 25:6 לִבְּ שִים and~to~SON~s וְּ רָהָם WHICH אֲשֶר the~CONCUBINE~s הַןִילַגְּ אַבְּ  נָתַן to~Avraham לְּ
he~did~GIVE רָהָם חֵם CONTRIBUTION~s מַתָנֹת Avraham אַבְּ שַכְּ  and~he~will~much~SEND~them(m) וַיְּ

חָק from~UPON מֵעַל נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ עוֹדֶםו SON~him בְּ מָה [X] חַי in~YET.AGAIN~him בְּ  EAST~unto קֵדְּ

 EAST קֶדֶם LAND אֶרֶץ TO אֶל

אֵכֶה 25:7 מֵי and~THESE וְּ נֵי DAY~s יְּ רָהָם LIVING~s חַטֵי [X] שְּ  LIVING חָי WHICH אֲשֶר Avraham אַבְּ

אַת עִים YEAR שָנָה HUNDRED מְּ שִבְּ חָמֵש YEAR שָנָה and~SEVEN~s וְּ  YEAR~s שָנִים and~FIVE וְּ

וַע 25:8 רָהָם and~he~will~DIE וַטָמָת and~he~will~EXPIRE וַטִגְּ שֵׂיבָה Avraham אַבְּ  in~GRAY.HEADED בְּ

שָׂבֵעַַ [X] זָקֵן FUNCTIONAL טוֹבָה  עַלָיו TO אֶל and~he~will~be~GATHER וַטֵאָסֶף and~PLENTY וְּ
PEOPLE~s~him 

רו 25:9 בְּ חָק AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~BURY וַטִקְּ מָעֵאל Yits'hhaq יִצְּ יִשְּ  בָנָיו and~Yishma'el וְּ
SON~s~him אֶל TO עָרַת ןֵלָה CAVE מְּ דֵה TO אֶל the~Makhpelah הַלַכְּ רֹן FIELD שְּׂ  SON בֶן Ephron עֶפְּ

נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר the~Hhet~of הַחִתִי Tsohhar צֹחַר רֵא FACE~s ןְּ  Mamre מַמְּ

רָהָם he~did~PURCHASE קָנָה WHICH אֲשֶר the~FIELD הַשָדֶה 25:10 נֵי from~AT מֵאֵת Avraham אַבְּ  בְּ
SON~s חֵת Hhet שָלָה THERE~unto קֺבַר he~did~be~much~BURY רָהָם שָׂרָה Avraham אַבְּ  and~Sarah וְּ

תוַֹ  WOMAN~him אִשְּ

הִי 25:11 רָהָם [X] מוֹת AFTER אַחֲרֵי and~he~will~EXIST וַיְּ בָרֶךְ Avraham אַבְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT חָק נוַֹ Yits'hhaq יִצְּ  וַטֵשֶב SON~him בְּ
and~he~will~SETTLE חָק אֵר־לַחַי־רֹאִי WITH עִם Yits'hhaq יִצְּ  Be'er-Lahhiy-Ro'iy בְּ

אֵכֶה 25:12 דֹת and~THESE וְּ מָעֵאל BIRTHING~s תֹלְּ רָהָם SON בֶן Yishma'el יִשְּ  אֲשֶר Avraham אַבְּ
WHICH דָה רִית Hagar הָגָר she~did~BRING.FORTH יָלְּ חַת the~Mits'rayim~of הַלִצְּ  Sarah שָׂרָה MAID שִפְּ

רָהָם אַבְּ  to~Avraham לְּ

אֵכֶה 25:13 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ מָעֵאל SON~s בְּ מֹתָם Yishma'el יִשְּ  in~TITLE~s~them(m) בִשְּ

דֹתָם תוֹלְּ כֹר to~BIRTHING~s~them(m) לְּ מָעֵאל FIRSTBORN בְּ בָיֹת Yishma'el יִשְּ קֵדָר Nevayot נְּ  וְּ
and~Qedar אֵל בְּ אַדְּ שָׂם and~Adbe'el וְּ  and~Mivsam ומִבְּ

מָע 25:14 דומָה and~Mishma ומִשְּ  and~Masa ומַשָא and~Dumah וְּ

תֵימָא Hhadad חֲדַד 25:15 טור and~Teyma וְּ מָה Naphish נָפִיש Yetur יְּ  and~EAST~unto וָקֵדְּ

נֵי THEY(m) הֵם THESE אֵכֶה 25:16 מָעֵאל SON~s בְּ אֵכֶה Yishma'el יִשְּ מֹתָם and~THESE וְּ  שְּ
TITLE~s~them(m) רֵיהֶם חַצְּ טִירֹתָם in~COURTYARD~s~them(m) בְּ  and~in~ROW.OF.TENTS~s~them(m) ובְּ

נֵים שִׂיאִם TEN עָשָׂר TWO שְּ אֺלֹתָם CAPTAIN~s נְּ  to~TRIBE~s~them(m) לְּ
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אֵכֶה 25:17 נֵי and~THESE וְּ מָעֵאל LIVING~s חַטֵי [X] שְּ אַת Yishma'el יִשְּ  YEAR שָנָה HUNDRED מְּ

לֹשִים שֶבַע YEAR שָנָה and~THREE~s ושְּ וַע YEAR~s שָנִים and~SEVEN וְּ  and~he~will~EXPIRE וַטִגְּ

 PEOPLE~s~him עַלָיו TO אֶל and~he~will~be~GATHER וַטֵאָסֶף and~he~will~DIE וַטָמָת

נו 25:18 ךְּ  אֲשֶר ROCK.WALL שור UNTIL עַד from~Hhawilah מֵחֲוִילָה and~they(mp)~will~DWELL וַטִשְּ
WHICH עַל UPON נֵי רַיִם FACE~s ןְּ  עַל Ashur~unto אַשורָה ^~COME~you(ms)~< בֹאֲכָה Mits'rayim מִצְּ
UPON נֵי  he~did~FALL נָפָל BROTHER~s~him אֶחָיו ALL כָל FACE~s ןְּ

אֵכֶה 25:19 דֹת and~THESE וְּ חָק BIRTHING~s תוֹלְּ רָהָם SON בֶן Yits'hhaq יִצְּ רָהָם Avraham אַבְּ  אַבְּ
Avraham הוֹלִיד he~did~make~BRING.FORTH אֶת AT חָק  Yits'hhaq יִצְּ

הִי 25:20 חָק and~he~will~EXIST וַיְּ בָעִים SON בֶן Yits'hhaq יִצְּ תוַֹ YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ קַחְּ  בְּ
in~>~TAKE~him אֶת AT קָה תואֵל DAUGHTER בַת Rivqah רִבְּ  the~Aram~of הָאֲרַלִי Betu'el בְּ

אִשָה to~him לוַֹ the~Aram~of הָאֲרַלִי Lavan לָבָן SISTER אֲחוֹת from~Padan-Aram מִןַדַן־אֲרָם  לְּ
to~WOMAN 

תַר 25:21 חָק and~he~will~INTERCEDE וַטֶעְּ נֹכַח to~Yhwh לַיהוָה Yits'hhaq יִצְּ תוַֹ to~IN.FRONT לְּ  אִשְּ
WOMAN~him ךִי GIVEN.THAT עֲקָרָה STERILE הִוא SHE וַטֵעָתֶר and~he~will~be~INTERCEDE ַֹלו to~him 

הוָה קָה and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר Yhwh יְּ תוַֹ Rivqah רִבְּ  WOMAN~him אִשְּ

צו 25:22 רֹצְּ בָה the~SON~s הַבָנִים and~they(mp)~will~self~CRUSH וַטִתְּ קִרְּ  וַתֹאמֶר in~WITHIN~her בְּ
and~she~will~SAY אִם IF ךֵן SO לָלָה to~WHAT זֶה THIS אָנֹכִי I ְוַתֵלֶך and~she~will~WALK רֹש  לִדְּ
to~>~SEEK אֶת AT הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:23 נֵי to~her לָה Yhwh יְּ נֵךְ NATION~s גֹיִים [X] שְּ בִטְּ  in~WOMB~you(fs) בְּ

נֵי אֺלִים and~TWO ושְּ  יִןָרֵדו from~ABDOMEN~s~you(fs) מִלֵעַיִךְ COMMUNITY~s לְּ
they~will~be~DIVIDE.APART אֹם אֹם and~COMMUNITY ולְּ  יֶאֱמָץ from~COMMUNITY מִלְּ
he~will~BE.STRONG רַב  LITTLE.ONE צָעִיר he~will~SERVE יַעֲבֹד and~ABUNDANT וְּ

או 25:24 לְּ הִםֵה to~>~BRING.FORTH לָלֶדֶת DAY~s~her יָמֶיהַָ and~they(mp)~will~FILL וַטִמְּ  and~LOOK וְּ

נָה TWIN~s תוֹמִם בִטְּ  in~WOMB~her בְּ

מוֹנִי the~FIRST הָרִאשוֹן and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 25:25 אַדֶרֶת ALL~him ךֺכוַֹ RUDDY אַדְּ  ךְּ
like~ROBE שֵׂעָר HAIR או רְּ מוַֹ and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ  Esaw עֵשָׂו TITLE~him שְּ

אַחֲרֵי 25:26 יָדוַֹ BROTHER~him אָחִיו he~did~GO.OUT יָצָא SO כֵן and~AFTER וְּ  אֹחֶזֶת and~HAND~him וְּ
TAKE.HOLD~ing(fs) בַעֲקֵב in~HEEL עֵשָׂו Esaw רָא מוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  יַעֲקֹב TITLE~him שְּ
Ya'aqov חָק יִצְּ לֶדֶת YEAR שָנָה SIX~s שִשִים SON בֶן and~Yits'hhaq וְּ  אֹתָם in~>~BRING.FORTH בְּ
AT~them(m) 
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לו 25:27 דְּ עָרִים and~they(mp)~will~MAGNIFY וַטִגְּ הִי the~YOUNG.MAN~s הַםְּ  עֵשָׂו and~he~will~EXIST וַיְּ
Esaw אִיש MAN ַַיֹדֵע KNOW~ing(ms) צַיִד [X] אִיש MAN שָׂדֶה FIELD יַעֲקֹב  MAN אִיש and~Ya'aqov וְּ

 TENT~s אֹהָלִים SETTLE~ing(ms) יֹשֵב MATURE תָם

חָק and~he~will~LOVE וַטֶאֱהַב 25:28 פִיו [X] צַיִד GIVEN.THAT ךִי Esaw עֵשָׂו AT אֶת Yits'hhaq יִצְּ  בְּ
in~MOUTH~him קָה רִבְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת LOVE~ing(fs) אֹהֶבֶת and~Rivqah וְּ

 מִן Esaw עֵשָׂו and~he~will~COME וַטָבֹא STEW נָזִיד Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~make~SIMMER וַטָזֶד 25:29
FROM הַשָדֶה the~FIELD הוא  TIRED עָיֵף and~HE וְּ

עִיטֵנִי Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Esaw עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:30  הַלְּ
!(ms)~make~PROVIDE.FOOD~me 1-נָא  PLEASE מִן FROM הָאָדֹם the~RED הָאָדֹם the~RED הַזֶה 
the~THIS ךִי GIVEN.THAT עָיֵף TIRED אָנֹכִי I עַל UPON ךֵן SO קָרָא he~did~CALL.OUT ַֹמו  TITLE~him שְּ

 Edom אֱדוֹם

רָה Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:31 ךָ AT אֶת like~the~DAY כַטוֹם ^~SELL~(ms)! מִכְּ כֹרָתְּ  בְּ
BIRTHRIGHT~you(ms) לִי to~me 

 to~>~DIE לָמות WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ I אָנֹכִי LOOK הִםֵה Esaw עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:32

לָלָה כֹרָה to~me לִי THIS זֶה and~to~WHAT וְּ  BIRTHRIGHT בְּ

עָה Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:33  like~the~DAY ךַטוֹם to~me כִי ^~be~SWEAR~(ms)! הִשָבְּ

ךֹר to~him לוַֹ and~he~will~be~SWEAR וַטִשָבַע כֹרָתוַֹ AT אֶת and~he~will~SELL וַטִמְּ  BIRTHRIGHT~him בְּ

יַעֲקֹב  to~Ya'aqov לְּ

יַעֲקֹב 25:34 עֵשָׂו he~did~GIVE נָתַן and~Ya'aqov וְּ זִיד BREAD לֶחֶם to~Esaw לְּ  עֲדָשִים and~STEW ונְּ
LENTIL~s וַטֹאכַל and~he~will~EAT ַ תְּ  וַטֵלַךְ and~he~will~RISE וַטָקָם and~he~will~GULP וַטֵשְּ
and~he~will~WALK וַטִבֶז and~he~will~DISDAIN עֵשָׂו Esaw אֶת AT כֹרָה  the~BIRTHRIGHT הַבְּ

הִי 26:1 בַד in~the~LAND בָאָרֶץ HUNGER רָעָב and~he~will~EXIST וַיְּ  הָרָעָב from~to~STICK מִכְּ
the~HUNGER הָרִאשוֹן the~FIRST אֲשֶר WHICH הָיָה he~did~EXIST בִימֵי in~DAY~s רָהָם  Avraham אַבְּ

חָק and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ תִים KING מֶלֶךְ Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ לִשְּ  Peleshet~s ןְּ

רָרָה  Gerar~unto גְּ

הוָה TO~him אֵלָיו and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 26:2  תֵרֵד DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yhwh יְּ
you(ms)~will~GO.DOWN מָה רָיְּ כֹן Mits'rayim~unto מִצְּ  WHICH אֲשֶר in~the~LAND בָאָרֶץ DWELL~(ms)! שְּ

 TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~will~SAY אֹמַר
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יֶה the~THIS הַזֹאת in~the~LAND בָאָרֶץ [X] גור 26:3 אֶהְּ ךָ and~I~will~EXIST וְּ  WITH~you(ms) עִלְּ

כֶיַָ ךָ GIVEN.THAT ךִי and~I~will~much~KNEEL~you(ms) וַאֲבָרְּ עֲךָ to~you(ms) לְּ זַרְּ  and~to~SEED~you(ms) ולְּ

 אֶת and~I~did~make~RISE וַהֲקִמֹתִי [X] הָאֵל the~LAND~s הָאֲרָצֹת ALL ךָל AT אֶת I~will~GIVE אֶתֵן
AT בֺעָה תִי WHICH אֲשֶר the~SWEARING הַשְּ בַעְּ רָהָם I~did~be~SWEAR נִשְּ אַבְּ  אָבִיךָ to~Avraham לְּ
FATHER~you(ms) 

בֵיתִי 26:4 הִרְּ עֲךָ AT אֶת and~I~did~make~INCREASE וְּ בֵי SEED~you(ms) זַרְּ כוֹכְּ  הַשָמַיִם like~STAR~s ךְּ
the~SKY~s2 נָתַתִי עֲךָ and~I~did~GIVE וְּ זַרְּ  the~LAND~s הָאֲרָצֹת ALL ךָל AT אֵת to~SEED~you(ms) לְּ

כו [X] הָאֵל בָרְּ הִתְּ עֲךָ and~they~did~self~KNEEL וְּ זַרְּ  הָאָרֶץ NATION~s גוֹיֵי ALL ךֹל in~SEED~you(ms) בְּ
the~LAND 

רָהָם he~did~HEAR שָמַע WHICH אֲשֶר SINCE עֵקֶב 26:5 קֹלִי Avraham אַבְּ מֹר in~VOICE~me בְּ  וַטִשְּ

and~he~will~SAFEGUARD תִי מַרְּ ו CHARGE~me מִשְּ ֹתַימִצְּ  DIRECTIVE~s~me חֺסוֹתַי CUSTOM~s~me 

תוֹרֹתָי  and~TEACHING~s~me וְּ

חָק and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 26:6 רָר Yits'hhaq יִצְּ  in~Gerar בִגְּ

אֲלו 26:7 שֵי and~they(mp)~will~ENQUIRE וַטִשְּ תוַֹ the~AREA הַלָקוֹם MAN~s אַנְּ אִשְּ  to~WOMAN~him לְּ

 לֵאמֹר he~did~FEAR יָרֵא GIVEN.THAT ךִי SHE הִוא SISTER~me אֲחֹתִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר
to~>~SAY תִי גֺנִי OTHERWISE ןֶן WOMAN~me אִשְּ שֵי they(mp)~will~KILL~me יַהַרְּ  הַלָקוֹם MAN~s אַנְּ
the~AREA עַל UPON קָה אֶה FUNCTIONAL טוֹבַת GIVEN.THAT ךִי Rivqah רִבְּ  SHE הִוא [X] מַרְּ

הִי 26:8 כו GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ  הַטָמִים THERE שָם to~him לוַֹ they~did~PROLONG אָרְּ
the~DAY~s קֵף תִים KING מֶלֶךְ Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~make~LOOK.DOWN וַטַשְּ לִשְּ  ןְּ
Peleshet~s עַד א the~WINDOW הַחַכוֹן ROUND.ABOUT בְּ הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ חָק and~LOOK וְּ  יִצְּ
Yits'hhaq צַחֵק קָה AT אֵת much~LAUGH~ing(ms) מְּ תוַֹ Rivqah רִבְּ  WOMAN~him אִשְּ

רָא 26:9 חָק Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ יִצְּ  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Yits'hhaq לְּ

ךָ LOOK הִםֵה SURELY אַךְ תְּ אֵיךְ SHE הִוא WOMAN~you(ms) אִשְּ תַָ and~HOW וְּ  you(ms)~did~SAY אָמַרְּ

חָק TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר SHE הִוא SISTER~me אֲחֹתִי  GIVEN.THAT ךִי Yits'hhaq יִצְּ

תִי  UPON~her עָלֶיהַָ I~will~DIE אָמות OTHERWISE ןֶן I~did~SAY אָמַרְּ

 כָנו you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ THIS זֹאת WHAT מַה Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 26:10
to~us עַט  AT אֶת the~PEOPLE הָעָם UNIT אַחַד he~did~LAY.DOWN שָכַב like~SMALL.AMOUNT ךִמְּ

תֶךָ הֵבֵאתַָ WOMAN~you(ms) אִשְּ  GUILT אָשָם UPON~us עָלֵינו and~you(ms)~did~make~COME וְּ

צַו 26:11  לֵאמֹר the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל AT אֶת Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
to~>~SAY ַַהַםֹגֵע the~TOUCH~ing(ms) בָאִיש in~the~MAN הַזֶה the~THIS ַֹתו אִשְּ  and~in~WOMAN~him ובְּ

 he~will~be~make~DIE יומָת [X] מוֹת
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רַע 26:12 חָק and~he~will~SOW וַטִזְּ צָא the~SHE הַהִוא in~the~LAND בָאָרֶץ Yits'hhaq יִצְּ  וַטִמְּ
and~he~will~FIND בַשָנָה in~the~YEAR הַהִוא the~SHE מֵאָה HUNDRED עָרִים כֵהו SHA'AR~s שְּ בָרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL~him הוָה  Yhwh יְּ

דַל 26:13 גָדֵל WALK~< הָלוֹךְ and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ the~MAN הָאִיש and~he~will~MAGNIFY וַטִגְּ  וְּ
and~MAGNIFIED עַד UNTIL ךִי GIVEN.THAT גָדַל he~did~MAGNIFY אֹד  MANY מְּ

הִי 26:14 נֵה to~him לוַֹ and~he~will~EXIST וַיְּ נֵה FLOCKS צֹאן LIVESTOCK מִקְּ  and~LIVESTOCK ומִקְּ

או ABUNDANT רַבָה and~SERVE~ed(fs) וַעֲבֺדָה CATTLE בָקָר קַנְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~BE.ZEALOUS ַֹאֹתו AT~him תִים לִשְּ  Peleshet~s ןְּ

כָל 26:15 אֵרֹת and~ALL וְּ רו WHICH אֲשֶר the~WELL~s הַבְּ דֵי they~did~DIG.OUT חָפְּ  SERVANT~s עַבְּ

רָהָם in~DAY~s בִימֵי FATHER~him אָבִיו מום FATHER~him אָבִיו Avraham אַבְּ  סִתְּ
they~did~much~SHUT.UP~them(m) תִים לִשְּ אום Peleshet~s ןְּ מַלְּ  and~they(mp)~will~much~FILL~them(m) וַיְּ

 POWDER עָפָר

חָק TO אֶל Aviymelekh אֲבִימֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 26:16  מֵעִלָנו WALK~(ms)! לֵךְ Yits'hhaq יִצְּ
from~WITH~us ךִי GIVEN.THAT ַָת אֹד [X] מִלֶםו you(ms)~did~BE.ABUNDANT עָצַמְּ  MANY מְּ

חָק from~THERE מִשָם and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 26:17 נַחַל and~he~will~CAMP וַטִחַן Yits'hhaq יִצְּ  בְּ
in~WADI רָר  THERE שָם and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב Gerar גְּ

חָק and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 26:18 ןֹר Yits'hhaq יִצְּ אֵרֹת AT אֶת and~he~will~DIG.OUT וַטַחְּ  בְּ
WELL~s הַלַיִם the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH רו רָהָם in~DAY~s בִימֵי they~did~DIG.OUT חָפְּ  אַבְּ
Avraham אָבִיו FATHER~him מום סַתְּ תִים and~they~did~much~SHUT.UP~them(m) וַיְּ לִשְּ  Peleshet~s ןְּ

רָהָם [X] מוֹת AFTER אַחֲרֵי רָא Avraham אַבְּ  שֵמוֹת to~them(fp) לָהֶן and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
TITLE~s ךַשֵמֹת like~TITLE~s אֲשֶר WHICH קָרָא he~did~CALL.OUT לָהֶן to~them(fp) אָבִיו FATHER~him 

רו 26:19 ןְּ דֵי and~they(mp)~will~DIG.OUT וַטַחְּ חָק SERVANT~s עַבְּ  in~the~WADI בַםָחַל Yits'hhaq יִצְּ

או צְּ אֵר THERE שָם and~they(mp)~will~FIND וַטִמְּ  LIVING~s חַטִים WATER~s2 מַיִם WELL בְּ

רָר FEED~ing(mp) רֹעֵי and~they(mp)~will~DISPUTE וַטָרִיבו 26:20  FEED~ing(mp) רֹעֵי WITH עִם Gerar גְּ

חָק רָא the~WATER~s2 הַלָיִם to~us לָנו to~>~SAY לֵאמֹר Yits'hhaq יִצְּ  שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
[X] אֵר קו GIVEN.THAT ךִי Eseq עֵשֶׂק the~WELL הַבְּ עַשְּ  WITH~him עִלוַֹ they~did~self~STRIVE הִתְּ

רו 26:21 ןְּ אֵר and~they(mp)~will~DIG.OUT וַטַחְּ  and~they(mp)~will~DISPUTE וַטָרִיבו OTHER אַחֶרֶת WELL בְּ

רָא UPON~her עָלֶיהַָ ALSO גַם מָה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ נָה TITLE~her שְּ  Sitnah שִׂטְּ
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תֵק 26:22 ןֹר from~THERE מִשָם and~he~will~make~ADVANCE וַטַעְּ אֵר and~he~will~DIG.OUT וַטַחְּ  WELL בְּ

לֹא OTHER אַחֶרֶת רָא UPON~her עָלֶיהַָ they~did~DISPUTE רָבו and~NOT וְּ  and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

מָה חֹבוֹת TITLE~her שְּ חִיב NOW עַתָה GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Rehhovot רְּ  הִרְּ
he~did~make~WIDEN הוָה  in~the~LAND בָאָרֶץ and~we~will~REPRODUCE ופָרִינו to~us לָנו Yhwh יְּ

אֵר־שָבַע from~THERE מִשָם and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 26:23  B'er-Sheva בְּ

הוָה TO~him אֵלָיו and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 26:24 לָה Yhwh יְּ  וַטֹאמֶר the~HE הַהוא in~the~NIGHT בַכַיְּ
and~he~will~SAY אָנֹכִי I אֱלֹהֵי Elohiym רָהָם  תִירָא DO.NOT אַל FATHER~you(ms) אָבִיךָ Avraham אַבְּ
you(ms)~will~FEAR ךִי GIVEN.THAT ָך תִיךָ I אָנֹכִי AT~you(ms) אִתְּ  and~I~did~much~KNEEL~you(ms) ובֵרַכְּ

בֵיתִי הִרְּ עֲךָ AT אֶת and~I~did~make~INCREASE וְּ  in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור SEED~you(ms) זַרְּ

רָהָם דִי Avraham אַבְּ  SERVANT~me עַבְּ

בֵחַַ THERE שָם and~he~will~BUILD וַטִבֶן 26:25 רָא ALTAR מִזְּ שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  in~TITLE בְּ

הוָה רו TENT~him אָהֳלוַֹ THERE שָם and~he~will~EXTEND וַטֶט Yhwh יְּ  שָם and~they(mp)~will~DIG וַטִכְּ
THERE דֵי חָק SERVANT~s עַבְּ אֵר Yits'hhaq יִצְּ  WELL בְּ

רָר TO~him אֵלָיו he~did~WALK הָלַךְ and~Aviymelekh וַאֲבִימֶלֶךְ 26:26  וַאֲחֺזַת from~Gerar מִגְּ
and~Ahhuzat מֵרֵעֵהו PARTNER~him ופִיכֹל and~Pikhol שַׂר NOBLE ַֹבָאו  ARMY~him צְּ

חָק TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 26:27  בָאתֶם WHY מַדועַַ Yits'hhaq יִצְּ
you(mp)~did~COME אֵלָי TO~me אַתֶם נֵאתֶם and~YOU(MP) וְּ  AT~me אֹתִי you(mp)~did~HATE שְּׂ

חונִי שַכְּ כֶם and~you(mp)~will~SEND~me וַתְּ  from~AT~you(mp) מֵאִתְּ

רו 26:28  הָיָה GIVEN.THAT ךִי we~did~SEE רָאִינו SEE~< רָאוַֹ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
he~did~EXIST הוָה הִי and~we~will~SAY וַםֹאמֶר WITH~you(fs) עִלָךְ Yhwh יְּ 1-נָא she~will~EXIST תְּ  
PLEASE אָלָה OATH בֵינוֹתֵינו BETWEEN~s~us בֵינֵינו BETWEEN~s~us ָובֵינֶך and~BETWEEN~you(ms) 

תָה רְּ נִכְּ רִית and~she~did~be~CUT וְּ  WITH~you(fs) עִלָךְ COVENANT בְּ

 לֹא like~WHICH ךַאֲשֶר DYSFUNCTIONAL רָעָה WITH~us עִלָנו you(ms)~will~DO תַעֲשֵׂה IF אִם 26:29
NOT ָגַעֲנוך כַאֲשֶר we~did~TOUCH נְּ ךָ we~did~DO עָשִׂינו and~like~WHICH וְּ  ONLY רַק WITH~you(ms) עִלְּ

שַכֵחֲךָ FUNCTIONAL טוֹב שָלוֹם and~we~will~much~SEND~you(ms) וַםְּ  אַתָה in~COMPLETENESS בְּ
YOU(MS) עַתָה NOW ְרוך הוָה KNEEL~ed(ms) בְּ  Yhwh יְּ

תֶה to~them(m) לָהֶם and~he~will~DO וַטַעַשׂ 26:30 לו BANQUET מִשְּ תו and~they(mp)~will~EAT וַטֹאכְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~GULP 

ךִימו 26:31 עו in~the~MORNING בַבֹקֶר and~they(mp)~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  וַטִשָבְּ
and~they(mp)~will~be~SWEAR אִיש MAN אָחִיו חֵם to~BROTHER~him לְּ שַכְּ  וַיְּ
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and~he~will~much~SEND~them(m) חָק כו Yits'hhaq יִצְּ  from~AT~him מֵאִתוַֹ and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ

שָלוֹם  in~COMPLETENESS בְּ

הִי 26:32 דֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ  עַבְּ
SERVANT~s חָק  UPON עַל to~him לוַֹ and~they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגִדו Yits'hhaq יִצְּ

אֵר CONCERNING אֹדוֹת רו they~did~DIG.OUT חָפָרו WHICH אֲשֶר the~WELL הַבְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY ַֹלו to~him מָצָאנו we~did~FIND מָיִם WATER~s2 

רָא 26:33 עָה AT~her אֹתָה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  הָעִיר [X] שֵם SO ךֵן UPON עַל SEVEN שִבְּ
the~CITY אֵר־שֶבַע  the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד B'er-Sheva בְּ

הִי 26:34 בָעִים SON בֶן Esaw עֵשָׂו and~he~will~EXIST וַיְּ  וַטִסַח YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ
and~he~will~TAKE אִשָה WOMAN אֶת AT הודִית אֵרִי DAUGHTER בַת Yehudit יְּ  הַחִתִי Be'eri בְּ
the~Hhet~of אֶת מַת and~AT וְּ  the~Hhet~of הַחִתִי Eylon אֵילֹן DAUGHTER בַת Basmat בָשְּׂ

יֶיןָ 26:35 חָק WIND רוחַַ GRIEF מֹרַת and~they(fp)~will~EXIST וַתִהְּ יִצְּ קָה to~Yits'hhaq לְּ רִבְּ  ולְּ
and~to~Rivqah 

הִי 27:1 חָק [X] זָקֵן GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ הֶיןָ Yits'hhaq יִצְּ  and~they(fp)~will~DIM וַתִכְּ

אֹת EYE~s2~him עֵינָיו רָא from~>~SEE מֵרְּ נוַֹ Esaw עֵשָׂו AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  SON~him בְּ

נִי TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~GREAT הַגָדֹל  אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר SON~me בְּ
TO~him הִםֵנִי LOOK~me 

1-נָא LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:2  PLEASE תִי תִי NOT לֹא I~did~BE.OLD זָקַנְּ  יָדַעְּ
I~did~KNOW יוֹם DAY מוֹתִי DEATH~me 

עַתָה 27:3 1-נָא LIFT.UP~(ms)! שָׂא and~NOW וְּ  PLEASE ָכֵלֶיך ITEM~you(ms) ָך יְּ  QUIVER~you(ms) תֶלְּ

תֶךָ קַשְּ צֵא and~BOW~you(ms) וְּ צודָה the~FIELD הַשָדֶה and~!(ms)~GO.OUT וְּ  כִי and~!(ms)~HUNT וְּ
to~me צֵידָה PROVISIONS 

עַלִים to~me לִי and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה 27:4 תִי like~WHICH ךַאֲשֶר DELICACY~s מַטְּ  I~did~LOVE אָהַבְּ

הָבִיאָה אֹכֵלָה to~me כִי and~!(ms)~make~COME וְּ  in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור and~I~will~EAT וְּ

ךָ בָרֶכְּ שִי she~will~much~KNEEL~you(ms) תְּ טֶרֶם BEING~me נַפְּ  I~will~DIE אָמות in~BEFORE בְּ

קָה 27:5 רִבְּ דַבֵר HEAR~ing(fs) שֹמַעַת and~Rivqah וְּ חָק in~>~much~SPEAK בְּ  עֵשָׂו TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ
Esaw ַֹנו  [X] צַיִד to~>~HUNT לָצוד the~FIELD הַשָדֶה Esaw עֵשָׂו and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ SON~him בְּ

הָבִיא  to~>~make~COME לְּ
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קָה 27:6 רִבְּ רָה and~Rivqah וְּ נָה Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל she~did~SAY אָמְּ  to~>~SAY לֵאמֹר SON~her בְּ

תִי LOOK הִםֵה דַבֵר FATHER~you(ms) אָבִיךָ AT אֶת I~did~HEAR שָמַעְּ  אֶל much~SPEAK~ing(ms)~< מְּ
TO עֵשָׂו Esaw ָאָחִיך BROTHER~you(ms) לֵאמֹר to~>~SAY 

עַלִים to~me לִי and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה [X] צַיִד to~me כִי make~COME~(ms)! הָבִיאָה 27:7  מַטְּ
DELICACY~s אֹכֵלָה כָה and~I~will~EAT וְּ נֵי ^~and~I~will~much~KNEEL~you(ms) וַאֲבָרֶכְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה נֵי Yhwh יְּ  DEATH~me מוֹתִי to~FACE~s לִפְּ

עַתָה 27:8 נִי and~NOW וְּ מַע SON~me בְּ קֹלִי HEAR~(ms)! שְּ  I אֲנִי to~the~WHICH לַאֲשֶר in~VOICE~me בְּ

צַוָה  AT~you(fs) אֹתָךְ much~DIRECT~ing(fs) מְּ

1-נָא WALK~(ms)! לֶךְ 27:9  PLEASE אֶל TO הַנֹאן the~FLOCKS קַח  מִשָם to~me לִי and~!(ms)~TAKE וְּ
from~THERE נֵי דָיֵי [X] שְּ אֶעֱשֶׂה FUNCTIONAL~s טֹבִים SHE.GOAT~s עִזִים MALE.KID~s גְּ  וְּ
and~I~will~DO~^ אֹתָם AT~them(m) עַלִים אָבִיךָ DELICACY~s מַטְּ  ךַאֲשֶר to~FATHER~you(ms) לְּ
like~WHICH אָהֵב he~did~LOVE 

הֵבֵאתַָ 27:10 אָבִיךָ and~you(ms)~did~make~COME וְּ אָכָל to~FATHER~you(ms) לְּ  בַעֲבֺר and~he~did~EAT וְּ
in~CROSS.OVER אֲשֶר WHICH ָך בָרֶכְּ נֵי he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  DEATH~him מוֹתוַֹ to~FACE~s לִפְּ

קָה TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:11  THOUGH הֵן MOTHER~him אִלוַֹ Rivqah רִבְּ

אָנֹכִי HAIR שָׂעִר MAN אִיש BROTHER~me אָחִי Esaw עֵשָׂו  SLICK חָלָק MAN אִיש and~I וְּ

מֺשֵנִי POSSIBLY אולַי 27:12 הָיִיתִי FATHER~me אָבִי he~will~FEEL~me יְּ עֵינָיו and~I~did~EXIST וְּ  בְּ
in~EYE~s2~him ַַתֵע תַעְּ הֵבֵאתִי like~much~IMITATE~ing(ms) ךִמְּ  UPON~me עָלַי and~I~will~make~COME וְּ

לָלָה לֹא ANNOYANCE קְּ רָכָה and~NOT וְּ  PRESENT בְּ

ךָ UPON~me עָלַי MOTHER~him אִלוַֹ to~him לוַֹ and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 27:13 לָתְּ  קִלְּ
ANNOYANCE~you(ms) נִי מַע SURELY אַךְ SON~me בְּ קֹלִי HEAR~(ms)! שְּ לֵךְ in~VOICE~me בְּ  וְּ
and~!(ms)~WALK קַח !(ms)~TAKE לִי to~me 

אִלוַֹ and~he~will~make~COME וַטָבֵא and~he~will~TAKE וַטִסַח and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 27:14  לְּ
to~MOTHER~him ׂוַתַעַש and~she~will~DO ַֹאִלו MOTHER~him עַלִים  ךַאֲשֶר DELICACY~s מַטְּ
like~WHICH אָהֵב he~did~LOVE אָבִיו FATHER~him 

קָה and~she~will~TAKE וַתִסַח 27:15 דֵי AT אֶת Rivqah רִבְּ נָה Esaw עֵשָׂו GARMENT~s בִגְּ  SON~her בְּ

 in~the~HOUSE בַבָיִת AT~her אִתָה WHICH אֲשֶר the~PLEASANT~s הַחֲמֺדֹת the~GREAT הַגָדֹל

בֵש נָה Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת and~she~will~make~WEAR וַתַלְּ  the~SMALL הַסָטָן SON~her בְּ
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אֵת 27:16 דָיֵי SKIN~s עֹרֹת and~AT וְּ בִישָה the~SHE.GOAT~s הָעִזִים MALE.KID~s גְּ  הִלְּ
she~did~make~WEAR עַל UPON יָדָיו HAND~s2~him עַל קַת and~UPON וְּ  צַוָארָיו [X] חֶלְּ
BACK.OF.THE.NECK~s~him 

עַלִים AT אֶת and~she~will~GIVE וַתִתֵן 27:17 אֶת the~DELICACY~s הַלַטְּ  the~BREAD הַכֶחֶם and~AT וְּ

יַד she~did~DO עָשָׂתָה WHICH אֲשֶר נָה Ya'aqov יַעֲקֹב in~HAND בְּ  SON~her בְּ

 FATHER~me אָבִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו TO אֶל and~he~will~COME וַטָבֹא 27:18

נִי YOU(MS) אַתָה WHO מִי LOOK~me הִםֶםִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  SON~me בְּ

כֹרֶךָ Esaw עֵשָׂו I אָנֹכִי FATHER~him אָבִיו TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:19  בְּ
FIRSTBORN~you(ms) עָשִׂיתִי I~did~DO ךַאֲשֶר like~WHICH ַָת  TO~me אֵלָי you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ

1-נָא RISE~(ms)! קום  PLEASE בָה לָהוְַּ ^~SETTLE~(ms)! שְּ אָכְּ  and~!(ms)~EAT מִנֵידִי from~GAME~me 

כַםִי in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור בָרְּ שֶךָ she~will~much~KNEEL~me תְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

חָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:20 נוַֹ TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ תַָ THIS זֶה WHAT מַה SON~him בְּ  מִהַרְּ
you(ms)~did~much~HURRY צֹא נִי to~>~FIND לִמְּ  GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר SON~me בְּ

רָה הוָה he~did~make~MEET הִקְּ פָנָי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~FACE~s~me לְּ

חָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:21 שָה Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ  םָא ^~DRAW.NEAR~(ms)! גְּ
PLEASE ָך נִי and~I~will~GROPE וַאֲמֺשְּ נִי THIS זֶה the~YOU(MS) הַאַתָה SON~me בְּ  עֵשָׂו SON~me בְּ
Esaw אִם IF לֹא NOT 

חָק TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~DRAW.NEAR וַטִגַש 27:22  FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ

מֺשֵהו  Ya'aqov יַעֲקֹב VOICE קוֹל the~VOICE הַסֹל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר and~he~will~GROPE~him וַיְּ

הַטָדַיִם דֵי and~the~HAND~s2 וְּ  Esaw עֵשָׂו HAND~s2 יְּ

לֹא 27:23  יָדָיו they~did~EXIST הָיו GIVEN.THAT ךִי he~did~make~RECOGNIZE~him הִךִירוַֹ and~NOT וְּ
HAND~s2~him ךִידֵי like~HAND~s2 עֵשָׂו Esaw אָחִיו BROTHER~him עִרֹת כֵהו HAIR~s שְּׂ בָרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL~him 

נִי THIS זֶה YOU(MS) אַתָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:24  וַטֹאמֶר Esaw עֵשָׂו SON~me בְּ
and~he~will~SAY אָנִי I 

לָה to~me כִי ^~make~DRAW.NEAR~(ms)! הַגִשָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:25 אֹכְּ  ^~and~I~will~EAT וְּ

נִי from~GAME מִנֵיד מַעַן SON~me בְּ ךָ to~THAT לְּ בָרֶכְּ שִי she~will~much~KNEEL~you(ms) תְּ  נַפְּ
BEING~me וַטַגֶש and~he~will~make~DRAW.NEAR ַֹלו to~him וַטֹאכַל and~he~will~EAT וַטָבֵא 
and~he~will~make~COME ַֹלו to~him יַיִן WINE ַ תְּ  and~he~will~GULP וַטֵשְּ
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חָק TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:26 שָה FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ  גְּ
!(ms)~DRAW.NEAR~^ םָא PLEASE קָה נִי to~me כִי ^~and~!(ms)~KISS ושְּ  SON~me בְּ

 and~he~will~make~SMELL וַטָרַח to~him לוַֹ and~he~will~KISS וַטִשַק and~he~will~DRAW.NEAR וַטִגַש 27:27

גָדָיו AROMA רֵיחַַ AT אֶת כֵהו GARMENT~s~him בְּ בָרְּ  וַטֹאמֶר and~he~will~much~KNEEL~him וַיְּ
and~he~will~SAY אֵה נִי AROMA רֵיחַַ SEE~(ms)! רְּ רֵיחַַ SON~me בְּ  אֲשֶר FIELD שָׂדֶה like~AROMA ךְּ
WHICH ַֹכו הוָה he~did~much~KNEEL~him בֵרְּ  Yhwh יְּ

יִתֶן 27:28 ךָ and~he~will~GIVE וְּ  הַשָמַיִם from~DEW מִחַל the~Elohiym הָאֱלֹהִים to~you(ms) לְּ
the~SKY~s2 מַםֵי רֹב the~LAND הָאָרֶץ and~from~OIL~s ומִשְּ תִירֹש CEREAL דָגָן and~ABUNDANCE וְּ  וְּ
and~FRESH.WINE 

דוךָ 27:29 תַחו PEOPLE~s עַלִים they(mp)~will~SERVE~you(ms) יַעַבְּ יִשְּ  and~they(mp)~will~BEND.DOWN וְּ

ךָ אֺלִים to~you(ms) לְּ בִיר BE~(ms)! הֱוֵה COMMUNITY~s לְּ אַחֶיךָ OWNER גְּ  to~BROTHER~s~you(ms) לְּ

תַחֲוו יִשְּ ךָ and~they(mp)~will~BEND.DOWN וְּ נֵי to~you(ms) לְּ רֶיךָ MOTHER~you(ms) אִלֶךָ SON~s בְּ  אֹרְּ
SPIT.UPON~ing(mp)~you(ms) אָרור SPIT.UPON~ed(ms) ָכֶיך בָרְּ  and~much~KNEEL~ing(mp)~you(ms) ומְּ

 KNEEL~ed(ms) בָרוךְ

הִי 27:30 חָק he~did~much~FINISH ךִכָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ בָרֵךְ Yits'hhaq יִצְּ  לְּ
to~>~much~KNEEL אֶת AT יַעֲקֹב Ya'aqov הִי  יָצָא GO.OUT~< יָצֹא SURELY אַךְ and~he~will~EXIST וַיְּ
he~did~GO.OUT יַעֲקֹב Ya'aqov מֵאֵת from~AT נֵי חָק FACE~s ןְּ עֵשָׂו FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ  וְּ
and~Esaw אָחִיו BROTHER~him בָא he~did~COME ַֹמִנֵידו from~GAME~him 

עַלִים HE הוא ALSO גַם and~he~will~DO וַטַעַשׂ 27:31  and~he~will~make~COME וַטָבֵא DELICACY~s מַטְּ

אָבִיו אָבִיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~FATHER~him לְּ  אָבִי he~will~RISE יָקֺם to~FATHER~him לְּ
FATHER~me יֹאכַל נוַֹ from~GAME מִנֵיד and~he~will~EAT וְּ כַםִי in~CROSS.OVER בַעֲבֺר SON~him בְּ בָרְּ  תְּ
she~will~much~KNEEL~me ָשֶך  BEING~you(ms) נַפְּ

חָק to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:32  YOU(MS) אָתָה WHO מִי FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ

ךָ I אֲנִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר ךָ SON~you(ms) בִנְּ כֹרְּ  Esaw עֵשָׂו FIRSTBORN~you(ms) בְּ

חָק and~he~will~TREMBLE וַטֶחֱרַד 27:33 דֹלָה TREMBLING חֲרָדָה Yits'hhaq יִצְּ אֹד UNTIL עַד GREAT גְּ  מְּ
MANY וַטֹאמֶר and~he~will~SAY מִי WHO אֵפוֹא THEN הוא HE הַנָד the~HUNT צַיִד [X] וַטָבֵא 
and~he~will~make~COME לִי to~me וָאֹכַל and~I~will~EAT מִךֹל from~ALL טֶרֶם  [X] תָבוֹא in~BEFORE בְּ

כֵהו יֶה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ ALSO גַם and~I~will~much~KNEEL~him וָאֲבָרְּ  he~will~EXIST יִהְּ

מֹעַַ 27:34 רֵי AT אֶת Esaw עֵשָׂו like~>~HEAR ךִשְּ עַק FATHER~him אָבִיו WORD~s דִבְּ  וַטִצְּ
and~he~will~CRY.OUT עָקָה דֹלָה CRY צְּ אֹד UNTIL עַד and~BITTER ומָרָה GREAT גְּ  וַטֹאמֶר MANY מְּ



Mechanical Translation of the Torah 

80 

and~he~will~SAY אָבִיו כֵנִי to~FATHER~him לְּ  אָבִי I אָנִי ALSO גַם much~KNEEL~me~(ms)! בָרְּ
FATHER~me 

מָה BROTHER~you(ms) אָחִיךָ he~did~COME בָא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:35 מִרְּ  וַטִסַח in~DECEIT בְּ
and~he~will~TAKE ָכָתֶך  PRESENT~you(ms) בִרְּ

מוַֹ he~did~CALL.OUT קָרָא GIVEN.THAT~? הֲכִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:36  יַעֲקֹב TITLE~him שְּ
Ya'aqov בֵנִי קְּ כֹרָתִי AT אֶת FOOTSTEP~s2 פַעֲמַיִם THIS זֶה and~he~will~RESTRAIN~me וַטַעְּ  בְּ
BIRTHRIGHT~me לָקָח he~did~TAKE הִםֵה כָתִי he~did~TAKE לָקַח NOW עַתָה and~LOOK וְּ  בִרְּ
PRESENT~me וַטֹאמַר and~he~will~SAY הֲלֹא ?~NOT ַָת רָכָה to~me כִי you(ms)~did~SET.ASIDE אָצַלְּ  בְּ
PRESENT 

חָק and~he~will~ANSWER וַטַעַן 27:37 עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yits'hhaq יִצְּ  THOUGH הֵן to~Esaw לְּ

בִיר תִיו OWNER גְּ אֶת to~you(fs) לָךְ I~did~PLACE~him שַׂמְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו ALL ךָל and~AT וְּ

דָגָן to~the~SERVANT~s לַעֲבָדִים to~him לוַֹ I~did~GIVE נָתַתִי תִירֹש and~CEREAL וְּ  and~FRESH.WINE וְּ

תִיו מַכְּ כָה I~did~SUPPORT~him סְּ נִי I~will~DO אֶעֱשֶׂה WHAT מָה THEN אֵפוֹא and~to~you(ms) ולְּ  בְּ
SON~me 

רָכָה FATHER~him אָבִיו TO אֶל Esaw עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:38  UNIT אַחַת PRESENT~? הַבְּ

ךָ SHE הִוא כֵנִי FATHER~me אָבִי to~you(ms) לְּ  אָבִי I אָנִי ALSO גַם much~KNEEL~me~(ms)! בָרְּ
FATHER~me וַטִשָא and~he~will~LIFT.UP עֵשָׂו Esaw ַֹקֹלו VOICE~him ְַּי  and~he~will~WEEP וַטֵבְּ

חָק and~he~will~ANSWER וַטַעַן 27:39  אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ
TO~him הִםֵה LOOK מַםֵי יֶה the~LAND הָאָרֶץ from~OIL~s מִשְּ  מוֹשָבֶךָ he~will~EXIST יִהְּ
SETTLING~you(ms) ומִחַל and~from~DEW הַשָמַיִם the~SKY~s2 מֵעָל from~UPON 

עַל 27:40 ךָ and~UPON וְּ בְּ יֶה SWORD~you(ms) חַרְּ אֶת you(ms)~will~LIVE תִחְּ  אָחִיךָ and~AT וְּ
BROTHER~you(ms) תַעֲבֹד you(ms)~will~SERVE הָיָה  תָרִיד like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~did~EXIST וְּ
you(ms)~will~make~ROAM ַָת  צַוָארֶךָ from~UPON מֵעַל YOKE~him עֺכוַֹ and~you(ms)~did~TEAR.OFF ופָרַקְּ
BACK.OF.THE.NECK~you(ms) 

טֹם 27:41 רָכָה UPON עַל Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת Esaw עֵשָׂו and~he~will~HOLD.A.GRUDGE וַטִשְּׂ  הַבְּ
the~PRESENT אֲשֶר WHICH ַֹכו  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו he~did~much~KNEEL~him בֵרְּ

לִבוַֹ Esaw עֵשָׂו בו in~HEART~him בְּ רְּ מֵי they(mp)~will~COME.NEAR יִקְּ  אָבִי MOURNING אֵבֶל DAY~s יְּ
FATHER~me גָה אַהַרְּ  BROTHER~me אָחִי Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת and~I~will~KILL וְּ

קָה and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE וַטֺגַד 27:42 רִבְּ רֵי AT אֶת to~Rivqah לְּ  עֵשָׂו WORD~s דִבְּ
Esaw נָה לַח the~GREAT הַגָדֹל SON~her בְּ רָא and~she~will~SEND וַתִשְּ  and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ

יַעֲקֹב נָה to~Ya'aqov לְּ  הִםֵה TO~him אֵלָיו and~she~will~SAY וַתֹאמֶר the~SMALL הַסָטָן SON~her בְּ
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LOOK עֵשָׂו Esaw ָאָחִיך BROTHER~you(ms) נַחֵם ךָ self~COMFORT~ing(ms) מִתְּ גֶךָ to~you(ms) לְּ הָרְּ  לְּ
to~>~KILL~you(ms) 

עַתָה 27:43 נִי and~NOW וְּ מַע SON~me בְּ קֹלִי HEAR~(ms)! שְּ קום in~VOICE~me בְּ רַח and~!(ms)~RISE וְּ  בְּ
!(ms)~FLEE.AWAY ָך  Hharan~unto חָרָנָה BROTHER~me אָחִי Lavan לָבָן TO אֶל to~you(ms) לְּ

תַָ 27:44 יָשַבְּ  אֲשֶר UNTIL עַד UNIT~s אֲחָדִים DAY~s יָמִים WITH~him עִלוַֹ and~you(ms)~did~SETTLE וְּ
WHICH תָשוב [X] חֲמַת FURY ָאָחִיך BROTHER~you(ms) 

ךָ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ [X] אַף [X] שוב UNTIL עַד 27:45 שָכַח FROM~you(ms) מִלְּ  וְּ
and~he~did~FORGET אֵת AT אֲשֶר WHICH ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO ַֹכו to~him תִי שָלַחְּ  and~I~did~SEND וְּ

תִיךָ קַחְּ ךַל to~WHAT לָמָה from~THERE מִשָם and~I~did~TAKE~you(ms) ולְּ  I~will~BE.CHILDLESS אֶשְּ

נֵיכֶם ALSO גַם  UNIT אֶחָד DAY יוֹם TWO~you(mp) שְּ

קָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 27:46 חָק TO אֶל Rivqah רִבְּ תִי Yits'hhaq יִצְּ חַטַי I~will~LOATHE קַצְּ  בְּ
in~LIVING~me נֵי נוֹת from~FACE~s מִןְּ  יַעֲקֹב TAKE~ing(ms) לֹקֵחַַ IF אִם Hhet חֵת DAUGHTER~s בְּ
Ya'aqov אִשָה WOMAN נוֹת נוֹת like~THESE ךָאֵכֶה Hhet חֵת from~DAUGHTER~s מִבְּ  מִבְּ
from~DAUGHTER~s הָאָרֶץ the~LAND לָלָה to~WHAT כִי to~me חַטִים LIVING~s 

רָא 28:1 חָק and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ בָרֶךְ Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Yits'hhaq יִצְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL ַֹאֹתו AT~him צַוֵהו  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר and~he~will~much~DIRECT~him וַיְּ

נוֹת WOMAN אִשָה you(ms)~will~TAKE תִסַח NOT לֹא to~him לוַֹ נָעַן from~DAUGHTER~s מִבְּ  Kena'an ךְּ

תואֵל HOUSE~unto בֵיתָה Padan-Aram~unto ןַדֶנָה־אֲרָם WALK~(ms)! לֵךְ RISE~(ms)! קום 28:2  Betu'el בְּ

קַח MOTHER~you(ms) אִלֶךָ FATHER~of אֲבִי ךָ and~!(ms)~TAKE וְּ  אִשָה from~THERE מִשָם to~you(ms) לְּ
WOMAN נוֹת  MOTHER~you(ms) אִלֶךָ BROTHER~of אֲחִי Lavan לָבָן from~DAUGHTER~s מִבְּ

אֵל 28:3 בָרֵךְ Shaddai שַדַי and~MIGHTY.ONE וְּ ךָ he~will~much~KNEEL יְּ ךָ AT~you(ms) אֹתְּ רְּ יַפְּ  וְּ
and~he~will~make~REPRODUCE~you(ms) ָבֶך יַרְּ הָיִיתַָ and~he~will~make~INCREASE~you(ms) וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~EXIST הַל  PEOPLE~s עַלִים to~ASSEMBLY לִקְּ

יִתֶן 28:4 ךָ and~he~will~GIVE וְּ ךַת AT אֶת to~you(ms) לְּ רָהָם PRESENT בִרְּ ךָ Avraham אַבְּ  to~you(ms) לְּ

עֲךָ זַרְּ ךָ AT~you(fs) אִתָךְ and~to~SEED~you(ms) ולְּ תְּ רִשְּ  LAND אֶרֶץ AT אֶת to~>~POSSESS~you(ms) לְּ

גֺרֶיךָ רָהָם Elohiym אֱלֹהִים he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר PILGRIMAGE~s~you(ms) מְּ אַבְּ  to~Avraham לְּ

לַח 28:5 חָק and~he~will~SEND וַטִשְּ  and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת Yits'hhaq יִצְּ

תואֵל SON בֶן Lavan לָבָן TO אֶל Padan-Aram~unto ןַדֶנָה־אֲרָם  אֲחִי the~Aram~of הָאֲרַלִי Betu'el בְּ
BROTHER~of קָה עֵשָׂו Ya'aqov יַעֲקֹב MOTHER אֵם Rivqah רִבְּ  and~Esaw וְּ
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א 28:6 חָק he~will~much~KNEEL בֵרַךְ GIVEN.THAT ךִי Esaw עֵשָׂו and~he~will~SEE וַטַרְּ  אֶת Yits'hhaq יִצְּ
AT יַעֲקֹב Ya'aqov שִכַח  לָקַחַת Padan-Aram~unto ןַדֶנָה־אֲרָם AT~him אֹתוַֹ and~he~did~much~SEND וְּ
to~>~TAKE ַֹלו to~him מִשָם from~THERE אִשָה WOMAN ַֹכו בָרְּ  AT~him אֹתוַֹ in~>~much~KNEEL~him בְּ

צַו  you(ms)~will~TAKE תִסַח NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר UPON~him עָלָיו and~he~will~much~DIRECT וַיְּ

נוֹת WOMAN אִשָה נָעַן from~DAUGHTER~s מִבְּ  Kena'an ךְּ

מַע 28:7 אֶל FATHER~him אָבִיו TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~HEAR וַטִשְּ  אִלוַֹ and~TO וְּ
MOTHER~him ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK ןַדֶנָה־אֲרָם Padan-Aram~unto 

א 28:8 נוֹת DYSFUNCTIONAL~s רָעוֹת GIVEN.THAT ךִי Esaw עֵשָׂו and~he~will~SEE וַטַרְּ  DAUGHTER~s בְּ

נָעַן עֵינֵי Kena'an ךְּ חָק in~EYE~s2 בְּ  FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ

מָעֵאל TO אֶל Esaw עֵשָׂו and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 28:9  AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח Yishma'el יִשְּ

מָעֵאל DAUGHTER בַת Mahhalat מָחֲלַת רָהָם SON בֶן Yishma'el יִשְּ  SISTER אֲחוֹת Avraham אַבְּ

בָיוֹת אִשָה to~him לוַֹ WOMAN~s~him נָשָיו UPON עַל Nevayot נְּ  to~WOMAN לְּ

אֵר־שָבַע Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 28:10  and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ from~B'er-Sheva מִבְּ

 Hharan~unto חָרָנָה

גַע 28:11  THERE שָם and~he~will~STAY.THE.NIGHT וַטָלֶן in~the~AREA בַלָקוֹם and~he~will~REACH וַטִפְּ

נֵי and~he~will~TAKE וַטִסַח the~SUN הַשֶמֶש he~did~COME בָא GIVEN.THAT ךִי  from~STONE~s מֵאַבְּ

רַאֲשֹתָיו and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם the~AREA הַלָקוֹם ךַב HEADREST~s~him מְּ  וַטִשְּ
and~he~will~LAY.DOWN בַלָקוֹם in~the~AREA הַהוא the~HE 

הִםֵה and~he~will~VISUALIZE וַטַחֲלֹם 28:12  be~make~STAND.UP~ing(ms) מֺנָב LADDER סֺכָם and~LOOK וְּ

צָה רֹאשוַֹ LAND~unto אַרְּ מָה make~TOUCH~ing(ms) מַגִיעַַ and~HEAD~him וְּ  the~SKY~s2~unto הַשָמָיְּ

הִםֵה אֲכֵי and~LOOK וְּ יםעֹלִַ Elohiym אֱלֹהִים MESSENGER~s מַלְּ  GO.UP~ing(mp) דִים יֹרְּ  וְּ
and~GO.DOWN~ing(mp) ַֹבו in~him 

הִםֵה 28:13 הוָה and~LOOK וְּ  and~he~will~SAY וַטֹאמַר UPON~him עָלָיו be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב Yhwh יְּ

הוָה I אֲנִי רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  and~Elohiym וֵאלֹהֵי FATHER~you(ms) אָבִיךָ Avraham אַבְּ

חָק  עָלֶיהַָ LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ Yits'hhaq יִצְּ
UPON~her ָך נֶםָה to~you(ms) לְּ עֶךָ I~will~GIVE~her אֶתְּ זַרְּ  and~to~SEED~you(ms) ולְּ

הָיָה 28:14 עֲךָ and~he~did~EXIST וְּ תַָ the~LAND הָאָרֶץ like~POWDER ךַעֲפַר SEED~you(ms) זַרְּ  ופָרַצְּ
and~you(ms)~did~BREAK.OUT יָלָה SEA~unto מָה צָפֹנָה and~EAST~unto וָקֵדְּ בָה and~NORTH~unto וְּ  וָנֶגְּ
and~Negev~unto כו רְּ נִבְּ ךָ and~they~did~be~KNEEL וְּ חֹת ALL ךָל in~you(ms) בְּ ןְּ  הָאֲדָמָה CLAN~s מִשְּ
the~GROUND ָעֶך זַרְּ  and~in~SEED~you(ms) ובְּ
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הִםֵה 28:15 תִיךָ WITH~you(fs) עִלָךְ I אָנֹכִי and~LOOK וְּ מַרְּ כֹל and~I~did~SAFEGUARD~you(ms) ושְּ  בְּ
in~ALL אֲשֶר WHICH ְתֵלֵך you(ms)~will~WALK ָוַהֲשִבֹתִיך and~I~did~make~TURN.BACK~you(ms) אֶל TO 

ךָ NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי the~THIS הַזֹאת the~GROUND הָאֲדָמָה  עַד I~will~LEAVE~you(ms) אֶעֱזָבְּ
UNTIL אֲשֶר WHICH אִם IF עָשִׂיתִי I~did~DO אֵת AT אֲשֶר WHICH תִי  לָךְ I~did~much~SPEAK דִבַרְּ
to~you(fs) 

נָתוַֹ Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~AWAKE וַטִיקַץ 28:16  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר from~SNOOZE~him מִשְּ

הוָה THERE.IS יֵש SURELY אָכֵן אָנֹכִי the~THIS הַזֶה in~the~AREA בַלָקוֹם Yhwh יְּ  NOT לֹא and~I וְּ

תִי  I~did~KNOW יָדָעְּ

 הַלָקוֹם be~FEAR~ing(ms) םוֹרָא WHAT מַה and~he~will~SAY וַטֹאמַר and~he~will~FEAR וַטִירָא 28:17
the~AREA הַזֶה the~THIS אֵין WITHOUT זֶה THIS ךִי GIVEN.THAT אִם IF בֵית HOUSE אֱלֹהִים Elohiym 

זֶה  the~SKY~s2 הַשָמָיִם GATE שַעַר and~THIS וְּ

ךֵם 28:18  וַטִסַח in~the~MORNING בַבֹקֶר Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ
and~he~will~TAKE אֶת AT הָאֶבֶן the~STONE אֲשֶר WHICH שָׂם [X] רַאֲשֹתָיו  HEADREST~s~him מְּ

 OIL שֶמֶן and~he~will~POUR.DOWN וַטִצֹק MONUMENT מַנֵבָה AT~her אֹתָה and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם

 HEAD~her רֹאשָה UPON עַל

רָא 28:19  Beyt-El בֵית־אֵל the~HE הַהוא the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

אולָם  to~the~FIRST לָרִאשֹנָה the~CITY הָעִיר [X] שֵם Luz לוז and~BUT וְּ

יֶה IF אִם to~>~SAY לֵאמֹר VOW נֶדֶר Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~MAKE.A.VOW וַטִדַר 28:20  יִהְּ
he~will~EXIST אֱלֹהִים Elohiym עִלָדִי BY~me מָרַנִי  in~the~ROAD בַדֶרֶךְ and~he~did~SAFEGUARD~me ושְּ

נָתַן WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה  לֶחֶם to~me לִי and~he~did~GIVE וְּ
BREAD לֶאֱכֹל to~>~EAT ובֶגֶד and~GARMENT בֹש  to~>~WEAR לִלְּ

תִי 28:21 שַבְּ שָלוֹם and~I~did~TURN.BACK וְּ  FATHER~me אָבִי HOUSE בֵית TO אֶל in~COMPLETENESS בְּ

הָיָה הוָה and~he~did~EXIST וְּ  to~Elohiym לֵאלֹהִים to~me לִי Yhwh יְּ

הָאֶבֶן 28:22 תִי WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֹאת and~the~STONE וְּ  MONUMENT מַנֵבָה I~did~PLACE שַׂמְּ

יֶה כֹל Elohiym אֱלֹהִים HOUSE בֵית he~will~EXIST יִהְּ  you(ms)~will~GIVE תִתֶן WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

רֶםו much~GIVE.A.TENTH~< עַשֵר to~me לִי  to~you(fs) לָךְ I~will~much~GIVE.A.TENTH~him אֲעַשְּ

לָיו Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 29:1 צָה and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ FOOT~s2~him רַגְּ  אַרְּ
LAND~unto נֵי  EAST קֶדֶם SON~s בְּ

א 29:2 הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ אֵר and~LOOK וְּ הִםֵה in~the~FIELD בַשָדֶה WELL בְּ  שָם and~LOOK וְּ
THERE לֹשָה רֵי THREE שְּ צִים FLOCKS צֹאן DROVE~s עֶדְּ  UPON~her עָלֶיהַָ STRETCH.OUT~ing(mp) רֹבְּ
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אֵר FROM מִן GIVEN.THAT ךִי קו the~SHE הַהִוא the~WELL הַבְּ  הָעֲדָרִים they(mp)~will~DRINK יַשְּ
the~DROVE~s הָאֶבֶן דֹלָה and~the~STONE וְּ אֵר MOUTH ןִי UPON עַל GREAT גְּ  the~WELL הַבְּ

פו 29:3 נֶאֶסְּ לו the~DROVE~s הָעֲדָרִים ALL כָל THERE~unto שָלָה and~they~did~be~GATHER וְּ גָלְּ  וְּ
and~they~will~ROLL אֶת AT הָאֶבֶן the~STONE מֵעַל from~UPON ןִי MOUTH אֵר קו the~WELL הַבְּ הִשְּ  וְּ
and~they~did~make~DRINK אֶת AT הַנֹאן the~FLOCKS הֵשִיבו  AT אֶת and~they~did~make~TURN.BACK וְּ

אֵר MOUTH ןִי UPON עַל the~STONE הָאֶבֶן קֹמָה the~WELL הַבְּ  to~AREA~her לִמְּ

 מֵאַיִן BROTHER~s~me אַחַי Ya'aqov יַעֲקֹב to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:4
from~WITHOUT אַתֶם YOU(MP) רו נו from~Hharan מֵחָרָן and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  WE אֲנָחְּ

תֶם to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:5 דַעְּ  בֶן Lavan לָבָן AT אֶת you(mp)~did~KNOW~? הַיְּ
SON נָחוֹר Nahhor רו נו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  we~did~KNOW יָדָעְּ

רו to~him לוַֹ COMPLETENESS~? הֲשָלוֹם to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:6  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY שָלוֹם COMPLETENESS הִםֵה  DAUGHTER~him בִתוַֹ Rahhel רָחֵל and~LOOK וְּ

 the~FLOCKS הַנֹאן WITH עִם she~did~COME בָאָה

 עֵת NOT לֹא GREAT גָדוֹל the~DAY הַטוֹם YET.AGAIN עוֹד THOUGH הֵן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:7
APPOINTED.TIME הֵאָסֵף >~be~GATHER נֶה קו the~LIVESTOCK הַלִקְּ  הַנֹאן make~DRINK~(mp)! הַשְּ
the~FLOCKS כו עו and~!(mp)~WALK ולְּ  [X] רְּ

רו 29:8 פו [X] אֲשֶר [X] עַד [X] נוכַל [X] לֹא [X] וַטֹאמְּ לו [X] הָעֲדָרִים [X] ךָל [X] יֵאָסְּ גָלְּ  AT אֶת [X] וְּ

אֵר MOUTH ןִי from~UPON מֵעַל the~STONE הָאֶבֶן קִינו the~WELL הַבְּ הִשְּ  and~they~did~make~DRINK וְּ

 the~FLOCKS הַנֹאן

דַבֵר YET.AGAIN~him עוֹדֶםו 29:9 רָחֵל WITH~them(m) עִלָם much~SPEAK~ing(ms)~< מְּ  בָאָה and~Rahhel וְּ
she~did~COME עִם WITH הַנֹאן the~FLOCKS אֲשֶר WHICH ַָאָבִיה  GIVEN.THAT ךִי to~FATHER~her לְּ

 SHE הִוא FEED~ing(fs) רֹעָה

הִי 29:10  Rahhel רָחֵל AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב he~did~SEE רָאָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ

אֶת MOTHER~him אִלוַֹ BROTHER~of אֲחִי Lavan לָבָן DAUGHTER בַת  לָבָן FLOCKS צֹאן and~AT וְּ
Lavan אֲחִי BROTHER~of ַֹאִלו MOTHER~him וַטִגַש and~he~will~DRAW.NEAR יַעֲקֹב Ya'aqov וַטָגֶל 
and~he~will~ROLL אֶת AT הָאֶבֶן the~STONE מֵעַל from~UPON ןִי MOUTH אֵר ַ the~WELL הַבְּ קְּ  וַטַשְּ
and~he~will~make~DRINK אֶת AT צֹאן FLOCKS לָבָן Lavan אֲחִי BROTHER~of ַֹאִלו MOTHER~him 

רָחֵל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~KISS וַטִשַק 29:11  קֹלוַֹ AT אֶת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא to~Rahhel לְּ
VOICE~him ְַּי  and~he~will~WEEP וַטֵבְּ
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רָחֵל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד 29:12  אֲחִי GIVEN.THAT ךִי to~Rahhel לְּ
BROTHER~of ַָאָבִיה FATHER~her הוא HE כִי קָה SON בֶן and~GIVEN.THAT וְּ  וַתָרָץ HE הוא Rivqah רִבְּ
and~she~will~RUN וַתַגֵד and~she~will~make~BE.FACE.TO.FACE ַָאָבִיה  to~FATHER~her לְּ

הִי 29:13 מֹעַַ and~he~will~EXIST וַיְּ  בֶן Ya'aqov יַעֲקֹב REPORT שֵמַע AT אֶת Lavan לָבָן like~>~HEAR כִשְּ
SON ַֹאֲחֹתו SISTER~him וַטָרָץ and~he~will~RUN ַֹרָאתו חַבֶק to~>~MEET~him לִקְּ  וַיְּ
and~he~will~much~EMBRACE ַֹלו to~him נַשֶק בִיאֵהו to~him לוַֹ and~he~will~much~KISS וַיְּ  וַיְּ
and~he~will~make~COME~him אֶל TO ַֹבֵיתו HOUSE~him סַןֵר לָבָן and~he~will~much~COUNT וַיְּ  לְּ
to~Lavan אֵת AT ךָל ALL בָרִים  the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ

מִי SURELY אַךְ Lavan לָבָן to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:14 שָׂרִי BONE~me עַצְּ  ובְּ
and~FLESH~me אָתָה YOU(MS) וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE ַֹעִלו WITH~him חֹדֶש NEW.MOON יָמִים 
DAY~s 

יַעֲקֹב Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:15  BROTHER~me אָחִי GIVEN.THAT~? הֲכִי to~Ya'aqov לְּ

תַנִי YOU(MS) אַתָה  הַגִידָה FREELY חִםָם and~you(ms)~did~SERVE~me וַעֲבַדְּ
!(ms)~make~BE.FACE.TO.FACE~^ כִי to~me מַה WHAT ָתֶך ךֺרְּ  PAYMENT~you(ms) לַשְּׂ

לָבָן 29:16 תֵי and~to~Lavan ולְּ דֹלָה [X] שֵם DAUGHTER~s בָנוֹת TWO שְּ  Le'ah לֵאָה the~GREAT הַגְּ

שֵם טַםָה [X] וְּ  Rahhel רָחֵל the~SMALL הַסְּ

עֵינֵי 29:17 רָחֵל TENDER~s רַךוֹת Le'ah לֵאָה and~EYE~s2 וְּ תָה and~Rahhel וְּ פַת she~did~EXIST הָיְּ  יְּ
BEAUTIFUL תֹאַר SHAPE וִיפַת and~BEAUTIFUL אֶה  [X] מַרְּ

ךָ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Rahhel רָחֵל AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~LOVE וַטֶאֱהַב 29:18  אֶעֱבָדְּ
I~will~SERVE~you(ms) שֶבַע SEVEN שָנִים YEAR~s רָחֵל ךָ in~Rahhel בְּ טַםָה DAUGHTER~you(ms) בִתְּ  הַסְּ
the~SMALL 

 לָךְ AT~her אֹתָה GIVE~me~< תִתִי FUNCTIONAL טוֹב Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:19
to~you(fs) מִתִתִי from~>~GIVE~me אֹתָה AT~her אִיש בָה OTHER אַחֵר to~MAN לְּ  ^~SETTLE~(ms)! שְּ

 BY~me עִלָדִי

רָחֵל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SERVE וַטַעֲבֹד 29:20 יו YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע in~Rahhel בְּ  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST עֵינָיו יָמִים in~EYE~s2~him בְּ אַהֲבָתוַֹ UNIT~s אֲחָדִים like~DAY~s ךְּ  בְּ
in~AFFECTION אֹתָה AT~her 

תִי AT אֶת ^~PROVIDE~(ms)! הָבָה Lavan לָבָן TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:21  אִשְּ
WOMAN~me ךִי GIVEN.THAT או אָבוֹאָה DAY~s~me יָמָי they~did~FILL מָלְּ  אֵלֶיהַָ ^~and~I~will~COME וְּ
TO~her 
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שֵי ALL ךָל AT אֶת Lavan לָבָן and~he~will~GATHER וַטֶאֱסֹף 29:22  וַטַעַשׂ the~AREA הַלָקוֹם MAN~s אַנְּ
and~he~will~DO תֶה  BANQUET מִשְּ

הִי 29:23  בִתוַֹ Le'ah לֵאָה AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח in~the~EVENING בָעֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ
DAUGHTER~him וַטָבֵא and~he~will~make~COME אֹתָה AT~her אֵלָיו TO~him וַטָבֹא and~he~will~COME 

 TO~her אֵלֶיהַָ

ןָה AT אֶת to~her לָה Lavan לָבָן and~he~will~GIVE וַטִתֵן 29:24 חָתוַֹ Zilpah זִלְּ לֵאָה MAID~him שִפְּ  לְּ
to~Le'ah ַֹבִתו DAUGHTER~him חָה  MAID שִפְּ

הִי 29:25 הִםֵה in~the~MORNING בַבֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  וַטֹאמֶר Le'ah לֵאָה SHE הִוא and~LOOK וְּ
and~he~will~SAY אֶל TO לָבָן Lavan מַה WHAT זֹאת THIS ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO כִי to~me הֲלֹא ?~NOT 

רָחֵל תִי in~Rahhel בְּ לָלָה WITH~you(fs) עִלָךְ I~did~SERVE עָבַדְּ  רִלִיתָנִי and~to~WHAT וְּ
you(ms)~did~much~THROW.DOWN~me 

קוֹמֵנו SO כֵן he~will~be~DO יֵעָשֶׂה NOT לֹא Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 29:26  in~AREA~us בִמְּ

עִירָה to~>~GIVE לָתֵת נֵי the~LITTLE.ONE הַנְּ כִירָה to~FACE~s לִפְּ  the~FIRSTBORN.FEMALE הַבְּ

בֺעַַ much~FILL~(ms)! מַכֵא 29:27 נָה THIS זֹאת WEEK שְּ נִתְּ ךָ and~we~will~GIVE וְּ  ALSO גַם to~you(ms) לְּ

 BY~me עִלָדִי you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד WHICH אֲשֶר in~the~SERVICE בַעֲבֹדָה THIS זֹאת AT אֶת

 OTHER~s אֲחֵרוֹת YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע YET.AGAIN עוֹד

מַכֵא SO ךֵן Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~DO וַטַעַשׂ 29:28 בֺעַַ and~he~will~much~FILL וַיְּ  THIS זֹאת WEEK שְּ

אִשָה to~him לוַֹ DAUGHTER~him בִתוַֹ Rahhel רָחֵל AT אֶת to~him לוַֹ and~he~will~GIVE וַטִתֶן  לְּ
to~WOMAN 

רָחֵל Lavan לָבָן and~he~will~GIVE וַטִתֵן 29:29 הָה AT אֶת DAUGHTER~him בִתוַֹ to~Rahhel לְּ  Bilhah בִלְּ

חָתוַֹ חָה to~her לָה MAID~him שִפְּ שִפְּ  to~MAID לְּ

 אֶת ALSO גַם and~he~will~LOVE וַטֶאֱהַב Rahhel רָחֵל TO אֶל ALSO גַם and~he~will~COME וַטָבֹא 29:30
AT רָחֵל Rahhel מִכֵאָה from~Le'ah וַטַעֲבֹד and~he~will~SERVE ַֹעִלו WITH~him עוֹד YET.AGAIN שֶבַע 
SEVEN שָנִים YEAR~s אֲחֵרוֹת OTHER~s 

א 29:31 הוָה and~he~will~SEE וַטַרְּ נואָה GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ תַח Le'ah לֵאָה HATE~ed(fs) שְּׂ  וַטִפְּ
and~he~will~OPEN אֶת AT מָה רָחֵל BOWELS~her רַחְּ  STERILE עֲקָרָה and~Rahhel וְּ

רָא SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד Le'ah לֵאָה and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 29:32  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT ַֹמו אובֵן TITLE~him שְּ רָה GIVEN.THAT ךִי Re'uven רְּ  ךִי she~did~SAY אָמְּ
GIVEN.THAT רָאָה he~did~SEE הוָה יִי Yhwh יְּ עָנְּ  NOW עַתָה GIVEN.THAT ךִי in~AFFLICTION~me בְּ

 MAN~me אִישִי he~will~LOVE~me יֶאֱהָבַנִי
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 SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 29:33

הוָה he~did~HEAR שָמַע GIVEN.THAT ךִי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר נואָה GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ  שְּׂ
HATE~ed(fs) אָנֹכִי I וַטִתֶן and~he~will~GIVE לִי to~me גַם ALSO אֶת AT זֶה THIS רָא  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT ַֹמו עוֹן TITLE~him שְּ  Shimon שִמְּ

 SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 29:34

 MAN~me אִישִי he~will~be~JOIN יִכָוֶה the~FOOTSTEP הַןַעַם NOW עַתָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר

תִי GIVEN.THAT ךִי TO~me אֵלַי לֹשָה to~him לוַֹ I~did~BRING.FORTH יָלַדְּ  עַל SON~s בָנִים THREE שְּ
UPON ךֵן SO קָרָא he~did~CALL.OUT ַֹמו  Lewi לֵוִי TITLE~him שְּ

 SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 29:35

הוָה AT אֶת I~will~make~THROW.THE.HAND אוֹדֶה the~FOOTSTEP הַןַעַם and~she~will~SAY וַתֹאמֶר  יְּ
Yhwh עַל UPON ךֵן SO אָה מוַֹ she~did~CALL.OUT קָרְּ הודָה TITLE~him שְּ  וַתַעֲמֹד Yehudah יְּ
and~she~will~STAND מִכֶדֶת from~>~BRING.FORTH 

דָה NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי Rahhel רָחֵל and~she~will~SEE וַתֵרֶא 30:1  she~did~BRING.FORTH יָלְּ

יַעֲקֹב קַםֵא to~Ya'aqov לְּ  וַתֹאמֶר in~SISTER~her בַאֲחֹתָה Rahhel רָחֵל and~she~will~BE.ZEALOUS וַתְּ
and~she~will~SAY אֶל TO יַעֲקֹב Ya'aqov הָבָה !(ms)~PROVIDE~^ כִי to~me בָנִים SON~s אִם  and~IF וְּ

 I אָנֹכִי she~did~DIE מֵתָה WITHOUT אַיִן

רָחֵל Ya'aqov יַעֲקֹב [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 30:2  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר in~Rahhel בְּ

 FROM~you(fs) מִלֵךְ he~did~WITHHOLD מָנַע WHICH אֲשֶר I אָנֹכִי Elohiym אֱלֹהִים UNDER~? הֲתַחַת

רִי  WOMB בָטֶן PRODUCE ןְּ

הָה BONDWOMAN~me אֲמָתִי LOOK הִםֵה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:3  COME~(ms)! בֹא Bilhah בִלְּ

תֵלֵד TO~her אֵלֶיהַָ ךַי UPON עַל and~she~will~BRING.FORTH וְּ אִבָנֶה KNEE~me בִרְּ  וְּ
and~I~will~be~BUILD גַם ALSO אָנֹכִי I מִלֶםָה FROM~her 

הָה AT אֶת to~him לוַֹ and~she~will~GIVE וַתִתֶן 30:4 חָתָה Bilhah בִלְּ אִשָה MAID~her שִפְּ  to~WOMAN לְּ

 Ya'aqov יַעֲקֹב TO~her אֵלֶיהַָ and~he~will~COME וַטָבֹא

הָה and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 30:5 יַעֲקֹב and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד Bilhah בִלְּ  to~Ya'aqov לְּ

 SON בֵן

גַם Elohiym אֱלֹהִים he~did~MODERATE~me דָנַםִי Rahhel רָחֵל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:6  וְּ
and~ALSO שָמַע he~did~HEAR קֹלִי  UPON עַל SON בֵן to~me לִי and~he~will~GIVE וַטִתֶן in~VOICE~me בְּ

אָה SO ךֵן מוַֹ she~did~CALL.OUT קָרְּ  [X] דָן TITLE~him שְּ
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הָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 30:7  Bilhah בִלְּ

חַת יַעֲקֹב SECOND שֵנִי SON בֵן Rahhel רָחֵל MAID שִפְּ  to~Ya'aqov לְּ

תולֵי Rahhel רָחֵל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:8 תִי Elohiym אֱלֹהִים WRESTLING~s נַפְּ תַלְּ  נִפְּ
I~did~be~ENTWINE עִם WITH אֲחֹתִי SISTER~me גַם ALSO תִי רָא I~did~BE.ABLE יָכֹלְּ  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT ַֹמו תָלִי TITLE~him שְּ  Naphtali נַפְּ

דָה GIVEN.THAT ךִי Le'ah לֵאָה and~she~will~SEE וַתֵרֶא 30:9  מִכֶדֶת she~did~STAND עָמְּ
from~>~BRING.FORTH וַתִסַח and~she~will~TAKE אֶת AT ןָה חָתָה Zilpah זִלְּ  וַתִתֵן MAID~her שִפְּ
and~she~will~GIVE אֹתָה AT~her יַעֲקֹב אִשָה to~Ya'aqov לְּ  to~WOMAN לְּ

ןָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 30:10 חַת Zilpah זִלְּ יַעֲקֹב Le'ah לֵאָה MAID שִפְּ  בֵן to~Ya'aqov לְּ
SON 

גָד Le'ah לֵאָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:11 רָא in~FORTUNE בְּ  AT אֶת and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ

מוַֹ  Gad גָד TITLE~him שְּ

ןָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 30:12 חַת Zilpah זִלְּ  SECOND שֵנִי SON בֵן Le'ah לֵאָה MAID שִפְּ

יַעֲקֹב  to~Ya'aqov לְּ

רִי Le'ah לֵאָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:13 אָשְּ רונִי GIVEN.THAT ךִי in~HAPPINESS~me בְּ  אִשְּ
they~did~much~HAPPY~me בָנוֹת DAUGHTER~s רָא מוַֹ AT אֶת and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ  TITLE~him שְּ

 Asher אָשֵר

אובֵן and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 30:14 צִיר in~DAY~s בִימֵי Re'uven רְּ  WHEAT~s חִחִים HARVEST קְּ

צָא  and~he~will~make~COME וַטָבֵא in~the~FIELD בַשָדֶה MANDRAKES~s דודָאִים and~he~will~FIND וַטִמְּ

 אֶל Rahhel רָחֵל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר MOTHER~him אִלוַֹ Le'ah לֵאָה TO אֶל AT~them(m) אֹתָם
TO לֵאָה Le'ah נִי 1-נָא GIVE~(fs)! תְּ  PLEASE לִי to~me מִדודָאֵי from~MANDRAKES~s ְנֵך  SON~you(fs) בְּ

עַט to~her לָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:15 תֵךְ SMALL.AMOUNT~? הַמְּ  AT אֶת TAKE~you(fs)~< קַחְּ

לָקַחַת MAN~me אִישִי נִי MANDRAKES~s דודָאֵי AT אֶת ALSO גַם and~to~>~TAKE וְּ  SON~me בְּ

ךַב to~SO לָכֵן Rahhel רָחֵל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר  WITH~you(fs) עִלָךְ he~will~LAY.DOWN יִשְּ

לָה נֵךְ MANDRAKES~s דודָאֵי UNDER תַחַת the~NIGHT הַכַיְּ  SON~you(fs) בְּ

 in~the~EVENING בָעֶרֶב the~FIELD הַשָדֶה FROM מִן Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~COME וַטָבֹא 30:16

רָאתוַֹ Le'ah לֵאָה and~she~will~GO.OUT וַתֵצֵא  אֵלַי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר to~>~MEET~him לִקְּ
TO~me תָבוֹא [X] ךִי GIVEN.THAT שָׂכֹר >~HIRE ָתִיך כַרְּ דודָאֵי I~did~HIRE~you(ms) שְּׂ  בְּ
in~MANDRAKES~s נִי ךַב SON~me בְּ לָה WITH~her עִלָה and~he~will~LAY.DOWN וַטִשְּ  in~the~NIGHT בַכַיְּ

 HE הוא
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מַע 30:17  and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר Le'ah לֵאָה TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~HEAR וַטִשְּ

יַעֲקֹב and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד  FIFTH חֲמִישִי SON בֵן to~Ya'aqov לְּ

כָרִי Elohiym אֱלֹהִים he~did~GIVE נָתַן Le'ah לֵאָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:18  אֲשֶר WAGE~me שְּׂ
WHICH נָתַתִי I~did~GIVE חָתִי אִישִי MAID~me שִפְּ רָא to~MAN~me לְּ מוַֹ and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ  שְּ
TITLE~him יִשָשכָר Yis'sas'khar 

 בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד Le'ah לֵאָה YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 30:19
SON שִשִי SIXTH יַעֲקֹב  to~Ya'aqov לְּ

בָדַנִי Le'ah לֵאָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 30:20  AT~me אֹתִי Elohiym אֱלֹהִים he~did~ENDOW~me זְּ

לֵנִי the~FOOTSTEP הַןַעַם FUNCTIONAL טוֹב DOWRY זֵבֶד בְּ  ךִי MAN~me אִישִי he~will~RESIDE~me יִזְּ
GIVEN.THAT תִי רָא SON~s בָנִים SIX שִשָה to~him לוַֹ I~did~BRING.FORTH יָלַדְּ  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו בֺלון TITLE~him שְּ  Zevulun זְּ

אַחַר 30:21 דָה and~AFTER וְּ רָא DAUGHTER בַת she~did~BRING.FORTH יָלְּ  and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ

מָה AT אֶת  Dinah דִינָה TITLE~her שְּ

ךֹר 30:22 מַע Rahhel רָחֵל AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~REMEMBER וַטִזְּ  and~he~will~HEAR וַטִשְּ

תַח Elohiym אֱלֹהִים TO~her אֵלֶיהַָ מָה AT אֶת and~he~will~OPEN וַטִפְּ  BOWELS~her רַחְּ

 וַתֹאמֶר SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 30:23
and~she~will~SAY אָסַף he~did~GATHER אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT ןָתִי  DISGRACE~me חֶרְּ

רָא 30:24 מוַֹ AT אֶת and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ  יֹסֵף to~>~SAY לֵאמֹר Yoseph יוֹסֵף TITLE~him שְּ
he~will~make~ADD הוָה  OTHER אַחֵר SON בֵן to~me לִי Yhwh יְּ

הִי 30:25 דָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  AT אֶת Rahhel רָחֵל she~did~BRING.FORTH יָלְּ

חֵנִי Lavan לָבָן TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yoseph יוֹסֵף  much~SEND~me~(ms)! שַכְּ

כָה אֵלְּ קוֹמִי TO אֶל ^~and~I~will~WALK וְּ צִי AREA~me מְּ אַרְּ  and~to~LAND~me ולְּ

נָה 30:26 אֶת WOMAN~s~me נָשַי AT אֶת ^~GIVE~(ms)! תְּ לָדַי and~AT וְּ  WHICH אֲשֶר BOY~s~me יְּ

תִי ךָ I~did~SERVE עָבַדְּ אֵלֵכָה in~them(fp) בָהֵן AT~you(ms) אֹתְּ  GIVEN.THAT ךִי ^~and~I~will~WALK וְּ

תַָ YOU(MS) אַתָה תִיךָ WHICH אֲשֶר SERVICE~me עֲבֹדָתִי AT אֶת you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ  עֲבַדְּ
I~did~SERVE~you(ms) 

1-נָא IF אִם Lavan לָבָן TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:27  PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן 
BEAUTY ָעֵינֶיך תִי in~EYE~s2~you(ms) בְּ כֵנִי I~did~much~PREDICT נִחַשְּ בָרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL~me הוָה לָלֶךָ Yhwh יְּ  in~ON.ACCOUNT.OF~you(ms) בִגְּ
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בָה and~he~will~SAY וַטֹאמַר 30:28 ךָ ^~PIERCE.THROUGH~(ms)! נָקְּ כָרְּ  UPON~me עָלַי WAGE~you(ms) שְּׂ

אֶתֵנָה  ^~and~I~will~GIVE וְּ

תַָ YOU(MS) אַתָה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:29  אֲשֶר AT אֵת you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ
WHICH ָתִיך אֵת I~did~SERVE~you(ms) עֲבַדְּ ךָ he~did~EXIST הָיָה WHICH אֲשֶר and~AT וְּ נְּ  מִקְּ
LIVESTOCK~you(ms) אִתִי AT~me 

עַט GIVEN.THAT ךִי 30:30 ךָ he~did~EXIST הָיָה WHICH אֲשֶר SMALL.AMOUNT מְּ פָנַי to~you(ms) לְּ  לְּ
to~FACE~s~me רֹץ בָרֶךְ [X] לָרֹב and~he~will~BREAK.OUT וַטִפְּ הוָה and~he~will~much~KNEEL וַיְּ  Yhwh יְּ

ךָ לִי AT~you(ms) אֹתְּ רַגְּ עַתָה to~FOOT~me לְּ  ALSO גַם I~will~DO אֶעֱשֶׂה HOW.LONG מָתַי and~NOW וְּ

בֵיתִי I אָנֹכִי  to~HOUSE~me לְּ

 יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~you(fs) לָךְ I~will~GIVE אֶתֶן WHAT מָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:31
Ya'aqov לֹא NOT תִתֶן you(ms)~will~GIVE לִי to~me אומָה  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה IF אִם ANYTHING מְּ

עֶה ^~I~will~TURN.BACK אָשובָה the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר to~me כִי ךָ I~will~FEED אֶרְּ  צֹאנְּ
FLOCKS~you(ms) מֹר  I~will~SAFEGUARD אֶשְּ

כָל I~will~CROSS.OVER אֶעֱבֹר 30:32 ךָ in~ALL בְּ  הָסֵר the~DAY הַטוֹם FLOCKS~you(ms) צֹאנְּ
>~make~TURN.ASIDE מִשָם from~THERE ךָל ALL שֶׂה RAM נָקֹד SPECKLED טָלוא  and~SPOT~ed(ms) וְּ

כָל שָׂבִים BLACK חום RAM שֶׂה and~ALL וְּ טָלוא in~the~SHEEP~s בַךְּ נָקֹד and~SPOT~ed(ms) וְּ  וְּ
and~SPECKLED בָעִזִים in~the~SHE.GOAT~s הָיָה כָרִי and~he~did~EXIST וְּ  WAGE~me שְּׂ

תָה 30:33 עָנְּ קָתִי in~me בִי and~she~did~ANSWER וְּ יוֹם STEADFASTNESS~me צִדְּ  מָחָר in~DAY בְּ
TOMORROW ךִי GIVEN.THAT תָבוֹא you(ms)~will~COME עַל UPON כָרִי פָנֶיךָ WAGE~me שְּׂ  לְּ
to~FACE~s~you(ms) ךֹל ALL אֲשֶר WHICH אֵינֶםו WITHOUT~him נָקֹד SPECKLED טָלוא  וְּ
and~SPOT~ed(ms) בָעִזִים in~the~SHE.GOAT~s חום שָׂבִים and~BLACK וְּ  גָנוב in~the~SHEEP~s בַךְּ
STEAL~ed(ms) הוא HE אִתִי AT~me 

הִי WOULD.THAT לו THOUGH הֵן Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:34 בָרֶךָ he~will~EXIST יְּ  כִדְּ
like~WORD~you(ms) 

יָשִים AT אֶת the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~make~TURN.ASIDE וַטָסַר 30:35  הַתְּ
the~HE.GOAT~s הָעֲקֺדִים the~STRIPED~s לֺאִים הַחְּ אֵת and~the~SPOT~ed(ms)~s וְּ  ALL ךָל and~AT וְּ

קֺדוֹת the~SHE.GOAT~s הָעִזִים לֺאֹת the~SPECKLED~s הַםְּ הַחְּ  אֲשֶר ALL ךֹל and~the~SPOT~ed(fs)~s וְּ
WHICH לָבָן Lavan ַֹבו in~him כָל שָׂבִים BLACK חום and~ALL וְּ  וַטִתֵן in~the~SHEEP~s בַךְּ
and~he~will~GIVE יַד  SON~s~him בָנָיו in~HAND בְּ
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לֹשֶת ROAD דֶרֶךְ and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 30:36  ובֵין BETWEEN~him בֵינוַֹ DAY~s יָמִים THREE שְּ
and~BETWEEN יַעֲקֹב Ya'aqov יַעֲקֹב  Lavan לָבָן FLOCKS צֹאן AT אֶת FEED~ing(ms) רֹעֶה and~Ya'aqov וְּ

 the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fp) הַםוֹתָרֹת

נֶה ROD מַסַל Ya'aqov יַעֲקֹב to~him לוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח 30:37 לוז MOIST לַח POPLAR לִבְּ  וְּ
and~HAZEL מוֹן עַרְּ פַנֵל and~CHESTNUT וְּ צָלוֹת in~them(fp) בָהֵן and~he~will~much~PEEL וַיְּ  STRIP ןְּ

בָנוֹת שׂףֹ WHITE~s לְּ לוֹת UPON עַל WHICH אֲשֶר the~WHITE הַכָבָן EXPOSE מַחְּ  the~ROD~s הַלַקְּ

לוֹת AT אֶת and~he~will~make~LEAVE.IN.PLACE וַטַנֵג 30:38  ןִנֵל WHICH אֲשֶר the~ROD~s הַלַקְּ
he~did~much~PEEL הָטִים תוֹת in~TROUGH~s בָרְּ שִקְּ  הַלָיִם in~WATERING.TROUGH~s בְּ
the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH ָתָבֹאן they(fp)~will~COME הַנֹאן the~FLOCKS תוֹת נֹכַח to~>~GULP לִשְּ  לְּ
to~IN.FRONT הַנֹאן the~FLOCKS נָה בֹאָן and~they(mp)~will~HEAT וַטֵחַמְּ תוֹת in~>~COME~them(fp) בְּ  לִשְּ
to~>~GULP 

לוֹת TO אֶל the~FLOCKS הַנֹאן and~they(mp)~will~HEAT וַטֶחֱמו 30:39 ןַָ the~ROD~s הַלַקְּ  וַתֵלַדְּ
and~they(fp)~will~BRING.FORTH הַנֹאן the~FLOCKS עֲקֺדִים STRIPED~s קֺדִים לֺאִים SPECKLED~s נְּ  וטְּ
and~the~SPOT~ed(ms) 

שָׂבִים 30:40 הַךְּ רִיד and~the~SHEEP~s וְּ  וַטִתֵן Ya'aqov יַעֲקֹב he~did~make~DIVIDE.APART הִפְּ
and~he~will~GIVE נֵי כָל STRIPED עָקֹד TO אֶל the~FLOCKS הַנֹאן FACE~s ןְּ  BLACK חום and~ALL וְּ

צֹאן בַדוַֹ DROVE~s עֲדָרִים to~him לוַֹ and~he~will~SET.DOWN וַטָשֶת Lavan לָבָן in~FLOCKS בְּ  לְּ
to~STICK~him לֹא  Lavan לָבָן FLOCKS צֹאן UPON עַל he~did~SET.DOWN~them(m) שָתָם and~NOT וְּ

הָיָה 30:41 כָל and~he~did~EXIST וְּ קֺשָרוֹת the~FLOCKS הַנֹאן much~HEAT~< יַחֵם in~ALL בְּ  הַמְּ
the~be~much~TIE~ing(fp) שָׂם לוֹת AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~did~PLACE וְּ עֵינֵי the~ROD~s הַלַקְּ  לְּ
to~EYE~s2 הַנֹאן the~FLOCKS הָטִים מֵםַָ in~TROUGH~s בָרְּ יַחְּ הלְּ  to~>~much~HEAT~her לוֹת  בַלַקְּ
in~the~ROD~s 

הַעֲטִיף 30:42 הָיָה he~will~PLACE יָשִׂים NOT לֹא the~FLOCKS הַנֹאן and~in~>~make~TURN.OVER ובְּ  וְּ
and~he~did~EXIST הָעֲטֺפִים the~TURN.OVER~ed(mp) לָבָן שֺרִים to~Lavan לְּ הַסְּ  and~the~TIE~ed(mp) וְּ

יַעֲקֹב  to~Ya'aqov לְּ

רֹץ 30:43 אֹד the~MAN הָאִיש and~he~will~BREAK.OUT וַטִפְּ אֹד MANY מְּ הִי MANY מְּ  and~he~will~EXIST וַיְּ

פָחוֹת ABUNDANT רַבוֹת FLOCKS צֹאן to~him לוַֹ מַכִים and~SERVANT~s וַעֲבָדִים and~MAID~s ושְּ  וגְּ
and~CAMEL~s וַחֲמֹרִים and~DONKEY~s 

מַע 31:1 רֵי AT אֶת and~he~will~HEAR וַטִשְּ נֵי WORD~s דִבְּ  לָקַח to~>~SAY לֵאמֹר Lavan לָבָן SON~s בְּ
he~did~TAKE יַעֲקֹב Ya'aqov אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH אָבִינו  ומֵאֲשֶר to~FATHER~us לְּ
and~from~WHICH אָבִינו  הַזֶה the~ARMAMENT הַךָבֹד ALL ךָל AT אֵת he~did~DO עָשָׂה to~FATHER~us לְּ
the~THIS 
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א 31:2 נֵי AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SEE וַטַרְּ הִםֵה Lavan לָבָן FACE~s ןְּ  אֵינֶםו and~LOOK וְּ
WITHOUT~him ַֹעִלו WITH~him מוֹל שוֹם like~YESTERDAY ךִתְּ  THREE.DAYS.AGO שִלְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:3  אֲבוֹתֶיךָ LAND אֶרֶץ TO אֶל [X] שוב Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Yhwh יְּ
FATHER~s~you(ms) ָתֶך מוֹלַדְּ יֶה and~to~KINDRED~you(ms) ולְּ אֶהְּ  WITH~you(fs) עִלָךְ and~I~will~EXIST וְּ

לַח 31:4 רָא Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SEND וַטִשְּ רָחֵל and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ לֵאָה to~Rahhel לְּ  ולְּ
and~to~Le'ah הַשָדֶה the~FIELD אֶל TO ַֹצֹאנו FLOCKS~him 

נֵי AT אֶת I אָנֹכִי SEE~ing(ms) רֹאֶה to~them(fp) לָהֶן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:5  אֲבִיכֶן FACE~s ןְּ
FATHER~you(fp) ךִי GIVEN.THAT אֵינֶםו WITHOUT~him אֵלַי TO~me מֹל שֹם like~YESTERDAY ךִתְּ  שִלְּ
THREE.DAYS.AGO וֵאלֹהֵי and~Elohiym אָבִי FATHER~me הָיָה he~did~EXIST עִלָדִי BY~me 

אַתֵנָה 31:6 תֶן and~YOU(FP) וְּ דַעְּ כָל GIVEN.THAT ךִי you(fp)~did~KNOW יְּ  STRENGTH~me ךֹחִי in~ALL בְּ

תִי  FATHER~you(fp) אֲבִיכֶן AT אֶת I~did~SERVE עָבַדְּ

הֶחֱלִף in~me בִי he~did~make~DEAL.DECEITFULLY הֵתֶל and~FATHER~you(fp) וַאֲבִיכֶן 31:7  וְּ
and~he~did~make~PASS.OVER אֶת AT תִי ךֺרְּ לֹא TIME~s מֹנִים TEN עֲשֶׂרֶת PAYMENT~me מַשְּׂ  וְּ
and~NOT ַֹתָנו הָרַע Elohiym אֱלֹהִים he~did~GIVE~him נְּ  BY~me עִלָדִי to~>~make~BE.DYSFUNCTIONAL לְּ

קֺדִים he~will~SAY יֹאמַר IN.THIS.WAY ךֹה IF אִם 31:8 יֶה SPECKLED~s נְּ כָרֶךָ he~will~EXIST יִהְּ  שְּׂ
WAGE~you(ms) דו יָלְּ קֺדִים the~FLOCKS הַנֹאן ALL כָל and~they(mp)~will~BRING.FORTH וְּ  נְּ
SPECKLED~s אִם יֶה STRIPED~s עֲקֺדִים he~will~SAY יֹאמַר IN.THIS.WAY ךֹה and~IF וְּ  he~will~EXIST יִהְּ

כָרֶךָ דו WAGE~you(ms) שְּׂ יָלְּ  עֲקֺדִים the~FLOCKS הַנֹאן ALL כָל and~they(mp)~will~BRING.FORTH וְּ
STRIPED~s 

נֵה AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~make~DELIVER וַטַנֵל 31:9  אֲבִיכֶם LIVESTOCK מִקְּ
FATHER~you(mp) וַטִתֶן and~he~will~GIVE לִי to~me 

הִי 31:10 עֵת and~he~will~EXIST וַיְּ  וָאֶשָא the~FLOCKS הַנֹאן much~HEAT~< יַחֵם in~APPOINTED.TIME בְּ
and~I~will~LIFT.UP עֵינַי EYE~s2~me וָאֵרֶא and~I~will~SEE בַחֲלוֹם in~the~DREAM הִםֵה  and~LOOK וְּ

 עֲקֺדִים the~FLOCKS הַנֹאן UPON עַל the~GO.UP~ing(mp) הָעֹלִים the~MALE.GOAT~s הָעַתֺדִים
STRIPED~s קֺדִים רֺדִים SPECKLED~s נְּ  and~SPOTTED~s ובְּ

אַךְ TO~me אֵלַי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:11  בַחֲלוֹם the~Elohiym הָאֱלֹהִים MESSENGER מַלְּ
in~the~DREAM יַעֲקֹב Ya'aqov וָאֹמַר and~I~will~SAY הִםֵנִי LOOK~me 

1-נָא LIFT.UP~(ms)! שָׂא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:12  PLEASE ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) אֵה  ורְּ
and~!(ms)~SEE ךָל ALL הָעַתֺדִים the~MALE.GOAT~s הָעֹלִים the~GO.UP~ing(mp) עַל UPON הַנֹאן 
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the~FLOCKS עֲקֺדִים STRIPED~s קֺדִים רֺדִים SPECKLED~s נְּ  GIVEN.THAT ךִי and~SPOTTED~s ובְּ

 to~you(fs) כָךְ DO~ing(ms) עֹשֶׂה Lavan לָבָן WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת I~did~SEE רָאִיתִי

תַָ WHICH אֲשֶר Beyt-El בֵית־אֵל [X] הָאֵל I אָנֹכִי 31:13  מַנֵבָה THERE שָם you(ms)~did~SMEAR מָשַחְּ
MONUMENT אֲשֶר WHICH ַָת  NOW עַתָה VOW נֶדֶר THERE שָם to~me כִי you(ms)~did~MAKE.A.VOW נָדַרְּ

שוב the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן GO.OUT~(ms)! צֵא RISE~(ms)! קום  וְּ
and~!(ms)~TURN.BACK אֶל TO אֶרֶץ LAND ָתֶך  KINDRED~you(ms) מוֹלַדְּ

לֵאָה Rahhel רָחֵל and~she~will~ANSWER וַתַעַן 31:14 נָה and~Le'ah וְּ  לוַֹ and~they(fp)~will~SAY וַתֹאמַרְּ
to~him הַעוֹד ?~YET.AGAIN לָנו to~us חֵלֶק PORTION נַחֲלָה בֵית and~INHERITANCE וְּ  in~HOUSE בְּ

 FATHER~us אָבִינו

רִטוֹת NOT~? הֲלוֹא 31:15 נו FOREIGN~s נָכְּ שַבְּ כָרָנו GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ we~did~be~THINK נֶחְּ  מְּ
he~did~SELL~us וַטֹאכַל and~he~will~EAT גַם ALSO אָכוֹל >~EAT אֶת AT ןֵנו  SILVER~us ךַסְּ

 אֱלֹהִים he~did~make~DELIVER הִנִיל WHICH אֲשֶר the~RICHES הָעֹשֶר ALL כָל GIVEN.THAT ךִי 31:16
Elohiym מֵאָבִינו from~FATHER~us לָנו to~us הוא HE בָנֵינו עַתָה and~to~SON~s~us ולְּ  ךֹל and~NOW וְּ
ALL אֲשֶר WHICH אָמַר he~did~SAY אֱלֹהִים Elohiym ָאֵלֶיך TO~you(ms) עֲשֵׂה !(ms)~DO 

אֶת SON~s~him בָנָיו AT אֶת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~RISE וַטָקָם 31:17  וְּ
and~AT נָשָיו WOMAN~s~him עַל UPON מַכִים  the~CAMEL~s הַגְּ

הַג 31:18 נֵהו ALL ךָל AT אֶת and~he~will~DRIVE וַטִנְּ אֶת LIVESTOCK~him מִקְּ כֺשוַֹ ALL ךָל and~AT וְּ  רְּ
GOODS~him אֲשֶר WHICH רָכָש he~did~ACCUMULATE נֵה יָנוַֹ LIVESTOCK מִקְּ  אֲשֶר MATERIAL~him קִנְּ
WHICH רָכַש he~did~ACCUMULATE פַדַן־אֲרָם חָק TO אֶל to~>~COME לָבוֹא in~Padan-Aram בְּ  יִצְּ
Yits'hhaq אָבִיו FATHER~him צָה נָעַן LAND~unto אַרְּ  Kena'an ךְּ

לָבָן 31:19 זֹז he~did~WALK הָלַךְ and~Lavan וְּ נֹב FLOCKS~him צֹאנוַֹ AT אֶת to~>~SHEAR לִגְּ  רָחֵל [X] וַתִגְּ
Rahhel אֶת AT רָפִים אָבִיהַָ WHICH אֲשֶר the~FAMILY.IDOL~s הַתְּ  to~FATHER~her לְּ

נֹב 31:20  עַל the~Aram~of הָאֲרַלִי Lavan לָבָן HEART לֵב AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~STEAL וַטִגְּ
UPON לִי  בֹרֵחַַ GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ he~did~make~BE.FACE.TO.FACE הִגִיד UNAWARE בְּ
FLEE.AWAY~ing(ms) הוא HE 

רַח 31:21 כָל HE הוא and~he~will~FLEE.AWAY וַטִבְּ  וַטָקָם to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
and~he~will~RISE וַטַעֲבֹר and~he~will~CROSS.OVER אֶת AT הַםָהָר the~RIVER וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE 

עָד HILL הַר FACE~s~him ןָנָיו AT אֶת  the~Gil'ad הַגִלְּ
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לָבָן and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE וַטגַֺד 31:22 לִישִי in~the~DAY בַטוֹם to~Lavan לְּ  הַשְּ
the~THIRD ךִי GIVEN.THAT בָרַח he~did~FLEE.AWAY יַעֲקֹב Ya'aqov 

דֹף WITH~him עִלוַֹ BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח 31:23  וַטִרְּ
and~he~will~PURSUE אַחֲרָיו AFTER~him ְדֶרֶך ROAD עַת בֵק DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ  וַטַדְּ
and~he~will~make~ADHERE ַֹאֹתו AT~him הַר עָד in~HILL בְּ  the~Gil'ad הַגִלְּ

 בַחֲלֹם the~Aram~of הָאֲרַלִי Lavan לָבָן TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~COME וַטָבֹא 31:24
in~the~DREAM לָה ךָ be~SAFEGUARD~(ms)! הִשָמֶר to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~NIGHT הַכָיְּ  לְּ
to~you(ms) ןֶן OTHERWISE דַבֵר  מִחוֹב Ya'aqov יַעֲקֹב WITH עִם you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
from~FUNCTIONAL עַד UNTIL רָע DYSFUNCTIONAL 

יַעֲקֹב Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת Lavan לָבָן and~he~will~make~OVERTAKE וַטַשֵג 31:25  תָקַע and~Ya'aqov וְּ
he~did~THRUST אֶת AT ַֹאָהֳלו TENT~him בָהָר in~the~HILL לָבָן  אֶת he~did~THRUST תָקַע and~Lavan וְּ
AT אֶחָיו BROTHER~s~him הַר עָד in~HILL בְּ  the~Gil'ad הַגִלְּ

יַעֲקֹב Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:26 נֹב you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ WHAT מֶה to~Ya'aqov לְּ  וַתִגְּ
[X] אֶת AT בָבִי נַהֵג HEART~me לְּ נֹתַי AT אֶת and~you(ms)~will~much~DRIVE וַתְּ  DAUGHTER~s~me בְּ

בֺיוֹת  SWORD חָרֶב like~CAPTURE~ed(fp) ךִשְּ

בֵאתַָ to~WHAT לָלָה 31:27 רֹחַַ you(ms)~did~be~WITHDRAW נַחְּ נֹב to~>~FLEE.AWAY לִבְּ  אֹתִי [X] וַתִגְּ
AT~me לֹא תַָ and~NOT וְּ  וָאֲשַכֵחֲךָ to~me כִי you(ms)~did~make~BE.FACE.TO.FACE הִגַדְּ
and~I~will~much~SEND~you(ms) חָה שִׂמְּ שִרִיםובְַּ in~REJOICING בְּ  and~in~SONG~s תֹף  בְּ
in~TAMBOURINE כִםוֹר  and~in~HARP ובְּ

לֹא 31:28 תַנִי and~NOT וְּ טַשְּ נַשֵק you(ms)~did~LET.ALONE~me נְּ בָנַי to~>~much~KISS לְּ  to~SON~s~me לְּ

נֹתָי לִבְּ תַָ NOW עַתָה and~to~DAUGHTER~s~me וְּ ךַלְּ  DO~him~< עֲשׂוַֹ you(ms)~did~make~CONFIDENT הִסְּ

אֵל THERE.IS יֶש 31:29  רָע WITH~you(mp) עִלָכֶם to~>~DO לַעֲשׂוֹת HAND~me יָדִי to~MIGHTY.ONE לְּ
DYSFUNCTIONAL וֵאלֹהֵי and~Elohiym אֲבִיכֶם FATHER~you(mp) אֶמֶש LAST.NIGHT אָמַר he~did~SAY 

ךָ be~SAFEGUARD~(ms)! הִשָמֶר to~>~SAY לֵאמֹר TO~me אֵלַי  עִם much~SPEAK~< מִדַבֵר to~you(ms) לְּ
WITH יַעֲקֹב Ya'aqov מִחוֹב from~FUNCTIONAL עַד UNTIL רָע DYSFUNCTIONAL 

עַתָה 31:30 תַָ WALK~< הָלֹךְ and~NOW וְּ סֹף GIVEN.THAT ךִי you(ms)~did~WALK הָלַכְּ  be~CRAVING~< נִכְּ

תָה סַפְּ בֵית you(ms)~did~be~CRAVING נִכְּ תַָ to~WHAT לָלָה FATHER~you(ms) אָבִיךָ to~HOUSE לְּ  גָנַבְּ
you(ms)~did~STEAL אֶת AT אֱלֹהָי Elohiym~me 
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לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~ANSWER וַטַעַן 31:31  GIVEN.THAT ךִי to~Lavan לְּ

תִי GIVEN.THAT ךִי I~did~FEAR יָרֵאתִי זֹל OTHERWISE ןֶן I~did~SAY אָמַרְּ  תִגְּ
you(ms)~will~PLUCK.AWAY אֶת AT ָנוֹתֶיך  from~WITH~me מֵעִלִי DAUGHTER~s~you(ms) בְּ

צָא WHICH אֲשֶר WITH עִם 31:32  NOT לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ AT אֶת you(ms)~will~FIND תִמְּ

יֶה ךָ make~RECOGNIZE~(ms)! הַךֶר BROTHER~s~us אַחֵינו OPPOSITE נֶגֶד he~will~LIVE יִחְּ  to~you(ms) לְּ

קַח BY~me עִלָדִי WHAT מָה לֹא to~you(fs) לָךְ and~!(ms)~TAKE וְּ  יַעֲקֹב he~did~KNOW יָדַע and~NOT וְּ
Ya'aqov ךִי GIVEN.THAT רָחֵל Rahhel נָבָתַם  she~did~STEAL~them(m) גְּ

אֹהֶל Lavan לָבָן and~he~will~COME וַטָבֹא 31:33 אֹהֶל Ya'aqov יַעֲקֹב in~TENT בְּ  לֵאָה and~in~TENT ובְּ
Le'ah אֹהֶל תֵי and~in~TENT ובְּ לֹא the~BONDWOMAN~s הָאֲמָהֹת TWO שְּ  he~did~FIND מָצָא and~NOT וְּ

הֶלמֵאַֹ and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא  from~TENT לֵאָה Le'ah וַטָבֹא and~he~will~COME אֹהֶל  in~TENT בְּ

 Rahhel רָחֵל

רָחֵל 31:34 חָה and~Rahhel וְּ רָפִים AT אֶת she~did~TAKE לָקְּ שִׂמֵם the~FAMILY.IDOL~s הַתְּ  וַתְּ
and~she~will~PLACE~them(m) כַר  and~she~will~SETTLE וַתֵשֶב the~CAMEL הַגָמָל in~DEPRESSION בְּ

מַשֵש UPON~them(m) עֲלֵיהֶם  הָאֹהֶל ALL ךָל AT אֶת Lavan לָבָן and~he~will~much~GROPE וַיְּ
the~TENT לֹא  he~did~FIND מָצָא and~NOT וְּ

עֵינֵי he~will~FLARE.UP יִחַר DO.NOT אַל FATHER~her אָבִיהַָ TO אֶל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 31:35  בְּ
in~EYE~s2 אֲדֹנִי LORD~me ךִי GIVEN.THAT לוֹא NOT אוכַל I~will~BE.ABLE לָקום to~>~RISE ָמִןָנֶיך 
from~FACE~s~you(ms) ךִי GIVEN.THAT ְדֶרֶך ROAD נָשִים WOMAN~s לִי to~me ׂחַןֵש  וַיְּ
and~he~will~much~SEARCH לֹא רָפִים AT אֶת he~did~FIND מָצָא and~NOT וְּ  the~FAMILY.IDOL~s הַתְּ

יַעֲקֹב and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 31:36 לָבָן and~he~will~DISPUTE וַטָרֶב to~Ya'aqov לְּ  וַטַעַן in~Lavan בְּ
and~he~will~ANSWER יַעֲקֹב Ya'aqov וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָבָן עִי WHAT מַה to~Lavan לְּ  ןִשְּ
OFFENSE~me מַה WHAT חַחָאתִי FAILURE~me ךִי GIVEN.THAT ַָת  אַחֲרָי you(ms)~did~INFLAME דָלַקְּ
AFTER~me 

תַָ GIVEN.THAT ךִי 31:37  WHAT מַה ITEM~me ךֵלַי ALL ךָל AT אֶת you(ms)~did~much~GROPE מִשַשְּ

לֵי from~ALL מִךֹל you(ms)~did~FIND לָצָאתַָ  ךֹה PLACE~(ms)! שִׂים HOUSE~you(ms) בֵיתֶךָ ITEM~s ךְּ
IN.THIS.WAY נֶגֶד OPPOSITE אַחַי BROTHER~s~me ָאַחֶיך יוֹכִיחו and~BROTHER~s~you(ms) וְּ  וְּ
and~they(mp)~will~make~CONVICT בֵין BETWEEN נֵינו  TWO~us שְּ

רִים THIS זֶה 31:38 חֵלֶיךָ WITH~you(fs) עִלָךְ I אָנֹכִי YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ עִזֶיךָ EWE~s~you(ms) רְּ  וְּ
and~SHE.GOAT~s~you(ms) לֹא NOT שִךֵלו they~did~much~BE.CHILDLESS אֵילֵי ךָ and~BUCK~s וְּ  צֹאנְּ
FLOCKS~you(ms) לֹא NOT תִי  I~did~EAT אָכָלְּ
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רֵפָה 31:39  אֲחַחֶםָה I אָנֹכִי TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~did~make~COME הֵבֵאתִי NOT לֹא TORN טְּ
I~will~much~FAIL~her מִטָדִי from~HAND~me שֶםָה בַקְּ תִי you(ms)~will~SEARCH.OUT~her תְּ נבְֺּ  גְּ
STEAL~ed(fs) יוֹם DAY תִי נבְֺּ לָה and~STEAL~ed(fs) וגְּ  NIGHT לָיְּ

קֶרַח PARCHING.HEAT חֹרֶב he~did~EAT~me אֲכָלַנִי in~the~DAY בַטוֹם I~did~EXIST הָיִיתִי 31:40  וְּ
and~ICE לָה נָתִי and~she~will~TOSS וַתִדַד in~the~NIGHT בַכָיְּ  from~EYE~s2~me מֵעֵינָי SNOOZE~me שְּ

רִים to~me כִי THIS זֶה 31:41 בֵיתֶךָ YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ תִיךָ in~HOUSE~you(ms) בְּ  עֲבַדְּ
I~did~SERVE~you(ms) בַע רֵה FOUR אַרְּ תֵי YEAR שָנָה TEN עֶשְּׂ נֹתֶיךָ in~TWO בִשְּ  בְּ
DAUGHTER~s~you(ms) שֵש צֹאנֶךָ YEAR~s שָנִים [X] וְּ  וַתַחֲלֵף in~FLOCKS~you(ms) בְּ
and~you(ms)~will~make~PASS.OVER אֶת AT תִי ךֺרְּ  TIME~s מֹנִים TEN עֲשֶׂרֶת PAYMENT~me מַשְּׂ

רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי FATHER~me אָבִי Elohiym אֱלֹהֵי UNLESS לולֵי 31:42  and~AWE ופַחַד Avraham אַבְּ

חָק תָנִי EMPTINESS רֵיקָם NOW עַתָה GIVEN.THAT ךִי to~me לִי he~did~EXIST הָיָה Yits'hhaq יִצְּ  שִכַחְּ
you(ms)~did~much~SEND~me אֶת AT יִי אֶת AFFLICTION~me עָנְּ גִיעַַ and~AT וְּ  PALM~s2~me ךַןַי TOIL יְּ

 LAST.NIGHT אָמֶש and~he~will~make~CONVICT וַטוֹכַח Elohiym אֱלֹהִים he~did~SEE רָאָה

 הַבָנוֹת Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Lavan לָבָן and~he~will~ANSWER וַטַעַן 31:43
the~DAUGHTER~s נֹתַי הַבָנִים DAUGHTER~s~me בְּ הַנֹאן SON~s~me בָנַי and~the~SON~s וְּ  וְּ
and~the~FLOCKS צֹאנִי FLOCKS~me כֹל  לִי SEE~ing(ms) רֹאֶה YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
to~me הוא HE נֹתַי לִבְּ  הַטוֹם to~THESE לָאֵכֶה I~will~DO אֶעֱשֶׂה WHAT מָה and~to~DAUGHTER~s~me וְּ
the~DAY ַֹאו OR נֵיהֶן  they~did~BRING.FORTH יָלָדו WHICH אֲשֶר to~SON~s~them(fp) לִבְּ

עַתָה 31:44 כָה and~NOW וְּ תָה ^~WALK~(ms)! לְּ רְּ רִית ^~we~will~CUT נִכְּ  וָאָתָה I אֲנִי COVENANT בְּ
and~YOU(MS) הָיָה עֵד and~he~did~EXIST וְּ  ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי to~WITNESS לְּ
and~BETWEEN~you(ms) 

רִימֶהַָ STONE אָבֶן Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~TAKE וַטִסַח 31:45  מַנֵבָה and~he~will~RAISE.UP~her וַיְּ
MONUMENT 

אֶחָיו Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:46 טו to~BROTHER~s~him לְּ  אֲבָנִים PICK.UP~(mp)! לִקְּ
STONE~s חו  MOUND גָל and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו STONE~s אֲבָנִים and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ

לו  the~MOUND הַגָל UPON עַל THERE שָם and~they(mp)~will~EAT וַטֹאכְּ

רָא 31:47 גַר־שָׂהֲדותָא Lavan לָבָן to~him לוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ יַעֲקֹב Yegar-Sa'haduta יְּ  וְּ
and~Ya'aqov קָרָא he~did~CALL.OUT ַֹלו to~him עֵד  Galeyd גַלְּ

 בֵינִי WITNESS עֵד the~THIS הַזֶה the~MOUND הַגַל Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:48
BETWEEN~me ָך  he~did~CALL.OUT קָרָא SO ךֵן UPON עַל the~DAY הַטוֹם and~BETWEEN~you(ms) ובֵינְּ

מוַֹ עֵד TITLE~him שְּ  Galeyd גַלְּ



Mechanical Translation of the Torah 

97 

ןָה 31:49 הַלִצְּ הוָה he~will~KEEP.WATCH יִצֶף he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר and~the~Mitspah וְּ  Yhwh יְּ

 MAN אִיש we~will~be~HIDE נִמָתֵר GIVEN.THAT ךִי and~BETWEEN~you(ms) ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי

 PARTNER~him מֵרֵעֵהו

עַםֶה IF אִם 31:50 נֹתַי AT אֶת you(ms)~will~AFFLICT תְּ אִם DAUGHTER~s~me בְּ  נָשִים [X] תִסַח and~IF וְּ
WOMAN~s עַל UPON נֹתַי אֵה WITH~us עִלָנו MAN אִיש WITHOUT אֵין DAUGHTER~s~me בְּ  SEE~(ms)! רְּ

 and~BETWEEN~you(ms) ובֵינֶךָ BETWEEN~me בֵינִי WITNESS עֵד Elohiym אֱלֹהִים

יַעֲקֹב Lavan לָבָן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:51  הַזֶה the~MOUND הַגַל LOOK הִםֵה to~Ya'aqov לְּ
the~THIS הִםֵה  בֵינִי I~did~THROW יָרִיתִי WHICH אֲשֶר the~MONUMENT הַלַנֵבָה and~LOOK וְּ
BETWEEN~me ָובֵינֶך and~BETWEEN~you(ms) 

עֵדָה the~THIS הַזֶה the~MOUND הַגַל WITNESS עֵד 31:52  אִם the~MONUMENT הַלַנֵבָה and~WITNESS וְּ
IF אָנִי I לֹא NOT אֶעֱבֹר I~will~CROSS.OVER ָאֵלֶיך TO~you(ms) אֶת AT הַגַל the~MOUND הַזֶה 
the~THIS אִם  AT אֶת TO~me אֵלַי you(ms)~will~CROSS.OVER תַעֲבֹר NOT לֹא YOU(MS) אַתָה and~IF וְּ

אֶת the~THIS הַזֶה the~MOUND הַגַל רָעָה the~THIS הַזֹאת the~MONUMENT הַלַנֵבָה and~AT וְּ  לְּ
to~DYSFUNCTIONAL 

רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי 31:53 טו Nahhor נָחוֹר and~Elohiym וֵאלֹהֵי Avraham אַבְּ ןְּ  they(mp)~will~DECIDE יִשְּ

 יַעֲקֹב and~he~will~be~SWEAR וַטִשָבַע FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Elohiym אֱלֹהֵי BETWEEN~us בֵינֵינו
Ya'aqov פַחַד חָק FATHER~him אָבִיו in~AWE בְּ  Yits'hhaq יִצְּ

בַח 31:54 רָא in~the~HILL בָהָר SACRIFICE זֶבַח Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SACRIFICE וַטִזְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֶחָיו לו BREAD לָחֶם to~>~EAT לֶאֱכָל to~BROTHER~s~him לְּ  וַטֹאכְּ
and~they(mp)~will~EAT לֶחֶם BREAD וַטָלִינו and~they(mp)~will~STAY.THE.NIGHT בָהָר in~the~HILL 

ךֵם (31:55) 32:1 נַשֵק in~the~MORNING בַבֹקֶר Lavan לָבָן and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KISS בָנָיו נוֹתָיו to~SON~s~him לְּ לִבְּ בָרֶךְ and~to~DAUGHTER~s~him וְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL הֶם  and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ AT~them(m) אֶתְּ

קֹמוַֹ Lavan לָבָן  to~AREA~him לִמְּ

יַעֲקֹב (32:1) 32:2 ךוַֹ he~did~WALK הָלַךְ and~Ya'aqov וְּ דַרְּ עו to~ROAD~him לְּ גְּ  וַטִפְּ
and~they(mp)~will~REACH ַֹבו in~him אֲכֵי  Elohiym אֱלֹהִים MESSENGER~s מַלְּ

 מַחֲנֵה he~did~SEE~them(m) רָאָם like~WHICH ךַאֲשֶר Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:2) 32:3
CAMPSITE אֱלֹהִים Elohiym זֶה THIS רָא  הַהוא the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
the~HE מַחֲנָיִם Mahhanayim 
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לַח (32:3) 32:4 אָכִים Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SEND וַטִשְּ פָנָיו MESSENGER~s מַלְּ  אֶל to~FACE~s~him לְּ
TO עֵשָׂו Esaw אָחִיו BROTHER~him צָה דֵה Se'iyr שֵׂעִיר LAND~unto אַרְּ  Edom אֱדוֹם FIELD שְּׂ

צַו (32:4) 32:5  IN.THIS.WAY ךֹה to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~DIRECT וַיְּ

רון עֵשָׂו to~LORD~me לַאדֹנִי you(ms)~will~SAY~must תֹאמְּ  אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה to~Esaw לְּ
he~did~SAY ָך דְּ תִי Lavan לָבָן WITH עִם Ya'aqov יַעֲקֹב SERVANT~you(ms) עַבְּ  וָאֵחַר I~did~SOJOURN גַרְּ
and~I~will~DELAY עַד UNTIL עָתָה NOW 

הִי (32:5) 32:6 עֶבֶד FLOCKS צֹאן and~DONKEY וַחֲמוֹר OX שוֹר to~me לִי and~he~will~EXIST וַיְּ  וְּ
and~SERVANT חָה שִפְּ חָה and~MAID וְּ לְּ הַגִיד ^~and~I~will~SEND וָאֶשְּ  to~>~make~BE.FACE.TO.FACE לְּ

צֹא to~LORD~me לַאדֹנִי עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן to~>~FIND לִמְּ  in~EYE~s2~you(ms) בְּ

אָכִים and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו (32:6) 32:7  Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל the~MESSENGER~s הַלַלְּ

גַם Esaw עֵשָׂו TO אֶל BROTHER~you(ms) אָחִיךָ TO אֶל we~did~COME בָאנו to~>~SAY לֵאמֹר  וְּ
and~ALSO ְהֹלֵך WALK~ing(ms) ָך רָאתְּ בַע to~>~MEET~you(ms) לִקְּ אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

 WITH~him עִלוַֹ MAN אִיש

אֹד Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~FEAR וַטִירָא (32:7) 32:8  וַטַחַץ to~him לוַֹ and~he~will~MOLD וַטֵצֶר MANY מְּ
and~he~will~DIVIDE אֶת AT הָעָם the~PEOPLE אֲשֶר WHICH ַֹאִתו AT~him אֶת  הַנֹאן and~AT וְּ
the~FLOCKS אֶת מַכִים the~CATTLE הַבָקָר and~AT וְּ הַגְּ נֵי and~the~CAMEL~s וְּ  מַחֲנוֹת to~TWO לִשְּ
CAMPSITE~s 

 הַלַחֲנֶה TO אֶל Esaw עֵשָׂו he~will~COME יָבוֹא IF אִם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:8) 32:9
the~CAMPSITE הָאַחַת the~UNIT הִךָהו הָיָה and~he~did~make~HIT~him וְּ  הַלַחֲנֶה and~he~did~EXIST וְּ
the~CAMPSITE אָר לֵיטָה the~be~REMAIN~ing(ms) הַםִשְּ  to~ESCAPED לִפְּ

רָהָם FATHER~me אָבִי Elohiym אֱלֹהֵי Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:9) 32:10  Avraham אַבְּ

חָק FATHER~me אָבִי and~Elohiym וֵאלֹהֵי הוָה Yits'hhaq יִצְּ  אֵלַי the~SAY~ing(ms) הָאֹמֵר Yhwh יְּ
TO~me שוב [X] ָך צְּ אַרְּ ךָ to~LAND~you(ms) לְּ תְּ מוֹלַדְּ אֵיטִיבָה and~to~KINDRED~you(ms) ולְּ  וְּ
and~I~will~make~DO.WELL~^ ְעִלָך WITH~you(fs) 

תִי (32:10) 32:11  and~from~ALL ומִךָל the~KINDNESS~s הַחֲסָדִים from~ALL מִךֹל I~did~BE.SMALL קָטֹנְּ

דֶךָ AT אֶת you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ WHICH אֲשֶר the~TRUTH הָאֱמֶת  ךִי SERVANT~you(ms) עַבְּ
GIVEN.THAT לִי מַקְּ תִי in~ROD~me בְּ דֵן AT אֶת I~did~CROSS.OVER עָבַרְּ  the~THIS הַזֶה the~Yarden הַטַרְּ

עַתָה נֵי I~did~EXIST הָיִיתִי and~NOW וְּ  CAMPSITE~s מַחֲנוֹת to~TWO לִשְּ

1-נָא make~DELIVER~me~(ms)! הַנִילֵנִי (32:11) 32:12  PLEASE מִטַד from~HAND אָחִי BROTHER~me מִטַד 
from~HAND עֵשָׂו Esaw ךִי GIVEN.THAT יָרֵא he~did~FEAR אָנֹכִי I ַֹאֹתו AT~him ןֶן OTHERWISE יָבוֹא 
he~will~COME הִךַנִי  SON~s בָנִים UPON עַל MOTHER אֵם and~he~did~make~HIT~me וְּ
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אַתָה (32:12) 32:13 תַָ and~YOU(MS) וְּ  אֵיטִיב make~DO.WELL~< הֵיטֵב you(ms)~did~SAY אָמַרְּ
I~will~make~DO.WELL ְעִלָך WITH~you(fs) תִי שַׂמְּ עֲךָ AT אֶת and~I~did~PLACE וְּ חוֹל SEED~you(ms) זַרְּ  ךְּ
like~SAND הַטָם the~SEA אֲשֶר WHICH לֹא NOT יִמָפֵר he~will~be~COUNT מֵרֹב from~ABUNDANCE 

לָה THERE שָם and~he~will~STAY.THE.NIGHT וַטָלֶן (32:13) 32:14  וַטִסַח the~HE הַהוא in~the~NIGHT בַכַיְּ
and~he~will~TAKE מִן FROM הַבָא the~COME~ing(ms) ַֹיָדו חָה in~HAND~him בְּ עֵשָׂו DEPOSIT מִנְּ  לְּ
to~Esaw אָחִיו BROTHER~him 

יָשִים HUNDRED~s2 מָאתַיִם SHE.GOAT~s עִזִים (32:14) 32:15 רִים and~HE.GOAT~s ותְּ  TEN~s עֶשְּׂ

חֵלִים אֵילִים HUNDRED~s2 מָאתַיִם EWE~s רְּ רִים and~BUCK~s וְּ  TEN~s עֶשְּׂ

מַכִים (32:15) 32:16 נֵיהֶם make~SUCKLE~ing(fp) מֵינִיקוֹת CAMEL~s גְּ לֹשִים and~SON~s~them(m) ובְּ  שְּ
THREE~s ןָרוֹת COW~s בָעִים  SHE.DONKEY~s אֲתֹנֹת TEN עֲשָׂרָה and~BULL~s ופָרִים FOUR~s אַרְּ

רִים יָרִם TEN~s עֶשְּׂ  TEN עֲשָׂרָה and~COLT~s וַעְּ

יַד and~he~will~GIVE וַטִתֵן (32:16) 32:17  DROVE עֵדֶר DROVE עֵדֶר SERVANT~s~him עֲבָדָיו in~HAND בְּ

בַדוַֹ רו SERVANT~s~him עֲבָדָיו TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~STICK~him לְּ  CROSS.OVER~(mp)! עִבְּ

פָנַי רֶוַח to~FACE~s~me לְּ  ובֵין DROVE עֵדֶר BETWEEN בֵין you(mp)~will~PLACE תָשִׂימו and~WIND וְּ
and~BETWEEN עֵדֶר DROVE 

צַו (32:17) 32:18  ךִי to~>~SAY לֵאמֹר the~FIRST הָרִאשוֹן AT אֶת and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
GIVEN.THAT ָך גָשְּ ךָ BROTHER~me אָחִי Esaw עֵשָׂו he~will~ENCOUNTER~you(ms) יִפְּ אֵלְּ  ושְּ
and~he~did~ENQUIRE~you(ms) לֵאמֹר to~>~SAY מִי אָנָה YOU(MS) אַתָה to~WHO לְּ  and~WHEREVER וְּ

מִי [X] תֵלֵךְ פָנֶיךָ THESE אֵכֶה and~to~WHO ולְּ  to~FACE~s~you(ms) לְּ

תַָ (32:18) 32:19 אָמַרְּ ךָ and~you(ms)~did~SAY וְּ דְּ עַבְּ יַעֲקֹב to~SERVANT~you(ms) לְּ חָה to~Ya'aqov לְּ  מִנְּ
DEPOSIT הִוא SHE לוחָה עֵשָׂו to~LORD~me לַאדֹנִי SEND~ing(fs) שְּ הִםֵה to~Esaw לְּ  גַם and~LOOK וְּ
ALSO הוא HE אַחֲרֵינו AFTER~us 

צַו (32:19) 32:20  AT אֶת ALSO גַם the~SECOND הַשֵנִי AT אֶת ALSO גַם and~he~will~much~DIRECT וַיְּ

לִישִי כִים ALL ךָל AT אֶת ALSO גַם the~THIRD הַשְּ  הָעֲדָרִים AFTER אַחֲרֵי the~WALK~ing(mp) הַהֹלְּ
the~DROVE~s לֵאמֹר to~>~SAY ךַדָבָר like~the~WORD הַזֶה the~THIS רון דַבְּ  תְּ
you(ms)~will~much~SPEAK~must אֶל TO עֵשָׂו Esaw מֹצַאֲכֶם  AT~him אֹתוַֹ in~>~FIND~you(mp) בְּ

תֶם (32:20) 32:21 ךָ LOOK הִםֵה ALSO גַם and~you(mp)~did~SAY וַאֲמַרְּ דְּ  יַעֲקֹב SERVANT~you(ms) עַבְּ
Ya'aqov אַחֲרֵינו AFTER~us ךִי GIVEN.THAT אָמַר he~did~SAY רָה  פָנָיו ^~I~will~much~COVER אֲכַןְּ
FACE~s~him חָה פָנָי the~WALK~ing(fs) הַהֹלֶכֶת in~the~DEPOSIT בַלִנְּ אַחֲרֵי to~FACE~s~me לְּ  וְּ
and~AFTER כֵן SO אֶה  פָנָי he~will~LIFT.UP יִשָא POSSIBLY אולַי FACE~s~him פָנָיו I~will~SEE אֶרְּ
FACE~s~me 
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חָה and~she~will~CROSS.OVER וַתַעֲבֹר (32:21) 32:22  FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל the~DEPOSIT הַלִנְּ

הוא לָה he~did~STAY.THE.NIGHT לָן and~HE וְּ  בַלַחֲנֶה the~HE הַהוא in~the~NIGHT בַכַיְּ
in~the~CAMPSITE 

לָה and~he~will~RISE וַטָקָם (32:22) 32:23  AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח HE הוא in~the~NIGHT בַכַיְּ

תֵי אֶת WOMAN~s~him נָשָיו TWO שְּ תֵי and~AT וְּ חֹתָיו TWO שְּ אֶת MAID~s~him שִפְּ  אַחַד and~AT וְּ
UNIT עָשָׂר TEN לָדָיו  יַבֹק CROSSING מַעֲבַר AT אֵת and~he~will~CROSS.OVER וַטַעֲבֹר BOY~s~him יְּ
Yaboq 

 אֶת and~he~will~make~CROSS.OVER~them(m) וַטַעֲבִרֵם and~he~will~TAKE~them(m) וַטִסָחֵם (32:23) 32:24
AT הַםָחַל the~WADI וַטַעֲבֵר and~he~will~make~CROSS.OVER אֶת AT אֲשֶר WHICH ַֹלו to~him 

בַדוַֹ Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~be~LEAVE.BEHIND וַטִוָתֵר (32:24) 32:25  וַטֵאָבֵק to~STICK~him לְּ
and~he~will~be~GRAPPLE אִיש MAN ַֹעִלו WITH~him עַד UNTIL עֲלוֹת >~GO.UP הַשָחַר the~DAWN 

א (32:25) 32:26  וַטִגַע to~him לוַֹ he~did~BE.ABLE יָכֹל NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SEE וַטַרְּ
and~he~will~TOUCH כַף רֵכוַֹ in~PALM בְּ  PALM ךַף and~she~will~DISLOCATE וַתֵקַע MIDSECTION~him יְּ

קוַֹ Ya'aqov יַעֲקֹב MIDSECTION יֶרֶךְ הֵאָבְּ  WITH~him עִלוַֹ in~>~be~GRAPPLE~him בְּ

חֵנִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:26) 32:27  he~did~GO.UP עָלָה GIVEN.THAT ךִי much~SEND~me~(ms)! שַכְּ

 ךִי I~will~much~SEND~you(ms) אֲשַכֵחֲךָ NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~DAWN הַשָחַר
GIVEN.THAT אִם IF תָנִי  you(ms)~did~much~KNEEL~me בֵרַכְּ

מֶךָ WHAT מַה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:27) 32:28  וַטֹאמֶר TITLE~you(ms) שְּ
and~he~will~SAY יַעֲקֹב Ya'aqov 

 YET.AGAIN עוֹד he~will~be~SAY יֵאָמֵר Ya'aqov יַעֲקֹב NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (32:28) 32:29

ךָ רָאֵל IF אִם GIVEN.THAT ךִי TITLE~you(ms) שִמְּ  שָׂרִיתַָ GIVEN.THAT ךִי Yisra'el יִשְּׂ
you(ms)~did~TURN.AWAY עִם WITH אֱלֹהִים Elohiym עִם  וַתוכָל MAN~s אֲנָשִים and~WITH וְּ
and~you(ms)~BE.ABLE 

אַל (32:29) 32:30  הַגִידָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~ENQUIRE וַטִשְּ
!(ms)~make~BE.FACE.TO.FACE~^ םָא PLEASE ָמֶך  לָלָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר TITLE~you(ms) שְּ
to~WHAT זֶה THIS אַל מִי you(ms)~will~ENQUIRE תִשְּ בָרֶךְ to~TITLE~me לִשְּ  and~he~will~much~KNEEL וַיְּ

 THERE שָם AT~him אֹתוַֹ

רָא (32:30) 32:31 נִיאֵל the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  ךִי Peni'el ןְּ
GIVEN.THAT רָאִיתִי I~did~SEE אֱלֹהִים Elohiym ןָנִים FACE~s אֶל TO ןָנִים FACE~s וַתִםָצֵל 
and~she~will~be~DELIVER שִי  BEING~me נַפְּ



Mechanical Translation of the Torah 

101 

רַח (32:31) 32:32  עָבַר like~WHICH ךַאֲשֶר the~SUN הַשֶמֶש to~him לוַֹ and~he~will~COME.UP וַטִזְּ
he~did~CROSS.OVER אֶת AT נואֵל הוא Peni'el ןְּ רֵכוַֹ UPON עַל LIMP~ing(ms) צֹלֵעַַ and~HE וְּ  יְּ
MIDSECTION~him 

לו NOT לֹא SO ךֵן UPON עַל (32:32) 32:33 נֵי they(mp)~will~EAT יֹאכְּ רָאֵל SON~s בְּ  גִיד AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ
SINEW הַםָשֶה the~HIP אֲשֶר WHICH עַל UPON ךַף PALM ְהַטָרֵך the~MIDSECTION עַד UNTIL הַטוֹם 
the~DAY הַזֶה the~THIS ךִי GIVEN.THAT נָגַע he~did~TOUCH כַף  יַעֲקֹב MIDSECTION יֶרֶךְ in~PALM בְּ
Ya'aqov גִיד  the~HIP הַםָשֶה in~SINEW בְּ

א EYE~s2~him עֵינָיו Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 33:1 הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ  וְּ
and~LOOK עֵשָׂו Esaw בָא he~did~COME ַֹעִלו בַע and~WITH~him וְּ  אִיש HUNDRED~s מֵאוֹת FOUR אַרְּ
MAN וַטַחַץ and~he~will~DIVIDE אֶת AT לָדִים עַל Le'ah לֵאָה UPON עַל the~BOY~s הַיְּ  רָחֵל and~UPON וְּ
Rahhel עַל תֵי and~UPON וְּ פָחוֹת TWO שְּ  the~MAID~s הַשְּ

פָחוֹת AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 33:2 אֶת the~MAID~s הַשְּ דֵיהֶן and~AT וְּ  BOY~s~them(fp) יַלְּ

אֶת FIRST רִאשֹנָה אֶת LAST~s אַחֲרֹנִים and~BOY~s~her וִילָדֶיהַָ Le'ah לֵאָה and~AT וְּ  רָחֵל and~AT וְּ
Rahhel אֶת  LAST~s אַחֲרֹנִים Yoseph יוֹסֵף and~AT וְּ

הוא 33:3 נֵיהֶם he~did~CROSS.OVER עָבַר and~HE וְּ תַחו to~FACE~s~them(m) לִפְּ  וַטִשְּ
and~he~will~self~BEND.DOWN צָה עָמִים SEVEN שֶבַע LAND~unto אַרְּ תוַֹ UNTIL עַד FOOTSTEP~s ןְּ  גִשְּ
>~DRAW.NEAR~him עַד UNTIL אָחִיו BROTHER~him 

רָאתוַֹ Esaw עֵשָׂו and~he~will~RUN וַטָרָץ 33:4 קֵהו to~>~MEET~him לִקְּ חַבְּ  וַיְּ
and~he~will~much~EMBRACE~him וַטִןֹל and~he~will~FALL עַל UPON צַוָארָו BACK.OF.THE.NECK~him 

ךו and~he~will~KISS~him וַטִשָקֵהו  and~they(mp)~will~WEEP וַטִבְּ

א EYE~s2~him עֵינָיו AT אֶת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 33:5  הַםָשִים AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ
the~WOMAN~s אֶת לָדִים and~AT וְּ  כָךְ THESE אֵכֶה WHO מִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~BOY~s הַיְּ
to~you(fs) וַטֹאמַר and~he~will~SAY לָדִים  חָנַן WHICH אֲשֶר the~BOY~s הַיְּ
he~did~PROVIDE.PROTECTION אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT ָדֶך  SERVANT~you(ms) עַבְּ

ןָ 33:6 פָחוֹת and~they(fp)~will~DRAW.NEAR וַתִגַשְּ דֵיהֶן [X] הֵםָה the~MAID~s הַשְּ יַלְּ  וְּ
and~the~BOY~s~them(fp) ָתַחֲוֶין  and~they(fp)~will~self~BEND.DOWN וַתִשְּ

תַחֲוו and~BOY~s~her וִילָדֶיהַָ Le'ah לֵאָה ALSO גַם and~she~will~DRAW.NEAR וַתִגַש 33:7  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN אַחַר רָחֵל Yoseph יוֹסֵף he~did~be~DRAW.NEAR נִגַש and~AFTER וְּ  וְּ
and~Rahhel תַחֲוו  and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ
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ךָ WHO מִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:8  the~THIS הַזֶה the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה ALL ךָל to~you(ms) לְּ

תִי WHICH אֲשֶר צֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר I~did~ENCOUNTER ןָגָשְּ  BEAUTY חֵן to~>~FIND לִמְּ

עֵינֵי  LORD~me אֲדֹנִי in~EYE~s2 בְּ

הִי BROTHER~me אָחִי ABUNDANT רָב to~me לִי THERE.IS יֶש Esaw עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:9  יְּ
he~will~EXIST ָך  to~you(fs) לָךְ WHICH אֲשֶר to~you(ms) לְּ

1-נָא DO.NOT אַל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:10  PLEASE אִם IF 1-נָא  PLEASE 

עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן I~did~FIND מָצָאתִי תַָ in~EYE~s2~you(ms) בְּ לָקַחְּ חָתִי and~you(ms)~did~TAKE וְּ  מִנְּ
DEPOSIT~me מִטָדִי from~HAND~me ךִי GIVEN.THAT עַל UPON ךֵן SO רָאִיתִי I~did~SEE ָפָנֶיך 
FACE~s~you(ms) אֹת נֵי like~>~SEE ךִרְּ צֵנִי Elohiym אֱלֹהִים FACE~s ןְּ  וַתִרְּ
and~you(ms)~will~ACCEPT~me 

1-נָא TAKE~(ms)! קַח 33:11  PLEASE אֶת AT כָתִי  הֺבָאת WHICH אֲשֶר PRESENT~me בִרְּ
she~did~be~make~COME ְלָך to~you(fs) ךִי GIVEN.THAT חַםַנִי he~did~PROVIDE.PROTECTION~me אֱלֹהִים 
Elohiym כִי צַר ALL כֹל to~me לִי THERE.IS יֶש and~GIVEN.THAT וְּ  in~him בוַֹ and~he~will~PRESS.HARD וַטִפְּ

 and~he~will~TAKE וַטִסָח

עָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:12 נֵלֵכָה we~will~JOURNEY נִסְּ כָה ^~and~we~will~WALK וְּ אֵלְּ  וְּ
and~I~will~WALK~^ ָדֶך נֶגְּ  to~BE.FACE.TO.FACE~you(ms) לְּ

 GIVEN.THAT ךִי KNOW~ing(ms) יֹדֵעַַ LORD~me אֲדֹנִי TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:13

לָדִים הַנֹאן TENDER~s רַךִים the~BOY~s הַיְּ הַבָקָר and~the~FLOCKS וְּ  עָלוֹת and~the~CATTLE וְּ
GIVE.MILK~ing(fp) עָלָי UPON~me פָקום  וָמֵתו UNIT אֶחָד DAY יוֹם and~we~did~BEAT.OUT~them(m) ודְּ
and~they~did~DIE ךָל ALL הַנֹאן the~FLOCKS 

1-נָא he~will~CROSS.OVER יַעֲבָר 33:14  PLEASE אֲדֹנִי LORD~me נֵי דוַֹ to~FACE~s לִפְּ  SERVANT~him עַבְּ

נָהֲלָה and~I וַאֲנִי אִחִי ^~I~will~self~LEAD אֶתְּ רֶגֶל to~SOFTLY~me לְּ לָאכָה to~FOOT לְּ  הַלְּ
the~BUSINESS אֲשֶר WHICH פָנַי רֶגֶל to~FACE~s~me לְּ לָדִים and~to~FOOT ולְּ  UNTIL עַד the~BOY~s הַיְּ

 Se'iyr~unto שֵׂעִירָה LORD~me אֲדֹנִי TO אֶל I~will~COME אָבֹא WHICH אֲשֶר

ךָ PLEASE םָא ^~I~will~make~LEAVE.IN.PLACE אַנִיגָה Esaw עֵשָׂו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:15  עִלְּ
WITH~you(ms) מִן FROM הָעָם the~PEOPLE אֲשֶר WHICH אִתִי AT~me וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָלָה 
to~WHAT זֶה THIS צָא עֵינֵי BEAUTY חֵן I~will~FIND אֶמְּ  LORD~me אֲדֹנִי in~EYE~s2 בְּ

ךוַֹ Esaw עֵשָׂו the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 33:16 דַרְּ  to~ROAD~him לְּ

 Se'iyr~unto שֵׂעִירָה
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יַעֲקֹב 33:17  to~him לוַֹ and~he~will~BUILD וַטִבֶן Sukhot~unto סֺךֹתָה he~did~JOURNEY נָסַע and~Ya'aqov וְּ

נֵהו HOUSE בָיִת מִקְּ  SO ךֵן UPON עַל BOOTH~s סֺךֹת he~did~DO עָשָׂה and~to~LIVESTOCK~him ולְּ

 Sukhot סֺךוֹת the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם he~did~CALL.OUT קָרָא

כֶם CITY עִיר [X] שָלֵם Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~COME וַטָבֹא 33:18 אֶרֶץ WHICH אֲשֶר [X] שְּ  בְּ
in~LAND נַעַן בֹאוַֹ Kena'an ךְּ  and~he~will~CAMP וַטִחַן from~Padan-Aram מִןַדַן־אֲרָם in~>~COME~him בְּ

נֵי AT אֶת  the~CITY הָעִיר FACE~s ןְּ

קַת AT אֶת and~he~will~PURCHASE וַטִקֶן 33:19  נָטָה WHICH אֲשֶר the~FIELD הַשָדֶה [X] חֶלְּ
he~did~EXTEND שָם THERE ַֹאָהֳלו TENT~him מִטַד from~HAND נֵי  אֲבִי DONKEY חֲמוֹר SON~s בְּ
FATHER~of כֶם מֵאָה [X] שְּ שִׂיטָה in~HUNDRED בְּ  QESHIYTAH קְּ

בֵחַַ THERE שָם and~he~will~make~STAND.UP וַטַנֶב 33:20 רָא ALTAR מִזְּ  לוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
to~him רָאֵל  El-Elohey-Yisra'el אֵל־אֱלֹהֵי־יִשְּׂ

דָה WHICH אֲשֶר Le'ah לֵאָה DAUGHTER בַת Dinah דִינָה and~she~will~GO.OUT וַתֵצֵא 34:1  יָלְּ
she~did~BRING.FORTH יַעֲקֹב אוֹת to~Ya'aqov לְּ נוֹת to~>~SEE לִרְּ  the~LAND הָאָרֶץ in~DAUGHTER~s בִבְּ

א 34:2 כֶם AT~her אֹתָה and~he~will~SEE וַטַרְּ שִׂיא the~Hhiw~of הַחִוִי DONKEY חֲמוֹר SON בֶן [X] שְּ  נְּ
CAPTAIN הָאָרֶץ the~LAND וַטִסַח and~he~will~TAKE אֹתָה AT~her ךַב  אֹתָה and~he~will~LAY.DOWN וַטִשְּ
AT~her ַָעַםֶה  and~he~will~much~AFFLICT~her וַיְּ

בַק 34:3 שוַֹ and~she~will~ADHERE וַתִדְּ דִינָה BEING~him נַפְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב DAUGHTER בַת in~Dinah בְּ

דַבֵר the~YOUNG.WOMAN הַםַעֲרַָ AT אֶת and~he~will~LOVE וַטֶאֱהַב  עַל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
UPON לֵב HEART ַָהַםַעֲר the~YOUNG.WOMAN 

כֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:4  to~>~SAY לֵאמֹר FATHER~him אָבִיו DONKEY חֲמוֹר TO אֶל [X] שְּ

דָה AT אֶת to~me לִי TAKE~(ms)! קַח אִשָה the~THIS הַזֹאת the~GIRL הַטַלְּ  to~WOMAN לְּ

יַעֲקֹב 34:5  AT אֶת he~did~much~BE.UNCLEAN טִלֵא GIVEN.THAT ךִי he~did~HEAR שָמַע and~Ya'aqov וְּ

נֵהו AT אֶת they~did~EXIST הָיו and~SON~s~him ובָנָיו DAUGHTER~him בִתוַֹ Dinah דִינָה  מִקְּ
LIVESTOCK~him בַשָדֶה in~the~FIELD הֶחֱרִש  UNTIL עַד Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~did~make~KEEP.SILENT וְּ

 COME~them(m)~< בֹאָם

כֶם FATHER~of אֲבִי DONKEY חֲמוֹר and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 34:6 דַבֵר Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל [X] שְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK ַֹאִתו AT~him 

נֵי 34:7 עָם the~FIELD הַשָדֶה FROM מִן they~did~COME בָאו Ya'aqov יַעֲקֹב and~SON~s ובְּ שָמְּ  ךְּ
like~>~HEAR~them(m) בו עַנְּ  וַטִחַר the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~self~DISTRESS וַטִתְּ
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and~he~will~FLARE.UP לָהֶם to~them(m) אֹד בָלָה GIVEN.THAT ךִי MANY מְּ  he~did~DO עָשָׂה FOLLY נְּ

רָאֵל יִשְּׂ ךַב in~Yisra'el בְּ כֵן Ya'aqov יַעֲקֹב DAUGHTER בַת AT אֶת to~>~LAY.DOWN לִשְּ  לֹא and~SO וְּ
NOT יֵעָשֶׂה he~will~be~DO 

דַבֵר 34:8 כֶם to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אִתָם DONKEY חֲמוֹר and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  [X] שְּ

נִי קָה SON~me בְּ שוַֹ she~did~ATTACH חָשְּ כֶם BEING~him נַפְּ בִתְּ נו in~DAUGHTER~them(m) בְּ  תְּ
!(mp)~GIVE 1-נָא  PLEASE אֹתָה AT~her ַֹלו to~him אִשָה  to~WOMAN לְּ

נו 34:9 חַתְּ הִתְּ נֹתֵיכֶם AT~us אֹתָנו and~!(mp)~self~BE.AN.IN.LAW וְּ נו DAUGHTER~s~you(mp) בְּ  תִתְּ
you(mp)~will~GIVE לָנו to~us אֶת נֹתֵינו and~AT וְּ חו DAUGHTER~s~us בְּ  לָכֶם you(mp)~will~TAKE תִקְּ
to~you(mp) 

אִתָנו 34:10 הָאָרֶץ you(mp)~will~TURN.BACK תֵשֵבו and~AT~us וְּ יֶה and~the~LAND וְּ נֵיכֶם [X] תִהְּ  לִפְּ
to~FACE~s~you(mp) בו חָרוהַָ SETTLE~(mp)! שְּ הֵאָחֲזו and~!(mp)~TRADE~her וסְּ  וְּ
and~!(mp)~be~TAKE.HOLD בָה in~her 

כֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:11 אֶל FATHER~her אָבִיהַָ TO אֶל [X] שְּ  אַחֶיהַָ and~TO וְּ
BROTHER~s~her צָא עֵינֵיכֶם BEAUTY חֵן I~will~FIND אֶמְּ  and~WHICH וַאֲשֶר in~EYE~s2~you(mp) בְּ

רו  I~will~GIVE אֶתֵן TO~me אֵלַי you(mp)~will~SAY תֹאמְּ

בו 34:12 אֹד UPON~me עָלַי make~INCREASE~(mp)! הַרְּ  and~GIFT ומַתָן BRIDE.PRICE מֹהַר MANY מְּ

נָה אֶתְּ רותַֹ like~WHICH ךַאֲשֶר ^~and~I~will~GIVE וְּ אמְּ  you(mp)~will~SAY אֵלָי TO~me נו  ותְּ
and~!(mp)~GIVE לִי to~me אֶת AT ַָהַםַעֲר the~YOUNG.WOMAN אִשָה  to~WOMAN לְּ

נֵי and~they(mp)~will~ANSWER וַטַעֲנו 34:13 כֶם AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ אֶת [X] שְּ  חֲמוֹר and~AT וְּ
DONKEY אָבִיו FATHER~him מָה מִרְּ דַבֵרו in~DECEIT בְּ  WHICH אֲשֶר and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ

 SISTER~them(m) אֲחֹתָם Dinah דִינָה AT אֵת he~did~much~BE.UNCLEAN טִלֵא

רו 34:14  לַעֲשׂוֹת we~will~BE.ABLE נוכַל NOT לֹא TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
to~>~DO הַדָבָר the~WORD הַזֶה the~THIS לָתֵת to~>~GIVE אֶת AT אֲחֹתֵנו SISTER~us אִיש  to~MAN לְּ

לָה to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר ןָה GIVEN.THAT ךִי FORESKIN עָרְּ  to~us לָנו SHE הִוא DISGRACE חֶרְּ

זֹאת SURELY אַךְ 34:15 יו IF אִם to~you(mp) לָכֶם we~will~be~AGREE נֵאוֹת in~THIS בְּ  תִהְּ
you(mp)~will~EXIST כָמֹנו like~THAT.ONE~us הִלֹל  זָכָר ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם to~>~be~SNIP.OFF לְּ
MALE 

נָתַםו 34:16 נֹתֵינו AT אֶת and~we~did~GIVE וְּ אֶת to~you(mp) לָכֶם DAUGHTER~s~us בְּ  and~AT וְּ

נֹתֵיכֶם נו to~us לָנו we~will~TAKE נִסַח DAUGHTER~s~you(mp) בְּ יָשַבְּ כֶם and~we~did~SETTLE וְּ  אִתְּ
AT~you(mp) הָיִינו עַם and~we~did~EXIST וְּ  UNIT אֶחָד to~PEOPLE לְּ
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אִם 34:17 עו NOT לֹא and~IF וְּ מְּ הִלוֹל TO~us אֵלֵינו you(mp)~will~HEAR תִשְּ  to~>~be~SNIP.OFF לְּ

נו לָקַחְּ נו DAUGHTER~us בִתֵנו AT אֶת and~we~did~TAKE וְּ הָלָכְּ  and~we~did~WALK וְּ

בו 34:18 רֵיהֶם and~they(mp)~will~DO.WELL וַטִיטְּ עֵינֵי WORD~s~them(m) דִבְּ  DONKEY חֲמוֹר in~EYE~s2 בְּ

עֵינֵי כֶם and~in~EYE~s2 ובְּ  DONKEY חֲמוֹר SON בֶן [X] שְּ

לֹא 34:19  הַדָבָר to~>~DO לַעֲשׂוֹת the~YOUNG.MAN הַםַעַר he~did~much~DELAY אֵחַר and~NOT וְּ
the~WORD ךִי GIVEN.THAT חָפֵץ he~did~DELIGHT בַת הוא Ya'aqov יַעֲקֹב in~DAUGHTER בְּ  and~HE וְּ

בָד  FATHER~him אָבִיו HOUSE בֵית from~ALL מִךֹל be~BE.HEAVY~ing(ms) נִכְּ

כֶם DONKEY חֲמוֹר and~he~will~COME וַטָבֹא 34:20 נוַֹ and~Shekhem ושְּ  GATE שַעַר TO אֶל SON~him בְּ

רו [X] עִירָם דַבְּ שֵי TO אֶל and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY לֵאמֹר [X] עִירָם MAN~s אַנְּ

לֵמִים the~THESE הָאֵכֶה the~MAN~s הָאֲנָשִים 34:21  AT~us אִתָנו THEY(m) הֵם COMPLETE~s שְּ

בו יֵשְּ חֲרו in~the~LAND בָאָרֶץ and~they(mp)~will~SETTLE וְּ יִסְּ  AT~her אֹתָה and~they(mp)~will~TRADE וְּ

הָאָרֶץ נֵיהֶם HAND~s2 יָדַיִם WIDE רַחֲבַת LOOK הִםֵה and~the~LAND וְּ  AT אֶת to~FACE~s~them(m) לִפְּ

נֹתָם נָשִים to~us לָנו we~will~TAKE נִסַח DAUGHTER~s~them(m) בְּ אֶת to~WOMAN~s לְּ נֹתֵינו and~AT וְּ  בְּ
DAUGHTER~s~us נִתֵן we~will~GIVE לָהֶם to~them(m) 

זֹאת SURELY אַךְ 34:22  לָשֶבֶת the~MAN~s הָאֲנָשִים to~us לָנו they(mp)~will~AGREE יֵאֹתו in~THIS בְּ
to~>~SETTLE אִתָנו AT~us יוֹת עַם to~>~EXIST לִהְּ הִלוֹל UNIT אֶחָד to~PEOPLE לְּ  in~>~be~SNIP.OFF בְּ

 be~SNIP.OFF~ing(mp) נִלֹלִים THEY(m) הֵם like~WHICH ךַאֲשֶר MALE זָכָר ALL ךָל to~us לָנו

נֵהֶם 34:23 יָנָם LIVESTOCK~them(m) מִקְּ קִנְּ כָל and~MATERIAL~them(m) וְּ תָם and~ALL וְּ הֶמְּ  בְּ
BEAST~them(m) הֲלוֹא ?~NOT לָנו to~us הֵם THEY(m) ְאַך SURELY נֵאוֹתָה we~will~be~AGREE~^ לָהֶם 
to~them(m) בו יֵשְּ  AT~us אִתָנו and~they(mp)~will~SETTLE וְּ

עו 34:24 מְּ אֶל DONKEY חֲמוֹר TO אֶל and~they(mp)~will~HEAR וַטִשְּ כֶם and~TO וְּ נוַֹ [X] שְּ  ךָל SON~him בְּ
ALL אֵי  ALL ךָל and~they(mp)~will~be~SNIP.OFF וַטִלֹלו CITY~him עִירוַֹ GATE שַעַר GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ

אֵי ALL ךָל MALE זָכָר  CITY~him עִירוַֹ GATE שַעַר GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ

הִי 34:25 לִישִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ יוֹתָם the~THIRD הַשְּ  in~>~EXIST~them(m) בִהְּ

חו BE.IN.MISERY~ing(mp) ךֹאֲבִים נֵי and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ נֵי [X] שְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ

עוֹן לֵוִי Shimon שִמְּ בוַֹ MAN אִיש Dinah דִינָה BROTHER~s אֲחֵי and~Lewi וְּ  וַטָבֹאו SWORD~him חַרְּ
and~they(mp)~will~COME עַל UPON הָעִיר the~CITY בֶטַח SAFELY גו  ALL ךָל and~they(mp)~will~KILL וַטַהַרְּ

 MALE זָכָר
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אֶת 34:26 אֶת DONKEY חֲמוֹר and~AT וְּ כֶם and~AT וְּ נוַֹ [X] שְּ גו SON~him בְּ פִי they~did~KILL הָרְּ  לְּ
to~MOUTH חָרֶב SWORD חו כֶם from~HOUSE מִבֵית Dinah דִינָה AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ  שְּ
[X] וַטֵצֵאו and~they(mp)~will~GO.OUT 

נֵי 34:27  וַטָבֹזו the~DRILLED~s הַחֲלָלִים UPON עַל they~did~COME בָאו Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ
and~they(mp)~will~PLUNDER הָעִיר the~CITY אֲשֶר WHICH או  אֲחוֹתָם they~did~much~BE.UNCLEAN טִלְּ
SISTER~them(m) 

אֶת FLOCKS~them(m) צֹאנָם AT אֶת 34:28 קָרָם and~AT וְּ אֶת CATTLE~them(m) בְּ  חֲמֹרֵיהֶם and~AT וְּ
DONKEY~s~them(m) אֵת ראֲשֶַ and~AT וְּ  WHICH בָעִיר in~the~CITY אֶת  בַשָדֶה WHICH אֲשֶר and~AT וְּ
in~the~FIELD לָקָחו they~did~TAKE 

אֶת 34:29 אֶת FORCE~them(m) חֵילָם ALL ךָל and~AT וְּ אֶת CHILDREN~them(m) טַןָם ALL ךָל and~AT וְּ  וְּ
and~AT שֵיהֶם אֵת and~they(mp)~will~PLUNDER וַטָבֹזו they~did~CAPTURE שָבו WOMAN~s~them(m) נְּ  וְּ
and~AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH בַבָיִת in~the~HOUSE 

עוֹן TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:30 אֶל Shimon שִמְּ תֶם Lewi לֵוִי and~TO וְּ  עֲכַרְּ
you(mp)~did~DISTURB אֹתִי AT~me אִישֵנִי הַבְּ יֹשֵב to~>~make~STINK~me לְּ  הָאָרֶץ in~SETTLE~ing(ms) בְּ
the~LAND נַעֲנִי רִזִי in~Kena'an~of בַךְּ תֵי and~I וַאֲנִי and~in~Perez~of ובַןְּ ןָר MORTAL.MAN~s מְּ  מִסְּ
NUMBER פו נֶאֶסְּ הִךונִי UPON~me עָלַי and~they~did~be~GATHER וְּ  and~they~did~make~HIT~me וְּ

תִי מַדְּ נִשְּ  and~HOUSE~me ובֵיתִי I אֲנִי and~I~did~be~DESTROY וְּ

רו 34:31 זוֹנָה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  AT אֶת he~will~DO יַעֲשֶׂה like~BE.A.HARLOT~ing(fs)~? הַכְּ

 SISTER~us אֲחוֹתֵנו

 [X] עֲלֵה RISE~(ms)! קום Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:1

שֶב Beyt-El בֵית־אֵל בֵחַַ THERE שָם and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה THERE שָם and~!(ms)~SETTLE וְּ  ALTAR מִזְּ

אֶה to~MIGHTY.ONE לָאֵל חֲךָ TO~you(ms) אֵלֶיךָ the~be~SEE~ing(ms) הַםִרְּ בָרְּ  בְּ
in~>~FLEE.AWAY~you(ms) נֵי  BROTHER~you(ms) אָחִיךָ Esaw עֵשָׂו from~FACE~s מִןְּ

אֶל HOUSE~him בֵיתוַֹ TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:2  אֲשֶר ALL ךָל and~TO וְּ
WHICH ַֹעִלו WITH~him הָסִרו !(mp)~make~TURN.ASIDE אֶת AT אֱלֹהֵי Elohiym הַםֵכָר the~FOREIGNER 

כֶם WHICH אֲשֶר תֹכְּ הִחַהֲרו in~MIDST~you(mp) בְּ הַחֲלִיפו and~!(mp)~make~BE.CLEAN וְּ  וְּ
and~!(mp)~make~PASS.OVER לֹתֵיכֶם  APPAREL~s~you(mp) שִׂמְּ

נָקומָה 35:3 נַעֲלֶה ^~and~we~will~RISE וְּ אֶעֱשֶׂה Beyt-El בֵית־אֵל ^~and~we~will~GO.UP וְּ  וְּ
and~I~will~DO~^ שָם THERE ַַבֵח  אֹתִי the~ANSWER~ing(ms) הָעֹנֶה to~MIGHTY.ONE לָאֵל ALTAR מִזְּ
AT~me יוֹם הִי PERSECUTION~me צָרָתִי in~DAY בְּ  בַדֶרֶךְ BY~me עִלָדִי and~he~will~EXIST וַיְּ
in~the~ROAD אֲשֶר WHICH תִי  I~did~WALK הָלָכְּ
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נו 35:4  הַםֵכָר Elohiym אֱלֹהֵי ALL ךָל AT אֵת Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ
the~FOREIGNER אֲשֶר WHICH יָדָם אֶת in~HAND~them(m) בְּ זָמִים and~AT וְּ  הַםְּ
the~ORNAMENTAL.RING~s אֲשֶר WHICH נֵיהֶם אָזְּ מֹן in~EAR~s2~them(m) בְּ  and~he~will~SUBMERGE וַטִטְּ

כֶם WITH עִם WHICH אֲשֶר the~OAK הָאֵלָה UNDER תַחַת Ya'aqov יַעֲקֹב AT~them(m) אֹתָם  [X] שְּ

הִי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִמָעו 35:5  עַל Elohiym אֱלֹהִים DREAD חִתַת and~he~will~EXIST וַיְּ
UPON הֶעָרִים the~CITY~s אֲשֶר WHICH בִיבוֹתֵיהֶם לֹא ALL.AROUND~s~them(m) סְּ פו and~NOT וְּ  רָדְּ
they~did~PURSUE אַחֲרֵי AFTER נֵי  Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ

אֶרֶץ WHICH אֲשֶר Luz~unto לוזָה Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~COME וַטָבֹא 35:6 נַעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

כָל HE הוא Beyt-El בֵית־אֵל SHE הִוא  WITH~him עִלוַֹ WHICH אֲשֶר the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ

בֵחַַ THERE שָם and~he~will~BUILD וַטִבֶן 35:7 רָא ALTAR מִזְּ  לַלָקוֹם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
to~the~AREA אֵל־בֵית־אֵל El-Beyt-El ךִי GIVEN.THAT שָם THERE לו  they~did~be~REMOVE.THE.COVER נִגְּ

חוַֹ the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO~him אֵלָיו בָרְּ נֵי in~>~FLEE.AWAY~him בְּ  אָחִיו from~FACE~s מִןְּ
BROTHER~him 

בֹרָה and~she~will~DIE וַתָמָת 35:8 קָה make~SUCKLE~ing(fs) מֵינֶקֶת Devorah דְּ  וַתִסָבֵר Rivqah רִבְּ
and~she~will~be~BURY מִתַחַת from~UNDER בֵית־אֵל  הָאַכוֹן UNDER תַחַת to~Beyt-El לְּ
the~GREAT.TREE רָא מוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  Alon-Bakhut אַכוֹן־בָכות TITLE~him שְּ

בֹאוַֹ YET.AGAIN עוֹד Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 35:9  בְּ
in~>~COME~him מִןַדַן־אֲרָם from~Padan-Aram ְבָרֶך  AT~him אֹתוַֹ and~he~will~much~KNEEL וַיְּ

ךָ Elohiym אֱלֹהִים to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:10  NOT לֹא Ya'aqov יַעֲקֹב TITLE~you(ms) שִמְּ

ךָ he~will~be~CALL.OUT יִסָרֵא  אִם GIVEN.THAT ךִי Ya'aqov יַעֲקֹב YET.AGAIN עוֹד TITLE~you(ms) שִמְּ
IF רָאֵל יֶה Yisra'el יִשְּׂ מֶךָ he~will~EXIST יִהְּ רָא TITLE~you(ms) שְּ  AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

מוַֹ רָאֵל TITLE~him שְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רֵה Shaddai שַדַי MIGHTY.ONE אֵל I אֲנִי Elohiym אֱלֹהִים to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:11  ןְּ
!(ms)~REPRODUCE בֵה הַל NATION גוֹי and~!(ms)~INCREASE ורְּ  גוֹיִם and~ASSEMBLY וקְּ
NATION~s&Goyim יֶה לָכִים FROM~you(ms) מִלֶיַָ he~will~EXIST יִהְּ  מֵחֲלָצֶיךָ and~KING~s ומְּ
from~LOINS~you(ms) יֵצֵאו they(mp)~will~GO.OUT 

אֶת 35:12 רָהָם I~did~GIVE נָתַתִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ  ולְּ
and~to~Yits'hhaq ָך נֶםָה to~you(ms) לְּ עֲךָ I~will~GIVE~her אֶתְּ זַרְּ  אַחֲרֶיךָ and~to~SEED~you(ms) ולְּ
AFTER~you(ms) אֶתֵן I~will~GIVE אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND 
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 in~the~AREA בַלָקוֹם Elohiym אֱלֹהִים from~UPON~him מֵעָלָיו and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 35:13

 AT~him אִתוַֹ he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר

 אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם MONUMENT מַנֵבָה Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~make~STAND.UP וַטַנֵב 35:14
WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK ַֹאִתו AT~him מַנֶבֶת MONUMENT אָבֶן STONE ְוַטַמֵך 
and~he~will~make~POUR ַָעָלֶיה UPON~her ְנֶסֶך POURING וַטִצֹק and~he~will~POUR.DOWN ַָעָלֶיה 
UPON~her ַָמֶןש  OIL 

רָא 35:15  WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

 Beyt-El בֵית־אֵל Elohiym אֱלֹהִים THERE שָם AT~him אִתוַֹ he~did~much~SPEAK דִבֶר

עו 35:16 הִי from~Beyt-El מִבֵית־אֵל and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  עוֹד and~he~will~EXIST וַיְּ
YET.AGAIN רַת רָתָה to~>~COME לָבוֹא the~LAND הָאָרֶץ SHORT ךִבְּ  וַתֵלֶד Ephrat~unto אֶפְּ
and~she~will~BRING.FORTH רָחֵל Rahhel קַש תָה and~she~will~much~BE.HARD וַתְּ לִדְּ  בְּ
in~>~BRING.FORTH~her 

הִי 35:17 שֹתָה and~he~will~EXIST וַיְּ הַקְּ תָה in~>~make~BE.HARD~her בְּ לִדְּ  in~>~BRING.FORTH~her בְּ

יַכֶדֶת to~her לָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר אִי DO.NOT אַל the~much~BRING.FORTH~ing(fs) הַמְּ  תִירְּ
you(fs)~will~FEAR ךִי GIVEN.THAT גַם ALSO זֶה THIS ְלָך to~you(fs) בֵן SON 

הִי 35:18 צֵאת and~he~will~EXIST וַיְּ שָה in~>~GO.OUT בְּ  מֵתָה GIVEN.THAT ךִי BEING~her נַפְּ
she~did~DIE רָא מוַֹ and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ אָבִיו Ben-Oni בֶן־אוֹנִי TITLE~him שְּ  and~FATHER~him וְּ

יָמִין to~him לוַֹ he~did~CALL.OUT קָרָא  Binyamin בִנְּ

דֶרֶךְ and~she~will~be~BURY וַתִסָבֵר Rahhel רָחֵל and~she~will~DIE וַתָמָת 35:19 רָתָה in~ROAD בְּ  אֶפְּ
Ephrat~unto הִוא SHE בֵית־לָחֶם Beyt-Lehhem 

בֺרָתָה UPON עַל MONUMENT מַנֵבָה Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~make~STAND.UP וַטַנֵב 35:20  קְּ
BURIAL.PLACE~her הִוא SHE מַנֶבֶת MONUMENT בֺרַת  הַטוֹם UNTIL עַד Rahhel רָחֵל BURIAL.PLACE קְּ
the~DAY 

רָאֵל and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 35:21 אָה TENT~her אָהֳלֹה and~he~will~EXTEND וַטֵט Yisra'el יִשְּׂ  מֵהָלְּ
from~FURTHER דַל־עֵדֶר מִגְּ  to~Migdal-Eyder לְּ

הִי 35:22 ךֹן and~he~will~EXIST וַיְּ רָאֵל in~>~DWELL בִשְּ  the~SHE הַהִוא in~the~LAND בָאָרֶץ Yisra'el יִשְּׂ

אובֵן and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ ךַב Re'uven רְּ הָה AT אֶת and~he~will~LAY.DOWN וַטִשְּ  ןִילֶגֶש Bilhah בִלְּ
CONCUBINE אָבִיו FATHER~him מַע רָאֵל and~he~will~HEAR וַטִשְּ יו Yisra'el יִשְּׂ  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST נֵי נֵים Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ  TEN עָשָׂר TWO שְּ
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נֵי 35:23 כוֹר Le'ah לֵאָה SON~s בְּ אובֵן Ya'aqov יַעֲקֹב FIRSTBORN בְּ עוֹן Re'uven רְּ שִמְּ  and~Shimon וְּ

לֵוִי יִשָשכָר and~Yehudah וִיהודָה and~Lewi וְּ בֺלון and~Yis'sas'khar וְּ  and~Zevulun וזְּ

נֵי 35:24 יָמִן Yoseph יוֹסֵף Rahhel רָחֵל SON~s בְּ  and~Binyamin ובִנְּ

נֵי 35:25 הָה and~SON~s ובְּ חַת Bilhah בִלְּ תָלִי [X] דָן Rahhel רָחֵל MAID שִפְּ נַפְּ  and~Naphtali וְּ

נֵי 35:26 ןָה and~SON~s ובְּ חַת Zilpah זִלְּ אָשֵר Gad גָד Le'ah לֵאָה MAID שִפְּ  THESE אֵכֶה and~Asher וְּ

נֵי פַדַן־אֲרָם to~him לוַֹ BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד WHICH אֲשֶר Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ -in~Padan בְּ

Aram 

חָק TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~COME וַטָבֹא 35:27 רֵא FATHER~him אָבִיו Yits'hhaq יִצְּ  Mamre מַמְּ

בַע יַת־הָאַרְּ רוֹן SHE הִוא Qiryat-Arba קִרְּ  THERE שָם he~did~SOJOURN גָר WHICH אֲשֶר Hhevron חֶבְּ

רָהָם חָק Avraham אַבְּ יִצְּ  and~Yits'hhaq וְּ

יו 35:28 מֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ חָק DAY~s יְּ אַת Yits'hhaq יִצְּ מֹנִים YEAR שָנָה HUNDRED מְּ  ושְּ
and~EIGHT~s שָנָה YEAR 

וַע 35:29 חָק and~he~will~EXPIRE וַטִגְּ  and~he~will~be~GATHER וַטֵאָסֶף and~he~will~DIE וַטָמָת Yits'hhaq יִצְּ

בַע [X] זָקֵן PEOPLE~s~him עַלָיו TO אֶל רו DAY~s יָמִים and~PLENTY ושְּׂ בְּ  וַטִקְּ
and~they(mp)~will~BURY ַֹאֹתו AT~him עֵשָׂו Esaw יַעֲקֹב  SON~s~him בָנָיו and~Ya'aqov וְּ

אֵכֶה 36:1 דוֹת and~THESE וְּ  Edom אֱדוֹם HE הוא Esaw עֵשָׂו BIRTHING~s תֹלְּ

נוֹת WOMAN~s~him נָשָיו AT אֶת he~did~TAKE לָקַח Esaw עֵשָׂו 36:2 נָעַן from~DAUGHTER~s מִבְּ  ךְּ
Kena'an אֶת AT עָדָה Adah בַת DAUGHTER אֵילוֹן Eylon הַחִתִי the~Hhet~of אֶת  אָהֳלִיבָמָה and~AT וְּ
Ahalivamah בַת DAUGHTER עֲנָה Anah בַת DAUGHTER עוֹן  the~Hhiw~of הַחִוִי Tsiv'on צִבְּ

אֶת 36:3 מַת and~AT וְּ מָעֵאל DAUGHTER בַת Basmat בָשְּׂ בָיוֹת SISTER אֲחוֹת Yishma'el יִשְּ  Nevayot נְּ

עֵשָׂו Adah עָדָה and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 36:4 מַת Eliphaz אֱלִיפָז AT אֶת to~Esaw לְּ  ובָשְּׂ
and~Basmat דָה עואֵל AT אֶת she~did~BRING.FORTH יָלְּ  Re'u'el רְּ

אָהֳלִיבָמָה 36:5 דָה and~Ahalivamah וְּ אֶת Ye'ish יעיש AT אֶת she~did~BRING.FORTH יָלְּ  and~AT וְּ

לָם אֶת Yalam יַעְּ נֵי THESE אֵכֶה Qorahh קֹרַח and~AT וְּ דו WHICH אֲשֶר Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ  יכְֺּ
BRING.FORTH~ed(mp) ַֹלו to~him אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

אֶת WOMAN~s~him נָשָיו AT אֶת Esaw עֵשָׂו and~he~will~TAKE וַטִסַח 36:6  SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ

אֶת נֹתָיו and~AT וְּ אֶת DAUGHTER~s~him בְּ שוֹת ALL ךָל and~AT וְּ אֶת HOUSE~him בֵיתוַֹ BEING~s נַפְּ  וְּ
and~AT נֵהו אֶת LIVESTOCK~him מִקְּ תוַֹ ALL ךָל and~AT וְּ הֶמְּ אֵת BEAST~him בְּ  ALL ךָל and~AT וְּ
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יָנוַֹ אֶרֶץ he~did~ACCUMULATE רָכַש WHICH אֲשֶר MATERIAL~him קִנְּ נָעַן in~LAND בְּ  וַטֵלֶךְ Kena'an ךְּ
and~he~will~WALK אֶל TO אֶרֶץ LAND נֵי  BROTHER~him אָחִיו Ya'aqov יַעֲקֹב from~FACE~s מִןְּ

כושָם he~did~EXIST הָיָה GIVEN.THAT ךִי 36:7  מִשֶבֶת ABUNDANT רָב GOODS~them(m) רְּ
from~>~SETTLE דָו לֹא TOGETHER יַחְּ לָה and~NOT וְּ גורֵיהֶם LAND אֶרֶץ she~did~BE.ABLE יָכְּ  מְּ
PILGRIMAGE~s~them(m) לָשֵׂאת to~>~LIFT.UP אֹתָם AT~them(m) נֵי נֵיהֶם from~FACE~s מִןְּ  מִקְּ
LIVESTOCK~s~them(m) 

הַר Esaw עֵשָׂו and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 36:8  Edom אֱדוֹם HE הוא Esaw עֵשָׂו Se'iyr שֵׂעִיר in~HILL בְּ

אֵכֶה 36:9 דוֹת and~THESE וְּ הַר Edom אֱדוֹם FATHER~of אֲבִי Esaw עֵשָׂו BIRTHING~s תֹלְּ  in~HILL בְּ

 Se'iyr שֵׂעִיר

מוֹת THESE אֵכֶה 36:10 נֵי TITLE~s שְּ  אֵשֶת Adah עָדָה SON בֶן Eliphaz אֱלִיפַז Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ
WOMAN עֵשָׂו Esaw עואֵל מַת SON בֶן Re'u'el רְּ  Esaw עֵשָׂו WOMAN אֵשֶת Basmat בָשְּׂ

יו 36:11 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ פוַֹ Omar אוֹמָר Teyman תֵימָן Eliphaz אֱלִיפָז SON~s בְּ  Tsepho צְּ

תָם גַעְּ נַז and~Gatam וְּ  and~Qenaz וקְּ

נַע 36:12 תִמְּ תָה and~Timna וְּ  עֵשָׂו SON בֶן to~Eliphaz לֶאֱלִיפַז CONCUBINE פִילֶגֶש she~did~EXIST הָיְּ
Esaw וַתֵלֶד and~she~will~BRING.FORTH לֶאֱלִיפַז to~Eliphaz אֶת AT עֲמָלֵק Amaleq אֵכֶה THESE נֵי  בְּ
SON~s עָדָה Adah אֵשֶת WOMAN עֵשָׂו Esaw 

אֵכֶה 36:13 נֵי and~THESE וְּ עואֵל SON~s בְּ  Sham'mah שַלָה and~Zerahh וָזֶרַח Nahhat נַחַת Re'u'el רְּ

נֵי they~did~EXIST הָיו THESE אֵכֶה and~Miz'zah ומִזָה מַת SON~s בְּ  עֵשָׂו WOMAN אֵשֶת Basmat בָשְּׂ
Esaw 

אֵכֶה 36:14 נֵי they~did~EXIST הָיו and~THESE וְּ  עֲנָה DAUGHTER בַת Ahalivamah אָהֳלִיבָמָה SON~s בְּ
Anah בַת DAUGHTER עוֹן עֵשָׂו and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד Esaw עֵשָׂו WOMAN אֵשֶת Tsiv'on צִבְּ  לְּ
to~Esaw אֶת AT יעיש Ye'ish אֶת לָם and~AT וְּ אֶת Yalam יַעְּ  Qorahh קֹרַח and~AT וְּ

נֵי CHIEF~s אַכופֵי THESE אֵכֶה 36:15 נֵי Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ כוֹר Eliphaz אֱלִיפַז SON~s בְּ  FIRSTBORN בְּ

פוַֹ CHIEF אַכוף Omar אוֹמָר CHIEF אַכוף Teyman תֵימָן CHIEF אַכוף Esaw עֵשָׂו  אַכוף Tsepho צְּ
CHIEF נַז  Qenaz קְּ

תָם CHIEF אַכוף Qorahh קֹרַח CHIEF אַכוף 36:16  THESE אֵכֶה Amaleq עֲמָלֵק CHIEF אַכוף Gatam גַעְּ

אֶרֶץ Eliphaz אֱלִיפַז CHIEF~s אַכופֵי נֵי THESE אֵכֶה Edom אֱדוֹם in~LAND בְּ  Adah עָדָה SON~s בְּ

אֵכֶה 36:17 נֵי and~THESE וְּ עואֵל SON~s בְּ  אַכוף Nahhat נַחַת CHIEF אַכוף Esaw עֵשָׂו SON בֶן Re'u'el רְּ
CHIEF זֶרַח Zerahh אַכוף CHIEF שַלָה Sham'mah אַכוף CHIEF מִזָה Miz'zah אֵכֶה THESE אַכופֵי 
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CHIEF~s עואֵל אֶרֶץ Re'u'el רְּ נֵי THESE אֵכֶה Edom אֱדוֹם in~LAND בְּ מַת SON~s בְּ  אֵשֶת Basmat בָשְּׂ
WOMAN עֵשָׂו Esaw 

אֵכֶה 36:18 נֵי and~THESE וְּ  CHIEF אַכוף Esaw עֵשָׂו WOMAN אֵשֶת Ahalivamah אָהֳלִיבָמָה SON~s בְּ

עוש לָם CHIEF אַכוף Ye'ish יְּ  CHIEF~s אַכופֵי THESE אֵכֶה Qorahh קֹרַח CHIEF אַכוף Yalam יַעְּ

 Esaw עֵשָׂו WOMAN אֵשֶת Anah עֲנָה DAUGHTER בַת Ahalivamah אָהֳלִיבָמָה

נֵי THESE אֵכֶה 36:19 אֵכֶה Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ  HE הוא CHIEF~s~them(m) אַכופֵיהֶם and~THESE וְּ

 Edom אֱדוֹם

נֵי THESE אֵכֶה 36:20 בֵי the~Hhur~of הַחֹרִי Se'iyr שֵׂעִיר SON~s בְּ  the~LAND הָאָרֶץ SETTLE~ing(mp) יֹשְּ

שוֹבָל Lotan לוֹטָן עוֹן and~Shoval וְּ צִבְּ  and~Anah וַעֲנָה and~Tsiv'on וְּ

דִשוֹן 36:21 אֵצֶר and~Dishon וְּ דִישָן and~Eytser וְּ  הַחֹרִי CHIEF~s אַכופֵי THESE אֵכֶה and~DISHON וְּ
the~Hhur~of נֵי אֶרֶץ Se'iyr שֵׂעִיר SON~s בְּ  Edom אֱדוֹם in~LAND בְּ

יו 36:22 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ הֵימָם Hhoriy חֹרִי Lotan לוֹטָן SON~s בְּ  וַאֲחוֹת and~Heymam וְּ
and~SISTER לוֹטָן Lotan נָע  Timna תִמְּ

אֵכֶה 36:23 נֵי and~THESE וְּ וָן Shoval שוֹבָל SON~s בְּ עֵיבָל and~Manahhat ומָנַחַת Alwan עַלְּ  and~Eyval וְּ

פוַֹ אוֹנָם Shepho שְּ  and~Onam וְּ

אֵכֶה 36:24 נֵי and~THESE וְּ עוֹן SON~s בְּ אַטָה Tsiv'on צִבְּ  Anah עֲנָה HE הוא and~Anah וַעֲנָה and~Ayah וְּ

בָר the~HOT.SPRING הַטֵמִם AT אֶת he~did~FIND מָצָא WHICH אֲשֶר  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

עֹתוַֹ עוֹן the~DONKEY~s הַחֲמֹרִים AT אֶת in~>~FEED~him בִרְּ צִבְּ  FATHER~him אָבִיו to~Tsiv'on לְּ

אֵכֶה 36:25 נֵי and~THESE וְּ אָהֳלִיבָמָה Dishon דִשֹן Anah עֲנָה SON~s בְּ  בַת and~Ahalivamah וְּ
DAUGHTER עֲנָה Anah 

אֵכֶה 36:26 נֵי and~THESE וְּ דָן Dishan דִישָן SON~s בְּ בָן Hhemdan חֶמְּ אֶשְּ רָן and~Eshban וְּ יִתְּ  וְּ
and~Yitran רָן  and~Keran וכְּ

נֵי THESE אֵכֶה 36:27 הָן Eytser אֵצֶר SON~s בְּ זַעֲוָן Bilhan בִלְּ  and~Aqan וַעֲקָן and~Za'awan וְּ

נֵי THESE אֵכֶה 36:28  and~Aran וַאֲרָן Uts עוץ Dishan דִישָן SON~s בְּ

 שוֹבָל CHIEF אַכוף Lotan לוֹטָן CHIEF אַכוף the~Hhur~of הַחֹרִי CHIEF~s אַכופֵי THESE אֵכֶה 36:29
Shoval אַכוף CHIEF עוֹן  Anah עֲנָה CHIEF אַכוף Tsiv'on צִבְּ

 THESE אֵכֶה Dishan דִישָן CHIEF אַכוף Eytser אֵצֶר CHIEF אַכוף Dishon דִשֹן CHIEF אַכוף 36:30

אַכֺפֵיהֶם the~Hhur~of הַחֹרִי CHIEF~s אַכופֵי אֶרֶץ to~CHIEF~s~them(m) לְּ  Se'iyr שֵׂעִיר in~LAND בְּ
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אֵכֶה 36:31 לָכִים and~THESE וְּ כו WHICH אֲשֶר the~KING~s הַלְּ אֶרֶץ they~did~REIGN מָלְּ  in~LAND בְּ

נֵי Edom אֱדוֹם לָךְ to~FACE~s לִפְּ נֵי KING מֶלֶךְ REIGN~< מְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

לֹךְ 36:32 עוֹר SON בֶן Bela בֶלַע in~Edom בֶאֱדוֹם and~he~will~REIGN וַטִמְּ שֵם [X] בְּ  CITY~him עִירוַֹ [X] וְּ

הָבָה  Dinhavah דִנְּ

לֹךְ Bela בָלַע and~he~will~DIE וַטָמָת 36:33 תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ  בֶן Yovav יוֹבָב UNDER~him תַחְּ
SON זֶרַח Zerahh רָה  from~Botsrah מִבָצְּ

לֹךְ Yovav יוֹבָב and~he~will~DIE וַטָמָת 36:34 תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ  חֺשָם UNDER~him תַחְּ
Hhusham מֵאֶרֶץ from~LAND הַתֵימָנִי the~Teyman~of 

לֹךְ Hhusham חֺשָם and~he~will~DIE וַטָמָת 36:35 תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ  הֲדַד UNDER~him תַחְּ
Hadad בֶן SON דַד יָן AT אֶת make~HIT~ing(ms) הַלַךֶה Bedad בְּ דֵה Mid'yan מִדְּ  מוֹאָב in~FIELD בִשְּׂ
Mo'av שֵם  Awit עֲוִית CITY~him עִירוַֹ [X] וְּ

לֹךְ Hadad הֲדָד and~he~will~DIE וַטָמָת 36:36 תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ לָה UNDER~him תַחְּ  Samlah שַׂמְּ

רֵקָה  from~Masreyqah מִלַשְּׂ

לָה and~he~will~DIE וַטָמָת 36:37 לֹךְ Samlah שַׂמְּ תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ  שָאול UNDER~him תַחְּ
Sha'ul חֹבוֹת  the~RIVER הַםָהָר from~Rehhovot מֵרְּ

לֹךְ Sha'ul שָאול and~he~will~DIE וַטָמָת 36:38 תָיו and~he~will~REIGN וַטִמְּ  בַעַל־חָנָן UNDER~him תַחְּ
Ba'al-Hhanan בֶן SON בוֹר  Akhbor עַכְּ

בוֹר SON בֶן Ba'al-Hhanan בַעַל־חָנָן and~he~will~DIE וַטָמָת 36:39 לֹךְ Akhbor עַכְּ  and~he~will~REIGN וַטִמְּ

תָיו שֵם Hadar הֲדַר UNDER~him תַחְּ שֵם Pa'u ןָעו CITY~him עִירוַֹ [X] וְּ תוַֹ [X] וְּ  WOMAN~him אִשְּ

אֵל הֵיטַבְּ רֵד DAUGHTER בַת Meheytaveyl מְּ  Mey-Zahav מֵי־זָהָב DAUGHTER בַת Matreyd מַטְּ

אֵכֶה 36:40 מוֹת and~THESE וְּ חֹתָם Esaw עֵשָׂו CHIEF~s אַכופֵי TITLE~s שְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

קֹמֹתָם מֹתָם to~AREA~s~them(m) לִמְּ כוףאַַ in~TITLE~s~them(m) בִשְּ  CHIEF נָע  CHIEF אַכוף Timna תִמְּ

וָה תֵת CHIEF אַכוף Alwah עַלְּ  Yetet יְּ

 Pinon ןִינֹן CHIEF אַכוף Eylah אֵלָה CHIEF אַכוף Ahalivamah אָהֳלִיבָמָה CHIEF אַכוף 36:41

נַז CHIEF אַכוף 36:42 צָר CHIEF אַכוף Teyman תֵימָן CHIEF אַכוף Qenaz קְּ  Mivtsar מִבְּ

דִיאֵל CHIEF אַכוף 36:43  אֱדוֹם CHIEF~s אַכופֵי THESE אֵכֶה [X] עִירָם CHIEF אַכוף Magdi'eyl מַגְּ
Edom בֹתָם מֹשְּ אֶרֶץ to~SETTLING~s~them(m) לְּ  עֵשָׂו HE הוא HOLDINGS~them(m) אֲחֺזָתָם in~LAND בְּ
Esaw אֲבִי FATHER~of אֱדוֹם Edom 
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אֶרֶץ Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 37:1 גורֵי in~LAND בְּ  אָבִיו PILGRIMAGE~s מְּ
FATHER~him אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

דוֹת THESE אֵכֶה 37:2 בַע SON בֶן Yoseph יוֹסֵף Ya'aqov יַעֲקֹב BIRTHING~s תֹלְּ רֵה SEVEN שְּ  TEN עֶשְּׂ

 בַנֹאן BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת FEED~ing(ms) רֹעֶה he~did~EXIST הָיָה YEAR שָנָה
in~the~FLOCKS הוא נֵי AT אֶת YOUNG.MAN נַעַר and~HE וְּ הָה SON~s בְּ אֶת Bilhah בִלְּ נֵי and~AT וְּ  בְּ
SON~s ןָה שֵי Zilpah זִלְּ  Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~COME וַטָבֵא FATHER~him אָבִיו WOMAN~s נְּ

 FATHER~them(m) אֲבִיהֶם TO אֶל DYSFUNCTIONAL רָעָה SLANDER~them(m) דִבָתָם AT אֶת

רָאֵל 37:3 יִשְּׂ  ךִי SON~s~him בָנָיו from~ALL מִךָל Yoseph יוֹסֵף AT אֶת he~did~LOVE אָהַב and~Yisra'el וְּ
GIVEN.THAT בֶן SON קֺנִים עָשָׂה to~him לוַֹ HE הוא EXTREME.OLD.AGE~s זְּ  to~him לוַֹ and~he~did~DO וְּ

תֹנֶת  WRIST~s ןַמִים TUNIC ךְּ

או 37:4  אָהַב AT~him אֹתוַֹ GIVEN.THAT ךִי BROTHER~s~him אֶחָיו and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ
he~did~LOVE אֲבִיהֶם FATHER~them(m) מִךָל from~ALL אֶחָיו BROTHER~s~him או נְּ  וַטִשְּׂ
and~they(mp)~will~HATE ַֹאֹתו AT~him לֹא לו and~NOT וְּ רוַֹ they~did~BE.ABLE יָכְּ  much~SPEAK~him~< דַבְּ

שָלֹם  to~COMPLETENESS לְּ

 וַטַגֵד DREAM חֲלוֹם Yoseph יוֹסֵף and~he~will~VISUALIZE וַטַחֲלֹם 37:5
and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE אֶחָיו  and~they(mp)~will~make~ADD וַטוֹסִפו to~BROTHER~s~him לְּ

נֹא YET.AGAIN עוֹד  AT~him אֹתוַֹ HATE~< שְּׂ

עו TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:6 1-נָא HEAR~(mp)! שִמְּ  PLEASE הַחֲלוֹם 
the~DREAM הַזֶה the~THIS אֲשֶר WHICH תִי  I~did~VISUALIZE חָלָמְּ

הִםֵה 37:7 נו and~LOOK וְּ מִים WE אֲנַחְּ אַכְּ תוֹךְ BOUND.SHEAF~s אֲלֺלִים much~BIND.UP~ing(mp) מְּ  בְּ
in~MIDST הַשָדֶה the~FIELD הִםֵה גַם BOUND.SHEAF~me אֲלֺלָתִי she~did~RISE קָמָה and~LOOK וְּ  וְּ
and~ALSO נִנָבָה she~did~be~STAND.UP הִםֵה סֺבֶינָה and~LOOK וְּ  they(fp)~did~GO.AROUND תְּ

תַחֲוֶיןָ BOUND.SHEAF~s~you(mp) אֲלֺלֹתֵיכֶם  לַאֲלֺלָתִי and~they(fp)~will~self~BEND.DOWN וַתִשְּ
to~BOUND.SHEAF~me 

רו 37:8 לֹךְ REIGN~<~? הֲמָלֹךְ BROTHER~s~him אֶחָיו to~him לוַֹ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  תִמְּ
you(ms)~will~REIGN עָלֵינו UPON~us אִם IF מָשוֹל >~REGULATE שֹל  בָנו you(ms)~will~REGULATE תִמְּ
[X] וַטוֹסִפו and~they(mp)~will~make~ADD עוֹד YET.AGAIN נֹא  UPON עַל AT~him אֹתוַֹ HATE~< שְּׂ

עַל DREAM~s~him חֲלֹמֹתָיו בָרָיו and~UPON וְּ  WORD~s~him דְּ

סַןֵר OTHER אַחֵר DREAM חֲלוֹם YET.AGAIN עוֹד and~he~will~VISUALIZE וַטַחֲלֹם 37:9  וַיְּ
and~he~will~much~COUNT ַֹאֹתו AT~him אֶחָיו  LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~BROTHER~s~him לְּ

תִי הִםֵה YET.AGAIN עוֹד DREAM חֲלוֹם I~did~VISUALIZE חָלַמְּ הַטָרֵחַַ the~SUN הַשֶמֶש and~LOOK וְּ  וְּ
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and~the~MOON אַחַד תַחֲוִים STAR~s ךוֹכָבִים TEN עָשָׂר and~UNIT וְּ  לִי self~BEND.DOWN~ing(mp) מִשְּ
to~me 

סַןֵר 37:10 אֶל FATHER~him אָבִיו TO אֶל and~he~will~much~COUNT וַיְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו and~TO וְּ

עַר  WHAT מָה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו in~him בוַֹ and~he~will~REBUKE וַטִגְּ

תַָ WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה the~DREAM הַחֲלוֹם  COME~<~? הֲבוֹא you(ms)~did~VISUALIZE חָלָמְּ

ךָ I אֲנִי we~will~COME נָבוֹא אִלְּ אַחֶיךָ and~MOTHER~you(ms) וְּ תַחֲוֹת and~BROTHER~s~you(ms) וְּ הִשְּ  לְּ
to~>~self~BEND.DOWN ָך צָה to~you(ms) לְּ  LAND~unto אָרְּ

או 37:11 קַנְּ אָבִיו BROTHER~s~him אֶחָיו in~him בוַֹ and~they(mp)~will~much~BE.ZEALOUS וַיְּ  וְּ
and~FATHER~him שָמַר he~did~SAFEGUARD אֶת AT הַדָבָר the~WORD 

כו 37:12 עוֹת BROTHER~s~him אֶחָיו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ  FLOCKS צֹאן AT אֶת to~>~FEED לִרְּ

כֶם FATHER~them(m) אֲבִיהֶם  in~Shekhem בִשְּ

רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:13  אַחֶיךָ NOT~? הֲלוֹא Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ
BROTHER~s~you(ms) רֹעִים FEED~ing(mp) כֶם כָה in~Shekhem בִשְּ לָחֲךָ ^~WALK~(ms)! לְּ אֶשְּ  וְּ
and~I~will~SEND~you(ms) אֲלֵיהֶם TO~them(m) וַטֹאמֶר and~he~will~SAY ַֹלו to~him הִםֵנִי LOOK~me 

1-נָא WALK~(ms)! לֶךְ to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:14  PLEASE אֵה לוֹם AT אֶת SEE~(ms)! רְּ  שְּ
COMPLETENESS ָאַחֶיך BROTHER~s~you(ms) אֶת לוֹם and~AT וְּ  the~FLOCKS הַנֹאן COMPLETENESS שְּ

לָחֵהו WORD דָבָר and~!(ms)~make~TURN.BACK~me וַהֲשִבֵנִי  מֵעֵמֶק and~he~will~SEND~him וַטִשְּ
from~VALLEY רוֹן כֶמָה and~he~will~COME וַטָבֹא Hhevron חֶבְּ  Shekhem~unto שְּ

צָאֵהו 37:15 הִםֵה MAN אִיש and~he~will~FIND~him וַטִמְּ  בַשָדֶה WANDER~ing(ms) תֹעֶה and~LOOK וְּ
in~the~FIELD אָלֵהו  WHAT מַה to~>~SAY לֵאמֹר the~MAN הָאִיש and~he~will~ENQUIRE~him וַטִשְּ

בַסֵש  you(ms)~will~much~SEARCH.OUT תְּ

בַסֵש I אָנֹכִי BROTHER~s~me אַחַי AT אֶת and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:16  מְּ
much~SEARCH.OUT~ing(ms) הַגִידָה !(ms)~make~BE.FACE.TO.FACE~^ םָא PLEASE לִי to~me אֵיפֹה 
WHERE הֵם THEY(m) רֹעִים FEED~ing(mp) 

עו the~MAN הָאִיש and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:17  ךִי from~THIS מִזֶה they~did~JOURNEY נָסְּ
GIVEN.THAT תִי רִים I~did~HEAR שָמַעְּ כָה SAY~ing(mp) אֹמְּ נָה ^~we~will~WALK נֵלְּ  Dotan~unto דֹתָיְּ

צָאֵם BROTHER~s~him אֶחָיו AFTER אַחַר Yoseph יוֹסֵף and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ  וַטִמְּ
and~he~will~FIND~them(m) דֹתָן  in~Dotan בְּ
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או 37:18 טֶרֶם from~DISTANCE מֵרָחֹק AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ  and~in~BEFORE ובְּ

רַב לו TO~them(m) אֲלֵיהֶם he~will~COME.NEAR יִקְּ נַךְּ  אֹתוַֹ and~they(mp)~will~self~BE.CRAFTY וַטִתְּ
AT~him ַֹלַהֲמִיתו to~>~make~DIE~him 

רו 37:19  MASTER בַעַל LOOK הִםֵה BROTHER~him אָחִיו TO אֶל MAN אִיש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

 he~did~COME בָא THIS.ONE הַכָזֶה the~DREAM~s הַחֲלֹמוֹת

עַתָה 37:20 כו and~NOW וְּ גֵהו WALK~(mp)! לְּ נַהַרְּ לִכֵהו and~we~will~KILL~him וְּ נַשְּ  וְּ
and~we~will~make~THROW.OUT~him אַחַד נו the~CISTERN~s הַבֹרוֹת in~UNIT בְּ אָמַרְּ  and~we~did~SAY וְּ

הו DYSFUNCTIONAL רָעָה LIVING חַטָה אֶה she~did~EAT~him אֲכָלָתְּ נִרְּ  WHAT מַה ^~and~we~will~SEE וְּ

יו  DREAM~s~him חֲלֹמֹתָיו they(mp)~will~EXIST טִהְּ

מַע 37:21 אובֵן and~he~will~HEAR וַטִשְּ  מִטָדָם and~he~will~make~DELIVER~him וַטַנִלֵהו Re'uven רְּ
from~HAND~them(m) וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לֹא NOT נַךֶםו we~will~make~HIT~him נָפֶש BEING 

אובֵן TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:22 כו DO.NOT אַל Re'uven רְּ ןְּ  תִשְּ
you(mp)~will~POUR.OUT דָם BLOOD לִיכו  הַבוֹר TO אֶל AT~him אֹתוַֹ make~THROW.OUT~(mp)! הַשְּ
the~CISTERN הַזֶה the~THIS אֲשֶר WHICH בָר יָד in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  DO.NOT אַל and~HAND וְּ

חו לְּ מַעַן in~him בוַֹ you(mp)~will~SEND תִשְּ  מִטָדָם AT~him אֹתוַֹ make~DELIVER~< הַנִיל to~THAT לְּ
from~HAND~them(m) ַֹלַהֲשִיבו to~>~make~TURN.BACK~him אֶל TO אָבִיו FATHER~him 

הִי 37:23  אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף he~did~COME בָא like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ
BROTHER~s~him שִיטו תוַֹ AT אֶת Yoseph יוֹסֵף AT אֶת and~they(mp)~will~make~PEEL.OFF וַטַפְּ  ךֺתָנְּ
TUNIC~him אֶת AT תֹנֶת  UPON~him עָלָיו WHICH אֲשֶר the~WRIST~s הַןַמִים TUNIC ךְּ

לִכו and~they(mp)~will~TAKE~him וַטִסָחֺהו 37:24  AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~THROW.OUT וַטַשְּ

הַבוֹר the~CISTERN~unto הַבֹרָה  מָיִם in~him בוַֹ WITHOUT אֵין EMPTY רֵק and~the~CISTERN וְּ
WATER~s2 

בו 37:25 או BREAD לֶחֶם to~>~EAT לֶאֱכָל and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ  and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשְּׂ

או EYE~s2~them(m) עֵינֵיהֶם הִםֵה and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ חַת and~LOOK וְּ  CARAVAN אֹרְּ

עֵאלִים מְּ עָד she~did~COME בָאָה Yishma'el~s יִשְּ מַכֵיהֶם from~Gil'ad מִגִלְּ  and~CAMEL~s~them(m) וגְּ

אִים כֹאת LIFT.UP~ing(mp) נֹשְּׂ רִי SPICE נְּ כִים and~LADANUM וָלֹט and~BALM וצְּ  WALK~ing(mp) הוֹלְּ

הוֹרִיד מָה to~>~make~GO.DOWN לְּ רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 37:26 חָיואֶַ TO אֶל Yehudah יְּ  BROTHER~s~him מַה WHAT בֶצַע PROFIT 

כִמִינו BROTHER~us אָחִינו AT אֶת we~will~KILL נַהֲרֹג GIVEN.THAT ךִי  אֶת and~we~did~COVER.OVER וְּ
AT ַֹדָמו BLOOD~him 
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כו 37:27 רֶםו WALK~(mp)! לְּ ךְּ נִמְּ עֵאלִים and~we~will~SELL~him וְּ מְּ יָדֵנו to~Yishma'el~s לַטִשְּ  וְּ
and~HAND~us אַל DO.NOT הִי שָׂרֵנו BROTHER~us אָחִינו GIVEN.THAT ךִי in~him בוַֹ she~will~EXIST תְּ  בְּ
FLESH~us הוא HE עו מְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו and~they(mp)~will~HEAR וַטִשְּ

רו 37:28 יָנִים MAN~s אֲנָשִים and~they(mp)~will~CROSS.OVER וַטַעַבְּ  סֹחֲרִים Mid'yan~s מִדְּ
TRADE~ing(mp) כו שְּ  יוֹסֵף AT אֶת and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו and~they(mp)~will~DRAW וַטִמְּ
Yoseph מִן FROM הַבוֹר the~CISTERN רו ךְּ  Yoseph יוֹסֵף AT אֶת and~they(mp)~will~SELL וַטִמְּ

עֵאלִים מְּ רִים to~Yishma'el~s לַטִשְּ עֶשְּׂ  and~they(mp)~will~make~COME וַטָבִיאו SILVER ךָסֶף in~TEN~s בְּ

מָה Yoseph יוֹסֵף AT אֶת רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

אובֵן and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 37:29 הִםֵה the~CISTERN הַבוֹר TO אֶל Re'uven רְּ  אֵין and~LOOK וְּ
WITHOUT יוֹסֵף Yoseph בַבוֹר in~the~CISTERN רַע גָדָיו AT אֶת and~he~will~TEAR וַטִקְּ  בְּ
GARMENT~s~him 

 הַטֶלֶד and~he~will~SAY וַטֹאמַר BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 37:30
the~BOY אֵינֶםו WITHOUT~him וַאֲנִי and~I אָנָה WHEREVER אֲנִי I בָא he~did~COME 

חו 37:31 תֹנֶת AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ חֲטו Yoseph יוֹסֵף TUNIC ךְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~SLAY עִיר לו SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ בְּ  AT אֶת and~they(mp)~will~DIP וַטִטְּ

 in~the~BLOOD בַדָם the~TUNIC הַךֺתֹנֶת

חו 37:32 שַכְּ תֹנֶת AT אֶת and~they(mp)~will~much~SEND וַיְּ  וַטָבִיאו the~WRIST~s הַןַמִים TUNIC ךְּ
and~they(mp)~will~make~COME אֶל TO אֲבִיהֶם FATHER~them(m) רו  זֹאת and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
THIS מָצָאנו we~did~FIND הַךֶר !(ms)~make~RECOGNIZE 1-נָא  PLEASE תֹנֶת ךָ the~TUNIC הַךְּ  בִנְּ
SON~you(ms) הִוא SHE אִם IF לֹא NOT 

תֹנֶת and~he~will~SAY וַטֹאמֶר and~he~will~make~RECOGNIZE~her וַטַךִירָה 37:33 נִי TUNIC ךְּ  SON~me בְּ

הו DYSFUNCTIONAL רָעָה LIVING חַטָה  טֹרַף TEAR.INTO.PIECES~< טָרֹף she~did~EAT~him אֲכָלָתְּ
TEAR.INTO.PIECES~ed(ms) יוֹסֵף Yoseph 

רַע 37:34 לֹתָיו Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~TEAR וַטִקְּ  שַׂק and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם APPAREL~s~him שִׂמְּ
SACK נָיו מָתְּ אַבֵל in~WAIST~him בְּ נוַֹ UPON עַל and~he~will~self~MOURN וַטִתְּ  DAY~s יָמִים SON~him בְּ

 ABUNDANT~s רַבִים

כָל SON~s~him בָנָיו ALL כָל and~they(mp)~will~RISE וַטָקֺמו 37:35 נֹתָיו and~ALL וְּ  DAUGHTER~s~him בְּ

נַחֲמוַֹ מָאֵן to~>~much~COMFORT~him לְּ נַחֵם and~he~will~much~REFUSE וַיְּ הִתְּ  to~>~self~COMFORT לְּ

נִי TO אֶל I~will~GO.DOWN אֵרֵד GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  MOURNING אָבֵל SON~me בְּ

אֹלָה יְַּ UNDERWORLD~unto שְּ  FATHER~him אָבִיו AT~him אֹתוַֹ and~he~will~WEEP וַטֵבְּ
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דָנִים 37:36 הַלְּ רו and~the~Mid'yan~s וְּ רָיִם TO אֶל AT~him אֹתוַֹ they~did~SELL מָכְּ  Mits'rayim מִצְּ

פוֹטִיפַר רִיס to~Potiphar לְּ עֹה EUNUCH סְּ  the~SLAUGHTERING~s הַחַבָחִים NOBLE שַׂר Paroh ןַרְּ

הִי 38:1  and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת and~he~will~EXIST וַיְּ

הודָה  MAN אִיש UNTIL עַד and~he~will~EXTEND וַטֵט BROTHER~s~him אֶחָיו from~AT מֵאֵת Yehudah יְּ

מוַֹ Adulam~of עֲדֺכָמִי  Hhiyrah חִירָה and~TITLE~him ושְּ

א 38:2 הודָה THERE שָם and~he~will~SEE וַטַרְּ נַעֲנִי MAN אִיש DAUGHTER בַת Yehudah יְּ  Kena'an~of ךְּ

מוַֹ  TO~her אֵלֶיהַָ and~he~will~COME וַטָבֹא and~he~will~TAKE~her וַטִסָחֶהַָ Shu'a שועַַ and~TITLE~him ושְּ

רָא SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 38:3  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו  Eyr עֵר TITLE~him שְּ

רָא SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 38:4  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו  Onan אוֹנָן TITLE~him שְּ

רָא SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד YET.AGAIN עוֹד and~she~will~make~ADD וַתֹסֶף 38:5  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT אֶת AT ַֹמו הָיָה Sheylah שֵלָה TITLE~him שְּ זִיב and~he~did~EXIST וְּ  in~Keziv בִכְּ

תָה לִדְּ  AT~him אֹתוַֹ in~>~BRING.FORTH~her בְּ

הודָה and~he~will~TAKE וַטִסַח 38:6 עֵר WOMAN אִשָה Yehudah יְּ כוֹרוַֹ to~Eyr לְּ  FIRSTBORN~him בְּ

מָה  Tamar תָמָר and~TITLE~her ושְּ

הִי 38:7 כוֹר Eyr עֵר and~he~will~EXIST וַיְּ הודָה FIRSTBORN בְּ עֵינֵי DYSFUNCTIONAL רַע Yehudah יְּ  בְּ
in~EYE~s2 הוָה מִתֵהו Yhwh יְּ הוָה and~he~will~make~DIE~him וַיְּ  Yhwh יְּ

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 38:8 אוֹנָן Yehudah יְּ  WOMAN אֵשֶת TO אֶל COME~(ms)! בֹא to~Onan לְּ

יַבֵם BROTHER~you(ms) אָחִיךָ הָקֵם AT~her אֹתָה and~!(ms)~DO.THE.MARRIAGE.DUTY וְּ  וְּ
and~!(ms)~make~RISE זֶרַע SEED ָאָחִיך  to~BROTHER~you(ms) לְּ

יֶה to~him לוַֹ NOT לֹּא GIVEN.THAT ךִי Onan אוֹנָן and~he~will~KNOW וַטֵדַע 38:9  הַזָרַע he~will~EXIST יִהְּ
the~SEED הָיָה  אָחִיו WOMAN אֵשֶת TO אֶל he~did~COME בָא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ
BROTHER~him שִחֵת צָה and~he~did~much~DAMAGE וְּ תִי LAND~unto אַרְּ בִלְּ תָן to~EXCEPT לְּ  GIVE~< נְּ

אָחִיו SEED זֶרַע  to~BROTHER~him לְּ

עֵינֵי and~he~will~BE.DYSFUNCTIONAL וַטֵרַע 38:10 הוָה in~EYE~s2 בְּ  עָשָׂה WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ
he~did~DO וַטָמֶת and~he~will~make~DIE גַם ALSO ַֹאֹתו AT~him 

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 38:11 תָמָר Yehudah יְּ בִי DAUGHTER.IN.LAW~him ךַכָתוַֹ to~Tamar לְּ  שְּ
!(fs)~SETTLE מָנָה דַל UNTIL עַד FATHER~you(fs) אָבִיךְ HOUSE בֵית WIDOW אַלְּ  he~will~MAGNIFY יִגְּ
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נִי Sheylah שֵלָה  גַם he~will~DIE יָמות OTHERWISE ןֶן he~did~SAY אָמַר GIVEN.THAT ךִי SON~me בְּ
ALSO הוא HE אֶחָיו  וַתֵשֶב Tamar תָמָר and~she~will~WALK וַתֵלֶךְ like~BROTHER~him ךְּ
and~she~will~SETTLE בֵית HOUSE ַָאָבִיה FATHER~her 

בו 38:12  DAUGHTER בַת and~she~will~DIE וַתָמָת the~DAY~s הַטָמִים and~they(mp)~will~INCREASE וַטִרְּ

הודָה WOMAN אֵשֶת Shu'a שועַַ הודָה and~he~will~be~COMFORT וַטִםָחֶם Yehudah יְּ  וַטַעַל Yehudah יְּ
and~he~will~make~GO.UP עַל UPON זֵי חִירָה HE הוא FLOCKS~him צֹאנוַֹ SHEAR~ing(mp) גֹזְּ  וְּ
and~Hhiyrah רֵעֵהו COMPANION~him הָעֲדֺכָמִי the~Adulam~of נָתָה  Timnat~unto תִמְּ

תָמָר and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE וַטֺגַד 38:13  LOOK הִםֵה to~>~SAY לֵאמֹר to~Tamar לְּ

נָתָה GO.UP~ing(ms) עֹלֶה FATHER.IN.LAW~you(fs) חָמִיךְ  צֹאנוַֹ to~>~SHEAR לָגֹז Timnat~unto תִמְּ
FLOCKS~him 

דֵי and~she~will~make~TURN.ASIDE וַתָסַר 38:14 נותָה GARMENT~s בִגְּ מְּ  מֵעָלֶיהַָ WIDOWHOOD~her אַלְּ
from~UPON~her כַס עַכָף in~the~VEIL בַנָעִיף and~she~will~much~COVER.OVER וַתְּ  וַתִתְּ
and~she~will~self~WRAP וַתֵשֶב and~she~will~SETTLE פֶתַח  WHICH אֲשֶר EYE~s2 עֵינַיִם in~OPENING בְּ

נָתָה ROAD דֶרֶךְ UPON עַל  גָדַל GIVEN.THAT ךִי she~did~SEE רָאֲתָה GIVEN.THAT ךִי Timnat~unto תִמְּ
he~did~MAGNIFY שֵלָה Sheylah הִוא נָה NOT לֹא and~SHE וְּ אִשָה to~him לוַֹ she~did~be~GIVE נִתְּ  לְּ
to~WOMAN 

אֶהַָ 38:15 הודָה and~he~will~SEE~her וַטִרְּ בֶהַָ Yehudah יְּ שְּ זוֹנָה and~he~will~THINK~her וַטַחְּ  לְּ
to~BE.A.HARLOT~ing(fs) ךִי GIVEN.THAT תָה  FACE~s~her ןָנֶיהַָ she~did~much~COVER.OVER כִמְּ

 הָבָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ TO אֶל TO~her אֵלֶיהַָ and~he~will~EXTEND וַטֵט 38:16
!(ms)~PROVIDE~^ םָא PLEASE אָבוֹא I~will~COME ְאֵלַיִך TO~you(fs) ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT יָדַע 
he~did~KNOW ךִי GIVEN.THAT ַֹכַכָתו DAUGHTER.IN.LAW~him הִוא SHE וַתֹאמֶר and~she~will~SAY מַה 
WHAT ֶַןתִת  you(ms)~will~GIVE לִי to~me ךִי GIVEN.THAT תָבוֹא you(ms)~will~COME אֵלָי TO~me 

דִי I~will~much~SEND אֲשַכַח I אָנֹכִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 38:17  מִן SHE.GOAT~s עִזִים MALE.KID גְּ
FROM הַנֹאן the~FLOCKS וַתֹאמֶר and~she~will~SAY אִם IF תִתֵן you(ms)~will~GIVE עֵרָבוֹן TOKEN עַד 
UNTIL ָחֶך  SEND~you(ms)~< שָלְּ

 לָךְ I~will~GIVE אֶתֶן WHICH אֲשֶר the~TOKEN הָעֵרָבוֹן WHAT מָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 38:18
to~you(fs) וַתֹאמֶר and~she~will~SAY ָך תִילֶךָ SEAL~you(ms) חֹתָמְּ ךָ and~CORD~you(ms) ופְּ  ומַחְּ
and~BRANCH~you(ms) אֲשֶר WHICH ָיָדֶך  וַטָבֹא to~her לָה and~he~will~GIVE וַטִתֶן in~HAND~you(ms) בְּ
and~he~will~COME ַָאֵלֶיה TO~her וַתַהַר and~she~will~CONCEIVE ַֹלו to~him 

 and~she~will~make~TURN.ASIDE וַתָסַר and~she~will~WALK וַתֵלֶךְ and~she~will~RISE וַתָקָם 38:19

עִיפָה בַש from~UPON~her מֵעָלֶיהַָ VEIL צְּ דֵי and~she~will~WEAR וַתִלְּ נותָה GARMENT~s בִגְּ מְּ  אַלְּ
WIDOWHOOD~her 
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לַח 38:20 הודָה and~he~will~SEND וַטִשְּ דִי AT אֶת Yehudah יְּ יַד the~SHE.GOAT~s הָעִזִים MALE.KID גְּ  בְּ
in~HAND רֵעֵהו COMPANION~him הָעֲדֺכָמִי the~Adulam~of לָקַחַת to~>~TAKE הָעֵרָבוֹן the~TOKEN מִטַד 
from~HAND הָאִשָה the~WOMAN לֹא צָאָה and~NOT וְּ  he~did~FIND~her מְּ

אַל 38:21 שֵי AT אֶת and~he~will~ENQUIRE וַטִשְּ קֹמָה MAN~s אַנְּ  אַטֵה to~>~SAY לֵאמֹר AREA~her מְּ
WHERE דֵשָה  הַדָרֶךְ UPON עַל in~the~Eynayim בָעֵינַיִם SHE הִוא the~FEMALE.PROSTITUTE הַסְּ
the~ROAD רו תָה NOT לֹא and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ דֵשָה in~THIS בָזֶה she~did~EXIST הָיְּ  קְּ
FEMALE.PROSTITUTE 

הודָה TO אֶל and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 38:22  NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yehudah יְּ

צָאתִיהַָ גַם I~did~FIND~her מְּ שֵי and~ALSO וְּ רו the~AREA הַלָקוֹם MAN~s אַנְּ  לֹא they~did~SAY אָמְּ
NOT תָה דֵשָה in~THIS בָזֶה she~did~EXIST הָיְּ  FEMALE.PROSTITUTE קְּ

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 38:23 יֶה OTHERWISE ןֶן to~her לָה [X] תִסַח Yehudah יְּ  נִהְּ
we~will~EXIST לָבוז to~DESPISE הִםֵה LOOK תִי דִי I~did~SEND שָלַחְּ  the~THIS הַזֶה the~MALE.KID הַגְּ

אַתָה צָאתָה NOT לֹא and~YOU(MS) וְּ  you(ms)~did~FIND~her מְּ

הִי 38:24 לֹש and~he~will~EXIST וַיְּ מִשְּ  וַטגַֺד NEW.MOON~s חֳדָשִים like~from~THREE ךְּ
and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE לִיהודָה to~Yehudah לֵאמֹר to~>~SAY תָה  זָנְּ
she~did~BE.A.HARLOT תָמָר Tamar ָךַכָתֶך DAUGHTER.IN.LAW~you(ms) גַם  הָרָה LOOK הִםֵה and~ALSO וְּ
PREGNANT נונִים הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~PROSTITUTION~s לִזְּ  הוֹצִיאוהַָ Yehudah יְּ
!(mp)~make~GO.OUT~her תִשָרֵף  and~she~will~be~CREMATE וְּ

הִיא be~make~GO.OUT~ing(fs) מוצֵאת SHE הִוא 38:25 חָה and~SHE וְּ  חָמִיהַָ TO אֶל she~did~SEND שָלְּ
FATHER.IN.LAW~her לֵאמֹר to~>~SAY אִיש  I אָנֹכִי to~him כוַֹ THESE אֵכֶה WHICH אֲשֶר to~MAN לְּ

1-נָא make~RECOGNIZE~(ms)! הַךֶר and~she~will~SAY וַתֹאמֶר PREGNANT הָרָה  PLEASE מִי  to~WHO לְּ

תִילִים the~SEAL הַחֹתֶמֶת הַןְּ הַלַחֶה and~the~CORD~s וְּ  the~THESE הָאֵכֶה and~the~BRANCH וְּ

הודָה and~he~will~make~RECOGNIZE וַטַךֵר 38:26 קָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yehudah יְּ  צָדְּ
she~did~BE.STEADFAST מִלֶםִי FROM~me ךִי GIVEN.THAT עַל UPON ךֵן SO לֹא NOT ַָתַתִיה  נְּ
I~did~GIVE~her שֵלָה נִי to~Sheylah לְּ לֹא SON~me בְּ  YET.AGAIN עוֹד he~did~ADD יָסַף and~NOT וְּ

תָה דַעְּ  to~>~KNOW~her לְּ

הִי 38:27 עֵת and~he~will~EXIST וַיְּ תָה in~APPOINTED.TIME בְּ הִםֵה BRING.FORTH~her~< לִדְּ  and~LOOK וְּ

אוֹמִים נָה TWIN~s תְּ בִטְּ  in~WOMB~her בְּ

הִי 38:28 תָה and~he~will~EXIST וַיְּ לִדְּ  וַתִסַח HAND יָד and~he~will~GIVE וַטִתֶן in~>~BRING.FORTH~her בְּ
and~she~will~TAKE יַכֶדֶת שֹר the~much~BRING.FORTH~ing(fs) הַמְּ  יָדוַֹ UPON עַל and~she~will~TIE וַתִקְּ
HAND~him שָנִי SCARLET לֵאמֹר to~>~SAY זֶה THIS יָצָא he~did~GO.OUT רִאשֹנָה FIRST 
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הִי 38:29 מֵשִיב and~he~will~EXIST וַיְּ הִםֵה HAND~him יָדוַֹ like~make~TURN.BACK~ing(ms) ךְּ  and~LOOK וְּ

תַָ WHAT מַה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר BROTHER~him אָחִיו he~did~GO.OUT יָצָא  ןָרַצְּ
you(ms)~did~BREAK.OUT ָעָלֶיך UPON~you(ms) ןָרֶץ BREACH רָא מוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  שְּ
TITLE~him ןָרֶץ BREACH 

אַחַר 38:30  יָדוַֹ UPON עַל WHICH אֲשֶר BROTHER~him אָחִיו he~did~GO.OUT יָצָא and~AFTER וְּ
HAND~him הַשָנִי the~SCARLET רָא מוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  Zerahh זָרַח TITLE~him שְּ

יוֹסֵף 39:1 מָה he~did~be~make~GO.DOWN הורַד and~Yoseph וְּ רָיְּ נֵהו Mits'rayim~unto מִצְּ  וַטִקְּ
and~he~will~PURCHASE~him ןוֹטִיפַר Potiphar רִיס עֹה EUNUCH סְּ  הַחַבָחִים NOBLE שַׂר Paroh ןַרְּ
the~SLAUGHTERING~s אִיש MAN רִי עֵאלִים from~HAND מִטַד Mits'rayim~of מִצְּ מְּ  the~Yishma'el~s הַטִשְּ

 THERE~unto שָלָה make~GO.DOWN~him~(mp)! הוֹרִדֺהו WHICH אֲשֶר

הִי 39:2 הוָה and~he~will~EXIST וַיְּ הִי Yoseph יוֹסֵף AT אֶת Yhwh יְּ  MAN אִיש and~he~will~EXIST וַיְּ

לִיחַַ הִי make~PROSPER~ing(ms) מַצְּ בֵית and~he~will~EXIST וַיְּ  LORD~s~him אֲדֹנָיו in~HOUSE בְּ

רִי  the~Mits'rayim~of הַלִצְּ

א 39:3 הוָה GIVEN.THAT ךִי LORD~s~him אֲדֹנָיו and~he~will~SEE וַטַרְּ כֹל AT~him אִתוַֹ Yhwh יְּ  and~ALL וְּ

הוָה DO~ing(ms) עֹשֶׂה HE הוא WHICH אֲשֶר לִיחַַ Yhwh יְּ יָדוַֹ make~PROSPER~ing(ms) מַצְּ  בְּ
in~HAND~him 

צָא 39:4 עֵינָיו BEAUTY חֵן Yoseph יוֹסֵף and~he~will~FIND וַטִמְּ שָרֶת in~EYE~s2~him בְּ  וַיְּ
and~he~will~much~MINISTER ַֹאֹתו AT~him קִדֵהו  בֵיתוַֹ UPON עַל and~he~will~make~REGISTER~him וַטַפְּ
HOUSE~him כָל יָדוַֹ he~did~GIVE נָתַן to~him לוַֹ THERE.IS יֶש and~ALL וְּ  in~HAND~him בְּ

הִי 39:5 קִיד from~AT.THAT.TIME מֵאָז and~he~will~EXIST וַיְּ  AT~him אֹתוַֹ he~did~make~REGISTER הִפְּ

בֵיתוַֹ עַל in~HOUSE~him בְּ בָרֶךְ to~him לוַֹ THERE.IS יֶש WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~UPON וְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL הוָה רִי HOUSE בֵית AT אֶת Yhwh יְּ לַל the~Mits'rayim~of הַלִצְּ  בִגְּ
in~ON.ACCOUNT.OF יוֹסֵף Yoseph הִי ךַת and~he~will~EXIST וַיְּ הוָה PRESENT בִרְּ כָל Yhwh יְּ  in~ALL בְּ

 and~in~the~FIELD ובַשָדֶה in~the~HOUSE בַבַיִת to~him לוַֹ THERE.IS יֶש WHICH אֲשֶר

יַד to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~he~will~LEAVE וַטַעֲזֹב 39:6 לֹא Yoseph יוֹסֵף in~HAND בְּ  וְּ
and~NOT יָדַע he~did~KNOW ַֹאִתו AT~him אומָה  הַכֶחֶם IF אִם GIVEN.THAT ךִי ANYTHING מְּ
the~BREAD אֲשֶר WHICH הוא HE אוֹכֵל EAT~ing(ms) הִי פֵה Yoseph יוֹסֵף and~he~will~EXIST וַיְּ  יְּ
BEAUTIFUL תֹאַר SHAPE וִיפֵה and~BEAUTIFUL אֶה  [X] מַרְּ

הִי 39:7 בָרִים AFTER אַחַר and~he~will~EXIST וַיְּ  וַתִשָא the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
and~she~will~LIFT.UP אֵשֶת WOMAN אֲדֹנָיו LORD~s~him אֶת AT ַָעֵינֶיה EYE~s2~her אֶל TO יוֹסֵף 
Yoseph וַתֹאמֶר and~she~will~SAY בָה  WITH~me עִלִי ^~LAY.DOWN~(ms)! שִכְּ
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מָאֵן 39:8  אֲדֹנָיו WOMAN אֵשֶת TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר and~he~will~much~REFUSE וַיְּ
LORD~s~him הֵן THOUGH אֲדֹנִי LORD~me לֹא NOT יָדַע he~did~KNOW אִתִי AT~me מַה WHAT בַבָיִת 
in~the~HOUSE כֹל יָדִי he~did~GIVE נָתַן to~him לוַֹ THERE.IS יֶש WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  in~HAND~me בְּ

לֹא FROM~me מִלֶםִי the~THIS הַזֶה in~the~HOUSE בַבַיִת GREAT גָדוֹל WITHOUT~him אֵינֶםו 39:9  וְּ
and~NOT ְחָשַׂך he~did~KEEP.BACK מִלֶםִי FROM~me אומָה  אוֹתָךְ IF אִם GIVEN.THAT ךִי ANYTHING מְּ
AT~you(fs) בַאֲשֶר in~WHICH ַ תוַֹ YOU(FS) אַתְּ אֵיךְ WOMAN~him אִשְּ  I~will~DO אֶעֱשֶׂה and~HOW וְּ

דֹלָה the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה חָטָאתִי the~THIS הַזֹאת the~GREAT הַגְּ  לֵאלֹהִים and~I~did~FAIL וְּ
to~Elohiym 

הִי 39:10 רָה and~he~will~EXIST וַיְּ דַבְּ  DAY יוֹם DAY יוֹם Yoseph יוֹסֵף TO אֶל like~>~much~SPEAK~her ךְּ

לֹא ךַב TO~her אֵלֶיהַָ he~did~HEAR שָמַע and~NOT וְּ לָה to~>~LAY.DOWN לִשְּ יוֹת BESIDE~her אֶצְּ  לִהְּ
to~>~EXIST עִלָה WITH~her 

הִי 39:11 הַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ תָה and~he~will~COME וַטָבֹא the~THIS הַזֶה like~the~DAY ךְּ  הַבַיְּ
the~HOUSE~unto לַעֲשׂוֹת to~>~DO ַֹתו לַאכְּ אֵין BUSINESS~him מְּ שֵי MAN אִיש and~WITHOUT וְּ  מֵאַנְּ
from~MAN~s הַבַיִת the~HOUSE שָם THERE בַבָיִת in~the~HOUSE 

שֵׂהו 39:12 ןְּ דוַֹ and~she~will~SEIZE.HOLD~him וַתִתְּ בִגְּ בָה to~>~SAY לֵאמֹר in~GARMENT~him בְּ  שִכְּ
!(ms)~LAY.DOWN~^ עִלִי WITH~me וַטַעֲזֹב and~he~will~LEAVE ַֹדו יָדָה GARMENT~him בִגְּ  in~HAND~her בְּ

 the~OUTSIDE~unto הַחוצָה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא and~he~will~FLEE וַטָנָס

הִי 39:13 אוֹתָה and~he~will~EXIST וַיְּ דוַֹבִַ he~did~LEAVE עָזַב GIVEN.THAT ךִי like~>~SEE~her ךִרְּ גְּ  
GARMENT~him יָדָה  the~OUTSIDE~unto הַחוצָה and~he~will~FLEE וַטָנָס in~HAND~her בְּ

רָא 39:14 שֵי and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ אַנְּ  and~she~will~SAY וַתֹאמֶר HOUSE~her בֵיתָה to~MAN~s לְּ

או to~>~SAY לֵאמֹר to~them(m) לָהֶם  MAN אִיש to~us לָנו he~did~make~COME הֵבִיא SEE~(mp)! רְּ

רִי צַחֶק Ever~of עִבְּ ךַב TO~me אֵלַי he~did~COME בָא [X] בָנו to~>~much~LAUGH לְּ  to~>~LAY.DOWN לִשְּ

רָא WITH~me עִלִי קוֹל and~I~will~CALL.OUT וָאֶקְּ  GREAT גָדוֹל in~VOICE בְּ

הִי 39:15 עוַֹ and~he~will~EXIST וַיְּ שָמְּ  I~did~make~RAISE.UP הֲרִימֹתִי GIVEN.THAT ךִי like~>~HEAR~him כְּ

רָא VOICE~me קוֹלִי דוַֹ and~he~will~LEAVE וַטַעֲזֹב and~I~will~CALL.OUT וָאֶקְּ לִי GARMENT~him בִגְּ  אֶצְּ
BESIDE~me וַטָנָס and~he~will~FLEE וַטֵצֵא and~he~will~GO.OUT הַחוצָה the~OUTSIDE~unto 

דוַֹ and~she~will~make~REST וַתַםַח 39:16 לָה GARMENT~him בִגְּ  בוֹא UNTIL עַד BESIDE~her אֶצְּ
!(ms)~COME אֲדֹנָיו LORD~s~him אֶל TO ַֹבֵיתו HOUSE~him 
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דַבֵר 39:17 בָרִים TO~him אֵלָיו [X] וַתְּ  בָא to~>~SAY לֵאמֹר the~THESE הָאֵכֶה like~the~WORD~s ךַדְּ
he~did~COME אֵלַי TO~me הָעֶבֶד the~SERVANT רִי  הֵבֵאתַָ WHICH אֲשֶר the~Ever~of הָעִבְּ
you(ms)~did~make~COME כָנו to~us צַחֶק  in~me בִי to~>~much~LAUGH לְּ

הִי 39:18 רָא VOICE~me קוֹלִי like~>~make~RAISE.UP~me ךַהֲרִימִי and~he~will~EXIST וַיְּ  וָאֶקְּ
and~I~will~CALL.OUT וַטַעֲזֹב and~he~will~LEAVE ַֹדו לִי GARMENT~him בִגְּ  וַטָנָס BESIDE~me אֶצְּ
and~he~will~FLEE הַחוצָה the~OUTSIDE~unto 

הִי 39:19 מֹעַַ and~he~will~EXIST וַיְּ רֵי AT אֶת LORD~s~him אֲדֹנָיו like~>~HEAR כִשְּ תוַֹ WORD~s דִבְּ  אִשְּ
WOMAN~him אֲשֶר WHICH רָה בָרִים to~>~SAY לֵאמֹר TO~him אֵלָיו she~did~much~SPEAK דִבְּ  ךַדְּ
like~the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE עָשָׂה he~did~DO לִי to~me ָדֶך  וַטִחַר SERVANT~you(ms) עַבְּ
and~he~will~FLARE.UP ַֹאַןו NOSE~him 

נֵהו AT~him אֹתוַֹ Yoseph יוֹסֵף LORD~s אֲדֹנֵי and~he~will~TAKE וַטִסַח 39:20  and~he~will~GIVE~him וַטִתְּ

קוֹם the~PRISON הַמֹהַר HOUSE בֵית TO אֶל  הַלֶלֶךְ TIE.UP~ed(mp) אֲסורֵי WHICH אֲשֶר AREA מְּ
the~KING אֲסורִים TIE.UP~ed(mp) הִי בֵית THERE שָם and~he~will~EXIST וַיְּ  הַמֹהַר in~HOUSE בְּ
the~PRISON 

הִי 39:21 הוָה and~he~will~EXIST וַיְּ  TO~him אֵלָיו and~he~will~EXTEND וַטֵט Yoseph יוֹסֵף AT אֶת Yhwh יְּ

עֵינֵי BEAUTY~him חִםוַֹ and~he~will~GIVE וַטִתֵן KINDNESS חָסֶד  HOUSE בֵית NOBLE שַׂר in~EYE~s2 בְּ

 the~PRISON הַמֹהַר

יַד the~PRISON הַמֹהַר HOUSE בֵית NOBLE שַׂר and~he~will~GIVE וַטִתֵן 39:22  Yoseph יוֹסֵף in~HAND בְּ

בֵית WHICH אֲשֶר the~PRISONER~s הָאֲסִירִם ALL ךָל AT אֵת אֵת the~PRISON הַמֹהַר in~HOUSE בְּ  וְּ
and~AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH עֹשִׂים DO~ing(mp) שָם THERE הוא HE הָיָה he~did~EXIST עֹשֶׂה 
DO~ing(ms) 

 ALL ךָל AT אֶת SEE~ing(ms) רֹאֶה the~PRISON הַמֹהַר HOUSE בֵית NOBLE שַׂר WITHOUT אֵין 39:23

אומָה יָדוַֹ ANYTHING מְּ הוָה in~WHICH בַאֲשֶר in~HAND~him בְּ  וַאֲשֶר AT~him אִתוַֹ Yhwh יְּ
and~WHICH הוא HE עֹשֶׂה DO~ing(ms) הוָה לִיחַַ Yhwh יְּ  make~PROSPER~ing(ms) מַצְּ

הִי 40:1 בָרִים AFTER אַחַר and~he~will~EXIST וַיְּ או the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ  חָטְּ
they~did~FAIL קֵה רַיִם KING מֶלֶךְ make~DRINK~ing(ms) מַשְּ הָאֹפֶה Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~the~BAKE~ing(ms) לַאֲדֹנֵיהֶם to~LORD~s~them(m) ְמֶלֶך רָיִם to~KING לְּ  Mits'rayim מִצְּ

צֹף 40:2 עֹה and~he~will~SNAP וַטִקְּ נֵי UPON עַל Paroh ןַרְּ  שַׂר UPON עַל EUNUCH~s~him סָרִיסָיו [X] שְּ
NOBLE קִים עַל the~make~DRINK~ing(mp) הַלַשְּ  the~BAKE~ing(mp) הָאוֹפִים NOBLE שַׂר and~UPON וְּ
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מַר AT~them(m) אֹתָם and~he~will~GIVE וַטִתֵן 40:3 מִשְּ  NOBLE שַׂר HOUSE בֵית in~CUSTODY בְּ

קוֹם the~PRISON הַמֹהַר HOUSE בֵית TO אֶל the~SLAUGHTERING~s הַחַבָחִים  WHICH אֲשֶר AREA מְּ

 THERE שָם TIE.UP~ed(ms) אָסור Yoseph יוֹסֵף

קֹד 40:4  Yoseph יוֹסֵף AT אֶת the~SLAUGHTERING~s הַחַבָחִים NOBLE שַׂר and~he~will~REGISTER וַטִפְּ

שָרֶת AT~them(m) אִתָם יו AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~MINISTER וַיְּ  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST יָמִים DAY~s מָר מִשְּ  in~CUSTODY בְּ

מו 40:5 נֵיהֶם DREAM חֲלוֹם and~they(mp)~will~VISUALIZE וַטַחַלְּ  חֲלֹמוַֹ MAN אִיש TWO~them(m) שְּ
DREAM~him לָה לַיְּ רוֹן MAN אִיש UNIT אֶחָד in~NIGHT בְּ פִתְּ  חֲלֹמוַֹ like~INTERPRETATION ךְּ
DREAM~him קֶה הָאֹפֶה the~DRINKING הַלַשְּ מֶלֶךְ WHICH אֲשֶר and~the~BAKE~ing(ms) וְּ  to~KING לְּ

רַיִם בֵית TIE.UP~ed(mp) אֲסורִים WHICH אֲשֶר Mits'rayim מִצְּ  the~PRISON הַמֹהַר in~HOUSE בְּ

א in~the~MORNING בַבֹקֶר Yoseph יוֹסֵף TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~COME וַטָבֹא 40:6  וַטַרְּ
and~he~will~SEE אֹתָם AT~them(m) הִםָם  BE.SAD~ing(mp) זֹעֲפִים and~LOOK~them(m) וְּ

אַל 40:7 רִיסֵי AT אֶת and~he~will~ENQUIRE וַטִשְּ עֹה EUNUCH~s סְּ  AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר Paroh פַרְּ

מַר מִשְּ נֵיכֶם WHY מַדועַַ to~>~SAY לֵאמֹר LORD~s~him אֲדֹנָיו HOUSE בֵית in~CUSTODY בְּ  ןְּ
FACE~s~you(mp) רָעִים DYSFUNCTIONAL~s הַטוֹם the~DAY 

רו 40:8 נו DREAM חֲלוֹם TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  ופֹתֵר we~did~VISUALIZE חָלַמְּ
and~INTERPRET~ing(ms) אֵין WITHOUT ַֹאֹתו AT~him וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) 

רֹנִים to~Elohiym לֵאלֹהִים NOT~? הֲלוֹא Yoseph יוֹסֵף רו INTERPRETATION~s ןִתְּ  סַןְּ
!(mp)~>~much~COUNT 1-נָא  PLEASE לִי to~me 

סַןֵר 40:9 קִים NOBLE שַׂר and~he~will~much~COUNT וַיְּ  חֲלֹמוַֹ AT אֶת the~make~DRINK~ing(mp) הַלַשְּ
DREAM~him יוֹסֵף הִםֵה in~DREAM~me בַחֲלוֹמִי to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Yoseph לְּ  וְּ
and~LOOK גֶפֶן GRAPEVINE פָנָי  to~FACE~s~me לְּ

לֹשָה and~in~the~GRAPEVINE ובַגֶפֶן 40:10 הִוא TWIG~s שָׂרִיגִם THREE שְּ פֹרַחַת and~SHE וְּ  כְּ
like~BURST.OUT~ing(fs) תָה שִילו GRAPE.BLOSSOM~her נִנָה she~did~GO.UP עָלְּ  they~did~make~BOIL הִבְּ

לֹתֶיהַָ ךְּ  GRAPE~s עֲנָבִים CLUSTER~s~her אַשְּ

כוֹס 40:11 עֹה and~CUP וְּ יָדִי Paroh ןַרְּ  הָעֲנָבִים AT אֶת and~I~will~TAKE וָאֶסַח in~HAND~me בְּ
the~GRAPE~s חַט עֹה CUP ךוֹס TO אֶל AT~them(m) אֹתָם and~I~will~PRESS וָאֶשְּׂ  וָאֶתֵן Paroh ןַרְּ
and~I~will~GIVE אֶת AT הַךוֹס the~CUP עַל UPON ךַף PALM עֹה  Paroh ןַרְּ

רֹנוַֹ THIS זֶה Yoseph יוֹסֵף to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 40:12 לֹשֶת INTERPRETATION~him ןִתְּ  שְּ
THREE הַשָרִגִים the~TWIG~s לֹשֶת  THEY(m) הֵם DAY~s יָמִים THREE שְּ
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עוֹד 40:13 לֹשֶת in~YET.AGAIN בְּ עֹה he~will~LIFT.UP יִשָא DAY~s יָמִים THREE שְּ  AT אֶת Paroh פַרְּ

ךָ HEAD~you(ms) רֹאשֶךָ  BASE~you(ms) ךַםֶךָ UPON עַל and~he~did~make~TURN.BACK~you(ms) וַהֲשִיבְּ

נָתַתַָ עֹה CUP כוֹס and~you(ms)~did~GIVE וְּ יָדוַֹ Paroh ןַרְּ ןָט in~HAND~him בְּ  like~the~DECISION ךַלִשְּ

קֵהו you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ WHICH אֲשֶר the~FIRST הָרִאשוֹן  DRINKING~him מַשְּ

תַנִי IF אִם GIVEN.THAT ךִי 40:14 כַרְּ ךָ you(ms)~did~REMEMBER~me זְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר AT~you(ms) אִתְּ

עָשִׂיתַָ to~you(fs) לָךְ he~will~DO.WELL יִיטַב  חָסֶד BY~me עִלָדִי PLEASE םָא and~you(ms)~did~DO וְּ
KINDNESS תַנִי ךַרְּ הִזְּ עֹה TO אֶל and~you(ms)~did~make~REMEMBER~me וְּ הוֹצֵאתַנִי Paroh ןַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~GO.OUT~me מִן FROM הַבַיִת the~HOUSE הַזֶה the~THIS 

תִי be~much~STEAL~< גֺםֹב GIVEN.THAT ךִי 40:15 רִים from~LAND מֵאֶרֶץ I~did~be~much~STEAL גֺםַבְּ  הָעִבְּ
the~Ever~s גַם אומָה I~did~DO עָשִׂיתִי NOT לֹא HERE ןֹה and~ALSO וְּ  GIVEN.THAT ךִי ANYTHING מְּ

 in~the~CISTERN בַבוֹר AT~me אֹתִי they~did~PLACE שָׂמו

א 40:16  FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי the~BAKE~ing(mp) הָאֹפִים NOBLE שַׂר and~he~will~SEE וַטַרְּ

 בַחֲלוֹמִי I אֲנִי [X] אַף Yoseph יוֹסֵף TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר he~did~INTERPRET ןָתָר
in~DREAM~me הִםֵה לֹשָה and~LOOK וְּ  רֹאשִי UPON עַל Hhoriy חֹרִי WICKER.BASKET~s סַכֵי THREE שְּ
HEAD~me 

יוֹן and~in~the~WICKER.BASKET ובַמַל 40:17  NOURISHMENT מַאֲכַל from~ALL מִךֹל the~UPPER הָעֶלְּ

עֹה הָעוֹף BAKE~ing(ms) אֹפֶה WORK מַעֲשֵׂה Paroh ןַרְּ  אֹתָם EAT~ing(ms) אֹכֵל and~the~FLYER וְּ
AT~them(m) מִן FROM הַמַל the~WICKER.BASKET מֵעַל from~UPON רֹאשִי HEAD~me 

רֹנוַֹ THIS זֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yoseph יוֹסֵף and~he~will~ANSWER וַטַעַן 40:18  ןִתְּ
INTERPRETATION~him לֹשֶת לֹשֶת the~WICKER.BASKET~s הַמַכִים THREE שְּ  DAY~s יָמִים THREE שְּ

 THEY(m) הֵם

עוֹד 40:19 לֹשֶת in~YET.AGAIN בְּ עֹה he~will~LIFT.UP יִשָא DAY~s יָמִים THREE שְּ  AT אֶת Paroh פַרְּ

ךָ תָלָה from~UPON~you(ms) מֵעָלֶיךָ HEAD~you(ms) רֹאשְּ ךָ and~he~did~HANG וְּ  עַל AT~you(ms) אוֹתְּ
UPON עֵץ TREE אָכַל ךָ AT אֶת the~FLYER הָעוֹף and~he~did~EAT וְּ שָׂרְּ  מֵעָלֶיךָ FLESH~you(ms) בְּ
from~UPON~you(ms) 

הִי 40:20 לִישִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ  הֺכֶדֶת DAY יוֹם the~THIRD הַשְּ
>~be~make~BRING.FORTH אֶת AT עֹה תֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ Paroh ןַרְּ כָל BANQUET מִשְּ  to~ALL לְּ

קִים NOBLE שַׂר HEAD רֹאש AT אֶת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא SERVANT~s~him עֲבָדָיו  הַלַשְּ
the~make~DRINK~ing(mp) אֶת תוֹךְ the~BAKE~ing(mp) הָאֹפִים NOBLE שַׂר HEAD רֹאש and~AT וְּ  בְּ
in~MIDST עֲבָדָיו SERVANT~s~him 
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קִים NOBLE שַׂר AT אֶת and~he~will~make~TURN.BACK וַטָשֶב 40:21  עַל the~make~DRINK~ing(mp) הַלַשְּ
UPON קֵהו עֹה PALM ךַף UPON עַל the~CUP הַךוֹס and~he~will~GIVE וַטִתֵן DRINKING~him מַשְּ  ןַרְּ
Paroh 

אֵת 40:22  ןָתַר like~WHICH ךַאֲשֶר he~did~HANG תָלָה the~BAKE~ing(mp) הָאֹפִים NOBLE שַׂר and~AT וְּ
he~did~INTERPRET לָהֶם to~them(m) יוֹסֵף Yoseph 

לֹא 40:23 קִים NOBLE שַׂר he~did~REMEMBER זָכַר and~NOT וְּ  AT אֶת the~make~DRINK~ing(mp) הַלַשְּ

ךָחֵהו Yoseph יוֹסֵף  and~he~will~FORGET~him וַטִשְּ

הִי 41:1 נָתַיִם from~CONCLUSION מִסֵץ and~he~will~EXIST וַיְּ עֹה DAY~s יָמִים YEAR~s2 שְּ  ופַרְּ
and~Paroh חֹלֵם VISUALIZE~ing(ms) הִםֵה אֹר UPON עַל STAND~ing(ms) עֹמֵד and~LOOK וְּ  הַיְּ
the~STREAM 

הִםֵה 41:2 אֹר FROM מִן and~LOOK וְּ פוֹת COW~s ןָרוֹת SEVEN שֶבַע [X] עֹלֹת the~STREAM הַיְּ  יְּ
BEAUTIFUL~s אֶה רִיאֹת [X] מַרְּ עֶינָה FLESH בָשָׂר and~FED.FAT~s ובְּ  and~they(fp)~will~FEED וַתִרְּ

 in~the~MARSH.GRASS בָאָחו

הִםֵה 41:3  אַחֲרֵיהֶן GO.UP~ing(fp) עֹלוֹת OTHER~s אֲחֵרוֹת COW~s ןָרוֹת SEVEN שֶבַע and~LOOK וְּ
AFTER~them(fp) מִן FROM אֹר אֶה DYSFUNCTIONAL~s רָעוֹת the~STREAM הַיְּ דַסוֹת [X] מַרְּ  וְּ
and~SCRAWNY~s בָשָׂר FLESH נָה  the~COW~s הַןָרוֹת BESIDE אֵצֶל and~they(fp)~will~STAND וַתַעֲמֹדְּ

פַת UPON עַל אֹר LIP שְּׂ  the~STREAM הַיְּ

נָה 41:4 אֶה DYSFUNCTIONAL~s רָעוֹת the~COW~s הַןָרוֹת and~they(fp)~will~EAT וַתֹאכַלְּ  הַלַרְּ
the~APPEARANCE דַסֹת  הַןָרוֹת SEVEN שֶבַע AT אֵת the~FLESH הַבָשָׂר and~SCRAWNY~s וְּ
the~COW~s פֹת אֶה BEAUTIFUL~s יְּ רִיאֹת the~APPEARANCE הַלַרְּ הַבְּ  וַטִיקַץ and~the~FED.FAT~s וְּ
and~he~will~AWAKE עֹה  Paroh ןַרְּ

הִםֵה SECOND שֵנִית and~he~will~VISUALIZE וַטַחֲלֹם and~he~will~SLEEP וַטִישָן 41:5  שֶבַע and~LOOK וְּ
SEVEN שִבֳלִים SHEAVE~s עֹלוֹת GO.UP~ing(fp) קָנֶה רִיאוֹת UNIT אֶחָד in~STALK בְּ  FED.FAT~s בְּ

טֹבוֹת  and~FUNCTIONAL~s וְּ

הִםֵה 41:6 דופֹת SCRAWNY~s דַסוֹת SHEAVE~s שִבֳלִים SEVEN שֶבַע and~LOOK וְּ  and~BLAST~ed(fp) ושְּ

חוֹת EAST.WIND קָדִים  AFTER~them(fp) אַחֲרֵיהֶן SPRING.UP~ing(fp) צֹמְּ

נָה 41:7 לַעְּ  AT אֵת the~SCRAWNY~s הַדַסוֹת the~SHEAVE~s הַשִבֳלִים and~they(fp)~will~SWALLOW וַתִבְּ

רִיאוֹת the~SHEAVE~s הַשִבֳלִים SEVEN שֶבַע לֵאוֹת the~FED.FAT~s הַבְּ הַלְּ  וַטִיקַץ and~the~FULL~s וְּ
and~he~will~AWAKE עֹה הִםֵה Paroh ןַרְּ  DREAM חֲלוֹם and~LOOK וְּ
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הִי 41:8  WIND~him רוחוַֹ and~she~will~be~BEAT וַתִןָעֶם in~the~MORNING בַבֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ

לַח רָא and~he~will~SEND וַטִשְּ טֺלֵי ALL ךָל AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  MAGICIAN~s חַרְּ

רַיִם אֶת Mits'rayim מִצְּ סַןֵר SKILLED.ONE~her חֲכָמֶיהַָ ALL ךָל and~AT וְּ  and~he~will~much~COUNT וַיְּ

עֹה אֵין DREAM~him חֲלֹמוַֹ AT אֶת to~them(m) לָהֶם Paroh ןַרְּ  ןוֹתֵר and~WITHOUT וְּ
INTERPRET~ing(ms) אוֹתָם AT~them(m) עֹה פַרְּ  to~Paroh לְּ

דַבֵר 41:9 קִים NOBLE שַׂר and~he~will~much~SPEAK וַיְּ עֹה AT אֶת the~make~DRINK~ing(mp) הַלַשְּ  ןַרְּ
Paroh לֵאמֹר to~>~SAY אֶת AT חֲטָאַי FAILURE~s~me אֲנִי I ךִיר  הַטוֹם make~REMEMBER~ing(ms) מַזְּ
the~DAY 

עֹה 41:10  אֹתִי and~he~will~GIVE וַטִתֵן SERVANT~s~him עֲבָדָיו UPON עַל he~did~SNAP קָצַף Paroh ןַרְּ
AT~me מַר מִשְּ  AT~me אֹתִי the~SLAUGHTERING~s הַחַבָחִים NOBLE שַׂר HOUSE בֵית in~CUSTODY בְּ

אֵת  the~BAKE~ing(mp) הָאֹפִים NOBLE שַׂר and~AT וְּ

מָה 41:11 לָה DREAM חֲלוֹם ^~and~we~will~VISUALIZE וַםַחַלְּ לַיְּ  וָהוא I אֲנִי UNIT אֶחָד in~NIGHT בְּ
and~HE אִיש MAN רוֹן פִתְּ נו DREAM~him חֲלֹמוַֹ like~INTERPRETATION ךְּ  we~did~VISUALIZE חָלָמְּ

שָם 41:12 רִי YOUNG.MAN נַעַר AT~us אִתָנו and~THERE וְּ שַׂר SERVANT עֶבֶד Ever~of עִבְּ  to~NOBLE לְּ

סַןֶר the~SLAUGHTERING~s הַחַבָחִים תָר to~him לוַֹ and~we~will~much~COUNT וַםְּ  וַטִפְּ
and~he~will~INTERPRET לָנו to~us אֶת AT חֲלֹמֹתֵינו DREAM~s~us אִיש MAN ַֹךַחֲלֹמו like~DREAM~him 

 he~did~INTERPRET ןָתָר

הִי 41:13  הָיָה SO ךֵן to~us לָנו he~did~INTERPRET ןָתַר like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ
he~did~EXIST אֹתִי AT~me הֵשִיב he~did~make~TURN.BACK עַל UPON ךַםִי BASE~me ַֹאֹתו  and~AT~him וְּ

 he~did~HANG תָלָה

לַח 41:14 עֹה and~he~will~SEND וַטִשְּ רָא Paroh ןַרְּ  Yoseph יוֹסֵף AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

רִיצֺהו גַכַח the~CISTERN הַבוֹר FROM מִן and~they~will~make~RUN~him וַיְּ  and~he~will~much~SHAVE וַיְּ

חַכֵף לֹתָיו and~he~will~much~PASS.OVER וַיְּ  TO אֶל and~he~will~COME וַטָבֹא APPAREL~s~him שִׂמְּ

עֹה  Paroh ןַרְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:15 תִי DREAM חֲלוֹם Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ  חָלַמְּ
I~did~VISUALIZE ופֹתֵר and~INTERPRET~ing(ms) אֵין WITHOUT ַֹאֹתו AT~him וַאֲנִי and~I תִי  שָמַעְּ
I~did~HEAR ָעָלֶיך UPON~you(ms) לֵאמֹר to~>~SAY מַע תֹר DREAM חֲלוֹם you(ms)~will~HEAR תִשְּ  לִפְּ
to~>~INTERPRET ַֹאֹתו AT~him 

עֹה AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~ANSWER וַטַעַן 41:16 עָדָי to~>~SAY לֵאמֹר Paroh ןַרְּ  בִלְּ
APART.FROM אֱלֹהִים Elohiym יַעֲנֶה he~will~ANSWER אֶת AT לוֹם עֹה COMPLETENESS שְּ  Paroh ןַרְּ
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דַבֵר 41:17 עֹה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ נִי in~DREAM~me בַחֲלֹמִי Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ  הִנְּ
LOOK~me עֹמֵד STAND~ing(ms) עַל UPON פַת אֹר LIP שְּׂ  the~STREAM הַיְּ

הִםֵה 41:18 אֹר FROM מִן and~LOOK וְּ רִיאוֹת COW~s ןָרוֹת SEVEN שֶבַע [X] עֹלֹת the~STREAM הַיְּ  בְּ
FED.FAT~s בָשָׂר FLESH וִיפֹת and~BEAUTIFUL~s תֹאַר SHAPE עֶינָה  בָאָחו and~they(fp)~will~FEED וַתִרְּ
in~the~MARSH.GRASS 

הִםֵה 41:19  אַחֲרֵיהֶן GO.UP~ing(fp) עֹלוֹת OTHER~s אֲחֵרוֹת COW~s ןָרוֹת SEVEN שֶבַע and~LOOK וְּ
AFTER~them(fp) דַכוֹת WEAK~s רָעוֹת אֹד SHAPE תֹאַר and~DYSFUNCTIONAL~s וְּ רַסוֹת MANY מְּ  וְּ
and~THIN~s בָשָׂר FLESH לֹא NOT רָאִיתִי I~did~SEE כָהֵםָה like~THEY(f) כָל  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רַיִם  to~the~DYSFUNCTIONAL לָרֹעַַ Mits'rayim מִצְּ

נָה 41:20 הָרָעוֹת the~THIN~s הָרַסוֹת the~COW~s הַןָרוֹת and~they(fp)~will~EAT וַתֹאכַלְּ  וְּ
and~the~DYSFUNCTIONAL~s אֵת AT שֶבַע SEVEN הַןָרוֹת the~COW~s הָרִאשֹנוֹת the~FIRST~s 

רִיאֹת  the~FED.FAT~s הַבְּ

בֶנָה TO אֶל and~they(fp)~will~COME וַתָבֹאנָה 41:21 לֹא WITHIN~them(fp) קִרְּ  נוֹדַע and~NOT וְּ
he~did~be~KNOW ךִי GIVEN.THAT בָאו they~did~COME אֶל TO בֶנָה אֵיהֶן WITHIN~them(fp) קִרְּ  ומַרְּ
and~APPEARANCE~s~them(fp) רַע DYSFUNCTIONAL ֲַשֶרךַא  like~WHICH חִכָה  in~the~FIRST.TIME בַתְּ

 and~I~will~AWAKE וָאִיקָץ

הִםֵה in~DREAM~me בַחֲלֹמִי and~I~will~SEE וָאֵרֶא 41:22  SHEAVE~s שִבֳלִים SEVEN שֶבַע and~LOOK וְּ

קָנֶה [X] עֹלֹת לֵאֹת UNIT אֶחָד in~STALK בְּ טֹבוֹת FULL~s מְּ  and~FUNCTIONAL~s וְּ

הִםֵה 41:23 נמֺוֹת SHEAVE~s שִבֳלִים SEVEN שֶבַע and~LOOK וְּ  SCRAWNY~s דַסוֹת WITHER~ed(fp) צְּ

דֺפוֹת חוֹת EAST.WIND קָדִים BLAST~ed(fp) שְּ  AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם SPRING.UP~ing(fp) צֹמְּ

ןָ 41:24 לַעְּ  AT אֵת the~SCRAWNY~s הַדַסֹת the~SHEAVE~s הַשִבֳלִים and~they(fp)~will~SWALLOW וַתִבְּ

 TO אֶל and~I~will~SAY וָאֹמַר the~FUNCTIONAL~s הַחֹבוֹת the~SHEAVE~s הַשִבֳלִים SEVEN שֶבַע

טֺלִים אֵין the~MAGICIAN~s הַחַרְּ  to~me לִי make~BE.FACE.TO.FACE~ing(ms) מַגִיד and~WITHOUT וְּ

עֹה TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:25 עֹה DREAM חֲלוֹם Paroh ןַרְּ  אֶחָד Paroh ןַרְּ
UNIT הוא HE אֵת AT אֲשֶר WHICH הָאֱלֹהִים the~Elohiym עֹשֶׂה DO~ing(ms) הִגִיד 
he~did~make~BE.FACE.TO.FACE עֹה פַרְּ  to~Paroh לְּ

 [X] הֵםָה YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע the~FUNCTIONAL~s הַחֹבֹת COW~s ןָרֹת SEVEN שֶבַע 41:26

שֶבַע  YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע the~FUNCTIONAL~s הַחֹבֹת the~SHEAVE~s הַשִבֳלִים and~SEVEN וְּ

 HE הוא UNIT אֶחָד DREAM חֲלוֹם [X] הֵםָה
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שֶבַע 41:27 הָרָעֹת the~THIN~s הָרַסוֹת the~COW~s הַןָרוֹת and~SEVEN וְּ  and~the~DYSFUNCTIONAL~s וְּ

שֶבַע [X] הֵםָה YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע AFTER~them(fp) אַחֲרֵיהֶן the~GO.UP~ing(fp) הָעֹלֹת  וְּ
and~SEVEN הַשִבֳלִים the~SHEAVE~s הָרֵקוֹת the~EMPTY~s דֺפוֹת  הַסָדִים BLAST~ed(fp) שְּ
the~EAST.WIND יו נֵי SEVEN שֶבַע they(mp)~will~EXIST יִהְּ  HUNGER רָעָב [X] שְּ

תִי WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר HE הוא 41:28 עֹה TO אֶל I~did~much~SPEAK דִבַרְּ  אֲשֶר Paroh ןַרְּ
WHICH הָאֱלֹהִים the~Elohiym עֹשֶׂה DO~ing(ms) אָה עֹה AT אֶת he~did~make~SEE הֶרְּ  Paroh ןַרְּ

כָל GREAT גָדוֹל PLENTY שָׂבָע COME~ing(fp) בָאוֹת YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע LOOK הִםֵה 41:29  בְּ
in~ALL אֶרֶץ LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

קָמו 41:30 נֵי SEVEN שֶבַע and~they~did~RISE וְּ ךַח AFTER~them(fp) אַחֲרֵיהֶן HUNGER רָעָב [X] שְּ נִשְּ  וְּ
and~he~did~be~FORGET ךָל ALL הַשָבָע the~PLENTY אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ כִכָה Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~he~did~much~FINISH הָרָעָב the~HUNGER אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND 

לֹא 41:31 נֵי in~the~LAND בָאָרֶץ the~PLENTY הַשָבָע he~will~be~KNOW יִוָדַע and~NOT וְּ  from~FACE~s מִןְּ

אֹד HE הוא HEAVY כָבֵד GIVEN.THAT ךִי SO כֵן AFTER אַחֲרֵי the~HE הַהוא the~HUNGER הָרָעָב  מְּ
MANY 

עַל 41:32 עֹה TO אֶל the~DREAM הַחֲלוֹם be~CHANGE~< הִשָנוֹת and~UPON וְּ  ןַעֲמָיִם Paroh ןַרְּ
FOOTSTEP~s2 ךִי GIVEN.THAT נָכוֹן be~PREPARE~ing(ms) הַדָבָר the~WORD מֵעִם from~WITH 

מַהֵר the~Elohiym הָאֱלֹהִים  לַעֲשׂתֹוַֹ the~Elohiym הָאֱלֹהִים and~much~HURRY~ing(ms) ומְּ
to~>~DO~him 

עַתָה 41:33 עֹה he~will~SEE יֵרֶא and~NOW וְּ חָכָם be~UNDERSTAND~ing(ms) נָבוֹן MAN אִיש Paroh פַרְּ  וְּ
and~SKILLED.ONE וִישִיתֵהו and~he~will~SET.DOWN~him עַל UPON אֶרֶץ LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

עֹה he~will~DO יַעֲשֶׂה 41:34 קֵד Paroh פַרְּ יַפְּ קִדִים and~he~will~make~REGISTER וְּ  עַל OVERSEER~s ןְּ
UPON הָאָרֶץ the~LAND חִלֵש רַיִם LAND אֶרֶץ AT אֶת and~he~did~much~TAKE.A.FIFTH וְּ  Mits'rayim מִצְּ

שֶבַע נֵי in~SEVEN בְּ  the~PLENTY הַשָבָע [X] שְּ

צו 41:35 בְּ יִקְּ  הַשָנִים FOODSTUFF אֹכֶל ALL ךָל AT אֶת and~they(mp)~will~GATHER.TOGETHER וְּ
the~YEAR~s הַחֹבוֹת the~FUNCTIONAL~s הַבָאֹת the~COME~ing(fp) הָאֵכֶה the~THESE רו בְּ יִצְּ  וְּ
and~they(mp)~will~PILE.UP בָר GRAIN תַחַת UNDER יַד HAND עֹה  בֶעָרִים FOODSTUFF אֹכֶל Paroh ןַרְּ
in~CITY~s שָמָרו  and~they~did~SAFEGUARD וְּ

הָיָה 41:36 פִסָדוֹןלְַּ the~FOODSTUFF הָאֹכֶל and~he~did~EXIST וְּ  to~DEPOSITED לָאָרֶץ to~the~LAND 

שֶבַע נֵי to~SEVEN לְּ יֶיןָ WHICH אֲשֶר the~HUNGER הָרָעָב [X] שְּ אֶרֶץ they(fp)~will~EXIST תִהְּ  in~LAND בְּ

רָיִם לֹא Mits'rayim מִצְּ  in~the~HUNGER בָרָעָב the~LAND הָאָרֶץ she~will~be~CUT תִךָרֵת and~NOT וְּ
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עֵינֵי the~WORD הַדָבָר and~he~will~DO.WELL וַטִיטַב 41:37 עֹה in~EYE~s2 בְּ עֵינֵי Paroh פַרְּ  ובְּ
and~in~EYE~s2 ךָל ALL עֲבָדָיו SERVANT~s~him 

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:38 צָא SERVANT~s~him עֲבָדָיו TO אֶל Paroh ןַרְּ  he~did~be~FIND~? הֲנִמְּ

 in~him בוַֹ Elohiym אֱלֹהִים WIND רוחַַ WHICH אֲשֶר MAN אִיש like~THIS כָזֶה

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:39  make~KNOW~< הוֹדִיעַַ AFTER אַחֲרֵי Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ

ךָ Elohiym אֱלֹהִים  נָבוֹן WITHOUT אֵין THIS זֹאת ALL ךָל AT אֶת AT~you(ms) אוֹתְּ
be~UNDERSTAND~ing(ms) חָכָם  like~THAT.ONE~you(ms) ךָמוֹךָ and~SKILLED.ONE וְּ

יֶה YOU(MS) אַתָה 41:40 עַל HOUSE~me בֵיתִי UPON עַל [X] תִהְּ  יִשַק MOUTH~you(ms) ןִיךָ and~UPON וְּ
he~will~KISS ךָל ALL עַלִי PEOPLE~me רַק ONLY הַךִמֵא the~SEAT דַל  מִלֶיַָ I~will~MAGNIFY אֶגְּ
FROM~you(ms) 

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:41 אֵה Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ  I~did~GIVE נָתַתִי SEE~(ms)! רְּ

ךָ רָיִם LAND אֶרֶץ ALL ךָל UPON עַל AT~you(ms) אֹתְּ  Mits'rayim מִצְּ

עֹה and~he~will~make~TURN.ASIDE וַטָסַר 41:42 תוַֹ AT אֶת Paroh ןַרְּ  from~UPON מֵעַל RING~him טַבַעְּ

בֵש Yoseph יוֹסֵף HAND יַד UPON עַל AT~her אֹתָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן HAND~him יָדוַֹ  וַטַלְּ
and~he~will~make~WEAR ַֹאֹתו AT~him דֵי בִד and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם [X] שֵש GARMENT~s בִגְּ  רְּ
NECKLACE הַזָהָב the~GOLD עַל UPON ַֹצַוָארו BACK.OF.THE.NECK~him 

ךֵב 41:43 ךֶבֶת AT~him אֹתוַֹ and~he~will~make~RIDE וַטַרְּ מִרְּ נֶה in~CHARIOT בְּ  אֲשֶר the~DOUBLE הַלִשְּ
WHICH ַֹלו to~him או רְּ פָנָיו and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ רֵךְ to~FACE~s~him לְּ  BEND.THE.KNEE אַבְּ

נָתוֹן רָיִם LAND אֶרֶץ ALL ךָל UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~>~GIVE וְּ  Mits'rayim מִצְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 41:44 עֹה I אֲנִי Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ עָדֶיךָ Paroh פַרְּ  ובִלְּ
and~APART.FROM~you(ms) לֹא NOT יָרִים he~will~make~RAISE.UP אִיש MAN אֶת AT ַֹיָדו HAND~him 

אֶת לוַֹ and~AT וְּ כָל FOOT~him רַגְּ רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  Mits'rayim מִצְּ

רָא 41:45 עֹה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ נֵחַַ Yoseph יוֹסֵף [X] שֵם Paroh פַרְּ נַת־ןַעְּ  Tsaphnat-Paneyahh צָפְּ

נַת AT אֶת to~him לוַֹ and~he~will~GIVE וַטִתֶן  ךֹהֵן Potee-Phera ןוֹטִי־פֶרַע DAUGHTER בַת Asnat אָסְּ
ADMINISTRATOR אֹן On אִשָה  אֶרֶץ UPON עַל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא to~WOMAN לְּ
LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

יוֹסֵף 41:46 לֹשִים SON בֶן and~Yoseph וְּ דוַֹ YEAR שָנָה THREE~s שְּ עָמְּ נֵי in~>~STAND~him בְּ  לִפְּ
to~FACE~s עֹה רָיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ נֵי Yoseph יוֹסֵף and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא Mits'rayim מִצְּ  מִכִפְּ
from~to~FACE~s עֹה כָל and~he~will~CROSS.OVER וַטַעֲבֹר Paroh פַרְּ רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  מִצְּ
Mits'rayim 
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שֶבַע the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~DO וַתַעַשׂ 41:47 נֵי in~SEVEN בְּ  the~PLENTY הַשָבָע [X] שְּ

מָצִים  to~HANDFUL~s לִקְּ

בֹץ 41:48  שָנִים SEVEN שֶבַע FOODSTUFF אֹכֶל ALL ךָל AT אֶת and~he~will~GATHER.TOGETHER וַטִקְּ
YEAR~s אֲשֶר WHICH הָיו they~did~EXIST אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ  and~he~will~GIVE וַטִתֶן Mits'rayim מִצְּ

דֵה FOODSTUFF אֹכֶל in~CITY~s בֶעָרִים FOODSTUFF אֹכֶל  WHICH אֲשֶר the~CITY הָעִיר FIELD שְּׂ

בִיבֹתֶיהַָ תוֹכָה he~did~GIVE נָתַן ALL.AROUND~her סְּ  in~MIDST~her בְּ

בֹר 41:49 חוֹל GRAIN בָר Yoseph יוֹסֵף and~he~will~PILE.UP וַטִצְּ בֵה the~SEA הַטָם like~SAND ךְּ  הַרְּ
>~make~INCREASE אֹד ןֹר he~did~TERMINATE חָדַל GIVEN.THAT ךִי UNTIL עַד MANY מְּ  to~>~COUNT לִסְּ

ןָר WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי  NUMBER מִסְּ

יוֹסֵף 41:50 נֵי BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד and~to~Yoseph ולְּ טֶרֶם SON~s בָנִים [X] שְּ  in~BEFORE בְּ

נַת [X] תָבוֹא דָה WHICH אֲשֶר the~HUNGER הָרָעָב YEAR שְּ  to~him כוַֹ she~did~BRING.FORTH יָלְּ

נַת  On אוֹן ADMINISTRATOR ךֹהֵן Potee-Phera ןוֹטִי־פֶרַע DAUGHTER בַת Asnat אָסְּ

רָא 41:51 כוֹר [X] שֵם AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ נַשֶה the~FIRSTBORN הַבְּ  מְּ
Menasheh ךִי GIVEN.THAT נַשַנִי he~did~much~OVERLOOK אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT ךָל ALL עֲמָלִי 
LABOR~me אֵת  FATHER~me אָבִי HOUSE בֵית ALL ךָל and~AT וְּ

אֵת 41:52 רָיִם he~did~CALL.OUT קָרָא the~SECOND הַשֵנִי [X] שֵם and~AT וְּ  ךִי Ephrayim אֶפְּ
GIVEN.THAT רַנִי אֶרֶץ Elohiym אֱלֹהִים he~did~make~REPRODUCE~me הִפְּ יִי in~LAND בְּ  עָנְּ
AFFLICTION~me 

לֶינָה 41:53 נֵי SEVEN שֶבַע and~they(fp)~will~FINISH וַתִכְּ  הָיָה WHICH אֲשֶר the~PLENTY הַשָבָע [X] שְּ
he~did~EXIST אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

חִכֶינָה 41:54 נֵי SEVEN שֶבַע and~they(fp)~will~DRILL וַתְּ  to~>~COME לָבוֹא the~HUNGER הָרָעָב [X] שְּ

הִי Yoseph יוֹסֵף he~did~SAY אָמַר like~WHICH ךַאֲשֶר כָל HUNGER רָעָב and~he~will~EXIST וַיְּ  in~ALL בְּ

כָל the~LAND~s הָאֲרָצוֹת רַיִם LAND אֶרֶץ and~in~ALL ובְּ  לָחֶם he~did~EXIST הָיָה Mits'rayim מִצְּ
BREAD 

עַב 41:55 רַיִם LAND אֶרֶץ ALL ךָל and~she~will~BE.HUNGRY וַתִרְּ עַק Mits'rayim מִצְּ  וַטִצְּ
and~he~will~CRY.OUT הָעָם the~PEOPLE אֶל TO עֹה  וַטֹאמֶר to~BREAD לַכָחֶם Paroh ןַרְּ
and~he~will~SAY עֹה כָל Paroh ןַרְּ רַיִם to~ALL לְּ כו Mits'rayim מִצְּ  Yoseph יוֹסֵף TO אֶל WALK~(mp)! לְּ

 you(mp)~will~DO תַעֲשׂו to~you(mp) לָכֶם he~will~SAY יֹאמַר WHICH אֲשֶר

הָרָעָב 41:56 נֵי ALL ךָל UPON עַל he~did~EXIST הָיָה and~the~HUNGER וְּ  the~LAND הָאָרֶץ FACE~s ןְּ

תַח בֹר in~them(m) בָהֶם WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~OPEN וַטִפְּ  וַטִשְּ
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and~he~will~EXCHANGE רַיִם מִצְּ אֶרֶץ the~HUNGER הָרָעָב and~he~will~SEIZE וַטֶחֱזַק to~Mits'rayim לְּ  בְּ
in~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

כָל 41:57 מָה they~did~COME בָאו the~LAND הָאָרֶץ and~ALL וְּ רַיְּ בֹר Mits'rayim~unto מִצְּ  TO אֶל [X] לִשְּ

כָל the~HUNGER הָרָעָב he~did~SEIZE חָזַק GIVEN.THAT ךִי Yoseph יוֹסֵף  the~LAND הָאָרֶץ in~ALL בְּ

א 42:1 רָיִם GRAIN.SEEDS שֶבֶר THERE.IS יֶש GIVEN.THAT ךִי Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SEE וַטַרְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim וַטֹאמֶר and~he~will~SAY יַעֲקֹב Ya'aqov בָנָיו רָאו to~WHAT לָלָה to~SON~s~him לְּ  תִתְּ
you(mp)~will~self~SEE 

תִי LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:2  שֶבֶר THERE.IS יֶש GIVEN.THAT ךִי I~did~HEAR שָמַעְּ
GRAIN.SEEDS רָיִם מִצְּ דו in~Mits'rayim בְּ רו THERE~unto שָלָה GO.DOWN~(mp)! רְּ שִבְּ  וְּ
and~!(mp)~EXCHANGE לָנו to~us מִשָם from~THERE יֶה נִחְּ לֹא and~we~will~LIVE וְּ  נָמות and~NOT וְּ
we~will~DIE 

דו 42:3 בֹר TEN עֲשָׂרָה Yoseph יוֹסֵף BROTHER~s אֲחֵי and~they(mp)~will~GO.DOWN וַטֵרְּ  בָר [X] לִשְּ
GRAIN רָיִם  from~Mits'rayim מִלִצְּ

אֶת 42:4 יָמִין and~AT וְּ  יַעֲקֹב ~he~did שָלַח NOT לֹא Yoseph יוֹסֵף BROTHER~of אֲחִי Binyamin בִנְּ
Ya'aqov אֶת AT אֶחָיו BROTHER~s~him ךִי GIVEN.THAT אָמַר he~did~SAY ןֶן OTHERWISE רָאֶםו  יִקְּ
he~will~MEET~us אָסוֹן HARM 

נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 42:5 רָאֵל SON~s בְּ בֹר Yisra'el יִשְּׂ תוֹךְ [X] לִשְּ  הַבָאִים in~MIDST בְּ
the~COME~ing(mp) ךִי GIVEN.THAT הָיָה he~did~EXIST הָרָעָב the~HUNGER אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ  ךְּ
Kena'an 

יוֹסֵף 42:6  HE הוא the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל the~GOVERNOR הַשַכִיט HE הוא and~Yoseph וְּ

בִיר כָל the~make~EXCHANGE~ing(ms) הַלַשְּ  וַטָבֹאו the~LAND הָאָרֶץ PEOPLE עַם to~ALL לְּ
and~they(mp)~will~COME אֲחֵי BROTHER~s יוֹסֵף Yoseph תַחֲוו  and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ

צָה NOSE~s2 אַןַיִם to~him לוַֹ  LAND~unto אָרְּ

א 42:7  וַטַךִרֵם BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SEE וַטַרְּ
and~he~will~make~RECOGNIZE~them(m) נַךֵר  TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~self~RECOGNIZE וַטִתְּ

דַבֵר  אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר HARD~s קָשוֹת AT~them(m) אִתָם and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
TO~them(m) מֵאַיִן from~WITHOUT בָאתֶם you(mp)~did~COME רו  מֵאֶרֶץ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
from~LAND נַעַן בָר Kena'an ךְּ  FOODSTUFF אֹכֶל to~>~EXCHANGE לִשְּ

הֵם BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~RECOGNIZE וַטַךֵר 42:8  וְּ
and~THEY(m) לֹא NOT הִךִרֺהו they~will~RECOGNIZE~him 
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ךֹר 42:9  חָלַם WHICH אֲשֶר the~DREAM~s הַחֲלֹמוֹת AT אֵת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~REMEMBER וַטִזְּ
he~did~VISUALIZE לָהֶם to~them(m) וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) לִים רַגְּ  מְּ
much~TREAD.ABOUT~ing(mp) אַתֶם YOU(MP) אוֹת וַת AT אֶת to~>~SEE לִרְּ  הָאָרֶץ NAKEDNESS עֶרְּ
the~LAND בָאתֶם you(mp)~did~COME 

רו 42:10  וַעֲבָדֶיךָ LORD~me אֲדֹנִי NOT לֹא TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
and~SERVANT~s~you(ms) בָאו they~did~COME בָר  FOODSTUFF אֹכֶל to~>~EXCHANGE לִשְּ

נֵי ALL~us ךֺכָנו 42:11 נו UNIT אֶחָד MAN אִיש SON~s בְּ נו BASE~s ךֵנִים WE נָחְּ  הָיו NOT לֹא WE אֲנַחְּ
they~did~EXIST ָעֲבָדֶיך SERVANT~s~you(ms) לִים רַגְּ  much~TREAD.ABOUT~ing(mp) מְּ

וַת GIVEN.THAT ךִי NOT לֹא TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:12  הָאָרֶץ NAKEDNESS עֶרְּ
the~LAND בָאתֶם you(mp)~did~COME אוֹת  to~>~SEE לִרְּ

רו 42:13 נֵים and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  אַחִים SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ TEN עָשָׂר TWO שְּ
BROTHER~s נו נֵי WE אֲנַחְּ אֶרֶץ UNIT אֶחָד MAN אִיש SON~s בְּ נָעַן in~LAND בְּ הִםֵה Kena'an ךְּ  וְּ
and~LOOK הַסָטֹן the~SMALL אֶת AT אָבִינו FATHER~us הַטוֹם the~DAY הָאֶחָד  אֵינֶםו and~the~UNIT וְּ
WITHOUT~him 

תִי WHICH אֲשֶר HE הוא Yoseph יוֹסֵף TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:14  דִבַרְּ
I~did~much~SPEAK אֲלֵכֶם TO~you(mp) לֵאמֹר to~>~SAY לִים רַגְּ  אַתֶם much~TREAD.ABOUT~ing(mp) מְּ
YOU(MP) 

זֹאת 42:15 עֹה LIVING חֵי you(mp)~will~be~EXAMINE תִבָחֵנו in~THIS בְּ או IF אִם Paroh פַרְּ  תֵצְּ
you(mp)~will~GO.OUT מִזֶה from~THIS ךִי GIVEN.THAT אִם IF בוֹא  אֲחִיכֶם COME~< בְּ
BROTHER~you(mp) הַסָטֹן the~SMALL הֵםָה [X] 

חו 42:16 יִסַח UNIT אֶחָד from~you(mp) מִךֶם SEND~(mp)! שִלְּ  אֲחִיכֶם AT אֶת and~he~will~TAKE וְּ
BROTHER~you(mp) אַתֶם רו and~YOU(MP) וְּ יִבָחֲנו be~TIE.UP~(mp)! הֵאָסְּ  וְּ
and~they(mp)~will~be~EXAMINE רֵיכֶם כֶם TRUTH~? הַאֱמֶת WORD~s~you(mp) דִבְּ אִם AT~you(mp) אִתְּ  וְּ
and~IF לֹא NOT חֵי LIVING עֹה לִים GIVEN.THAT ךִי Paroh פַרְּ רַגְּ  אַתֶם much~TREAD.ABOUT~ing(mp) מְּ
YOU(MP) 

מָר TO אֶל AT~them(m) אֹתָם and~he~will~GATHER וַטֶאֱסֹף 42:17 לֹשֶת CUSTODY מִשְּ  יָמִים THREE שְּ
DAY~s 

לִישִי in~the~DAY בַטוֹם Yoseph יוֹסֵף TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:18  the~THIRD הַשְּ

יו DO~(mp)! עֲשׂו THIS זֹאת  he~did~FEAR יָרֵא I אֲנִי the~Elohiym הָאֱלֹהִים AT אֶת and~!(mp)~LIVE וִחְּ
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 יֵאָסֵר UNIT אֶחָד BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם YOU(MP) אַתֶם BASE~s ךֵנִים IF אִם 42:19
he~will~be~TIE.UP בֵית כֶם in~HOUSE בְּ מַרְּ אַתֶם CUSTODY~you(mp) מִשְּ כו and~YOU(MP) וְּ  לְּ
!(mp)~WALK הָבִיאו !(mp)~make~COME שֶבֶר GRAIN.SEEDS רַעֲבוֹן FAMINE בָתֵיכֶם HOUSE~s~you(mp) 

אֶת 42:20  you(mp)~will~make~COME תָבִיאו the~SMALL הַסָטֹן BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם and~AT וְּ

נו TO~me אֵלַי יֵאָמְּ רֵיכֶם and~they(mp)~will~be~SECURE וְּ לֹא WORD~s~you(mp) דִבְּ  תָמותו and~NOT וְּ
you(mp)~will~DIE וַטַעֲשׂו and~they(mp)~will~DO כֵן SO 

רו 42:21  NEVERTHELESS אֲבָל BROTHER~him אָחִיו TO אֶל MAN אִיש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

נו GUILT~s אֲשֵמִים  צָרַת we~did~SEE רָאִינו WHICH אֲשֶר BROTHER~us אָחִינו UPON עַל WE אֲנַחְּ
PERSECUTION ַֹשו נוַֹ BEING~him נַפְּ חַנְּ הִתְּ לֹא TO~us אֵלֵינו in~>~self~PROVIDE.PROTECTION~him בְּ  וְּ
and~NOT נו  הַנָרָה TO~us אֵלֵינו she~did~COME בָאָה SO ךֵן UPON עַל we~did~HEAR שָמָעְּ
the~PERSECUTION הַזֹאת the~THIS 

אובֵן and~he~will~ANSWER וַטַעַן 42:22  NOT~? הֲלוֹא to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אֹתָם Re'uven רְּ

תִי או DO.NOT אַל to~>~SAY לֵאמֹר TO~you(mp) אֲלֵיכֶם I~did~SAY אָמַרְּ  you(mp)~will~FAIL תֶחֶטְּ

לֹא in~the~BOY בַטֶלֶד תֶם and~NOT וְּ מַעְּ גַם you(mp)~did~HEAR שְּ  הִםֵה BLOOD~him דָמוַֹ and~ALSO וְּ
LOOK רָש  be~SEEK~ing(ms) נִדְּ

הֵם 42:23 עו NOT לֹא and~THEY(m) וְּ  יוֹסֵף HEAR~ing(ms) שֹמֵעַַ GIVEN.THAT ךִי they~did~KNOW יָדְּ
Yoseph ךִי GIVEN.THAT הַלֵלִיץ the~make~MIMIC~ing(ms) בֵינֹתָם BETWEEN~them(m) 

יְַּ from~UPON~them(m) מֵעֲלֵיהֶם and~he~will~GO.AROUND וַטִמֹב 42:24  וַטָשָב and~he~will~WEEP וַטֵבְּ
and~he~will~TURN.BACK אֲלֵהֶם TO~them(m) דַבֵר  TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

עוֹן AT אֶת from~AT~them(m) מֵאִתָם and~he~will~TAKE וַטִסַח  and~he~will~TIE.UP וַטֶאֱסֹר Shimon שִמְּ

עֵינֵיהֶם AT~him אֹתוַֹ  to~EYE~s2~them(m) לְּ

צַו 42:25 ףיוֹסֵַ and~he~will~much~DIRECT וַיְּ  Yoseph או מַלְּ  AT אֶת and~they(mp)~will~much~FILL וַיְּ

לֵיהֶם הָשִיב GRAIN בָר ITEM~them(m) ךְּ ןֵיהֶם and~to~>~make~TURN.BACK ולְּ  SILVER~s~them(m) ךַסְּ

לָתֵת SACK~him שַׂסוַֹ TO אֶל MAN אִיש  לַדָרֶךְ PROVISIONS צֵדָה to~them(m) לָהֶם and~to~>~GIVE וְּ
to~the~ROAD ׂוַטַעַש and~he~will~DO לָהֶם to~them(m) ךֵן SO 

או 42:26 רָם AT אֶת and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשְּׂ  חֲמֹרֵיהֶם UPON עַל GRAIN.SEEDS~them(m) שִבְּ
DONKEY~s~them(m) כו  from~THERE מִשָם and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ

תַח 42:27 ןוֹא to~>~GIVE לָתֵת SACK~him שַׂסוַֹ AT אֶת the~UNIT הָאֶחָד and~he~will~OPEN וַטִפְּ  מִסְּ
PROVENDER ַֹלַחֲמֹרו to~DONKEY~him בַלָלוֹן in~the~PLACE.OF.LODGING א  אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ
AT ַֹןו הִםֵה SILVER~him ךַסְּ פִי HE הוא and~LOOK וְּ תוַֹ in~MOUTH בְּ תַחְּ  GRAIN.SACK~him אַמְּ
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 he~did~be~make~TURN.BACK הושַב BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:28

ןִי גַם SILVER~me ךַסְּ תִי LOOK הִםֵה and~ALSO וְּ תַחְּ אַמְּ  וַטֵצֵא in~GRAIN.SACK~me בְּ
and~he~will~GO.OUT לִבָם HEART~them(m) דו  TO אֶל MAN אִיש and~they(mp)~will~TREMBLE וַטֶחֶרְּ

 לָנו Elohiym אֱלֹהִים he~did~DO עָשָׂה THIS זֹאת WHAT מַה to~>~SAY לֵאמֹר BROTHER~him אָחִיו
to~us 

צָה FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 42:29  אַרְּ
LAND~unto נָעַן  ALL ךָל AT אֵת to~him לוַֹ and~they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגִידו Kena'an ךְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אֹתָם the~MEET~ing(fp) הַסֹרֹת

 קָשוֹת AT~us אִתָנו the~LAND הָאָרֶץ LORD~s אֲדֹנֵי the~MAN הָאִיש he~did~much~SPEAK דִבֶר 42:30
HARD~s וַטִתֵן and~he~will~GIVE אֹתָנו AT~us לִים רַגְּ  AT אֶת like~much~TREAD.ABOUT~ing(mp) ךִמְּ

 the~LAND הָאָרֶץ

נו BASE~s ךֵנִים TO~him אֵלָיו and~we~will~SAY וַםֹאמֶר 42:31  we~did~EXIST הָיִינו NOT לֹא WE אֲנָחְּ

לִים רַגְּ  much~TREAD.ABOUT~ing(mp) מְּ

נֵים 42:32 נו TEN עָשָׂר TWO שְּ נֵי BROTHER~s אַחִים WE אֲנַחְּ  הָאֶחָד FATHER~us אָבִינו SON~s בְּ
the~UNIT אֵינֶםו WITHOUT~him הַסָטֹן  FATHER~us אָבִינו AT אֶת the~DAY הַטוֹם and~the~SMALL וְּ

אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

זֹאת the~LAND הָאָרֶץ LORD~s אֲדֹנֵי the~MAN הָאִיש TO~us אֵלֵינו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:33  בְּ
in~THIS אֵדַע I~will~KNOW ךִי GIVEN.THAT כֵנִים BASE~s אַתֶם YOU(MP) אֲחִיכֶם BROTHER~you(mp) 

אֶת AT~me אִתִי make~REST~(mp)! הַםִיחו the~UNIT הָאֶחָד  בָתֵיכֶם FAMINE רַעֲבוֹן and~AT וְּ
HOUSE~s~you(mp) חו  and~!(mp)~WALK וָלֵכו TAKE~(mp)! קְּ

הָבִיאו 42:34  אֵלַי the~SMALL הַסָטֹן BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם AT אֶת and~!(mp)~make~COME וְּ
TO~me עָה אֵדְּ לִים NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי ^~and~I~will~KNOW וְּ רַגְּ  much~TREAD.ABOUT~ing(mp) מְּ

 BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם AT אֶת YOU(MP) אַתֶם BASE~s כֵנִים GIVEN.THAT ךִי YOU(MP) אַתֶם

אֶת to~you(mp) לָכֶם I~will~GIVE אֶתֵן חָרו the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ  you(mp)~will~TRADE תִסְּ

הִי 42:35 רִיקִים THEY(m) הֵם and~he~will~EXIST וַיְּ  שַׂסֵיהֶם make~DRAW.OUT~ing(mp) מְּ
SACK~s~them(m) הִםֵה רוֹר MAN אִיש and~LOOK וְּ ןוַֹ POUCH צְּ שַׂסוַֹ SILVER~him ךַסְּ  in~SACK~him בְּ

או רֹרוֹת AT אֶת and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ ןֵיהֶם POUCH~s צְּ  THEY(m) הֵלָה SILVER~s~them(m) ךַסְּ

 and~they(mp)~will~FEAR וַטִירָאו and~FATHER~them(m) וַאֲבִיהֶם

 אֹתִי FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Ya'aqov יַעֲקֹב TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:36
AT~me תֶם עוֹן WITHOUT~him אֵינֶםו Yoseph יוֹסֵף you(mp)~will~much~BE.CHILDLESS שִךַלְּ שִמְּ  וְּ
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and~Shimon אֵינֶםו WITHOUT~him אֶת יָמִן and~AT וְּ  עָלַי you(mp)~will~TAKE תִסָחו Binyamin בִנְּ
UPON~me הָיו they~did~EXIST כֺכָנָה ALL~them(fp) 

אובֵן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:37  AT אֶת to~>~SAY לֵאמֹר FATHER~him אָבִיו TO אֶל Re'uven רְּ

נֵי  I~will~make~COME~him אֲבִיאֶםו NOT לֹא IF אִם you(ms)~will~make~DIE תָמִית SON~s~me בָנַי [X] שְּ

נָה TO~you(ms) אֵלֶיךָ  אֲשִיבֶםו and~I וַאֲנִי HAND~me יָדִי UPON עַל AT~him אֹתוַֹ ^~GIVE~(ms)! תְּ
I~will~make~TURN.BACK~him ָאֵלֶיך TO~you(ms) 

נִי he~will~GO.DOWN יֵרֵד NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 42:38  ךִי WITH~you(mp) עִלָכֶם SON~me בְּ
GIVEN.THAT אָחִיו BROTHER~him מֵת [X] הוא בַדוַֹ and~HE וְּ אָר to~STICK~him לְּ  נִשְּ
be~REMAIN~ing(ms) רָאָהו  WHICH אֲשֶר in~the~ROAD בַדֶרֶךְ HARM אָסוֹן and~he~did~MEET~him וקְּ

כו תֶם in~her בָה you(mp)~will~WALK תֵלְּ הוֹרַדְּ  שֵׂיבָתִי AT אֶת and~you(mp)~did~make~GO.DOWN וְּ
GRAY.HEADED~me יָגוֹן אוֹלָה in~SORROW בְּ  UNDERWORLD~unto שְּ

הָרָעָב 43:1  in~the~LAND בָאָרֶץ HEAVY ךָבֵד and~the~HUNGER וְּ

הִי 43:2  AT אֶת to~>~EAT לֶאֱכֹל they~did~much~FINISH ךִכו like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ

רָיִם they~did~make~COME הֵבִיאו WHICH אֲשֶר the~GRAIN.SEEDS הַשֶבֶר  from~Mits'rayim מִלִצְּ

רו TURN.BACK~(mp)! שֺבו FATHER~them(m) אֲבִיהֶם TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  שִבְּ
!(mp)~EXCHANGE לָנו to~us עַט  FOODSTUFF אֹכֶל SMALL.AMOUNT מְּ

הודָה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 43:3  הָעֵד to~>~SAY לֵאמֹר Yehudah יְּ
!(ms)~make~WRAP.AROUND הֵעִד he~did~make~WRAP.AROUND בָנו [X] הָאִיש the~MAN לֵאמֹר 
to~>~SAY לֹא NOT או תִי FACE~s~me פָנַי you(mp)~will~SEE תִרְּ  BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם EXCEPT בִלְּ

כֶם  AT~you(mp) אִתְּ

ךָ IF אִם 43:4 שַכֵחַַ THERE.IS~you(ms) יֶשְּ  אִתָנו BROTHER~us אָחִינו AT אֶת much~SEND~ing(ms) מְּ
AT~us דָה רָה ^~we~will~GO.DOWN נֵרְּ בְּ נִשְּ ךָ ^~and~we~will~EXCHANGE וְּ  FOODSTUFF אֹכֶל to~you(ms) לְּ

אִם 43:5 ךָ and~IF וְּ שַכֵחַַ WITHOUT~you(ms) אֵינְּ  we~will~GO.DOWN נֵרֵד NOT לֹא much~SEND~ing(ms) מְּ

או NOT לֹא TO~us אֵלֵינו he~did~SAY אָמַר the~MAN הָאִיש GIVEN.THAT ךִי  פָנַי you(mp)~will~SEE תִרְּ
FACE~s~me תִי כֶם BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם EXCEPT בִלְּ  AT~you(mp) אִתְּ

רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 43:6  הֲרֵעֹתֶם to~WHAT לָמָה Yisra'el יִשְּׂ
you(mp)~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL לִי to~me הַגִיד  לָאִיש to~>~make~BE.FACE.TO.FACE לְּ
to~the~MAN הַעוֹד ?~YET.AGAIN לָכֶם to~you(mp) אָח BROTHER 

רו 43:7  לָנו the~MAN הָאִיש he~did~ENQUIRE שָאַל ENQUIRE~< שָאוֹל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
to~us תֵנו מוֹלַדְּ  אֲבִיכֶם YET.AGAIN~? הַעוֹד to~>~SAY לֵאמֹר and~to~KINDRED~us ולְּ
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FATHER~you(mp) חַי [X] הֲיֵש ?~THERE.IS לָכֶם to~you(mp) אָח BROTHER וַםַגֶד 
and~we~will~make~BE.FACE.TO.FACE ַֹלו to~him עַל UPON ןִי MOUTH בָרִים  הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
the~THESE ַַהֲיָדוֹע the~>~KNOW נֵדַע we~will~KNOW ךִי GIVEN.THAT יֹאמַר he~will~SAY הוֹרִידו 
!(mp)~make~GO.DOWN אֶת AT אֲחִיכֶם BROTHER~you(mp) 

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 43:8 רָאֵל TO אֶל Yehudah יְּ חָה FATHER~him אָבִיו Yisra'el יִשְּׂ  שִלְּ
!(ms)~SEND~^ הַםַעַר the~YOUNG.MAN אִתִי AT~me נָקומָה נֵלֵכָה ^~and~we~will~RISE וְּ  וְּ
and~we~will~WALK~^ יֶה נִחְּ לֹא and~we~will~LIVE וְּ נו ALSO גַם we~will~DIE נָמות and~NOT וְּ  WE אֲנַחְּ

 CHILDREN~us טַןֵנו ALSO גַם YOU(MS) אַתָה ALSO גַם

בֶםו I אָנֹכִי 43:9 שֶםו from~HAND~me מִטָדִי I~will~BARTER~him אֶעֶרְּ בַקְּ  תְּ
you(ms)~will~much~SEARCH.OUT~him אִם IF לֹא NOT הֲבִיאֹתִיו I~did~make~COME~him ָאֵלֶיך 
TO~you(ms) תִיו הִנַגְּ פָנֶיךָ and~I~did~make~LEAVE.IN.PLACE~him וְּ חָטָאתִיוְַּ to~FACE~s~you(ms) לְּ  
and~I~did~FAIL ָך  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל to~you(ms) לְּ

נו UNLESS לולֵא GIVEN.THAT ךִי 43:10 מָהְּ מַהְּ  NOW עַתָה GIVEN.THAT ךִי we~did~self~LINGER הִתְּ

נו  FOOTSTEP~s2 פַעֲמָיִם THIS זֶה we~did~TURN.BACK שַבְּ

רָאֵל TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 43:11  IF אִם FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Yisra'el יִשְּׂ

חו DO~(mp)! עֲשׂו THIS זֹאת THEN אֵפוֹא SO ךֵן רַת TAKE~(mp)! קְּ  הָאָרֶץ from~CHOICE.FRUIT מִזִמְּ
the~LAND לֵיכֶם הוֹרִידו in~ITEM~s~you(mp) בִכְּ חָה to~the~MAN לָאִיש and~!(mp)~make~GO.DOWN וְּ  מִנְּ
DEPOSIT עַט עַט BALM צֳרִי SMALL.AMOUNT מְּ בַש and~SMALL.AMOUNT ומְּ כֹאת HONEY דְּ  SPICE נְּ

נִים and~LADANUM וָלֹט קֵדִים PISTACHIO בָטְּ  and~ALMOND ושְּ

כֶסֶף 43:12 נֶה and~SILVER וְּ חו DOUBLE מִשְּ כֶם TAKE~(mp)! קְּ יֶדְּ אֶת in~HAND~you(mp) בְּ  and~AT וְּ

פִי the~be~make~TURN.BACK~ing(ms) הַלושָב the~SILVER הַךֶסֶף חֹתֵיכֶם in~MOUTH בְּ תְּ  אַמְּ
GRAIN.SACK~s~you(mp) תָשִיבו you(mp)~will~make~TURN.BACK כֶם יֶדְּ  אולַי in~HAND~you(mp) בְּ
POSSIBLY גֶה  HE הוא OVERSIGHT מִשְּ

אֶת 43:13 קומו TAKE~(mp)! קָחו BROTHER~you(mp) אֲחִיכֶם and~AT וְּ  שובו and~!(mp)~RISE וְּ
!(mp)~TURN.BACK אֶל TO הָאִיש the~MAN 

אֵל 43:14 נֵי BOWELS~s רַחֲמִים to~you(mp) לָכֶם he~will~GIVE יִתֵן Shaddai שַדַי and~MIGHTY.ONE וְּ  לִפְּ
to~FACE~s הָאִיש the~MAN שִכַח  אֲחִיכֶם AT אֶת to~you(mp) לָכֶם and~he~did~much~SEND וְּ
BROTHER~you(mp) אַחֵר OTHER אֶת יָמִין and~AT וְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר and~I וַאֲנִי Binyamin בִנְּ

תִי תִי I~did~BE.CHILDLESS שָכֹלְּ  I~did~BE.CHILDLESS שָכָלְּ

חו 43:15 חָה AT אֶת the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ  הַזֹאת the~DEPOSIT הַלִנְּ
the~THIS נֶה חו SILVER ךֶסֶף and~DOUBLE ומִשְּ יָדָם they~will~TAKE לָקְּ אֶת in~HAND~them(m) בְּ  וְּ
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and~AT יָמִן דו and~they(mp)~will~RISE וַטָקֺמו Binyamin בִנְּ רַיִם and~they(mp)~will~GO.DOWN וַטֵרְּ  מִצְּ
Mits'rayim דו נֵי and~they(mp)~will~STAND וַטַעַמְּ  Yoseph יוֹסֵף to~FACE~s לִפְּ

א 43:16 יָמִין AT אֶת AT~them(m) אִתָם Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SEE וַטַרְּ  וַטֹאמֶר Binyamin בִנְּ
and~he~will~SAY לַאֲשֶר to~the~WHICH עַל UPON ַֹבֵיתו HOUSE~him הָבֵא !(ms)~make~COME אֶת AT 

תָה the~MAN~s הָאֲנָשִים בֹחַַ the~HOUSE~unto הַבָיְּ  SLAUGHTERING טֶבַח and~!(ms)~BUTCHER וטְּ

הָכֵן לו AT~me אִתִי GIVEN.THAT ךִי and~!(ms)~make~PREPARE וְּ  הָאֲנָשִים they(mp)~will~EAT יֹאכְּ
the~MAN~s בַנָהֳרָיִם in~the~GLISTENING~s2 

 וַטָבֵא Yoseph יוֹסֵף he~did~SAY אָמַר like~WHICH ךַאֲשֶר the~MAN הָאִיש and~he~will~DO וַטַעַשׂ 43:17
and~he~will~make~COME הָאִיש the~MAN אֶת AT הָאֲנָשִים the~MAN~s בֵיתָה HOUSE~unto יוֹסֵף 
Yoseph 

או 43:18 או GIVEN.THAT ךִי the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~FEAR וַטִירְּ  הובְּ
they~did~be~make~COME בֵית HOUSE יוֹסֵף Yoseph רו בַר UPON עַל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  דְּ
WORD הַךֶסֶף the~SILVER הַשָב the~TURN.BACK~ing(ms) חֹתֵינו תְּ אַמְּ חִכָה in~GRAIN.SACK~s~us בְּ  בַתְּ
in~the~FIRST.TIME נו גֹלֵל be~make~COME~ing(mp) מובָאִים WE אֲנַחְּ הִתְּ  עָלֵינו to~>~self~ROLL לְּ
UPON~us נַןֵל הִתְּ לָקַחַת UPON~us עָלֵינו and~to~>~self~FALL ולְּ  AT~us אֹתָנו and~to~>~TAKE וְּ

אֶת to~the~SERVANT~s לַעֲבָדִים  DONKEY~s~us חֲמֹרֵינו and~AT וְּ

שו 43:19  בֵית UPON עַל WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש TO אֶל and~they(mp)~will~DRAW.NEAR וַטִגְּ
HOUSE יוֹסֵף Yoseph רו דַבְּ  הַבָיִת OPENING ןֶתַח TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ
the~HOUSE 

רו 43:20 נו GO.DOWN~< יָרֹד LORD~me אֲדֹנִי in~me בִי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  יָרַדְּ
we~did~GO.DOWN חִכָה בָר in~the~FIRST.TIME בַתְּ  FOODSTUFF אֹכֶל to~>~EXCHANGE לִשְּ

הִי 43:21  הַלָלוֹן TO אֶל we~did~COME בָאנו GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ
the~PLACE.OF.LODGING חָה תְּ חֹתֵינו AT אֶת ^~and~we~will~OPEN וַםִפְּ תְּ הִםֵה GRAIN.SACK~s~us אַמְּ  וְּ
and~LOOK כֶסֶף SILVER אִיש MAN פִי תוַֹ in~MOUTH בְּ תַחְּ ןֵנו GRAIN.SACK~him אַמְּ  SILVER~us ךַסְּ

קָלוַֹ מִשְּ יָדֵנו AT~him אֹתוַֹ and~we~will~make~TURN.BACK וַםָשֶב in~WEIGHT~him בְּ  in~HAND~us בְּ

כֶסֶף 43:22 נו OTHER אַחֵר and~SILVER וְּ יָדֵנו we~did~make~GO.DOWN הוֹרַדְּ בָר in~HAND~us בְּ  לִשְּ
to~>~EXCHANGE אֹכֶל FOODSTUFF לֹא NOT נו ןֵנו [X] שָׂם WHO מִי we~did~KNOW יָדַעְּ  SILVER~us ךַסְּ

חֹתֵינו תְּ אַמְּ  in~GRAIN.SACK~s~us בְּ

 תִירָאו DO.NOT אַל to~you(mp) לָכֶם COMPLETENESS שָלוֹם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 43:23
you(mp)~will~FEAR אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) וֵאלֹהֵי and~Elohiym אֲבִיכֶם FATHER~you(mp) נָתַן 
he~did~GIVE לָכֶם to~you(mp) מוֹן חֹתֵיכֶם TREASURE מַטְּ תְּ אַמְּ כֶם in~GRAIN.SACK~s~you(mp) בְּ ןְּ  ךַסְּ
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SILVER~you(mp) בָא he~did~COME אֵלָי TO~me וַטוֹצֵא and~he~will~make~GO.OUT אֲלֵהֶם TO~them(m) 

עוֹן AT אֶת  Shimon שִמְּ

 HOUSE~unto בֵיתָה the~MAN~s הָאֲנָשִים AT אֶת the~MAN הָאִיש and~he~will~make~COME וַטָבֵא 43:24

חֲצו WATER~s2 מַיִם and~he~will~GIVE וַטִתֶן Yoseph יוֹסֵף לֵיהֶם and~they(mp)~will~BATHE וַטִרְּ  רַגְּ
FOOT~s2~them(m) וַטִתֵן and~he~will~GIVE ןוֹא  to~DONKEY~s~them(m) לַחֲמֹרֵיהֶם PROVENDER מִסְּ

חָה AT אֶת and~they(mp)~will~make~PREPARE וַטָכִינו 43:25  בוֹא UNTIL עַד the~DEPOSIT הַלִנְּ
!(ms)~COME יוֹסֵף Yoseph בַנָהֳרָיִם in~the~GLISTENING~s2 ךִי GIVEN.THAT עו  ךִי they~did~HEAR שָמְּ
GIVEN.THAT שָם THERE לו  BREAD לָחֶם they(mp)~will~EAT יֹאכְּ

תָה Yoseph יוֹסֵף and~he~will~COME וַטָבֹא 43:26  וַטָבִיאֹו the~HOUSE~unto הַבַיְּ
and~they(mp)~will~make~COME ַֹלו to~him אֶת AT חָה יָדָם WHICH אֲשֶר the~DEPOSIT הַלִנְּ  בְּ
in~HAND~them(m) תָה תַחֲוו the~HOUSE~unto הַבָיְּ  to~him לוַֹ and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ

צָה  LAND~unto אָרְּ

אַל 43:27 שָלוֹם to~them(m) לָהֶם and~he~will~ENQUIRE וַטִשְּ  וַטֹאמֶר to~COMPLETENESS לְּ
and~he~will~SAY הֲשָלוֹם ?~COMPLETENESS אֲבִיכֶם FATHER~you(mp) הַזָקֵן the~BEARD אֲשֶר 
WHICH ַ תֶםאֲמַרְּ  you(mp)~did~SAY הַעוֹדֶםו ?~YET.AGAIN~him חָי LIVING 

רו 43:28 ךָ COMPLETENESS שָלוֹם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ דְּ עַבְּ אָבִינו to~SERVANT~you(ms) לְּ  לְּ
to~FATHER~us עוֹדֶםו YET.AGAIN~him חָי LIVING דו תַחו and~they(mp)~will~BOW.THE.HEAD וַטִסְּ  וַטִשְּ
and~he~will~self~BEND.DOWN 

א EYE~s2~him עֵינָיו and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 43:29 יָמִין AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ  Binyamin בִנְּ

 אֲחִיכֶם THIS~? הֲזֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר MOTHER~him אִלוַֹ SON בֶן BROTHER~him אָחִיו
BROTHER~you(mp) הַסָטֹן the~SMALL אֲשֶר WHICH תֶם  וַטֹאמַר TO~me אֵלָי you(mp)~did~SAY אֲמַרְּ
and~he~will~SAY אֱלֹהִים Elohiym ָך נְּ נִי he~will~PROVIDE.PROTECTION~you(ms) יָחְּ  SON~me בְּ

מַהֵר 43:30 רו GIVEN.THAT ךִי Yoseph יוֹסֵף and~he~will~much~HURRY וַיְּ מְּ  they~will~be~BURN.BLACK נִכְּ

בַסֵש BROTHER~him אָחִיו TO אֶל BOWELS~s~him רַחֲמָיו ךוֹת and~he~will~much~SEARCH.OUT וַיְּ  לִבְּ
to~>~WEEP וַטָבֹא and~he~will~COME רָה יְַּ the~CHAMBER~unto הַחַדְּ  שָלָה and~he~will~WEEP וַטֵבְּ
THERE~unto 

43:31 ַ חַץוַטִרְּ  and~he~will~BATHE ןָנָיו FACE~s~him וַטֵצֵא and~he~will~GO.OUT אַןַק  וַטִתְּ
and~he~will~self~HOLD.BACK וַטֹאמֶר and~he~will~SAY שִׂימו !(mp)~PLACE לָחֶם BREAD 

בַדוַֹ to~him לוַֹ and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו 43:32 לָהֶם to~STICK~him לְּ בַדָם and~to~them(m) וְּ  לְּ
to~STICK~them(m) רִים לַלִצְּ לִים and~to~Mits'rayim~s וְּ בַדָם AT~him אִתוַֹ the~EAT~ing(mp) הָאֹכְּ  לְּ
to~STICK~them(m) ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT לון רִים they(mp)~will~BE.ABLE~must יוכְּ  הַלִצְּ
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the~Mits'rayim~s לֶאֱכֹל to~>~EAT אֶת AT רִים  תוֹעֵבָה GIVEN.THAT ךִי BREAD לֶחֶם the~Ever~s הָעִבְּ
DISGUSTING הִוא SHE רָיִם מִצְּ  to~Mits'rayim לְּ

בו 43:33 פָנָיו and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ כֹר to~FACE~s~him לְּ כֹרָתוַֹ the~FIRSTBORN הַבְּ  ךִבְּ
like~BIRTHRIGHT~him הַנָעִיר עִרָתוַֹ and~the~LITTLE.ONE וְּ הו like~YOUTHFULNESS~him ךִצְּ מְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~MARVEL הָאֲנָשִים the~MAN~s אִיש MAN אֶל TO רֵעֵהו COMPANION~him 

אֹת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 43:34  אֲלֵהֶם FACE~s~him ןָנָיו from~AT מֵאֵת UPRISING~s מַשְּׂ
TO~them(m) וַתֵרֶב and~she~will~INCREASE אַת יָמִן UPRISING מַשְּׂ אֹת Binyamin בִנְּ  מִלַשְּׂ
from~UPRISING ךֺכָם ALL~them(m) חָמֵש FIVE יָדוֹת HAND~s תו רו and~they(mp)~will~GULP וַטִשְּ ךְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~BE.DRUNK ַֹעִלו WITH~him 

צַו 44:1  לֵאמֹר HOUSE~him בֵיתוַֹ UPON עַל WHICH אֲשֶר AT אֶת and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
to~>~SAY מַכֵא !(ms)~much~FILL אֶת AT חֹת תְּ  אֹכֶל the~MAN~s הָאֲנָשִים GRAIN.SACK~s אַמְּ
FOODSTUFF ךַאֲשֶר like~WHICH לון אֵת they(mp)~will~BE.ABLE~must יוכְּ שִׂים LIFT.UP~< שְּׂ  וְּ
and~!(ms)~PLACE ךֶסֶף SILVER אִיש MAN פִי תוַֹ in~MOUTH בְּ תַחְּ  GRAIN.SACK~him אַמְּ

אֶת 44:2 בִיעִי and~AT וְּ בִיעַַ BOWL~me גְּ פִי you(ms)~will~PLACE תָשִׂים the~SILVER הַךֶסֶף BOWL גְּ  בְּ
in~MOUTH תַחַת אֵת the~SMALL הַסָטֹן GRAIN.SACK אַמְּ רוַֹ SILVER ךֶסֶף and~AT וְּ  שִבְּ
GRAIN.SEEDS~him ׂוַטַעַש and~he~will~DO בַר  דִבֵר WHICH אֲשֶר Yoseph יוֹסֵף like~WORD ךִדְּ
he~did~much~SPEAK 

הָאֲנָשִים LIGHT אוֹר the~MORNING הַבֹקֶר 44:3 חו and~the~MAN~s וְּ  they~did~be~much~SEND שֺכְּ

 and~DONKEY~s~them(m) וַחֲמֹרֵיהֶם THEY(m) הֵלָה

או THEY(m) הֵם 44:4 חִיקו NOT לֹא the~CITY הָעִיר AT אֶת they~did~GO.OUT יָצְּ  הִרְּ
they~did~make~BE.FAR יוֹסֵף  בֵיתוַֹ UPON עַל to~the~WHICH לַאֲשֶר he~did~SAY אָמַר and~Yoseph וְּ
HOUSE~him קום !(ms)~RISE דֹף תָם the~MAN~s הָאֲנָשִים AFTER אַחֲרֵי PURSUE~(ms)! רְּ הִשַגְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~OVERTAKE~them(m) ַָת אָמַרְּ  לָלָה TO~them(m) אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
to~WHAT תֶם  טוֹבָה UNDER תַחַת DYSFUNCTIONAL רָעָה you(mp)~did~much~MAKE.RESTITUTION שִכַמְּ
FUNCTIONAL 

תֶה WHICH אֲשֶר THIS זֶה NOT~? הֲלוֹא 44:5 הוא in~him בוַֹ LORD~me אֲדֹנִי he~will~GULP יִשְּ  וְּ
and~HE נַחֵש >~much~PREDICT נַחֵש  הֲרֵעֹתֶם in~him בוַֹ he~will~much~PREDICT יְּ
you(mp)~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL אֲשֶר WHICH עֲשִׂיתֶם you(mp)~did~DO 

דַבֵר and~he~will~make~OVERTAKE וַטַשִגֵם 44:6  AT אֶת TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

בָרִים  the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
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רו 44:7 דַבֵר to~WHAT לָלָה TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  אֲדֹנִי he~will~much~SPEAK יְּ
LORD~me בָרִים  לַעֲבָדֶיךָ FAR.BE.IT חָלִילָה the~THESE הָאֵכֶה like~the~WORD~s ךַדְּ
to~SERVANT~s~you(ms) מֵעֲשׂוֹת from~>~DO ךַדָבָר like~the~WORD הַזֶה the~THIS 

פִי we~did~FIND מָצָאנו WHICH אֲשֶר SILVER ךֶסֶף THOUGH הֵן 44:8 חֹתֵינו in~MOUTH בְּ תְּ  אַמְּ
GRAIN.SACK~s~us הֱשִיבֹנו we~did~make~TURN.BACK ָאֵלֶיך TO~you(ms) מֵאֶרֶץ from~LAND נָעַן  ךְּ
Kena'an ְאֵיך נֹב and~HOW וְּ  SILVER ךֶסֶף LORD~s~you(ms) אֲדֹנֶיךָ from~HOUSE מִבֵית we~will~STEAL נִגְּ

 GOLD זָהָב OR אוַֹ

 וָמֵת from~SERVANT~s~you(ms) מֵעֲבָדֶיךָ AT~him אִתוַֹ he~will~be~FIND יִלָצֵא WHICH אֲשֶר 44:9
and~he~did~DIE גַם נו and~ALSO וְּ יֶה WE אֲנַחְּ  לַעֲבָדִים to~LORD~me לַאדֹנִי we~will~EXIST נִהְּ
to~the~SERVANT~s 

רֵיכֶם NOW עַתָה ALSO גַם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:10 דִבְּ  HE הוא SO ךֶן like~WORD~s~you(mp) כְּ

יֶה AT~him אִתוַֹ he~will~be~FIND יִלָצֵא WHICH אֲשֶר  SERVANT עָבֶד to~me כִי he~will~EXIST יִהְּ

אַתֶם יו and~YOU(MP) וְּ קִטִם you(mp)~will~EXIST תִהְּ  INNOCENT~s נְּ

מַהֲרו 44:11  אֶת MAN אִיש and~they(mp)~will~make~GO.DOWN וַטוֹרִדו and~they(mp)~will~much~HURRY וַיְּ
AT ַֹתו תַחְּ צָה GRAIN.SACK~him אַמְּ חו LAND~unto אָרְּ תְּ  MAN אִיש and~they(mp)~will~OPEN וַטִפְּ

תוַֹ תַחְּ  GRAIN.SACK~him אַמְּ

חַןֵשׂ 44:12  ובַסָטֹן he~did~make~DRILL הֵחֵל in~the~GREAT בַגָדוֹל and~he~will~much~SEARCH וַיְּ
and~in~the~SMALL ךִכָה he~did~much~FINISH וַטִלָצֵא and~he~will~be~FIND ַַהַגָבִיע the~BOWL 

תַחַת אַמְּ יָמִן in~GRAIN.SACK בְּ  Binyamin בִנְּ

עו 44:13 רְּ לֹתָם and~they(mp)~will~TEAR וַטִקְּ  אִיש and~he~will~LOAD וַטַעֲמֹס APPAREL~s~them(m) שִׂמְּ
MAN עַל UPON ַֹחֲמֹרו DONKEY~him וַטָשֺבו and~they(mp)~will~TURN.BACK הָעִירָה the~CITY~unto 

הודָה and~he~will~COME וַטָבֹא 44:14 אֶחָיו Yehudah יְּ  יוֹסֵף HOUSE~unto בֵיתָה and~BROTHER~s~him וְּ
Yoseph הוא לו THERE שָם YET.AGAIN~him עוֹדֶםו and~HE וְּ פָנָיו and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ  לְּ
to~FACE~s~him צָה  LAND~unto אָרְּ

 הַזֶה the~WORK הַלַעֲשֶׂה WHAT מָה Yoseph יוֹסֵף to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:15
the~THIS אֲשֶר WHICH עֲשִׂיתֶם you(mp)~did~DO הֲלוֹא ?~NOT תֶם דַעְּ  ךִי you(mp)~did~KNOW יְּ
GIVEN.THAT נַחֵש >~much~PREDICT נַחֵש  ךָמֹנִי WHICH אֲשֶר MAN אִיש he~will~much~PREDICT יְּ
like~THAT.ONE~me 

הודָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:16  מַה to~LORD~me לַאדֹנִי we~will~SAY םֹאמַר WHAT מַה Yehudah יְּ
WHAT דַבֵר טַדָק and~WHAT ומַה we~will~much~SPEAK םְּ  הָאֱלֹהִים we~will~self~BE.STEADFAST םִצְּ

the~Elohiym מָצָא he~did~FIND אֶת AT ֹןעֲו  TWISTEDNESS ָעֲבָדֶיך SERVANT~s~you(ms) הִםֶםו LOOK~us 
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נו ALSO גַם to~LORD~me לַאדֹנִי SERVANT~s עֲבָדִים צָא WHICH אֲשֶר ALSO גַם WE אֲנַחְּ  [X] נִמְּ

יָדוַֹ the~BOWL הַגָבִיעַַ  in~HAND~him בְּ

 הָאִיש THIS זֹאת from~>~DO מֵעֲשׂוֹת to~me כִי FAR.BE.IT חָלִילָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:17
the~MAN אֲשֶר WHICH צָא יָדוַֹ the~BOWL הַגָבִיעַַ [X] נִמְּ יֶה HE הוא in~HAND~him בְּ  he~will~EXIST יִהְּ

אַתֶם SERVANT עָבֶד to~me כִי שָלוֹם GO.UP~(mp)! עֲלו and~YOU(MP) וְּ  TO אֶל to~COMPLETENESS לְּ

 FATHER~you(mp) אֲבִיכֶם

הודָה TO~him אֵלָיו and~he~will~DRAW.NEAR וַטִגַש 44:18  in~me בִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yehudah יְּ

דַבֶר LORD~me אֲדֹנִי 1-נָא he~will~much~SPEAK יְּ  PLEASE ָך דְּ  WORD דָבָר SERVANT~you(ms) עַבְּ

נֵי אָזְּ אַל LORD~me אֲדֹנִי in~EAR~s2 בְּ ךָ he~will~FLARE.UP יִחַר and~DO.NOT וְּ  NOSE~you(ms) אַןְּ

דֶךָ עַבְּ עֹה like~THAT.ONE~you(ms) כָמוֹךָ GIVEN.THAT ךִי in~SERVANT~you(ms) בְּ פַרְּ  like~Paroh ךְּ

 הֲיֵש to~>~SAY לֵאמֹר SERVANT~s~him עֲבָדָיו AT אֶת he~did~ENQUIRE שָאַל LORD~me אֲדֹנִי 44:19
?~THERE.IS לָכֶם to~you(mp) אָב FATHER ַֹאו OR אָח BROTHER 

 [X] זָקֵן FATHER אָב to~us לָנו THERE.IS יֶש LORD~me אֲדֹנִי TO אֶל and~we~will~SAY וַםֹאמֶר 44:20

יֶלֶד קֺנִים and~BOY וְּ אָחִיו SMALL קָטָן EXTREME.OLD.AGE~s זְּ  וַטִוָתֵר [X] מֵת and~BROTHER~him וְּ
and~he~will~be~LEAVE.BEHIND הוא HE ַֹבַדו אִלוַֹ to~STICK~him לְּ אָבִיו to~MOTHER~him לְּ  וְּ
and~FATHER~him ַֹאֲהֵבו he~did~LOVE~him 

 הוֹרִדֺהו SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ TO אֶל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 44:21
!(mp)~make~GO.DOWN~him אֵלָי TO~me אָשִׂימָה  UPON~him עָלָיו EYE~me עֵינִי ^~and~I~will~PLACE וְּ

 הַםַעַר he~will~BE.ABLE יוכַל NOT לֹא LORD~me אֲדֹנִי TO אֶל and~we~will~SAY וַםֹאמֶר 44:22
the~YOUNG.MAN לַעֲזֹב to~>~LEAVE אֶת AT אָבִיו FATHER~him עָזַב  אָבִיו AT אֶת and~he~did~LEAVE וְּ
FATHER~him וָמֵת and~he~did~DIE 

 יֵרֵד NOT לֹא IF אִם SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ TO אֶל and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 44:23
he~will~GO.DOWN אֲחִיכֶם BROTHER~you(mp) הַסָטֹן the~SMALL כֶם  תֹסִפון NOT לֹא AT~you(mp) אִתְּ
you(mp)~will~make~ADD~must אוֹת  FACE~s~me ןָנָי to~>~SEE לִרְּ

הִי 44:24 ךָ TO אֶל we~did~GO.UP עָלִינו GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ דְּ  SERVANT~you(ms) עַבְּ

רֵי AT אֵת to~him לוַֹ and~we~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַםַגֶד FATHER~me אָבִי  אֲדֹנִי WORD~s דִבְּ
LORD~me 

רו TURN.BACK~(mp)! שֺבו FATHER~us אָבִינו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:25  לָנו EXCHANGE~(mp)! שִבְּ
to~us עַט  FOODSTUFF אֹכֶל SMALL.AMOUNT מְּ
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 יֵש IF אִם to~>~GO.DOWN לָרֶדֶת we~will~BE.ABLE נוכַל NOT לֹא and~we~will~SAY וַםֹאמֶר 44:26
THERE.IS אָחִינו BROTHER~us הַסָטֹן the~SMALL אִתָנו AT~us נו יָרַדְּ  ךִי and~we~will~GO.DOWN וְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT נוכַל we~will~BE.ABLE אוֹת נֵי to~>~SEE לִרְּ אָחִינו the~MAN הָאִיש FACE~s ןְּ  וְּ
and~BROTHER~us הַסָטֹן the~SMALL אֵינֶםו WITHOUT~him אִתָנו AT~us 

ךָ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 44:27 דְּ  אַתֶם TO~us אֵלֵינו FATHER~me אָבִי SERVANT~you(ms) עַבְּ
YOU(MP) תֶם דַעְּ נַיִם GIVEN.THAT ךִי you(mp)~did~KNOW יְּ דָה TWO שְּ  כִי she~did~BRING.FORTH יָלְּ
to~me תִי  WOMAN~me אִשְּ

 אַךְ and~I~will~SAY וָאֹמַר from~AT~me מֵאִתִי the~UNIT הָאֶחָד and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 44:28
SURELY טָרֹף >~TEAR.INTO.PIECES טֹרָף he~did~be~much~TEAR.INTO.PIECES לֹא אִיתִיו and~NOT וְּ  רְּ
I~did~SEE~him עַד UNTIL הֵםָה [X] 

תֶם 44:29 קַחְּ  FACE~s~me ןָנַי from~WITH מֵעִם THIS זֶה AT אֶת ALSO גַם and~you(mp)~did~TAKE ולְּ

קָרָהו תֶם HARM אָסוֹן and~he~did~MEET~him וְּ הוֹרַדְּ  AT אֶת and~you(mp)~did~make~GO.DOWN וְּ

רָעָה GRAY.HEADED~me שֵׂיבָתִי אֹלָה in~DYSFUNCTIONAL בְּ  UNDERWORLD~unto שְּ

עַתָה 44:30 בֹאִי and~NOW וְּ ךָ TO אֶל like~>~COME~me ךְּ דְּ  FATHER~me אָבִי SERVANT~you(ms) עַבְּ

הַםַעַר שוַֹ AT~us אִתָנו WITHOUT~him אֵינֶםו and~the~YOUNG.MAN וְּ נַפְּ שורָה and~BEING~him וְּ  קְּ
TIE~ed(fs) ַֹשו נַפְּ  in~BEING~him בְּ

הָיָה 44:31 אוֹתוַֹ and~he~did~EXIST וְּ  הַםַעַר WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי like~>~SEE~him ךִרְּ
the~YOUNG.MAN וָמֵת and~he~did~DIE הוֹרִידו  עֲבָדֶיךָ and~!(mp)~make~GO.DOWN וְּ
SERVANT~s~you(ms) אֶת AT שֵׂיבַת GRAY.HEADED ָך דְּ יָגוֹן FATHER~us אָבִינו SERVANT~you(ms) עַבְּ  בְּ
in~SORROW אֹלָה  UNDERWORLD~unto שְּ

ךָ GIVEN.THAT ךִי 44:32 דְּ  the~YOUNG.MAN הַםַעַר AT אֶת he~did~BARTER עָרַב SERVANT~you(ms) עַבְּ

 I~will~make~COME~him אֲבִיאֶםו NOT לֹא IF אִם to~>~SAY לֵאמֹר FATHER~me אָבִי from~WITH מֵעִם

חָטָאתִי TO~you(ms) אֵלֶיךָ אָבִי and~I~did~FAIL וְּ  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל to~FATHER~me לְּ

עַתָה 44:33 1-נָא he~will~SETTLE יֵשֶב and~NOW וְּ  PLEASE ָך דְּ  UNDER תַחַת SERVANT~you(ms) עַבְּ

הַםַעַר to~LORD~me לַאדֹנִי SERVANT עֶבֶד the~YOUNG.MAN הַםַעַר  יַעַל and~the~YOUNG.MAN וְּ
he~will~GO.UP עִם WITH אֶחָיו BROTHER~s~him 

הַםַעַר FATHER~me אָבִי TO אֶל I~will~GO.UP אֶעֱלֶה HOW אֵיךְ GIVEN.THAT ךִי 44:34  וְּ
and~the~YOUNG.MAN אֵינֶםו WITHOUT~him אִתִי AT~me ןֶן OTHERWISE אֶה  בָרָע I~will~SEE אֶרְּ
in~the~DYSFUNCTIONAL אֲשֶר WHICH צָא  FATHER~me אָבִי AT אֶת he~will~FIND יִמְּ
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לֹא 45:1 אַןֵק Yoseph יוֹסֵף he~did~BE.ABLE יָכֹל and~NOT וְּ הִתְּ כֹל to~>~self~HOLD.BACK לְּ  to~ALL לְּ

רָא UPON~him עָלָיו the~be~STAND.UP~ing(mp) הַםִנָבִים  הוֹצִיאו and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
!(mp)~make~GO.OUT כָל ALL אִיש MAN מֵעָלָי from~UPON~me לֹא  אִיש he~did~STAND עָמַד and~NOT וְּ
MAN ַֹאִתו AT~him וַדַע הִתְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף in~>~self~KNOW בְּ

כִי VOICE~him קֹלוַֹ AT אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן 45:2 עו in~WEEPING בִבְּ מְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~HEAR רַיִם מַע Mits'rayim מִצְּ עֹה HOUSE בֵית and~he~will~HEAR וַטִשְּ  Paroh ןַרְּ

 הַעוֹד Yoseph יוֹסֵף I אֲנִי BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 45:3
?~YET.AGAIN אָבִי FATHER~me חָי LIVING לֹא לו and~NOT וְּ  אֶחָיו they~did~BE.ABLE יָכְּ
BROTHER~s~him לַעֲנוֹת to~>~ANSWER ַֹאֹתו AT~him ךִי GIVEN.THAT הֲלו  מִןָנָיו they~did~be~STIR נִבְּ
from~FACE~s~him 

שו BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 45:4 -נָא DRAW.NEAR~(mp)! גְּ
1 PLEASE אֵלַי TO~me וַטִגָשו and~they(mp)~will~DRAW.NEAR וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֲנִי I יוֹסֵף 
Yoseph אֲחִיכֶם BROTHER~you(mp) אֲשֶר WHICH תֶם כַרְּ מָה AT~me אֹתִי you(mp)~did~SELL מְּ רָיְּ  מִצְּ
Mits'rayim~unto 

עַתָה 45:5 בו DO.NOT אַל and~NOW וְּ אַל you(mp)~will~be~DISTRESS תֵעָצְּ  יִחַר and~DO.NOT וְּ
he~will~FLARE.UP עֵינֵיכֶם תֶם GIVEN.THAT ךִי in~EYE~s2~you(mp) בְּ כַרְּ  אֹתִי you(mp)~did~SELL מְּ
AT~me הֵםָה [X] ךִי GIVEN.THAT יָה מִחְּ לָחַנִי to~REVIVING לְּ  Elohiym אֱלֹהִים he~did~SEND~me שְּ

נֵיכֶם  to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

נָתַיִם THIS זֶה GIVEN.THAT ךִי 45:6 קֶרֶב the~HUNGER הָרָעָב YEAR~s2 שְּ  הָאָרֶץ in~WITHIN בְּ
the~LAND עוֹד  חָרִיש WITHOUT אֵין WHICH אֲשֶר YEAR~s שָנִים FIVE חָמֵש and~YET.AGAIN וְּ
PLOWING קָצִיר  and~HARVEST וְּ

לָחֵנִי 45:7 נֵיכֶם Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEND~me וַטִשְּ  to~>~PLACE לָשׂום to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

אֵרִית to~you(mp) לָכֶם הַחֲיוֹת in~the~LAND בָאָרֶץ REMNANT שְּ  לָכֶם and~to~>~make~LIVE ולְּ
to~you(mp) לֵיטָה דֹלָה to~ESCAPED לִפְּ  GREAT גְּ

עַתָה 45:8 תֶם YOU(MP) אַתֶם NOT לֹא and~NOW וְּ לַחְּ  ךִי [X] הֵםָה AT~me אֹתִי you(mp)~did~SEND שְּ
GIVEN.THAT הָאֱלֹהִים the~Elohiym שִׂימֵנִי אָב and~he~will~PLACE~me וַיְּ עֹה to~FATHER לְּ פַרְּ  to~Paroh לְּ

אָדוֹן כָל and~to~LORD ולְּ כָל and~REGULATE~ing(ms) ומֹשֵל HOUSE~him בֵיתוַֹ to~ALL לְּ  אֶרֶץ in~ALL בְּ
LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

תֶם FATHER~me אָבִי TO אֶל and~!(mp)~GO.UP וַעֲלו much~HURRY~(mp)! מַהֲרו 45:9  וַאֲמַרְּ
and~you(mp)~did~SAY אֵלָיו TO~him ךֹה IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY ָך  Yoseph יוֹסֵף SON~you(ms) בִנְּ
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אָדוֹן Elohiym אֱלֹהִים he~did~PLACE~me שָׂמַנִי כָל to~LORD לְּ רָיִם to~ALL לְּ דָה Mits'rayim מִצְּ  רְּ
!(ms)~GO.DOWN~^ אֵלַי TO~me אַל DO.NOT תַעֲמֹד you(ms)~will~STAND 

תַָ 45:10 יָשַבְּ אֶרֶץ and~you(ms)~did~SETTLE וְּ הָיִיתַָ Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ  and~you(ms)~did~EXIST וְּ

נֵי and~SON~s~you(ms) ובָנֶיךָ YOU(MS) אַתָה TO~me אֵלַי NEAR קָרוֹב  בָנֶיךָ and~SON~s ובְּ
SON~s~you(ms) ָך צֹאנְּ ךָ and~FLOCKS~you(ms) וְּ קָרְּ כָל and~CATTLE~you(ms) ובְּ  WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

 to~you(fs) לָךְ

תִי 45:11 ךַלְּ כִלְּ ךָ and~I~did~much~SUSTAIN וְּ  עוֹד GIVEN.THAT ךִי THERE שָם AT~you(ms) אֹתְּ
YET.AGAIN חָמֵש FIVE שָנִים YEAR~s רָעָב HUNGER ןֶן OTHERWISE תִוָרֵש you(ms)~will~be~POSSESS 

ךָ YOU(MS) אַתָה כָל and~HOUSE~you(ms) ובֵיתְּ  to~you(fs) לָךְ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

הִםֵה 45:12 עֵינֵי SEE~ing(fp) רֹאוֹת EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם and~LOOK וְּ  אָחִי and~EYE~s2 וְּ
BROTHER~me יָמִין דַבֵר MOUTH פִי GIVEN.THAT ךִי Binyamin בִנְּ  אֲלֵיכֶם the~much~SPEAK~ing(ms) הַמְּ
TO~you(mp) 

תֶם 45:13 הִגַדְּ אָבִי and~you(mp)~did~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ בוֹדִי ALL ךָל AT אֶת to~FATHER~me לְּ  ךְּ
ARMAMENT~me רַיִם מִצְּ אֵת in~Mits'rayim בְּ אִיתֶם WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ  you(mp)~did~SEE רְּ

תֶם תֶם and~you(mp)~did~much~HURRY ומִהַרְּ הוֹרַדְּ  אָבִי AT אֶת and~you(mp)~did~make~GO.DOWN וְּ
FATHER~me הֵםָה [X] 

ארֵי UPON עַל and~he~will~FALL וַטִןֹל 45:14 יָמִן BACK.OF.THE.NECK~s צַוְּ  אָחִיו Binyamin בִנְּ
BROTHER~him ְַּי יָמִן and~he~will~WEEP וַטֵבְּ  צַוָארָיו UPON עַל he~did~WEEP בָכָה and~Binyamin ובִנְּ
BACK.OF.THE.NECK~s~him 

נַשֵק 45:15 כָל and~he~will~much~KISS וַיְּ יְַּ BROTHER~s~him אֶחָיו to~ALL לְּ  and~he~will~WEEP וַטֵבְּ

אַחֲרֵי UPON~them(m) עֲלֵהֶם רו SO כֵן and~AFTER וְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו they~did~much~SPEAK דִבְּ

 AT~him אִתוַֹ

הַסֹל 45:16 מַע and~the~VOICE וְּ עֹה HOUSE בֵית he~will~be~HEAR נִשְּ  בָאו to~>~SAY לֵאמֹר Paroh ןַרְּ
they~did~COME אֲחֵי BROTHER~s יוֹסֵף Yoseph וַטִיטַב and~he~will~DO.WELL עֵינֵי עֹה in~EYE~s2 בְּ  פַרְּ
Paroh עֵינֵי  SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~in~EYE~s2 ובְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 45:17  אַחֶיךָ TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ
BROTHER~s~you(ms) זֹאת THIS עֲשׂו !(mp)~DO טַעֲנו !(mp)~PACK אֶת AT כֶם עִירְּ  CATTLE~you(mp) בְּ

כו צָה COME~(mp)! בֹאו and~!(mp)~WALK ולְּ נָעַן LAND~unto אַרְּ  Kena'an ךְּ

חו 45:18 אֶת FATHER~you(mp) אֲבִיכֶם AT אֶת and~!(mp)~TAKE וקְּ  HOUSE~s~you(mp) בָתֵיכֶם and~AT וְּ

נָה TO~me אֵלָי and~!(mp)~COME ובֹאו אֶתְּ  טוב AT אֶת to~you(mp) לָכֶם ^~and~I~will~GIVE וְּ
FUNCTIONAL אֶרֶץ LAND רַיִם לו Mits'rayim מִצְּ אִכְּ  the~LAND הָאָרֶץ FAT חֵלֶב AT אֶת and~!(mp)~EAT וְּ
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אַתָה 45:19 חו DO~(mp)! עֲשׂו THIS זֹאת ^~you(ms)~did~be~much~DIRECT צֺוֵיתָה and~YOU(MS) וְּ  קְּ
!(mp)~TAKE לָכֶם to~you(mp) מֵאֶרֶץ from~LAND רַיִם כֶם CART~s עֲגָלוֹת Mits'rayim מִצְּ טַןְּ  לְּ
to~CHILDREN~you(mp) שֵיכֶם לִנְּ שָׂאתֶם and~to~WOMAN~s~you(mp) וְּ  AT אֶת and~you(mp)~did~LIFT.UP ונְּ

 and~you(mp)~did~COME ובָאתֶם FATHER~you(mp) אֲבִיכֶם

כֶם 45:20 עֵינְּ לֵיכֶם UPON עַל you(ms)~will~SPARE תָחֹס DO.NOT אַל and~EYE~s2~you(mp) וְּ  ךְּ
ITEM~s~you(mp) ךִי GIVEN.THAT טוב FUNCTIONAL ךָל ALL אֶרֶץ LAND רַיִם  לָכֶם Mits'rayim מִצְּ
to~you(mp) הוא HE 

נֵי SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 45:21 רָאֵל SON~s בְּ  לָהֶם and~he~will~GIVE וַטִתֵן Yisra'el יִשְּׂ
to~them(m) יוֹסֵף Yoseph עֲגָלוֹת CART~s עַל UPON ןִי MOUTH עֹה  and~he~will~GIVE וַטִתֵן Paroh פַרְּ

 to~the~ROAD לַדָרֶךְ PROVISIONS צֵדָה to~them(m) לָהֶם

כֺכָם 45:22 מָלֹת REPLACEMENT~s חֲלִפוֹת to~the~MAN לָאִיש he~did~GIVE נָתַן to~ALL~them(m) לְּ  שְּׂ
APPAREL~s יָמִן בִנְּ לֹש he~did~GIVE נָתַן and~to~Binyamin ולְּ  ךֶסֶף HUNDRED~s מֵאוֹת THREE שְּ
SILVER חָמֵש מָלֹת REPLACEMENT~s חֲלִפֹת and~FIVE וְּ  APPAREL~s שְּׂ

אָבִיו 45:23 זֹאת ~he~did שָלַח and~to~FATHER~him ולְּ  DONKEY~s חֲמֹרִים TEN עֲשָׂרָה like~THIS ךְּ

אִים רָיִם from~FUNCTIONAL מִחוב LIFT.UP~ing(mp) נֹשְּׂ עֶשֶׂר Mits'rayim מִצְּ  אֲתֹנֹת and~TEN וְּ
SHE.DONKEY~s אֹת אָבִיו and~MEAT ומָזוֹן and~BREAD וָלֶחֶם GRAIN בָר LIFT.UP~ing(fp) נֹשְּׂ  לְּ
to~FATHER~him ְלַדָרֶך to~the~ROAD 

שַכַח 45:24  and~they(mp)~will~WALK וַטֵלֵכו BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת and~he~will~much~SEND וַיְּ

לאַ TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  DO.NOT זו גְּ  בַדָרֶךְ you(mp)~will~SHAKE תִרְּ
in~the~ROAD 

רָיִם and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו 45:25  and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו from~Mits'rayim מִלִצְּ

נַעַן LAND אֶרֶץ  FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Kena'an ךְּ

 YET.AGAIN עוֹד to~>~SAY לֵאמֹר to~him לוַֹ and~they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגִדו 45:26

כִי [X] חַי Yoseph יוֹסֵף כָל REGULATE~ing(ms) מֹשֵל HE הוא and~GIVEN.THAT וְּ  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רָיִם  הֶאֱמִין NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי HEART~him לִבוַֹ and~he~will~BE.NUMB וַטָפָג Mits'rayim מִצְּ
he~did~make~SECURE לָהֶם to~them(m) 

רו 45:27 דַבְּ רֵי ALL ךָל AT אֵת TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ  יוֹסֵף WORD~s דִבְּ
Yoseph אֲשֶר WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK אֲלֵהֶם TO~them(m) א  AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ

 AT~him אֹתוַֹ to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת Yoseph יוֹסֵף ~he~did שָלַח WHICH אֲשֶר the~CART~s הָעֲגָלוֹת

חִי  FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Ya'aqov יַעֲקֹב WIND רוחַַ and~she~will~LIVE וַתְּ
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רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 45:28 נִי Yoseph יוֹסֵף YET.AGAIN עוֹד ABUNDANT רַב Yisra'el יִשְּׂ  בְּ
SON~me חָי LIVING כָה אֶםו ^~I~will~WALK אֵלְּ אֶרְּ טֶרֶם and~I~will~SEE~him וְּ  אָמות in~BEFORE בְּ
I~will~DIE 

רָאֵל and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 46:1 כָל Yisra'el יִשְּׂ  וַטָבֹא to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
and~he~will~COME אֵרָה־שָבַע בַח B'er-Sheva~unto בְּ בָחִים and~he~will~SACRIFICE וַטִזְּ  SACRIFICE~s זְּ

חָק FATHER~him אָבִיו to~POWER~s לֵאלֹהֵי  Yits'hhaq יִצְּ

רָאֵל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 46:2 יִשְּׂ אֹת to~Yisra'el לְּ מַרְּ  in~REFLECTION~s בְּ

לָה  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Ya'aqov יַעֲקֹב Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~NIGHT הַכַיְּ

 LOOK~me הִםֵנִי

 DO.NOT אַל FATHER~you(ms) אָבִיךָ Elohiym אֱלֹהֵי [X] הָאֵל I אָנֹכִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 46:3

דָה you(ms)~will~FEAR תִירָא מָה from~>~GO.DOWN מֵרְּ רַיְּ גוֹי GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim~unto מִצְּ  לְּ
to~NATION גָדוֹל GREAT ָך  THERE שָם I~will~PLACE~you(ms) אֲשִׂימְּ

ךָ I~will~GO.DOWN אֵרֵד I אָנֹכִי 46:4 מָה WITH~you(ms) עִלְּ רַיְּ אָנֹכִי Mits'rayim~unto מִצְּ ךָ and~I וְּ  אַעַלְּ
I~will~make~GO.UP~you(ms) גַם ALSO עָלֹה >~GO.UP יוֹסֵף  יָדוַֹ he~will~SET.DOWN יָשִית and~Yoseph וְּ
HAND~him עַל UPON ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) 

אֵר־שָבַע Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~RISE וַטָקָם 46:5 או from~B'er-Sheva מִבְּ  וַטִשְּׂ
and~they(mp)~will~LIFT.UP נֵי רָאֵל SON~s בְּ  FATHER~them(m) אֲבִיהֶם Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ

אֶת אֶת CHILDREN~them(m) טַןָם and~AT וְּ שֵיהֶם and~AT וְּ  בָעֲגָלוֹת WOMAN~s~them(m) נְּ
in~the~CART~s אֲשֶר WHICH שָלַח he~did~ עֹה  AT~him אֹתוַֹ to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת Paroh ןַרְּ

חו 46:6 נֵיהֶם AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ אֶת LIVESTOCK~s~them(m) מִקְּ כושָם and~AT וְּ  רְּ
GOODS~them(m) אֲשֶר WHICH שו אֶרֶץ they~did~ACCUMULATE רָכְּ נַעַן in~LAND בְּ  וַטָבֹאו Kena'an ךְּ
and~they(mp)~will~COME מָה רָיְּ כָל Ya'aqov יַעֲקֹב Mits'rayim~unto מִצְּ עוַֹ and~ALL וְּ  אִתוַֹ SEED~him זַרְּ
AT~him 

נֵי SON~s~him בָנָיו 46:7 נֹתָיו AT~him אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו and~SON~s ובְּ נוֹת DAUGHTER~s~him בְּ  ובְּ
and~DAUGHTER~s בָנָיו SON~s~him כָל עוַֹ and~ALL וְּ  אִתוַֹ he~did~make~COME הֵבִיא SEED~him זַרְּ
AT~him מָה רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

אֵכֶה 46:8 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  the~COME~ing(mp) הַבָאִים Yisra'el יִשְּׂ

מָה רַיְּ כֹר and~SON~s~him ובָנָיו Ya'aqov יַעֲקֹב Mits'rayim~unto מִצְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב FIRSTBORN בְּ

אובֵן  Re'uven רְּ

נֵי 46:9 אובֵן and~SON~s ובְּ רֹן and~Palu ופַכוא Hhanokh חֲנוֹךְ Re'uven רְּ חֶצְּ מִי and~Hhetsron וְּ כַרְּ  וְּ
and~Karmi 
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נֵי 46:10 עוֹן and~SON~s ובְּ מואֵל Shimon שִמְּ יָמִין Yemu'el יְּ אֹהַד and~Yamin וְּ יָכִין and~Ohad וְּ  וְּ
and~Yakhin צֹחַר שָאול and~Tsohhar וְּ נַעֲנִית SON בֶן and~Sha'ul וְּ  the~Kena'an~s הַךְּ

נֵי 46:11 שוֹן Lewi לֵוִי and~SON~s ובְּ הָת Gershon גֵרְּ רָרִי Qehat קְּ  and~Merari ומְּ

נֵי 46:12 הודָה and~SON~s ובְּ אוֹנָן Eyr עֵר Yehudah יְּ שֵלָה and~Onan וְּ  and~Perets וָפֶרֶץ and~Sheylah וְּ

אוֹנָן Eyr עֵר and~he~will~DIE וַטָמָת and~Zerahh וָזָרַח אֶרֶץ and~Onan וְּ נַעַן in~LAND בְּ יו Kena'an ךְּ  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST נֵי רֹן Perets פֶרֶץ SON~s בְּ חָמול Hhetsron חֶצְּ  and~Hhamul וְּ

נֵי 46:13 יוֹב and~Pu'ah ופֺוָה Tola תוֹלָע Yis'sas'khar יִשָשכָר and~SON~s ובְּ רֹן and~Yashuv וְּ שִמְּ  וְּ
and~Shimron 

נֵי 46:14 בֺלון and~SON~s ובְּ אֵלוֹן Sered סֶרֶד Zevulun זְּ אֵל and~Eylon וְּ לְּ יַחְּ  and~Yahh'le'el וְּ

נֵי THESE אֵכֶה 46:15 דָה WHICH אֲשֶר Le'ah לֵאָה SON~s בְּ יַעֲקֹב she~did~BRING.FORTH יָלְּ  לְּ
to~Ya'aqov פַדַן־אֲרָם אֵת in~Padan-Aram בְּ  נֶפֶש ALL ךָל DAUGHTER~him בִתוַֹ Dinah דִינָה and~AT וְּ
BEING בָנָיו SON~s~him נוֹתָיו לֹשִים and~DAUGHTER~s~him ובְּ שָלֹש THREE~s שְּ  and~THREE וְּ

נֵי 46:16 יוֹן Gad גָד and~SON~s ובְּ חַגִי Tsiphyon צִפְּ בֹן Shuni שונִי and~Hhagi וְּ אֶצְּ  עֵרִי and~Etsbon וְּ
Eyriy וַאֲרוֹדִי and~Arodiy אֵלִי אַרְּ  and~Areliy וְּ

נֵי 46:17 נָה Asher אָשֵר and~SON~s ובְּ וָה Yimnah יִמְּ יִשְּ וִי and~Yishwah וְּ יִשְּ רִיעָה and~Yishwiy וְּ  ובְּ
and~Beri'ah שֶׂרַח נֵי SISTER~them(m) אֲחֹתָם and~Serahh וְּ רִיעָה and~SON~s ובְּ  Hhever חֶבֶר Beri'ah בְּ

ךִיאֵל  and~Malki'el ומַלְּ

נֵי THESE אֵכֶה 46:18 ןָה SON~s בְּ לֵאָה Lavan לָבָן he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר Zilpah זִלְּ  to~Le'ah לְּ

יַעֲקֹב THESE אֵכֶה AT אֶת and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד DAUGHTER~him בִתוַֹ  שֵש to~Ya'aqov לְּ
[X] רֵה  BEING נָפֶש TEN עֶשְּׂ

נֵי 46:19 יָמִן Yoseph יוֹסֵף Ya'aqov יַעֲקֹב WOMAN אֵשֶת Rahhel רָחֵל SON~s בְּ  and~Binyamin ובִנְּ

יוֹסֵף and~he~will~be~BRING.FORTH וַטִוָלֵד 46:20 אֶרֶץ to~Yoseph לְּ רַיִם in~LAND בְּ  אֲשֶר Mits'rayim מִצְּ
WHICH דָה נַת to~him כוַֹ she~did~BRING.FORTH יָלְּ  Potee-Phera ןוֹטִי־פֶרַע DAUGHTER בַת Asnat אָסְּ

נַשֶה AT אֶת On אֹן ADMINISTRATOR ךֹהֵן אֶת Menasheh מְּ רָיִם and~AT וְּ  Ephrayim אֶפְּ

נֵי 46:21 יָמִן and~SON~s ובְּ בֵל and~Bekher וָבֶכֶר Bela בֶלַע Binyamin בִנְּ אַשְּ  Gera גֵרָא and~Ashbeyl וְּ

נַעֲמָן חֺןִים Mupim מֺןִים and~Rosh וָרֹאש Eyhhiy אֵחִי and~Na'aman וְּ ַ and~Hhupim וְּ דְּ  and~Ard וָאָרְּ

נֵי THESE אֵכֶה 46:22 יַעֲקֹב BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד WHICH אֲשֶר Rahhel רָחֵל SON~s בְּ  to~Ya'aqov לְּ

בָעָה BEING נֶפֶש ALL ךָל  TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ
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נֵי 46:23  Hhush~s חֺשִים Dan דָן and~SON~s ובְּ

נֵי 46:24 תָלִי and~SON~s ובְּ אֵל Naphtali נַפְּ צְּ גונִי Yahhtse'el יַחְּ יֵצֶר and~Guni וְּ שִכֵם and~Yetser וְּ  וְּ
and~Shilem 

נֵי THESE אֵכֶה 46:25 הָה SON~s בְּ רָחֵל Lavan לָבָן he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר Bilhah בִלְּ  לְּ
to~Rahhel ַֹבִתו DAUGHTER~him וַתֵלֶד and~she~will~BRING.FORTH אֶת AT אֵכֶה THESE יַעֲקֹב  לְּ
to~Ya'aqov ךָל ALL נֶפֶש BEING עָה  SEVEN שִבְּ

יַעֲקֹב the~COME~ing(fs) הַבָאָה the~BEING הַםֶפֶש ALL ךָל 46:26 מָה to~Ya'aqov לְּ רַיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

אֵי רֵכוַֹ GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ בַד MIDSECTION~him יְּ שֵי from~to~STICK מִכְּ נֵי WOMAN~s נְּ  יַעֲקֹב SON~s בְּ
Ya'aqov ךָל ALL נֶפֶש BEING שִשִים SIX~s וָשֵש and~SIX 

נֵי 46:27 רַיִם to~him לוַֹ BRING.FORTH~ed(ms) יכַֺד WHICH אֲשֶר Yoseph יוֹסֵף and~SON~s ובְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim נֶפֶש BEING נָיִם בֵית the~BEING הַםֶפֶש ALL ךָל TWO שְּ  הַבָאָה Ya'aqov יַעֲקֹב to~HOUSE לְּ
the~COME~ing(fs) מָה רַיְּ עִים Mits'rayim~unto מִצְּ  SEVEN~s שִבְּ

אֶת 46:28 הודָה and~AT וְּ פָנָיו ~he~did שָלַח Yehudah יְּ הוֹרֹת Yoseph יוֹסֵף TO אֶל to~FACE~s~him לְּ  לְּ
to~>~make~THROW פָנָיו נָה to~FACE~s~him לְּ צָה and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו Goshen~unto גֹשְּ  אַרְּ
LAND~unto גֹשֶן Goshen 

סֹר 46:29 תוַֹ Yoseph יוֹסֵף and~he~will~TIE.UP וַטֶאְּ ךַבְּ  and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל CHARIOT~him מֶרְּ

רַאת רָאֵל to~>~MEET לִקְּ נָה FATHER~him אָבִיו Yisra'el יִשְּׂ  and~he~will~be~SEE וַטֵרָא Goshen~unto גֹשְּ

יְַּ BACK.OF.THE.NECK~s~him צַוָארָיו UPON עַל and~he~will~FALL וַטִןֹל TO~him אֵלָיו  וַטֵבְּ
and~he~will~WEEP עַל UPON צַוָארָיו BACK.OF.THE.NECK~s~him עוֹד YET.AGAIN 

רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 46:30  הַןָעַם ^~I~will~DIE אָמותָה Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ
the~FOOTSTEP אַחֲרֵי AFTER אוֹתִי ךָ GIVEN.THAT ךִי FACE~s~you(ms) ןָנֶיךָ AT אֶת SEE~me~< רְּ  עוֹדְּ
YET.AGAIN~you(ms) חָי LIVING 

אֶל BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 46:31  HOUSE בֵית and~TO וְּ

אַגִידָה I~will~GO.UP אֶעֱלֶה FATHER~him אָבִיו עֹה ^~and~I~will~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ פַרְּ  לְּ
to~Paroh רָה אֹמְּ  אָבִי and~HOUSE ובֵית BROTHER~s~me אַחַי TO~him אֵלָיו ^~and~I~will~SAY וְּ
FATHER~me אֲשֶר WHICH ֶַאֶר ץבְּ  in~LAND נַעַן  TO~me אֵלָי they~did~COME בָאו Kena'an ךְּ

הָאֲנָשִים 46:32 שֵי GIVEN.THAT ךִי FLOCKS צֹאן FEED~ing(mp) רֹעֵי and~the~MAN~s וְּ נֶה MAN~s אַנְּ  מִקְּ
LIVESTOCK הָיו they~did~EXIST צֹאנָם קָרָם and~FLOCKS~them(m) וְּ כָל and~CATTLE~them(m) ובְּ  וְּ
and~ALL אֲשֶר WHICH לָהֶם to~them(m) הֵבִיאו they~did~make~COME 
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הָיָה 46:33 רָא GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ עֹה to~you(mp) לָכֶם he~will~CALL.OUT יִקְּ  Paroh ןַרְּ

אָמַר  WORK~s~you(mp) לַעֲשֵׂיכֶם WHAT מַה and~he~did~SAY וְּ

תֶם 46:34 שֵי and~you(mp)~did~SAY וַאֲמַרְּ נֶה MAN~s אַנְּ  עֲבָדֶיךָ they~did~EXIST הָיו LIVESTOCK מִקְּ
SERVANT~s~you(ms) עורֵינו עַד from~YOUNG.AGE~s~us מִםְּ נו ALSO גַם NOW עַתָה and~UNTIL וְּ  אֲנַחְּ
WE גַם ALSO אֲבֹתֵינו FATHER~s~us בַעֲבור in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בו  you(mp)~will~SETTLE תֵשְּ

אֶרֶץ רַיִם DISGUSTING תוֹעֲבַת GIVEN.THAT ךִי Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ  רֹעֵה ALL ךָל Mits'rayim מִצְּ
FEED~ing(ms) צֹאן FLOCKS 

עֹה and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד Yoseph יוֹסֵף and~he~will~COME וַטָבֹא 47:1 פַרְּ  to~Paroh לְּ

אַחַי FATHER~me אָבִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר צֹאנָם and~BROTHER~s~me וְּ  and~FLOCKS~them(m) וְּ

קָרָם כָל and~CATTLE~them(m) ובְּ  they~did~COME בָאו to~them(m) לָהֶם WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

נָעַן from~LAND מֵאֶרֶץ הִםָם Kena'an ךְּ אֶרֶץ and~LOOK~them(m) וְּ  Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ

צֵה 47:2  אֲנָשִים FIVE חֲמִשָה he~did~TAKE לָקַח BROTHER~s~him אֶחָיו and~from~EXTREMITY ומִקְּ
MAN~s וַטַנִגֵם and~he~will~make~LEAVE.IN.PLACE~them(m) נֵי עֹה to~FACE~s לִפְּ  Paroh פַרְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:3  לַעֲשֵׂיכֶם WHAT מַה BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Paroh ןַרְּ
WORK~s~you(mp) רו עֹה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  צֹאן FEED~ing(ms) רֹעֵה Paroh ןַרְּ
FLOCKS ָעֲבָדֶיך SERVANT~s~you(ms) גַם ALSO נו  FATHER~s~us אֲבוֹתֵינו ALSO גַם WE אֲנַחְּ

רו 47:4 עֹה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  in~the~LAND בָאָרֶץ to~>~SOJOURN לָגור Paroh ןַרְּ

עֶה WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי we~did~COME בָאנו  to~the~FLOCKS לַנֹאן FEEDING.PLACE מִרְּ

 the~HUNGER הָרָעָב HEAVY כָבֵד GIVEN.THAT ךִי to~SERVANT~s~you(ms) לַעֲבָדֶיךָ WHICH אֲשֶר

אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ עַתָה Kena'an ךְּ בו and~NOW וְּ 1-נָא they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ  PLEASE ָעֲבָדֶיך 
SERVANT~s~you(ms) אֶרֶץ  Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:5  אָבִיךָ to~>~SAY לֵאמֹר Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Paroh ןַרְּ
FATHER~you(ms) ָאַחֶיך  TO~you(ms) אֵלֶיךָ they~did~COME בָאו and~BROTHER~s~you(ms) וְּ

רַיִם LAND אֶרֶץ 47:6 פָנֶיךָ Mits'rayim מִצְּ מֵיטַב SHE הִוא to~FACE~s~you(ms) לְּ  הָאָרֶץ in~BEST בְּ
the~LAND הוֹשֵב !(ms)~make~SETTLE אֶת AT ָאָבִיך FATHER~you(ms) אֶת  אַחֶיךָ and~AT וְּ
BROTHER~s~you(ms) בו אֶרֶץ they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ אִם Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ תַָ and~IF וְּ  יָדַעְּ
you(ms)~did~KNOW יֶש שֵי in~them(m) בָם and~THERE.IS וְּ תָם FORCE חַיִל MAN~s אַנְּ שַׂמְּ  וְּ
and~you(mp)~did~PLACE~them(m) שָׂרֵי NOBLE~s נֶה  to~me לִי WHICH אֲשֶר UPON עַל LIVESTOCK מִקְּ

 וַטַעֲמִדֵהו FATHER~him אָבִיו Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~COME וַטָבֵא 47:7
and~he~will~make~STAND~him נֵי עֹה to~FACE~s לִפְּ בָרֶךְ Paroh פַרְּ  יַעֲקֹב and~he~will~much~KNEEL וַיְּ
Ya'aqov אֶת AT עֹה  Paroh ןַרְּ
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עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:8 מֵי like~WHAT ךַלָה Ya'aqov יַעֲקֹב TO אֶל Paroh ןַרְּ נֵי DAY~s יְּ  [X] שְּ

 LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ

עֹה TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:9 מֵי Paroh ןַרְּ נֵי DAY~s יְּ גורַי [X] שְּ  מְּ
PILGRIMAGE~s~me לֹשִים אַת THREE~s שְּ עַט YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ  SMALL.AMOUNT מְּ

רָעִים מֵי they~did~EXIST הָיו and~DYSFUNCTIONAL~s וְּ נֵי DAY~s יְּ לֹא LIVING~s~me חַטַי [X] שְּ  וְּ
and~NOT הִשִיגו they~did~make~OVERTAKE אֶת AT מֵי נֵי DAY~s יְּ  אֲבֹתַי LIVING~s חַטֵי [X] שְּ
FATHER~s~me בִימֵי in~DAY~s גורֵיהֶם  PILGRIMAGE~s~them(m) מְּ

בָרֶךְ 47:10 עֹה AT אֶת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~much~KNEEL וַיְּ  and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא Paroh ןַרְּ

נֵי עֹה from~to~FACE~s מִכִפְּ  Paroh פַרְּ

אֶת FATHER~him אָבִיו AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~SETTLE וַטוֹשֵב 47:11  אֶחָיו and~AT וְּ
BROTHER~s~him וַטִתֵן and~he~will~GIVE לָהֶם to~them(m) אֲחֺזָה HOLDINGS אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ  מִצְּ
Mits'rayim מֵיטַב אֶרֶץ the~LAND הָאָרֶץ in~BEST בְּ סֵס in~LAND בְּ מְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר Ra'meses רַעְּ

עֹה he~did~much~DIRECT צִוָה  Paroh פַרְּ

ךֵל 47:12 כַלְּ אֶת FATHER~him אָבִיו AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SUSTAIN וַיְּ  אֶחָיו and~AT וְּ
BROTHER~s~him אֵת פִי BREAD לֶחֶם FATHER~him אָבִיו HOUSE בֵית ALL ךָל and~AT וְּ  to~MOUTH לְּ

 the~CHILDREN הַחָף

לֶחֶם 47:13 כָל WITHOUT אֵין and~BREAD וְּ  HEAVY כָבֵד GIVEN.THAT ךִי the~LAND הָאָרֶץ in~ALL בְּ

אֹד the~HUNGER הָרָעָב רַיִם LAND אֶרֶץ and~she~will~FAINT וַתֵלַה MANY מְּ אֶרֶץ Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~LAND נַעַן נֵי Kena'an ךְּ  the~HUNGER הָרָעָב from~FACE~s מִןְּ

לַסֵט 47:14 צָא the~SILVER הַךֶסֶף ALL ךָל AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~much~PICK.UP וַיְּ  הַםִמְּ
the~be~FIND~ing(ms) אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ אֶרֶץ Mits'rayim מִצְּ נַעַן and~in~LAND ובְּ  בַשֶבֶר Kena'an ךְּ
in~the~GRAIN.SEEDS אֲשֶר WHICH הֵם THEY(m) רִים  וַטָבֵא EXCHANGE~ing(mp) שֹבְּ
and~he~will~make~COME יוֹסֵף Yoseph אֶת AT הַךֶסֶף the~SILVER בֵיתָה HOUSE~unto עֹה  Paroh פַרְּ

רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ the~SILVER הַךֶסֶף and~he~will~BE.WHOLE וַטִתֹם 47:15  ומֵאֶרֶץ Mits'rayim מִצְּ
and~from~LAND נַעַן רַיִם ALL כָל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו Kena'an ךְּ  יוֹסֵף TO אֶל Mits'rayim מִצְּ
Yoseph לֵאמֹר to~>~SAY הָבָה !(ms)~PROVIDE~^ כָנו to~us לֶחֶם BREAD לָלָה  נָמות and~to~WHAT וְּ
we~will~DIE ָדֶך  SILVER ךָסֶף he~did~COME.TO.AN.END אָפֵס GIVEN.THAT ךִי OPPOSITE~you(ms) נֶגְּ

נֵיכֶם PROVIDE~(mp)! הָבו Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:16  LIVESTOCK~you(mp) מִקְּ

נָה אֶתְּ נֵיכֶם to~you(mp) לָכֶם ^~and~I~will~GIVE וְּ מִקְּ  אָפֵס IF אִם in~LIVESTOCK~you(mp) בְּ
he~did~COME.TO.AN.END ךָסֶף SILVER 
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נֵיהֶם AT אֶת and~they(mp)~will~make~COME וַטָבִיאו 47:17  יוֹסֵף TO אֶל LIVESTOCK~s~them(m) מִקְּ
Yoseph וַטִתֵן and~he~will~GIVE לָהֶם to~them(m) יוֹסֵף Yoseph לֶחֶם BREAD בַמוסִים in~the~HORSE~s 

נֵה מִקְּ נֵה the~FLOCKS הַנֹאן and~in~LIVESTOCK ובְּ מִקְּ  the~CATTLE הַבָקָר and~in~LIVESTOCK ובְּ

נַהֲלֵם and~in~the~DONKEY~s ובַחֲמֹרִים  in~the~BREAD בַכֶחֶם and~he~will~much~LEAD~them(m) וַיְּ

כָל נֵהֶם in~ALL בְּ  the~SHE הַהִוא in~the~YEAR בַשָנָה LIVESTOCK~them(m) מִקְּ

 and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו the~SHE הַהִוא the~YEAR הַשָנָה and~she~will~BE.WHOLE וַתִתֹם 47:18

שָנָהבַַ TO~him אֵלָיו  in~the~YEAR הַשֵנִית the~SECOND רו  לֹא to~him לוַֹ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
NOT כַחֵד  תַם IF אִם GIVEN.THAT ךִי from~LORD~me מֵאֲדֹנִי we~will~much~KEEP.SECRET נְּ
he~did~BE.WHOLE הַךֶסֶף the~SILVER נֵה הֵמָה and~LIVESTOCK ומִקְּ  אֲדֹנִי TO אֶל the~BEAST הַבְּ
LORD~me לֹא NOT אַר נֵי he~did~be~REMAIN נִשְּ תִי LORD~me אֲדֹנִי to~FACE~s לִפְּ  IF אִם EXCEPT בִלְּ

וִטָתֵנו מָתֵנו BODY~us גְּ אַדְּ  and~GROUND~us וְּ

עֵינֶיךָ we~will~DIE נָמות to~WHAT לָלָה 47:19 נו ALSO גַם to~EYE~s2~you(ms) לְּ  ALSO גַם WE אֲנַחְּ

מָתֵנו נֵה GROUND~us אַדְּ אֶת AT~us אֹתָנו PURCHASE~(ms)! קְּ מָתֵנו and~AT וְּ  GROUND~us אַדְּ

יֶה in~the~BREAD בַכָחֶם נִהְּ נו and~we~will~EXIST וְּ מָתֵנו WE אֲנַחְּ אַדְּ  עֲבָדִים and~GROUND~us וְּ
SERVANT~s עֹה פַרְּ תֶן to~Paroh לְּ יֶה SEED זֶרַע and~!(ms)~GIVE וְּ נִחְּ לֹא and~we~will~LIVE וְּ  and~NOT וְּ

הָאֲדָמָה we~will~DIE נָמות  she~will~DESOLATE תֵשָם NOT לֹא and~the~GROUND וְּ

מַת ALL ךָל AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~PURCHASE וַטִקֶן 47:20 רַיִם GROUND אַדְּ  Mits'rayim מִצְּ

עֹה פַרְּ רו GIVEN.THAT ךִי to~Paroh לְּ רַיִם they~did~SELL מָכְּ  FIELD~him שָׂדֵהו MAN אִיש Mits'rayim מִצְּ

הִי the~HUNGER הָרָעָב UPON~them(m) עֲלֵהֶם he~did~SEIZE חָזַק GIVEN.THAT ךִי  וַתְּ
and~she~will~EXIST הָאָרֶץ the~LAND עֹה פַרְּ  to~Paroh לְּ

אֶת 47:21  לֶעָרִים AT~him אֹתוַֹ he~did~make~CROSS.OVER הֶעֱבִיר the~PEOPLE הָעָם and~AT וְּ
to~CITY~s צֵה בול from~EXTREMITY מִקְּ רַיִם BORDER גְּ עַד Mits'rayim מִצְּ  קָצֵהו and~UNTIL וְּ
EXTREMITY~him 

מַת ONLY רַק 47:22  he~did~PURCHASE קָנָה NOT לֹא the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים GROUND אַדְּ

עֹה from~AT מֵאֵת to~the~ADMINISTRATOR~s לַךֹהֲנִים CUSTOM חֹק GIVEN.THAT ךִי לו Paroh ןַרְּ אָכְּ  וְּ
and~they~did~EAT אֶת AT חֺסָם CUSTOM~them(m) אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE לָהֶם to~them(m) 

עֹה רו NOT לֹא SO ךֵן UPON עַל Paroh ןַרְּ מָתָם AT אֶת they~did~SELL מָכְּ  GROUND~them(m) אַדְּ

 קָנִיתִי THOUGH הֵן the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:23
I~did~PURCHASE כֶם אֶת the~DAY הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ כֶם and~AT וְּ מַתְּ  GROUND~you(mp) אַדְּ

עֹה פַרְּ תֶם SEED זֶרַע to~you(mp) לָכֶם LO הֵא to~Paroh לְּ רַעְּ  AT אֶת and~you(mp)~did~SOW וזְּ

 the~GROUND הָאֲדָמָה
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הָיָה 47:24 בואֹת and~he~did~EXIST וְּ תַתֶם in~the~PRODUCTION בַתְּ  חֲמִישִית and~you(mp)~did~GIVE ונְּ
FIFTH עֹה פַרְּ בַע to~Paroh לְּ אַרְּ יֶה the~HAND~s הַטָדֹת and~FOUR וְּ  to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ

זֶרַע כֶם the~FIELD הַשָדֶה to~SEED לְּ לְּ אָכְּ לַאֲשֶר and~to~>~EAT~you(mp) ולְּ  and~to~the~WHICH וְּ

בָתֵיכֶם לֶאֱכֹל in~HOUSE~s~you(mp) בְּ כֶם and~to~>~EAT וְּ טַןְּ  to~CHILDREN~you(mp) לְּ

רווַטֹא 47:25 מְּ  and~they(mp)~will~SAY הֶחֱיִתָנו you(ms)~did~make~LIVE~us צָא עֵינֵי BEAUTY חֵן [X] נִמְּ  בְּ
in~EYE~s2 אֲדֹנִי LORD~me הָיִינו עֹה SERVANT~s עֲבָדִים and~we~did~EXIST וְּ פַרְּ  to~Paroh לְּ

חֹק Yoseph יוֹסֵף AT~her אֹתָה and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 47:26  the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד to~CUSTOM לְּ

מַת UPON עַל the~THIS הַזֶה רַיִם GROUND אַדְּ עֹה Mits'rayim מִצְּ פַרְּ  לַחֹמֶש to~Paroh לְּ
to~the~FIFTH.PART רַק ONLY מַת בַדָם the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים GROUND אַדְּ  לְּ
to~STICK~them(m) לֹא NOT תָה עֹה she~did~EXIST הָיְּ פַרְּ  to~Paroh לְּ

רָאֵל and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 47:27 אֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ רַיִם in~LAND בְּ אֶרֶץ Mits'rayim מִצְּ  in~LAND בְּ

רו in~her בָה and~they(mp)~will~be~TAKE.HOLD וַטֵאָחֲזו Goshen גֹשֶן  and~they(mp)~will~REPRODUCE וַטִפְּ

בו אֹד and~they(mp)~will~INCREASE וַטִרְּ  MANY מְּ

חִי 47:28 אֶרֶץ Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~LIVE וַיְּ רַיִם in~LAND בְּ בַע Mits'rayim מִצְּ רֵה SEVEN שְּ  TEN עֶשְּׂ

הִי YEAR שָנָה מֵי and~he~will~EXIST וַיְּ נֵי Ya'aqov יַעֲקֹב DAY~s יְּ  SEVEN שֶבַע LIVING~s~him חַטָיו [X] שְּ

בָעִים YEAR~s שָנִים אַרְּ אַת and~FOUR~s וְּ  YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ

בו 47:29 רְּ מֵי and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ רָאֵל DAY~s יְּ רָא to~>~DIE לָמות Yisra'el יִשְּׂ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT ַֹנו יוֹסֵף to~SON~him לִבְּ  IF אִם to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Yoseph לְּ

1-נָא  PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY ָעֵינֶיך 1-נָא PLACE~(ms)! שִׂים in~EYE~s2~you(ms) בְּ  
PLEASE ָך רֵכִי UNDER תַחַת HAND~you(ms) יָדְּ עָשִׂיתַָ MIDSECTION~me יְּ  עִלָדִי and~you(ms)~did~DO וְּ
BY~me חֶסֶד KINDNESS וֶאֱמֶת and~TRUTH אַל DO.NOT 1-נָא  PLEASE רֵנִי בְּ  תִקְּ
you(ms)~will~BURY~me רָיִם מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

תִי 47:30 שָכַבְּ שָׂאתַנִי FATHER~s~me אֲבֹתַי WITH עִם and~I~did~LAY.DOWN וְּ  ונְּ
and~you(ms)~did~LIFT.UP~me רַיִם תַנִי from~Mits'rayim מִלִצְּ בַרְּ  and~you(ms)~did~BURY~me וקְּ

בֺרָתָם בָרֶךָ I~will~DO אֶעֱשֶׂה I אָנֹכִי and~he~will~SAY וַטֹאמַר in~BURIAL.PLACE~them(m) בִקְּ  כִדְּ
like~WORD~you(ms) 

עָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 47:31  לוַֹ and~he~will~be~SWEAR וַטִשָבַע to~me לִי ^~be~SWEAR~(ms)! הִשָבְּ
to~him תַחו רָאֵל and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ  the~BED הַלִחָה HEAD רֹאש UPON עַל Yisra'el יִשְּׂ

הִי 48:1 בָרִים AFTER אַחֲרֵי and~he~will~EXIST וַיְּ  וַטֹאמֶר the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
and~he~will~SAY יוֹסֵף  וַטִסַח BE.SICK~ing(ms) חֹלֶה FATHER~you(ms) אָבִיךָ LOOK הִםֵה to~Yoseph לְּ



Mechanical Translation of the Torah 

153 

and~he~will~TAKE אֶת AT נֵי נַשֶה AT אֶת WITH~him עִלוַֹ SON~s~him בָנָיו [X] שְּ אֶת Menasheh מְּ  וְּ
and~AT רָיִם  Ephrayim אֶפְּ

יַעֲקֹב and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד 48:2  LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Ya'aqov לְּ

ךָ חַזֵק TO~you(ms) אֵלֶיךָ he~did~COME בָא Yoseph יוֹסֵף SON~you(ms) בִנְּ  and~he~will~self~SEIZE וַטִתְּ

רָאֵל  the~BED הַלִחָה UPON עַל and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב Yisra'el יִשְּׂ

 Shaddai שַדַי MIGHTY.ONE אֵל Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:3

אָה לוז TO~me אֵלַי he~did~be~SEE נִרְּ אֶרֶץ in~Luz בְּ נָעַן in~LAND בְּ בָרֶךְ Kena'an ךְּ  וַיְּ
and~he~will~much~KNEEL אֹתִי AT~me 

נִי TO~me אֵלַי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:4 ךָ LOOK~me הִנְּ רְּ  make~REPRODUCE~ing(ms)~you(ms) מַפְּ

בִיתִךָ הִרְּ תַתִיךָ and~I~did~make~INCREASE~you(ms) וְּ הַל and~I~did~GIVE~you(ms) ונְּ  to~ASSEMBLY לִקְּ

נָתַתִי PEOPLE~s עַלִים עֲךָ the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~I~did~GIVE וְּ זַרְּ  לְּ
to~SEED~you(ms) ָאַחֲרֶיך AFTER~you(ms) אֲחֺזַת HOLDINGS עוֹלָם DISTANT 

עַתָה 48:5 נֵי and~NOW וְּ ךָ the~be~BRING.FORTH~ing(mp) הַםוֹלָדִים SON~s~you(ms) בָנֶיךָ [X] שְּ  לְּ
to~you(ms) אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ  TO~you(ms) אֵלֶיךָ COME~me~< בֹאִי UNTIL עַד Mits'rayim מִצְּ

מָה רַיְּ רַיִם THEY(m) הֵם to~me לִי Mits'rayim~unto מִצְּ נַשֶה Ephrayim אֶפְּ אובֵן and~Menasheh ומְּ  ךִרְּ
like~Re'uven עוֹן שִמְּ יו and~Shimon וְּ  to~me לִי they(mp)~will~EXIST יִהְּ

ךָ 48:6 תְּ תַָ WHICH אֲשֶר and~KINDRED~you(ms) ומוֹלַדְּ  you(ms)~did~make~BRING.FORTH הוֹלַדְּ

ךָ AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם יו to~you(ms) לְּ  אֲחֵיהֶם [X] שֵם UPON עַל they(mp)~will~EXIST יִהְּ
BROTHER~s~them(m) או נַחֲלָתָם they(mp)~will~be~CALL.OUT יִסָרְּ  in~INHERITANCE~them(m) בְּ

בֹאִי and~I וַאֲנִי 48:7  רָחֵל UPON~me עָלַי she~did~DIE מֵתָה from~Padan מִןַדָן in~>~COME~me בְּ
Rahhel אֶרֶץ נַעַן in~LAND בְּ עוֹד in~the~ROAD בַדֶרֶךְ Kena'an ךְּ רַת in~YET.AGAIN בְּ  אֶרֶץ SHORT ךִבְּ
LAND לָבֹא to~>~COME רָתָה רֶהַָ Ephrat~unto אֶפְּ בְּ דֶרֶךְ THERE שָם and~I~will~BURY~her וָאֶקְּ  בְּ
in~ROAD רָת  Beyt-Lehhem בֵית־לָחֶם SHE הִוא Ephrat אֶפְּ

א 48:8 רָאֵל and~he~will~SEE וַטַרְּ נֵי AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Yoseph יוֹסֵף SON~s בְּ

 THESE אֵכֶה WHO מִי

 THEY(m) הֵם SON~s~me בָנַי FATHER~him אָבִיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:9

 קָחֶם and~he~will~SAY וַטֹאמַר in~THIS בָזֶה Elohiym אֱלֹהִים to~me לִי he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר
!(ms)~TAKE~them(m) 1-נָא  PLEASE אֵלַי TO~me כֵם  and~I~will~much~KNEEL~them(m) וַאֲבָרְּ
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עֵינֵי 48:10 רָאֵל and~EYE~s2 וְּ דו Yisra'el יִשְּׂ  יוכַל NOT לֹא from~AGE מִזֹקֶן they~did~BE.HEAVY ךָבְּ
he~will~BE.ABLE אוֹת  אֵלָיו AT~them(m) אֹתָם and~he~will~make~DRAW.NEAR וַטַגֵש to~>~SEE לִרְּ
TO~him וַטִשַק and~he~will~KISS לָהֶם to~them(m) חַבֵק  to~them(m) לָהֶם and~he~will~much~EMBRACE וַיְּ

רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:11 אֹה Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  FACE~s~you(ms) פָנֶיךָ SEE~< רְּ

תִי NOT לֹא הִםֵה I~did~much~PLEAD פִכָלְּ אָה and~LOOK וְּ  אֱלֹהִים AT~me אֹתִי he~did~make~SEE הֶרְּ
Elohiym גַם ALSO אֶת AT ָעֶך  SEED~you(ms) זַרְּ

ךָיו from~WITH מֵעִם AT~them(m) אֹתָם Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~GO.OUT וַטוֹצֵא 48:12  בִרְּ
KNEE~s~him תַחו אַןָיו and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ צָה to~NOSE~s~him לְּ  LAND~unto אָרְּ

נֵיהֶם AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~TAKE וַטִסַח 48:13 רַיִם AT אֶת TWO~them(m) שְּ  Ephrayim אֶפְּ

מֹאל in~RIGHT.HAND~him בִימִינוַֹ רָאֵל from~LEFT.HAND מִשְּ אֶת Yisra'el יִשְּׂ נַשֶה and~AT וְּ  מְּ
Menasheh ַֹמֹאלו רָאֵל from~RIGHT.HAND מִימִין in~LEFT.HAND בִשְּׂ  וַטַגֵש Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~make~DRAW.NEAR אֵלָיו TO~him 

לַח 48:14 רָאֵל and~he~will~SEND וַטִשְּ מִינוַֹ AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  וַטָשֶת RIGHT.HAND~him יְּ
and~he~will~SET.DOWN עַל UPON רֹאש HEAD רַיִם הוא Ephrayim אֶפְּ  the~LITTLE.ONE הַנָעִיר and~HE וְּ

אֶת מֹאלוַֹ and~AT וְּ נַשֶה HEAD רֹאש UPON עַל LEFT.HAND~him שְּׂ  שִׂךֵל Menasheh מְּ
he~did~much~CALCULATE אֶת AT יָדָיו HAND~s2~him ךִי GIVEN.THAT נַשֶה כוֹר Menasheh מְּ  הַבְּ
the~FIRSTBORN 

בָרֶךְ 48:15  הָאֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמַר Yoseph יוֹסֵף AT אֶת and~he~will~much~KNEEL וַיְּ
the~Elohiym אֲשֶר WHICH כו הַכְּ פָנָיו FATHER~s~me אֲבֹתַי they~did~self~WALK הִתְּ  to~FACE~s~him לְּ

רָהָם חָק Avraham אַבְּ יִצְּ  AT~me אֹתִי the~FEED~ing(ms) הָרֹעֶה the~Elohiym הָאֱלֹהִים and~Yits'hhaq וְּ

 the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד from~YET.AGAIN~me מֵעוֹדִי

אָךְ 48:16  רָע from~ALL מִךָל AT~me אֹתִי the~REDEEM~ing(ms) הַגֹאֵל the~MESSENGER הַלַלְּ
DYSFUNCTIONAL ְבָרֵך עָרִים AT אֶת he~will~much~KNEEL יְּ יִסָרֵא the~YOUNG.MAN~s הַםְּ  וְּ
and~he~will~be~CALL.OUT בָהֶם in~them(m) מִי שֵם TITLE~me שְּ רָהָם FATHER~s~me אֲבֹתַי [X] וְּ  אַבְּ
Avraham חָק יִצְּ גו and~Yits'hhaq וְּ יִדְּ קֶרֶב [X] לָרֹב and~they(mp)~will~AMPLIFY וְּ  הָאָרֶץ in~WITHIN בְּ
the~LAND 

א 48:17  FATHER~him אָבִיו he~will~SET.DOWN יָשִית GIVEN.THAT ךִי Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SEE וַטַרְּ

מִינוַֹ HAND יַד רַיִם HEAD רֹאש UPON עַל RIGHT.HAND~him יְּ  וַטֵרַע Ephrayim אֶפְּ
and~he~will~BE.DYSFUNCTIONAL עֵינָיו מֹךְ in~EYE~s2~him בְּ  אָבִיו HAND יַד and~he~will~UPHOLD וַטִתְּ
FATHER~him הָסִיר רַיִם HEAD רֹאש from~UPON מֵעַל AT~her אֹתָה to~>~make~TURN.ASIDE לְּ  אֶפְּ
Ephrayim עַל UPON רֹאש HEAD נַשֶה  Menasheh מְּ
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 אָבִי SO כֵן NOT לֹא FATHER~him אָבִיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:18
FATHER~me ךִי GIVEN.THAT זֶה THIS כֹר ךָ PLACE~(ms)! שִׂים the~FIRSTBORN הַבְּ מִינְּ  יְּ
RIGHT.HAND~you(ms) עַל UPON ַֹרֹאשו HEAD~him 

מָאֵן 48:19 תִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר FATHER~him אָבִיו and~he~will~much~REFUSE וַיְּ  יָדַעְּ
I~did~KNOW נִי תִי SON~me בְּ יֶה HE הוא ALSO גַם I~did~KNOW יָדַעְּ עָם he~will~EXIST יִהְּ  to~PEOPLE כְּ

גַם דָל HE הוא and~ALSO וְּ אולָם he~will~MAGNIFY יִגְּ  הַסָטֹן BROTHER~him אָחִיו and~BUT וְּ
the~SMALL דַל עוַֹ [X] מִלֶםו he~will~MAGNIFY יִגְּ זַרְּ יֶה and~SEED~him וְּ לֹא he~will~EXIST יִהְּ  FILLING מְּ

 the~NATION~s הַגוֹיִם

כֵם 48:20 בָרְּ  to~>~SAY לֵאמוֹר the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~much~KNEEL~them(m) וַיְּ

ךָ בָרֵךְ in~you(ms) בְּ רָאֵל he~will~much~KNEEL יְּ ךָ to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ שִׂמְּ  יְּ
he~will~PLACE~you(ms) אֱלֹהִים Elohiym רַיִם אֶפְּ נַשֶה like~Ephrayim ךְּ כִמְּ  וַטָשֶׂם and~like~Menasheh וְּ
and~he~will~PLACE אֶת AT רַיִם נֵי Ephrayim אֶפְּ נַשֶה to~FACE~s לִפְּ  Menasheh מְּ

רָאֵל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 48:21 הָיָה [X] מֵת I אָנֹכִי LOOK הִםֵה Yoseph יוֹסֵף TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~he~did~EXIST אֱלֹהִים Elohiym עִלָכֶם WITH~you(mp) הֵשִיב  and~he~did~make~TURN.BACK וְּ

כֶם  FATHER~s~you(mp) אֲבֹתֵיכֶם LAND אֶרֶץ TO אֶל AT~you(mp) אֶתְּ

ךָ I~did~GIVE נָתַתִי and~I וַאֲנִי 48:22 כֶם to~you(ms) לְּ  אַחֶיךָ UPON עַל UNIT אַחַד [X] שְּ
BROTHER~s~you(ms) אֲשֶר WHICH תִי בִי the~Emor~of הָאֱמֹרִי from~HAND מִטַד I~did~TAKE לָקַחְּ חַרְּ  בְּ
in~SWORD~me תִי קַשְּ  and~in~BOW~me ובְּ

רָא 49:1  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר SON~s~him בָנָיו TO אֶל Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

פו אַגִידָה be~GATHER~(mp)! הֵאָסְּ  AT אֵת to~you(mp) לָכֶם ^~and~I~will~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ

רָא WHICH אֲשֶר כֶם he~will~CALL.OUT יִקְּ אַחֲרִית AT~you(mp) אֶתְּ  הַטָמִים in~END~you(ms) בְּ
the~DAY~s 

צו 49:2 עו be~GATHER.TOGETHER~(mp)! הִסָבְּ שִמְּ נֵי and~!(mp)~HEAR וְּ עו Ya'aqov יַעֲקֹב SON~s בְּ שִמְּ  וְּ
and~!(mp)~HEAR אֶל TO רָאֵל  FATHER~you(mp) אֲבִיכֶם Yisra'el יִשְּׂ

אובֵן 49:3 כֹרִי Re'uven רְּ רֵאשִית STRENGTH~me ךֹחִי YOU(MS) אַתָה FIRSTBORN~me בְּ  and~SUMMIT וְּ

אֵת REMAINDER יֶתֶר VIGOR~me אוֹנִי יֶתֶר LIFT.UP~< שְּׂ  STRONG עָז and~REMAINDER וְּ

 you(ms)~will~make~LEAVE.BEHIND תוֹתַר DO.NOT אַל like~the~WATER~s2 ךַלַיִם RECKLESS ןַחַז 49:4

בֵי you(ms)~did~GO.UP עָלִיתַָ GIVEN.THAT ךִי ךְּ  אָז FATHER~you(ms) אָבִיךָ LAYING.PLACE~s מִשְּ
AT.THAT.TIME ַָת צועִי you(ms)~did~much~DRILL חִכַלְּ  he~did~GO.UP עָלָה COUCH~me יְּ

עוֹן 49:5 לֵוִי Shimon שִמְּ לֵי BROTHER~s אַחִים and~Lewi וְּ כֵרֹתֵיהֶם VIOLENCE חָמָס ITEM~s ךְּ  מְּ
CAVE~s~them(m) 
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סֹדָם 49:6 שִי you(ms)~will~COME תָבֹא DO.NOT אַל in~CONFIDENCE~them(m) בְּ הָלָם BEING~me נַפְּ  בִקְּ
in~ASSEMBLY~them(m) אַל DO.NOT תֵחַד she~will~UNITE בֹדִי אַןָם GIVEN.THAT ךִי ARMAMENT~me ךְּ  בְּ
in~NOSE~them(m) גו צֹנָם MAN אִיש they~did~KILL הָרְּ רו and~in~SELF.WILL~them(m) ובִרְּ  עִסְּ
they~did~PLUCK.UP שוֹר OX 

רָתָם STRONG עָז GIVEN.THAT ךִי NOSE~them(m) אַןָם SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 49:7 עֶבְּ  וְּ
and~WRATH~them(m) ךִי GIVEN.THAT קָשָתָה she~did~BE.HARD קֵם  I~will~much~ASSIGN~them(m) אֲחַכְּ

יַעֲקֹב רָאֵל and~I~will~make~SCATTER.ABROAD~them(m) וַאֲפִיצֵם in~Ya'aqov בְּ יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

הודָה 49:8  אַחֶיךָ they(mp)~will~make~THROW.THE.HAND~you(ms) יוֹדוךָ YOU(MS) אַתָה Yehudah יְּ
BROTHER~s~you(ms) ָך עֹרֶף HAND~you(ms) יָדְּ בֶיךָ in~NECK בְּ תַחֲוו ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ  יִשְּ
they(mp)~will~self~BEND.DOWN ְַּךָל  to~you(ms) נֵי  FATHER~you(ms) אָבִיךָ SON~s בְּ

יֵה [X] גור 49:9 הודָה LION אַרְּ נִי from~PREY מִחֶרֶף Yehudah יְּ  you(ms)~did~GO.UP עָלִיתַָ SON~me בְּ

יֵה he~did~STRETCH.OUT רָבַץ he~did~STOOP ךָרַע אַרְּ לָבִיא like~LION ךְּ  WHO מִי and~like~LIONESS וכְּ

קִימֶםו  he~will~make~RISE~him יְּ

חֹקֵק from~Yehudah מִיהודָה STAFF שֵבֶט he~will~TURN.ASIDE יָסור NOT לֹא 49:10  ומְּ
and~much~INSCRIBE~ing(ms) מִבֵין from~BETWEEN לָיו  יָבֹא GIVEN.THAT ךִי UNTIL עַד FOOT~s2~him רַגְּ
he~will~COME שִילֹה TRANQUILITY ְַּלוַֹו  and~to~him הַת  PEOPLE~s עַלִים OBEDIENCE יִסְּ

רִי 49:11 לַשרֵֹקָה COLT~him עִירֹה to~GRAPEVINE לַגֶפֶן TIE.UP~ing(ms)~me אֹסְּ  וְּ
and~to~the~CHOICE.VINE נִי  בַטַיִן he~did~much~WASH ךִבֵס SHE.DONKEY~him אֲתֹנוַֹ SON~me בְּ
in~the~WINE ַֹבֺשו דַם CLOTHING~him לְּ  COAT~her סותֹה GRAPE~s עֲנָבִים and~in~BLOOD ובְּ

לִילִי 49:12 בֶן from~WINE מִטָיִן EYE~s2 עֵינַיִם DULL.RED חַכְּ  מֵחָלָב TOOTH~s שִםַיִם and~WHITE ולְּ
from~FAT 

בולֺן 49:13 חוֹף Zevulun זְּ ךֹן SEA~s יַלִים to~SHORE לְּ הוא he~will~DWELL יִשְּ חוֹף and~HE וְּ  לְּ
to~SHORE אֳנִטֹת SHIP~s ַֹכָתו יַרְּ  Tsidon צִידֹן UPON עַל and~FLANK~him וְּ

 BETWEEN בֵין STRETCH.OUT~ing(ms) רֹבֵץ CARTILAGE גָרֶם DONKEY חֲמֹר Yis'sas'khar יִשָשכָר 49:14

תָיִם ןְּ  the~SADDLEBAG~s הַלִשְּ

א 49:15 נחָֺה and~he~will~SEE וַטַרְּ אֶת FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי OASIS מְּ  הָאָרֶץ and~AT וְּ
the~LAND ךִי GIVEN.THAT נָעֵמָה she~did~BE.DELIGHTFUL וַטֵט and~he~will~EXTEND ַֹמו  שִכְּ
SHOULDER~him בֹל הִי to~>~CARRY לִסְּ מַס and~he~will~EXIST וַיְּ  SERVE~ing(ms) עֹבֵד to~TASK.WORK לְּ

אַחַד PEOPLE~him עַלוַֹ he~will~MODERATE יָדִין [X] דָן 49:16 טֵי like~UNIT ךְּ רָאֵל STAFF~s שִבְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 
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הִי 49:17 פִיפֹן ROAD דֶרֶךְ UPON עֲלֵי SERPENT נָחָש Dan דָן he~will~EXIST יְּ  אֹרַח UPON עֲלֵי ADDER שְּ
PATH ְהַםֹשֵך the~BITE~ing(ms) בֵי בוַֹ and~he~will~FALL וַטִןֹל HORSE סוס HEEL~s עִסְּ  רֹכְּ
RIDE~ing(ms)~him אָחוֹר BACK 

ךָ 49:18 הוָה I~did~much~BOUND.UP קִוִיתִי to~RELIEF~you(ms) לִישועָתְּ  Yhwh יְּ

דוד Gad גָד 49:19 גודֶםו BAND גְּ הוא he~will~INVADE~us יְּ  HEEL עָקֵב he~will~INVADE יָגֺד and~HE וְּ

מֵנָה from~Asher מֵאָשֵר 49:20 מוַֹ OIL שְּ הוא BREAD~him לַחְּ  מַעֲדַםֵי he~will~GIVE יִתֵן and~HE וְּ
TASTY.FOOD ְמֶלֶך KING 

תָלִי 49:21 לֺחָה DOE אַטָלָה Naphtali נַפְּ רֵי the~GIVE~ing(ms) הַםֹתֵן SEND~ed(fs) שְּ  STATEMENT~s אִמְּ

 BRIGHT שָפֶר

 עָיִן UPON עֲלֵי BE.FRUITFUL~ing(fs) ןֹרָת SON בֵן Yoseph יוֹסֵף BE.FRUITFUL~ing(fs) ןֹרָת SON בֵן 49:22
EYE בָנוֹת DAUGHTER~s צָעֲדָה she~did~MARCH עֲלֵי UPON שור ROCK.WALL 

רֺהו 49:23 מָרְּ מֺהו and~they~did~INCREASE.IN.NUMBER וָרֹבו and~they(mp)~will~BE.BITTER~him וַיְּ טְּ  וַטִשְּׂ
and~they(mp)~will~HOLD.A.GRUDGE~him בַעֲלֵי MASTER~s חִנִים ARROW~s 

אֵיתָן and~she~will~SETTLE וַתֵשֶב 49:24 תוַֹ in~CONSISTENCY בְּ  וַטָפֹזו BOW~him קַשְּ
and~they(mp)~will~REFINE רֹעֵי  יַעֲקֹב VALIANT אֲבִיר from~HAND~s2 מִידֵי HAND~s2~him יָדָיו ARM~s זְּ
Ya'aqov מִשָם from~THERE רֹעֶה FEED~ing(ms) אֶבֶן STONE רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

רֶיַָ FATHER~you(ms) אָבִיךָ from~MIGHTY.ONE מֵאֵל 49:25 זְּ יַעְּ אֵת and~he~will~HELP~you(ms) וְּ  and~AT וְּ

כֶיַָ Shaddai שַדַי כֹת and~he~will~much~KNEEL~you(ms) וִיבָרְּ  מֵעָל SKY~s2 שָמַיִם PRESENT~s בִרְּ
from~UPON כֹת הוֹם PRESENT~s בִרְּ כֹת UNDER תָחַת STRETCH.OUT~ing(fs) רֹבֶצֶת DEEP.SEA תְּ  בִרְּ
PRESENT~s שָדַיִם BREAST~s2 וָרָחַם and~BOWELS 

כֹת 49:26 רו FATHER~you(ms) אָבִיךָ PRESENT~s בִרְּ כֹת UPON עַל they~did~OVERCOME גָבְּ  בִרְּ
PRESENT~s הוֹרַי CONCEIVE~ing(mp)~me עַד UNTIL תַאֲוַת YEARNING עֹת  DISTANT עוֹלָם KNOLL~s גִבְּ

יֶיןָ רֹאש they(fp)~will~EXIST תִהְּ קֹד Yoseph יוֹסֵף to~HEAD לְּ קָדְּ זִיר and~to~TOP.OF.THE.HEAD ולְּ  נְּ
DEDICATED אֶחָיו BROTHER~s~him 

יָמִין 49:27 אֵב Binyamin בִנְּ רָף WOLF זְּ  יֹאכַל in~the~MORNING בַבֹקֶר he~will~TEAR.INTO.PIECES יִטְּ
he~will~EAT עַד UNTIL לָעֶרֶב חַכֵק and~to~the~EVENING וְּ  SPOIL שָלָל he~will~ASSIGN יְּ

טֵי THESE אֵכֶה ALL ךָל 49:28 רָאֵל STAFF~s שִבְּ נֵים Yisra'el יִשְּׂ זֹאת TEN עָשָׂר TWO שְּ  and~THIS וְּ

בָרֶךְ FATHER~them(m) אֲבִיהֶם to~them(m) לָהֶם he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר  וַיְּ
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and~he~will~much~KNEEL אוֹתָם AT~them(m) אִיש MAN אֲשֶר WHICH ַֹכָתו בִרְּ  like~PRESENT~him ךְּ

 AT~them(m) אֹתָם he~did~much~KNEEL בֵרַךְ

צַו 49:29  TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר AT~them(m) אוֹתָם and~he~will~much~DIRECT וַיְּ

רו PEOPLE~me עַלִי TO אֶל we~will~GATHER נֶאֱסָף I אֲנִי  אֲבֹתָי TO אֶל AT~me אֹתִי BURY~(mp)! קִבְּ
FATHER~s~me אֶל TO עָרָה דֵה WHICH אֲשֶר the~CAVE הַלְּ רוֹן in~FIELD בִשְּׂ  הַחִתִי Ephron עֶפְּ
the~Hhet~of 

עָרָה 49:30 דֵה WHICH אֲשֶר in~the~CAVE בַלְּ ןֵלָה in~FIELD בִשְּׂ  עַל WHICH אֲשֶר the~Makhpelah הַלַכְּ
UPON נֵי רֵא FACE~s ןְּ אֶרֶץ Mamre מַמְּ נָעַן in~LAND בְּ  he~did~PURCHASE קָנָה WHICH אֲשֶר Kena'an ךְּ

רָהָם רֹן from~AT מֵאֵת the~FIELD הַשָדֶה AT אֶת Avraham אַבְּ  לַאֲחֺזַת the~Hhet~of הַחִתִי Ephron עֶפְּ
to~HOLDINGS קָבֶר GRAVE 

רו THERE~unto שָלָה 49:31 רָהָם AT אֶת they~did~BURY קָבְּ אֵת Avraham אַבְּ  Sarah שָׂרָה and~AT וְּ

תוַֹ רו THERE~unto שָלָה WOMAN~him אִשְּ חָק AT אֶת they~did~BURY קָבְּ אֵת Yits'hhaq יִצְּ  and~AT וְּ

קָה תוַֹ Rivqah רִבְּ שָלָה WOMAN~him אִשְּ תִי and~THERE~unto וְּ  Le'ah לֵאָה AT אֶת I~did~BURY קָבַרְּ

נֵה 49:32 עָרָה the~FIELD הַשָדֶה LIVESTOCK מִקְּ הַלְּ  מֵאֵת in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~CAVE וְּ
from~AT נֵי  Hhet חֵת SON~s בְּ

כַל 49:33 צַוֹת Ya'aqov יַעֲקֹב and~he~will~much~FINISH וַיְּ  SON~s~him בָנָיו AT אֶת to~>~much~DIRECT לְּ

לָיו and~he~will~GATHER וַטֶאֱסֹף וַע the~BED הַלִחָה TO אֶל FOOT~s2~him רַגְּ  and~he~will~EXPIRE וַטִגְּ

 PEOPLE~s~him עַלָיו TO אֶל and~he~will~be~GATHER וַטֵאָסֶף

נֵי UPON עַל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~FALL וַטִןֹל 50:1 יְַּ FATHER~him אָבִיו FACE~s ןְּ  וַטֵבְּ
and~he~will~WEEP עָלָיו UPON~him וַטִשַק and~he~will~KISS ַֹלו to~him 

צַו 50:2 אִים AT אֶת SERVANT~s~him עֲבָדָיו AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~much~DIRECT וַיְּ  הָרֹפְּ
the~HEAL~ing(mp) לַחֲנֹט to~>~RIPEN אֶת AT אָבִיו FATHER~him טו  and~they(mp)~will~RIPEN וַטַחַנְּ

אִים רָאֵל AT אֶת the~HEAL~ing(mp) הָרֹפְּ  Yisra'el יִשְּׂ

או 50:3 לְּ בָעִים to~him לוַֹ and~they(mp)~will~FILL וַטִמְּ  SO ךֵן GIVEN.THAT ךִי DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ

או לְּ מֵי they(mp)~will~FILL יִמְּ ךו the~RIPEN~ed(mp) הַחֲנטִֺים DAY~s יְּ  אֹתוַֹ and~they(mp)~will~WEEP וַטִבְּ
AT~him רַיִם עִים Mits'rayim מִצְּ  DAY יוֹם SEVEN~s שִבְּ

רו 50:4 מֵי and~they(mp)~will~CROSS.OVER וַטַעַבְּ כִיתוַֹ DAY~s יְּ דַבֵר TIME.OF.WEEPING~him בְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SPEAK יוֹסֵף Yoseph אֶל TO בֵית HOUSE עֹה -נָא IF אִם to~>~SAY לֵאמֹר Paroh ןַרְּ
1 PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY עֵינֵיכֶם רו in~EYE~s2~you(mp) בְּ  much~SPEAK~(mp)! דַבְּ

1-נָא  PLEASE נֵי אָזְּ עֹה in~EAR~s2 בְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Paroh פַרְּ
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בִיעַנִי FATHER~me אָבִי 50:5  [X] מֵת I אָנֹכִי LOOK הִםֵה to~>~SAY לֵאמֹר he~did~make~SWEAR~me הִשְּ

רִי קִבְּ אֶרֶץ to~me לִי I~did~DIG ךָרִיתִי WHICH אֲשֶר in~GRAVE~me בְּ נַעַן in~LAND בְּ  שָלָה Kena'an ךְּ
THERE~unto רֵנִי בְּ עַתָה you(ms)~will~BURY~me תִקְּ  PLEASE םָא I~will~GO.UP אֶעֱלֶה and~NOW וְּ

רָה בְּ אֶקְּ אָשובָה FATHER~me אָבִי AT אֶת ^~and~I~will~BURY וְּ  ^~and~I~will~TURN.BACK וְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 50:6 בֹר [X] עֲלֵה Paroh ןַרְּ  אָבִיךָ AT אֶת and~!(ms)~BURY וקְּ
FATHER~you(ms) ךַאֲשֶר like~WHICH ָבִיעֶך  he~did~make~SWEAR~you(ms) הִשְּ

בֹר Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 50:7  וַטַעֲלו FATHER~him אָבִיו AT אֶת to~>~BURY לִקְּ
and~they(mp)~will~make~GO.UP ַֹאִתו AT~him ךָל ALL דֵי עֹה SERVANT~s עַבְּ נֵי Paroh פַרְּ  BEARD~s זִקְּ

כֹל HOUSE~him בֵיתוַֹ נֵי and~ALL וְּ רָיִם LAND אֶרֶץ BEARD~s זִקְּ  Mits'rayim מִצְּ

כֹל 50:8 אֶחָיו Yoseph יוֹסֵף HOUSE בֵית and~ALL וְּ  אָבִיו and~HOUSE ובֵית and~BROTHER~s~him וְּ
FATHER~him רַק ONLY טַןָם CHILDREN~them(m) צֹאנָם קָרָם and~FLOCKS~them(m) וְּ  ובְּ
and~CATTLE~them(m) בו אֶרֶץ they~did~LEAVE עָזְּ  Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ

 ןָרָשִים ALSO גַם VEHICLE רֶכֶב ALSO גַם WITH~him עִלוַֹ and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 50:9
HORSEMAN~s הִי אֹד HEAVY ךָבֵד the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה and~he~will~EXIST וַיְּ  MANY מְּ

עֵבֶר WHICH אֲשֶר Goren-Ha'atad גֹרֶן־הָאָטָד UNTIL עַד and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 50:10  בְּ
in~OTHER.SIDE דֵן דו the~Yarden הַטַרְּ ןְּ ןֵד THERE שָם and~they(mp)~will~LAMENT וַטִסְּ  LAMENTING מִסְּ

כָבֵד GREAT גָדוֹל אֹד and~HEAVY וְּ אָבִיו and~he~will~DO וַטַעַשׂ MANY מְּ  אֵבֶל to~FATHER~him לְּ
MOURNING עַת  DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

א 50:11 נַעֲנִי the~LAND הָאָרֶץ he~will~make~SETTLE יוֹשֵב and~he~will~SEE וַטַרְּ  אֶת the~Kena'an~of הַךְּ
AT הָאֵבֶל the~MOURNING גֹרֶן־הָאָטָד רו in~Goren-Ha'atad בְּ  אֵבֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
MOURNING ךָבֵד HEAVY זֶה THIS רָיִם מִצְּ  he~did~CALL.OUT קָרָא SO ךֵן UPON עַל to~Mits'rayim לְּ

מָה רַיִם TITLE~her שְּ עֵבֶר WHICH אֲשֶר Aveyl-Mitsrayim אָבֵל־מִצְּ דֵן in~OTHER.SIDE בְּ  the~Yarden הַטַרְּ

 צִוָם like~WHICH ךַאֲשֶר SO ךֵן to~him לוַֹ SON~s~him בָנָיו and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 50:12
he~did~much~DIRECT~them(m) 

או 50:13 צָה SON~s~him בָנָיו AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשְּׂ נַעַן LAND~unto אַרְּ  Kena'an ךְּ

רו בְּ עָרַת AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~BURY וַטִקְּ דֵה in~CAVE בִמְּ ןֵלָה FIELD שְּׂ  the~Makhpelah הַלַכְּ

רָהָם he~did~PURCHASE קָנָה WHICH אֲשֶר  לַאֲחֺזַת the~FIELD הַשָדֶה AT אֶת Avraham אַבְּ
to~HOLDINGS קֶבֶר GRAVE מֵאֵת from~AT רֹן חִתִיהַַ Ephron עֶפְּ  the~Hhet~of עַל UPON נֵי  FACE~s ןְּ

רֵא  Mamre מַמְּ
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מָה Yoseph יוֹסֵף and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 50:14 רַיְּ אֶחָיו HE הוא Mits'rayim~unto מִצְּ  וְּ
and~BROTHER~s~him כָל בֹר AT~him אִתוַֹ the~GO.UP~ing(mp) הָעֹלִים and~ALL וְּ  AT אֶת to~>~BURY לִקְּ

רוַֹ AFTER אַחֲרֵי FATHER~him אָבִיו  FATHER~him אָבִיו AT אֶת BURY~him~< קָבְּ

או 50:15  אֲבִיהֶם [X] מֵת GIVEN.THAT ךִי Yoseph יוֹסֵף BROTHER~s אֲחֵי and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ
FATHER~them(m) רו מֵנו WOULD.THAT לו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ טְּ  יִשְּׂ
he~will~HOLD.A.GRUDGE~us יוֹסֵף Yoseph הָשֵב  יָשִיב and~>~make~TURN.BACK וְּ
he~will~make~TURN.BACK לָנו to~us אֵת AT ךָל ALL הָרָעָה the~DYSFUNCTIONAL אֲשֶר WHICH נו  גָמַלְּ
we~did~YIELD ַֹאֹתו AT~him 

צַוו 50:16  אָבִיךָ to~>~SAY לֵאמֹר Yoseph יוֹסֵף TO אֶל and~they(mp)~will~much~DIRECT וַיְּ
FATHER~you(ms) צִוָה he~did~much~DIRECT נֵי  to~>~SAY לֵאמֹר DEATH~him מוֹתוַֹ to~FACE~s לִפְּ

רו IN.THIS.WAY ךֹה 50:17 יוֹסֵף you(mp)~will~SAY תֹאמְּ  LIFT.UP~(ms)! שָׂא PLEASE אָםָא to~Yoseph לְּ

1-נָא  PLEASE ןֶשַע OFFENSE ָאַחֶיך BROTHER~s~you(ms) חַחָאתָם  ךִי and~FAILURE~them(m) וְּ
GIVEN.THAT רָעָה DYSFUNCTIONAL ָמָלוך עַתָה they~did~YIELD~you(ms) גְּ  LIFT.UP~(ms)! שָׂא and~NOW וְּ

1-נָא  PLEASE פֶשַע דֵי to~OFFENSE לְּ יְַּ FATHER~you(ms) אָבִיךָ Elohiym אֱלֹהֵי SERVANT~s עַבְּ  וַטֵבְּ
and~he~will~WEEP יוֹסֵף Yoseph רָם דַבְּ  TO~him אֵלָיו in~>~much~SPEAK~them(m) בְּ

כו 50:18 לו BROTHER~s~him אֶחָיו ALSO גַם and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ  and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ

פָנָיו רו to~FACE~s~him לְּ ךָ LOOK~us הִםֶםו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  לַעֲבָדִים to~you(ms) לְּ
to~the~SERVANT~s 

 תִירָאו DO.NOT אַל Yoseph יוֹסֵף TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 50:19
you(mp)~will~FEAR ךִי GIVEN.THAT הֲתַחַת ?~UNDER אֱלֹהִים Elohiym אָנִי I 

אַתֶם 50:20 תֶם and~YOU(MP) וְּ  DYSFUNCTIONAL רָעָה UPON~me עָלַי you(mp)~did~THINK חֲשַבְּ

טֹבָה he~did~THINK~her חֲשָבָה Elohiym אֱלֹהִים מַעַן to~FUNCTIONAL לְּ  ךַטוֹם DO~< עֲשׂהֹ to~THAT לְּ
like~the~DAY הַזֶה the~THIS הַחֲיֹת  ABUNDANT רָב PEOPLE עַם to~>~make~LIVE לְּ

עַתָה 50:21 ךֵל I אָנֹכִי you(mp)~will~FEAR תִירָאו DO.NOT אַל and~NOW וְּ  I~will~much~SUSTAIN אֲכַלְּ

כֶם אֶת AT~you(mp) אֶתְּ כֶם and~AT וְּ נַחֵם CHILDREN~you(mp) טַןְּ  אוֹתָם and~he~will~COMFORT וַיְּ
AT~them(m) דַבֵר  HEART~them(m) לִבָם UPON עַל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

רַיִם Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 50:22 מִצְּ  אָבִיו and~HOUSE ובֵית HE הוא in~Mits'rayim בְּ
FATHER~him חִי  YEAR~s שָנִים and~TEN וָעֶשֶׂר HUNDRED מֵאָה Yoseph יוֹסֵף and~he~will~LIVE וַיְּ
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א 50:23 רַיִם Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SEE וַטַרְּ אֶפְּ נֵי to~Ephrayim לְּ  שִכֵשִים SON~s בְּ
THIRD.GENERATION~s גַם ALSO נֵי נַשֶה SON בֶן Makhir מָכִיר SON~s בְּ דו Menasheh מְּ  יכְֺּ
BRING.FORTH~ed(mp) עַל UPON ךֵי  Yoseph יוֹסֵף KNEE~s בִרְּ

 וֵאלֹהִים [X] מֵת I אָנֹכִי BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 50:24
and~Elohiym ןָקֹד >~REGISTER קֹד כֶם he~will~REGISTER יִפְּ הֶעֱלָה AT~you(mp) אֶתְּ  וְּ
and~he~did~make~GO.UP כֶם  TO אֶל the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן AT~you(mp) אֶתְּ

בַע WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ רָהָם he~did~be~SWEAR נִשְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ  to~Yits'hhaq לְּ

יַעֲקֹב  and~to~Ya'aqov ולְּ

בַע 50:25 נֵי AT אֶת Yoseph יוֹסֵף and~he~will~make~SWEAR וַטַשְּ רָאֵל SON~s בְּ  לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ
to~>~SAY ןָקֹד >~REGISTER קֹד כֶם Elohiym אֱלֹהִים he~will~REGISTER יִפְּ הַעֲלִתֶם AT~you(mp) אֶתְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~GO.UP אֶת AT מֹתַי  from~THIS מִזֶה BONE~s~me עַצְּ

 YEAR~s שָנִים and~TEN וָעֶשֶׂר HUNDRED מֵאָה SON בֶן Yoseph יוֹסֵף and~he~will~DIE וַטָמָת 50:26

טו  in~the~BOX בָאָרוֹן and~he~will~PLACE וַטִישֶׂם AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~RIPEN וַטַחַנְּ

רָיִם מִצְּ   in~Mits'rayim בְּ
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Exodus 

אֵכֶה 1:1 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  the~COME~ing(mp) הַבָאִים Yisra'el יִשְּׂ

מָה רָיְּ  בָאו and~HOUSE~him ובֵיתוַֹ MAN אִיש Ya'aqov יַעֲקֹב AT אֵת Mits'rayim~unto מִצְּ
they~did~COME 

אובֵן 1:2 עוֹן Re'uven רְּ  and~Yehudah וִיהודָה Lewi לֵוִי Shimon שִמְּ

בולֺן Yis'sas'khar יִשָשכָר 1:3 יָמִן Zevulun זְּ  and~Binyamin ובִנְּ

תָלִי [X] דָן 1:4 נַפְּ אָשֵר Gad גָד and~Naphtali וְּ  and~Asher וְּ

הִי 1:5 אֵי BEING נֶפֶש ALL ךָל and~he~will~EXIST וַיְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב MIDSECTION יֶרֶךְ GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ

עִים יוֹסֵף BEING נָפֶש SEVEN~s שִבְּ רָיִם he~did~EXIST הָיָה and~Yoseph וְּ מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

כָל Yoseph יוֹסֵף and~he~will~DIE וַטָמָת 1:6 כֹל BROTHER~s~him אֶחָיו and~ALL וְּ  הַדוֹר and~ALL וְּ
the~GENERATION הַהוא the~HE 

נֵי 1:7 רָאֵל and~SON~s ובְּ צו they~did~REPRODUCE ןָרו Yisra'el יִשְּׂ רְּ  and~they(mp)~will~SWARM וַטִשְּ

בו מו and~they(mp)~will~INCREASE וַטִרְּ אֹד and~they(mp)~will~BE.ABUNDANT וַטַעַצְּ אֹד in~MANY בִמְּ  מְּ
MANY וַתִלָלֵא and~she~will~be~FILL הָאָרֶץ the~LAND אֹתָם AT~them(m) 

רָיִם UPON עַל NEW חָדָש KING מֶלֶךְ and~he~will~RISE וַטָקָם 1:8  NOT לֹא WHICH אֲשֶר Mits'rayim מִצְּ

 Yoseph יוֹסֵף AT אֶת he~did~KNOW יָדַע

נֵי PEOPLE עַם LOOK הִםֵה PEOPLE~him עַלוַֹ TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:9 רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el רַב ABUNDANT עָצום  [X] מִלֶםו and~NUMEROUS וְּ

מָה ^~PROVIDE~(ms)! הָבָה 1:10 חַךְּ בֶה OTHERWISE ןֶן to~him לוַֹ ^~we~will~self~BE.SKILLED נִתְּ  יִרְּ
he~will~INCREASE הָיָה רֶאנָה GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ חָמָה they(fp)~will~MEET תִקְּ  מִלְּ
BATTLE נוֹסַף אֵינו UPON עַל HE הוא ALSO גַם and~he~did~ADD וְּ חַם HATE~ing(mp)~us שׂנְֹּ נִלְּ  וְּ
and~he~did~be~FIGHT בָנו [X] עָלָה  the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן and~he~did~GO.UP וְּ

מַעַן TASK.WORK~s מִמִים NOBLE~s שָׂרֵי UPON~him עָלָיו and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו 1:11  לְּ
to~THAT ַֹעַםֹתו >~much~AFFLICT~him לֹתָם סִבְּ  עָרֵי and~he~will~BUILD וַטִבֶן in~BURDEN~s~them(m) בְּ
CITY~s נוֹת ךְּ עֹה STOREHOUSE~s מִסְּ פַרְּ אֶת Pitom ןִתֹם AT אֶת to~Paroh לְּ סֵס and~AT וְּ  רַעַמְּ
Ra'meses 



Mechanical Translation of the Torah 

163 

כַאֲשֶר 1:12 עַםו and~like~WHICH וְּ ַ SO ךֵן AT~him אֹתוַֹ they(mp)~will~AFFLICT יְּ בֶהיִרְּ  he~will~INCREASE 

כֵן רֹץ and~SO וְּ נֵי and~they(mp)~will~LOATHE וַטָקֺצו he~will~BREAK.OUT יִפְּ נֵי from~FACE~s מִןְּ  SON~s בְּ

רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

רַיִם and~they(mp)~will~make~SERVE וַטַעֲבִדו 1:13 נֵי AT אֶת Mits'rayim מִצְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

פָרֶךְ  in~WHIP בְּ

רו 1:14 מָרְּ  בַעֲבֹדָה LIVING~s~them(m) חַטֵיהֶם AT אֶת and~they(mp)~will~much~BE.BITTER וַיְּ
in~the~SERVICE קָשָה HARD חֹמֶר בֵנִים in~MORTAR בְּ כָל and~in~BRICK~s ובִלְּ  עֲבֹדָה and~in~ALL ובְּ
SERVICE בַשָדֶה in~the~FIELD אֵת AT ךָל ALL עֲבֹדָתָם SERVICE~them(m) אֲשֶר WHICH דו  עָבְּ
they~did~SERVE בָהֶם in~them(m) ְפָרֶך  in~WHIP בְּ

רַיִם KING מֶלֶךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:15 דֹת Mits'rayim מִצְּ יַכְּ  לַמְּ
to~the~much~BRING.FORTH~ing(fp) רִטֹת רָה the~UNIT הָאַחַת [X] שֵם WHICH אֲשֶר the~Ever~s הָעִבְּ  שִפְּ
Shiphrah שֵם  Pu'ah ןועָה the~SECOND הַשֵנִית [X] וְּ

כֶן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:16 יַכֶדְּ רִטוֹת AT אֶת in~>~much~BRING.FORTH~them(fp) בְּ  the~Ever~s הָעִבְּ

אִיתֶן נָיִם UPON עַל and~you(fp)~did~SEE ורְּ  וַהֲמִתֶן HE הוא SON בֵן IF אִם the~STONE.STOOL הָאָבְּ
and~you(fp)~did~make~DIE ַֹאֹתו AT~him אִם  and~she~did~LIVE וָחָיָה SHE הִוא DAUGHTER בַת and~IF וְּ

דֹת and~they(fp)~will~FEAR וַתִירֶאןָ 1:17 יַכְּ  הָאֱלֹהִים AT אֶת the~much~BRING.FORTH~ing(fp) הַמְּ
the~Elohiym לֹא  אֲלֵיהֶן he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר they~did~DO עָשׂו and~NOT וְּ
TO~them(fp) ְמֶלֶך KING רָיִם חַטֶיןָ Mits'rayim מִצְּ לָדִים AT אֶת and~they(fp)~will~much~LIVE וַתְּ  הַיְּ
the~BOY~s 

רָא 1:18 רַיִם KING מֶלֶךְ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ דֹת Mits'rayim מִצְּ יַכְּ  לַמְּ
to~the~much~BRING.FORTH~ing(fp) וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָהֶן to~them(fp) ַַמַדוע WHY עֲשִׂיתֶן 
you(fp)~did~DO הַדָבָר the~WORD הַזֶה the~THIS ָחַטֶין לָדִים AT אֶת and~they(fp)~will~much~LIVE וַתְּ  הַיְּ
the~BOY~s 

ןָ 1:19 דֹת and~they(fp)~will~SAY וַתֹאמַרְּ יַכְּ עֹה TO אֶל the~much~BRING.FORTH~ing(fp) הַמְּ  ךִי Paroh ןַרְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT כַםָשִים like~the~WOMAN~s רִטֹת רִטֹת the~Mits'rayim~s הַלִצְּ  ךִי the~Ever~s הָעִבְּ
GIVEN.THAT חָיוֹת LIVELY~s הֵםָה [X] טֶרֶם יַכֶדֶת TO~them(fp) אֲלֵהֶן [X] תָבוֹא in~BEFORE בְּ  הַמְּ
the~much~BRING.FORTH~ing(fs) יָלָדו  and~they~did~BRING.FORTH וְּ

דֹת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~make~DO.WELL וַטֵיטֶב 1:20 יַכְּ  to~the~much~BRING.FORTH~ing(fp) לַמְּ

מו the~PEOPLE הָעָם and~he~will~INCREASE וַטִרֶב אֹד and~they(mp)~will~BE.ABUNDANT וַטַעַצְּ  MANY מְּ
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הִי 1:21 או GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ דֹת they~did~FEAR יָרְּ יַכְּ  הַמְּ
the~much~BRING.FORTH~ing(fp) אֶת AT הָאֱלֹהִים the~Elohiym ׂוַטַעַש and~he~will~DO לָהֶם to~them(m) 

 HOUSE~s בָתִים

צַו 1:22 עֹה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ כָל Paroh ןַרְּ  ךָל to~>~SAY לֵאמֹר PEOPLE~him עַלוַֹ to~ALL לְּ
ALL הַבֵן the~SON הַטִכוֹד the~BIRTHED אֹרָה לִיכֺהו the~STREAM~unto הַיְּ  תַשְּ
you(mp)~will~make~THROW.OUT~him כָל חַטון the~DAUGHTER הַבַת and~ALL וְּ  תְּ
you(mp)~will~much~LIVE~must 

 AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח Lewi לֵוִי from~HOUSE מִבֵית MAN אִיש and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 2:1

 Lewi לֵוִי DAUGHTER בַת

 SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד the~WOMAN הָאִשָה and~she~will~CONCEIVE וַתַהַר 2:2

נֵהו HE הוא FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי AT~him אֹתוַֹ and~she~will~SEE וַתֵרֶא ןְּ  וַתִצְּ
and~she~will~CONCEAL~him לֹשָה רָחִים THREE שְּ  MOON~s יְּ

לֹא 2:3 לָה and~NOT וְּ פִינוַֹ YET.AGAIN עוֹד she~did~BE.ABLE יָכְּ  וַתִסַח make~CONCEAL~him~< הַנְּ
and~she~will~TAKE ַֹלו to~him תֵבַת VESSEL גֹמֶא BULRUSH רָה מְּ  בַחֵמָר and~she~will~PASTE וַתַחְּ
in~the~TAR ובַזָפֶת and~in~the~PITCH וַתָשֶׂם and~she~will~PLACE בָה in~her אֶת AT הַטֶלֶד the~BOY 

תָשֶׂםוַַ  and~she~will~PLACE בַמוף in~the~REEDS עַל UPON פַת אֹר LIP שְּׂ  the~STREAM הַיְּ

דֵעָה from~DISTANCE מֵרָחֹק SISTER~him אֲחֹתוַֹ and~she~will~self~STATION וַתֵתַנַב 2:4  to~>~KNOW לְּ

 to~him לוַֹ he~will~be~DO טֵעָשֶׂה WHAT מַה

עֹה DAUGHTER בַת and~she~will~GO.DOWN וַתֵרֶד 2:5 חֹץ Paroh ןַרְּ אֹר UPON עַל to~>~BATHE לִרְּ  הַיְּ
the~STREAM ַָנַעֲרֹתֶיה כֹת and~YOUNG.WOMAN~s~her וְּ אֹר HAND יַד UPON עַל WALK~ing(fp) הֹלְּ  הַיְּ
the~STREAM וַתֵרֶא and~she~will~SEE אֶת AT הַתֵבָה the~VESSEL ְתוֹך  the~REEDS הַמוף in~MIDST בְּ

לַח  and~she~will~TAKE~her וַתִסָחֶהַָ BONDWOMAN~her אֲמָתָה AT אֶת and~she~will~SEND וַתִשְּ

תַח 2:6 אֵהו and~she~will~OPEN וַתִפְּ הִםֵה the~BOY הַטֶלֶד AT אֶת and~she~will~SEE~him וַתִרְּ  וְּ
and~LOOK נַעַר YOUNG.MAN בֹכֶה WEEP~ing(ms) מֹל  UPON~him עָלָיו and~she~will~SHOW.PITY וַתַחְּ

דֵי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר רִים from~BOY~s מִטַלְּ  THIS זֶה the~Ever~s הָעִבְּ

עֹה DAUGHTER בַת TO אֶל SISTER~him אֲחֹתוַֹ and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 2:7  הַאֵלֵךְ Paroh ןַרְּ
?~I~will~WALK קָרָאתִי  מֵינֶקֶת WOMAN אִשָה to~you(fs) לָךְ and~I~did~CALL.OUT וְּ
make~SUCKLE~ing(fs) מִן FROM רִטֹת תֵינִק the~Ever~s הָעִבְּ  to~you(fs) לָךְ and~she~will~make~SUCKLE וְּ

 the~BOY הַטָלֶד AT אֶת
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עֹה DAUGHTER בַת to~her לָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 2:8  וַתֵלֶךְ WALK~(fs)! לֵכִי Paroh ןַרְּ
and~she~will~WALK מָה רָא the~YOUNG.MAIDEN הָעַלְּ  MOTHER אֵם AT אֶת and~she~will~CALL.OUT וַתִקְּ

 the~BOY הַטָלֶד

עֹה DAUGHTER בַת to~her לָה and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 2:9  אֶת make~!(fs)~WALK הֵילִיכִי Paroh ןַרְּ
AT הַטֶלֶד the~BOY הַזֶה the~THIS הֵינִקִהו  אֶתֵן and~I וַאֲנִי to~me לִי and~make~!(fs)~SUCKLE~him וְּ
I~will~GIVE אֶת AT ְכָרֵך  הַטֶלֶד the~WOMAN הָאִשָה and~she~will~TAKE וַתִסַח WAGE~you(fs) שְּׂ
the~BOY נִיקֵהו  and~she~will~make~SUCKLE~him וַתְּ

דַל 2:10 בִאֵהו the~BOY הַטֶלֶד and~he~will~MAGNIFY וַטִגְּ בַת and~she~will~make~COME~him וַתְּ  לְּ
to~DAUGHTER עֹה הִי Paroh ןַרְּ בֵן to~her לָה and~he~will~EXIST וַיְּ רָא to~SON לְּ  וַתִקְּ
and~she~will~CALL.OUT ַֹמו  מִן GIVEN.THAT ךִי and~she~will~SAY וַתֹאמֶר Mosheh מֹשֶה TITLE~him שְּ
FROM הַלַיִם the~WATER~s2 שִיתִהו  I~did~PLUCK.OUT~him מְּ

הִי 2:11 דַל the~THEY(m) הָהֵם in~the~DAY~s בַטָמִים and~he~will~EXIST וַיְּ  and~he~will~MAGNIFY וַטִגְּ

א BROTHER~s~him אֶחָיו TO אֶל and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא Mosheh מֹשֶה  and~he~will~SEE וַטַרְּ

לֹתָם סִבְּ א in~BURDEN~s~them(m) בְּ רִי MAN אִיש and~he~will~SEE וַטַרְּ  מַךֶה Mits'rayim~of מִצְּ
make~HIT~ing(ms) אִיש MAN רִי  from~BROTHER~s~him מֵאֶחָיו Ever~of עִבְּ

א and~IN.THIS.WAY וָכֹה IN.THIS.WAY ךֹה and~he~will~TURN וַטִפֶן 2:12  ךִי and~he~will~SEE וַטַרְּ
GIVEN.THAT אֵין WITHOUT אִיש MAN ְוַטַך and~he~will~make~HIT אֶת AT רִי  the~Mits'rayim~of הַלִצְּ

נֵהו מְּ  in~the~SAND בַחוֹל and~he~will~SUBMERGE~him וַטִטְּ

הִםֵה the~SECOND הַשֵנִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 2:13 נֵי and~LOOK וְּ  אֲנָשִים [X] שְּ
MAN~s רִים  לָלָה to~the~LOST לָרָשָע and~he~will~SAY וַטֹאמֶר be~STRUGGLE~ing(mp) נִנִים Ever~s עִבְּ
to~WHAT תַךֶה you(ms)~will~make~HIT ָרֵעֶך COMPANION~you(ms) 

ךָ WHO מִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:14 אִיש he~did~PLACE~you(ms) שָׂמְּ שֹפֵט NOBLE שַׂר to~MAN לְּ  וְּ
and~DECIDE~ing(ms) עָלֵינו UPON~us גֵנִי הָרְּ  SAY~ing(ms) אֹמֵר YOU(MS) אַתָה to~>~KILL~me~? הַלְּ

תַָ like~WHICH ךַאֲשֶר רִי AT אֶת you(ms)~did~KILL הָרַגְּ  and~he~will~FEAR וַטִירָא the~Mits'rayim~of הַלִצְּ

 the~WORD הַדָבָר he~did~be~KNOW נוֹדַע SURELY אָכֵן and~he~will~SAY וַטֹאמַר Mosheh מֹשֶה

מַע 2:15 עֹה and~he~will~HEAR וַטִשְּ בַסֵש the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת Paroh ןַרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SEARCH.OUT לַהֲרֹג to~>~KILL אֶת AT מֹשֶה Mosheh רַח  and~he~will~FLEE.AWAY וַטִבְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה עֹה from~FACE~s מִןְּ אֶרֶץ and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב Paroh פַרְּ יָן in~LAND בְּ  מִדְּ
Mid'yan וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE עַל UPON אֵר  the~WELL הַבְּ
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כֹהֵן 2:16 יָן and~to~ADMINISTRATOR ולְּ  וַתָבֹאנָה DAUGHTER~s בָנוֹת SEVEN שֶבַע Mid'yan מִדְּ
and~they(fp)~will~COME לֶנָה מַכֶאנָה and~they(fp)~will~DRAW.UP וַתִדְּ  AT אֶת and~they(fp)~will~FILL וַתְּ

הָטִים קוֹת the~TROUGH~s הָרְּ הַשְּ  FATHER~them(fp) אֲבִיהֶן FLOCKS צֹאן to~>~make~DRINK לְּ

שום the~FEED~ing(mp) הָרֹעִים and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 2:17 גָרְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~CAST.OUT~them(m) וַטָקָם and~he~will~RISE מֹשֶה Mosheh וַטוֹשִעָן 
and~he~will~make~RESCUE~them(fp) ַ קְּ  FLOCKS~them(m) צֹאנָם AT אֶת and~he~will~make~DRINK וַטַשְּ

עואֵל TO אֶל and~they(fp)~will~COME וַתָבֹאנָה 2:18  וַטֹאמֶר FATHER~them(fp) אֲבִיהֶן Re'u'el רְּ
and~he~will~SAY ַַמַדוע WHY תֶן  the~DAY הַטוֹם COME~(ms)! בֹא you(fp)~did~much~HURRY מִהַרְּ

ןָ 2:19 רִי MAN אִיש and~they(fp)~will~SAY וַתֹאמַרְּ  he~did~make~DELIVER~us הִנִילָנו Mits'rayim~of מִצְּ

גַם the~FEED~ing(mp) הָרֹעִים from~HAND מִטַד  he~did~DRAW.UP דָלָה DRAW.UP~< דָלֹה and~ALSO וְּ

ַ to~us לָנו קְּ  the~FLOCKS הַנֹאן AT אֶת and~he~will~make~DRINK וַטַשְּ

נֹתָיו TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:20 אַטוַֹ DAUGHTER~s~him בְּ  to~WHAT לָלָה and~WHERE~him וְּ

תֶן THIS זֶה אֶן the~MAN הָאִיש AT אֶת you(fp)~did~LEAVE עֲזַבְּ יֹאכַל to~him לוַֹ CALL.OUT~(fp)! קִרְּ  וְּ
and~he~will~EAT לָחֶם BREAD 

 the~MAN הָאִיש AT אֶת to~>~SETTLE לָשֶבֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~TAKE.UPON וַטוֹאֶל 2:21

מֹשֶה DAUGHTER~him בִתוַֹ Tsiporah צִןֹרָה AT אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן  to~Mosheh לְּ

רָא SON בֵן and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד 2:22 מוַֹ AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  TITLE~him שְּ

שֹם אֶרֶץ I~did~EXIST הָיִיתִי STRANGER גֵר he~did~SAY אָמַר GIVEN.THAT ךִי Gershom גֵרְּ  in~LAND בְּ

רִטָה  FOREIGN נָכְּ

הִי 2:23  וַטָמָת the~THEY(m) הָהֵם the~ABUNDANT~s הָרַבִים in~the~DAY~s בַטָמִים and~he~will~EXIST וַיְּ
and~he~will~DIE ְמֶלֶך KING רַיִם חו Mits'rayim מִצְּ נֵי and~they(mp)~will~SIGH וַטֵאָנְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el מִן FROM הָעֲבֹדָה the~SERVICE עָקו  and~she~will~GO.UP וַתַעַל and~they(mp)~will~YELL.OUT וַטִזְּ

עָתָם  the~SERVICE הָעֲבֹדָה FROM מִן the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל OUTCRY~them(m) שַוְּ

מַע 2:24 ךֹר GROANING~them(m) נַאֲקָתָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~HEAR וַטִשְּ  וַטִזְּ
and~he~will~REMEMBER אֱלֹהִים Elohiym אֶת AT ַֹרִיתו רָהָם AT אֶת COVENANT~him בְּ  Avraham אַבְּ

חָק AT אֶת אֶת Yits'hhaq יִצְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב and~AT וְּ

א 2:25 נֵי AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SEE וַטַרְּ רָאֵל SON~s בְּ  וַטֵדַע Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~KNOW אֱלֹהִים Elohiym 
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רוַֹ FLOCKS צֹאן AT אֶת FEED~ing(ms) רֹעֶה he~did~EXIST הָיָה and~Mosheh ומֹשֶה 3:1 נוַֹ Yitro יִתְּ  חֹתְּ
BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him ךֹהֵן ADMINISTRATOR יָן הַג Mid'yan מִדְּ  הַנֹאן AT אֶת and~he~will~DRIVE וַטִנְּ
the~FLOCKS אַחַר AFTER בָר  HILL הַר TO אֶל and~he~will~COME וַטָבֹא the~WILDERNESS הַלִדְּ

 Hhorev~unto חֹרֵבָה the~Elohiym הָאֱלֹהִים

אַךְ and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 3:2 הוָה MESSENGER מַלְּ לַבַת TO~him אֵלָיו Yhwh יְּ  in~GLIMMERING בְּ

נֶה from~MIDST מִתוֹךְ FIRE אֵש א the~THORN.BUSH הַמְּ הִםֵה and~he~will~SEE וַטַרְּ נֶה and~LOOK וְּ  הַמְּ
the~THORN.BUSH בֹעֵר BURN~ing(ms) בָאֵש in~the~FIRE נֶה הַמְּ  אֵינֶםו and~the~THORN.BUSH וְּ
WITHOUT~him אֺךָל EAT~ed(ms) 

אֶה PLEASE םָא I~will~TURN.ASIDE אָסֺרָה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:3 אֶרְּ  וְּ
and~I~will~SEE אֶת AT אֶה  לֹא WHY מַדועַַ the~THIS הַזֶה the~GREAT הַגָדֹל the~APPEARANCE הַלַרְּ
NOT עַר נֶה he~will~BURN יִבְּ  the~THORN.BUSH הַמְּ

א 3:4 הוָה and~he~will~SEE וַטַרְּ אוֹת he~did~TURN.ASIDE סָר GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ  to~>~SEE לִרְּ

רָא נֶה from~MIDST מִתוֹךְ Elohiym אֱלֹהִים TO~him אֵלָיו and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  הַמְּ
the~THORN.BUSH וַטֹאמֶר and~he~will~SAY מֹשֶה Mosheh מֹשֶה Mosheh וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הִםֵנִי 
LOOK~me 

רַב DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:5  שַל AT.THIS.POINT הֲלֹם you(ms)~will~COME.NEAR תִקְּ
!(ms)~CAST.OFF ָעָלֶיך לֶיךָ from~UPON מֵעַל SANDAL~s~you(ms) נְּ  GIVEN.THAT ךִי FOOT~s2~you(ms) רַגְּ

מַת UPON~him עָלָיו STAND~ing(ms) עוֹמֵד YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם  אַדְּ
GROUND קֹדֶש SPECIAL הוא HE 

רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי FATHER~you(ms) אָבִיךָ Elohiym אֱלֹהֵי I אָנֹכִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:6  אַבְּ
Avraham אֱלֹהֵי Elohiym חָק תֵר Ya'aqov יַעֲקֹב and~Elohiym וֵאלֹהֵי Yits'hhaq יִצְּ  וַטַסְּ
and~he~will~make~HIDE מֹשֶה Mosheh ןָנָיו FACE~s~him ךִי GIVEN.THAT יָרֵא he~did~FEAR מֵהַבִיט 
from~>~make~STARE אֶל TO הָאֱלֹהִים the~Elohiym 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:7  עַלִי AFFLICTION עֳנִי AT אֶת I~did~SEE רָאִיתִי SEE~< רָאֹה Yhwh יְּ
PEOPLE~me אֲשֶר WHICH רָיִם מִצְּ אֶת in~Mits'rayim בְּ תִי CRY~them(m) צַעֲקָתָם and~AT וְּ  שָמַעְּ
I~did~HEAR נֵי שָׂיו from~FACE~s מִןְּ תִי GIVEN.THAT ךִי PUSH~ing(mp)~him נֹגְּ  AT אֶת I~did~KNOW יָדַעְּ

אֹבָיו  MISERY~s~him מַכְּ

הַנִילוַֹ and~I~will~GO.DOWN וָאֵרֵד 3:8 רַיִם from~HAND מִטַד to~>~make~DELIVER~him לְּ  Mits'rayim מִצְּ

הַעֲלֹתוַֹ  LAND אֶרֶץ TO אֶל the~SHE הַהִוא the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן and~to~>~make~GO.UP~him ולְּ

חָבָה FUNCTIONAL טוֹבָה בָש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ TO אֶל and~WIDE ורְּ  ודְּ
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and~HONEY אֶל TO קוֹם נַעֲנִי AREA מְּ הַחִתִי the~Kena'an~of הַךְּ הָאֱמֹרִי and~the~Hhet~of וְּ  וְּ
and~the~Emor~of רִזִי הַןְּ הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ בוסִי and~the~Hhiw~of וְּ הַיְּ  and~the~Yevus~of וְּ

עַתָה 3:9 נֵי CRY צַעֲקַת LOOK הִםֵה and~NOW וְּ רָאֵל SON~s בְּ  אֵלָי she~did~COME בָאָה Yisra'el יִשְּׂ
TO~me גַם רַיִם WHICH אֲשֶר the~SQUEEZING הַכַחַץ AT אֶת I~did~SEE רָאִיתִי and~ALSO וְּ  מִצְּ
Mits'rayim לֹחֲצִים SQUEEZE~ing(mp) אֹתָם AT~them(m) 

עַתָה 3:10 כָה and~NOW וְּ לָחֲךָ ^~WALK~(ms)! לְּ אֶשְּ עֹה TO אֶל and~I~will~SEND~you(ms) וְּ  Paroh ןַרְּ

הוֹצֵא נֵי PEOPLE~me עַלִי AT אֶת and~>~make~GO.OUT וְּ רָאֵל SON~s בְּ רָיִם Yisra'el יִשְּׂ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim 

 ךִי I אָנֹכִי WHO מִי the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:11
GIVEN.THAT ְאֵלֵך I~will~WALK אֶל TO עֹה כִי Paroh ןַרְּ  I~will~make~GO.OUT אוֹצִיא and~GIVEN.THAT וְּ

נֵי AT אֶת רָאֵל SON~s בְּ רָיִם Yisra'el יִשְּׂ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

יֶה GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:12 זֶה WITH~you(fs) עִלָךְ [X] אֶהְּ ךָ and~THIS וְּ  כְּ
to~you(ms) הָאוֹת the~SIGN ךִי GIVEN.THAT אָנֹכִי I ָתִיך לַחְּ הוֹצִיאֲךָ I~did~SEND~you(ms) שְּ  בְּ
in~>~make~GO.OUT~you(ms) אֶת AT הָעָם the~PEOPLE רַיִם דון from~Mits'rayim מִלִצְּ  תַעַבְּ
you(mp)~will~SERVE~must אֶת AT הָאֱלֹהִים the~Elohiym עַל UPON הָהָר the~HILL הַזֶה the~THIS 

 בָא I אָנֹכִי LOOK הִםֵה the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:13
he~did~COME אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ תִי Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֱלֹהֵי to~them(m) לָהֶם and~I~did~SAY וְּ
Elohiym אֲבוֹתֵיכֶם FATHER~s~you(mp) לָחַנִי רו TO~you(mp) אֲלֵיכֶם he~did~SEND~me שְּ אָמְּ  וְּ
and~they~did~SAY לִי to~me מַה WHAT ַֹמו  TO~them(m) אֲלֵהֶם I~will~SAY אֹמַר WHAT מָה TITLE~him שְּ

יֶה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:14 יֶה WHICH אֲשֶר [X] אֶהְּ  אֶהְּ
[X] וַטֹאמֶר and~he~will~SAY ךֹה IN.THIS.WAY תֹאמַר you(ms)~will~SAY נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

יֶה לָחַנִי [X] אֶהְּ  TO~you(mp) אֲלֵיכֶם he~did~SEND~me שְּ

 IN.THIS.WAY ךֹה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים YET.AGAIN עוֹד and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:15

נֵי TO אֶל you(ms)~will~SAY תֹאמַר רָאֵל SON~s בְּ הוָה Yisra'el יִשְּׂ  אֲבֹתֵיכֶם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
FATHER~s~you(mp) אֱלֹהֵי Elohiym רָהָם חָק Elohiym אֱלֹהֵי Avraham אַבְּ  וֵאלֹהֵי Yits'hhaq יִצְּ
and~Elohiym יַעֲקֹב Ya'aqov לָחַנִי מִי THIS זֶה TO~you(mp) אֲלֵיכֶם he~did~SEND~me שְּ  TITLE~me שְּ

עֹלָם זֶה to~DISTANT לְּ רִי and~THIS וְּ דֹר MEMORY~me זִכְּ  GENERATION דֹר to~GENERATION לְּ

תַָ WALK~(ms)! לֵךְ 3:16 אָסַפְּ נֵי AT אֶת and~you(ms)~did~GATHER וְּ רָאֵל BEARD~s זִקְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תַָ אָמַרְּ הוָה TO~them(m) אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ  אֲבֹתֵיכֶם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
FATHER~s~you(mp) אָה רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי TO~me אֵלַי he~did~be~SEE נִרְּ חָק Avraham אַבְּ  יִצְּ
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Yits'hhaq יַעֲקֹב תִי REGISTER~< ןָקֹד to~>~SAY לֵאמֹר and~Ya'aqov וְּ כֶם I~did~REGISTER ןָקַדְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) אֶת רָיִם to~you(mp) לָכֶם the~DO~ed(ms) הֶעָשׂוי and~AT וְּ מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

כֶם I~will~make~GO.UP אַעֲלֶה and~I~will~SAY וָאֹמַר 3:17  from~AFFLICTION מֵעֳנִי AT~you(mp) אֶתְּ

רַיִם נַעֲנִי LAND אֶרֶץ TO אֶל Mits'rayim מִצְּ הַחִתִי the~Kena'an~of הַךְּ הָאֱמֹרִי and~the~Hhet~of וְּ  וְּ
and~the~Emor~of רִזִי הַןְּ הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ בוסִי and~the~Hhiw~of וְּ הַיְּ  TO אֶל and~the~Yevus~of וְּ

בָש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ  and~HONEY ודְּ

עו 3:18 שָמְּ קֹלֶךָ and~they~did~HEAR וְּ  אַתָה and~you(ms)~did~COME ובָאתַָ to~VOICE~you(ms) לְּ
YOU(MS) נֵי זִקְּ רָאֵל and~BEARD~s וְּ רַיִם KING מֶלֶךְ TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ תֶם Mits'rayim מִצְּ  וַאֲמַרְּ
and~you(mp)~did~SAY אֵלָיו TO~him הוָה רִטִים Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ רָה the~Ever~s הָעִבְּ  נִקְּ
he~did~be~MEET עָלֵינו UPON~us עַתָה כָה and~NOW וְּ  ROAD דֶרֶךְ PLEASE םָא ^~we~will~WALK נֵלְּ

לֹשֶת בָר DAY~s יָמִים THREE שְּ חָה in~the~WILDERNESS בַלִדְּ בְּ נִזְּ  לַיהוָה ^~and~we~will~SACRIFICE וְּ
to~Yhwh אֱלֹהֵינו Elohiym~us 

תִי and~I וַאֲנִי 3:19 כֶם he~will~GIVE יִתֵן NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

רַיִם KING מֶלֶךְ לֹא to~>~WALK לַהֲלֹךְ Mits'rayim מִצְּ יָד and~NOT וְּ  FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ

תִי 3:20 שָלַחְּ הִךֵיתִי HAND~me יָדִי AT אֶת and~I~did~SEND וְּ רַיִם AT אֶת and~I~did~make~HIT וְּ  מִצְּ
Mits'rayim כֹל אֹתַי in~ALL בְּ לְּ בוַֹ I~will~DO אֶעֱשֶׂה WHICH אֲשֶר be~PERFORM~ing(fp)~me נִפְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~him אַחֲרֵי שַכַח SO כֵן and~AFTER וְּ כֶם he~will~much~SEND יְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

נָתַתִי 3:21 עֵינֵי the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם BEAUTY חֵן AT אֶת and~I~did~GIVE וְּ  in~EYE~s2 בְּ

רָיִם הָיָה Mits'rayim מִצְּ  NOT לֹא you(mp)~will~WALK~must תֵלֵכון GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ

כו  EMPTINESS רֵיקָם you(mp)~will~WALK תֵלְּ

שָאֲלָה 3:22 תָה WOMAN אִשָה and~she~did~ENQUIRE וְּ כֶנְּ  ומִגָרַת from~DWELLER~her מִשְּ
and~from~SOJOURN~ing(fs) בֵיתָה HOUSE~her לֵי לֵי SILVER כֶסֶף ITEM~s ךְּ  GOLD זָהָב and~ITEM~s וכְּ

מָלֹת תֶם and~APPAREL~s ושְּׂ שַׂמְּ נֵיכֶם UPON עַל and~you(mp)~did~PLACE וְּ עַל SON~s~you(mp) בְּ  וְּ
and~UPON נֹתֵיכֶם תֶם DAUGHTER~s~you(mp) בְּ נִנַלְּ רָיִם AT אֶת and~you(mp)~did~much~DELIVER וְּ  מִצְּ
Mits'rayim 

הֵן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~ANSWER וַטַעַן 4:1  NOT לֹא and~THOUGH וְּ

לֹא to~me לִי they(mp)~will~make~SECURE יַאֲמִינו עו and~NOT וְּ מְּ קֹלִי they(mp)~will~HEAR יִשְּ  בְּ
in~VOICE~me ךִי GIVEN.THAT רו אָה NOT לֹא they(mp)~will~SAY יֹאמְּ  אֵלֶיךָ he~did~be~SEE נִרְּ
TO~you(ms) הוָה  Yhwh יְּ

הוָה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:2 יָדֶךָ WHAT~+~THIS מַזֶה Yhwh יְּ  in~HAND~you(ms) בְּ

 BRANCH מַחֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר
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לִיכֵהו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:3 צָה make~THROW.OUT~him~(ms)! הַשְּ לִכֵהו LAND~unto אַרְּ  וַטַשְּ
and~he~will~make~THROW.OUT~him צָה הִי LAND~unto אַרְּ נָחָש and~he~will~EXIST וַיְּ  to~SERPENT לְּ

 from~FACE~s~him מִןָנָיו Mosheh מֹשֶה and~he~will~FLEE וַטָנָס

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:4 לַח Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ SEND~(ms)! שְּ  HAND~you(ms) יָדְּ

נָבוַֹ and~!(ms)~TAKE.HOLD וֶאֱחֹז לַח in~TAIL~him בִזְּ  וַטַחֲזֶק HAND~him יָדוַֹ and~he~will~SEND וַטִשְּ
and~he~will~make~SEIZE ַֹבו in~him הִי מַחֶה and~he~will~EXIST וַיְּ כַןוַֹ to~BRANCH לְּ  in~PALM~him בְּ

מַעַן 4:5 אָה GIVEN.THAT ךִי they(mp)~will~make~SECURE יַאֲמִינו to~THAT לְּ  אֵלֶיךָ he~did~be~SEE נִרְּ
TO~you(ms) הוָה רָהָם Elohiym אֱלֹהֵי FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  Avraham אַבְּ

חָק Elohiym אֱלֹהֵי  Ya'aqov יַעֲקֹב and~Elohiym וֵאלֹהֵי Yits'hhaq יִצְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:6 1-נָא make~COME~(ms)! הָבֵא YET.AGAIN עוֹד to~him לוַֹ Yhwh יְּ  
PLEASE ָך חֵיקֶךָ HAND~you(ms) יָדְּ  HAND~him יָדוַֹ and~he~will~make~COME וַטָבֵא in~BOSOM~you(ms) בְּ

חֵיקוַֹ הִםֵה and~he~will~make~GO.OUT~her וַטוֹצִאָה in~BOSOM~him בְּ  HAND~him יָדוַֹ and~LOOK וְּ

צֹרַעַת שָלֶגךַַ be~much~INFECT~ing(fs) מְּ  like~the~SNOW 

ךָ make~TURN.BACK~(ms)! הָשֵב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:7  חֵיקֶךָ TO אֶל HAND~you(ms) יָדְּ
BOSOM~you(ms) וַטָשֶב and~he~will~make~TURN.BACK ַֹיָדו HAND~him אֶל TO ַֹחֵיקו BOSOM~him 

הִםֵה from~BOSOM~him מֵחֵיקוַֹ and~he~will~make~GO.OUT~her וַטוֹצִאָה  שָבָה and~LOOK וְּ
she~did~TURN.BACK ַֹשָׂרו  like~FLESH~him ךִבְּ

הָיָה 4:8 לֹא to~you(fs) לָךְ they(mp)~will~make~SECURE יַאֲמִינו NOT לֹא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ  וְּ
and~NOT עו מְּ קֹל they(mp)~will~HEAR יִשְּ הֶאֱמִינו the~FIRST הָרִאשוֹן the~SIGN הָאֹת to~VOICE לְּ  וְּ
and~they~did~make~SECURE קֹל  the~LAST הָאַחֲרוֹן the~SIGN הָאֹת to~VOICE לְּ

הָיָה 4:9 נֵי ALSO גַם they(mp)~will~make~SECURE יַאֲמִינו NOT לֹא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ  לִשְּ
to~TWO הָאֹתוֹת the~SIGN~s הָאֵכֶה the~THESE לֹא עון and~NOT וְּ מְּ  they(mp)~will~HEAR~must יִשְּ

קֹלֶךָ תַָ to~VOICE~you(ms) לְּ לָקַחְּ אֹר from~WATER~s2 מִלֵימֵי and~you(ms)~did~TAKE וְּ  the~STREAM הַיְּ

תַָ שָפַכְּ הָיו the~DRY.GROUND הַטַבָשָה and~you(ms)~did~POUR.OUT וְּ  הַלַיִם and~they~did~EXIST וְּ
the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH תִסַח [X] מִן FROM אֹר הָיו the~STREAM הַיְּ דָם and~they~did~EXIST וְּ  לְּ
to~BLOOD בַטַבָשֶת in~the~DRY.LAND 

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:10  אִיש NOT לֹא Adonai אֲדֹנָי in~me בִי Yhwh יְּ
MAN בָרִים מוֹל ALSO גַם I אָנֹכִי WORD~s דְּ שֹם ALSO גַם from~YESTERDAY מִתְּ  מִשִלְּ
from~THREE.DAYS.AGO גַם ALSO מֵאָז from~AT.THAT.TIME ָך  TO אֶל much~SPEAK~you(ms)~< דַבֶרְּ

דֶךָ בַד GIVEN.THAT ךִי SERVANT~you(ms) עַבְּ בַד MOUTH ןֶה HEAVY כְּ  TONGUE לָשוֹן and~HEAVY וכְּ

 I אָנֹכִי
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:11  לָאָדָם MOUTH ןֶה [X] שָׂם WHO מִי TO~him אֵלָיו Yhwh יְּ
to~the~HUMAN ַֹאו OR מִי WHO יָשׂום he~will~PLACE אִכֵם MUTE ַֹאו OR חֵרֵש SILENT ַֹאו OR ַַפִסֵח 
SEEING ַֹאו OR עִוֵר BLIND הֲלֹא ?~NOT אָנֹכִי I הוָה  Yhwh יְּ

עַתָה 4:12 אָנֹכִי WALK~(ms)! לֵךְ and~NOW וְּ יֶה and~I וְּ  MOUTH~you(ms) ןִיךָ WITH עִם [X] אֶהְּ

הוֹרֵיתִיךָ דַבֵר WHICH אֲשֶר and~I~did~make~THROW~you(ms) וְּ  you(ms)~will~much~SPEAK תְּ

לַח Adonai אֲדֹנָי in~me בִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:13 1-נָא SEND~(ms)! שְּ  PLEASE יַד  in~HAND בְּ

לָח  you(ms)~will~SEND תִשְּ

הוָה [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 4:14 מֹשֶה Yhwh יְּ  הֲלֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר in~Mosheh בְּ
?~NOT אַהֲרֹן Aharon ָאָחִיך BROTHER~you(ms) הַכֵוִי the~Lewi תִי  GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ

דַבֵר much~SPEAK~(ms)! דַבֵר גַם HE הוא he~will~much~SPEAK יְּ  יֹצֵא HE הוא LOOK הִםֵה and~ALSO וְּ
GO.OUT~ing(ms) ָרָאתֶך רָאֲךָ to~>~MEET~you(ms) לִקְּ שָׂמַח and~he~did~SEE~you(ms) וְּ  וְּ
and~he~did~REJOICE ַֹלִבו  in~HEART~him בְּ

תַָ 4:15 דִבַרְּ תַָ TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~much~SPEAK וְּ שַׂמְּ  AT אֶת and~you(ms)~did~PLACE וְּ

בָרִים פִיו the~WORD~s הַדְּ אָנֹכִי in~MOUTH~him בְּ יֶה and~I וְּ  MOUTH~you(ms) ןִיךָ WITH עִם [X] אֶהְּ

עִם הוֹרֵיתִי MOUTH~him ןִיהו and~WITH וְּ כֶם and~I~did~make~THROW וְּ  אֲשֶר AT אֵת AT~you(mp) אֶתְּ
WHICH תַעֲשׂון you(ms)~will~DO~must 

דִבֶר 4:16 ךָ HE הוא and~he~did~much~SPEAK וְּ הָיָה the~PEOPLE הָעָם TO אֶל to~you(ms) לְּ  וְּ
and~he~did~EXIST הוא HE יֶה ךָ he~will~EXIST יִהְּ פֶה to~you(ms) כְּ אַתָה to~MOUTH לְּ  and~YOU(MS) וְּ

יֶה  to~Elohiym לֵאלֹהִים to~him כוַֹ [X] תִהְּ

אֶת 4:17 יָדֶךָ [X] תִסַח the~THIS הַזֶה the~BRANCH הַלַחֶה and~AT וְּ  WHICH אֲשֶר in~HAND~you(ms) בְּ

 the~SIGN~s הָאֹתֹת AT אֶת in~him בוַֹ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה

 REMAINDER יֶתֶר TO אֶל and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב Mosheh מֹשֶה and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 4:18

נוַֹ כָה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him חֹתְּ  PLEASE םָא ^~I~will~WALK אֵלְּ

אָשובָה רַיִם WHICH אֲשֶר BROTHER~s~me אַחַי TO אֶל ^~and~I~will~TURN.BACK וְּ מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

אֶה אֶרְּ רוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר LIVING~s חַטִים YET.AGAIN~them(m)~? הַעוֹדָם and~I~will~SEE וְּ  יִתְּ
Yitro מֹשֶה שָלוֹם WALK~(ms)! לֵךְ to~Mosheh לְּ  to~COMPLETENESS לְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:19 יָן Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ מִדְּ  שֺב WALK~(ms)! לֵךְ in~Mid'yan בְּ
!(ms)~TURN.BACK רָיִם  the~MAN~s הָאֲנָשִים ALL ךָל they~did~DIE מֵתו GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ

שִים בַקְּ שֶךָ AT אֶת the~much~SEARCH.OUT~ing(mp) הַמְּ  BEING~you(ms) נַפְּ
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תוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 4:20 אֶת WOMAN~him אִשְּ  SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ

ךִבֵם  and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב the~DONKEY הַחֲמֹר UPON עַל and~he~will~make~RIDE~them(m) וַטַרְּ

צָה רָיִם LAND~unto אַרְּ  BRANCH מַחֵה AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח Mits'rayim מִצְּ

יָדוַֹ the~Elohiym הָאֱלֹהִים  in~HAND~him בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:21 ךָ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ תְּ לֶכְּ  לָשוב in~>~WALK~you(ms) בְּ
to~>~TURN.BACK מָה רַיְּ אֵה Mits'rayim~unto מִצְּ תִים ALL ךָל SEE~(ms)! רְּ  אֲשֶר the~WONDER~s הַלֹפְּ
WHICH תִי יָדֶךָ I~did~PLACE שַׂמְּ נֵי and~you(ms)~will~DO~them(m) וַעֲשִׂיתָם in~HAND~you(ms) בְּ  לִפְּ
to~FACE~s עֹה לֹא HEART~him לִבוַֹ AT אֶת I~will~SEIZE אֲחַזֵק and~I וַאֲנִי Paroh פַרְּ שַכַח and~NOT וְּ  יְּ
he~will~much~SEND אֶת AT הָעָם the~PEOPLE 

תַָ 4:22 אָמַרְּ עֹה TO אֶל and~you(ms)~did~SAY וְּ הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה Paroh ןַרְּ  Yhwh יְּ

נִי כֹרִי SON~me בְּ רָאֵל FIRSTBORN~me בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח TO~you(ms) אֵלֶיךָ and~I~will~SAY וָאֹמַר 4:23 דֵנִי SON~me בְּ יַעַבְּ  וְּ
and~he~will~SERVE~me מָאֵן חוַֹ and~you(ms)~will~much~REFUSE וַתְּ שַכְּ  הִםֵה to~>~much~SEND~him לְּ
LOOK אָנֹכִי I הֹרֵג KILL~ing(ms) אֶת AT ָך כֹרֶךָ SON~you(ms) בִנְּ  FIRSTBORN~you(ms) בְּ

הִי 4:24 שֵהו in~the~PLACE.OF.LODGING בַלָלוֹן in~the~ROAD בַדֶרֶךְ and~he~will~EXIST וַיְּ גְּ  וַטִפְּ
and~he~will~ENCOUNTER~him הוָה בַסֵש Yhwh יְּ  הֲמִיתוַֹ and~he~will~much~SEARCH.OUT וַיְּ
>~make~DIE~him 

רֹת SHARP.STONE צֹר Tsiporah צִןֹרָה and~she~will~TAKE וַתִסַח 4:25  AT אֶת and~she~will~CUT וַתִכְּ

לַת נָה FORESKIN עָרְּ לָיו and~she~will~make~TOUCH וַתַגַע SON~her בְּ רַגְּ  וַתֹאמֶר to~FOOT~s2~him לְּ
and~she~will~SAY ךִי GIVEN.THAT חֲתַן IN.LAW דָמִים BLOOD~s אַתָה YOU(MS) לִי to~me 

רָה AT.THAT.TIME אָז [X] מִלֶםו and~he~will~SINK.DOWN וַטִרֶף 4:26  IN.LAW חֲתַן she~did~SAY אָמְּ

 to~the~CIRCUMCISION~s לַלולֹת BLOOD~s דָמִים

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 4:27 רַאת WALK~(ms)! לֵךְ Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Yhwh יְּ  to~>~MEET לִקְּ

בָרָה Mosheh מֹשֶה שֵהו and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ the~WILDERNESS~unto הַלִדְּ גְּ  וַטִפְּ
and~he~will~ENCOUNTER~him הַר  to~him לוַֹ and~he~will~KISS וַטִשַק the~Elohiym הָאֱלֹהִים in~HILL בְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד 4:28 רֵי ALL ךָל AT אֵת to~Aharon לְּ  דִבְּ
WORD~s הוָה לָחוַֹ WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ אֵת he~did~SEND~him שְּ  the~SIGN~s הָאֹתֹת ALL ךָל and~AT וְּ

 he~did~much~DIRECT~him צִוָהו WHICH אֲשֶר

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 4:29 פו and~Aharon וְּ  אֶת and~they(mp)~will~GATHER וַטַאַסְּ
AT ךָל ALL נֵי נֵי BEARD~s זִקְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ



Mechanical Translation of the Torah 

173 

דַבֵר 4:30 בָרִים ALL ךָל AT אֵת Aharon אַהֲרֹן and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  הָאֹתֹת and~he~will~DO וַטַעַשׂ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
the~SIGN~s עֵינֵי  the~PEOPLE הָעָם to~EYE~s2 לְּ

עו the~PEOPLE הָעָם and~he~will~make~SECURE וַטַאֲמֵן 4:31 מְּ  ךִי and~they(mp)~will~HEAR וַטִשְּ
GIVEN.THAT פָקַד he~did~REGISTER הוָה נֵי AT אֶת Yhwh יְּ רָאֵל SON~s בְּ כִי Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~GIVEN.THAT רָאָה he~did~SEE אֶת AT יָם דו AFFLICTION~them(m) עָנְּ  וַטִסְּ
and~they(mp)~will~BOW.THE.HEAD תַחֲוו  and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ

אַחַר 5:1 אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה they~did~COME בָאו and~AFTER וְּ רו and~Aharon וְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY אֶל TO עֹה הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה Paroh ןַרְּ  אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
Elohiym רָאֵל יָחֹגו PEOPLE~me עַלִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~they(mp)~will~HOLD.A.FEAST לִי to~me בָר  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 5:2 הוָה WHO מִי Paroh ןַרְּ מַע WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ  I~will~HEAR אֶשְּ

קֹלוַֹ שַכַח in~VOICE~him בְּ רָאֵל AT אֶת to~>~much~SEND לְּ תִי NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ  I~did~KNOW יָדַעְּ

הוָה AT אֶת גַם Yhwh יְּ רָאֵל AT אֶת and~ALSO וְּ  I~will~much~SEND אֲשַכֵחַַ NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ

רו 5:3 רִים Elohiym אֱלֹהֵי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רָא the~Ever~s הָעִבְּ  עָלֵינו he~did~be~MEET נִקְּ
UPON~us כָה לֹשֶת ROAD דֶרֶךְ PLEASE םָא ^~we~will~WALK נֵלְּ בָר DAY~s יָמִים THREE שְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS חָה בְּ נִזְּ  ןֶן Elohiym~us אֱלֹהֵינו to~Yhwh לַיהוָה ^~and~we~will~SACRIFICE וְּ
OTHERWISE גָעֵנו  in~SWORD בֶחָרֶב OR אוַֹ in~the~EPIDEMIC בַדֶבֶר he~will~REACH~us יִפְּ

רַיִם KING מֶלֶךְ TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 5:4  מֹשֶה to~WHAT לָלָה Mits'rayim מִצְּ
Mosheh אַהֲרֹן רִיעו and~Aharon וְּ  מִלַעֲשָׂיו the~PEOPLE הָעָם AT אֶת you(mp)~will~make~LOOSE תַפְּ
from~WORK~s~him כו לֹתֵיכֶם WALK~(mp)! לְּ סִבְּ  to~BURDEN~s~you(mp) לְּ

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 5:5  PEOPLE עַם NOW עַתָה ABUNDANT~s רַבִים THOUGH הֵן Paroh ןַרְּ

בַתֶם the~LAND הָאָרֶץ הִשְּ לֹתָם AT~them(m) אֹתָם and~you(mp)~did~make~CEASE וְּ  מִמִבְּ
from~BURDEN~s~them(m) 

צַו 5:6 עֹה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ שִׂים AT אֶת the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם Paroh ןַרְּ  הַםֹגְּ
the~PUSH~ing(mp) בָעָם in~the~PEOPLE אֶת רָיו and~AT וְּ  to~>~SAY לֵאמֹר DOMINATE~ing(mp)~him שֹטְּ

 to~the~PEOPLE לָעָם STRAW תֶבֶן to~>~GIVE לָתֵת you(mp)~will~make~ADD~must תֹאסִפון NOT לֹא 5:7

בֹן בֵנִים to~>~MAKE.BRICKS לִלְּ מוֹל the~BRICK~s הַכְּ שֹם like~YESTERDAY ךִתְּ  THREE.DAYS.AGO שִלְּ

כו THEY(m) הֵם שו they(mp)~will~WALK יֵלְּ קֹשְּ  תֶבֶן to~them(m) לָהֶם and~they~did~much~COLLECT וְּ
STRAW 
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אֶת 5:8 ךֹנֶת and~AT וְּ בֵנִים SUM מַתְּ  DO~ing(mp) עֹשִׂים THEY(m) הֵם WHICH אֲשֶר the~BRICK~s הַכְּ

מוֹל שֹם YESTERDAY תְּ  UPON~them(m) עֲלֵיהֶם you(mp)~will~PLACE תָשִׂימו THREE.DAYS.AGO שִלְּ

עו NOT לֹא רְּ ןִים GIVEN.THAT ךִי [X] מִלֶםו you(mp)~will~TAKE.AWAY תִגְּ  be~SINK.DOWN~ing(mp) נִרְּ

כָה to~>~SAY לֵאמֹר CRY.OUT~ing(mp) צֹעֲקִים THEY(m) הֵם SO ךֵן UPON עַל THEY(m) הֵם  נֵלְּ
we~will~WALK~^ חָה בְּ  to~Elohiym~us לֵאלֹהֵינו ^~we~will~SACRIFICE נִזְּ

בַד 5:9 יַעֲשׂו the~MAN~s הָאֲנָשִים UPON עַל the~SERVICE הָעֲבֹדָה she~will~BE.HEAVY תִכְּ  וְּ
and~they(mp)~will~DO בָה in~her אַל עו and~DO.NOT וְּ רֵי they(mp)~will~LOOK.WITH.RESPECT יִשְּ דִבְּ  בְּ
in~WORD~s שָקֶר FALSE 

או 5:10 שֵׂי and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ רָיו the~PEOPLE הָעָם PUSH~ing(mp) נֹגְּ שֹטְּ  וְּ
and~DOMINATE~s~him רו  ךֹה to~>~SAY לֵאמֹר the~PEOPLE הָעָם TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY עֹה  to~you(mp) לָכֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן WITHOUT~me אֵינֶםִי Paroh ןַרְּ

 STRAW תֶבֶן

כו YOU(MP) אַתֶם 5:11 חו WALK~(mp)! לְּ  מֵאֲשֶר STRAW תֶבֶן to~you(mp) לָכֶם TAKE~(mp)! קְּ
from~WHICH צָאו רָע WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי you(mp)~will~FIND תִמְּ  be~TAKE.AWAY~ing(ms) נִגְּ

כֶם  WORD דָבָר from~SERVICE~you(mp) מֵעֲבֹדַתְּ

כָל the~PEOPLE הָעָם and~he~will~make~SCATTER.ABROAD וַטָפֶץ 5:12 רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  מִצְּ
Mits'rayim קֹשֵש  to~STRAW לַתֶבֶן STUBBLE קַש to~much~COLLECT לְּ

שִׂים 5:13 הַםֹגְּ  ךַכו to~>~SAY לֵאמֹר COMPEL~ing(mp) אָצִים and~the~PUSH~ing(mp) וְּ
!(mp)~much~FINISH מַעֲשֵׂיכֶם WORK~s~you(mp) בַר יוֹמוַֹ DAY יוֹם WORD דְּ  ךַאֲשֶר in~DAY~him בְּ
like~WHICH יוֹת  the~STRAW הַתֶבֶן in~>~EXIST בִהְּ

רֵי and~they(mp)~will~be~make~HIT וַטךֺו 5:14 נֵי DOMINATE~ing(mp) שֹטְּ רָאֵל SON~s בְּ  אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
WHICH שָׂמו they~did~PLACE עֲלֵהֶם UPON~them(m) שֵׂי עֹה PUSH~ing(mp) נֹגְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Paroh פַרְּ

כֶם you(mp)~did~much~FINISH כִכִיתֶם NOT לֹא WHY מַדועַַ בֹן CUSTOM~you(mp) חָקְּ  לִלְּ
to~>~MAKE.BRICKS מוֹל שֹם like~YESTERDAY ךִתְּ מוֹל ALSO גַם THREE.DAYS.AGO שִלְּ  YESTERDAY תְּ

 the~DAY הַטוֹם ALSO גַם

רֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 5:15 נֵי DOMINATE~ing(mp) שֹטְּ רָאֵל SON~s בְּ עֲקו Yisra'el יִשְּׂ  וַטִצְּ
and~they(mp)~will~CRY.OUT אֶל TO עֹה  תַעֲשֶׂה to~WHAT לָלָה to~>~SAY לֵאמֹר Paroh ןַרְּ
you(ms)~will~DO כֹה IN.THIS.WAY ָלַעֲבָדֶיך to~SERVANT~s~you(ms) 

בֵנִים to~SERVANT~s~you(ms) לַעֲבָדֶיךָ be~GIVE~ing(ms) נִתָן WITHOUT אֵין STRAW תֶבֶן 5:16  ולְּ
and~BRICK~s רִים הִםֵה DO~(mp)! עֲשׂו to~us לָנו SAY~ing(mp) אֹמְּ  עֲבָדֶיךָ and~LOOK וְּ
SERVANT~s~you(ms) מֺךִים be~make~HIT~ing(mp) חָטָאת  PEOPLE~you(ms) עַלֶךָ and~FAILURE וְּ
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ןִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 5:17 ןִים YOU(MP) אַתֶם be~SINK.DOWN~ing(mp) נִרְּ  נִרְּ
be~SINK.DOWN~ing(mp) עַל UPON ךֵן SO אַתֶם YOU(MP) רִים כָה SAY~ing(mp) אֹמְּ  ^~we~will~WALK נֵלְּ

חָה בְּ  to~Yhwh לַיהוָה ^~we~will~SACRIFICE נִזְּ

עַתָה 5:18 כו and~NOW וְּ דו WALK~(mp)! לְּ תֶבֶן SERVE~(mp)! עִבְּ  יִםָתֵן NOT לֹא and~STRAW וְּ
he~will~be~GIVE לָכֶם to~you(mp) תֹכֶן בֵנִים and~MEASURED.AMOUNT וְּ  תִתֵנו BRICK~s לְּ
you(mp)~will~GIVE 

או 5:19 רֵי and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ נֵי DOMINATE~ing(mp) שֹטְּ רָאֵל SON~s בְּ  אֹתָם Yisra'el יִשְּׂ
AT~them(m) רָע עו NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר in~DYSFUNCTIONAL בְּ רְּ  you(mp)~will~TAKE.AWAY תִגְּ

נֵיכֶם בַר from~BRICK~s~you(mp) מִכִבְּ יוֹמוַֹ DAY יוֹם WORD דְּ  in~DAY~him בְּ

עו 5:20 גְּ אֶת Mosheh מֹשֶה AT אֶת and~they(mp)~will~REACH וַטִפְּ  נִנָבִים Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ
be~STAND.UP~ing(mp) רָאתָם צֵאתָם to~>~MEET~them(m) לִקְּ  from~AT מֵאֵת in~>~GO.OUT~them(m) בְּ

עֹה  Paroh ןַרְּ

רו 5:21 הוָה he~will~SEE יֵרֶא TO~them(m) אֲלֵהֶם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  עֲלֵיכֶם Yhwh יְּ
UPON~you(mp) ןֹט יִשְּ תֶם WHICH אֲשֶר and~he~will~DECIDE וְּ אַשְּ  AT אֶת you(mp)~did~make~STINK הִבְּ

עֵינֵי AROMA~us רֵיחֵנו עֹה in~EYE~s2 בְּ עֵינֵי Paroh פַרְּ  לָתֶת SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~in~EYE~s2 ובְּ
to~>~GIVE חֶרֶב SWORD יָדָם גֵנו in~HAND~them(m) בְּ הָרְּ  to~>~KILL~us לְּ

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 5:22  אֲדֹנָי and~he~will~SAY וַטֹאמַר Yhwh יְּ
Adonai לָמָה to~WHAT הֲרֵעֹתָה you(ms)~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL~^ לָעָם to~the~PEOPLE הַזֶה 
the~THIS לָלָה to~WHAT זֶה THIS תָנִי לַחְּ  you(ms)~did~SEND~me שְּ

עֹה TO אֶל I~did~COME בָאתִי and~from~AT.THAT.TIME ומֵאָז 5:23 דַבֵר Paroh ןַרְּ  to~>~much~SPEAK לְּ

מֶךָ  the~THIS הַזֶה to~the~PEOPLE לָעָם he~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL הֵרַע in~TITLE~you(ms) בִשְּ

הַנֵל תַָ NOT לֹא and~>~make~DELIVER וְּ  עַלֶךָ AT אֶת you(ms)~did~make~DELIVER הִנַלְּ
PEOPLE~you(ms) 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 6:1 אֶה NOW עַתָה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  you(ms)~will~SEE תִרְּ

עֹה I~will~DO אֶעֱשֶׂה WHICH אֲשֶר פַרְּ יָד GIVEN.THAT ךִי to~Paroh לְּ  FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ

חֵם שַכְּ יָד he~will~much~SEND~them(m) יְּ שֵם FORCEFUL חֲזָקָה and~in~HAND ובְּ גָרְּ  יְּ
he~will~much~CAST.OUT~them(m) ַֹצו  from~LAND~him מֵאַרְּ

דַבֵר 6:2  and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

הוָה I אֲנִי TO~him אֵלָיו  Yhwh יְּ
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רָהָם TO אֶל and~I~will~be~SEE וָאֵרָא 6:3 חָק TO אֶל Avraham אַבְּ אֶל Yits'hhaq יִצְּ  יַעֲקֹב and~TO וְּ
Ya'aqov אֵל מִי Shaddai שַדָי in~MIGHTY.ONE בְּ הוָה and~TITLE~me ושְּ תִי NOT לֹא Yhwh יְּ  נוֹדַעְּ
I~did~be~KNOW לָהֶם to~them(m) 

גַם 6:4 רִיתִי AT אֶת I~did~make~RISE הֲקִמֹתִי and~ALSO וְּ  לָתֵת AT~them(m) אִתָם COVENANT~me בְּ
to~>~GIVE לָהֶם to~them(m) אֶת AT אֶרֶץ LAND נָעַן גֺרֵיהֶם LAND אֶרֶץ AT אֵת Kena'an ךְּ  מְּ
PILGRIMAGE~them(m) אֲשֶר WHICH גָרו they~did~SOJOURN בָה in~her 

גַם 6:5 תִי I אֲנִי and~ALSO וְּ נֵי GROANING נַאֲקַת AT אֶת I~did~HEAR שָמַעְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רַיִם WHICH אֲשֶר ךֹר AT~them(m) אֹתָם make~SERVE~ing(mp) מַעֲבִדִים Mits'rayim מִצְּ  וָאֶזְּ
and~I~will~REMEMBER אֶת AT רִיתִי  COVENANT~me בְּ

נֵי SAY~(ms)! אֱמֹר to~SO לָכֵן 6:6 רָאֵל to~SON~s לִבְּ הוָה I אֲנִי Yisra'el יִשְּׂ הוֹצֵאתִי Yhwh יְּ  וְּ
and~I~did~make~GO.OUT כֶם לֹת from~UNDER מִתַחַת AT~you(mp) אֶתְּ רַיִם BURDEN~s סִבְּ  מִצְּ
Mits'rayim תִי הִנַלְּ כֶם and~I~did~make~DELIVER וְּ  from~SERVICE~them(m) מֵעֲבֹדָתָם AT~you(mp) אֶתְּ

תִי גָאַלְּ כֶם and~I~did~REDEEM וְּ רוֹעַַ AT~you(mp) אֶתְּ טויָה in~ARM בִזְּ פָטִים EXTEND~ed(fs) נְּ  ובִשְּ
and~in~JUDGMENT~s דֹלִים  GREAT~s גְּ

תִי 6:7 לָקַחְּ כֶם and~I~did~TAKE וְּ עָם to~me לִי AT~you(mp) אֶתְּ הָיִיתִי to~PEOPLE לְּ  and~I~did~EXIST וְּ

תֶם to~Elohiym לֵאלֹהִים to~you(mp) לָכֶם הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) הַלוֹצִיא the~make~GO.OUT~ing(ms) כֶם  מִתַחַת AT~you(mp) אֶתְּ
from~UNDER לוֹת רָיִם BURDEN~s סִבְּ  Mits'rayim מִצְּ

הֵבֵאתִי 6:8 כֶם and~I~will~make~COME וְּ  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל AT~you(mp) אֶתְּ

רָהָם AT~her אֹתָה to~>~GIVE לָתֵת HAND~me יָדִי AT אֶת I~did~LIFT.UP נָשָׂאתִי אַבְּ  to~Avraham לְּ

חָק יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ נָתַתִי and~to~Ya'aqov ולְּ  to~you(mp) לָכֶם AT~her אֹתָה and~I~did~GIVE וְּ

הוָה I אֲנִי POSSESSION מוֹרָשָה  Yhwh יְּ

דַבֵר 6:9 נֵי TO אֶל SO ךֵן Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ לֹא Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~NOT עו  ומֵעֲבֹדָה WIND רוחַַ from~SHORTNESS מִסֹצֶר Mosheh מֹשֶה TO אֶל they~did~HEAR שָמְּ
and~from~SERVICE קָשָה HARD 

דַבֵר 6:10 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

עֹה TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר COME~(ms)! בֹא 6:11 רָיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ  Mits'rayim מִצְּ

נֵי AT אֶת and~he~will~SEND וִישַכַח רָאֵל SON~s בְּ צוַֹ Yisra'el יִשְּׂ  from~LAND~him מֵאַרְּ
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דַבֵר 6:12 נֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  הֵן to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ
THOUGH נֵי רָאֵל SON~s בְּ עו NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ אֵיךְ TO~me אֵלַי they~did~HEAR שָמְּ  and~HOW וְּ

מָעֵנִי עֹה he~will~HEAR~me יִשְּ פָתָיִם UNCIRCUMCISED עֲרַל and~I וַאֲנִי Paroh פַרְּ  LIP~s2 שְּׂ

דַבֵר 6:13 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

צַוֵם נֵי TO אֶל and~he~will~much~DIRECT~them(m) וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ אֶל Yisra'el יִשְּׂ עֹה and~TO וְּ  ןַרְּ
Paroh ְמֶלֶך KING רָיִם הוֹצִיא Mits'rayim מִצְּ נֵי AT אֶת to~>~make~GO.OUT לְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ  Mits'rayim מִצְּ

נֵי FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם HOUSE בֵית HEAD~s רָאשֵי THESE אֵכֶה 6:14 אובֵן SON~s בְּ  Re'uven רְּ

כֹר רָאֵל FIRSTBORN בְּ רֹן and~Palu ופַכוא Hhanokh חֲנוֹךְ Yisra'el יִשְּׂ מִי Hhetsron חֶצְּ כַרְּ  and~Karmi וְּ

חֹת THESE אֵכֶה ןְּ אובֵן CLAN~s מִשְּ  Re'uven רְּ

נֵי 6:15 עוֹן and~SON~s ובְּ מואֵל Shimon שִמְּ יָמִין Yemu'el יְּ אֹהַד and~Yamin וְּ יָכִין and~Ohad וְּ  וְּ
and~Yakhin צֹחַר שָאול and~Tsohhar וְּ נַעֲנִית SON בֶן and~Sha'ul וְּ  THESE אֵכֶה the~Kena'an~s הַךְּ

חֹת ןְּ עוֹן CLAN~s מִשְּ  Shimon שִמְּ

אֵכֶה 6:16 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ דֹתָם Lewi לֵוִי SON~s בְּ תֹלְּ שוֹן to~BIRTHING~s~them(m) לְּ  גֵרְּ
Gershon הָת רָרִי and~Qehat וקְּ נֵי and~Merari ומְּ  SEVEN שֶבַע Lewi לֵוִי LIVING~s חַטֵי and~TWO ושְּ

לֹשִים אַת and~THREE~s ושְּ  YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ

נֵי 6:17 שוֹן SON~s בְּ נִי Gershon גֵרְּ עִי Liyvniy לִבְּ שִמְּ חֹתָם and~Shiymiy וְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

נֵי 6:18 הָת and~SON~s ובְּ רָם Qehat קְּ הָר Amram עַמְּ יִצְּ רוֹן and~Yits'har וְּ חֶבְּ עֺזִיאֵל and~Hhevron וְּ  וְּ
and~Uziy'eyl נֵי הָת LIVING~s חַטֵי and~TWO ושְּ לֹשִים THREE שָלֹש Qehat קְּ אַת and~THREE~s ושְּ  ומְּ
and~HUNDRED שָנָה YEAR 

נֵי 6:19 רָרִי and~SON~s ובְּ לִי Merari מְּ חֹת THESE אֵכֶה and~Mushiy ומושִי Mahh'liy מַחְּ ןְּ  CLAN~s מִשְּ

דֹתָם the~Lewi הַכֵוִי תֹלְּ  to~BIRTHING~s~them(m) לְּ

רָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 6:20  to~him לוַֹ AUNT~him דֹדָתוַֹ Yokheved יוֹכֶבֶד AT אֶת Amram עַמְּ

אִשָה אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת to~him לוַֹ and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד to~WOMAN לְּ  and~AT וְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה רָם LIVING~s חַטֵי and~TWO ושְּ לֹשִים SEVEN שֶבַע Amram עַמְּ  and~THREE~s ושְּ

אַת  YEAR שָנָה and~HUNDRED ומְּ

נֵי 6:21 הָר and~SON~s ובְּ רִי and~Nepheg וָנֶפֶג Qorahh קֹרַח Yits'har יִצְּ זִכְּ  and~Zikh'riy וְּ

נֵי 6:22 צָפָן Miysha'eyl מִישָאֵל Uziy'eyl עֺזִיאֵל and~SON~s ובְּ אֶלְּ רִי and~El'tsaphan וְּ סִתְּ  and~Sitriy וְּ
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 עַלִינָדָב DAUGHTER בַת Eliysheva אֱלִישֶבַע AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~will~TAKE וַטִסַח 6:23
Amiynadav אֲחוֹת SISTER שוֹן אִשָה to~him לוַֹ Nahhshon נַחְּ  וַתֵלֶד to~WOMAN לְּ
and~she~will~BRING.FORTH ַֹלו to~him אֶת AT נָדָב Nadav אֶת  AT אֶת Aviyhu אֲבִיהוא and~AT וְּ

עָזָר אֶת Elazar אֶלְּ  Iytamar אִיתָמָר and~AT וְּ

נֵי 6:24 קָנָה Asiyr אַמִיר Qorahh קֹרַח and~SON~s ובְּ אֶלְּ  אֵכֶה and~Aviyasaph וַאֲבִיאָסָף and~Elqanah וְּ
THESE חֹת ןְּ חִי CLAN~s מִשְּ  the~Qorahh~of הַסָרְּ

עָזָר 6:25 אֶלְּ נוֹת to~him לוַֹ he~did~TAKE לָקַח Aharon אַהֲרֹן SON בֶן and~Elazar וְּ  מִבְּ
from~DAUGHTER~s ןוטִיאֵל Putiy'eyl ַֹלו to~him אִשָה  and~she~will~BRING.FORTH וַתֵלֶד to~WOMAN לְּ

חָס AT אֶת to~him לוַֹ וִטִם FATHER~s אֲבוֹת HEAD~s רָאשֵי THESE אֵכֶה Piynhhas ןִינְּ  the~Lewi~s הַלְּ

חֹתָם ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר and~Mosheh ומֹשֶה Aharon אַהֲרֹן HE הוא 6:26  לָהֶם Yhwh יְּ
to~them(m) הוֹצִיאו !(mp)~make~GO.OUT אֶת AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ  from~LAND מֵאֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ

רַיִם אֹתָם UPON עַל Mits'rayim מִצְּ  ARMY~s~them(m) צִבְּ

רִים THEY(m) הֵם 6:27 דַבְּ עֹה TO אֶל the~much~SPEAK~ing(mp) הַמְּ רַיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ  מִצְּ
Mits'rayim הוֹצִיא נֵי AT אֶת to~>~make~GO.OUT לְּ רָאֵל SON~s בְּ רָיִם Yisra'el יִשְּׂ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה HE הוא  and~Aharon וְּ

הִי 6:28 יוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר in~DAY בְּ  Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

דַבֵר 6:29 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ הוָה I אֲנִי to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  יְּ
Yhwh דַבֵר !(ms)~much~SPEAK אֶל TO עֹה רַיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ  ALL ךָל AT אֵת Mits'rayim מִצְּ

 TO~you(ms) אֵלֶיךָ SPEAK~ing(ms) דֹבֵר I אֲנִי WHICH אֲשֶר

נֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 6:30 הוָה to~FACE~s לִפְּ  עֲרַל I אֲנִי THOUGH הֵן Yhwh יְּ
UNCIRCUMCISED פָתַיִם אֵיךְ LIP~s2 שְּׂ מַע and~HOW וְּ עֹה TO~me אֵלַי he~will~HEAR יִשְּ  Paroh ןַרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:1 אֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ תַתִיךָ SEE~(ms)! רְּ  נְּ
I~did~GIVE~you(ms) אֱלֹהִים Elohiym עֹה פַרְּ אַהֲרֹן to~Paroh לְּ  BROTHER~you(ms) אָחִיךָ and~Aharon וְּ

יֶה בִיאֶךָ he~will~EXIST יִהְּ  PROPHET~you(ms) נְּ

דַבֵר YOU(MS) אַתָה 7:2  אֲצַוֶיַָ WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
I~will~much~DIRECT~you(ms) אַהֲרֹן דַבֵר BROTHER~you(ms) אָחִיךָ and~Aharon וְּ  he~will~much~SPEAK יְּ

עֹה TO אֶל שִכַח Paroh ןַרְּ נֵי AT אֶת and~he~did~much~SEND וְּ רָאֵל SON~s בְּ צוַֹ Yisra'el יִשְּׂ  מֵאַרְּ
from~LAND~him 
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שֶה and~I וַאֲנִי 7:3 עֹה HEART לֵב AT אֶת I~will~make~BE.HARD אַקְּ בֵיתִי Paroh ןַרְּ הִרְּ  וְּ
and~I~did~make~INCREASE אֶת AT אֹתֹתַי SIGN~s~me אֶת תַי and~AT וְּ אֶרֶץ WONDER~s~me מוֹפְּ  בְּ
in~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

לֹא 7:4 מַע and~NOT וְּ עֹה TO~you(mp) אֲלֵכֶם he~will~HEAR יִשְּ נָתַתִי Paroh ןַרְּ  AT אֶת and~I~did~GIVE וְּ

רָיִם HAND~me יָדִי מִצְּ הוֹצֵאתִי in~Mits'rayim בְּ אֹתַי AT אֶת and~I~did~make~GO.OUT וְּ  צִבְּ
ARMY~s~me אֶת AT עַלִי PEOPLE~me נֵי רָאֵל SON~s בְּ רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  מִצְּ
Mits'rayim פָטִים דֹלִים in~JUDGMENT~s בִשְּ  GREAT~s גְּ

עו 7:5 יָדְּ רַיִם and~they~did~KNOW וְּ הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ טֹתִי Yhwh יְּ  בִנְּ
in~>~EXTEND~me אֶת AT יָדִי HAND~me עַל UPON רָיִם הוֹצֵאתִי Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~I~did~make~GO.OUT אֶת AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ  from~MIDST~them(m) מִתוֹכָם Yisra'el יִשְּׂ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 7:6  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~Aharon וְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  they~did~DO עָשׂו SO ךֵן AT~them(m) אֹתָם Yhwh יְּ

מֹנִים SON בֶן and~Mosheh ומֹשֶה 7:7 אַהֲרֹן YEAR שָנָה EIGHT~s שְּ  שָלֹש SON בֶן and~Aharon וְּ
THREE מֹנִים רָם YEAR שָנָה and~EIGHT~s ושְּ דַבְּ עֹה TO אֶל in~>~much~SPEAK~them(m) בְּ  Paroh ןַרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:8 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  לֵאמֹר Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ
to~>~SAY 

דַבֵר GIVEN.THAT ךִי 7:9 עֹה TO~you(mp) אֲלֵכֶם he~will~much~SPEAK יְּ נו to~>~SAY לֵאמֹר Paroh ןַרְּ  תְּ
!(mp)~GIVE לָכֶם to~you(mp) מוֹפֵת WONDER ַָת אָמַרְּ  קַח Aharon אַהֲרֹן TO אֶל and~you(ms)~did~SAY וְּ
!(ms)~TAKE אֶת AT ָך לֵךְ BRANCH~you(ms) מַחְּ הַשְּ נֵי and~!(ms)~make~THROW.OUT וְּ  to~FACE~s לִפְּ

עֹה הִי Paroh פַרְּ תַםִין he~will~EXIST יְּ  to~CROCODILE לְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 7:10 עֹה TO אֶל and~Aharon וְּ  וַטַעֲשׂו Paroh ןַרְּ
and~they(mp)~will~DO כֵן SO ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה לֵךְ Yhwh יְּ  וַטַשְּ
and~he~will~make~THROW.OUT אַהֲרֹן Aharon אֶת AT מַחֵהו BRANCH~him נֵי עֹה to~FACE~s לִפְּ  פַרְּ
Paroh נֵי לִפְּ הִי SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~to~FACE~s וְּ תַםִין and~he~will~EXIST וַיְּ  to~CROCODILE לְּ

רָא 7:11 עֹה ALSO גַם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ פִים to~SKILLED.ONE~s לַחֲכָמִים Paroh ןַרְּ כַשְּ לַמְּ  וְּ
and~to~much~SORCERY~ing(mp) וַטַעֲשׂו and~they(mp)~will~DO גַם ALSO הֵם THEY(m) טֺלֵי  חַרְּ
MAGICIAN~s רַיִם לַהֲטֵיהֶם Mits'rayim מִצְּ  SO ךֵן in~BLAZING~s~them(m) בְּ

לִיכו 7:12 יו BRANCH~him מַחֵהו MAN אִיש and~they(mp)~will~make~THROW.OUT וַטַשְּ  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST תַםִינִם לַע to~CROCODILE~s לְּ  BRANCH מַחֵה and~he~will~SWALLOW וַטִבְּ

 BRANCH~s~them(m) מַחֹתָם AT אֶת Aharon אַהֲרֹן
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עֹה HEART לֵב and~he~will~SEIZE וַטֶחֱזַק 7:13 לֹא Paroh ןַרְּ  אֲלֵהֶם he~did~HEAR שָמַע and~NOT וְּ
TO~them(m) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:14 עֹה HEART לֵב HEAVY ךָבֵד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Paroh ןַרְּ

שַכַח he~did~much~REFUSE מֵאֵן  the~PEOPLE הָעָם to~>~much~SEND לְּ

עֹה TO אֶל WALK~(ms)! לֵךְ 7:15  GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא LOOK הִםֵה in~the~MORNING בַבֹקֶר Paroh ןַרְּ

מָה תַָ the~WATER~s2~unto הַלַיְּ נִנַבְּ רָאתוַֹ and~you(ms)~did~be~STAND.UP וְּ  עַל to~>~MEET~him לִקְּ
UPON פַת אֹר LIP שְּׂ הַלַחֶה the~STREAM הַיְּ ןַךְ WHICH אֲשֶר and~the~BRANCH וְּ  נֶהְּ
he~did~be~OVERTURN נָחָש יָדֶךָ [X] תִסַח to~SERPENT לְּ  in~HAND~you(ms) בְּ

תַָ 7:16 אָמַרְּ הוָה TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~SAY וְּ רִים Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  the~Ever~s הָעִבְּ

לָחַנִי  עַלִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח to~>~SAY לֵאמֹר TO~you(ms) אֵלֶיךָ he~did~SEND~me שְּ
PEOPLE~me דֺנִי יַעַבְּ בָר and~they(mp)~will~SERVE~me וְּ הִםֵה in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  לֹא and~LOOK וְּ
NOT ַָת  IN.THIS.WAY ךֹה UNTIL עַד you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה 7:17 זֹאת Yhwh יְּ  ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע in~THIS בְּ
GIVEN.THAT אֲנִי I הוָה  in~the~BRANCH בַלַחֶה make~HIT~ing(ms) מַךֶה I אָנֹכִי LOOK הִםֵה Yhwh יְּ

יָדִי WHICH אֲשֶר אֹר WHICH אֲשֶר the~WATER~s2 הַלַיִם UPON עַל in~HAND~me בְּ  in~the~STREAM בַיְּ

כו נֶהֶפְּ דָם and~they~did~be~OVERTURN וְּ  to~BLOOD לְּ

הַדָגָה 7:18 אֹר WHICH אֲשֶר and~the~FISH וְּ  and~he~did~STINK ובָאַש [X] תָמות in~the~STREAM בַיְּ

אֹר או the~STREAM הַיְּ נִלְּ רַיִם and~they~did~be~BE.IMPATIENT וְּ תוֹת Mits'rayim מִצְּ  to~>~GULP לִשְּ

אֹר FROM מִן WATER~s2 מַיִם  the~STREAM הַיְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:19  Aharon אַהֲרֹן TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

ךָ TAKE~(ms)! קַח טֵה BRANCH~you(ms) מַחְּ ךָ and~!(ms)~EXTEND ונְּ  מֵימֵי UPON עַל HAND~you(ms) יָדְּ
WATER~s2 רַיִם אֹרֵיהֶם UPON עַל RIVER~s~them(m) נַהֲרֹתָם UPON עַל Mits'rayim מִצְּ  יְּ
STREAM~s~them(m) עַל מֵיהֶם and~UPON וְּ עַל POOL~s~them(m) אַגְּ וֵה ALL ךָל and~UPON וְּ  מִקְּ
COLLECTION מֵימֵיהֶם WATER~s2~them(m) יו יִהְּ הָיָה BLOOD דָם and~they(mp)~will~EXIST וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST דָם BLOOD כָל רַיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  and~in~the~TREE~s ובָעֵצִים Mits'rayim מִצְּ

 and~in~the~STONE~s ובָאֲבָנִים

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 7:20  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~Aharon וְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  וַטַךְ in~the~BRANCH בַלַחֶה and~he~will~make~RAISE.UP וַטָרֶם Yhwh יְּ
and~he~will~make~HIT אֶת AT הַלַיִם the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH אֹר עֵינֵי in~the~STREAM בַיְּ  לְּ
to~EYE~s2 עֹה עֵינֵי Paroh פַרְּ כו SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~to~EYE~s ולְּ  וַטֵהָפְּ
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and~they(mp)~will~be~OVERTURN ךָל ALL הַלַיִם the~WATER~s2 אֲשֶר WHICH אֹר  in~the~STREAM בַיְּ

דָם  to~BLOOD לְּ

הַדָגָה 7:21 אֹר WHICH אֲשֶר and~the~FISH וְּ אַש she~did~DIE מֵתָה in~the~STREAM בַיְּ  וַטִבְּ
and~he~will~STINK אֹר לֹא the~STREAM הַיְּ לו and~NOT וְּ רַיִם they~did~BE.ABLE יָכְּ  Mits'rayim מִצְּ

תוֹת אֹר FROM מִן WATER~s2 מַיִם to~>~GULP לִשְּ הִי the~STREAM הַיְּ  הַדָם and~he~will~EXIST וַיְּ
the~BLOOD כָל רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  Mits'rayim מִצְּ

טֺלֵי SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 7:22 רַיִם MAGICIAN~s חַרְּ לָטֵיהֶם Mits'rayim מִצְּ  בְּ
in~SECRET~s~them(m) וַטֶחֱזַק and~he~will~SEIZE לֵב HEART עֹה לֹא Paroh ןַרְּ  שָמַע and~NOT וְּ
he~did~HEAR אֲלֵהֶם TO~them(m) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ

עֹה and~he~will~TURN וַטִפֶן 7:23 לֹא HOUSE~him בֵיתוַֹ TO אֶל and~he~will~COME וַטָבֹא Paroh ןַרְּ  וְּ
and~NOT שָת he~did~SET.DOWN ַֹלִבו HEART~him גַם ALSO לָזֹאת to~THIS 

רו 7:24 ןְּ רַיִם ALL כָל and~they(mp)~will~DIG.OUT וַטַחְּ בִיבֹת Mits'rayim מִצְּ אֹר ALL.AROUND~s סְּ  הַיְּ
the~STREAM מַיִם WATER~s2 תוֹת לו NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי to~>~GULP לִשְּ  they~did~BE.ABLE יָכְּ

תֹת אֹר from~WATER~s2 מִלֵימֵי to~>~GULP לִשְּ  the~STREAM הַיְּ

עַת and~he~will~be~FILL וַטִלָלֵא 7:25 הוָה make~HIT~< הַךוֹת AFTER אַחֲרֵי DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ  יְּ
Yhwh אֶת AT אֹר  the~STREAM הַיְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:1) 7:26 עֹה TO אֶל COME~(ms)! בֹא Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  ןַרְּ
Paroh ַָת אָמַרְּ הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~SAY וְּ  Yhwh יְּ

דֺנִי PEOPLE~me עַלִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח יַעַבְּ  and~they(mp)~will~SERVE~me וְּ

אִם (8:2) 7:27 שַכֵחַַ YOU(MS) אַתָה [X] מָאֵן and~IF וְּ  נֹגֵף I אָנֹכִי LOOK הִםֵה to~>~much~SEND לְּ
SMITE~ing(ms) אֶת AT ךָל ALL ָך בולְּ עִים BORDER~you(ms) גְּ דְּ פַרְּ  in~the~FROG~s בַצְּ

שָרַץ (8:3) 7:28 אֹר and~he~did~SWARM וְּ עִים the~STREAM הַיְּ דְּ פַרְּ עָלו FROG~s צְּ  and~they~did~GO.UP וְּ

בֵיתֶךָ and~they~did~COME ובָאו ךָ and~in~CHAMBER ובַחֲדַר in~HOUSE~you(ms) בְּ ךָבְּ  מִשְּ
LAYING.PLACE~you(ms) עַל בֵית BED~you(ms) מִחָתֶךָ and~UPON וְּ  עֲבָדֶיךָ and~in~HOUSE ובְּ
SERVANT~s~you(ms) ָעַלֶך תַםורֶיךָ and~in~PEOPLE~you(ms) ובְּ  and~in~OVEN~s~you(ms) ובְּ

אֲרוֹתֶיךָ מִשְּ  and~in~KNEADING.BOWL~s~you(ms) ובְּ

כָה (8:4) 7:29 ךָ and~in~you(ms) ובְּ עַלְּ כָל and~in~PEOPLE~you(ms) ובְּ  עֲבָדֶיךָ and~in~ALL ובְּ
SERVANT~s~you(ms) יַעֲלו they(mp)~will~GO.UP עִים דְּ פַרְּ  the~FROG~s הַצְּ
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:5) 8:1  אַהֲרֹן TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
Aharon טֵה ךָ AT אֶת EXTEND~(ms)! נְּ מַחֶךָ HAND~you(ms) יָדְּ הָרֹת UPON עַל in~BRANCH~you(ms) בְּ  הַםְּ
the~RIVER~s עַל UPON אֹרִים עַל the~STREAM~s הַיְּ הַעַל the~POOL~s הָאֲגַלִים and~UPON וְּ  וְּ
and~!(ms)~make~GO.UP אֶת AT עִים דְּ פַרְּ רָיִם LAND אֶרֶץ UPON עַל the~FROG~s הַצְּ  Mits'rayim מִצְּ

 WATER~s2 מֵימֵי UPON עַל HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~will~EXTEND וַטֵט (8:6) 8:2

רָיִם דֵעַַ and~she~will~GO.UP וַתַעַל Mits'rayim מִצְּ פַרְּ כַס the~FROG הַנְּ  וַתְּ
and~she~will~much~COVER.OVER אֶת AT אֶרֶץ LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

טֺלִים SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו (8:7) 8:3 לָטֵיהֶם the~MAGICIAN~s הַחַרְּ  בְּ
in~SECRET~s~them(m) וַטַעֲלו and~they(mp)~will~make~GO.UP אֶת AT עִים דְּ פַרְּ  עַל the~FROG~s הַצְּ
UPON אֶרֶץ LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

רָא (8:8) 8:4 עֹה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ מֹשֶה Paroh פַרְּ אַהֲרֹן to~Mosheh לְּ  וַטֹאמֶר and~to~Aharon ולְּ
and~he~will~SAY תִירו הוָה TO אֶל make~INTERCEDE~(mp)! הַעְּ יָסֵר Yhwh יְּ  וְּ
and~he~will~make~TURN.ASIDE עִים דְּ פַרְּ  ומֵעַלִי FROM~me מִלֶםִי the~FROG~s הַצְּ
and~from~PEOPLE~me חָה חו the~PEOPLE הָעָם AT אֶת ^~and~I~will~much~SEND וַאֲשַכְּ בְּ יִזְּ  וְּ
and~they(mp)~will~SACRIFICE לַיהוָה to~Yhwh 

עֹה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:9) 8:5 פַרְּ ןָאֵר to~Paroh לְּ  עָלַי self~DECORATE~(ms)! הִתְּ
UPON~me מָתַי תִיר to~HOW.LONG לְּ ךָ I~will~make~INTERCEDE אַעְּ לַעֲבָדֶיךָ to~you(ms) לְּ  וְּ
and~to~SERVANT~s~you(ms) ָך עַלְּ רִית and~to~PEOPLE~you(ms) ולְּ הַכְּ עִים to~>~make~CUT לְּ דְּ פַרְּ  הַצְּ
the~FROG~s ָך אֹר ONLY רַק and~from~HOUSE~s~you(ms) ומִבָתֶיךָ FROM~you(ms) מִלְּ  בַיְּ
in~the~STREAM נָה  they(fp)~will~be~REMAIN תִשָאַרְּ

מָחָר and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:10) 8:6 ךָ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~TOMORROW לְּ בָרְּ  ךִדְּ
like~WORD~you(ms) מַעַן  ךַיהוָה WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע to~THAT לְּ
like~Yhwh אֱלֹהֵינו Elohiym~us 

סָרו (8:11) 8:7 עִים and~they~did~TURN.ASIDE וְּ דְּ פַרְּ ךָ the~FROG~s הַצְּ  ומִבָתֶיךָ FROM~you(ms) מִלְּ
and~from~HOUSE~s~you(ms) ָומֵעֲבָדֶיך and~from~SERVANT~s~you(ms) ָומֵעַלֶך 
and~from~PEOPLE~you(ms) רַק ONLY אֹר נָה in~the~STREAM בַיְּ  they(fp)~will~be~REMAIN תִשָאַרְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא (8:12) 8:8 עֹה from~WITH מֵעִם and~Aharon וְּ  Paroh ןַרְּ

עַק הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CRY.OUT וַטִצְּ בַר UPON עַל Yhwh יְּ עִים WORD דְּ דְּ פַרְּ  הַצְּ
the~FROG~s אֲשֶר WHICH שָׂם [X] עֹה פַרְּ  to~Paroh לְּ
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הוָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ (8:13) 8:9 בַר Yhwh יְּ  וַטָמֺתו Mosheh מֹשֶה like~WORD ךִדְּ
and~they(mp)~will~DIE עִים דְּ פַרְּ  הַחֲצֵרֹת FROM מִן the~HOUSE~s הַבָתִים FROM מִן the~FROG~s הַצְּ
the~COURTYARD~s ומִן and~FROM הַשָדֹת the~FIELD~s 

רו (8:14) 8:10 בְּ אַש TAR~s חֳמָרִם TAR~s חֳמָרִם AT~them(m) אֹתָם and~they(mp)~will~PILE.UP וַטִצְּ  וַתִבְּ
and~she~will~STINK הָאָרֶץ the~LAND 

א (8:15) 8:11 עֹה and~he~will~SEE וַטַרְּ תָה GIVEN.THAT ךִי Paroh ןַרְּ וָחָה she~did~EXIST הָיְּ  הָרְּ
the~RESPITE בֵד הַכְּ לֹא HEART~him לִבוַֹ AT אֶת and~>~make~BE.HEAVY וְּ  שָמַע and~NOT וְּ
he~did~HEAR אֲלֵהֶם TO~them(m) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:16) 8:12  אַהֲרֹן TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
Aharon טֵה ךָ AT אֶת EXTEND~(ms)! נְּ הַךְ BRANCH~you(ms) מַחְּ  עֲפַר AT אֶת and~!(ms)~make~HIT וְּ
POWDER הָאָרֶץ the~LAND הָיָה כִםִם and~he~did~EXIST וְּ כָל to~GNAT~s לְּ  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

 יָדוַֹ AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~will~EXTEND וַטֵט SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו (8:17) 8:13
HAND~him מַחֵהו  the~LAND הָאָרֶץ POWDER עֲפַר AT אֶת and~he~will~make~HIT וַטַךְ in~BRANCH~him בְּ

הִי הֵמָה in~the~HUMAN בָאָדָם the~GNAT~s הַךִםָם and~she~will~EXIST וַתְּ  ךָל and~in~the~BEAST ובַבְּ
ALL עֲפַר POWDER הָאָרֶץ the~LAND הָיָה he~did~EXIST כִםִים GNAT~s כָל  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

טֺלִים SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו (8:18) 8:14 לָטֵיהֶם the~MAGICIAN~s הַחַרְּ  בְּ
in~SECRET~s~them(m) הוֹצִיא לֹא the~GNAT~s הַךִםִים AT אֶת to~>~make~GO.OUT לְּ  יָכֹלו and~NOT וְּ
they~did~BE.ABLE הִי הֵמָה in~the~HUMAN בָאָדָם the~GNAT~s הַךִםָם and~she~will~EXIST וַתְּ  ובַבְּ
and~in~the~BEAST 

רו (8:19) 8:15 טֺלִם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ עֹה TO אֶל the~MAGICIAN~s הַחַרְּ בַע Paroh ןַרְּ  אֶצְּ
FINGER אֱלֹהִים Elohiym הִוא SHE וַטֶחֱזַק and~he~will~SEIZE לֵב HEART עֹה לֹא Paroh ןַרְּ  and~NOT וְּ

הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר TO~them(m) אֲלֵהֶם he~did~HEAR שָמַע  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:20) 8:16 ךֵם Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  הַשְּ
!(mp)~make~DEPART.EARLY בַבֹקֶר in~the~MORNING יַנֵב הִתְּ נֵי and~!(ms)~self~STAND.UP וְּ  לִפְּ
to~FACE~s עֹה מָה GO.OUT~ing(ms) יוֹצֵא LOOK הִםֵה Paroh פַרְּ תַָ the~WATER~s2~unto הַלָיְּ אָמַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SAY אֵלָיו TO~him ךֹה IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY הוָה  שַכַח Yhwh יְּ
!(ms)~much~SEND עַלִי PEOPLE~me ַַי דֺנִיוְּ עַבְּ  and~they(mp)~will~SERVE~me 

ךָ IF אִם GIVEN.THAT ךִי (8:21) 8:17 שַכֵחַַ WITHOUT~you(ms) אֵינְּ  עַלִי AT אֶת much~SEND~ing(ms) מְּ
PEOPLE~me נִי לִיחַַ LOOK~me הִנְּ ךָ make~SEND~ing(ms) מַשְּ  ובַעֲבָדֶיךָ in~you(ms) בְּ
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and~in~SERVANT~s~you(ms) ָך עַלְּ בָתֶיךָ and~in~PEOPLE~you(ms) ובְּ  AT אֶת and~in~HOUSE~s~you(ms) ובְּ

או the~HORDE הֶעָרֹב רַיִם HOUSE~s בָתֵי and~they~did~FILL ומָלְּ  הֶעָרֹב AT אֶת Mits'rayim מִצְּ
the~HORDE גַם  UPON~her עָלֶיהַָ THEY(m) הֵם WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה and~ALSO וְּ

לֵיתִי (8:22) 8:18 הִפְּ  LAND אֶרֶץ AT אֶת the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם and~I~did~make~BE.DISTINCT וְּ

תִי UPON~her עָלֶיהַָ STAND~ing(ms) עֹמֵד PEOPLE~me עַלִי WHICH אֲשֶר Goshen גֹשֶן בִלְּ  to~EXCEPT לְּ

מַעַן HORDE עָרֹב THERE שָם EXIST~< הֱיוֹת  אֲנִי GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע to~THAT לְּ
I הוָה קֶרֶב Yhwh יְּ  the~LAND הָאָרֶץ in~WITHIN בְּ

תִי (8:23) 8:19 שַׂמְּ דֺת and~I~did~PLACE וְּ  ובֵין PEOPLE~me עַלִי BETWEEN בֵין RANSOM פְּ
and~BETWEEN ָעַלֶך PEOPLE~you(ms) מָחָר יֶה to~TOMORROW לְּ  הַזֶה the~SIGN הָאֹת he~will~EXIST יִהְּ
the~THIS 

הוָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ (8:24) 8:20  HEAVY ךָבֵד HORDE עָרֹב and~he~will~COME וַטָבֹא SO ךֵן Yhwh יְּ

עֹה HOUSE~unto בֵיתָה כָל SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~HOUSE ובֵית Paroh פַרְּ  אֶרֶץ and~in~ALL ובְּ
LAND רַיִם נֵי the~LAND הָאָרֶץ she~will~be~DAMAGE תִשָחֵת Mits'rayim מִצְּ  הֶעָרֹב from~FACE~s מִןְּ
the~HORDE 

רָא (8:25) 8:21 עֹה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה TO אֶל Paroh פַרְּ  and~to~Aharon ולְּ

כו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר חו WALK~(mp)! לְּ  to~Elohiym~you(mp) לֵאלֹהֵיכֶם SACRIFICE~(mp)! זִבְּ

 in~the~LAND בָאָרֶץ

 to~>~DO לַעֲשׂוֹת be~PREPARE~ing(ms) נָכוֹן NOT לֹא Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:26) 8:22

רַיִם DISGUSTING תוֹעֲבַת GIVEN.THAT ךִי SO ךֵן בַח Mits'rayim מִצְּ  לַיהוָה we~will~SACRIFICE נִזְּ
to~Yhwh אֱלֹהֵינו Elohiym~us הֵן THOUGH בַח  DISGUSTING תוֹעֲבַת AT אֶת we~will~SACRIFICE נִזְּ

רַיִם עֵינֵיהֶם Mits'rayim מִצְּ לֹא to~EYE~s2~them(m) לְּ לֺנו and~NOT וְּ קְּ  they(mp)~will~STONE~us יִסְּ

לֹשֶת ROAD דֶרֶךְ (8:27) 8:23 בָר we~will~WALK נֵלֵךְ DAY~s יָמִים THREE שְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

נו זָבַחְּ  יֹאמַר like~WHICH ךַאֲשֶר Elohiym~us אֱלֹהֵינו to~Yhwh לַיהוָה and~we~did~SACRIFICE וְּ
he~will~SAY אֵלֵינו TO~us 

עֹה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:28) 8:24 כֶם I~will~much~SEND אֲשַכַח I אָנֹכִי Paroh ןַרְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

תֶם בַחְּ בָר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה and~you(mp)~did~SACRIFICE וזְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS רַק ONLY חֵק חִיקו NOT לֹא make~BE.FAR~< הַרְּ  you(mp)~will~make~BE.FAR תַרְּ

תִירו to~>~WALK לָלֶכֶת  ROUND.ABOUT~me בַעֲדִי make~INTERCEDE~(mp)! הַעְּ

 מֵעִלָךְ GO.OUT~ing(ms) יוֹצֵא I אָנֹכִי LOOK הִםֵה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר (8:29) 8:25
from~WITH~you(ms) תִי תַרְּ הַעְּ הוָה TO אֶל and~I~did~make~INTERCEDE וְּ סָר Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~TURN.ASIDE הֶעָרֹב the~HORDE עֹה  from~SERVANT~s~him מֵעֲבָדָיו from~Paroh מִןַרְּ
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 he~will~make~ADD יֹסֵף DO.NOT אַל ONLY רַק TOMORROW מָחָר and~from~PEOPLE~him ומֵעַלוַֹ

עֹה תִי make~DEAL.DECEITFULLY~< הָתֵל Paroh ןַרְּ בִלְּ  AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח to~EXCEPT לְּ

בֹחַַ the~PEOPLE הָעָם  to~Yhwh לַיהוָה to~>~SACRIFICE לִזְּ

עֹה from~WITH מֵעִם Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא (8:30) 8:26 תַר Paroh ןַרְּ  וַטֶעְּ
and~he~will~INTERCEDE אֶל TO הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ (8:31) 8:27 בַר Yhwh יְּ  וַטָסַר Mosheh מֹשֶה like~WORD ךִדְּ
and~he~will~make~TURN.ASIDE הֶעָרֹב the~HORDE עֹה  from~SERVANT~s~him מֵעֲבָדָיו from~Paroh מִןַרְּ

אַר NOT לֹא and~from~PEOPLE~him ומֵעַלוַֹ  UNIT אֶחָד he~did~be~REMAIN נִשְּ

בֵד (8:32) 8:28 עֹה and~he~will~make~BE.HEAVY וַטַכְּ  בַןַעַם ALSO גַם HEART~him לִבוַֹ AT אֶת Paroh ןַרְּ
in~the~FOOTSTEP הַזֹאת the~THIS לֹא  the~PEOPLE הָעָם AT אֶת he~did~much~SEND שִכַח and~NOT וְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:1 עֹה TO אֶל COME~(ms)! בֹא Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Paroh ןַרְּ

תַָ דִבַרְּ הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~much~SPEAK וְּ  Yhwh יְּ

רִים Elohiym אֱלֹהֵי דֺנִי PEOPLE~me עַלִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח the~Ever~s הָעִבְּ יַעַבְּ  וְּ
and~they(mp)~will~SERVE~me 

שַכֵחַַ YOU(MS) אַתָה [X] מָאֵן IF אִם GIVEN.THAT ךִי 9:2 ךָ to~>~much~SEND לְּ עוֹדְּ  וְּ
and~YET.AGAIN~you(ms) מַחֲזִיק make~SEIZE~ing(ms) בָם in~them(m) 

הוָה HAND יַד LOOK הִםֵה 9:3 ךָ EXIST~ing(fs) הוֹיָה Yhwh יְּ נְּ מִקְּ  WHICH אֲשֶר in~LIVESTOCK~you(ms) בְּ

מַכִים in~the~DONKEY~s בַחֲמֹרִים in~the~HORSE~s בַמוסִים in~the~FIELD בַשָדֶה  בַגְּ
in~the~CAMEL~s בַבָקָר in~the~CATTLE ובַנֹאן and~in~the~FLOCKS דֶבֶר EPIDEMIC ךָבֵד HEAVY אֹד  מְּ
MANY 

לָה 9:4 הִפְּ הוָה and~he~did~make~BE.DISTINCT וְּ נֵה BETWEEN בֵין Yhwh יְּ רָאֵל LIVESTOCK מִקְּ  יִשְּׂ
Yisra'el ובֵין and~BETWEEN נֵה רָיִם LIVESTOCK מִקְּ לֹא Mits'rayim מִצְּ  he~will~DIE יָמות and~NOT וְּ

נֵי from~ALL מִךָל רָאֵל to~SON~s לִבְּ  WORD דָבָר Yisra'el יִשְּׂ

הוָה and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 9:5  TOMORROW מָחָר to~>~SAY לֵאמֹר APPOINTED מוֹעֵד Yhwh יְּ

הוָה he~will~DO יַעֲשֶׂה  in~the~LAND בָאָרֶץ the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 9:6  מִלָחֳרָת the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת Yhwh יְּ
from~MORROW וַטָמָת and~he~will~DIE ךֹל ALL נֵה רָיִם LIVESTOCK מִקְּ נֵה Mits'rayim מִצְּ  ומִלִקְּ
and~from~LIVESTOCK נֵי רָאֵל SON~s בְּ  UNIT אֶחָד [X] מֵת NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ
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לַח 9:7 עֹה and~he~will~SEND וַטִשְּ הִםֵה Paroh ןַרְּ נֵה [X] מֵת NOT לֹא and~LOOK וְּ  מִלִקְּ
from~LIVESTOCK רָאֵל בַד UNIT אֶחָד UNTIL עַד Yisra'el יִשְּׂ  HEART לֵב and~he~will~BE.HEAVY וַטִכְּ

עֹה לֹא Paroh ןַרְּ  the~PEOPLE הָעָם AT אֶת he~did~much~SEND שִכַח and~NOT וְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:8 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ חו Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ  קְּ
!(mp)~TAKE לָכֶם to~you(mp) לֹא נֵיכֶם FILLING מְּ שָן SOOT ןִיחַַ CUPPED.HAND~s2~you(mp) חָפְּ  ךִבְּ
FURNACE ַֹרָקו מָה Mosheh מֹשֶה and~he~did~SPRINKLE~him וזְּ עֵינֵי the~SKY~s2~unto הַשָמַיְּ  לְּ
to~EYE~s2 עֹה  Paroh פַרְּ

הָיָה 9:9 אָבָק and~he~did~EXIST וְּ רָיִם LAND אֶרֶץ ALL ךָל UPON עַל to~DUST לְּ הָיָה Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~he~did~EXIST עַל UPON הָאָדָם the~HUMAN עַל הֵמָה and~UPON וְּ חִין the~BEAST הַבְּ  to~BOILS לִשְּ

בֺעֹת BURST.OUT~ing(ms) ןֹרֵחַַ כָל PUSTULE~s אֲבַעְּ רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  Mits'rayim מִצְּ

חו 9:10 שָן SOOT ןִיחַַ AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ דו the~FURNACE הַךִבְּ  וַטַעַמְּ
and~they(mp)~will~STAND נֵי עֹה to~FACE~s לִפְּ רֹק Paroh פַרְּ  AT~him אֹתוַֹ and~he~will~SPRINKLE וַטִזְּ

מָה Mosheh מֹשֶה הִי the~SKY~s2~unto הַשָמָיְּ חִין and~he~will~EXIST וַיְּ בֺעֹת BOILS שְּ  אֲבַעְּ
PUSTULE~s ַַןֹרֵח BURST.OUT~ing(ms) בָאָדָם in~the~HUMAN הֵמָה  and~in~the~BEAST ובַבְּ

לֹא 9:11 לו and~NOT וְּ טֺלִים they~did~BE.ABLE יָכְּ נֵי to~>~STAND לַעֲמֹד the~MAGICIAN~s הַחַרְּ  לִפְּ
to~FACE~s מֹשֶה Mosheh נֵי חִין from~FACE~s מִןְּ  he~did~EXIST הָיָה GIVEN.THAT ךִי the~BOILS הַשְּ

חִין טֺלִם the~BOILS הַשְּ כָל in~the~MAGICIAN בַחַרְּ רָיִם and~in~ALL ובְּ  Mits'rayim מִצְּ

חַזֵק 9:12 הוָה and~he~will~much~SEIZE וַיְּ עֹה HEART לֵב AT אֶת Yhwh יְּ לֹא Paroh ןַרְּ  שָמַע and~NOT וְּ
he~did~HEAR אֲלֵהֶם TO~them(m) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  TO אֶל Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:13 ךֵם Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  make~DEPART.EARLY~(mp)! הַשְּ

יַנֵב in~the~MORNING בַבֹקֶר הִתְּ נֵי and~!(ms)~self~STAND.UP וְּ עֹה to~FACE~s לִפְּ תַָ Paroh פַרְּ אָמַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SAY אֵלָיו TO~him ךֹה IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY הוָה  Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ

רִים דֺנִי PEOPLE~me עַלִי AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח the~Ever~s הָעִבְּ יַעַבְּ  וְּ
and~they(mp)~will~SERVE~me 

 ךָל AT אֶת SEND~ing(ms) שֹלֵחַַ I אֲנִי the~THIS הַזֹאת in~the~FOOTSTEP בַןַעַם GIVEN.THAT ךִי 9:14
ALL מַגֵפֹתַי PESTILENCE~s~me אֶל TO ָך  and~in~SERVANT~s~you(ms) ובַעֲבָדֶיךָ HEART~you(ms) לִבְּ

עַלֶךָ  ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור and~in~PEOPLE~you(ms) ובְּ
GIVEN.THAT אֵין WITHOUT ךָמֹנִי like~THAT.ONE~me כָל  the~LAND הָאָרֶץ in~ALL בְּ
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תִי NOW עַתָה GIVEN.THAT ךִי 9:15  and~I~will~make~HIT וָאַךְ HAND~me יָדִי AT אֶת I~did~SEND שָלַחְּ

ךָ אֶת AT~you(ms) אוֹתְּ ךָ and~AT וְּ  וַתִךָחֵד in~the~EPIDEMIC בַדָבֶר PEOPLE~you(ms) עַלְּ
and~you(ms)~will~be~KEEP.SECRET מִן FROM הָאָרֶץ the~LAND 

אולָם 9:16 תִיךָ THIS זֹאת in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור and~BUT וְּ  הֶעֱמַדְּ
I~did~make~STAND~you(ms) בַעֲבור in~the~CROSS.OVER~ed(ms) ָך אֹתְּ  AT אֶת make~SEE~you(ms)~< הַרְּ

מַעַן STRENGTH~me ךֹחִי מִי much~COUNT~< סַןֵר and~to~THAT ולְּ כָל TITLE~me שְּ  הָאָרֶץ in~ALL בְּ
the~LAND 

ךָ 9:17 תוֹלֵל YET.AGAIN~you(ms) עוֹדְּ עַלִי self~BUILD.UP~ing(ms) מִסְּ תִי in~PEOPLE~me בְּ בִלְּ  לְּ
to~EXCEPT חָם  much~SEND~them(m)~< שַכְּ

נִי 9:18 טִיר LOOK~me הִנְּ  מָחָר like~the~APPOINTED.TIME ךָעֵת make~PRECIPITATE~ing(ms) מַמְּ
TOMORROW בָרָד HAILSTONES ךָבֵד HEAVY אֹד  he~did~EXIST הָיָה NOT לֹא WHICH אֲשֶר MANY מְּ

רַיִם like~THAT.ONE~him כָמֹהו מִצְּ מִן in~Mits'rayim בְּ דָה the~DAY הַטוֹם to~FROM לְּ  הִוָסְּ
>~be~FOUND~her עַד  NOW עָתָה and~UNTIL וְּ

עַתָה 9:19 לַח and~NOW וְּ ךָ AT אֶת make~BE.BOLD~(ms)! הָעֵז SEND~(ms)! שְּ נְּ  LIVESTOCK~you(ms) מִקְּ

אֵת ךָ WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ  the~HUMAN הָאָדָם ALL ךָל in~the~FIELD בַשָדֶה to~you(ms) לְּ

הֵמָה הַבְּ לֹא in~the~FIELD בַשָדֶה he~will~be~FIND יִלָצֵא WHICH אֲשֶר and~the~BEAST וְּ  and~NOT וְּ

תָה he~will~be~GATHER יֵאָסֵף יָרַד the~HOUSE~unto הַבַיְּ  עֲלֵהֶם and~he~did~GO.DOWN וְּ
UPON~them(m) הַבָרָד the~HAILSTONES וָמֵתו and~they~did~DIE 

בַר AT אֶת the~FEAR~ing(ms) הַטָרֵא 9:20 הוָה WORD דְּ דֵי Yhwh יְּ עֹה from~SERVANT~s מֵעַבְּ  Paroh ןַרְּ

אֶת SERVANT~s~him עֲבָדָיו AT אֶת he~did~make~FLEE הֵנִיס נֵהו and~AT וְּ  אֶל LIVESTOCK~him מִקְּ
TO הַבָתִים the~HOUSE~s 

בַר TO אֶל HEART~him לִבוַֹ [X] שָׂם NOT לֹא and~WHICH וַאֲשֶר 9:21 הוָה WORD דְּ  וַטַעֲזֹב Yhwh יְּ
and~he~will~LEAVE אֶת AT עֲבָדָיו SERVANT~s~him אֶת נֵהו and~AT וְּ  בַשָדֶה LIVESTOCK~him מִקְּ
in~the~FIELD 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:22 טֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ AT אֶת EXTEND~(ms)! נְּ  יָדְּ
HAND~you(ms) עַל UPON הַשָמַיִם the~SKY~s2 וִיהִי and~he~will~EXIST בָרָד HAILSTONES כָל  in~ALL בְּ

רָיִם LAND אֶרֶץ עַל the~HUMAN הָאָדָם UPON עַל Mits'rayim מִצְּ הֵמָה and~UPON וְּ עַל the~BEAST הַבְּ  וְּ
and~UPON ךָל ALL עֵשֶׂב HERB הַשָדֶה the~FIELD אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

 הַשָמַיִם UPON עַל BRANCH~him מַחֵהו AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXTEND וַטֵט 9:23
the~SKY~s2 וַיהוָה and~Yhwh נָתַן he~did~GIVE קֹלֹת VOICE~s ובָרָד and~HAILSTONES ְוַתִהֲלַך 
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and~she~will~WALK אֵש FIRE צָה טֵר LAND~unto אָרְּ הוָה and~he~will~make~PRECIPITATE וַטַמְּ  Yhwh יְּ

רָיִם LAND אֶרֶץ UPON עַל HAILSTONES בָרָד  Mits'rayim מִצְּ

הִי 9:24 אֵש HAILSTONES בָרָד and~he~will~EXIST וַיְּ לַסַחַת and~FIRE וְּ תוֹךְ self~TAKE~ing(ms) מִתְּ  בְּ
in~MIDST הַבָרָד the~HAILSTONES ךָבֵד HEAVY אֹד  he~did~EXIST הָיָה NOT לֹא WHICH אֲשֶר MANY מְּ

כָל like~THAT.ONE~him כָמֹהו רַיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ תָה from~AT.THAT.TIME מֵאָז Mits'rayim מִצְּ  הָיְּ
she~did~EXIST גוֹי  to~NATION לְּ

כָל the~HAILSTONES הַבָרָד and~he~will~make~HIT וַטַךְ 9:25 רַיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  אֵת Mits'rayim מִצְּ
AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH בַשָדֶה in~the~FIELD מֵאָדָם from~HUMAN עַד הֵמָה and~UNTIL וְּ  BEAST בְּ

אֵת  the~HAILSTONES הַבָרָד he~did~make~HIT הִךָה the~FIELD הַשָדֶה HERB עֵשֶׂב ALL ךָל and~AT וְּ

אֶת  he~did~much~CRACK שִבֵר the~FIELD הַשָדֶה TREE עֵץ ALL ךָל and~AT וְּ

אֶרֶץ ONLY רַק 9:26 נֵי THERE שָם WHICH אֲשֶר Goshen גֹשֶן in~LAND בְּ רָאֵל SON~s בְּ  לֹא Yisra'el יִשְּׂ
NOT הָיָה he~did~EXIST בָרָד HAILSTONES 

לַח 9:27 עֹה and~he~will~SEND וַטִשְּ רָא Paroh ןַרְּ מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ אַהֲרֹן to~Mosheh לְּ  ולְּ
and~to~Aharon וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) חָטָאתִי I~did~FAIL הַןָעַם the~FOOTSTEP 

הוָה עַלִי and~I וַאֲנִי the~STEADFAST.ONE הַנַדִיק Yhwh יְּ שָעִים and~PEOPLE~me וְּ  the~LOST~s הָרְּ

תִירו 9:28 הוָה TO אֶל make~INTERCEDE~(mp)! הַעְּ רַב Yhwh יְּ יֹת and~ABUNDANT וְּ  from~>~EXIST מִהְּ

חָה and~HAILSTONES ובָרָד Elohiym אֱלֹהִים VOICE~s קֹלֹת כֶם ^~and~I~will~much~SEND וַאֲשַכְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) לֹא  to~>~STAND לַעֲמֹד you(mp)~will~make~ADD~must תֹסִפון and~NOT וְּ

צֵאתִי Mosheh מֹשֶה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:29  הָעִיר AT אֶת like~>~GO.OUT~me ךְּ
the~CITY ׂרֹש הוָה TO אֶל PALM~s2~me ךַןַי AT אֶת I~will~SPREAD.OUT אֶפְּ  הַסֹלוֹת Yhwh יְּ
the~VOICE~s דָלון הַבָרָד they(mp)~will~TERMINATE~must יֶחְּ יֶה NOT לֹא and~the~HAILSTONES וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST עוֹד YET.AGAIN מַעַן  to~Yhwh לַיהוָה GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע to~THAT לְּ

 the~LAND הָאָרֶץ

אַתָה 9:30 תִי and~SERVANT~s~you(ms) וַעֲבָדֶיךָ and~YOU(MS) וְּ  טֶרֶם GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ
BEFORE און נֵי you(mp)~will~FEAR~must תִירְּ הוָה from~FACE~s מִןְּ  Elohiym אֱלֹהִים Yhwh יְּ

תָה 9:31 הַןִשְּ עֹרָה and~the~FLAX וְּ הַשְּ  GIVEN.THAT ךִי she~did~be~much~HIT נךָֺתָה and~the~BARLEY וְּ

עֹרָה תָה GREEN.GRAIN אָבִיב the~BARLEY הַשְּ הַןִשְּ עֹל and~the~FLAX וְּ  BUDDING גִבְּ

הַחִחָה 9:32 הַךֺמֶמֶת and~the~WHEAT וְּ  GIVEN.THAT ךִי they~did~HIT נךֺו NOT לֹא and~the~SPELT וְּ

 [X] הֵםָה LATE~s אֲפִילֹת
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עֹה from~WITH מֵעִם Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 9:33  the~CITY הָעִיר AT אֶת Paroh ןַרְּ

רֹשׂ הוָה TO אֶל PALM~s2~him ךַןָיו and~he~will~SPREAD.OUT וַטִפְּ לו Yhwh יְּ דְּ  וַטַחְּ
and~they(mp)~will~TERMINATE הַסֹלוֹת the~VOICE~s הַבָרָד  ומָטָר and~the~HAILSTONES וְּ
and~PRECIPITATION לֹא NOT ְנִתַך he~did~be~DROP.DOWN צָה  LAND~unto אָרְּ

א 9:34 עֹה and~he~will~SEE וַטַרְּ  הַלָטָר he~did~TERMINATE חָדַל GIVEN.THAT ךִי Paroh ןַרְּ
the~PRECIPITATION הַבָרָד הַסֹלֹת and~the~HAILSTONES וְּ  וַטֹסֶף and~the~VOICE~s וְּ
and~he~will~make~ADD לַחֲטֹא to~>~FAIL בֵד  HE הוא HEART~him לִבוַֹ and~he~will~make~BE.HEAVY וַטַכְּ

 and~SERVANT~s~him וַעֲבָדָיו

עֹה HEART לֵב and~he~will~SEIZE וַטֶחֱזַק 9:35 לֹא Paroh ןַרְּ  AT אֶת he~did~much~SEND שִכַח and~NOT וְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ יַד Yhwh יְּ  in~HAND בְּ

 Mosheh מֹשֶה

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:1 עֹה TO אֶל COME~(ms)! בֹא Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Paroh ןַרְּ

תִי I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי בַדְּ אֶת HEART~him לִבוַֹ AT אֶת I~did~make~BE.HEAVY הִכְּ  לֵב and~AT וְּ
HEART עֲבָדָיו SERVANT~s~him מַעַן  THESE אֵכֶה SIGN~s~me אֹתֹתַי SET.DOWN~me~< שִתִי to~THAT לְּ

בוַֹ קִרְּ  in~WITHIN~him בְּ

מַעַן 10:2 סַןֵר and~to~THAT ולְּ נֵי you(ms)~did~much~COUNT תְּ אָזְּ ךָ in~EAR~s2 בְּ  ובֶן SON~you(ms) בִנְּ
and~SON ָך תִי WHICH אֲשֶר AT אֵת SON~you(ms) בִנְּ עַכַלְּ רַיִם I~did~self~WORK.OVER הִתְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim אֶת תִי WHICH אֲשֶר SIGN~s~me אֹתֹתַי and~AT וְּ  in~them(m) בָם I~did~PLACE שַׂמְּ

תֶם הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  Yhwh יְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 10:3 עֹה TO אֶל and~Aharon וְּ רו Paroh ןַרְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY אֵלָיו TO~him ךֹה IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY הוָה  Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ

רִים תַָ HOW.LONG מָתַי UNTIL עַד the~Ever~s הָעִבְּ  לֵעָנֹת you(ms)~did~much~REFUSE מֵאַנְּ
to~>~much~AFFLICT מִןָנָי from~FACE~s~me שַכַח !(ms)~much~SEND עַלִי PEOPLE~me דֺנִי יַעַבְּ  וְּ
and~they(mp)~will~SERVE~me 

שַכֵחַַ YOU(MS) אַתָה [X] מָאֵן IF אִם GIVEN.THAT ךִי 10:4  PEOPLE~me עַלִי AT אֶת to~>~much~SEND לְּ

נִי בֶה TOMORROW מָחָר make~COME~ing(ms) מֵבִיא LOOK~me הִנְּ בֺלֶךָ [X] אַרְּ  in~BORDER~you(ms) בִגְּ

כִמָה 10:5 לֹא the~LAND הָאָרֶץ EYE עֵין AT אֶת and~he~did~much~COVER.OVER וְּ  יוכַל and~NOT וְּ
he~will~BE.ABLE אֹת אָכַל the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~>~SEE לִרְּ  יֶתֶר AT אֶת and~he~did~EAT וְּ
REMAINDER לֵטָה אֶרֶת the~ESCAPED הַןְּ  FROM מִן to~you(mp) לָכֶם the~be~REMAIN~ing(fs) הַםִשְּ

אָכַל the~HAILSTONES הַבָרָד  הַנֹמֵחַַ the~TREE הָעֵץ ALL ךָל AT אֶת and~he~did~EAT וְּ
the~SPRING.UP~ing(ms) לָכֶם to~you(mp) מִן FROM הַשָדֶה the~FIELD 
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או 10:6  עֲבָדֶיךָ ALL כָל and~HOUSE~s ובָתֵי HOUSE~s~you(ms) בָתֶיךָ and~they~did~FILL ומָלְּ
SERVANT~s~you(ms) ובָתֵי and~HOUSE~s כָל ALL רַיִם  רָאו NOT לֹא WHICH אֲשֶר Mits'rayim מִצְּ
they~did~SEE ָאֲבֹתֶיך FATHER~s~you(ms) וַאֲבוֹת and~FATHER~s ָאֲבֹתֶיך FATHER~s~you(ms) מִטוֹם 
from~DAY הֱיוֹתָם >~EXIST~you(mp) עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND עַד UNTIL הַטוֹם the~DAY הַזֶה 
the~THIS וַטִפֶן and~he~will~TURN וַטֵצֵא and~he~will~GO.OUT מֵעִם from~WITH עֹה  Paroh ןַרְּ

רו 10:7 דֵי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ עֹה SERVANT~s עַבְּ  מָתַי UNTIL עַד TO~him אֵלָיו Paroh פַרְּ
HOW.LONG יֶה מוֹקֵש to~us לָנו THIS זֶה he~will~EXIST יִהְּ  AT אֶת much~SEND~(ms)! שַכַח to~SNARE לְּ

דו the~MAN~s הָאֲנָשִים יַעַבְּ הוָה AT אֶת and~they(mp)~will~SERVE וְּ  אֱלֹהֵיהֶם Yhwh יְּ
Elohiym~them(m) הֲטֶרֶם ?~BEFORE תֵדַע you(ms)~will~KNOW ךִי GIVEN.THAT דָה  she~did~PERISH אָבְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

אֶת Mosheh מֹשֶה AT אֶת and~he~will~be~make~TURN.BACK וַטושַב 10:8  TO אֶל Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ

עֹה כו TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Paroh ןַרְּ דו WALK~(mp)! לְּ  AT אֶת SERVE~(mp)! עִבְּ

הוָה כִים and~WHO וָמִי WHO מִי Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  the~WALK~ing(mp) הַהֹלְּ

עָרֵינו Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:9 קֵנֵינו in~YOUNG.MAN~s~us בִנְּ  and~in~BEARD~us ובִזְּ

בָנֵינו we~will~WALK נֵלֵךְ נוֹתֵנו in~SON~s~us בְּ צֹאנֵנו and~in~DAUGHTER~s~us ובִבְּ  in~FLOCKS~us בְּ

קָרֵנו הוָה FEAST חַג GIVEN.THAT ךִי we~will~WALK נֵלֵךְ and~in~CATTLE~us ובִבְּ  to~us לָנו Yhwh יְּ

הִי TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:10 הוָה SO כֵן he~will~EXIST יְּ  עִלָכֶם Yhwh יְּ
WITH~you(mp) ךַאֲשֶר like~WHICH אֲשַכַח I~will~much~SEND כֶם אֶת AT~you(mp) אֶתְּ כֶם and~AT וְּ  טַןְּ
CHILDREN~you(mp) או נֵיכֶם OPPOSITE נֶגֶד DYSFUNCTIONAL רָעָה GIVEN.THAT ךִי SEE~(mp)! רְּ  ןְּ
FACE~s~you(mp) 

כו SO כֵן NOT לֹא 10:11 1-נָא WALK~(mp)! לְּ  PLEASE בָרִים דו the~WARRIOR~s הַגְּ עִבְּ  וְּ
and~!(mp)~SERVE אֶת AT הוָה שִים YOU(MP) אַתֶם AT~her אֹתָה GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ בַקְּ  מְּ
much~SEARCH.OUT~ing(mp) גָרֶש נֵי from~AT מֵאֵת AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~CAST.OUT וַיְּ  ןְּ
FACE~s עֹה  Paroh פַרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:12 טֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ EXTEND~(ms)! נְּ  יָדְּ
HAND~you(ms) עַל UPON אֶרֶץ LAND רַיִם בֶה Mits'rayim מִצְּ יַעַל in~the~SWARMING.LOCUST בָאַרְּ  וְּ
and~he~will~GO.UP עַל UPON אֶרֶץ LAND רָיִם יֹאכַל Mits'rayim מִצְּ  ALL ךָל AT אֶת and~he~will~EAT וְּ

אִיר WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת the~LAND הָאָרֶץ HERB עֵשֶׂב  הַבָרָד he~did~make~REMAIN הִשְּ
the~HAILSTONES 

 LAND אֶרֶץ UPON עַל BRANCH~him מַחֵהו AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXTEND וַטֵט 10:13

רַיִם  בָאָרֶץ EAST.WIND קָדִים WIND רוחַַ he~did~much~DRIVE נִהַג and~Yhwh וַיהוָה Mits'rayim מִצְּ
in~the~LAND ךָל ALL הַטוֹם the~DAY הַהוא the~HE כָל לָה and~ALL וְּ  הַבֹקֶר the~NIGHT הַכָיְּ
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the~MORNING הָיָה he~did~EXIST ַַרוח  אֶת he~did~LIFT.UP נָשָׂא the~EAST.WIND הַסָדִים and~WIND וְּ
AT בֶה  the~SWARMING.LOCUST הָאַרְּ

בֶה and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 10:14  LAND אֶרֶץ ALL ךָל UPON עַל the~SWARMING.LOCUST הָאַרְּ

רַיִם כֹל and~he~will~REST וַטָנַח Mits'rayim מִצְּ בול in~ALL בְּ רָיִם BORDER גְּ  HEAVY ךָבֵד Mits'rayim מִצְּ

אֹד פָנָיו MANY מְּ בֶה SO כֵן he~did~EXIST הָיָה NOT לֹא to~FACE~s~him לְּ  ךָמֹהו [X] אַרְּ
like~THAT.ONE~him אַחֲרָיו יֶה NOT לֹא and~AFTER~him וְּ  SO ךֵן he~will~EXIST יִהְּ

כַס 10:15 שַךְ the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל EYE עֵין AT אֶת and~he~will~much~COVER.OVER וַיְּ  וַתֶחְּ
and~she~will~DARKEN הָאָרֶץ the~LAND וַטֹאכַל and~he~will~EAT אֶת AT ךָל ALL עֵשֶׂב HERB הָאָרֶץ 
the~LAND אֵת רִי ALL ךָל and~AT וְּ  הוֹתִיר WHICH אֲשֶר the~TREE הָעֵץ PRODUCE ןְּ
he~did~make~LEAVE.BEHIND הַבָרָד the~HAILSTONES לֹא  ךָל he~did~be~LEAVE.BEHIND נוֹתַר and~NOT וְּ
ALL יֶרֶק GREEN בָעֵץ in~the~TREE עֵשֶׂב כָל the~FIELD הַשָדֶה and~in~HERB ובְּ  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

מַהֵר 10:16 עֹה and~he~will~much~HURRY וַיְּ רֹא Paroh ןַרְּ מֹשֶה to~>~CALL.OUT לִקְּ  to~Mosheh לְּ

אַהֲרֹן  אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה I~did~FAIL חָטָאתִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר and~to~Aharon ולְּ
Elohiym~you(mp) לָכֶם  and~to~you(mp) וְּ

עַתָה 10:17 1-נָא LIFT.UP~(ms)! שָׂא and~NOW וְּ  PLEASE חַחָאתִי FAILURE~me ְאַך SURELY הַןַעַם 
the~FOOTSTEP תִירו הַעְּ יָסֵר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה and~!(mp)~INTERCEDE וְּ  וְּ
and~he~will~make~TURN.ASIDE מֵעָלַי from~UPON~me רַק ONLY אֶת AT הַלָוֶת the~DEATH הַזֶה 
the~THIS 

עֹה from~WITH מֵעִם and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 10:18 תַר Paroh ןַרְּ  TO אֶל and~he~will~INTERCEDE וַטֶעְּ

הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~OVERTURN וַטַהֲפֹךְ 10:19 אֹד FORCEFUL חָזָק SEA יָם WIND רוחַַ Yhwh יְּ  MANY מְּ

בֶה AT אֶת and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא קָעֵהו the~SWARMING.LOCUST הָאַרְּ  וַטִתְּ
and~he~will~THRUST~him יָלָה SEA~unto מוף REEDS לֹא NOT אַר בֶה he~did~be~REMAIN נִשְּ  [X] אַרְּ

כֹל UNIT אֶחָד בול in~ALL בְּ רָיִם BORDER גְּ  Mits'rayim מִצְּ

חַזֵק 10:20 הוָה and~he~will~much~SEIZE וַיְּ עֹה HEART לֵב AT אֶת Yhwh יְּ לֹא Paroh ןַרְּ  שִכַח and~NOT וְּ
he~did~much~SEND אֶת AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:21 טֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ EXTEND~(ms)! נְּ  יָדְּ
HAND~you(ms) עַל UPON הַשָמַיִם the~SKY~s2 וִיהִי and~he~will~EXIST ְחֹשֶך DARKNESS עַל UPON 

רָיִם LAND אֶרֶץ יָמֵש Mits'rayim מִצְּ  DARKNESS חֹשֶךְ and~he~will~make~GROPE וְּ
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 the~SKY~s2 הַשָמָיִם UPON עַל HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXTEND וַטֵט 10:22

הִי כָל THICK.GLOOMINESS אֲפֵלָה DARKNESS חֹשֶךְ and~he~will~EXIST וַיְּ  LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ

רַיִם לֹשֶת Mits'rayim מִצְּ  DAY~s יָמִים THREE שְּ

לֹא BROTHER~him אָחִיו AT אֶת MAN אִיש they~did~SEE רָאו NOT לֹא 10:23  קָמו and~NOT וְּ
they~did~RISE אִיש MAN תָיו לֹשֶת from~UNDER~s~him מִתַחְּ כָל DAY~s יָמִים THREE שְּ  and~to~ALL ולְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ בֹתָם LIGHT אוֹר he~did~EXIST הָיָה Yisra'el יִשְּׂ מוֹשְּ  in~SETTLING~them(m) בְּ

רָא 10:24 עֹה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ כו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Paroh פַרְּ  לְּ
!(mp)~WALK דו הוָה AT אֶת SERVE~(mp)! עִבְּ כֶם ONLY רַק Yhwh יְּ כֶם FLOCKS~you(mp) צֹאנְּ קַרְּ  ובְּ
and~CATTLE~you(mp) ינָֺג he~will~be~make~LEAVE.IN.PLACE גַם ALSO כֶם  יֵלֵךְ CHILDREN~you(mp) טַןְּ
he~will~WALK עִלָכֶם WITH~you(mp) 

יָדֵנו you(ms)~will~GIVE תִתֵן YOU(MS) אַתָה ALSO גַם Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:25  בְּ
in~HAND~us בָחִים עֹלֹת SACRIFICE~s זְּ עָשִׂינו and~RISING~s וְּ  to~Yhwh לַיהוָה and~we~did~DO וְּ

 Elohiym~us אֱלֹהֵינו

גַם 10:26 נֵנו and~ALSO וְּ  תִשָאֵר NOT לֹא WITH~us עִלָנו he~will~WALK יֵלֵךְ LIVESTOCK~us מִקְּ
she~will~be~REMAIN סָה  לַעֲבֹד we~will~TAKE נִסַח [X] מִלֶםו GIVEN.THAT ךִי SPLIT.HOOF ןַרְּ
to~>~SERVE אֶת AT הוָה נו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  מַה we~will~KNOW נֵדַע NOT לֹא and~WE וַאֲנַחְּ
WHAT םַעֲבֹד we~will~SERVE אֶת AT הוָה  THERE~unto שָלָה COME~us~< בֹאֵנו UNTIL עַד Yhwh יְּ

חַזֵק 10:27 הוָה and~he~will~much~SEIZE וַיְּ עֹה HEART לֵב AT אֶת Yhwh יְּ לֹא Paroh ןַרְּ  אָבָה and~NOT וְּ
he~did~CONSENT חָם שַכְּ  to~>~much~SEND~them(m) לְּ

עֹה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:28  הִשָמֶר from~UPON~me מֵעָלָי WALK~(ms)! לֵךְ Paroh פַרְּ
!(ms)~be~SAFEGUARD ָך אוֹת you(ms)~will~make~ADD תֹסֶף DO.NOT אַל to~you(ms) לְּ  ןָנַי SEE~< רְּ
FACE~s~me ךִי GIVEN.THAT יוֹם ךָ in~DAY בְּ אֹתְּ  [X] תָמות FACE~s~me פָנַי SEE~you(ms)~< רְּ

תַָ SO ךֵן Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:29  אֹסִף NOT לֹא you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ
I~will~make~ADD עוֹד YET.AGAIN אוֹת  FACE~s~you(ms) ןָנֶיךָ SEE~< רְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:1  אֶחָד PLAGUE נֶגַע YET.AGAIN עוֹד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
UNIT אָבִיא I~will~make~COME עַל UPON עֹה עַל Paroh ןַרְּ רַיִם and~UPON וְּ  אַחֲרֵי Mits'rayim מִצְּ
AFTER כֵן SO שַכַח כֶם he~will~much~SEND יְּ חוַֹ from~THIS מִזֶה AT~you(mp) אֶתְּ שַכְּ  ךְּ
like~>~much~SEND~him ךָלָה COMPLETION גָרֵש >~much~CAST.OUT גָרֵש  he~will~much~CAST.OUT יְּ

כֶם  from~THIS מִזֶה AT~you(mp) אֶתְּ
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1-נָא much~SPEAK~< דַבֶר 11:2  PLEASE נֵי אָזְּ אֲלו the~PEOPLE הָעָם in~EAR~s2 בְּ יִשְּ  וְּ
and~they(mp)~will~ENQUIRE אִיש MAN מֵאֵת from~AT רֵעֵהו COMPANION~him אִשָה  and~WOMAN וְּ

עותָה from~AT מֵאֵת לֵי FRIEND~her רְּ לֵי SILVER כֶסֶף ITEM~s ךְּ  GOLD זָהָב and~ITEM~s וכְּ

הוָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 11:3 עֵינֵי the~PEOPLE הָעָם BEAUTY חֵן AT אֶת Yhwh יְּ  in~EYE~s2 בְּ

רָיִם אֹד GREAT גָדוֹל Mosheh מֹשֶה the~MAN הָאִיש ALSO גַם Mits'rayim מִצְּ אֶרֶץ MANY מְּ  in~LAND בְּ

רַיִם עֵינֵי Mits'rayim מִצְּ דֵי in~EYE~s2 בְּ עֹה SERVANT~s עַבְּ עֵינֵי Paroh פַרְּ  הָעָם and~in~EYE~s2 ובְּ
the~PEOPLE 

הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:4  ךַחֲצֹת Yhwh יְּ
like~CENTER לָה תוֹךְ GO.OUT~ing(ms) יוֹצֵא I אֲנִי the~NIGHT הַכַיְּ רָיִם in~MIDST בְּ  Mits'rayim מִצְּ

כוֹר ALL ךָל and~he~did~DIE ומֵת 11:5 אֶרֶץ FIRSTBORN בְּ רַיִם in~LAND בְּ כוֹר Mits'rayim מִצְּ  מִבְּ
from~FIRSTBORN עֹה אוַֹ UPON עַל the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב Paroh ןַרְּ כוֹר UNTIL עַד SEAT~him ךִסְּ  בְּ
FIRSTBORN חָה כֹל the~MILLSTONE~s הָרֵחָיִם AFTER אַחַר WHICH אֲשֶר the~MAID הַשִפְּ  and~ALL וְּ

כוֹר הֵמָה FIRSTBORN בְּ  BEAST בְּ

תָה 11:6 הָיְּ עָקָה and~she~did~EXIST וְּ דֹלָה CRY צְּ כָל GREAT גְּ רָיִם LAND אֶרֶץ in~ALL בְּ  Mits'rayim מִצְּ

יָתָה NOT לֹא like~THAT.ONE~him ךָמֹהו WHICH אֲשֶר כָמֹהו she~did~be~EXIST נִהְּ  וְּ
and~like~THAT.ONE~him לֹא NOT תֹסִף she~will~make~ADD 

כֹל 11:7 נֵי and~to~ALL ולְּ רָאֵל SON~s בְּ  DOG ךֶלֶב he~will~CUT.SHARPLY יֶחֱרַץ NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ

שֹנוַֹ מֵאִיש TONGUE~him לְּ עַד to~from~MAN לְּ הֵמָה and~UNTIL וְּ מַעַן BEAST בְּ עון to~THAT לְּ  תֵדְּ
you(mp)~will~KNOW~must אֲשֶר WHICH לֶה הוָה he~will~make~BE.DISTINCT יַפְּ  BETWEEN בֵין Yhwh יְּ

רַיִם רָאֵל and~BETWEEN ובֵין Mits'rayim מִצְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דו 11:8 יָרְּ  TO~me אֵלַי THESE אֵכֶה SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ ALL כָל and~they~will~GO.DOWN וְּ

תַחֲוו הִשְּ  אַתָה GO.OUT~(ms)! צֵא to~>~SAY לֵאמֹר to~me לִי and~they~did~self~BEND.DOWN וְּ
YOU(MS) כָל לֶיךָ WHICH אֲשֶר the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ רַגְּ אַחֲרֵי in~FOOT~s~you(ms) בְּ  וְּ
and~AFTER כֵן SO אֵצֵא I~will~GO.OUT וַטֵצֵא and~he~will~GO.OUT מֵעִם from~WITH עֹה  בָחֳרִי Paroh ןַרְּ
in~the~FLAMING אָף NOSE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:9 מַע NOT לֹא Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  אֲלֵיכֶם he~will~HEAR יִשְּ
TO~you(mp) עֹה מַעַן Paroh ןַרְּ בוֹת to~THAT לְּ תַי INCREASE~< רְּ אֶרֶץ WONDER~s~me מוֹפְּ  in~LAND בְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

אַהֲרֹן and~Mosheh ומֹשֶה 11:10 תִים ALL ךָל AT אֶת they~did~DO עָשׂו and~Aharon וְּ  הַלֹפְּ
the~WONDER~s הָאֵכֶה the~THESE נֵי עֹה to~FACE~s לִפְּ חַזֵק Paroh פַרְּ  and~he~will~much~SEIZE וַיְּ
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הוָה עֹה HEART לֵב AT אֶת Yhwh יְּ לֹא Paroh ןַרְּ נֵי AT אֶת he~did~much~SEND שִכַח and~NOT וְּ  בְּ
SON~s רָאֵל צוַֹ Yisra'el יִשְּׂ  from~LAND~him מֵאַרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:1 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ אֶרֶץ Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ  בְּ
in~LAND רַיִם  to~>~SAY לֵאמֹר Mits'rayim מִצְּ

 NEW.MOON~s חֳדָשִים HEAD רֹאש to~you(mp) לָכֶם the~THIS הַזֶה the~NEW.MOON הַחֹדֶש 12:2

שֵי to~you(mp) לָכֶם HE הוא FIRST רִאשוֹן חָדְּ  the~YEAR הַשָנָה to~NEW.MOON~s לְּ

רו 12:3 רָאֵל COMPANY עֲדַת ALL ךָל TO אֶל much~SPEAK~(mp)! דַבְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ

חו the~THIS הַזֶה to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~the~TENTH.ONE בֶעָשׂרֹ יִקְּ  and~they(mp)~will~TAKE וְּ

בֵית RAM שֶׂה MAN אִיש to~them(m) לָהֶם  לַבָיִת RAM שֶׂה FATHER~s אָבֹת to~HOUSE לְּ
to~the~HOUSE 

אִם 12:4 עַט and~IF וְּ יוֹת the~HOUSE הַבַיִת he~will~BE.LESS יִמְּ  from~RAM מִשֶה from~>~EXIST מִהְּ

לָקַח כֵנוַֹ HE הוא and~he~did~TAKE וְּ  בֵיתוַֹ TO אֶל the~NEAR הַסָרֹב and~DWELLER~him ושְּ
HOUSE~him סַת מִכְּ פָשֹת in~WORTH בְּ פִי MAN אִיש BEING~s נְּ לוַֹ to~MOUTH לְּ  תָכֹמו EAT~him~< אָכְּ
you(mp)~will~ESTIMATE עַל UPON הַשֶה the~RAM 

יֶה YEAR שָנָה SON בֶן MALE זָכָר WHOLE תָמִים RAM שֶׂה 12:5  מִן to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
FROM בָשִׂים  you(mp)~will~TAKE תִסָחו the~SHE.GOAT~s הָעִזִים and~FROM ומִן the~SHEEP~s הַךְּ

הָיָה 12:6 מֶרֶת to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ מִשְּ בָעָה UNTIL עַד to~CHARGE לְּ  עָשָׂר FOUR אַרְּ
TEN יוֹם DAY לַחֹדֶש to~the~NEW.MOON הַזֶה the~THIS שָחֲטו  ךֹל AT~him אֹתוַֹ and~they~did~SLAY וְּ
ALL הַל רָאֵל COMPANY עֲדַת ASSEMBLY קְּ בָיִם BETWEEN בֵין Yisra'el יִשְּׂ  the~EVENING~s2 הָעַרְּ

חו 12:7 לָקְּ נו the~BLOOD הַדָם FROM מִן and~they~did~TAKE וְּ נָתְּ תֵי UPON עַל and~they~did~GIVE וְּ  שְּ
TWO זוזֹת עַל the~DOORPOST~s הַלְּ קוֹף and~UPON וְּ  הַבָתִים UPON עַל the~LINTEL הַלַשְּ
the~HOUSE~s אֲשֶר WHICH לו  in~them(m) בָהֶם AT~him אֹתוַֹ they(mp)~will~EAT יֹאכְּ

לו 12:8 אָכְּ לָה the~FLESH הַבָשָׂר AT אֶת and~they~did~EAT וְּ לִי the~THIS הַזֶה in~the~NIGHT בַכַיְּ  צְּ
ROAST אֵש FIRE ומַנוֹת and~UNLEAVENED.BREAD~s עַל UPON רֹרִים לֺהו BITTER.HERBS~s מְּ  יֹאכְּ
they(mp)~will~EAT~him 

לו DO.NOT אַל 12:9 2-נָא [X] מִלֶםו you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  RAW ובָשֵל and~BOILED בֺשָל  מְּ
from~be~much~BOIL~ing(ms) בַלָיִם in~the~WATER~s2 ךִי GIVEN.THAT אִם IF לִי  FIRE אֵש ROAST צְּ

רָעָיו UPON עַל HEAD~him רֹאשוַֹ עַל LEG~s~him ךְּ בוַֹ and~UPON וְּ  WITHIN~him קִרְּ
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לֹא 12:10  MORNING בֹקֶר UNTIL עַד [X] מִלֶםו you(mp)~will~make~LEAVE.BEHIND תוֹתִירו and~NOT וְּ

הַםֹתָר רֹפו in~the~FIRE בָאֵש MORNING בֹקֶר UNTIL עַד [X] מִלֶםו and~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ  תִשְּׂ
you(mp)~will~CREMATE 

כָכָה 12:11 לו and~like~IN.THIS.WAY וְּ נֵיכֶם AT~him אֹתוַֹ you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  WAIST~s~you(mp) מָתְּ

גֺרִיםחֲַ  GIRD.UP~ed(mp) נַעֲלֵיכֶם SANDAL~s~you(mp) לֵיכֶם רַגְּ כֶם in~FOOT~s~you(mp) בְּ  ומַסֶלְּ
and~ROD~you(mp) כֶם יֶדְּ תֶם in~HAND~you(mp) בְּ חִןָזוֹן AT~him אֹתוַֹ and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ  בְּ
in~HASTE ןֶסַח Pesahh הוא HE לַיהוָה to~Yhwh 

תִי 12:12 עָבַרְּ אֶרֶץ and~I~did~CROSS.OVER וְּ רַיִם in~LAND בְּ לָה Mits'rayim מִצְּ  הַזֶה in~the~NIGHT בַכַיְּ
the~THIS הִךֵיתִי כוֹר ALL כָל and~I~did~make~HIT וְּ אֶרֶץ FIRSTBORN בְּ רַיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

עַד from~HUMAN מֵאָדָם הֵמָה and~UNTIL וְּ כָל BEAST בְּ רַיִם Elohiym אֱלֹהֵי and~in~ALL ובְּ  מִצְּ
Mits'rayim אֶעֱשֶׂה I~will~DO פָטִים הוָה I אֲנִי JUDGMENT~s שְּ  Yhwh יְּ

הָיָה 12:13 אֹת to~you(mp) לָכֶם the~BLOOD הַדָם and~he~did~EXIST וְּ  הַבָתִים UPON עַל to~SIGN לְּ
the~HOUSE~s אֲשֶר WHICH אַתֶם YOU(MP) שָם THERE רָאִיתִי  הַדָם AT אֶת and~I~did~SEE וְּ
the~BLOOD תִי לֹא UPON~you(mp) עֲלֵכֶם and~I~did~HOP ופָסַחְּ יֶה and~NOT וְּ  בָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
in~you(mp) נֶגֶף STRIKING חִית מַשְּ הַךֹתִי to~DAMAGING לְּ אֶרֶץ in~>~make~HIT~me בְּ  in~LAND בְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

הָיָה 12:14 זִךָרוֹן to~you(mp) לָכֶם the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם and~he~did~EXIST וְּ  לְּ
to~REMEMBRANCE חַגֹתֶם  to~Yhwh לַיהוָה FEAST חַג AT~him אֹתוַֹ and~you(mp)~did~HOLD.A.FEAST וְּ

דֹרֹתֵיכֶם חָגֺהו DISTANT עוֹלָם CUSTOM חֺסַת to~GENERATION~s~you(mp) לְּ  תְּ
you(mp)~will~HOLD.A.FEAST 

עַת 12:15  אַךְ you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
SURELY בַטוֹם in~the~DAY הָרִאשוֹן the~FIRST בִיתו אֹר you(mp)~will~make~CEASE תַשְּ  LEAVEN שְּ

תָה [X] חָמֵץ EAT~ing(ms) אֹכֵל ALL ךָל GIVEN.THAT ךִי from~HOUSE~s~you(mp) מִבָתֵיכֶם רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT הַםֶפֶש the~BEING הַהִוא the~SHE רָאֵל  from~DAY מִטוֹם from~Yisra'el מִטִשְּׂ

בִעִי DAY יוֹם UNTIL עַד the~FIRST הָרִאשֹן  the~SEVENTH הַשְּ

רָא the~FIRST הָרִאשוֹן and~in~the~DAY ובַטוֹם 12:16  ובַטוֹם SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ
and~in~the~DAY בִיעִי רָא the~SEVENTH הַשְּ יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ  לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) ךָל ALL לָאכָה הֶםבַָ he~will~be~DO יֵעָשֶׂה NOT לֹא BUSINESS מְּ  in~them(m) ְאַך SURELY 

כָל he~will~be~EAT יֵאָכֵל WHICH אֲשֶר בַדוַֹ HE הוא BEING נֶפֶש to~ALL לְּ  יֵעָשֶׂה to~STICK~him לְּ
he~will~be~DO לָכֶם to~you(mp) 

תֶם 12:17 מַרְּ  ךִי the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
GIVEN.THAT עֶצֶם  AT אֶת I~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתִי the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם in~BONE בְּ
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אוֹתֵיכֶם רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ ARMY~s~you(mp) צִבְּ תֶם Mits'rayim מִצְּ מַרְּ  ושְּ
and~you(mp)~did~SAFEGUARD אֶת AT הַטוֹם the~DAY הַזֶה the~THIS דֹרֹתֵיכֶם  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp) חֺסַת CUSTOM עוֹלָם DISTANT 

בָעָה in~the~FIRST בָרִאשֹן 12:18 אַרְּ  בָעֶרֶב to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~FOUR בְּ
in~the~EVENING לו  הָאֶחָד DAY יוֹם UNTIL עַד UNLEAVENED.BREAD~s מַנֹת you(mp)~will~EAT תֹאכְּ
the~UNIT רִים עֶשְּׂ  in~the~EVENING בָעָרֶב to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש and~TEN~s וְּ

עַת 12:19 אֹר DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ בָתֵיכֶם he~will~be~FIND יִלָצֵא NOT לֹא LEAVEN שְּׂ  בְּ
in~HOUSE~s~you(mp) ךִי GIVEN.THAT ךָל ALL אֹכֵל EAT~ing(ms) מֶצֶת  make~BE.SOUR~ing(fs) מַחְּ

תָה רְּ נִכְּ רָאֵל from~COMPANY מֵעֲדַת the~SHE הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ  יִשְּׂ
Yisra'el בַגֵר in~the~STRANGER רַח אֶזְּ  the~LAND הָאָרֶץ and~in~NATIVE ובְּ

מֶצֶת ALL ךָל 12:20 כֹל you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו NOT לֹא make~BE.SOUR~ing(fs) מַחְּ  in~ALL בְּ

בֹתֵיכֶם לו SETTLING~s~you(mp) מוֹשְּ  UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

רָא 12:21 כָל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ נֵי to~ALL לְּ רָאֵל BEARD~s זִקְּ  וַטֹאמֶר Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) כו חו DRAW~(mp)! מִשְּ  צֹאן to~you(mp) לָכֶם and~!(mp)~TAKE וקְּ
FLOCKS חֹתֵיכֶם ןְּ מִשְּ שַחֲטו to~CLAN~s~you(mp) לְּ  the~Pesahh הַןָסַח and~!(mp)~SLAY וְּ

תֶם 12:22 קַחְּ תֶם HYSSOP אֵזוֹב BUNCH אֲגֺדַת and~you(mp)~did~TAKE ולְּ בַלְּ  and~you(mp)~did~DIP וטְּ

תֶם in~the~TUB בַמַף WHICH אֲשֶר in~the~BLOOD בַדָם הִגַעְּ  TO אֶל and~you(mp)~did~make~TOUCH וְּ

קוֹף אֶל the~LINTEL הַלַשְּ תֵי and~TO וְּ זוזֹת TWO שְּ  הַדָם FROM מִן the~DOORPOST~s הַלְּ
the~BLOOD אֲשֶר WHICH בַמָף in~the~TUB אַתֶם או NOT לֹא and~YOU(MP) וְּ  you(mp)~will~GO.OUT תֵצְּ

 MORNING בֹקֶר UNTIL עַד HOUSE~him בֵיתוַֹ from~OPENING מִןֶתַח MAN אִיש

עָבַר 12:23 הוָה and~he~did~CROSS.OVER וְּ גֹף Yhwh יְּ רַיִם AT אֶת to~>~SMITE לִנְּ רָאָה Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~he~did~SEE אֶת AT הַדָם the~BLOOD עַל UPON קוֹף עַל the~LINTEL הַלַשְּ תֵי and~UPON וְּ  TWO שְּ

זוזֹת הוָה and~he~did~HOP ופָסַח the~DOORPOST~s הַלְּ לֹא the~OPENING הַןֶתַח UPON עַל Yhwh יְּ  וְּ
and~NOT יִתֵן he~will~GIVE חִית  בָתֵיכֶם TO אֶל to~>~COME לָבֹא the~make~DAMAGE~ing(ms) הַלַשְּ
HOUSE~s~you(mp) גֹף  to~>~SMITE לִנְּ

תֶם 12:24 מַרְּ חָק the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ  לְּ
to~CUSTOM ָך בָנֶיךָ to~you(ms) לְּ  DISTANT עוֹלָם UNTIL עַד and~to~SON~s~you(ms) ולְּ

הָיָה 12:25  the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל you(mp)~will~COME תָבֹאו GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ

הוָה he~will~GIVE יִתֵן WHICH אֲשֶר  דִבֵר like~WHICH ךַאֲשֶר to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ
he~did~much~SPEAK תֶם מַרְּ  הַזֹאת the~SERVICE הָעֲבֹדָה AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
the~THIS 
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הָיָה 12:26 רו GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ נֵיכֶם TO~you(mp) אֲלֵיכֶם they(mp)~will~SAY יֹאמְּ  בְּ
SON~s~you(mp) מָה WHAT הָעֲבֹדָה the~SERVICE הַזֹאת the~THIS לָכֶם to~you(mp) 

תֶם 12:27  אֲשֶר to~Yhwh לַיהוָה HE הוא Pesahh ןֶסַח SACRIFICE זֶבַח and~you(mp)~did~SAY וַאֲמַרְּ
WHICH ןָסַח he~did~HOP עַל UPON בָתֵי HOUSE~s נֵי רָאֵל SON~s בְּ רַיִם Yisra'el יִשְּׂ מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

ןוַֹ נָגְּ רַיִם AT אֶת in~>~SMITE~him בְּ אֶת Mits'rayim מִצְּ  הִנִיל HOUSE~s~us בָתֵינו and~AT וְּ
he~did~make~DELIVER וַטִסֹד and~he~will~BOW.THE.HEAD הָעָם the~PEOPLE תַחֲוו  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN 

כו 12:28 נֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ רָאֵל SON~s בְּ  ךַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ  SO ךֵן and~Aharon וְּ

 they~did~DO עָשׂו

הִי 12:29 לָה in~HALF בַחֲצִי and~he~will~EXIST וַיְּ  הִךָה and~Yhwh וַיהוָה the~NIGHT הַכַיְּ
he~did~make~HIT כָל ALL כוֹר אֶרֶץ FIRSTBORN בְּ רַיִם in~LAND בְּ כֹר Mits'rayim מִצְּ  מִבְּ
from~FIRSTBORN עֹה אוַֹ UPON עַל the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב Paroh ןַרְּ כוֹר UNTIL עַד SEAT~him ךִסְּ  בְּ
FIRSTBORN בִי בֵית WHICH אֲשֶר the~CAPTIVE הַשְּ כֹל the~CISTERN הַבוֹר in~HOUSE בְּ  and~ALL וְּ

כוֹר הֵמָה FIRSTBORN בְּ  BEAST בְּ

עֹה and~he~will~RISE וַטָקָם 12:30 לָה Paroh ןַרְּ כָל HE הוא NIGHT לַיְּ  SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~ALL וְּ

כָל רַיִם and~ALL וְּ הִי Mits'rayim מִצְּ עָקָה and~she~will~EXIST וַתְּ דֹלָה CRY צְּ רָיִם GREAT גְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim ךִי GIVEN.THAT אֵין WITHOUT בַיִת HOUSE אֲשֶר WHICH אֵין WITHOUT שָם THERE מֵת 
[X] 

רָא 12:31 מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ אַהֲרֹן to~Mosheh לְּ לָה and~to~Aharon ולְּ  וַטֹאמֶר NIGHT לַיְּ
and~he~will~SAY קומו !(mp)~RISE או  ALSO גַם PEOPLE~me עַלִי from~MIDST מִתוֹךְ GO.OUT~(mp)! נְּ

נֵי ALSO גַם YOU(MP) אַתֶם רָאֵל SON~s בְּ כו Yisra'el יִשְּׂ דו and~!(mp)~WALK ולְּ  אֶת SERVE~(mp)! עִבְּ
AT הוָה כֶם Yhwh יְּ דַבֶרְּ  like~>~much~SPEAK~you(mp) ךְּ

כֶם ALSO גַם 12:32 כֶם ALSO גַם FLOCKS~you(mp) צֹאנְּ קַרְּ חו CATTLE~you(mp) בְּ  ךַאֲשֶר TAKE~(mp)! קְּ
like~WHICH תֶם תֶם and~!(mp)~WALK וָלֵכו you(mp)~did~much~SPEAK דִבַרְּ  ובֵרַכְּ
and~you(mp)~did~much~KNEEL גַם ALSO אֹתִי AT~me 

רַיִם and~she~will~SEIZE וַתֶחֱזַק 12:33 מַהֵר the~PEOPLE הָעָם UPON עַל Mits'rayim מִצְּ  לְּ
to~>~much~HURRY חָם שַכְּ  GIVEN.THAT ךִי the~LAND הָאָרֶץ FROM מִן to~>~much~SEND~them(m) לְּ

רו  DIE~ing(mp) מֵתִים ALL~us ךֺכָנו they~did~SAY אָמְּ



Mechanical Translation of the Torah 

198 

צֵקוַֹ AT אֶת the~PEOPLE הָעָם and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 12:34 מָץ BEFORE טֶרֶם DOUGH~him בְּ  יֶחְּ
he~will~BE.SOUR אֲרֹתָם רֺרֹת KNEADING.BOWL~s~them(m) מִשְּ לֹתָם PRESS.IN~ed(fp) צְּ שִׂמְּ  בְּ
in~APPAREL~s~them(m) עַל UPON מָם  SHOULDER~them(m) שִכְּ

נֵי 12:35 רָאֵל and~SON~s ובְּ בַר they~did~DO עָשׂו Yisra'el יִשְּׂ אֲלו Mosheh מֹשֶה like~WORD ךִדְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~ENQUIRE רַיִם לֵי from~Mits'rayim מִלִצְּ לֵי SILVER כֶסֶף ITEM~s ךְּ  זָהָב and~ITEM~s וכְּ
GOLD מָלֹת  and~APPAREL~s ושְּׂ

עֵינֵי the~PEOPLE הָעָם BEAUTY חֵן AT אֶת he~did~GIVE נָתַן and~Yhwh וַיהוָה 12:36  in~EYE~s2 בְּ

רַיִם אִלום Mits'rayim מִצְּ לו and~they(mp)~will~make~ENQUIRE~them(m) וַטַשְּ נַנְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~DELIVER אֶת AT רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

עו 12:37 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ סֵס Yisra'el יִשְּׂ מְּ  סֺךֹתָה from~Ra'meses מֵרַעְּ
Sukhot~unto שֵש לִי THOUSAND אֶלֶף HUNDRED~s מֵאוֹת like~SIX ךְּ בָרִים ON.FOOT רַגְּ  הַגְּ
the~WARRIOR~s בַד  from~CHILDREN מִחָף to~STICK לְּ

גַם 12:38 צֹאן AT~them(m) אִתָם he~did~GO.UP עָלָה ABUNDANT רַב MIXTURE עֵרֶב and~ALSO וְּ  וְּ
and~FLOCKS ובָקָר and~CATTLE נֶה אֹד HEAVY ךָבֵד LIVESTOCK מִקְּ  MANY מְּ

 הוֹצִיאו WHICH אֲשֶר the~DOUGH הַבָצֵק AT אֶת and~they(mp)~will~BAKE וַטֹאפו 12:39
!(mp)~make~GO.OUT רַיִם  ךִי UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת BREAD.CAKE~s עֺגֹת from~Mits'rayim מִלִצְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT חָמֵץ [X] ךִי GIVEN.THAT שו רַיִם they~did~be~much~CAST.OUT גֹרְּ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim לֹא לו and~NOT וְּ מֵהַַ they~did~BE.ABLE יָכְּ מַהְּ הִתְּ גַם to~>~self~LINGER לְּ  and~ALSO וְּ

 to~them(m) לָהֶם they~did~DO עָשׂו NOT לֹא PROVISIONS צֵדָה

נֵי and~SETTLING ומוֹשַב 12:40 רָאֵל SON~s בְּ בו WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  they~did~SETTLE יָשְּ

רָיִם מִצְּ לֹשִים in~Mits'rayim בְּ בַע YEAR שָנָה THREE~s שְּ אַרְּ  שָנָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ
YEAR 

הִי 12:41 לֹשִים from~CONCLUSION מִסֵץ and~he~will~EXIST וַיְּ בַע YEAR שָנָה THREE~s שְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR מֵאוֹת HUNDRED~s שָנָה YEAR הִי עֶצֶם and~he~will~EXIST וַיְּ  the~DAY הַטוֹם in~BONE בְּ

או the~THIS הַזֶה אוֹת ALL ךָל they~did~GO.OUT יָצְּ הוָה ARMY~s צִבְּ  from~LAND מֵאֶרֶץ Yhwh יְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

הוֹצִיאָם to~Yhwh לַיהוָה HE הוא SAFEGUARDING~s שִלֺרִים NIGHT לֵיל 12:42  לְּ
to~>~make~GO.OUT~them(m) מֵאֶרֶץ from~LAND רָיִם לָה HE הוא Mits'rayim מִצְּ  הַזֶה the~NIGHT הַכַיְּ
the~THIS לַיהוָה to~Yhwh שִלֺרִים SAFEGUARDING~s כָל נֵי to~ALL לְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דֹרֹתָם  to~GENERATION~s~them(m) לְּ
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:43 אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  חֺסַת THIS זֹאת and~Aharon וְּ
CUSTOM הַןָסַח the~Pesahh ךָל ALL בֶן SON נֵכָר FOREIGNER לֹא NOT יֹאכַל he~will~EAT ַֹבו in~him 

כָל 12:44 נַת MAN אִיש SERVANT עֶבֶד and~ALL וְּ תָה SILVER ךָסֶף ACQUIRED מִקְּ  ומַלְּ
and~you(ms)~did~SNIP.OFF ַֹאֹתו AT~him אָז AT.THAT.TIME יֹאכַל he~will~EAT ַֹבו in~him 

שָׂכִיר SETTLER תוֹשָב 12:45  in~him בוַֹ he~will~EAT יֹאכַל NOT לֹא and~HIRELING וְּ

בַיִת 12:46  you(ms)~will~make~GO.OUT תוֹצִיא NOT לֹא he~will~be~EAT יֵאָכֵל UNIT אֶחָד in~HOUSE בְּ

עֶצֶם OUTSIDE~unto חוצָה the~FLESH הַבָשָׂר FROM מִן the~HOUSE הַבַיִת FROM מִן  לֹא and~BONE וְּ
NOT רו בְּ  in~him בוַֹ you(mp)~will~CRACK תִשְּ

רָאֵל COMPANY עֲדַת ALL ךָל 12:47  AT~him אֹתוַֹ they(mp)~will~DO יַעֲשׂו Yisra'el יִשְּׂ

כִי 12:48 ךָ he~will~SOJOURN יָגור and~GIVEN.THAT וְּ עָשָׂה STRANGER גֵר AT~you(ms) אִתְּ  וְּ
and~he~did~DO פֶסַח Pesahh לַיהוָה to~Yhwh הִלוֹל >~be~SNIP.OFF ַֹלו to~him כָל ALL זָכָר MALE אָז  וְּ
and~AT.THAT.TIME רַב הָיָה to~>~DO~him לַעֲשׂתֹוַֹ he~will~COME.NEAR יִקְּ רַח and~he~did~EXIST וְּ אֶזְּ  ךְּ
like~NATIVE הָאָרֶץ the~LAND כָל  בוַֹ he~will~EAT יֹאכַל NOT לֹא UNCIRCUMCISED עָרֵל and~ALL וְּ
in~him 

יֶה UNIT אַחַת TEACHING תוֹרָה 12:49 רָח he~will~EXIST יִהְּ לַגֵר to~NATIVE לָאֶזְּ  and~to~STRANGER וְּ

כֶם the~SOJOURN~ing(ms) הַגָר תוֹכְּ  in~MIDST~you(mp) בְּ

נֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 12:50 רָאֵל SON~s בְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
he~did~much~DIRECT הוָה אֶת Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ  עָשׂו SO ךֵן Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ
they~did~DO 

הִי 12:51 עֶצֶם and~he~will~EXIST וַיְּ  הוֹצִיא the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם in~BONE בְּ
he~did~make~GO.OUT הוָה נֵי AT אֶת Yhwh יְּ רָאֵל SON~s בְּ רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  מִצְּ
Mits'rayim עַל UPON אֹתָם  ARMY~s~them(m) צִבְּ

דַבֵר 13:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

כוֹר ALL כָל to~me לִי much~SET.APART~(ms)! קַדֶש 13:2  רֶחֶם ALL ךָל BURSTING ןֶטֶר FIRSTBORN בְּ
BOWELS נֵי רָאֵל in~SON~s בִבְּ הֵמָה in~the~HUMAN בָאָדָם Yisra'el יִשְּׂ  to~me לִי and~in~the~BEAST ובַבְּ

 HE הוא

 AT אֶת REMEMBER~< זָכוֹר the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 13:3

צָאתֶם WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם רַיִם you(mp)~did~GO.OUT יְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

חֹזֶק GIVEN.THAT ךִי SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית  הוֹצִיא HAND יָד in~GRASP בְּ
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he~did~make~GO.OUT הוָה כֶם Yhwh יְּ לֹא from~THIS מִזֶה AT~you(mp) אֶתְּ  יֵאָכֵל and~NOT וְּ
he~will~be~EAT חָמֵץ [X] 

אִים YOU(MP) אַתֶם the~DAY הַטוֹם 13:4 חֹדֶש GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  הָאָבִיב in~NEW.MOON בְּ
the~GREEN.GRAIN 

הָיָה 13:5 בִיאֲךָ GIVEN.THAT כִי and~he~did~EXIST וְּ הוָה he~will~make~COME~you(ms) יְּ  TO אֶל Yhwh יְּ

נַעֲנִי LAND אֶרֶץ הַחִתִי the~Kena'an~of הַךְּ הָאֱמֹרִי and~the~Hhet~of וְּ הַחִוִי and~the~Emor~of וְּ  וְּ
and~the~Hhiw~of בוסִי הַיְּ בַע WHICH אֲשֶר and~the~Yevus~of וְּ  לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ
to~FATHER~s~you(ms) לָתֶת to~>~GIVE ְלָך to~you(fs) אֶרֶץ LAND זָבַת ISSUE~ing(fs) חָלָב FAT בָש  ודְּ
and~HONEY ַָת עָבַדְּ  בַחֹדֶש the~THIS הַזֹאת the~SERVICE הָעֲבֹדָה AT אֶת and~you(ms)~did~SERVE וְּ
in~the~NEW.MOON הַזֶה the~THIS 

עַת 13:6  and~in~the~DAY ובַטוֹם UNLEAVENED.BREAD~s מַנֹת [X] תֹאכַל DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

בִיעִי  to~Yhwh לַיהוָה FEAST חַג the~SEVENTH הַשְּ

עַת AT אֵת he~will~be~EAT יֵאָכֵל UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת 13:7  the~DAY~s הַטָמִים SEVEN שִבְּ

לֹא ךָ he~will~be~SEE יֵרָאֶה and~NOT וְּ לֹא [X] חָמֵץ to~you(ms) לְּ ךָ he~will~be~SEE יֵרָאֶה and~NOT וְּ  לְּ
to~you(ms) אֹר כָל LEAVEN שְּׂ בֺלֶךָ in~ALL בְּ  BORDER~you(ms) גְּ

תַָ 13:8 הִגַדְּ ךָ and~you(ms)~did~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ בִנְּ  הַהוא in~the~DAY בַטוֹם to~SON~you(ms) לְּ
the~HE לֵאמֹר to~>~SAY בַעֲבור in~the~CROSS.OVER~ed(ms) זֶה THIS עָשָׂה he~did~DO הוָה  לִי Yhwh יְּ
to~me צֵאתִי רָיִם in~>~GO.OUT~me בְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

הָיָה 13:9 ךָ and~he~did~EXIST וְּ אוֹת to~you(ms) לְּ ךָ UPON עַל to~SIGN לְּ זִךָרוֹן HAND~you(ms) יָדְּ  ולְּ
and~to~REMEMBRANCE בֵין BETWEEN ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) מַעַן יֶה to~THAT לְּ  תוֹרַת [X] תִהְּ
TEACHING הוָה פִיךָ Yhwh יְּ יָד GIVEN.THAT ךִי in~MOUTH~you(ms) בְּ  FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ

הוָה he~did~make~GO.OUT~you(ms) הוֹצִאֲךָ רָיִם Yhwh יְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

תַָ 13:10 שָמַרְּ מוֹעֲדָה the~THIS הַזֹאת the~CUSTOM הַחֺסָה AT אֶת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ  לְּ
to~APPOINTED~her מִטָמִים from~DAY~s יָמִימָה DAY~s~unto 

הָיָה 13:11 בִאֲךָ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ הוָה he~will~make~COME~you(ms) יְּ  TO אֶל Yhwh יְּ

נַעֲנִי LAND אֶרֶץ בַַ like~WHICH ךַאֲשֶר the~Kena'an~of הַךְּ ענִשְּ  he~did~be~SWEAR ָך  to~you(ms) לְּ

לַאֲבֹתֶיךָ תָנָה and~to~FATHER~s~you(ms) וְּ  to~you(fs) לָךְ and~he~did~GIVE~her ונְּ

תַָ 13:12 הַעֲבַרְּ  לַיהוָה BOWELS רֶחֶם BURSTING ןֶטֶר ALL כָל and~you(ms)~did~make~CROSS.OVER וְּ
to~Yhwh כָל הֵמָה BIRTH שֶגֶר BURSTING ןֶטֶר and~ALL וְּ יֶה WHICH אֲשֶר BEAST בְּ  he~will~EXIST יִהְּ

ךָ כָרִים to~you(ms) לְּ  to~Yhwh לַיהוָה the~MALE~s הַזְּ
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כָל 13:13 דֶה DONKEY חֲמֹר BURSTING ןֶטֶר and~ALL וְּ שֶׂה you(ms)~will~RANSOM תִפְּ אִם in~RAM בְּ  וְּ
and~IF לֹא NOT דֶה תוַֹ you(ms)~will~RANSOM תִפְּ כֹל and~you(ms)~did~BEHEAD~him וַעֲרַפְּ  and~ALL וְּ

כוֹר בָנֶיךָ HUMAN אָדָם FIRSTBORN בְּ דֶה in~SON~s~you(ms) בְּ  you(ms)~will~RANSOM תִפְּ

הָיָה 13:14 ךָ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ אָלְּ ךָ he~will~ENQUIRE~you(ms) יִשְּ  SON~you(ms) בִנְּ

תַָ THIS זֹאת WHAT מַה to~>~SAY לֵאמֹר TOMORROW מָחָר אָמַרְּ  אֵלָיו and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~him חֹזֶק הוָה he~did~make~GO.OUT~us הוֹצִיאָנו HAND יָד in~GRASP בְּ רַיִם Yhwh יְּ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim מִבֵית from~HOUSE עֲבָדִים SERVANT~s 

הִי 13:15 שָה GIVEN.THAT ךִי and~he~will~EXIST וַיְּ עֹה he~did~make~BE.HARD הִקְּ חֵנו Paroh פַרְּ שַכְּ  לְּ
to~>~much~SEND~us וַטַהֲרֹג and~he~will~KILL הוָה כוֹר ALL ךָל Yhwh יְּ אֶרֶץ FIRSTBORN בְּ  in~LAND בְּ

רַיִם כֹר Mits'rayim מִצְּ עַד HUMAN אָדָם from~FIRSTBORN מִבְּ כוֹר and~UNTIL וְּ הֵמָה FIRSTBORN בְּ  בְּ
BEAST עַל UPON ךֵן SO אֲנִי I ַַזֹבֵח SACRIFICE~ing(ms) לַיהוָה to~Yhwh ךָל ALL ןֶטֶר BURSTING רֶחֶם 
BOWELS כָרִים כָל the~MALE~s הַזְּ כוֹר and~ALL וְּ דֶה SON~s~me בָנַי FIRSTBORN בְּ  I~will~RANSOM אֶפְּ

הָיָה 13:16 אוֹת and~he~did~EXIST וְּ כָה UPON עַל to~SIGN לְּ טוֹטָפֹת HAND~you(ms) יָדְּ  ולְּ
and~to~MARKER~s בֵין BETWEEN ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) ךִי GIVEN.THAT חֹזֶק  HAND יָד in~GRASP בְּ

הוָה he~did~make~GO.OUT~us הוֹצִיאָנו רָיִם Yhwh יְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

הִי 13:17 שַכַח and~he~will~EXIST וַיְּ עֹה in~>~much~SEND בְּ לֹא the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Paroh ןַרְּ  וְּ
and~NOT נָחָם he~did~GUIDE~them(m) אֱלֹהִים Elohiym ְדֶרֶך ROAD אֶרֶץ LAND תִים לִשְּ  Peleshet~s ןְּ

 ןֶן Elohiym אֱלֹהִים he~did~SAY אָמַר GIVEN.THAT ךִי HE הוא NEAR קָרוֹב GIVEN.THAT ךִי
OTHERWISE יִםָחֵם he~will~be~COMFORT הָעָם the~PEOPLE אֹתָם חָמָה in~>~SEE~them(m) בִרְּ  מִלְּ
BATTLE שָבו מָה and~they~did~TURN.BACK וְּ רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

 ROAD דֶרֶךְ the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~make~GO.AROUND וַטַמֵב 13:18

בָר  עָלו and~ARM.FOR.BATTLE~ed(mp) וַחֲמֺשִים REEDS סוף SEA יַם the~WILDERNESS הַלִדְּ
they~did~GO.UP נֵי רָאֵל SON~s בְּ רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  Mits'rayim מִצְּ

מוֹת AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 13:19  ךִי WITH~him עִלוַֹ Yoseph יוֹסֵף BONE~s עַצְּ
GIVEN.THAT ַַבֵע בִיעַַ make~SWEAR~< הַשְּ נֵי AT אֶת he~did~make~SWEAR הִשְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

קֹד REGISTER~< ןָקֹד to~>~SAY לֵאמֹר כֶם Elohiym אֱלֹהִים he~will~REGISTER יִפְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

הַעֲלִיתֶם מֹתַי AT אֶת and~you(mp)~did~make~GO.UP וְּ כֶם from~THIS מִזֶה BONE~s~me עַצְּ  אִתְּ
AT~you(mp) 

עו 13:20 אֵתָם and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Sukhot מִמֺךֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Eytam צֵה בָר in~EXTREMITY בִקְּ  the~WILDERNESS הַלִדְּ
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נֵיהֶם WALK~ing(ms) הֹלֵךְ and~Yhwh וַיהוָה 13:21 עַלוד DAYTIME יוֹמָם to~FACE~s~them(m) לִפְּ  בְּ
in~PILLAR עָנָן CLOUD חֹתָם לָה the~ROAD הַדֶרֶךְ to~>~make~GUIDE~them(m) לַנְּ לַיְּ  and~NIGHT וְּ

עַלוד הָאִיר FIRE אֵש in~PILLAR בְּ  יוֹמָם to~>~WALK לָלֶכֶת to~them(m) לָהֶם to~>~make~LIGHT לְּ
DAYTIME לָה  and~NIGHT וָלָיְּ

 DAYTIME יוֹמָם the~CLOUD הֶעָנָן PILLAR עַלוד he~will~make~MOVE.AWAY יָמִיש NOT לֹא 13:22

עַלוד לָה the~FIRE הָאֵש and~PILLAR וְּ נֵי NIGHT לָיְּ  the~PEOPLE הָעָם to~FACE~s לִפְּ

דַבֵר 14:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 14:2 רָאֵל SON~s בְּ יָשֺבו Yisra'el יִשְּׂ  and~they(mp)~will~TURN.BACK וְּ

יַחֲנו נֵי and~they(mp)~will~CAMP וְּ דֹל BETWEEN בֵין Piy-Hahhiyrot ןִי־הַחִירֹת to~FACE~s לִפְּ  Migdol מִגְּ

נֵי the~SEA הַטָם and~BETWEEN ובֵין פֹן to~FACE~s לִפְּ חוַֹ Ba'al-Tsephon בַעַל־צְּ  תַחֲנו IN.FRONT~him נִכְּ
you(mp)~will~CAMP עַל UPON הַטָם the~SEA 

אָמַר 14:3 עֹה and~he~did~SAY וְּ נֵי Paroh ןַרְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ בֺכִים Yisra'el יִשְּׂ  נְּ
be~ENTANGLED~ing(mp) הֵם THEY(m) בָאָרֶץ in~the~LAND סָגַר he~did~SHUT עֲלֵיהֶם UPON~them(m) 

בָר  the~WILDERNESS הַלִדְּ

תִי 14:4 חִזַקְּ עֹה HEART לֵב AT אֶת and~I~did~much~SEIZE וְּ רָדַף Paroh ןַרְּ  and~he~did~PURSUE וְּ

דָה AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם אִךָבְּ עֹה ^~and~I~will~be~BE.HEAVY וְּ פַרְּ כָל in~Paroh בְּ  and~in~ALL ובְּ

עו FORCE~him חֵילוַֹ יָדְּ רַיִם and~they~did~KNOW וְּ הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ  Yhwh יְּ

 SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו

מֶלֶךְ and~he~will~be~make~BE.FACE.TO.FACE וַטֺגַד 14:5 רַיִם to~KING לְּ  GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ

בַב and~he~will~be~OVERTURN וַטֵהָפֵךְ the~PEOPLE הָעָם he~did~FLEE.AWAY בָרַח עֹה HEART לְּ  ןַרְּ
Paroh וַעֲבָדָיו and~SERVANT~s~him אֶל TO הָעָם the~PEOPLE רו  מַה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
WHAT זֹאת THIS עָשִׂינו we~did~DO ךִי GIVEN.THAT נו רָאֵל AT אֶת we~did~much~SEND שִכַחְּ  יִשְּׂ
Yisra'el דֵנו  from~>~SERVE~us מֵעָבְּ

סֹר 14:6 בוַֹ AT אֶת and~he~will~TIE.UP וַטֶאְּ אֶת VEHICLE~him רִכְּ  לָקַח PEOPLE~him עַלוַֹ and~AT וְּ
he~did~TAKE ַֹעִלו WITH~him 

כֹל CHOOSE~ed(ms) בָחור VEHICLE רֶכֶב HUNDRED~s מֵאוֹת [X] שֵש and~he~will~TAKE וַטִסַח 14:7  וְּ
and~ALL רֶכֶב VEHICLE רָיִם שָלִשִם Mits'rayim מִצְּ  ALL~him ךֺכוַֹ UPON עַל and~LIEUTENANT~s וְּ

חַזֵק 14:8 הוָה and~he~will~much~SEIZE וַיְּ עֹה HEART לֵב AT אֶת Yhwh יְּ רַיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ  מִצְּ
Mits'rayim דֹף נֵי AFTER אַחֲרֵי and~he~will~PURSUE וַטִרְּ רָאֵל SON~s בְּ נֵי Yisra'el יִשְּׂ  and~SON~s ובְּ

רָאֵל אִים Yisra'el יִשְּׂ יָד GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  [X] רָמָה in~HAND בְּ
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פו 14:9 דְּ רַיִם and~they(mp)~will~PURSUE וַטִרְּ  וַטַשִיגו AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם Mits'rayim מִצְּ
and~they(mp)~will~make~OVERTAKE אוֹתָם AT~them(m) חֹנִים CAMP~ing(fp) עַל UPON הַטָם the~SEA ךָל 
ALL סוס HORSE רֶכֶב VEHICLE עֹה חֵילוַֹ and~HORSEMAN~s~him ופָרָשָיו Paroh ןַרְּ  and~FORCE~him וְּ

נֵי Piy-Hahhiyrot ןִי־הַחִירֹת UPON עַל פֹן to~FACE~s לִפְּ  Ba'al-Tsephon בַעַל־צְּ

עֹה 14:10 רִיב and~Paroh ופַרְּ או he~did~make~COME.NEAR הִקְּ נֵי and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשְּׂ  בְּ
SON~s רָאֵל הִםֵה EYE~s2~them(m) עֵינֵיהֶם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ רַיִם and~LOOK וְּ  נֹסֵעַַ Mits'rayim מִצְּ
JOURNEY~ing(ms) אַחֲרֵיהֶם AFTER~them(m) או אֹד and~they(mp)~will~FEAR וַטִירְּ עֲקו MANY מְּ  וַטִצְּ
and~they(mp)~will~CRY.OUT נֵי רָאֵל SON~s בְּ הוָה TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  Yhwh יְּ

רו 14:11 לִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  WITHOUT אֵין from~UNAWARE~? הֲמִבְּ

בָרִים רַיִם GRAVE~s קְּ מִצְּ תָנו in~Mits'rayim בְּ קַחְּ בָר to~>~DIE לָמות you(ms)~did~TAKE~us לְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS מַה WHAT זֹאת THIS ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO כָנו to~us הוֹצִיאָנו  לְּ
to~>~make~GO.OUT~us רָיִם  from~Mits'rayim מִלִצְּ

נו WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר THIS זֶה NOT~? הֲלֹא 14:12  אֵלֶיךָ we~did~much~SPEAK דִבַרְּ
TO~you(ms) רַיִם מִצְּ דָה [X] מִלֶםו TERMINATE~(ms)! חֲדַל to~>~SAY לֵאמֹר in~Mits'rayim בְּ נַעַבְּ  וְּ
and~we~will~SERVE~^ אֶת AT רָיִם  עֲבֹד to~us לָנו FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ
>~SERVE אֶת AT רַיִם בָר from~>~DIE~us מִלֺתֵנו Mits'rayim מִצְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

 תִירָאו DO.NOT אַל the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:13
you(mp)~will~FEAR בו יַנְּ או self~STATION~(mp)! הִתְּ שועַת AT אֶת and~!(mp)~SEE ורְּ הוָה RELIEF יְּ  יְּ
Yhwh אֲשֶר WHICH יַעֲשֶׂה he~will~DO לָכֶם to~you(mp) הַטוֹם the~DAY ךִי GIVEN.THAT אֲשֶר WHICH 

אִיתֶם רַיִם AT אֶת you(mp)~did~SEE רְּ  תֹסִפו NOT לֹא the~DAY הַטוֹם Mits'rayim מִצְּ
you(mp)~will~make~ADD אֹתָם  DISTANT עוֹלָם UNTIL עַד YET.AGAIN עוֹד to~SEE~them(m) לִרְּ

הוָה 14:14 אַתֶם to~you(mp) לָכֶם will~be~FIGHT יִכָחֵם Yhwh יְּ  תַחֲרִשון and~YOU(MP) וְּ
you(mp)~will~make~KEEP.SILENT~must 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:15 עַק WHAT מַה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  תִצְּ
you(ms)~will~CRY.OUT אֵלָי TO~me דַבֵר !(ms)~much~SPEAK אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ יִמָעו Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~they(mp)~will~JOURNEY 

אַתָה 14:16 ךָ AT אֶת make~RAISE.UP~(ms)! הָרֵם and~YOU(MS) וְּ טֵה BRANCH~you(ms) מַחְּ  ונְּ
and~!(ms)~EXTEND אֶת AT ָך קָעֵהו the~SEA הַטָם UPON עַל HAND~you(ms) יָדְּ  ובְּ
and~!(ms)~CLEAVE.OPEN~him יָבֹאו נֵי and~they(mp)~will~COME וְּ רָאֵל SON~s בְּ תוֹךְ Yisra'el יִשְּׂ  בְּ
in~MIDST הַטָם the~SEA בַטַבָשָה in~the~DRY.GROUND 
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נִי and~I וַאֲנִי 14:17 חַזֵק LOOK~me הִנְּ רַיִם HEART לֵב AT אֶת much~SEIZE~ing(ms) מְּ  Mits'rayim מִצְּ

יָבֹאו דָה AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם and~they(mp)~will~COME וְּ אִךָבְּ  ^~and~I~will~be~BE.HEAVY וְּ

עֹה פַרְּ כָל in~Paroh בְּ בוַֹ FORCE~him חֵילוַֹ and~in~ALL ובְּ רִכְּ פָרָשָיו in~VEHICLE~him בְּ  ובְּ
and~in~HORSEMAN~s~him 

עו 14:18 יָדְּ רַיִם and~they~did~KNOW וְּ הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי Mits'rayim מִצְּ דִי Yhwh יְּ הִךָבְּ  בְּ
in~>~be~BE.HEAVY~me עֹה פַרְּ בוַֹ in~Paroh בְּ רִכְּ פָרָשָיו in~VEHICLE~him בְּ  and~in~HORSEMAN~s~him ובְּ

אַךְ and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 14:19  the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ the~Elohiym הָאֱלֹהִים MESSENGER מַלְּ

נֵי רָאֵל CAMPSITE מַחֲנֵה to~FACE~s לִפְּ  מֵאַחֲרֵיהֶם and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ Yisra'el יִשְּׂ
from~AFTER~them(m) וַטִמַע and~he~will~JOURNEY עַלוד PILLAR הֶעָנָן the~CLOUD נֵיהֶם  מִןְּ
from~FACE~s~them(m) וַטַעֲמֹד and~he~will~STAND מֵאַחֲרֵיהֶם from~AFTER~them(m) 

רַיִם CAMPSITE מַחֲנֵה BETWEEN בֵין and~he~will~COME וַטָבֹא 14:20  and~BETWEEN ובֵין Mits'rayim מִצְּ

רָאֵל CAMPSITE מַחֲנֵה הִי Yisra'el יִשְּׂ הַחֹשֶךְ the~CLOUD הֶעָנָן and~he~will~EXIST וַיְּ  וְּ
and~the~DARKNESS וַטָאֶר and~he~will~make~LIGHT אֶת AT לָה לֹא the~NIGHT הַכָיְּ  קָרַב and~NOT וְּ
he~did~COME.NEAR זֶה THIS אֶל TO זֶה THIS ךָל ALL לָה  the~NIGHT הַכָיְּ

 וַטוֹלֶךְ the~SEA הַטָם UPON עַל HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXTEND וַטֵט 14:21
and~he~will~make~WALK הוָה רוחַַ the~SEA הַטָם AT אֶת Yhwh יְּ  עַזָה EAST.WIND קָדִים in~WIND בְּ
Ghaza ךָל ALL לָה  לֶחָרָבָה the~SEA הַטָם AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם the~NIGHT הַכַיְּ
to~WASTELAND עו  the~WATER~s2 הַלָיִם and~they(mp)~will~be~CLEAVE.OPEN וַטִבָקְּ

נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 14:22 רָאֵל SON~s בְּ תוֹךְ Yisra'el יִשְּׂ  the~SEA הַטָם in~MIDST בְּ

הַלַיִם in~the~DRY.GROUND בַטַבָשָה  RAMPART חוֹמָה to~them(m) לָהֶם and~the~WATER~s2 וְּ

מֹאלָם from~RIGHT.HAND~them(m) מִימִינָם  and~from~LEFT.HAND~them(m) ומִשְּ

פו 14:23 דְּ רַיִם and~they(mp)~will~PURSUE וַטִרְּ  אַחֲרֵיהֶם and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו Mits'rayim מִצְּ
AFTER~them(m) ךֹל ALL סוס HORSE עֹה בוַֹ Paroh ןַרְּ  and~HORSEMAN~s~him ופָרָשָיו VEHICLE~him רִכְּ

 the~SEA הַטָם MIDST תוֹךְ TO אֶל

הִי 14:24 מֹרֶת and~he~will~EXIST וַיְּ אַשְּ קֵף the~MORNING הַבֹקֶר in~NIGHT.WATCH בְּ  וַטַשְּ
and~he~will~make~LOOK.DOWN הוָה רַיִם CAMPSITE מַחֲנֵה TO אֶל Yhwh יְּ עַלוד Mits'rayim מִצְּ  בְּ
in~PILLAR אֵש FIRE עָנָן רָיִם CAMPSITE מַחֲנֵה AT אֵת and~he~will~CONFUSE וַטָהָם and~CLOUD וְּ  מִצְּ
Mits'rayim 

בֹתָיו WHEEL אֹפַן AT אֵת and~he~will~make~TURN.ASIDE וַטָסַר 14:25 ךְּ נַהֲגֵהו CHARIOT~s~him מַרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~DRIVE~him בֵדֺת רַיִם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר in~HEAVINESS בִכְּ  Mits'rayim מִצְּ
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נֵי I~will~FLEE אָנוסָה רָאֵל from~FACE~s מִןְּ הוָה GIVEN.THAT ךִי Yisra'el יִשְּׂ חָם Yhwh יְּ  נִלְּ
be~FIGHT~ing(ms) לָהֶם to~them(m) רָיִם מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:26 טֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ AT אֶת EXTEND~(ms)! נְּ  יָדְּ
HAND~you(ms) עַל UPON הַטָם the~SEA יָשֺבו  עַל the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~TURN.BACK וְּ
UPON רַיִם בוַֹ UPON עַל Mits'rayim מִצְּ עַל VEHICLE~him רִכְּ  HORSEMAN~s~him ןָרָשָיו and~UPON וְּ

 וַטָשָב the~SEA הַטָם UPON עַל HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXTEND וַטֵט 14:27
and~he~will~TURN.BACK הַטָם the~SEA נוֹת אֵיתָנוַֹ MORNING בֹקֶר to~>~TURN לִפְּ  לְּ
to~CONSISTENCY~him רַיִם רָאתוַֹ FLEE~ing(mp) נָסִים and~Mits'rayim ומִצְּ נַעֵר to~>~MEET~him לִקְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SHAKE.OFF הוָה רַיִם AT אֶת Yhwh יְּ תוֹךְ Mits'rayim מִצְּ  the~SEA הַטָם in~MIDST בְּ

כַמו the~WATER~s2 הַלַיִם and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו 14:28  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~COVER.OVER אֶת AT הָרֶכֶב the~VEHICLE אֶת  הַןָרָשִים and~AT וְּ
the~HORSEMAN~s כֹל עֹה FORCE חֵיל to~ALL לְּ  אַחֲרֵיהֶם the~COME~ing(mp) הַבָאִים Paroh ןַרְּ
AFTER~them(m) בַטָם in~the~SEA לֹא NOT אַר  אֶחָד UNTIL עַד in~them(m) בָהֶם he~did~be~REMAIN נִשְּ
UNIT 

נֵי 14:29 רָאֵל and~SON~s ובְּ כו Yisra'el יִשְּׂ תוֹךְ in~the~DRY.GROUND בַטַבָשָה they~did~WALK הָלְּ  בְּ
in~MIDST הַטָם the~SEA הַלַיִם  מִימִינָם RAMPART חֹמָה to~them(m) לָהֶם and~the~WATER~s2 וְּ
from~RIGHT.HAND~them(m) מֹאלָםו מִשְּ  and~from~LEFT.HAND~them(m) 

הוָה and~he~will~make~RESCUE וַטוֹשַע 14:30 רָאֵל AT אֶת the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם Yhwh יְּ  יִשְּׂ
Yisra'el מִטַד from~HAND רָיִם א Mits'rayim מִצְּ רָאֵל and~he~will~SEE וַטַרְּ רַיִם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  מִצְּ
Mits'rayim מֵת [X] עַל UPON פַת  the~SEA הַטָם LIP שְּׂ

א 14:31 רָאֵל and~he~will~SEE וַטַרְּ דֹלָה the~HAND הַטָד AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  WHICH אֲשֶר the~GREAT הַגְּ

הוָה he~did~DO עָשָׂה רַיִם Yhwh יְּ מִצְּ או in~Mits'rayim בְּ  the~PEOPLE הָעָם and~they(mp)~will~FEAR וַטִירְּ

הוָה AT אֶת מֹשֶה in~Yhwh בַיהוָה and~they(mp)~will~make~SECURE וַטַאֲמִינו Yhwh יְּ  ובְּ
and~in~Mosheh ַֹדו  SERVANT~him עַבְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה he~will~SING יָשִיר AT.THAT.TIME אָז 15:1 רָאֵל and~SON~s ובְּ  AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ

רו to~Yhwh לַיהוָה the~THIS הַזֹאת the~SONG הַשִירָה  to~>~SAY לֵאמֹר and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

 סוס he~did~RISE.UP גָאָה RISE.UP~< גָאֹה GIVEN.THAT ךִי to~Yhwh לַיהוָה ^~I~will~SING אָשִירָה
HORSE ַֹבו רֹכְּ  in~the~SEA בַטָם [X] רָמָה and~RIDE~ing(ms)~him וְּ

רָת BOLDNESS~me עָזִי 15:2 זִמְּ הִי Yah יָה and~MUSIC וְּ  לִישועָה to~me לִי and~he~will~EXIST וַיְּ
to~RELIEF זֶה THIS אֵלִי MIGHTY.ONE~me וֵהו אַנְּ  אָבִי Elohiym אֱלֹהֵי and~I~will~make~ABIDE~him וְּ
FATHER~me הו מֶנְּ  and~I~will~much~RAISE.UP~him וַאֲרֹמְּ
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הוָה 15:3 חָמָה MAN אִיש Yhwh יְּ הוָה BATTLE מִלְּ מוַֹ Yhwh יְּ  TITLE~him שְּ

בֹת 15:4 ךְּ עֹה CHARIOT~s מַרְּ חֵילוַֹ Paroh ןַרְּ  in~the~SEA בַטָם he~did~THROW יָרָה and~FORCE~him וְּ

חַר עו LIEUTENANT~s~him שָלִשָיו and~CHOSEN ומִבְּ יַם they~did~be~much~DROWN טֺבְּ  in~the~SEA בְּ

 REEDS סוף

הֹמֹת 15:5 יֺמו DEEP.SEA~s תְּ כַסְּ דו they(mp)~will~much~COVER.OVER~them(m) יְּ  they~will~GO.DOWN יָרְּ

צוֹלֹת מוַֹ in~DEPTH~s בִמְּ  STONE אָבֶן like~THAT.ONE ךְּ

ךָ 15:6 מִינְּ הוָה RIGHT.HAND~you(ms) יְּ דָרִי Yhwh יְּ  in~the~STRENGTH בַךֹחַַ be~BE.EMINENT~ing(ms) נֶאְּ

ךָ מִינְּ הוָה RIGHT.HAND~you(ms) יְּ עַץ Yhwh יְּ  ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב she~will~DASH.TO.PIECES תִרְּ

רֹב 15:7 ךָ and~in~ABUNDANCE ובְּ אוֹנְּ  קָמֶיךָ you(ms)~will~CAST.DOWN תַהֲרֹס MAJESTY~you(ms) גְּ
RISE~ing(mp)~you(ms) שַכַח ךָ you(ms)~will~much~SEND תְּ לֵמוַֹ FLAMING.WRATH~you(ms) חֲרֹנְּ  יֹאכְּ
he~will~EAT~them(m) ךַסַש like~the~STUBBLE 

רוחַַ 15:8 מו NOSE~s~you(ms) אַןֶיךָ and~in~WIND ובְּ בו WATER~s2 מַיִם they~did~be~PILE נֶעֶרְּ  נִנְּ
they~did~be~STAND.UP ַֹמו לִים HEAP נֵד like~THAT.ONE כְּ או FLOW~ing(mp) נֹזְּ  they~did~CURDLE קָפְּ

הֹמֹת לֶב DEEP.SEA~s תְּ  SEA יָם in~HEART בְּ

דֹף ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב he~did~SAY אָמַר 15:9  I~will~make~OVERTAKE אַשִיג I~will~PURSUE אֶרְּ

לָאֵמוַֹ SPOIL שָלָל I~will~much~ASSIGN אֲחַכֵק שִי she~will~be~FILL~them(m) תִמְּ  אָרִיק BEING~me נַפְּ
I~will~make~DRAW.OUT בִי  HAND~me יָדִי she~will~make~POSSESS~them(m) תוֹרִישֵמוַֹ SWORD~me חַרְּ

תַָ 15:10 רוחֲךָ you(ms)~did~BLOW נָשַפְּ  he~did~much~COVER.OVER~them(m) ךִמָמוַֹ in~WIND~you(ms) בְּ

לו SEA יָם מַיִם like~LEAD ךַעוֹפֶרֶת they~did~BE.OVERSHADOWED צָלְּ  אַדִירִים in~WATER~s2 בְּ
EMINENT~s 

הוָה in~the~MIGHTY.ONE~s בָאֵלִם like~THAT.ONE~you(ms) כָמֹכָה WHO מִי 15:11  WHO מִי Yhwh יְּ

דָר like~THAT.ONE~you(ms) ךָמֹכָה  נוֹרָא in~the~SPECIAL בַסֹדֶש be~BE.EMINENT~ing(ms) נֶאְּ
be~FEAR~ing(ms) הִלֹּת  PERFORMANCE פֶלֶא DO~ing(ms) עֹשֵׂה ADORATION~s תְּ

ךָ you(ms)~did~EXTEND נָטִיתַָ 15:12 מִינְּ לָעֵמוַֹ RIGHT.HAND~you(ms) יְּ  she~will~SWALLOW~them(m) תִבְּ

 LAND אָרֶץ

ךָ you(ms)~did~GUIDE נָחִיתַָ 15:13 דְּ חַסְּ תַָ WHEREIN זו PEOPLE עַם in~KINDNESS~you(ms) בְּ  גָאָלְּ
you(ms)~did~REDEEM ַָת ךָ you(ms)~did~much~LEAD נֵהַלְּ עָזְּ וֵה TO אֶל in~BOLDNESS~you(ms) בְּ  ABODE נְּ

שֶךָ  SPECIAL~you(ms) קָדְּ
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עו 15:14 גָזון PEOPLE~s עַלִים they~did~HEAR שָמְּ  אָחַז AGONY חִיל they(mp)~will~SHAKE~must יִרְּ
he~did~TAKE.HOLD בֵי לָשֶת SETTLE~ing(mp) יֹשְּ  Peleshet ןְּ

הֲלו AT.THAT.TIME אָז 15:15  מוֹאָב BUCK~s אֵילֵי Edom אֱדוֹם CHIEF~s אַכופֵי they~did~be~STIR נִבְּ
Mo'av ַֹיֹאחֲזֵמו he~will~TAKE.HOLD~them(m) רָעַד SHAKING.IN.FEAR נָמֹגו they~did~be~DISSOLVE ךֹל 
ALL בֵי נָעַן SETTLE~ing(mp) יֹשְּ  Kena'an כְּ

דֹל and~AWE וָפַחַד TERROR אֵימָתָה UPON~them(m) עֲלֵיהֶם she~will~FALL תִןֹל 15:16  in~GREAT בִגְּ

רוֹעֲךָ מו ARM~you(ms) זְּ  יַעֲבֹר UNTIL עַד like~STONE ךָאָבֶן they(mp)~will~BE.SILENT יִדְּ
he~will~CROSS.OVER ָך הוָה PEOPLE~you(ms) עַלְּ  עַם he~will~CROSS.OVER יַעֲבֹר UNTIL עַד Yhwh יְּ
PEOPLE זו WHEREIN ַָקָנִית you(ms)~did~PURCHASE 

בִאֵמוַֹ 15:17 תִחָעֵמוַֹ you(ms)~will~make~COME~them(m) תְּ הַר and~you(ms)~will~PLANT~them(m) וְּ  בְּ
in~HILL ָך ךָ PEDESTAL מָכוֹן INHERITANCE~you(ms) נַחֲלָתְּ תְּ שִבְּ תַָ to~>~SETTLE~you(ms) לְּ  ןָעַלְּ
you(ms)~did~MAKE הוָה דָש Yhwh יְּ נו Adonai אֲדֹנָי SANCTUARY מִסְּ  יָדֶיךָ they~did~much~PREPARE ךוֹנְּ
HAND~s2~you(ms) 

הוָה 15:18 לֹךְ Yhwh יְּ עֹלָם he~will~REIGN יִמְּ  and~UNTIL וָעֶד to~DISTANT לְּ

עֹה HORSE סוס he~did~COME בָא GIVEN.THAT ךִי 15:19 בוַֹ Paroh ןַרְּ רִכְּ פָרָשָיו in~VEHICLE~him בְּ  ובְּ
and~in~HORSEMAN~s~him בַטָם in~the~SEA וַטָשֶב and~he~will~make~TURN.BACK הוָה  עֲלֵהֶם Yhwh יְּ
UPON~them(m) אֶת AT מֵי WATER~s2 הַטָם the~SEA נֵי רָאֵל and~SON~s ובְּ כו Yisra'el יִשְּׂ  הָלְּ
they~did~WALK בַטַבָשָה in~the~DRY.GROUND ְתוֹך  the~SEA הַטָם in~MIDST בְּ

יָם and~she~will~TAKE וַתִסַח 15:20 בִיאָה Mir'yam מִרְּ  אַהֲרֹן SISTER אֲחוֹת the~PROPHETESS הַםְּ
Aharon אֶת AT הַתֹף the~TAMBOURINE יָדָה  ALL כָל and~they(fp)~will~GO.OUT וַתֵצֶאןָ in~HAND~her בְּ

תֺןִים AFTER~her אַחֲרֶיהַָ the~WOMAN~s הַםָשִים חֹלֹת in~TAMBOURINE~s בְּ  and~in~DANCE~s ובִמְּ

יָם to~them(m) לָהֶם and~she~will~ANSWER וַתַעַן 15:21  to~Yhwh לַיהוָה SING~(mp)! שִירו Mir'yam מִרְּ

בוַֹ HORSE סוס he~did~RISE.UP גָאָה RISE.UP~< גָאֹה GIVEN.THAT ךִי רֹכְּ  and~RIDE~ing(ms)~him וְּ

 in~the~SEA בַטָם [X] רָמָה

רָאֵל AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~JOURNEY וַטַמַע 15:22  REEDS סוף from~SEA מִטַם Yisra'el יִשְּׂ

או בַר TO אֶל and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ כו ROCK.WALL שור WILDERNESS מִדְּ  וַטֵלְּ
and~they(mp)~will~WALK לֹשֶת בָר DAY~s יָמִים THREE שְּ לֹא in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  and~NOT וְּ

או  WATER~s2 מָיִם they~did~FIND מָצְּ
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לֹא Marah~unto מָרָתָה and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 15:23 לו and~NOT וְּ תֹת they~did~BE.ABLE יָכְּ  לִשְּ
to~>~GULP מַיִם WATER~s2 מִלָרָה from~Marah ךִי GIVEN.THAT מָרִים BITTER~s הֵם THEY(m) עַל 
UPON ךֵן SO קָרָא he~did~CALL.OUT מָה  Marah מָרָה TITLE~her שְּ

 to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה UPON עַל the~PEOPLE הָעָם and~they(mp)~will~be~MURMUR וַטִלֹּנו 15:24

תֶה WHAT מַה  we~will~GULP םִשְּ

עַק 15:25 הוָה TO אֶל and~he~will~CRY.OUT וַטִצְּ הוָה and~he~will~make~THROW~him וַטוֹרֵהו Yhwh יְּ  יְּ
Yhwh עֵץ TREE ְלֵך קו the~WATER~s2 הַלַיִם TO אֶל and~he~will~make~THROW.OUT וַטַשְּ תְּ  וַטִמְּ
and~they(mp)~will~TASTE.SWEET הַלָיִם the~WATER~s2 שָם THERE שָׂם [X] ַֹלו to~him חֹק CUSTOM 

ןָט שָם and~DECISION ומִשְּ  he~did~much~TEST~him נִמָהו and~THERE וְּ

מַע HEAR~< שָמוֹעַַ IF אִם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:26 קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה to~VOICE לְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) הַטָשָר עֵינָיו and~the~STRAIGHT וְּ  תַעֲשֶׂה in~EYE~s2~him בְּ

you(ms)~will~DO ַָת הַאֲזַנְּ ו and~you(ms)~did~make~GIVE.AN.EAR.TO וְּ מִצְּ ֹתָיולְּ  to~DIRECTIVE~s~him 

תַָ שָמַרְּ  the~SICKNESS הַלַחֲלָה ALL ךָל CUSTOM~s~him חֺסָיו ALL ךָל and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ

ראֲשֶַ  WHICH תִי רַיִם I~did~PLACE שַׂמְּ מִצְּ  עָלֶיךָ I~will~PLACE אָשִׂים NOT לֹא in~Mits'rayim בְּ
UPON~you(ms) ךִי GIVEN.THAT אֲנִי I הוָה אֶךָ Yhwh יְּ  HEAL~ing(ms)~you(ms) רֹפְּ

שָם Eyliym~unto אֵילִמָה and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 15:27 תֵים and~THERE וְּ רֵה TWO שְּ  TEN עֶשְּׂ

עִים WATER~s2 מַיִם EYE~s עֵינֹת שִבְּ מָרִים and~SEVEN~s וְּ  וַטַחֲנו DATE.PALM~s תְּ
and~they(mp)~will~CAMP שָם THERE עַל UPON הַלָיִם the~WATER~s2 

עו 16:1  ALL ךָל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו from~Eyliym מֵאֵילִם and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

נֵי COMPANY עֲדַת רָאֵל SON~s בְּ בַר TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  בֵין WHICH אֲשֶר Sin סִין WILDERNESS מִדְּ
BETWEEN אֵילִם BUCK~s ובֵין and~BETWEEN סִינָי Sinai בַחֲמִשָה in~the~FIVE עָשָׂר TEN יוֹם DAY 

צֵאתָם the~SECOND הַשֵנִי to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש  from~LAND מֵאֶרֶץ to~>~GO.OUT~them(m) לְּ

רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~they(mp)~will~be~MURMUR וַטִכִינו 16:2 רָאֵל SON~s בְּ  עַל Yisra'el יִשְּׂ
UPON מֹשֶה Mosheh עַל בָר Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

רו 16:3 נֵי TO~them(m) אֲלֵהֶם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִתֵן WHO מִי Yisra'el יִשְּׂ
he~will~GIVE מותֵנו >~DIE~us יַד הוָה in~HAND בְּ אֶרֶץ Yhwh יְּ רַיִם in~LAND בְּ תֵנו Mits'rayim מִצְּ שִבְּ  בְּ
in~SETTLE~us עַל UPON סִיר POT הַבָשָׂר the~FLESH לֵנו אָכְּ  לָשׂבַֹע BREAD לֶחֶם in~>~EAT~us בְּ
to~SATISFACTION ךִי GIVEN.THAT הוֹצֵאתֶם you(mp)~did~make~GO.OUT אֹתָנו AT~us אֶל TO בָר  הַלִדְּ
the~WILDERNESS הַזֶה the~THIS הָמִית  הַזֶה the~ASSEMBLY הַסָהָל ALL ךָל AT אֶת to~>~make~DIE לְּ
the~THIS בָרָעָב in~the~HUNGER 
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:4 נִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ טִיר LOOK~me הִנְּ  מַמְּ
make~PRECIPITATE~ing(ms) לָכֶם to~you(mp) לֶחֶם BREAD מִן FROM הַשָמָיִם the~SKY~s2 יָצָא  וְּ
and~he~will~GO.OUT הָעָם the~PEOPLE טו לָקְּ בַר and~they~did~PICK.UP וְּ יוֹמוַֹ DAY יוֹם WORD דְּ  בְּ
in~DAY~him מַעַן תוֹרָתִי he~will~WALK~? הֲיֵלֵךְ I~will~TEST~him אֲנַמֶםו to~THAT לְּ  in~TEACHING~me בְּ

 NOT לֹא IF אִם

הָיָה 16:5 הֵכִינו the~SIXTH הַשִשִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~did~EXIST וְּ  and~they~did~make~PREPARE וְּ

הָיָה they(mp)~will~make~COME יָבִיאו WHICH אֲשֶר AT אֵת נֶה and~he~did~EXIST וְּ  עַל DOUBLE מִשְּ
UPON אֲשֶר WHICH טו קְּ  DAY יוֹם DAY יוֹם they(mp)~will~PICK.UP יִלְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:6 נֵי ALL ךָל TO אֶל and~Aharon וְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el עֶרֶב EVENING תֶם הוָה GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  הוֹצִיא Yhwh יְּ
he~did~make~GO.OUT כֶם רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ AT~you(mp) אֶתְּ  Mits'rayim מִצְּ

אִיתֶם and~MORNING ובֹקֶר 16:7 בוֹד AT אֶת and~you(mp)~did~SEE ורְּ הוָה ARMAMENT ךְּ  Yhwh יְּ

עוַֹ שָמְּ לֺםֹתֵיכֶם AT אֶת in~>~HEAR~him בְּ הוָה UPON עַל MURMURING~s~you(mp) תְּ נו Yhwh יְּ נַחְּ  וְּ
and~WE מָה WHAT ךִי GIVEN.THAT תַלִים WHOLE עָלֵינו UPON~us 

תֵת Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:8 הוָה in~>~GIVE בְּ  בָעֶרֶב to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ
in~the~EVENING בָשָׂר FLESH לֶאֱכֹל to~>~EAT לֶחֶם בֹעַַ in~the~MORNING בַבֹקֶר and~BREAD וְּ  לִשְּׂ
to~>~BE.SATISFIED ַַמֹע הוָה in~>~HEAR בִשְּ לֺםֹתֵיכֶם AT אֶת Yhwh יְּ  אֲשֶר MURMURING~s~you(mp) תְּ
WHICH אַתֶם YOU(MP) מַכִינִם make~MURMUR~ing(mp) עָלָיו UPON~him נו נַחְּ  לֹא WHAT מָה and~WE וְּ
NOT עָלֵינו UPON~us לֺםֹתֵיכֶם הוָה UPON עַל GIVEN.THAT ךִי MURMURING~s~you(mp) תְּ  Yhwh יְּ

 ALL ךָל TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:9

נֵי COMPANY עֲדַת רָאֵל SON~s בְּ בו Yisra'el יִשְּׂ נֵי COME.NEAR~(mp)! קִרְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  ךִי Yhwh יְּ
GIVEN.THAT שָמַע he~did~HEAR אֵת AT לֺםֹתֵיכֶם  MURMURING~s~you(mp) תְּ

הִי 16:10 דַבֵר and~he~will~EXIST וַיְּ  COMPANY עֲדַת ALL ךָל TO אֶל Aharon אַהֲרֹן like~>~much~SPEAK ךְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ נו Yisra'el יִשְּׂ בָר TO אֶל and~they(mp)~will~TURN וַטִפְּ הִםֵה the~WILDERNESS הַלִדְּ  וְּ
and~LOOK בוֹד הוָה ARMAMENT ךְּ אָה Yhwh יְּ  in~CLOUD בֶעָנָן he~did~be~SEE נִרְּ

דַבֵר 16:11 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

תִי 16:12 לוםֹת AT אֶת I~did~HEAR שָמַעְּ נֵי MURMURING~s תְּ רָאֵל SON~s בְּ  דַבֵר Yisra'el יִשְּׂ
!(ms)~much~SPEAK אֲלֵהֶם TO~them(m) לֵאמֹר to~>~SAY בֵין BETWEEN בַיִם  the~EVENING~s2 הָעַרְּ

לו עו and~in~the~MORNING ובַבֹקֶר FLESH בָשָׂר you(mp)~will~EAT תֹאכְּ בְּ  תִשְּׂ
you(mp)~will~BE.SATISFIED לָחֶם BREAD תֶם הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 
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הִי 16:13 לָו and~she~will~GO.UP וַתַעַל in~the~EVENING בָעֶרֶב and~he~will~EXIST וַיְּ  the~QUAIL הַשְּ

כַס  and~in~the~MORNING ובַבֹקֶר the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה AT אֶת and~she~will~much~COVER.OVER וַתְּ

תָה בַת she~did~EXIST הָיְּ  לַלַחֲנֶה ALL.AROUND סָבִיב the~DEW הַחַל LYING.DOWN שִכְּ
to~the~CAMPSITE 

בַת and~she~will~GO.UP וַתַעַל 16:14 הִםֵה the~DEW הַחָל LYING.DOWN שִכְּ נֵי UPON עַל and~LOOK וְּ  ןְּ
FACE~s בָר ןָס SCRAWNY דַק the~WILDERNESS הַלִדְּ חֺסְּ  דַק be~much~FLAKE.OFF~ing(ms) מְּ
SCRAWNY פֹר  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל like~HOARFROST ךַךְּ

או 16:15 נֵי and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ רָאֵל SON~s בְּ רו Yisra'el יִשְּׂ  אִיש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
MAN אֶל TO אָחִיו BROTHER~him מָן Mahn הוא HE ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT עו  they~did~KNOW יָדְּ

 הַכֶחֶם HE הוא TO~them(m) אֲלֵהֶם Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר HE הוא WHAT מַה
the~BREAD אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE הוָה לָה to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ אָכְּ  to~FOOD לְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר THIS זֶה 16:16 טו Yhwh יְּ  לִקְּ
!(mp)~PICK.UP מִלֶםו [X] אִיש MAN פִי לוַֹ to~MOUTH לְּ גֹלֶת OMER עֹמֶר EAT~him~< אָכְּ  לַגֺלְּ
to~the~SKULL ןַר שֹתֵיכֶם NUMBER מִסְּ אָהֳלוַֹ to~the~WHICH לַאֲשֶר MAN אִיש BEING~s~you(mp) נַפְּ  בְּ
in~TENT~him תִסָחו you(mp)~will~TAKE 

נֵי SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 16:17 רָאֵל SON~s בְּ טו Yisra'el יִשְּׂ קְּ  וַטִלְּ
and~they(mp)~will~PICK.UP בֶה עִיט the~make~INCREASE~ing(ms) הַלַרְּ הַלַמְּ  וְּ
and~the~make~BE.LESS~ing(ms) 

לֹא in~the~OMER בָעֹמֶר and~they(mp)~will~MEASURE וַטָמֹדו 16:18 דִיף and~NOT וְּ  הֶעְּ
he~did~make~EXCEED בֶה עִיט the~make~INCREASE~ing(ms) הַלַרְּ הַלַמְּ  וְּ
and~the~make~BE.LESS~ing(ms) לֹא NOT סִיר פִי MAN אִיש he~did~make~DIMINISH הֶחְּ  to~MOUTH לְּ

לוַֹ  they~did~PICK.UP לָקָטו EAT~him~< אָכְּ

 יוֹתֵר DO.NOT אַל MAN אִיש TO~them(m) אֲלֵהֶם Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:19
he~will~make~LEAVE.BEHIND מִלֶםו [X] עַד UNTIL בֹקֶר MORNING 

לֹא 16:20 עו and~NOT וְּ  וַטוֹתִרו Mosheh מֹשֶה TO אֶל they~did~HEAR שָמְּ
and~they(mp)~will~make~LEAVE.BEHIND אֲנָשִים MAN~s מִלֶםו [X] עַד UNTIL בֹקֶר MORNING וַטָרֺם 
and~he~will~RAISE.UP תוֹלָעִים KERMES~s אַש צֹף and~he~will~STINK וַטִבְּ  and~he~will~SNAP וַטִקְּ

 Mosheh מֹשֶה UPON~them(m) עֲלֵהֶם

טווַטִַ 16:21 קְּ לְּ  and~they(mp)~will~PICK.UP ַֹאֹתו AT~him בַבֹקֶר in~the~MORNING בַבֹקֶר in~the~MORNING 

פִי MAN אִיש לוַֹ like~MOUTH ךְּ חַם EAT~him~< אָכְּ נָמָס the~SUN הַשֶמֶש and~he~did~BE.WARM וְּ  וְּ
and~he~did~be~MELT.AWAY 
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הִי 16:22 טו the~SIXTH הַשִשִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ  לֶחֶם they~did~PICK.UP לָקְּ
BREAD נֶה נֵי DOUBLE מִשְּ  ךָל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו to~UNIT לָאֶחָד the~OMER הָעֹמֶר [X] שְּ
ALL שִׂיאֵי  and~they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגִידו the~COMPANY הָעֵדָה CAPTAIN~s נְּ

מֹשֶה  to~Mosheh לְּ

 he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר HE הוא TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:23

הוָה  TOMORROW מָחָר to~Yhwh לַיהוָה SPECIAL קֹדֶש CEASING שַבַת REST.DAY שַבָתוֹן Yhwh יְּ

אֵת BAKE~(mp)! אֵפו you(mp)~will~BAKE תֹאפו WHICH אֲשֶר AT אֵת לו WHICH אֲשֶר and~AT וְּ בַשְּ  תְּ
you(mp)~will~much~BOIL בַשֵלו !(mp)~BOIL אֵת  הַםִיחו the~EXCEED~ing(ms) הָעֹדֵף ALL ךָל and~AT וְּ
!(mp)~make~REST לָכֶם to~you(mp) מֶרֶת מִשְּ  the~MORNING הַבֹקֶר UNTIL עַד to~CHARGE לְּ

 ךַאֲשֶר the~MORNING הַבֹקֶר UNTIL עַד AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~REST וַטַםִיחו 16:24
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT מֹשֶה Mosheh לֹא אִיש and~NOT וְּ  he~did~make~STINK הִבְּ

רִלָה תָה NOT לֹא and~MAGGOT וְּ  in~him בוַֹ she~did~EXIST הָיְּ

לֺהו Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:25  GIVEN.THAT ךִי the~DAY הַטוֹם EAT~him~(mp)! אִכְּ

צָאֺהו NOT לֹא the~DAY הַטוֹם to~Yhwh לַיהוָה the~DAY הַטוֹם CEASING שַבָת  תִמְּ
you(mp)~will~FIND~him בַשָדֶה in~the~FIELD 

טֺהו DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 16:26 קְּ בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם you(mp)~will~PICK.UP~him תִלְּ  הַשְּ
the~SEVENTH שַבָת CEASING לֹא NOT יֶה  in~him בוַֹ he~will~EXIST יִהְּ

הִי 16:27 בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ או the~SEVENTH הַשְּ  מִן they~did~GO.OUT יָצְּ
FROM הָעָם the~PEOPLE קֹט לֹא to~>~PICK.UP לִלְּ  they~did~FIND מָצָאו and~NOT וְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:28 תֶם WHEREVER אָנָה UNTIL עַד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  מֵאַנְּ

you(mp)~did~much~REFUSE מֹר ו to~>~SAFEGUARD לִשְּ ֹתַימִצְּ  DIRECTIVE~s~me תוֹרֹתָי  וְּ
and~TEACHING~s~me 

או 16:29 הוָה GIVEN.THAT ךִי SEE~(mp)! רְּ  הַשַבָת to~you(mp) לָכֶם he~did~GIVE נָתַן Yhwh יְּ
the~CEASING עַל UPON ךֵן SO הוא HE נֹתֵן GIVE~ing(ms) לָכֶם to~you(mp) בַטוֹם in~the~DAY הַשִשִי 
the~SIXTH לֶחֶם BREAD יוֹמָיִם DAY~s2 בו תָיו MAN אִיש SETTLE~(mp)! שְּ  אַל UNDER~him תַחְּ
DO.NOT יֵצֵא he~will~GO.OUT אִיש MAN ַֹקֹמו בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם from~AREA~him מִלְּ  הַשְּ
the~SEVENTH 

תו 16:30 בְּ בִעִי in~the~DAY בַטוֹם the~PEOPLE הָעָם and~they(mp)~will~CEASE וַטִשְּ  the~SEVENTH הַשְּ
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או 16:31 רְּ רָאֵל HOUSE בֵית and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ מוַֹ AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  מָן TITLE~him שְּ
Mahn הוא זֶרַע and~HE וְּ מוַֹוְַּ Lavan לָבָן CORIANDER גַד like~SEED ךְּ טַעְּ  and~FLAVOR~him צַןִיחִת  ךְּ
like~WAFER בָש  in~HONEY בִדְּ

 צִוָה WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר THIS זֶה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:32
he~did~much~DIRECT הוָה לֹא Yhwh יְּ מֶרֶת [X] מִלֶםו the~OMER הָעֹמֶר FILLING מְּ מִשְּ  to~CHARGE לְּ

דֹרֹתֵיכֶם מַעַן to~GENERATION~s~you(mp) לְּ או to~THAT לְּ  הַכֶחֶם AT אֶת they(mp)~will~SEE יִרְּ
the~BREAD אֲשֶר WHICH תִי כֶם I~did~make~EAT הֶאֱכַלְּ בָר AT~you(mp) אֶתְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

הוֹצִיאִי כֶם in~>~make~GO.OUT~me בְּ רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ AT~you(mp) אֶתְּ  Mits'rayim מִצְּ

צֶנֶת TAKE~(ms)! קַח Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:33  צִנְּ
WOVEN.BASKET אַחַת UNIT תֶן לֹא THERE~unto שָלָה and~!(ms)~GIVE וְּ  the~OMER הָעֹמֶר FILLING מְּ

הַםַח Mahn מָן נֵי AT~him אֹתוַֹ and~!(ms)~make~REST וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ מֶרֶת Yhwh יְּ מִשְּ  לְּ
to~CHARGE דֹרֹתֵיכֶם  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר 16:34  וַטַםִיחֵהו Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
and~he~will~make~REST~him אַהֲרֹן Aharon נֵי מָרֶת the~EVIDENCE הָעֵדֺת to~FACE~s לִפְּ מִשְּ  לְּ
to~CHARGE 

נֵי 16:35 רָאֵל and~SON~s ובְּ לו Yisra'el יִשְּׂ בָעִים the~Mahn הַלָן AT אֶת they~did~EAT אָכְּ  FOUR~s אַרְּ

 AT אֶת be~SETTLE~ing(fs) נוֹשָבֶת LAND אֶרֶץ TO אֶל COME~them(m)~< בֹאָם UNTIL עַד YEAR שָנָה

לו the~Mahn הַלָן צֵה TO אֶל COME~them(m)~< בֹאָם UNTIL עַד they~did~EAT אָכְּ  אֶרֶץ EXTREMITY קְּ
LAND נָעַן  Kena'an ךְּ

הָעֹמֶר 16:36  HE הוא the~EYPHAH הָאֵיפָה TENTH עֲשִׂרִית and~the~OMER וְּ

עו 17:1 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ בַר Yisra'el יִשְּׂ  מִלִדְּ
from~WILDERNESS סִין Sin עֵיהֶם מַסְּ הוָה MOUTH ןִי UPON עַל to~JOURNEY~s~them(m) לְּ  Yhwh יְּ

פִידִים and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו אֵין in~Rephiydiym בִרְּ תֹת WATER~s2 מַיִם and~WITHOUT וְּ  לִשְּ
to~>~GULP הָעָם the~PEOPLE 

רו Mosheh מֹשֶה WITH עִם the~PEOPLE הָעָם and~he~will~DISPUTE וַטָרֶב 17:2  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY נו תֶה WATER~s2 מַיִם to~us לָנו GIVE~(mp)! תְּ נִשְּ  וַטֹאמֶר and~we~will~GULP וְּ
and~he~will~SAY לָהֶם to~them(m) מֹשֶה Mosheh מַה WHAT רִיבון  עִלָדִי you(mp)~will~DISPUTE~must תְּ
BY~me מַה WHAT נַמון הוָה AT אֶת you(mp)~will~TEST~must תְּ  Yhwh יְּ

מָא 17:3  וַטָלֶן to~WATER~s2 לַלַיִם the~PEOPLE הָעָם THERE שָם and~he~will~THIRST וַטִצְּ
and~he~will~STAY.THE.NIGHT הָעָם the~PEOPLE עַל UPON מֹשֶה Mosheh וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָלָה 
to~WHAT זֶה THIS הֶעֱלִיתָנו you(ms)~did~make~GO.UP~us רַיִם הָמִית from~Mits'rayim מִלִצְּ  לְּ
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to~>~make~DIE אֹתִי AT~me אֶת אֶת SON~s~me בָנַי and~AT וְּ נַי and~AT וְּ  בַנָמָא ACQUIRED~s~me מִקְּ
in~the~THIRST 

עַק 17:4 הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CRY.OUT וַטִצְּ  WHAT מָה to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ

עַט YET.AGAIN עוֹד the~THIS הַזֶה to~the~PEOPLE לָעָם I~will~DO אֶעֱשֶׂה קָלֺנִי SMALL.AMOUNT מְּ  וסְּ
and~they~did~STONE~me 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:5 נֵי CROSS.OVER~(ms)! עֲבֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  לִפְּ
to~FACE~s הָעָם the~PEOPLE קַח ךָ and~!(ms)~TAKE וְּ נֵי AT~you(ms) אִתְּ רָאֵל from~BEARD~s מִזִקְּ  יִשְּׂ
Yisra'el ָך  AT אֶת in~him בוַֹ you(ms)~did~make~HIT הִךִיתַָ WHICH אֲשֶר and~BRANCH~you(ms) ומַחְּ

אֹר ךָ TAKE~(ms)! קַח the~STREAM הַיְּ יָדְּ תַָ in~HAND~you(ms) בְּ הָלָכְּ  and~you(ms)~did~WALK וְּ

נִי 17:6 פָנֶיךָ STAND~ing(ms) עֹמֵד LOOK~me הִנְּ  הַנור UPON עַל THERE שָם to~FACE~s~you(ms) לְּ
the~BOULDER חֹרֵב הִךִיתַָ in~Hhorev בְּ או in~the~BOULDER בַנור and~you(ms)~did~make~HIT וְּ יָצְּ  וְּ
and~they~did~GO.OUT מִלֶםו [X] מַיִם WATER~s2 שָתָה  וַטַעַשׂ the~PEOPLE הָעָם and~he~did~GULP וְּ
and~he~will~DO ךֵן SO מֹשֶה Mosheh עֵינֵי נֵי to~EYE~s2 לְּ רָאֵל BEARD~s זִקְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רָא 17:7 רִיבָה Masah מַמָה the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  עַל and~Meriyvah ומְּ
UPON רִיב DISPUTE נֵי רָאֵל SON~s בְּ עַל Yisra'el יִשְּׂ  AT אֶת much~TEST~them(m)~< נַמֹתָם and~UPON וְּ

הוָה הוָה THERE.IS~? הֲיֵש to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ בֵנו Yhwh יְּ קִרְּ  אָיִן IF אִם in~WITHIN~us בְּ
WITHOUT 

רָאֵל WITH עִם and~he~will~be~FIGHT וַטִכָחֶם Amaleq עֲמָלֵק and~he~will~COME וַטָבֹא 17:8  Yisra'el יִשְּׂ

פִידִם  in~Rephiydiym בִרְּ

הוֹשֺעַַ TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:9 חַר Yehoshu'a יְּ  to~us לָנו CHOOSE~(ms)! בְּ

צֵא MAN~s אֲנָשִים  מָחָר in~the~Amaleq בַעֲמָלֵק be~FIGHT~(ms)! הִכָחֵם and~!(ms)~GO.OUT וְּ
TOMORROW אָנֹכִי I נִנָב be~STAND.UP~ing(ms) עַל UPON רֹאש HEAD עָה  ומַחֵה the~KNOLL הַגִבְּ
and~BRANCH הָאֱלֹהִים the~Elohiym יָדִי  in~HAND~me בְּ

הוֹשֺעַַ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 17:10  מֹשֶה to~him לוַֹ he~did~SAY אָמַר like~WHICH ךַאֲשֶר Yehoshu'a יְּ
Mosheh הִכָחֵם חור Aharon אַהֲרֹן and~Mosheh ומֹשֶה in~the~Amaleq בַעֲמָלֵק to~>~be~FIGHT לְּ  וְּ
and~Hhur עָלו they~did~GO.UP רֹאש HEAD עָה  the~KNOLL הַגִבְּ

הָיָה 17:11  יָדוַֹ Mosheh מֹשֶה he~will~make~RAISE.UP יָרִים like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~did~EXIST וְּ
HAND~him גָבַר רָאֵל and~he~did~OVERCOME וְּ כַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  יָנִיחַַ and~like~WHICH וְּ
he~will~make~REST ַֹיָדו HAND~him גָבַר  Amaleq עֲמָלֵק and~he~did~OVERCOME וְּ

בֵדִים Mosheh מֹשֶה and~HAND~s2 וִידֵי 17:12 חו HEAVY~s ךְּ  STONE אֶבֶן and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ

תָיו and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו  UPON~her עָלֶיהַָ and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב UNDER~s~him תַחְּ
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אַהֲרֹן חור and~Aharon וְּ כו and~Hhur וְּ יָדָיו they~did~UPHOLD תָמְּ  from~THIS מִזֶה in~HAND~s2~him בְּ

הִי UNIT אֶחָד and~from~THIS ומִזֶה UNIT אֶחָד  אֱמונָה HAND~s2~him יָדָיו and~he~will~EXIST וַיְּ
FIRMNESS עַד UNTIL בֹא !(ms)~COME הַשָמֶש the~SUN 

הוֹשֺעַַ and~he~will~WEAKEN וַטַחֲלֹש 17:13 אֶת Amaleq עֲמָלֵק AT אֶת Yehoshu'a יְּ  עַלוַֹ and~AT וְּ
PEOPLE~him פִי  SWORD חָרֶב to~MOUTH לְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:14 תֹב Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  זִךָרוֹן THIS זֹאת WRITE~(ms)! ךְּ
REMEMBRANCE בַמֵפֶר in~the~SCROLL שִׂים נֵי and~!(ms)~PLACE וְּ אָזְּ הוֹשֺעַַ in~EAR~s2 בְּ  Yehoshu'a יְּ

חֶה WIPE.AWAY~< מָחֹה GIVEN.THAT ךִי  Amaleq עֲמָלֵק MEMORY זֵכֶר AT אֶת I~will~WIPE.AWAY אֶמְּ

 the~SKY~s2 הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת

בֵחַַ Mosheh מֹשֶה and~he~will~BUILD וַטִבֶן 17:15 רָא ALTAR מִזְּ מוַֹ and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  שְּ
TITLE~him הוָה־נִמִי  Yhwh-Nisiy יְּ

חָמָה Yah יָה STOOL ךֵס UPON עַל HAND יָד GIVEN.THAT ךִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:16  מִלְּ
BATTLE לַיהוָה to~Yhwh בַעֲמָלֵק in~the~Amaleq מִדֹר from~GENERATION דֹר GENERATION 

מַע 18:1 רוַֹ and~he~will~HEAR וַטִשְּ יָן ADMINISTRATOR כֹהֵן Yitro יִתְּ  חֹתֵן Mid'yan מִדְּ
BE.AN.IN.LAW~ing(ms) מֹשֶה Mosheh אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO אֱלֹהִים Elohiym 

מֹשֶה רָאֵל to~Mosheh לְּ יִשְּׂ  הוֹצִיא GIVEN.THAT ךִי PEOPLE~him עַלוַֹ and~to~Yisra'el ולְּ
he~did~make~GO.OUT הוָה רָאֵל AT אֶת Yhwh יְּ רָיִם Yisra'el יִשְּׂ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

רוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח 18:2  צִןֹרָה AT אֶת Mosheh מֹשֶה BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן Yitro יִתְּ
Tsiporah אֵשֶת WOMAN מֹשֶה Mosheh אַחַר AFTER ַָשִכוחֶיה SEND.OFF~s~her 

אֵת 18:3 נֵי and~AT וְּ שֹם the~UNIT הָאֶחָד [X] שֵם WHICH אֲשֶר SON~s~her בָנֶיהַָ [X] שְּ  ךִי Gershom גֵרְּ
GIVEN.THAT אָמַר he~did~SAY גֵר STRANGER הָיִיתִי I~did~EXIST אֶרֶץ רִטָה in~LAND בְּ  FOREIGN נָכְּ

שֵם 18:4  FATHER~me אָבִי Elohiym אֱלֹהֵי GIVEN.THAT ךִי Eli'ezer אֱלִיעֶזֶר the~UNIT הָאֶחָד [X] וְּ

רִי עֶזְּ עֹה from~SWORD מֵחֶרֶב and~he~will~DELIVER~me וַטַנִלֵנִי in~HELP~me בְּ  Paroh ןַרְּ

רוַֹ and~he~will~COME וַטָבֹא 18:5  ובָנָיו Mosheh מֹשֶה BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן Yitro יִתְּ
and~SON~s~him ַֹתו אִשְּ בָר TO אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~WOMAN~him וְּ  the~WILDERNESS הַלִדְּ

 the~Elohiym הָאֱלֹהִים HILL הַר THERE שָם CAMP~ing(ms) חֹנֶה HE הוא WHICH אֲשֶר

ךָ I אֲנִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:6 רוַֹ BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~you(ms) חֹתֶנְּ  יִתְּ
Yitro בָא he~did~COME ָאֵלֶיך TO~you(ms) ָך תְּ אִשְּ נֵי and~WOMAN~you(ms) וְּ  בָנֶיהַָ and~TWO ושְּ
SON~s~her עִלָה WITH~her 
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רַאת Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 18:7 נוַֹ to~>~MEET לִקְּ  BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him חֹתְּ

תַחו אֲלו to~him לוַֹ and~he~will~KISS וַטִשַק and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~ENQUIRE אִיש MAN רֵעֵהו שָלוֹם to~COMPANION~him לְּ  וַטָבֹאו to~COMPLETENESS לְּ
and~they(mp)~will~COME הָאֹהֱלָה the~TENT~unto 

סַןֵר 18:8 נוַֹ Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~COUNT וַיְּ חֹתְּ  ךָל AT אֵת to~BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him לְּ
ALL אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO הוָה עֹה Yhwh יְּ פַרְּ רַיִם to~Paroh לְּ מִצְּ  עַל and~to~Mits'rayim ולְּ
UPON אוֹדֹת CONCERNING~s רָאֵל לָאָה ALL ךָל AT אֵת Yisra'el יִשְּׂ  WHICH אֲשֶר the~TROUBLE הַתְּ

צָאָתַם הוָה and~he~will~make~DELIVER~them(m) וַטַנִלֵם in~the~ROAD בַדֶרֶךְ she~did~FIND~them(m) מְּ  יְּ
Yhwh 

18:9 ַ רוַֹ and~he~will~BE.AMAZED וַטִחַדְּ  אֲשֶר the~FUNCTIONAL הַחוֹבָה ALL ךָל UPON עַל Yitro יִתְּ
WHICH עָשָׂה he~did~DO הוָה רָאֵל Yhwh יְּ יִשְּׂ  הִנִילוַֹ WHICH אֲשֶר to~Yisra'el לְּ
he~did~make~DELIVER~them(m) מִטַד from~HAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

רוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:10 הוָה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ Yitro יִתְּ  הִנִיל WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ
he~did~make~DELIVER כֶם רַיִם from~HAND מִטַד AT~you(mp) אֶתְּ  and~from~HAND ומִטַד Mits'rayim מִצְּ

עֹה  מִתַחַת the~PEOPLE הָעָם AT אֶת he~did~make~DELIVER הִנִיל WHICH אֲשֶר Paroh ןַרְּ
from~UNDER יַד HAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

תִי NOW עַתָה 18:11 הוָה GREAT גָדוֹל GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ  from~ALL מִךָל Yhwh יְּ

 they~did~SIMMER זָדו WHICH אֲשֶר in~the~WORD בַדָבָר GIVEN.THAT ךִי the~Elohiym הָאֱלֹהִים

 UPON~them(m) עֲלֵיהֶם

רוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח 18:12  RISING עֹלָה Mosheh מֹשֶה BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן Yitro יִתְּ

בָחִים כֹל Aharon אַהֲרֹן and~he~will~COME וַטָבֹא to~Elohiym לֵאלֹהִים and~SACRIFICE~s וזְּ  and~ALL וְּ

נֵי רָאֵל BEARD~s זִקְּ  BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן WITH עִם BREAD לֶחֶם to~>~EAT לֶאֱכָל Yisra'el יִשְּׂ

נֵי Mosheh מֹשֶה  the~Elohiym הָאֱלֹהִים to~FACE~s לִפְּ

הִי 18:13 ןֹט Mosheh מֹשֶה and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב from~MORROW מִלָחֳרָת and~he~will~EXIST וַיְּ  לִשְּ
to~>~DECIDE אֶת AT הָעָם the~PEOPLE וַטַעֲמֹד and~he~will~STAND הָעָם the~PEOPLE עַל UPON מֹשֶה 
Mosheh מִן FROM הַבֹקֶר the~MORNING עַד UNTIL הָעָרֶב the~EVENING 

א 18:14  WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת Mosheh מֹשֶה BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן and~he~will~SEE וַטַרְּ

 the~WORD הַדָבָר WHAT מָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~the~PEOPLE לָעָם DO~ing(ms) עֹשֶׂה HE הוא

 אַתָה WHY מַדועַַ to~the~PEOPLE לָעָם DO~ing(ms) עֹשֶׂה YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה
YOU(MS) יוֹשֵב he~will~make~SETTLE ָבַדֶך כָל to~STICK~you(ms) לְּ  נִנָב the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ
be~STAND.UP~ing(ms) ָעָלֶיך UPON~you(ms) מִן FROM בֹקֶר MORNING עַד UNTIL עָרֶב EVENING 
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נוַֹ Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:15 חֹתְּ  יָבֹא GIVEN.THAT ךִי to~BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him לְּ
he~will~COME אֵלַי TO~me הָעָם the~PEOPLE רֹש  Elohiym אֱלֹהִים to~>~SEEK לִדְּ

יֶה GIVEN.THAT ךִי 18:16  TO~me אֵלַי he~did~COME בָא WORD דָבָר to~them(m) לָהֶם he~will~EXIST יִהְּ

תִי שָפַטְּ  COMPANION~him רֵעֵהו and~BETWEEN ובֵין MAN אִיש BETWEEN בֵין and~I~did~DECIDE וְּ

תִי הוֹדַעְּ אֶת the~Elohiym הָאֱלֹהִים CUSTOM~s חֺסֵי AT אֶת and~I~did~make~KNOW וְּ  and~AT וְּ

 TEACHING~s~him תוֹרֹתָיו

 טוֹב NOT לֹא TO~him אֵלָיו Mosheh מֹשֶה BE.AN.IN.LAW~ing(ms) חֹתֵן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:17
FUNCTIONAL הַדָבָר the~WORD אֲשֶר WHICH אַתָה YOU(MS) עֹשֶׂה DO~ing(ms) 

 הַזֶה the~PEOPLE הָעָם ALSO גַם YOU(MS) אַתָה ALSO גַם you(ms)~will~FADE תִבֹל FADE~< נָבֹל 18:18
the~THIS אֲשֶר WHICH ְעִלָך WITH~you(fs) ךִי GIVEN.THAT כָבֵד HEAVY ָך  הַדָבָר FROM~you(ms) מִלְּ
the~WORD לֹא NOT תוכַל you(ms)~will~BE.ABLE עֲשׂהֹו >~DO~him ָבַדֶך  to~STICK~you(ms) לְּ

מַע NOW עַתָה 18:19 קֹלִי HEAR~(ms)! שְּ ךָ in~VOICE~me בְּ  וִיהִי I~will~GIVE.ADVICE~you(ms) אִיעָצְּ
and~he~will~EXIST אֱלֹהִים Elohiym ְעִלָך WITH~you(fs) הֱיֵה !(ms)~EXIST אַתָה YOU(MS) לָעָם 
to~the~PEOPLE מול FOREFRONT הָאֱלֹהִים the~Elohiym ַָהֵבֵאת  אַתָה and~you(ms)~did~make~COME וְּ
YOU(MS) אֶת AT בָרִים  the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל the~WORD~s הַדְּ

תָה 18:20 הַרְּ הִזְּ הֶם and~you(ms)~did~make~WARN וְּ  the~CUSTOM~s הַחֺסִים AT אֶת AT~them(m) אֶתְּ

אֶת תַָ the~TEACHING~s הַתוֹרֹת and~AT וְּ הוֹדַעְּ  אֶת to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~make~KNOW וְּ
AT ְהַדֶרֶך the~ROAD כו אֶת in~her בָה they(mp)~will~WALK יֵלְּ  אֲשֶר the~WORK הַלַעֲשֶׂה and~AT וְּ
WHICH יַעֲשׂון they(mp)~will~DO~must 

אַתָה 18:21 שֵי the~PEOPLE הָעָם from~ALL מִךָל you(ms)~will~PERCEIVE תֶחֱזֶה and~YOU(MS) וְּ  אַנְּ
MAN~s חַיִל FORCE אֵי שֵי Elohiym אֱלֹהִים FEARFUL~s יִרְּ אֵי TRUTH אֱמֶת MAN~s אַנְּ  שׂנְֹּ
HATE~ing(mp) בָצַע PROFIT ַָת שַׂמְּ  NOBLE~s שָׂרֵי UPON~them(m) עֲלֵהֶם and~you(ms)~did~PLACE וְּ

שָׂרֵי FIVE~s חֲמִשִים NOBLE~s שָׂרֵי HUNDRED~s מֵאוֹת NOBLE~s שָׂרֵי THOUSAND~s אֲלָפִים  וְּ
and~NOBLE~s עֲשָׂרֹת TEN~s 

טו 18:22 שָפְּ כָל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~they~did~DECIDE וְּ הָיָה APPOINTED.TIME עֵת in~ALL בְּ  וְּ
and~he~did~EXIST ךָל ALL הַדָבָר the~WORD הַגָדֹל the~GREAT יָבִיאו they(mp)~will~make~COME ָאֵלֶיך 
TO~you(ms) כָל טו the~SMALL הַסָטֹן the~WORD הַדָבָר and~ALL וְּ ןְּ  הֵם they(mp)~will~DECIDE יִשְּ
THEY(m) הָקֵל או from~UPON~you(ms) מֵעָלֶיךָ and~!(ms)~make~BELITTLE וְּ נָשְּׂ  and~they~did~LIFT.UP וְּ

 AT~you(fs) אִתָךְ

ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת IF אִם 18:23 צִוְּ  וְּ
and~he~did~much~DIRECT~you(ms) אֱלֹהִים Elohiym ַָת יָכָלְּ  STAND~< עֲמֹד and~you(ms)~did~BE.ABLE וְּ



Mechanical Translation of the Torah 

217 

גַם קֹמוַֹ UPON עַל the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~ALSO וְּ  יָבֹא AREA~him מְּ
he~will~COME שָלוֹם  in~COMPLETENESS בְּ

מַע 18:24 קוֹל Mosheh מֹשֶה and~he~will~HEAR וַטִשְּ נוַֹ to~VOICE לְּ  וַטַעַשׂ BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him חֹתְּ
and~he~will~DO ךֹל ALL אֲשֶר WHICH אָמָר he~did~SAY 

חַר 18:25 שֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~CHOOSE וַטִבְּ רָאֵל from~ALL מִךָל FORCE חַיִל MAN~s אַנְּ  יִשְּׂ
Yisra'el וַטִתֵן and~he~will~GIVE אֹתָם AT~them(m) רָאשִים HEAD~s עַל UPON הָעָם the~PEOPLE שָׂרֵי 
NOBLE~s אֲלָפִים THOUSAND~s שָׂרֵי NOBLE~s מֵאוֹת HUNDRED~s שָׂרֵי NOBLE~s חֲמִשִים FIVE~s 

שָׂרֵי  TEN~s עֲשָׂרֹת and~NOBLE~s וְּ

טו 18:26 שָפְּ כָל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~they~did~DECIDE וְּ  אֶת APPOINTED.TIME עֵת in~ALL בְּ
AT הַדָבָר the~WORD הַסָשֶה the~HARD בִיאון  Mosheh מֹשֶה TO אֶל they(mp)~will~make~COME~must יְּ

כָל ןוטו the~SMALL הַסָטֹן the~WORD הַדָבָר and~ALL וְּ  THEY(m) הֵם they(mp)~did~DECIDE יִשְּ

שַכַח 18:27 נוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SEND וַיְּ  וַטֵלֶךְ BE.AN.IN.LAW~ing(ms)~him חֹתְּ
and~he~will~WALK ַֹלו to~him אֶל TO ַֹצו  LAND~him אַרְּ

לִישִי in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש 19:1 צֵאת the~THIRD הַשְּ נֵי to~>~GO.OUT לְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ בַר they~did~COME בָאו the~THIS הַזֶה in~the~DAY בַטוֹם Mits'rayim מִצְּ  מִדְּ
WILDERNESS סִינָי Sinai 

עו 19:2 פִידִים and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו from~Rephiydiym מֵרְּ

בַר בָר and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו Sinai סִינַי WILDERNESS מִדְּ  וַטִחַן in~the~WILDERNESS בַלִדְּ
and~he~will~CAMP שָם THERE רָאֵל  the~HILL הָהָר OPPOSITE נֶגֶד Yisra'el יִשְּׂ

רָא the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל he~did~GO.UP עָלָה and~Mosheh ומֹשֶה 19:3  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֵלָיו TO~him הוָה  ךֹה to~>~SAY לֵאמֹר the~HILL הָהָר FROM מִן Yhwh יְּ
IN.THIS.WAY תֹאמַר you(ms)~will~SAY בֵית תַגֵיד Ya'aqov יַעֲקֹב to~HOUSE לְּ  וְּ
and~you(ms)~will~make~BE.FACE.TO.FACE נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

אִיתֶם YOU(MP) אַתֶם 19:4 רָיִם I~did~DO עָשִׂיתִי WHICH אֲשֶר you(mp)~did~SEE רְּ מִצְּ  to~Mits'rayim לְּ

כֶם and~I~will~LIFT.UP וָאֶשָא פֵי UPON עַל AT~you(mp) אֶתְּ שָרִים WING~s ךַנְּ  וָאָבִא NESHER~s נְּ
and~I~will~make~COME כֶם  TO~me אֵלָי AT~you(mp) אֶתְּ

עַתָה 19:5 עו HEAR~< שָמוֹעַַ IF אִם and~NOW וְּ מְּ קֹלִי you(mp)~will~HEAR תִשְּ  in~VOICE~me בְּ

תֶם מַרְּ רִיתִי AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ יִיתֶם COVENANT~me בְּ  וִהְּ
and~you(mp)~did~EXIST לִי to~me גֺכָה  GIVEN.THAT ךִי the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךָל JEWEL סְּ

 the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל to~me לִי
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אַתֶם 19:6 יו and~YOU(MP) וְּ לֶכֶת to~me לִי you(mp)~will~EXIST תִהְּ  ךֹהֲנִים KINGDOM מַמְּ
ADMINISTRATOR~s גוֹי בָרִים THESE אֵכֶה UNIQUE קָדוֹש and~NATION וְּ  אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
WHICH דַבֵר נֵי TO אֶל you(ms)~will~much~SPEAK תְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רָא Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 19:7 נֵי and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ זִקְּ  הָעָם to~BEARD~s לְּ
the~PEOPLE וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE נֵיהֶם בָרִים ALL ךָל AT אֵת to~FACE~s~them(m) לִפְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE אֲשֶר WHICH צִוָהו he~did~much~DIRECT~him הוָה  Yhwh יְּ

דָו the~PEOPLE הָעָם ALL כָל and~they(mp)~will~ANSWER וַטַעֲנו 19:8 רו TOGETHER יַחְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY ךֹל ALL אֲשֶר WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  we~will~DO נַעֲשֶׂה Yhwh יְּ

רֵי AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~TURN.BACK וַטָשֶב  TO אֶל the~PEOPLE הָעָם WORD~s דִבְּ

הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:9  he~did~COME בָא I אָנֹכִי LOOK הִםֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

עַב TO~you(ms) אֵלֶיךָ מַע in~the~CROSS.OVER~ed(ms) בַעֲבור the~CLOUD הֶעָנָן in~THICK בְּ  יִשְּ
he~will~HEAR הָעָם the~PEOPLE רִי דַבְּ גַם WITH~you(fs) עִלָךְ in~>~much~SPEAK~me בְּ ךָ and~ALSO וְּ  בְּ
in~you(ms) יַאֲמִינו they(mp)~will~make~SECURE עוֹלָם  וַטַגֵד to~DISTANT לְּ
and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE מֹשֶה Mosheh אֶת AT רֵי  TO אֶל the~PEOPLE הָעָם WORD~s דִבְּ

הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:10  הָעָם TO אֶל WALK~(ms)! לֵךְ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
the~PEOPLE תָם קִדַשְּ  ומָחָר the~DAY הַטוֹם and~you(ms)~did~much~SET.APART~them(m) וְּ
and~TOMORROW סו כִבְּ לֹתָם and~they~did~much~WASH וְּ  APPAREL~s~them(m) שִׂמְּ

הָיו 19:11 כֹנִיםנְַּ and~they~did~EXIST וְּ  be~PREPARE~ing(mp) לַטוֹם to~the~DAY לִישִי  ךִי the~THIRD הַשְּ
GIVEN.THAT בַטוֹם in~the~DAY לִשִי הוָה he~will~GO.DOWN יֵרֵד the~THIRD הַשְּ עֵינֵי Yhwh יְּ  to~EYE~s2 לְּ

 Sinai סִינָי HILL הַר UPON עַל the~PEOPLE הָעָם ALL כָל

תַָ 19:12 בַלְּ הִגְּ  לֵאמֹר ALL.AROUND סָבִיב the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~you(ms)~did~make~BOUND וְּ
to~>~SAY רו גֹעַַ in~the~HILL בָהָר GO.UP~< עֲלוֹת to~you(mp) לָכֶם be~SAFEGUARD~(mp)! הִשָמְּ  ונְּ
and~>~TOUCH קָצֵהו  [X] מוֹת in~the~HILL בָהָר the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ ALL ךָל in~EXTREMITY~him בְּ

 he~will~be~make~DIE יומָת

 יִמָקֵל STONE~< סָקוֹל GIVEN.THAT ךִי HAND יָד in~him בוַֹ she~will~TOUCH תִגַע NOT לֹא 19:13
he~will~be~STONE ַֹאו OR יָרֹה >~THROW יִטָרֶה he~will~be~THROW אִם IF הֵמָה  אִיש IF אִם BEAST בְּ
MAN לֹא NOT יֶה שֹךְ he~will~LIVE יִחְּ  יַעֲלו THEY(m) הֵלָה the~TRUMPET הַטֹבֵל in~>~DRAW בִמְּ
they(mp)~will~GO.UP בָהָר in~the~HILL 
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 the~PEOPLE הָעָם TO אֶל the~HILL הָהָר FROM מִן Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 19:14

קַדֵש סו the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~he~will~much~SET.APART וַיְּ כַבְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~WASH לֹתָם  APPAREL~s~them(m) שִׂמְּ

כֹנִים EXIST~(mp)! הֱיו the~PEOPLE הָעָם TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:15  be~PREPARE~ing(mp) נְּ

לֹשֶת שו DO.NOT אַל DAY~s יָמִים to~THREE לִשְּ  WOMAN אִשָה TO אֶל you(mp)~will~DRAW.NEAR תִגְּ

הִי 19:16 לִישִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ יֹת the~THIRD הַשְּ  הַבֹקֶר in~>~EXIST בִהְּ
the~MORNING הִי רָקִים VOICE~s קֹלֹת and~he~will~EXIST וַיְּ עָנָן and~FLASH~s ובְּ  ךָבֵד and~CLOUD וְּ
HEAVY עַל UPON הָהָר the~HILL קֹל אֹד FORCEFUL חָזָק RAM.HORN שֹפָר and~VOICE וְּ  MANY מְּ

 in~the~CAMPSITE בַלַחֲנֶה WHICH אֲשֶר the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~will~TREMBLE וַטֶחֱרַד

רַאת the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~GO.OUT וַטוֹצֵא 19:17  to~>~MEET לִקְּ

בו the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה FROM מִן the~Elohiym הָאֱלֹהִים יַנְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~be~make~STAND.UP תִית תַחְּ  the~HILL הָהָר in~LOWER.PART בְּ

הַר 19:18 נֵי ALL~him ךֺכוַֹ he~did~SMOKE עָשַן Sinai סִינַי and~HILL וְּ  יָרַד WHICH אֲשֶר from~FACE~s מִןְּ
he~did~GO.DOWN עָלָיו UPON~him הוָה  עֲשָנוַֹ and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל in~the~FIRE בָאֵש Yhwh יְּ
SMOKE~him עֶשֶן שָן like~SMOKE ךְּ  הָהָר ALL ךָל and~he~will~TREMBLE וַטֶחֱרַד the~FURNACE הַךִבְּ
the~HILL אֹד  MANY מְּ

הִי 19:19 חָזֵק WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ the~RAM.HORN הַשֹפָר VOICE קוֹל and~he~will~EXIST וַיְּ  וְּ
and~FORCEFUL אֹד דַבֵר Mosheh מֹשֶה MANY מְּ הָאֱלֹהִים he~will~much~SPEAK יְּ  and~the~Elohiym וְּ

קוֹל he~will~ANSWER~him יַעֲנֶםו  in~VOICE בְּ

הוָה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 19:20  הָהָר HEAD רֹאש TO אֶל Sinai סִינַי HILL הַר UPON עַל Yhwh יְּ
the~HILL רָא הוָה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ מֹשֶה Yhwh יְּ  הָהָר HEAD רֹאש TO אֶל to~Mosheh לְּ
the~HILL וַטַעַל and~he~will~make~GO.UP מֹשֶה Mosheh 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:21  הָעֵד GO.DOWN~(ms)! רֵד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
!(ms)~make~WRAP.AROUND בָעָם in~the~PEOPLE ןֶן OTHERWISE סו  אֶל they(mp)~will~CAST.DOWN יֶהֶרְּ
TO הוָה אוֹת Yhwh יְּ נָפַל to~>~SEE לִרְּ  ABUNDANT רָב [X] מִלֶםו and~he~did~FALL וְּ

גַם 19:22  TO אֶל the~be~DRAW.NEAR~ing(mp) הַםִגָשִים the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים and~ALSO וְּ

הוָה קַדָשו Yhwh יְּ רֹץ OTHERWISE ןֶן they(mp)~will~be~make~SET.APART יִתְּ  he~will~BREAK.OUT יִפְּ

הוָה in~them(m) בָהֶם  Yhwh יְּ

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:23  הָעָם he~will~BE.ABLE יוכַל NOT לֹא Yhwh יְּ
the~PEOPLE לַעֲלֹת to~>~GO.UP אֶל TO הַר HILL סִינָי Sinai ךִי GIVEN.THAT אַתָה YOU(MS) הַעֵדֹתָה 
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you(ms)~did~make~WRAP.AROUND~^ בָנו [X] לֵאמֹר to~>~SAY בֵל  הָהָר AT אֶת make~BOUND~(ms)! הַגְּ
the~HILL ַֹתו קִדַשְּ  and~you(ms)~did~much~SET.APART~him וְּ

הוָה TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 19:24 עָלִיתַָ GO.DOWN~(ms)! רֵד WALK~(ms)! לֶךְ Yhwh יְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GO.UP אַתָה YOU(MS) אַהֲרֹן הַךֹהֲנִים WITH~you(fs) עִלָךְ and~Aharon וְּ  וְּ
and~the~ADMINISTRATOR~s הָעָם סו DO.NOT אַל and~the~PEOPLE וְּ  they(mp)~will~CAST.DOWN יֶהֶרְּ

הוָה TO אֶל to~>~GO.UP לַעֲלֹת רָץ OTHERWISE ןֶן Yhwh יְּ  in~them(m) בָם he~will~BREAK.OUT יִפְּ

 and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 19:25

 TO~them(m) אֲלֵהֶם

דַבֵר 20:1 בָרִים ALL ךָל AT אֵת Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
the~THESE לֵאמֹר to~>~SAY 

הוָה I אָנֹכִי 20:2  I~did~make~GO.OUT~you(ms) הוֹצֵאתִיךָ WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ  SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית Mits'rayim מִצְּ

יֶה NOT לֹא 20:3 ךָ he~will~EXIST יִהְּ  ןָנָי UPON עַל OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים to~you(ms) לְּ
FACE~s~me 

ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא 20:4 כָל SCULPTURE פֶסֶל to~you(ms) לְּ מונָה and~ALL וְּ  תְּ
RESEMBLANCE אֲשֶר WHICH בַשָמַיִם in~the~SKY~s2 מִלַעַל from~UPWARD וַאֲשֶר and~WHICH בָאָרֶץ 
in~the~LAND מִתָחַת from~UNDER וַאֲשֶר and~WHICH בַלַיִם in~the~WATER~s2 מִתַחַת from~UNDER 

 to~the~LAND לָאָרֶץ

תַחֲוֶה NOT לֹא 20:5 לֹא to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~self~BEND.DOWN תִשְּ דֵם and~NOT וְּ  תָעָבְּ
you(ms)~will~be~make~SERVE~them(m) ךִי GIVEN.THAT אָנֹכִי I הוָה  אֵל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

MIGHTY.ONE קַםָא ZEALOUS ןֹקֵד REGISTER~ing(ms) ֹןעֲו  TWISTEDNESS אָבֹת FATHER~s עַל UPON 

עַל THIRD.GENERATION~s שִכֵשִים UPON עַל SON~s בָנִים  רִבֵעִים and~UPON וְּ
FOURTH.GENERATION~s אָי שׂנְֹּ  to~HATE~ing(mp)~me לְּ

עֹשֶׂה 20:6 אֹהֲבַי to~the~THOUSAND~s לַאֲלָפִים KINDNESS חֶסֶד and~DO~ing(ms) וְּ  לְּ

to~LOVE~ing(mp)~me רֵי שֹמְּ ו and~to~SAFEGUARD~ing(mp) ולְּ ֹתָימִצְּ  DIRECTIVE~s~me 

הוָה [X] שֵם AT אֶת you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא NOT לֹא 20:7 א Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לַשָוְּ
to~the~FALSENESS ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT נַסֶה הוָה he~will~much~ACQUIT יְּ  אֲשֶר AT אֵת Yhwh יְּ
WHICH יִשָא he~will~LIFT.UP אֶת AT ַֹמו א TITLE~him שְּ  to~the~FALSENESS לַשָוְּ

שוַֹ the~CEASING הַשַבָת DAY יוֹם AT אֶת REMEMBER~< זָכוֹר 20:8 קַדְּ  to~>~much~SET.APART~him לְּ
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עָשִׂיתַָ you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 20:9  ALL ךָל and~you(ms)~did~DO וְּ

תֶךָ לַאכְּ  BUSINESS~you(ms) מְּ

יוֹם 20:10 בִיעִי and~DAY וְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה CEASING שַבָת the~SEVENTH הַשְּ

לָאכָה ALL כָל you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא ךָ YOU(MS) אַתָה BUSINESS מְּ  and~SON~you(ms) ובִנְּ

ךָ and~DAUGHTER~you(ms) ובִתֶךָ דְּ ךָ SERVANT~you(ms) עַבְּ  and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתְּ

תֶךָ הֶמְּ ךָ and~BEAST~you(ms) ובְּ גֵרְּ עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~STRANGER~you(ms) וְּ  בִשְּ
in~GATE~s~you(ms) 

הוָה he~did~DO עָשָׂה DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת GIVEN.THAT ךִי 20:11  הַשָמַיִם AT אֶת Yhwh יְּ
the~SKY~s2 אֶת אֶת the~SEA הַטָם AT אֶת the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ  WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ

בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם and~he~will~REST וַטָנַח in~them(m) בָם  בֵרַךְ SO ךֵן UPON עַל the~SEVENTH הַשְּ
he~did~much~KNEEL הוָה שֵהו the~CEASING הַשַבָת DAY יוֹם AT אֶת Yhwh יְּ קַדְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SET.APART~him 

אֶת FATHER~you(ms) אָבִיךָ AT אֶת much~BE.HEAVY~(ms)! ךַבֵד 20:12  MOTHER~you(ms) אִלֶךָ and~AT וְּ

מַעַן  הָאֲדָמָה UPON עַל DAY~s~you(ms) יָמֶיךָ they(mp)~will~make~PROLONG~must יַאֲרִכון to~THAT לְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH הוָה  to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

צָח NOT לֹא 20:13  you(ms)~will~MURDER תִרְּ

אָף NOT לֹא 20:14  you(ms)~will~COMMIT.ADULTERY תִנְּ

נֹב NOT לֹא 20:15  you(ms)~will~STEAL תִגְּ

רֵעֲךָ you(ms)~will~AFFLICT תַעֲנֶה NOT לֹא 20:16  FALSE שָקֶר WITNESS עֵד in~COMPANION~you(ms) בְּ

מֹד NOT לֹא 20:17 מֹד NOT לֹא COMPANION~you(ms) רֵעֶךָ HOUSE בֵית you(ms)~will~CRAVE תַחְּ  תַחְּ
you(ms)~will~CRAVE אֵשֶת WOMAN ָרֵעֶך COMPANION~you(ms) ַֹדו עַבְּ  וַאֲמָתוַֹ and~SERVANT~him וְּ
and~BONDWOMAN~him ַֹשוֹרו כֹל and~DONKEY~him וַחֲמֹרוַֹ and~OX~him וְּ  WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

רֵעֶךָ  to~COMPANION~you(ms) לְּ

כָל 20:18 אֶת the~VOICE~s הַסוֹלֹת AT אֶת SEE~ing(mp) רֹאִים the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ  and~AT וְּ

אֵת the~TORCH~s הַכַןִידִם אֶת the~RAM.HORN הַשֹפָר VOICE קוֹל and~AT וְּ  the~HILL הָהָר and~AT וְּ

א SMOKE עָשֵן דו and~they(mp)~will~STAGGER וַטָנעֺו the~PEOPLE הָעָם and~he~will~SEE וַטַרְּ  וַטַעַמְּ
and~they(mp)~will~STAND מֵרָחֹק from~DISTANCE 

רו 20:19  YOU(MS) אַתָה much~SPEAK~(ms)! דַבֵר Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

מָעָה WITH~us עִלָנו נִשְּ אַל ^~and~we~will~HEAR וְּ דַבֵר and~DO.NOT וְּ  עִלָנו he~will~much~SPEAK יְּ
WITH~us אֱלֹהִים Elohiym ןֶן OTHERWISE נָמות we~will~DIE 
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 תִירָאו DO.NOT אַל the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:20
you(mp)~will~FEAR ךִי GIVEN.THAT בַעֲבור כֶם much~TEST~< נַמוֹת to~in~CROSS.OVER לְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) בָא he~did~COME הָאֱלֹהִים the~Elohiym ובַעֲבור and~in~the~CROSS.OVER~ed(ms) יֶה  תִהְּ
[X] ַֹאָתו נֵיכֶם UPON עַל FEARFULNESS~him יִרְּ תִי FACE~s~you(mp) ןְּ בִלְּ  תֶחֱטָאו to~EXCEPT לְּ
you(mp)~will~FAIL 

 נִגַש and~Mosheh ומֹשֶה from~DISTANCE מֵרָחֹק the~PEOPLE הָעָם and~he~will~STAND וַטַעֲמֹד 20:21
he~did~be~DRAW.NEAR אֶל TO הָעֲרָפֶל the~THICK.DARKNESS אֲשֶר WHICH שָם THERE הָאֱלֹהִים 
the~Elohiym 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:22  תֹאמַר IN.THIS.WAY ךֹה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
you(ms)~will~SAY אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ אִיתֶם YOU(MP) אַתֶם Yisra'el יִשְּׂ  ךִי you(mp)~did~SEE רְּ
GIVEN.THAT מִן FROM הַשָמַיִם the~SKY~s2 תִי  WITH~you(mp) עִלָכֶם I~did~much~SPEAK דִבַרְּ

 וֵאלֹהֵי SILVER כֶסֶף Elohiym אֱלֹהֵי AT~me אִתִי you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון NOT לֹא 20:23
and~Elohiym זָהָב GOLD לֹא NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO לָכֶם to~you(mp) 

בַח 20:24 תַָ to~me כִי you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GROUND אֲדָמָה ALTAR מִזְּ זָבַחְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SACRIFICE עָלָיו UPON~him אֶת AT ָעֹלֹתֶיך RISING~s~you(ms) אֶת לָמֶיךָ and~AT וְּ  שְּ
COMPLETE~s~you(ms) אֶת AT ָך אֶת FLOCKS~you(ms) צֹאנְּ קָרֶךָ and~AT וְּ כָל CATTLE~you(ms) בְּ  בְּ
in~ALL הַלָקוֹם the~AREA אֲשֶר WHICH ךִיר מִי AT אֶת I~will~make~REMEMBER אַזְּ  TITLE~me שְּ

תִיךָ TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~will~COME אָבוֹא  and~I~did~much~KNEEL~you(ms) ובֵרַכְּ

אִם 20:25 בַח and~IF וְּ נֶה NOT לֹא to~me כִי you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה STONE~s אֲבָנִים ALTAR מִזְּ  תִבְּ
you(ms)~will~BUILD הֶן ךָ GIVEN.THAT ךִי HEWN.STONE גָזִית AT~them(fp) אֶתְּ בְּ  SWORD~you(ms) חַרְּ

תַָ לֶהַָ UPON~her עָלֶיהַָ you(ms)~did~make~WAVE הֵנַפְּ חַלְּ  and~you(ms)~will~much~DRILL~her וַתְּ

לֹא 20:26 מַעֲלֹת you(ms)~will~GO.UP תַעֲלֶה and~NOT וְּ חִי UPON עַל in~STAIR.STEP~s בְּ בְּ  ALTAR~me מִזְּ

ךָ you(ms)~will~be~REMOVE.THE.COVER תִגָלֶה NOT לֹא WHICH אֲשֶר וָתְּ  עָלָיו NAKEDNESS~you(ms) עֶרְּ
UPON~him 

אֵכֶה 21:1 ןָטִים and~THESE וְּ  you(ms)~will~PLACE תָשִׂים WHICH אֲשֶר the~DECISION~s הַלִשְּ

נֵיהֶם  to~FACE~s~them(m) לִפְּ

נֶה GIVEN.THAT ךִי 21:2 רִי SERVANT עֶבֶד you(ms)~will~PURCHASE תִקְּ  שָנִים [X] שֵש Ever~of עִבְּ
YEAR~s יַעֲבֹד he~will~SERVE בִעִת שִי he~will~GO.OUT יֵצֵא and~in~the~SEVENTH ובַשְּ  to~FREE לַחָפְּ

 FREELY חִםָם

גַןוַֹ IF אִם 21:3 גַןוַֹ he~will~COME יָבֹא in~ARCH~him בְּ  בַעַל IF אִם he~will~GO.OUT יֵצֵא in~ARCH~him בְּ
MASTER אִשָה WOMAN הוא HE אָה יָצְּ תוַֹ and~she~did~GO.OUT וְּ  WITH~him עִלוַֹ WOMAN~him אִשְּ
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דָה WOMAN אִשָה to~him לוַֹ he~will~GIVE יִתֶן LORD~s~him אֲדֹנָיו IF אִם 21:4 יָלְּ  וְּ
and~she~did~BRING.FORTH ַֹלו to~him בָנִים SON~s ַֹאו OR בָנוֹת DAUGHTER~s הָאִשָה the~WOMAN 

יֶה and~BOY~s~her וִילָדֶיהַָ הוא to~LORD~s~her לַאדֹנֶיהַָ [X] תִהְּ גַןוַֹ he~will~GO.OUT יֵצֵא and~HE וְּ  בְּ
in~ARCH~him 

אִם 21:5 תִי the~SERVANT הָעֶבֶד he~will~SAY יֹאמַר SAY~< אָמֹר and~IF וְּ  AT אֶת I~did~LOVE אָהַבְּ

תִי AT אֶת LORD~me אֲדֹנִי אֶת WOMAN~me אִשְּ  אֵצֵא NOT לֹא SON~s~me בָנָי and~AT וְּ
I~will~GO.OUT שִי  FREE חָפְּ

הִגִישוַֹ 21:6  the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל LORD~s~him אֲדֹנָיו and~he~did~make~DRAW.NEAR~him וְּ

הִגִישוַֹ זוזָה TO אֶל OR אוַֹ the~DOOR הַדֶלֶת TO אֶל and~he~did~make~DRAW.NEAR~him וְּ  הַלְּ
the~DOORPOST רָצַע נוַֹ AT אֶת LORD~s~him אֲדֹנָיו and~he~did~BORE.THROUGH וְּ  EAR~him אָזְּ

צֵעַַ עֹלָם and~he~did~SERVE~him וַעֲבָדוַֹ in~the~AWL בַלַרְּ  to~DISTANT לְּ

כִי 21:7 ךֹר and~GIVEN.THAT וְּ אָמָה DAUGHTER~him בִתוַֹ AT אֶת MAN אִיש he~will~SELL יִמְּ  לְּ
to~BONDWOMAN לֹא NOT תֵצֵא she~will~GO.OUT צֵאת  the~SERVANT~s הָעֲבָדִים like~>~GO.OUT ךְּ

עֵינֵי DYSFUNCTIONAL רָעָה IF אִם 21:8 עָדָה NOT לֹא WHICH אֲשֶר LORD~s~her אֲדֹנֶיהַָ in~EYE~s2 בְּ  יְּ
he~did~APPOINT~her דָה הֶפְּ עַם and~he~did~make~RANSOM~her וְּ רִי to~PEOPLE לְּ  NOT לֹא FOREIGN נָכְּ

שֹל רָה he~will~REGULATE יִמְּ מָכְּ דוַֹ to~>~SELL~her לְּ בִגְּ  in~her בָה in~GARMENT~him בְּ

אִם 21:9 נוַֹ and~IF וְּ ןַט he~will~APPOINT~her יִיעָדֶםָה to~SON~him לִבְּ מִשְּ  הַבָנוֹת like~DECISION ךְּ
the~DAUGHTER~s יַעֲשֶׂה he~will~DO כָה to~her 

אֵרָה to~him לוַֹ he~will~TAKE יִסַח OTHER אַחֶרֶת IF אִם 21:10 סותָה REMAINS~her שְּ  RAIMENT~her ךְּ

עֹנָתָה רָע NOT לֹא and~COHABITATION~her וְּ  he~will~TAKE.AWAY יִגְּ

אִם 21:11 לָש and~IF וְּ אָה to~her לָה he~will~DO יַעֲשֶׂה NOT לֹא THESE אֵכֶה THREE שְּ יָצְּ  וְּ
and~she~did~GO.OUT חִםָם FREELY אֵין WITHOUT ךָסֶף SILVER 

 he~will~be~make~DIE יומָת [X] מוֹת and~he~did~DIE וָמֵת MAN אִיש make~HIT~ing(ms) מַךֵה 21:12

הָאֱלֹהִים he~did~LAY.IN.WAIT צָדָה NOT לֹא and~WHICH וַאֲשֶר 21:13  אִםָה and~the~Elohiym וְּ
he~did~much~APPROACH ַֹיָדו תִי to~HAND~him לְּ שַׂמְּ ךָ and~I~did~PLACE וְּ  AREA מָקוֹם to~you(ms) לְּ

 THERE~unto שָלָה he~will~FLEE יָנוס WHICH אֲשֶר

כִי 21:14  COMPANION~him רֵעֵהו UPON עַל MAN אִיש he~will~make~SIMMER יָזִד and~GIVEN.THAT וְּ

גוַֹ הָרְּ מָה to~>~KILL~him לְּ עָרְּ חִי from~WITH מֵעִם in~SUBTLETY בְּ בְּ  תִסָחֶםו ALTAR~me מִזְּ
you(ms)~will~TAKE~him לָמות to~>~DIE 
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אִלוַֹ FATHER~him אָבִיו and~make~HIT~ing(ms) ומַךֵה 21:15  יומָת [X] מוֹת and~MOTHER~him וְּ
he~will~be~make~DIE 

גֹנֵב 21:16 כָרוַֹ MAN אִיש and~STEAL~ing(ms) וְּ צָא and~he~did~SELL~him ומְּ נִמְּ  and~he~did~be~FIND וְּ

יָדוַֹ  he~will~be~make~DIE יומָת [X] מוֹת in~HAND~him בְּ

קַכֵל 21:17 אִלוַֹ FATHER~him אָבִיו and~much~BELITTLE~ing(ms) ומְּ  יומָת [X] מוֹת and~MOTHER~him וְּ
he~will~be~make~DIE 

כִי 21:18 רִיבֺן and~GIVEN.THAT וְּ הִךָה MAN~s אֲנָשִים they(mp)~will~DISPUTE~must יְּ  וְּ
and~he~did~make~HIT אִיש MAN אֶת AT רֵעֵהו COMPANION~him אֶבֶן רֹף OR אוַֹ in~STONE בְּ אֶגְּ  בְּ
in~FIST לֹא מותיַָ and~NOT וְּ  he~will~DIE נָפַל ךָב and~he~did~FALL וְּ מִשְּ  to~LAYING.PLACE לְּ

הַכֵךְ he~will~RISE יָקום IF אִם 21:19 הִתְּ  UPON עַל in~the~OUTSIDE בַחוץ and~he~did~self~WALK וְּ

תוַֹ עַנְּ נִסָה STAVE~him מִשְּ תוַֹ ONLY רַק make~HIT~ing(ms) הַלַךֶה and~he~did~be~ACQUIT וְּ  שִבְּ
CEASING~him יִתֵן he~will~GIVE רַןֹא רַןֵא and~>~much~HEAL וְּ  he~will~much~HEAL יְּ

כִי 21:20 דוַֹ AT אֶת MAN אִיש he~will~make~HIT יַךֶה and~GIVEN.THAT וְּ  אֶת OR אוַֹ SERVANT~him עַבְּ
AT ַֹאֲמָתו BONDWOMAN~him בַשֵבֶט in~the~STAFF ומֵת and~he~did~DIE תַחַת UNDER ַֹיָדו HAND~him 

 he~will~be~AVENGE יִםָקֵם AVENGE~< נָקֹם

 יסַֺם NOT לֹא he~will~STAND יַעֲמֹד DAY~s2 יוֹמַיִם OR אוַֹ DAY יוֹם IF אִם SURELY אַךְ 21:21
he~will~be~make~AVENGE ךִי GIVEN.THAT ַֹןו  HE הוא SILVER~him כַסְּ

כִי 21:22 פו MAN~s אֲנָשִים they(mp)~will~be~STRUGGLE יִםָצו and~GIVEN.THAT וְּ נָגְּ  and~they~did~SMITE וְּ

או PREGNANT הָרָה WOMAN אִשָה יָצְּ לָדֶיהַָ and~they~did~GO.OUT וְּ לֹא BOY~s~her יְּ יֶה and~NOT וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST אָסוֹן HARM עָנוֹש >~FINE יֵעָנֵש he~will~be~FINE ךַאֲשֶר like~WHICH יָשִית 
he~will~SET.DOWN עָלָיו UPON~him בַעַל MASTER הָאִשָה the~WOMAN נָתַן  and~he~did~GIVE וְּ

לִלִים  in~JUDGE~s בִפְּ

אִם 21:23 יֶה HARM אָסוֹן and~IF וְּ נָתַתָה he~will~EXIST יִהְּ  תַחַת BEING נֶפֶש ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ
UNDER נָפֶש BEING 

 יָד UNDER תַחַת HAND יָד TOOTH שֵן UNDER תַחַת TOOTH שֵן EYE עַיִן UNDER תַחַת EYE עַיִן 21:24
HAND רֶגֶל FOOT תַחַת UNDER רָגֶל FOOT 

וִטָה 21:25 וִטָה UNDER תַחַת SINGEING ךְּ  WOUND ןָצַע UNDER תַחַת WOUND ןֶצַע SINGEING ךְּ

 STRIPED.BRUISE חַבורָה UNDER תַחַת STRIPED.BRUISE חַבורָה
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כִי 21:26 דוַֹ EYE עֵין AT אֶת MAN אִיש he~will~make~HIT יַךֶה and~GIVEN.THAT וְּ  אוַֹ SERVANT~him עַבְּ
OR אֶת AT עֵין EYE ַֹאֲמָתו BONDWOMAN~him שִחֲתָה שִי and~he~did~much~DAMAGE~her וְּ  לַחָפְּ
to~FREE חֶםו שַכְּ  EYE~him עֵינוַֹ UNDER תַחַת he~will~much~SEND~him יְּ

אִם 21:27 דוַֹ TOOTH שֵן and~IF וְּ  יַןִיל BONDWOMAN~him אֲמָתוַֹ TOOTH שֵן OR אוַֹ SERVANT~him עַבְּ
he~will~make~FALL שִי חֶםו to~FREE לַחָפְּ שַכְּ  TOOTH~him שִםוַֹ UNDER תַחַת he~will~much~SEND~him יְּ

כִי 21:28  אִשָה AT אֶת OR אוַֹ MAN אִיש AT אֶת OX שוֹר he~will~GORE יִגַח and~GIVEN.THAT וְּ
WOMAN וָמֵת and~he~did~DIE סָקוֹל >~STONE יִמָקֵל he~will~be~STONE הַשוֹר the~OX לֹא  and~NOT וְּ

שָׂרוַֹ AT אֶת he~will~be~EAT יֵאָכֵל  INNOCENT נָקִי the~OX הַשוֹר and~MASTER ובַעַל FLESH~him בְּ

אִם 21:29 מֹל HE הוא GORER נַגָח OX שוֹר and~IF וְּ שֹם from~YESTERDAY מִתְּ  THREE.DAYS.AGO שִלְּ

הועַד עָלָיו and~he~did~be~make~WRAP.AROUND וְּ לֹא in~MASTER~s~him בִבְּ רֶםו and~NOT וְּ מְּ  יִשְּ
he~will~SAFEGUARD~him הֵמִית  הַשוֹר WOMAN אִשָה OR אוַֹ MAN אִיש and~he~did~make~DIE וְּ
the~OX יִמָקֵל he~will~be~STONE גַם עָלָיו and~ALSO וְּ  he~will~be~make~DIE יומָת MASTER~s~him בְּ

נָתַן UPON~him עָלָיו he~will~SET.DOWN~ed(ms) יושַת COVERING ךֹפֶר IF אִם 21:30  and~he~did~GIVE וְּ

יֹן שוַֹ RANSOM.PRICE ןִדְּ כֹל BEING~him נַפְּ  he~will~SET.DOWN~ed(ms) יושַת WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ

 UPON~him עָלָיו

ןָט he~will~GORE יִגָח DAUGHTER בַת OR אוַֹ he~will~GORE יִגָח SON בֵן OR אוַֹ 21:31  ךַלִשְּ
like~the~DECISION הַזֶה the~THIS יֵעָשֶׂה he~will~be~DO ַֹכו to~him 

 SILVER ךֶסֶף BONDWOMAN אָמָה OR אוַֹ the~OX הַשוֹר he~will~GORE יִגַח SERVANT עֶבֶד IF אִם 21:32

לֹשִים קָלִים THREE~s שְּ הַשוֹר to~the~LORD~s~him לַאדֹנָיו he~will~GIVE יִתֵן SHEQEL~s שְּ  וְּ
and~the~OX יִמָקֵל he~will~be~STONE 

כִי 21:33 תַח and~GIVEN.THAT וְּ רֶה GIVEN.THAT ךִי OR אוַֹ CISTERN בוֹר MAN אִיש he~will~OPEN יִפְּ  יִכְּ
he~will~DIG אִיש MAN בֹר CISTERN לֹא כַמֶםו and~NOT וְּ נָפַל he~will~much~COVER.OVER~him יְּ  וְּ
and~he~did~FALL שָלָה THERE~unto שוֹר OX ַֹאו OR חֲמוֹר DONKEY 

שַכֵם the~CISTERN הַבוֹר MASTER בַעַל 21:34  יָשִיב SILVER ךֶסֶף he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ
he~will~make~TURN.BACK עָלָיו הַלֵת to~MASTER~s~him לִבְּ יֶה and~the~DIE~ing(ms) וְּ  he~will~EXIST יִהְּ

 to~him כוַֹ

כִי 21:35  רֵעֵהו OX שוֹר AT אֶת MAN אִיש OX שוֹר he~will~SMITE יִגֹף and~GIVEN.THAT וְּ
COMPANION~him וָמֵת and~he~did~DIE רו  הַחַי the~OX הַשוֹר AT אֶת and~they~did~SELL ומָכְּ
the~LIVING חָצו ןוַֹ AT אֶת and~they~did~DIVIDE וְּ גַם SILVER~him ךַסְּ  הַלֵת AT אֶת and~ALSO וְּ
the~DIE~ing(ms) יֶחֱצון they(mp)~will~DIVIDE~must 
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מוֹל HE הוא GORER נַגָח OX שוֹר GIVEN.THAT ךִי he~did~be~KNOW נוֹדַע OR אוַֹ 21:36  מִתְּ
from~YESTERDAY שֹם לֹא THREE.DAYS.AGO שִלְּ רֶםו and~NOT וְּ מְּ עָלָיו he~will~SAFEGUARD~him יִשְּ  בְּ
MASTER~s~him שַכֵם >~much~MAKE.RESTITUTION שַכֵם  OX שוֹר he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ

הַלֵת the~OX הַשוֹר UNDER תַחַת יֶהיִהְַּ and~the~DIE~ing(ms) וְּ  he~will~EXIST ַֹכו to~him 

נֹב GIVEN.THAT ךִי (22:1) 21:37 בָחוַֹ RAM שֶׂה OR אוַֹ OX שוֹר MAN אִיש he~will~STEAL יִגְּ  וטְּ
and~he~did~BUTCHER~him ַֹאו OR ַֹכָרו שַכֵם CATTLE בָקָר FIVE חֲמִשָה he~did~SELL~him מְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION תַחַת UNDER הַשוֹר the~OX בַע אַרְּ  תַחַת FLOCKS צֹאן and~FOUR וְּ
UNDER הַשֶה the~RAM 

תֶרֶת IF אִם (22:2) 22:1 הֺךָה the~THIEF הַגַםָב he~will~be~FIND יִלָצֵא in~the~SEARCHING בַלַחְּ  וְּ
and~he~did~be~make~HIT וָמֵת and~he~did~DIE אֵין WITHOUT ַֹלו to~him דָמִים BLOOD~s 

חָה IF אִם (22:3) 22:2  לוַֹ BLOOD~s דָמִים UPON~him עָלָיו the~SUN הַשֶמֶש she~did~COME.UP זָרְּ
to~him שַכֵם >~much~MAKE.RESTITUTION שַכֵם  אֵין IF אִם he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ
WITHOUT ַֹלו to~him ךַר נִמְּ נֵבָתוַֹ and~he~did~be~SELL וְּ  in~THEFT~him בִגְּ

יָדוַֹ she~will~be~FIND תִלָצֵא be~FIND~< הִלָצֵא IF אִם (22:4) 22:3 נֵבָה in~HAND~him בְּ  the~THEFT הַגְּ

נַיִם LIVING~s חַטִים RAM שֶׂה UNTIL עַד DONKEY חֲמוֹר UNTIL עַד from~OX מִשוֹר שַכֵם TWO שְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION 

עֶר GIVEN.THAT ךִי (22:5) 22:4  VINEYARD כֶרֶם OR אוַֹ FIELD שָׂדֶה MAN אִיש he~will~make~BURN יַבְּ

שִכַח עִירֹה AT אֶת and~he~did~much~SEND וְּ דֵה and~he~did~much~BURN ובִעֵר CATTLE~her בְּ  בִשְּׂ
in~FIELD אַחֵר OTHER מֵיטַב BEST שָׂדֵהו FIELD~him ומֵיטַב and~BEST ַֹמו שַכֵם VINEYARD~him ךַרְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION 

אָה FIRE אֵש she~will~GO.OUT תֵצֵא GIVEN.THAT ךִי (22:6) 22:5  קֹצִים and~she~did~FIND ומָצְּ
BRAMBLE~s נֶאֱכַל  הַשָדֶה OR אוַֹ the~GRAIN.STALK הַסָמָה OR אוַֹ STACK גָדִיש and~he~did~be~EAT וְּ
the~FIELD שַכֵם >~much~MAKE.RESTITUTION שַכֵם עִר he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ  הַלַבְּ
the~make~BURN~ing(ms) אֶת AT עֵרָה  the~BURNING הַבְּ

 אוַֹ SILVER ךֶסֶף COMPANION~him רֵעֵהו TO אֶל MAN אִיש he~will~GIVE יִתֵן GIVEN.THAT ךִי (22:7) 22:6
OR כֵלִים ITEM~s מֹר גֺםַב to~>~SAFEGUARD לִשְּ  from~HOUSE מִבֵית and~he~did~be~much~STEAL וְּ

שַכֵם the~THIEF הַגַםָב he~will~be~FIND יִלָצֵא IF אִם the~MAN הָאִיש  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION נָיִם  TWO שְּ

רַב the~THIEF הַגַםָב he~will~be~FIND יִלָצֵא NOT לֹא IF אִם (22:8) 22:7 נִקְּ  and~he~did~be~COME.NEAR וְּ

 יָדוַֹ ~he~did שָלַח NOT לֹא IF אִם the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל the~HOUSE הַבַיִת MASTER בַעַל
HAND~him לֶאכֶת  COMPANION~him רֵעֵהו in~BUSINESS בִמְּ
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בַר ALL ךָל UPON עַל (22:9) 22:8  DONKEY חֲמוֹר UPON עַל OX שוֹר UPON עַל OFFENSE ןֶשַע WORD דְּ

מָה UPON עַל RAM שֶׂה UPON עַל  אֲשֶר LOST.THING אֲבֵדָה ALL ךָל UPON עַל OUTER.GARMENT שַׂלְּ
WHICH יֹאמַר he~will~SAY ךִי GIVEN.THAT הוא HE זֶה THIS עַד UNTIL הָאֱלֹהִים the~Elohiym יָבֹא 
he~will~COME בַר נֵיהֶם WORD דְּ שִיעֺן WHICH אֲשֶר TWO~them(m) שְּ  he~will~make~DEPART~must יַרְּ

שַכֵם Elohiym אֱלֹהִים נַיִם he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ רֵעֵהו TWO שְּ  to~COMPANION~him לְּ

 DONKEY חֲמוֹר COMPANION~him רֵעֵהו TO אֶל MAN אִיש he~will~GIVE יִתֵן GIVEN.THAT ךִי (22:10) 22:9

כָל RAM שֶׂה OR אוַֹ OX שוֹר OR אוַֹ הֵמָה and~ALL וְּ מֹר BEAST בְּ  ומֵת to~>~SAFEGUARD לִשְּ
and~he~did~DIE ַֹאו OR בַר בָה OR אוַֹ he~did~be~CRACK נִשְּ  WITHOUT אֵין he~did~be~CAPTURE נִשְּ

 SEE~ing(ms) רֹאֶה

בֺעַת (22:11) 22:10 הוָה SWEARING שְּ יֶה Yhwh יְּ נֵיהֶם BETWEEN בֵין [X] תִהְּ  לֹא IF אִם TWO~them(m) שְּ
NOT שָלַח he~did~ ַֹיָדו HAND~him לֶאכֶת לָקַח COMPANION~him רֵעֵהו in~BUSINESS בִמְּ  וְּ
and~he~did~TAKE עָלָיו לֹא MASTER~s~him בְּ שַכֵם and~NOT וְּ  he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ

אִם (22:12) 22:11 שַכֵם from~WITH~him מֵעִלוַֹ he~will~be~STEAL יִגָנֵב STEAL~< גָנֹב and~IF וְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION עָלָיו  to~MASTER~s~him לִבְּ

בִאֵהו he~will~be~TEAR.INTO.PIECES יִחָרֵף TEAR.INTO.PIECES~< טָרֹף IF אִם (22:13) 22:12  יְּ
he~will~make~COME~him עֵד WITNESS רֵפָה שַכֵם NOT לֹא the~TORN הַחְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION 

כִי (22:14) 22:13 אַל and~GIVEN.THAT וְּ  רֵעֵהו from~WITH מֵעִם MAN אִיש he~will~ENQUIRE יִשְּ
COMPANION~him בַר נִשְּ עָלָיו [X] מֵת OR אוַֹ and~he~did~be~CRACK וְּ  WITHOUT אֵין MASTER~s~him בְּ

שַכֵם much~MAKE.RESTITUTION~< שַכֵם WITH~him עִלוַֹ  he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ

עָלָיו IF אִם (22:15) 22:14 שַכֵם NOT לֹא WITH~him עִלוַֹ MASTER~s~him בְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION אִם IF שָׂכִיר HIRELING הוא HE בָא he~did~COME ַֹכָרו  בִשְּׂ
in~WAGE~him 

כִי (22:16) 22:15 פַתֶה and~GIVEN.THAT וְּ תולָה MAN אִיש he~will~much~SPREAD.WIDE יְּ  אֲשֶר VIRGIN בְּ
WHICH לֹא NOT אֹרָשָׂה she~did~be~much~BETROTH שָכַב  WITH~her עִלָה and~he~did~LAY.DOWN וְּ

הָרֶםָה HURRY~< מָהֹר אִשָה to~him כוַֹ he~will~HURRY~her יִמְּ  to~WOMAN לְּ

מָאֵן [X] מָאֵן IF אִם (22:17) 22:16 תִתָה FATHER~her אָבִיהַָ he~will~much~REFUSE יְּ  לוַֹ to~>~GIVE~her לְּ
to~him ךֶסֶף SILVER קֹל מֹהַר he~will~WEIGH יִשְּ תולֹת like~BRIDE.PRICE ךְּ  the~VIRGIN~s הַבְּ

כַשֵפָה (22:18) 22:17 חַטֶה NOT לֹא much~SORCERY~ing(fs) מְּ  you(ms)~will~much~LIVE תְּ
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הֵמָה WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב ALL ךָל (22:19) 22:18 תמוַֹ BEAST בְּ  [X] יומָת 
he~will~be~make~DIE 

 he~will~be~make~PERFORATE יָחֳרָם to~the~Elohiym לָאֱלֹהִים SACRIFICE~ing(ms) זֹבֵחַַ (22:20) 22:19

תִי בַדוַֹ to~Yhwh לַיהוָה EXCEPT בִלְּ  to~STICK~him לְּ

גֵר (22:21) 22:20 לֹא you(ms)~will~make~SUPPRESS תוֹנֶה NOT לֹא and~STRANGER וְּ חָצֶםו and~NOT וְּ  תִלְּ
you(ms)~will~SQUEEZE~him ךִי GIVEN.THAT גֵרִים STRANGER~s הֱיִיתֶם you(mp)~did~EXIST אֶרֶץ  בְּ
in~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

מָנָה ALL ךָל (22:22) 22:21 יָתוֹם WIDOW אַלְּ עַםון NOT לֹא and~ORPHAN וְּ  תְּ
you(ms)~will~much~AFFLICT~must 

עַםֶה much~AFFLICT~< עַםֵה IF אִם (22:23) 22:22  ךִי AT~him אֹתוַֹ you(ms)~will~much~AFFLICT תְּ
GIVEN.THAT אִם IF צָעֹק >~CRY.OUT עַק מַע HEAR~< שָמֹעַַ TO~me אֵלַי he~will~CRY.OUT יִצְּ  אֶשְּ
I~will~HEAR ַֹצַעֲקָתו CRY~him 

חָרָה (22:24) 22:23 תִי NOSE~me אַןִי and~he~did~FLARE.UP וְּ הָרַגְּ כֶם and~I~did~KILL וְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

הָיו in~SWORD בֶחָרֶב שֵיכֶם and~they~did~EXIST וְּ מָנוֹת WOMAN~s~you(mp) נְּ נֵיכֶם WIDOW~s אַלְּ  ובְּ
and~SON~s~you(mp) תֹמִים  ORPHAN~s יְּ

וֶה SILVER ךֶסֶף IF אִם (22:25) 22:24  הֶעָנִי AT אֶת PEOPLE~me עַלִי AT אֶת you(ms)~will~make~JOIN תַלְּ
the~AFFLICTION ְעִלָך WITH~you(fs) לֹא NOT יֶה נֹשֶה to~him לוַֹ you(ms)~will~EXIST תִהְּ  ךְּ
like~DECEIVE~ing(ms) לֹא NOT שִׂימון  USURY נֶשֶךְ UPON~him עָלָיו you(ms)~will~PLACE~must תְּ

בֹל TAKE.AS.A.PLEDGE~< חָבֹל IF אִם (22:26) 22:25 מַת you(ms)~will~TAKE.AS.A.PLEDGE תַחְּ  שַׂלְּ
OUTER.GARMENT ָרֵעֶך COMPANION~you(ms) עַד UNTIL בֹא !(ms)~COME הַשֶמֶש the~SUN שִיבֶםו  תְּ
you(ms)~will~make~TURN.BACK~him ַֹלו to~him 

סותֹה SHE הִוא GIVEN.THAT ךִי (22:27) 22:26 בַדָה RAIMENT~her כְּ לָתוַֹ SHE הִוא to~STICK~her לְּ  שִׂמְּ
APPAREL~him ַֹעֹרו ךָב in~WHAT בַלֶה to~SKIN~him לְּ הָיָה he~will~LAY.DOWN יִשְּ  ךִי and~he~did~EXIST וְּ
GIVEN.THAT עַק תִי TO~me אֵלַי he~will~CRY.OUT יִצְּ שָמַעְּ  חַםון GIVEN.THAT ךִי and~I~did~HEAR וְּ
PROTECTIVE אָנִי I 

קַכֵל NOT לֹא Elohiym אֱלֹהִים (22:28) 22:27 נָשִׂיא you(ms)~will~much~BELITTLE תְּ ךָ and~CAPTAIN וְּ עַלְּ  בְּ
in~PEOPLE~you(ms) לֹא NOT תָאֹר you(ms)~will~SPIT.UPON 

ךָ (22:29) 22:28 לֵאָתְּ עֲךָ RIPE.FRUIT~you(ms) מְּ דִמְּ אַחֵר NOT לֹא and~FRUIT.PRESS~you(ms) וְּ  תְּ
you(ms)~will~much~DELAY כוֹר  to~me לִי you(ms)~will~GIVE תִתֶן SON~s~you(ms) בָנֶיךָ FIRSTBORN בְּ
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ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה SO ךֵן (22:30) 22:29 שֹרְּ צֹאנֶךָ to~OX~you(ms) לְּ עַת to~FLOCKS~you(ms) לְּ  שִבְּ
SEVEN יָמִים DAY~s יֶה מִינִי in~the~DAY בַטוֹם MOTHER~him אִלוַֹ WITH עִם he~will~EXIST יִהְּ  הַשְּ
the~EIGHTH ַֹנו  to~me לִי you(ms)~will~GIVE~him תִתְּ

שֵי (22:31) 22:30 אַנְּ יון SPECIAL קֹדֶש and~MAN~s וְּ  ובָשָׂר to~me לִי you(mp)~will~EXIST~must תִהְּ
and~FLESH בַשָדֶה in~the~FIELD רֵפָה  to~the~DOG לַךֶלֶב you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו NOT לֹא TORN טְּ

לִכון  AT~him אֹתוַֹ you(mp)~will~make~THROW.OUT~must תַשְּ

א REPORT שֵמַע you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא NOT לֹא 23:1  תָשֶת DO.NOT אַל FALSENESS שָוְּ
you(ms)~will~SET.DOWN ָך יֹת LOST רָשָע WITH עִם HAND~you(ms) יָדְּ  WITNESS עֵד to~>~EXIST לִהְּ

 VIOLENCE חָמָס

יֶה NOT לֹא 23:2 רָעֹת ABUNDANT~s רַבִים AFTER אַחֲרֵי you(ms)~will~EXIST תִהְּ  לְּ
to~DYSFUNCTIONAL~s לֹא טֹת DISPUTE רִב UPON עַל you(ms)~will~AFFLICT תַעֲנֶה and~NOT וְּ  לִנְּ
to~>~EXTEND אַחֲרֵי AFTER רַבִים ABUNDANT~s הַחֹת  to~>~make~EXTEND לְּ

דָל 23:3 דַר NOT לֹא and~WEAK וְּ רִיבוַֹ you(ms)~will~GIVE.HONOR תֶהְּ  in~DISPUTE~him בְּ

גַע GIVEN.THAT ךִי 23:4 ךָ OX שוֹר you(ms)~will~REACH תִפְּ  חֲמֹרוַֹ OR אוַֹ ATTACK~ing(ms)~you(ms) אֹיִבְּ
DONKEY~him תֹעֶה WANDER~ing(ms) הָשֵב !(ms)~make~TURN.BACK שִיבֶםו  תְּ
you(ms)~will~make~TURN.BACK~him ַֹלו to~him 

אֶה GIVEN.THAT ךִי 23:5  רֹבֵץ HATE~ing(ms)~you(ms) שׂנַֹאֲךָ DONKEY חֲמוֹר you(ms)~will~SEE תִרְּ
STRETCH.OUT~ing(ms) תַחַת UNDER ַֹמַשָאו LOAD~him ַָת חָדַלְּ  מֵעֲזֹב and~you(ms)~did~TERMINATE וְּ
from~>~LEAVE ַֹלו to~him עָזֹב >~LEAVE תַעֲזֹב you(ms)~will~LEAVE ַֹעִלו WITH~him 

ןַט you(ms)~will~make~EXTEND תַחֶה NOT לֹא 23:6 ךָ DECISION מִשְּ יֹנְּ רִיבוַֹ NEEDY~you(ms) אֶבְּ  בְּ
in~DISPUTE~him 

בַר 23:7 חָק FALSE שֶקֶר from~WORD מִדְּ נָקִי you(ms)~will~BE.FAR תִרְּ צַדִיק and~INNOCENT וְּ  וְּ
and~STEADFAST.ONE אַל DO.NOT תַהֲרֹג you(ms)~will~KILL ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT דִיק  אַצְּ
I~will~make~BE.STEADFAST רָשָע LOST 

שֹחַד 23:8 עַוֵר the~BRIBE הַשֹחַד GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~TAKE תִסָח NOT לֹא and~BRIBE וְּ  יְּ
he~will~much~BLIND חִים רֵי and~he~will~much~TWIST.BACKWARDS וִיסַכֵף SEEING~s ןִקְּ  WORD~s דִבְּ

 STEADFAST.ONE~s צַדִיקִים

גֵר 23:9 חָץ NOT לֹא and~STRANGER וְּ אַתֶם you(ms)~will~SQUEEZE תִלְּ תֶם and~YOU(MP) וְּ דַעְּ  יְּ
you(mp)~did~KNOW אֶת AT נֶפֶש BEING הַגֵר the~STRANGER ךִי GIVEN.THAT גֵרִים STRANGER~s 

אֶרֶץ you(mp)~did~EXIST הֱיִיתֶם רָיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ
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שֵש 23:10 רַע YEAR~s שָנִים [X] וְּ צֶךָ AT אֶת you(ms)~will~SOW תִזְּ תַָ LAND~you(ms) אַרְּ אָסַפְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GATHER אֶת AT בואָתָה  PRODUCTION~her תְּ

בִיעִת 23:11 הַשְּ טֶםָה and~the~SEVENTH וְּ מְּ תָה you(ms)~will~RELEASE~her תִשְּ טַשְּ  ונְּ
and~you(ms)~did~LET.ALONE~her לו אָכְּ יֹנֵי and~they~did~EAT וְּ  PEOPLE~you(ms) עַלֶךָ NEEDY~s אֶבְּ

רָם יִתְּ  תַעֲשֶׂה SO ךֵן the~FIELD הַשָדֶה LIVING חַטַת [X] תֹאכַל and~REMAINDER~them(m) וְּ
you(ms)~will~DO ָך מְּ כַרְּ זֵיתֶךָ to~VINEYARD~you(ms) לְּ  to~OLIVE~you(ms) לְּ

 ובַטוֹם WORK~s~you(ms) מַעֲשֶׂיךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 23:12
and~in~the~DAY בִיעִי בֹת the~SEVENTH הַשְּ מַעַן you(ms)~will~CEASE תִשְּ  he~will~REST יָנוחַַ to~THAT לְּ

ךָ יִםָפֵש and~DONKEY~you(ms) וַחֲמֹרֶךָ OX~you(ms) שוֹרְּ  SON בֶן and~he~will~BREATHE.DEEPLY וְּ

ךָ הַגֵר BONDWOMAN~you(ms) אֲמָתְּ  and~the~STRANGER וְּ

כֹל 23:13 תִי WHICH אֲשֶר and~in~ALL ובְּ  תִשָמֵרו TO~you(mp) אֲלֵיכֶם I~did~SAY אָמַרְּ
you(mp)~will~be~SAFEGUARD שֵם ךִירו NOT לֹא OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים [X] וְּ  תַזְּ
you(mp)~will~make~REMEMBER לֹא NOT יִשָמַע he~will~be~HEAR עַל UPON ָןִיך MOUTH~you(ms) 

גָלִים THREE שָלֹש 23:14  in~the~YEAR בַשָנָה to~me לִי you(ms)~will~HOLD.A.FEAST תָחֹג FOOT~s רְּ

מֹר the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת FEAST חַג AT אֶת 23:15 עַת you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ  שִבְּ
SEVEN יָמִים DAY~s תֹאכַל [X] מַנוֹת UNLEAVENED.BREAD~s ךַאֲשֶר like~WHICH ָצִוִיתִך 
I~did~much~DIRECT~you(ms) מוֹעֵד  ךִי the~GREEN.GRAIN הָאָבִיב NEW.MOON חֹדֶש to~APPOINTED לְּ
GIVEN.THAT ַֹבו in~him ַָיָצָאת you(ms)~did~GO.OUT רָיִם לֹא from~Mits'rayim מִלִצְּ  יֵרָאו and~NOT וְּ
they(mp)~will~be~SEE פָנַי FACE~s~me רֵיקָם EMPTINESS 

חַג 23:16  אֲשֶר WORK~s~you(ms) מַעֲשֶׂיךָ FIRSTFRUIT~s בִךורֵי the~HARVEST הַסָצִיר and~FEAST וְּ
WHICH רַע חַג in~the~FIELD בַשָדֶה you(ms)~will~SOW תִזְּ צֵאת the~GATHERING הָאָסִף and~FEAST וְּ  בְּ
in~>~GO.OUT הַשָנָה the~YEAR ָך ןְּ אָסְּ  מִן WORK~s~you(ms) מַעֲשֶׂיךָ AT אֶת in~>~GATHER~you(ms) בְּ
FROM הַשָדֶה the~FIELD 

עָמִים THREE שָלֹש 23:17 ךָ ALL ךָל he~will~be~SEE יֵרָאֶה in~the~YEAR בַשָנָה FOOTSTEP~s ןְּ כורְּ  זְּ
MEN~you(ms) אֶל TO נֵי הוָה the~LORD הָאָדֹן FACE~s ןְּ  Yhwh יְּ

בַח NOT לֹא 23:18 חִי BLOOD דַם [X] חָמֵץ UPON עַל you(ms)~will~SACRIFICE תִזְּ  SACRIFICE~me זִבְּ

לֹא  MORNING בֹקֶר UNTIL עַד FEAST~me חַגִי FAT חֵלֶב he~will~STAY.THE.NIGHT יָלִין and~NOT וְּ

ךָ FIRSTFRUIT~s בִךורֵי SUMMIT רֵאשִית 23:19 מָתְּ  תָבִיא GROUND~you(ms) אַדְּ
you(ms)~will~make~COME בֵית HOUSE הוָה בַשֵל NOT לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  תְּ
you(ms)~will~much~BOIL דִי  MOTHER~him אִלוַֹ in~the~FAT בַחֲלֵב MALE.KID גְּ
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אָךְ SEND~ing(ms) שֹלֵחַַ I אָנֹכִי LOOK הִםֵה 23:20 פָנֶיךָ MESSENGER מַלְּ ךָ to~FACE~s~you(ms) לְּ מָרְּ  לִשְּ
to~>~SAFEGUARD~you(ms) ְבַדָרֶך in~the~ROAD ָלַהֲבִיאֲך  TO אֶל and~to~>~make~COME~you(ms) וְּ

 I~did~make~PREPARE הֲכִנֹתִי WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם

מַע from~FACE~s~him מִןָנָיו be~SAFEGUARD~(ms)! הִשָמֶר 23:21 קֹלוַֹ and~!(ms)~HEAR ושְּ  בְּ
in~VOICE~him אַל DO.NOT תַלֵר you(ms)~will~make~BE.BITTER ַֹבו in~him ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT יִשָא 
he~will~LIFT.UP עֲכֶם פִשְּ מִי GIVEN.THAT ךִי to~OFFENSE~you(mp) לְּ בוַֹ TITLE~me שְּ קִרְּ  in~WITHIN~him בְּ

מַע HEAR~< שָמוֹעַַ IF אִם GIVEN.THAT ךִי 23:22 קֹלוַֹ you(ms)~will~HEAR תִשְּ עָשִׂיתַָ in~VOICE~him בְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO ךֹל ALL אֲשֶר WHICH אֲדַבֵר I~will~much~SPEAK תִי אָיַבְּ  אֶת and~I~did~ATTACK וְּ
AT ָבֶיך תִי ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ צַרְּ רֶיךָ AT אֶת and~I~did~SMACK וְּ  צֹרְּ
PRESS.IN~ing(mp)~you(ms) 

אָכִי he~will~WALK יֵלֵךְ GIVEN.THAT ךִי 23:23 פָנֶיךָ MESSENGER~me מַלְּ  וֶהֱבִיאֲךָ to~FACE~s~you(ms) לְּ
and~he~did~make~COME~you(ms) אֶל TO הָאֱמֹרִי the~Emor~of הַחִתִי רִזִי and~the~Hhet~of וְּ הַןְּ  וְּ
and~the~Perez~of נַעֲנִי הַךְּ בוסִי the~Hhiw~of הַחִוִי and~the~Kena'an~of וְּ הַיְּ  and~the~Yevus~of וְּ

תִיו חַדְּ הִכְּ  and~I~did~make~KEEP.SECRET~him וְּ

תַחֲוֶה NOT לֹא 23:24 לֹא to~Elohiym~them(m) לֵאלֹהֵיהֶם you(ms)~will~self~BEND.DOWN תִשְּ  and~NOT וְּ

דֵם לֹא you(ms)~will~be~make~SERVE~them(m) תָעָבְּ מַעֲשֵׂיהֶם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~NOT וְּ  ךְּ
like~WORK~s~them(m) ךִי GIVEN.THAT הָרֵס >~much~CAST.DOWN סֵם הָרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~CAST.DOWN~them(m) שַבֵר שַבֵר and~>~much~CRACK וְּ  you(ms)~will~much~CRACK תְּ

 MONUMENT~s~them(m) מַנֵבֹתֵיהֶם

תֶם 23:25 הוָה AT אֵת and~you(mp)~will~SERVE וַעֲבַדְּ  ובֵרַךְ Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
and~he~did~much~KNEEL אֶת AT ָך מְּ אֶת BREAD~you(ms) לַחְּ  WATER~s2~you(ms) מֵימֶיךָ and~AT וְּ

בֶךָ SICKNESS מַחֲלָה and~I~did~make~TURN.ASIDE וַהֲסִרֹתִי  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

יֶה NOT לֹא 23:26 שַךֵלָה you(ms)~will~EXIST תִהְּ  and~STERILE וַעֲקָרָה much~BE.CHILDLESS~ing(fs) מְּ

צֶךָ אַרְּ ןַר AT אֶת in~LAND~you(ms) בְּ  I~will~much~FILL אֲמַכֵא DAY~s~you(ms) יָמֶיךָ NUMBER מִסְּ

פָנֶיךָ I~will~much~SEND אֲשַכַח TERROR~me אֵימָתִי AT אֶת 23:27 הַלֹתִי to~FACE~s~you(ms) לְּ  וְּ
and~I~did~CONFUSE אֶת AT ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE אֲשֶר WHICH תָבֹא you(ms)~will~COME בָהֶם 
in~them(m) נָתַתִי בֶיךָ ALL ךָל AT אֶת and~I~did~GIVE וְּ  אֵלֶיךָ ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ
TO~you(ms) עֹרֶף NECK 

תִי 23:28 שָלַחְּ עָה AT אֶת and~I~did~SEND וְּ פָנֶיךָ the~HORNET הַנִרְּ שָה to~FACE~s~you(ms) לְּ גֵרְּ  וְּ
and~she~did~much~CAST.OUT אֶת AT הַחִוִי the~Hhiw~of אֶת AT נַעֲנִי אֶת the~Kena'an~of הַךְּ  and~AT וְּ

פָנֶיךָ the~Hhet~of הַחִתִי  from~to~FACE~s~you(ms) מִכְּ
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שֶםו NOT לֹא 23:29 שָנָה from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ I~will~much~CAST.OUT~him אֲגָרְּ  אֶחָת in~YEAR בְּ
UNIT ןֶן OTHERWISE יֶה מָמָה the~LAND הָאָרֶץ [X] תִהְּ רַבָה DESOLATE שְּ  וְּ
and~she~did~INCREASE.IN.NUMBER ָעָלֶיך UPON~you(ms) חַטַת LIVING הַשָדֶה the~FIELD 

עַט 23:30 עַט SMALL.AMOUNT מְּ שֶםו SMALL.AMOUNT מְּ  מִןָנֶיךָ I~will~much~CAST.OUT~him אֲגָרְּ
from~FACE~s~you(ms) עַד UNTIL אֲשֶר WHICH רֶה תַָ you(ms)~will~REPRODUCE תִפְּ נָחַלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~INHERIT אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND 

שַתִי 23:31 ךָ AT אֶת and~I~did~SET.DOWN וְּ בֺלְּ עַד REEDS סוף from~SEA מִטַם BORDER~you(ms) גְּ  וְּ
and~UNTIL יָם SEA תִים לִשְּ בָר Peleshet~s ןְּ  the~RIVER הַםָהָר UNTIL עַד and~from~WILDERNESS ומִלִדְּ

כֶם I~will~GIVE אֶתֵן GIVEN.THAT ךִי יֶדְּ בֵי AT אֵת in~HAND~you(mp) בְּ  הָאָרֶץ SETTLE~ing(mp) יֹשְּ
the~LAND ַֹתָמו גֵרַשְּ  from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ and~you(ms)~did~much~CAST.OUT~them(m) וְּ

רֹת NOT לֹא 23:32 לֵאלֹהֵיהֶם to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~CUT תִכְּ רִית and~to~Elohiym~them(m) וְּ  בְּ
COVENANT 

בו NOT לֹא 23:33 ךָ they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ צְּ אַרְּ  יַחֲטִיאו OTHERWISE ןֶן in~LAND~you(ms) בְּ
they(mp)~will~make~FAIL ָך  AT אֶת you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד GIVEN.THAT ךִי to~me לִי AT~you(ms) אֹתְּ

יֶה GIVEN.THAT ךִי Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם ךָ he~will~EXIST יִהְּ מוֹקֵש to~you(ms) לְּ  to~SNARE לְּ

אֶל 24:1 הוָה TO אֶל [X] עֲלֵה he~did~SAY אָמַר Mosheh מֹשֶה and~TO וְּ אַהֲרֹן YOU(MS) אַתָה Yhwh יְּ  וְּ
and~Aharon נָדָב Nadav וַאֲבִיהוא and~Aviyhu עִים שִבְּ נֵי and~SEVEN~s וְּ רָאֵל from~BEARD~s מִזִקְּ  יִשְּׂ
Yisra'el תַחֲוִיתֶם הִשְּ  from~DISTANCE מֵרָחֹק and~you(mp)~did~self~BEND.DOWN וְּ

נִגַש 24:2 בַדוַֹ Mosheh מֹשֶה and~he~did~be~DRAW.NEAR וְּ הוָה TO אֶל to~STICK~him לְּ הֵם Yhwh יְּ  וְּ
and~THEY(m) לֹא NOT יִגָשו they(mp)~will~DRAW.NEAR הָעָם  יַעֲלו NOT לֹא and~the~PEOPLE וְּ
they(mp)~will~GO.UP ַֹעִלו WITH~him 

סַןֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 24:3  אֵת to~the~PEOPLE לָעָם and~he~will~much~COUNT וַיְּ
AT ךָל ALL רֵי הוָה WORD~s דִבְּ אֵת Yhwh יְּ ןָטִים ALL ךָל and~AT וְּ  וַטַעַן the~DECISION~s הַלִשְּ
and~he~will~ANSWER ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE קוֹל VOICE אֶחָד UNIT רו  and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

בָרִים ALL ךָל הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ  we~will~DO נַעֲשֶׂה Yhwh יְּ

תֹב 24:4 רֵי ALL ךָל AT אֵת Mosheh מֹשֶה and~he~will~WRITE וַטִכְּ הוָה WORD~s דִבְּ ךֵם Yhwh יְּ  וַטַשְּ
and~he~will~make~DEPART.EARLY בַבֹקֶר in~the~MORNING וַטִבֶן and~he~will~BUILD ַַבֵח  תַחַת ALTAR מִזְּ
UNDER הָהָר the~HILL תֵים רֵה and~TWO ושְּ נֵים MONUMENT מַנֵבָה TEN עֶשְּׂ  TEN עָשָׂר to~TWO לִשְּ

טֵי רָאֵל STAFF~s שִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ
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לַח 24:5 נֵי YOUNG.MAN~s נַעֲרֵי AT אֶת and~he~will~SEND וַטִשְּ רָאֵל SON~s בְּ  וַטַעֲלו Yisra'el יִשְּׂ
and~they(mp)~will~make~GO.UP עֹלֹת [X] חו בְּ בָחִים and~they(mp)~will~SACRIFICE וַטִזְּ  SACRIFICE~s זְּ

לָמִים  BULL~s ןָרִים to~Yhwh לַיהוָה COMPLETE~s שְּ

 and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם the~BLOOD הַדָם HALF חֲצִי Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 24:6

 UPON עַל he~did~SPRINKLE זָרַק the~BLOOD הַדָם and~HALF וַחֲצִי in~the~GOBLET~s בָאַגָנֹת

בֵחַַ  the~ALTAR הַלִזְּ

רִית SCROLL סֵפֶר and~he~will~TAKE וַטִסַח 24:7 רָא the~COVENANT הַבְּ  and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

נֵי אָזְּ רו the~PEOPLE הָעָם in~EAR~s2 בְּ  דִבֶר WHICH אֲשֶר ALL ךֹל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
he~did~much~SPEAK הוָה מָע we~will~DO נַעֲשֶׂה Yhwh יְּ נִשְּ  and~we~will~HEAR וְּ

רֹק the~BLOOD הַדָם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 24:8  עַל and~he~will~SPRINKLE וַטִזְּ
UPON הָעָם the~PEOPLE וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הִםֵה LOOK דַם BLOOD רִית  the~COVENANT הַבְּ

הוָה he~did~CUT ךָרַת WHICH אֲשֶר בָרִים ALL ךָל UPON עַל WITH~you(mp) עִלָכֶם Yhwh יְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE 

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 24:9  and~Aviyhu וַאֲבִיהוא Nadav נָדָב and~Aharon וְּ

עִים שִבְּ נֵי and~SEVEN~s וְּ רָאֵל from~BEARD~s מִזִקְּ  Yisra'el יִשְּׂ

או 24:10 רָאֵל Elohiym אֱלֹהֵי AT אֵת and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ תַחַת Yisra'el יִשְּׂ לָיו and~UNDER וְּ  רַגְּ
FOOT~s2~him מַעֲשֵׂה נַת like~WORK ךְּ עֶצֶם the~LAPIS.LAZULI הַמַןִיר BRICK לִבְּ  and~like~BONE וכְּ

 to~CLEANLINESS לָטֹהַר the~SKY~s2 הַשָמַיִם

אֶל 24:11 נֵי LEADER~s אֲצִילֵי and~TO וְּ רָאֵל SON~s בְּ  HAND~him יָדוַֹ ~he~did שָלַח NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ

לו the~Elohiym הָאֱלֹהִים AT אֶת and~they(mp)~will~PERCEIVE וַטֶחֱזו  and~they(mp)~will~EAT וַטֹאכְּ

תו  and~they(mp)~will~GULP וַטִשְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:12  הָהָרָה TO~me אֵלַי [X] עֲלֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
the~HILL~unto יֵה נָה THERE שָם and~!(ms)~EXIST וֶהְּ אֶתְּ ךָ ^~and~I~will~GIVE וְּ  AT אֶת to~you(ms) לְּ

הַתוֹרָה the~STONE הָאֶבֶן SLAB~s לֺחֹת וָה and~the~TEACHING וְּ הַלִצְּ  אֲשֶר and~the~DIRECTIVE וְּ
WHICH תִי הוֹרֹתָם I~did~WRITE ךָתַבְּ  to~>~make~THROW~them(m) לְּ

תוַֹ and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ Mosheh מֹשֶה and~he~will~RISE וַטָקָם 24:13 שָרְּ  מְּ
much~MINISTER~ing(ms)~him וַטַעַל and~he~will~make~GO.UP מֹשֶה Mosheh אֶל TO הַר HILL הָאֱלֹהִים 
the~Elohiym 

אֶל 24:14 קֵנִים and~TO וְּ בו he~did~SAY אָמַר the~BEARD~s הַזְּ  in~THIS בָזֶה to~us לָנו SETTLE~(mp)! שְּ

הִםֵה TO~you(mp) אֲלֵיכֶם we~will~TURN.BACK נָשוב WHICH אֲשֶר UNTIL עַד  Aharon אַהֲרֹן and~LOOK וְּ
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חור בָרִים MASTER בַעַל WHO מִי WITH~you(mp) עִלָכֶם and~Hhur וְּ  יִגַש WORD~s דְּ
he~will~DRAW.NEAR אֲלֵהֶם TO~them(m) 

כַס the~HILL הָהָר TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 24:15  וַיְּ
and~he~will~much~COVER.OVER הֶעָנָן the~CLOUD אֶת AT הָהָר the~HILL 

ךֹן 24:16 בוֹד and~he~will~DWELL וַטִשְּ הוָה ARMAMENT ךְּ כַמֵהו Sinai סִינַי HILL הַר UPON עַל Yhwh יְּ  וַיְּ
and~he~will~much~COVER.OVER~him הֶעָנָן the~CLOUD שֵשֶת SIX יָמִים DAY~s רָא  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT אֶל TO מֹשֶה Mosheh בַטוֹם in~the~DAY בִיעִי  מִתוֹךְ the~SEVENTH הַשְּ
from~MIDST הֶעָנָן the~CLOUD 

אֵה 24:17 בוֹד and~APPEARANCE ומַרְּ הוָה ARMAMENT ךְּ אֵש Yhwh יְּ  EAT~ing(fs) אֹכֶלֶת like~FIRE ךְּ

רֹאש עֵינֵי the~HILL הָהָר in~HEAD בְּ נֵי to~EYE~s2 לְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תוֹךְ Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 24:18  וַטַעַל the~CLOUD הֶעָנָן in~MIDST בְּ
and~he~will~make~GO.UP אֶל TO הָהָר the~HILL הִי  in~the~HILL בָהָר Mosheh מֹשֶה and~he~will~EXIST וַיְּ

בָעִים בָעִים DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ  NIGHT לָיְּ

דַבֵר 25:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 25:2 רָאֵל SON~s בְּ חו Yisra'el יִשְּׂ יִקְּ  לִי and~they(mp)~will~TAKE וְּ
to~me רומָה בֶםו WHICH אֲשֶר MAN אִיש ALL ךָל from~AT מֵאֵת OFFERING תְּ  יִדְּ
he~will~OFFER.WILLINGLY~him ַֹלִבו HEART~him חו רומָתִי AT אֶת you(mp)~will~TAKE תִקְּ  תְּ
OFFERING~me 

זֹאת 25:3 רומָה and~THIS וְּ חו WHICH אֲשֶר the~OFFERING הַתְּ  מֵאִתָם you(mp)~will~TAKE תִקְּ
from~AT~them(m) זָהָב GOLD וָכֶסֶף and~SILVER חֹשֶת  and~COPPER ונְּ

כֵלֶת 25:4 גָמָן and~BLUE ותְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ עִזִים [X] וְּ  וְּ
and~SHE.GOAT~s 

עֹרֹת 25:5 אָדָמִים BUCK~s אֵילִם and~SKIN~s וְּ עֹרֹת be~much~BE.RED~ing(mp) מְּ  and~SKIN~s וְּ

חָשִים  ACACIA~s שִחִים and~TREE~s וַעֲצֵי TAHHASH~s תְּ

שָׂמִים to~the~LUMINARY לַלָאֹר OIL שֶמֶן 25:6 שֶמֶן SWEET.SPICE~s בְּ חָה to~OIL לְּ  הַלִשְּ
the~OINTMENT טֹרֶת לִקְּ  the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים and~to~INCENSE.SMOKE וְּ

נֵי 25:7 נֵי ONYX שֹהַם STONE~s אַבְּ אַבְּ  to~the~EPHOD לָאֵפֹד INSTALLATION~s מִכֺאִים and~STONE~s וְּ

לַחֹשֶן  and~to~the~BREASTPLATE וְּ
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עָשׂו 25:8 דָש to~me לִי and~they~did~DO וְּ תִי SANCTUARY מִקְּ שָכַנְּ תוֹכָם and~I~did~DWELL וְּ  בְּ
in~MIDST~them(m) 

כֹל 25:9 אֶה I אֲנִי WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ ךָ [X] מַרְּ נִית AT אֵת AT~you(ms) אוֹתְּ  PATTERN תַבְּ

ךָן אֵת the~DWELLING הַלִשְּ נִית and~AT וְּ כֵן ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל PATTERN תַבְּ  תַעֲשׂו and~SO וְּ
you(mp)~will~DO 

עָשׂו 25:10  וָחֵצִי FOREARM~s2 אַלָתַיִם ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי BOX אֲרוֹן and~they~did~DO וְּ
and~HALF ַֹךו אַלָה LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ אַלָה WIDTH~him רָחְּ  וְּ
and~FOREARM וָחֵצִי and~HALF ַֹקֹמָתו HEIGHT~him 

צִןִיתַָ 25:11  מִבַיִת PURE טָהוֹר GOLD זָהָב AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ
from~HOUSE ומִחוץ and~from~OUTSIDE צַןֶםו עָשִׂיתַָ you(ms)~will~much~OVERLAY~him תְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO עָלָיו UPON~him זֵר MOLDING זָהָב GOLD סָבִיב ALL.AROUND 

תַָ 25:12 יָצַקְּ בַע to~him כוַֹ and~you(ms)~did~POUR.DOWN וְּ עֹת FOUR אַרְּ  GOLD זָהָב RING~s טַבְּ

נָתַתָה בַע UPON עַל ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ תֵי FOOTSTEP~s~him ןַעֲמֹתָיו FOUR אַרְּ  and~TWO ושְּ

עוַֹ UPON עַל RING~s טַבָעֹת תֵי the~UNIT הָאֶחָת RIB~him צַלְּ  UPON עַל RING~s טַבָעֹת and~TWO ושְּ

עוַֹ  the~SECOND הַשֵנִית RIB~him צַלְּ

עָשִׂיתַָ 25:13 צִןִיתַָ ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי STICK~s בַדֵי and~you(ms)~did~DO וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD 

הֵבֵאתַָ 25:14  עַל in~the~RING~s בַחַבָעֹת the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME וְּ
UPON עֹת  in~them(m) בָהֶם the~BOX הָאָרֹן AT אֶת to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת the~BOX הָאָרֹן RIB~s צַלְּ

עֹת 25:15 טַבְּ יו the~BOX הָאָרֹן in~RING~s בְּ  NOT לֹא the~STICK~s הַבַדִים they(mp)~will~EXIST יִהְּ

 [X] מִלֶםו they(mp)~will~TURN.ASIDE יָסֺרו

נָתַתַָ 25:16  WHICH אֲשֶר the~EVIDENCE הָעֵדֺת AT אֵת the~BOX הָאָרֹן TO אֶל and~you(ms)~did~GIVE וְּ

 TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~will~GIVE אֶתֵן

עָשִׂיתַָ 25:17  וָחֵצִי FOREARM~s2 אַלָתַיִם PURE טָהוֹר GOLD זָהָב LID כַןֹרֶת and~you(ms)~did~DO וְּ
and~HALF ךָה אַלָה LENGTH~her אָרְּ בָה and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ  WIDTH~her רָחְּ

עָשִׂיתַָ 25:18 נַיִם and~you(ms)~did~DO וְּ רֺבִים TWO שְּ שָה GOLD זָהָב KERUV~s ךְּ  BEATEN.WORK מִקְּ

נֵי AT~them(m) אֹתָם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה צוֹת from~TWO מִשְּ  the~LID הַךַןֹרֶת EXTREMITY~s קְּ

רוב and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה 25:19 רוב from~THIS מִזֶה from~EXTREMITY מִסָצָה UNIT אֶחָד KERUV ךְּ  וכְּ
and~KERUV אֶחָד UNIT מִסָצָה from~EXTREMITY מִזֶה from~THIS מִן FROM הַךַןֹרֶת the~LID תַעֲשׂו 
you(mp)~will~DO אֶת AT רֺבִים נֵי UPON עַל the~KERUV~s הַךְּ צוֹתָיו [X] שְּ  EXTREMITY~s~him קְּ
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הָיו 25:20 רֺבִים and~they~did~EXIST וְּ שֵׂי the~KERUV~s הַךְּ נָפַיִם SPREAD.OUT~ing(mp) ןֹרְּ  WING~s2 כְּ

לָה מַעְּ כִים to~UPWARD~unto לְּ פֵיהֶם FENCE.AROUND~ing(mp) סֹכְּ כַנְּ  UPON עַל in~WING~s~them(m) בְּ

נֵיהֶם the~LID הַךַןֹרֶת  TO אֶל BROTHER~him אָחִיו TO אֶל MAN אִיש and~FACE~s~them(m) ופְּ

יו the~LID הַךַןֹרֶת נֵי they(mp)~will~EXIST יִהְּ רֺבִים FACE~s ןְּ  the~KERUV~s הַךְּ

נָתַתַָ 25:21 לָה the~BOX הָאָרֹן UPON עַל the~LID הַךַןֹרֶת AT אֶת and~you(ms)~did~GIVE וְּ מָעְּ  מִלְּ
from~to~UPWARD~unto אֶל  הָעֵדֺת AT אֶת you(ms)~will~GIVE תִתֵן the~BOX הָאָרֹן and~TO וְּ
the~EVIDENCE אֲשֶר WHICH אֶתֵן I~will~GIVE ָאֵלֶיך TO~you(ms) 

תִי 25:22 נוֹעַדְּ ךָ and~I~did~be~APPOINT וְּ תִי THERE שָם to~you(ms) לְּ דִבַרְּ  and~I~did~much~SPEAK וְּ

ךָ נֵי from~BETWEEN מִבֵין the~LID הַךַןֹרֶת from~UPON מֵעַל AT~you(ms) אִתְּ רֺבִים [X] שְּ  הַךְּ
the~KERUV~s אֲשֶר WHICH עַל UPON אֲרוֹן BOX הָעֵדֺת the~EVIDENCE אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH 

ךָ I~will~much~DIRECT אֲצַוֶה נֵי TO אֶל AT~you(ms) אוֹתְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

עָשִׂיתַָ 25:23 חָן and~you(ms)~did~DO וְּ  FOREARM~s2 אַלָתַיִם ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי TABLE שֺלְּ

ךוַֹ אַלָה LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FOREARM וְּ אַלָה WIDTH~him רָחְּ  and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ

 HEIGHT~him קֹמָתוַֹ

צִןִיתַָ 25:24 עָשִׂיתַָ PURE טָהוֹר GOLD זָהָב AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO ַֹכו to~him זֵר MOLDING זָהָב GOLD סָבִיב ALL.AROUND 

עָשִׂיתַָ 25:25 גֶרֶת to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ  ALL.AROUND סָבִיב HAND.SPAN טֹפַח RIM מִסְּ

עָשִׂיתַָ תוַֹ GOLD זָהָב MOLDING זֵר and~you(ms)~did~DO וְּ גַרְּ מִסְּ  ALL.AROUND סָבִיב to~RIM~him לְּ

עָשִׂיתַָ 25:26 בַע to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ עֹת FOUR אַרְּ נָתַתַָ GOLD זָהָב RING~s טַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE אֶת AT הַחַבָעֹת the~RING~s עַל UPON בַע  אֲשֶר the~EDGE~s הַןֵאֹת FOUR אַרְּ
WHICH בַע אַרְּ לָיו to~FOUR לְּ  FOOT~s2~him רַגְּ

עֺלַת 25:27 גֶרֶת to~ALONGSIDE לְּ יֶיןָ the~RIM הַלִסְּ  the~RING~s הַחַבָעֹת they(fp)~will~EXIST תִהְּ

בָתִים בַדִים to~HOUSE~s לְּ חָן AT אֶת to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת to~STICK~s לְּ  the~TABLE הַשֺלְּ

עָשִׂיתַָ 25:28 צִןִיתַָ ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD נִשָא  בָם and~he~did~be~LIFT.UP וְּ
in~them(m) אֶת AT חָן  the~TABLE הַשֺלְּ

עָשִׂיתַָ 25:29 עָרֹתָיו and~you(ms)~did~DO וְּ כַןֹתָיו PLATTER~s~him סְּ שׂוֹתָיו and~PALM~s~him וְּ  וקְּ
and~JUG~s~him נַסִטֹתָיו  he~will~be~make~POUR ימַֺךְ WHICH אֲשֶר and~SACRIFICIAL.BOWL~s~him ומְּ

 AT~them(m) אֹתָם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה PURE טָהוֹר GOLD זָהָב in~them(fp) בָהֵן
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נָתַתַָ 25:30 חָן UPON עַל and~you(ms)~did~GIVE וְּ פָנַי FACE~s ןָנִים BREAD לֶחֶם the~TABLE הַשֺלְּ  לְּ
to~FACE~s~me תָמִיד CONTINUALLY 

עָשִׂיתַָ 25:31 נֹרַת and~you(ms)~did~DO וְּ שָה PURE טָהוֹר GOLD זָהָב LAMPSTAND מְּ  מִקְּ
BEATEN.WORK תֵעָשֶׂה she~will~be~DO נוֹרָה רֵכָה the~LAMPSTAND הַלְּ קָנָה MIDSECTION~her יְּ  וְּ
and~STALK~her ַָבִיעֶיה תֹרֶיהַָ BOWL~s~her גְּ רָחֶיהַָ KNOB~s~her ךַפְּ  מִלֶםָה and~BUD~s~her ופְּ
FROM~her יו  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

שִשָה 25:32 אִים STALK~s קָנִים and~SIX וְּ לֹשָה from~SIDE~s~her מִנִדֶיהַָ GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  שְּ
THREE נֵי נֹרָה STALK~s קְּ לֹשָה the~UNIT הָאֶחָד from~SIDE~her מִנִדָה LAMPSTAND מְּ  and~THREE ושְּ

נֵי נֹרָה STALK~s קְּ  the~SECOND הַשֵנִי from~SIDE~her מִנִדָה LAMPSTAND מְּ

לֹשָה 25:33 בִעִים THREE שְּ שֺסָדִים BOWL~s גְּ  בַסָנֶה be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) מְּ
in~the~STALK הָאֶחָד the~UNIT תֹר לֹשָה and~BUD וָפֶרַח KNOB ךַפְּ בִעִים and~THREE ושְּ  BOWL~s גְּ

שֺסָדִים נֶהבַסַָ be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) מְּ  in~the~STALK הָאֶחָד the~UNIT תֹר  KNOB ךַפְּ

שֵשֶת SO ךֵן and~BUD וָפָרַח אִים the~STALK~s הַסָנִים to~SIX לְּ  FROM מִן the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ

נֹרָה  the~LAMPSTAND הַלְּ

נֹרָה 25:34 בָעָה and~in~the~LAMPSTAND ובַלְּ בִעִים FOUR אַרְּ שֺסָדִים BOWL~s גְּ  מְּ
be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) ַָתֹרֶיה רָחֶיהַָ KNOB~s~her ךַפְּ  and~BUD~s~her ופְּ

תֹר 25:35 כַפְּ נֵי UNDER תַחַת and~KNOB וְּ תֹר FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ כַפְּ  וְּ
and~KNOB תַחַת UNDER נֵי תֹר FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ כַפְּ  תַחַת and~KNOB וְּ
UNDER נֵי שֵשֶת FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ  the~STALK~s הַסָנִים to~SIX לְּ

אִים נֹרָה FROM מִן the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ  the~LAMPSTAND הַלְּ

תֹרֵיהֶם 25:36 נֹתָם KNOB~s~them(m) ךַפְּ יו FROM~her מִלֶםָה and~STALK~s~them(m) וקְּ  יִהְּ
they(mp)~will~EXIST ךֺכָה ALL~her שָה  PURE טָהוֹר GOLD זָהָב UNIT אַחַת BEATEN.WORK מִקְּ

עָשִׂיתַָ 25:37 עָה LAMP~s~her נֵרֹתֶיהַָ AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ הֶעֱלָה SEVEN שִבְּ  וְּ
and~he~did~make~GO.UP אֶת AT ַָנֵרֹתֶיה LAMP~s~her הֵאִיר  עֵבֶר UPON עַל and~he~did~make~LIGHT וְּ
Ever ַָןָנֶיה FACE~s~her 

קָחֶיהַָ 25:38 תֹתֶיהַָ and~TONG~s~her ומַלְּ  PURE טָהוֹר GOLD זָהָב and~FIRE.PAN~s~her ומַחְּ

 ALL ךָל AT אֵת AT~her אֹתָה he~will~DO יַעֲשֶׂה PURE טָהוֹר GOLD זָהָב ROUNDNESS ךִךָר 25:39

 the~THESE הָאֵכֶה the~ITEM~s הַךֵלִים
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אֵה 25:40 נִיתָם and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה and~!(ms)~SEE ורְּ תַבְּ  אַתָה WHICH אֲשֶר in~PATTERN~them(m) בְּ
YOU(MS) אֶה  in~the~HILL בָהָר be~make~SEE~ing(ms) מָרְּ

אֶת 26:1 ךָן and~AT וְּ רִיעֹת TEN עֶשֶׂר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~DWELLING הַלִשְּ  TENT.WALL~s יְּ

זָר [X] שֵש כֵלֶת be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ גָמָן and~BLUE ותְּ אַרְּ תֹלַעַת and~PURPLE וְּ  וְּ
and~KERMES שָנִי SCARLET רֺבִים  תַעֲשֶׂה THINK~ing(ms) חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה KERUV~s ךְּ
you(ms)~will~DO אֹתָם AT~them(m) 

רִיעָה LENGTH אֹרֶךְ 26:2 מֹנֶה the~UNIT הָאַחַת the~TENT.WALL הַיְּ רִים EIGHT שְּ עֶשְּׂ  and~TEN~s וְּ

רֹחַב in~the~FOREARM בָאַלָה בַע and~WIDTH וְּ רִיעָה in~the~FOREARM בָאַלָה FOUR אַרְּ  הַיְּ
the~TENT.WALL הָאֶחָת the~UNIT מִדָה MEASUREMENT אַחַת UNIT כָל רִיעֹת to~ALL לְּ  הַיְּ
the~TENT.WALL~s 

רִיעֹת FIVE חֲמֵש 26:3 יֶיןָ the~TENT.WALL~s הַיְּ רֹת they(fp)~will~EXIST תִהְּ  אִשָה COUPLE~ing(fp) חֹבְּ
WOMAN אֶל TO אֲחֹתָה SISTER~her חָמֵש רִיעֹת and~FIVE וְּ רֹת TENT.WALL~s יְּ  COUPLE~ing(fp) חֹבְּ

 SISTER~her אֲחֹתָה TO אֶל WOMAN אִשָה

עָשִׂיתַָ 26:4 אֹת and~you(ms)~did~DO וְּ כֵלֶת LOOP~s לֺלְּ פַת UPON עַל BLUE תְּ רִיעָה LIP שְּׂ  הַיְּ
the~TENT.WALL הָאֶחָת the~UNIT מִסָצָה from~EXTREMITY בַחֹבָרֶת in~the~COUPLING כֵן  and~SO וְּ

פַת you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה רִיעָה in~LIP בִשְּׂ בֶרֶת the~OUTER הַסִיצוֹנָה the~TENT.WALL הַיְּ  בַלַחְּ
in~the~JOINT הַשֵנִית the~SECOND 

רִיעָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה LOOP~s לֺלָאֹת FIVE~s חֲמִשִים 26:5  הָאֶחָת in~the~TENT.WALL בַיְּ
the~UNIT וַחֲמִשִים and~FIVE~s לֺלָאֹת LOOP~s תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO צֵה  in~EXTREMITY בִקְּ

רִיעָה בֶרֶת WHICH אֲשֶר the~TENT.WALL הַיְּ בִילֹת the~SECOND הַשֵנִית in~the~JOINT בַלַחְּ  מַקְּ
make~RECEIVE~ing(fp) הַכֺלָאֹת the~LOOP~s אִשָה WOMAN אֶל TO אֲחֹתָה SISTER~her 

עָשִׂיתַָ 26:6 סֵי FIVE~s חֲמִשִים and~you(ms)~did~DO וְּ תַָ GOLD זָהָב HOOK~s קַרְּ חִבַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~COUPLE אֶת AT רִיעֹת  אֲחֹתָה TO אֶל WOMAN אִשָה the~TENT.WALL~s הַיְּ
SISTER~her רָסִים הָיָה in~the~HOOK~s בַסְּ ךָן and~he~did~EXIST וְּ  UNIT אֶחָד the~DWELLING הַלִשְּ

עָשִׂיתַָ 26:7 רִיעֹת and~you(ms)~did~DO וְּ אֹהֶל SHE.GOAT~s עִזִים TENT.WALL~s יְּ  UPON עַל to~TENT לְּ

ךָן תֵי the~DWELLING הַלִשְּ רֵה ONE עַשְּ רִיעֹת TEN עֶשְּׂ  אֹתָם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה TENT.WALL~s יְּ
AT~them(m) 

רִיעָה LENGTH אֹרֶךְ 26:8 לֹשִים the~UNIT הָאַחַת the~TENT.WALL הַיְּ  בָאַלָה THREE~s שְּ
in~the~FOREARM רֹחַב בַע and~WIDTH וְּ רִיעָה in~the~FOREARM בָאַלָה FOUR אַרְּ  the~TENT.WALL הַיְּ

תֵי UNIT אַחַת MEASUREMENT מִדָה the~UNIT הָאֶחָת עַשְּ רֵה to~ONE לְּ רִיעֹת TEN עֶשְּׂ  יְּ
TENT.WALL~s 
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תַָ 26:9 חִבַרְּ רִיעֹת FIVE חֲמֵש AT אֶת and~you(ms)~did~much~COUPLE וְּ בָד the~TENT.WALL~s הַיְּ  לְּ
to~STICK אֶת רִיעֹת [X] שֵש and~AT וְּ בָד the~TENT.WALL~s הַיְּ תַָ to~STICK לְּ כָפַלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DOUBLE.OVER אֶת AT רִיעָה  מול TO אֶל the~SIXTH הַשִשִית the~TENT.WALL הַיְּ
FOREFRONT נֵי  the~TENT הָאֹהֶל FACE~s ןְּ

עָשִׂיתַָ 26:10 פַת UPON עַל LOOP~s לֺלָאֹת FIVE~s חֲמִשִים and~you(ms)~did~DO וְּ רִיעָה LIP שְּׂ  הַיְּ
the~TENT.WALL הָאֶחָת the~UNIT הַסִיצֹנָה the~OUTER בַחֹבָרֶת in~the~COUPLING וַחֲמִשִים 
and~FIVE~s לֺלָאֹת LOOP~s עַל UPON פַת רִיעָה LIP שְּׂ  the~COUPLING הַחֹבֶרֶת the~TENT.WALL הַיְּ

 the~SECOND הַשֵנִית

עָשִׂיתַָ 26:11 סֵי and~you(ms)~did~DO וְּ חֹשֶת HOOK~s קַרְּ הֵבֵאתַָ FIVE~s חֲמִשִים COPPER נְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~COME אֶת AT רָסִים תַָ in~the~LOOP~s בַכֺלָאֹת the~HOOK~s הַסְּ חִבַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~COUPLE אֶת AT הָאֹהֶל the~TENT הָיָה  UNIT אֶחָד and~he~did~EXIST וְּ

סֶרַח 26:12  the~TENT הָאֹהֶל in~TENT.WALL~s בִירִיעֹת the~EXCEED~ing(ms) הָעֹדֵף and~OVERHANG וְּ

רִיעָה HALF חֲצִי רַח the~EXCEED~ing(fs) הָעֹדֶפֶת the~TENT.WALL הַיְּ  עַל you(ms)~will~OVERHANG תִסְּ
UPON אֲחֹרֵי BACK~s ךָן  the~DWELLING הַלִשְּ

הָאַלָה 26:13 הָאַלָה from~THIS מִזֶה and~the~FOREARM וְּ  בָעֹדֵף from~THIS מִזֶה and~the~FOREARM וְּ
in~the~EXCEED~ing(ms) ְאֹרֶך רִיעֹת in~LENGTH בְּ יֶה the~TENT הָאֹהֶל TENT.WALL~s יְּ  he~will~EXIST יִהְּ

ךָן SIDE~s צִדֵי UPON עַל OVERHANG~ed(ms) סָרוחַַ  ומִזֶה from~THIS מִזֶה the~DWELLING הַלִשְּ
and~from~THIS ַֹכַמֹתו  to~>~much~COVER.OVER~him לְּ

עָשִׂיתַָ 26:14 סֶה and~you(ms)~did~DO וְּ  אֵילִם SKIN~s עֹרֹת to~the~TENT לָאֹהֶל ROOF.COVERING מִכְּ
BUCK~s אָדָמִים סֵה be~much~BE.RED~ing(mp) מְּ חָשִים SKIN~s עֹרֹת and~ROOF.COVERING ומִכְּ  תְּ
TAHHASH~s לָה מָעְּ  from~to~UPWARD~unto מִלְּ

עָשִׂיתַָ 26:15 רָשִים AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ ךָן the~BOARD~s הַסְּ  עֲצֵי to~the~DWELLING לַלִשְּ
TREE~s שִחִים ACACIA~s דִים  STAND~ing(mp) עֹמְּ

אַלָה the~BOARD הַסָרֶש LENGTH אֹרֶךְ FOREARM~s אַלוֹת TEN עֶשֶׂר 26:16  וַחֲצִי and~FOREARM וְּ
and~HALF הָאַלָה the~FOREARM רֹחַב WIDTH הַסֶרֶש the~BOARD הָאֶחָד the~UNIT 

תֵי 26:17 שֺכָבֹת the~UNIT הָאֶחָד to~the~BOARD לַסֶרֶש HAND~s יָדוֹת TWO שְּ  מְּ
be~much~JOINED.TOGETHER~ing(fp) אִשָה WOMAN אֶל TO אֲחֹתָה SISTER~her ךֵן SO תַעֲשֶׂה 
you(ms)~will~DO כֹל שֵי to~ALL לְּ ךָן BOARD~s קַרְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

עָשִׂיתַָ 26:18 רָשִים AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ ךָן the~BOARD~s הַסְּ רִים to~the~DWELLING לַלִשְּ  עֶשְּׂ
TEN~s קֶרֶש BOARD אַת בָה to~EDGE לִפְּ  TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה Negev~unto נֶגְּ
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בָעִים 26:19 אַרְּ נֵי and~FOUR~s וְּ  UNDER תַחַת you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה SILVER כֶסֶף FOOTING~s אַדְּ

רִים נֵי the~BOARD הַסָרֶש TEN~s עֶשְּׂ  the~BOARD הַסֶרֶש UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ

תֵי the~UNIT הָאֶחָד דֹתָיו to~TWO לִשְּ נֵי HAND~s~him יְּ  תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים and~TWO ושְּ
UNDER הַסֶרֶש the~BOARD הָאֶחָד the~UNIT תֵי דֹתָיו to~TWO לִשְּ  HAND~s~him יְּ

צֶלַע 26:20 ךָן and~to~RIB ולְּ אַת the~SECOND הַשֵנִית the~DWELLING הַלִשְּ  NORTH צָפוֹן to~EDGE לִפְּ

רִים  BOARD קָרֶש TEN~s עֶשְּׂ

בָעִים 26:21 אַרְּ נֵיהֶם and~FOUR~s וְּ נֵי SILVER ךָסֶף FOOTING~s~them(m) אַדְּ  FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ

נֵי the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש UNDER תַחַת  UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים and~TWO ושְּ

 the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש

תֵי 26:22 ךְּ יַרְּ ךָן and~to~FLANK~s2 ולְּ  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה SEA~unto יָלָה the~DWELLING הַלִשְּ

רָשִים SIX שִשָה  BOARD~s קְּ

נֵי 26:23 רָשִים and~TWO ושְּ עַֹ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה BOARD~s קְּ קֺצְּ תלִמְּ  to~CORNER.POST~s 

ךָן כָתָיִם the~DWELLING הַלִשְּ  in~the~FLANK~s2 בַטַרְּ

יו 26:24 יִהְּ מַחָה BE.DOUBLE~ing(mp) תֹאֲמִם and~they(mp)~will~EXIST וְּ דָו from~to~BENEATH מִכְּ יַחְּ  וְּ
and~TOGETHER יו  הַחַבַעַת TO אֶל HEAD~him רֹאשוַֹ UPON עַל WHOLE תַלִים they(mp)~will~EXIST יִהְּ
the~RING הָאֶחָת the~UNIT ךֵן SO יֶה נֵיהֶם he~will~EXIST יִהְּ נֵי to~TWO~them(m) לִשְּ  to~TWO לִשְּ

צֹעֹת יו the~BUTTRESS~s הַלִקְּ  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

הָיו 26:25 מֹנָה and~they~did~EXIST וְּ רָשִים EIGHT שְּ נֵיהֶם BOARD~s קְּ אַדְּ  and~FOOTING~s~them(m) וְּ

נֵי FOOTING~s אֲדָנִים TEN עָשָׂר SIX שִשָה SILVER ךֶסֶף  UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ

נֵי the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש  הַסֶרֶש UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים and~TWO ושְּ
the~BOARD הָאֶחָד the~UNIT 

עָשִׂיתַָ 26:26 רִיחִם and~you(ms)~did~DO וְּ  FIVE חֲמִשָה ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי WOOD.BAR~s בְּ

שֵי קַרְּ ךָן RIB צֶלַע to~BOARD~s לְּ  the~UNIT הָאֶחָד the~DWELLING הַלִשְּ

רִיחִם and~FIVE וַחֲמִשָה 26:27 שֵי WOOD.BAR~s בְּ קַרְּ ךָן RIB צֶלַע to~BOARD~s לְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

רִיחִם and~FIVE וַחֲמִשָה the~SECOND הַשֵנִית שֵי WOOD.BAR~s בְּ קַרְּ  RIB צֶלַע to~BOARD~s לְּ

ךָן כָתַיִם the~DWELLING הַלִשְּ  SEA~unto יָלָה to~the~FLANK~s2 לַטַרְּ

רִיחַַ 26:28 הַבְּ תוֹךְ the~MIDDLEMOST הַתִיכֹן and~the~WOOD.BAR וְּ רָשִים in~MIDST בְּ  the~BOARD~s הַסְּ

רִחַַ  the~EXTREMITY הַסָצֶה TO אֶל the~EXTREMITY הַסָצֶה FROM מִן make~FLEE.AWAY~ing(ms) מַבְּ
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אֶת 26:29 רָשִים and~AT וְּ צַןֶה the~BOARD~s הַסְּ אֶת GOLD זָהָב you(ms)~will~much~OVERLAY תְּ  וְּ
and~AT עֹתֵיהֶם רִיחִם HOUSE~s בָתִים GOLD זָהָב you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה RING~s~them(m) טַבְּ  לַבְּ
to~the~WOOD.BAR~s ַָצִןִית רִיחִם AT אֶת and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ  זָהָב the~WOOD.BAR~s הַבְּ
GOLD 

ַ AT אֶת and~you(ms)~did~make~RISE וַהֲקֵמֹתַָ 26:30 ךָןהַלִשְּ  the~DWELLING ַֹןָטו מִשְּ  ךְּ
like~DECISION~him אֲשֶר WHICH ַָאֵית  in~the~HILL בָהָר you(ms)~did~be~make~SEE הָרְּ

עָשִׂיתַָ 26:31 כֵלֶת TENT.CURTAIN פָרֹכֶת and~you(ms)~did~DO וְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  וְּ
and~KERMES שָנִי SCARLET שֵש זָר [X] וְּ  חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ
THINK~ing(ms) יַעֲשֶׂה he~will~DO אֹתָה AT~her רֺבִים  KERUV~s ךְּ

נָתַתָה 26:32 בָעָה UPON עַל AT~her אֹתָה ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  שִחִים PILLAR~s עַלודֵי FOUR אַרְּ
ACACIA~s צֺןִים  עַל GOLD זָהָב and~PEG~s~them(m) וָוֵיהֶם GOLD זָהָב be~much~OVERLAY~ing(ms) מְּ
UPON בָעָה נֵי FOUR אַרְּ  SILVER כָסֶף FOOTING~s אַדְּ

נָתַתָה 26:33 רָסִים UNDER תַחַת the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת AT אֶת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  הַסְּ
the~HOOK~s ַָהֵבֵאת  לַןָרֹכֶת from~HOUSE מִבֵית THERE~unto שָלָה and~you(ms)~did~make~COME וְּ
to~the~TENT.CURTAIN אֵת AT אֲרוֹן BOX הָעֵדות the~EVIDENCE דִילָה הִבְּ  וְּ
and~she~did~make~SEPARATE הַןָרֹכֶת the~TENT.CURTAIN לָכֶם to~you(mp) בֵין BETWEEN הַסֹדֶש 
the~SPECIAL ובֵין and~BETWEEN קֹדֶש SPECIAL הַסֳדָשִים the~SPECIAL~s 

נָתַתַָ 26:34  the~EVIDENCE הָעֵדֺת BOX אֲרוֹן UPON עַל the~LID הַךַןֹרֶת AT אֶת and~you(ms)~did~GIVE וְּ

קֹדֶש  the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים in~SPECIAL בְּ

תַָ 26:35 שַׂמְּ חָן AT אֶת and~you(ms)~did~PLACE וְּ  לַןָרֹכֶת from~OUTSIDE מִחוץ the~TABLE הַשֺלְּ
to~the~TENT.CURTAIN אֶת נֹרָה and~AT וְּ חָן IN.FRONT נֹכַח the~LAMPSTAND הַלְּ  עַל the~TABLE הַשֺלְּ
UPON צֶלַע RIB ךָן חָן TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה the~DWELLING הַלִשְּ הַשֺלְּ  תִתֵן and~the~TABLE וְּ
you(ms)~will~GIVE עַל UPON צֶלַע RIB צָפוֹן NORTH 

עָשִׂיתַָ 26:36 פֶתַח CANOPY מָסָךְ and~you(ms)~did~DO וְּ כֵלֶת the~TENT הָאֹהֶל to~OPENING לְּ  BLUE תְּ

גָמָן אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מַעֲשֵׂה WORK רֹקֵם EMBROIDER~ing(ms) 

עָשִׂיתַָ 26:37  שִחִים PILLAR~s עַלודֵי FIVE חֲמִשָה to~the~CANOPY לַלָסָךְ and~you(ms)~did~DO וְּ
ACACIA~s ַָצִןִית  וָוֵיהֶם GOLD זָהָב AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ
and~PEG~s~them(m) זָהָב GOLD ַָת יָצַקְּ  FIVE חֲמִשָה to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~POUR.DOWN וְּ

נֵי חֹשֶת FOOTING~s אַדְּ  COPPER נְּ
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עָשִׂיתַָ 27:1 בֵחַַ AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ  חָמֵש ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~ALTAR הַלִזְּ
FIVE אַלוֹת FOREARM~s ְאֹרֶך LENGTH חָמֵש  רָבועַַ WIDTH רֹחַב FOREARM~s אַלוֹת and~FIVE וְּ
BE.SQUARE~ed(ms) יֶה בֵחַַ he~will~EXIST יִהְּ שָלֹש the~ALTAR הַלִזְּ  FOREARM~s אַלוֹת and~THREE וְּ

 HEIGHT~him קֹמָתוַֹ

עָשִׂיתַָ 27:2 נֹתָיו and~you(ms)~did~DO וְּ בַע UPON עַל HORN~s~him קַרְּ  CORNER~s~him ןִםֹתָיו FOUR אַרְּ

יֶיןָ [X] מִלֶםו נֹתָיו they(fp)~will~EXIST תִהְּ צִןִיתַָ HORN~s~him קַרְּ  and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ

חֹשֶת AT~him אֹתוַֹ  COPPER נְּ

עָשִׂיתַָ 27:3 נוַֹ POT~s~him מִירֹתָיו and~you(ms)~did~DO וְּ דַשְּ יָעָיו to~>~much~MAKE.FAT~him לְּ  וְּ
and~SHOVEL~s~him קֹתָיו רְּ גֹתָיו and~SPRINKLING.BASIN~s~him ומִזְּ לְּ  and~FORK~s~him ומִזְּ

תֹתָיו כָל and~FIRE.PAN~s~him ומַחְּ חֹשֶת you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה ITEM~s~him ךֵלָיו to~ALL לְּ  נְּ
COPPER 

עָשִׂיתַָ 27:4 בָר to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ חֹשֶת NETTING רֶשֶת WORK מַעֲשֵׂה GRATE מִכְּ  נְּ
COPPER ַָעָשִׂית בַע the~NETTING הָרֶשֶת UPON עַל and~you(ms)~did~DO וְּ עֹת FOUR אַרְּ  RING~s טַבְּ

חֹשֶת בַע UPON עַל COPPER נְּ צוֹתָיו FOUR אַרְּ  EXTREMITY~s~him קְּ

נָתַתָה 27:5 ךֹב UNDER תַחַת AT~her אֹתָה ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ בֵחַַ OUTER.RIM ךַרְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR מָחָה תָה from~to~BENEATH מִכְּ הָיְּ  UNTIL עַד the~NETTING הָרֶשֶת and~she~did~EXIST וְּ

בֵחַַ HALF חֲצִי  the~ALTAR הַלִזְּ

עָשִׂיתַָ 27:6 בֵחַַ STICK~s בַדִים and~you(ms)~did~DO וְּ  TREE~s עֲצֵי STICK~s בַדֵי to~the~ALTAR לַלִזְּ

צִןִיתַָ ACACIA~s שִחִים חֹשֶת AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ  COPPER נְּ

הובָא 27:7 הָיו in~the~RING~s בַחַבָעֹת STICK~s~him בַדָיו AT אֶת and~he~did~be~make~COME וְּ  וְּ
and~they~did~EXIST הַבַדִים the~STICK~s עַל UPON תֵי עֹת TWO שְּ בֵחַַ RIB~s צַלְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

אֵת  AT~him אֹתוַֹ in~>~LIFT.UP בִשְּׂ

בוב 27:8  like~WHICH ךַאֲשֶר AT~him אֹתוַֹ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה SLAB~s לֺחֹת BORE.OUT~ed(ms) נְּ

אָה ךָ he~did~make~SEE הֶרְּ  they(mp)~will~DO יַעֲשׂו SO ךֵן in~the~HILL בָהָר AT~you(ms) אֹתְּ

עָשִׂיתַָ 27:9 ךָן COURTYARD חֲצַר AT אֵת and~you(ms)~did~DO וְּ אַת the~DWELLING הַלִשְּ  to~EDGE לִפְּ

לָעִים TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה Negev נֶגֶב זָר [X] שֵש to~the~COURTYARD לֶחָצֵר SLING~s קְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מֵאָה HUNDRED בָאַלָה in~the~FOREARM ְאֹרֶך LENGTH לַןֵאָה 
to~the~EDGE הָאֶחָת the~UNIT 

עַלֺדָיו 27:10 רִים and~PILLAR~s~him וְּ נֵיהֶם TEN~s עֶשְּׂ אַדְּ רִים and~FOOTING~s~them(m) וְּ  TEN~s עֶשְּׂ

חֹשֶת  ךָסֶף and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם the~PILLAR~s הָעַלֺדִים and~PEG~s וָוֵי COPPER נְּ
SILVER 
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כֵן 27:11 אַת and~SO וְּ לָעִים in~the~LENGTH בָאֹרֶךְ NORTH צָפוֹן to~EDGE לִפְּ  מֵאָה SLING~s קְּ
HUNDRED ְאֹרֶך LENGTH עַלֺדָו רִים and~PILLAR~s~him וְּ נֵיהֶם TEN~s עֶשְּׂ אַדְּ  וְּ
and~FOOTING~s~them(m) רִים חֹשֶת TEN~s עֶשְּׂ  the~PILLAR~s הָעַלֺדִים and~PEG~s וָוֵי COPPER נְּ

 SILVER ךָסֶף and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם

רֹחַב 27:12 אַת the~COURTYARD הֶחָצֵר and~WIDTH וְּ לָעִים SEA יָם to~EDGE לִפְּ  חֲמִשִים SLING~s קְּ
FIVE~s אַלָה FOREARM עַלֺדֵיהֶם PILLAR~s~them(m) עֲשָׂרָה TEN נֵיהֶם אַדְּ  and~FOOTING~s~them(m) וְּ

 TEN עֲשָׂרָה

רֹחַב 27:13 אַת the~COURTYARD הֶחָצֵר and~WIDTH וְּ מָה to~EDGE לִפְּ רָחָה EAST~unto קֵדְּ  מִזְּ
SUNRISE~unto חֲמִשִים FIVE~s אַלָה FOREARM 

רֵה and~FIVE וַחֲמֵש 27:14 לָעִים FOREARM אַלָה TEN עֶשְּׂ  to~the~SHOULDER.PIECE לַךָתֵף SLING~s קְּ

לֹשָה PILLAR~s~them(m) עַלֺדֵיהֶם נֵיהֶם THREE שְּ אַדְּ לֹשָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  THREE שְּ

לַךָתֵף 27:15 רֵה FIVE חֲמֵש the~SECOND הַשֵנִית and~to~the~SHOULDER.PIECE וְּ לָעִים TEN עֶשְּׂ  קְּ
SLING~s עַלֺדֵיהֶם PILLAR~s~them(m) לֹשָה נֵיהֶם THREE שְּ אַדְּ לֹשָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  שְּ
THREE 

שַעַר 27:16 רִים CANOPY מָסָךְ the~COURTYARD הֶחָצֵר and~to~GATE ולְּ  FOREARM אַלָה TEN~s עֶשְּׂ

כֵלֶת גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מַעֲשֵׂה WORK רֹקֵם EMBROIDER~ing(ms) עַלֺדֵיהֶם 
PILLAR~s~them(m) בָעָה נֵיהֶם FOUR אַרְּ אַדְּ בָעָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  FOUR אַרְּ

חֺשָקִים ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר PILLAR~s עַלודֵי ALL ךָל 27:17  מְּ
be~much~ATTACH~ing(mp) ךֶסֶף SILVER וָוֵיהֶם and~PEG~s~them(m) ךָסֶף SILVER נֵיהֶם אַדְּ  וְּ
and~FOOTING~s~them(m) ֶַחֹש תנְּ  COPPER 

רֹחַב in~the~FOREARM בָאַלָה HUNDRED מֵאָה the~COURTYARD הֶחָצֵר LENGTH אֹרֶךְ 27:18  וְּ
and~WIDTH חֲמִשִים FIVE~s בַחֲמִשִים in~the~FIVE~s קֹמָה  אַלוֹת FIVE חָמֵש and~HEIGHT וְּ
FOREARM~s שֵש [X] זָר נֵיהֶם be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ אַדְּ  and~FOOTING~s~them(m) וְּ

חֹשֶת  COPPER נְּ

כֹל 27:19 לֵי to~ALL לְּ ךָן ITEM~s ךְּ כֹל the~DWELLING הַלִשְּ כָל SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ in~ALL בְּ  and~ALL וְּ

תֵדֹתָיו כָל TENT.PEG~s~him יְּ דֹת and~ALL וְּ חֹשֶת the~COURTYARD הֶחָצֵר TENT.PEG~s יִתְּ  COPPER נְּ

אַתָה 27:20 צַוֶה and~YOU(MS) וְּ נֵי AT אֶת you(ms)~will~much~DIRECT תְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

חו יִקְּ  SMASHED ךָתִית REFINED זָךְ OLIVE זַיִת OIL שֶמֶן TO~you(ms) אֵלֶיךָ and~they(mp)~will~TAKE וְּ

הַעֲלֹת to~the~LUMINARY לַלָאוֹר  CONTINUALLY תָמִיד LAMP נֵר to~>~make~GO.UP לְּ
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אֹהֶל 27:21  אֲשֶר to~the~TENT.CURTAIN לַןָרֹכֶת from~OUTSIDE מִחוץ APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ
WHICH עַל UPON הָעֵדֺת the~EVIDENCE ְיַעֲרֹך he~will~ARRANGE ַֹאֹתו AT~him אַהֲרֹן Aharon ובָנָיו 
and~SON~s~him מֵעֶרֶב from~EVENING עַד UNTIL בֹקֶר MORNING נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  חֺסַת Yhwh יְּ
CUSTOM עוֹלָם DISTANT דֹרֹתָם נֵי from~AT מֵאֵת to~GENERATION~s~them(m) לְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 

אַתָה 28:1 רֵב and~YOU(MS) וְּ  Aharon אַהֲרֹן AT אֶת TO~you(ms) אֵלֶיךָ make~COME.NEAR~(ms)! הַקְּ

אֶת BROTHER~you(ms) אָחִיךָ נֵי from~MIDST מִתוֹךְ AT~him אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ  SON~s בְּ

רָאֵל כַהֲנוַֹ Yisra'el יִשְּׂ  וַאֲבִיהוא Nadav נָדָב Aharon אַהֲרֹן to~me לִי to~>~much~ADORN~him לְּ
and~Aviyhu עָזָר אִיתָמָר Elazar אֶלְּ נֵי and~Iytamar וְּ  Aharon אַהֲרֹן SON~s בְּ

עָשִׂיתַָ 28:2 דֵי and~you(ms)~did~DO וְּ אַהֲרֹן SPECIAL קֹדֶש GARMENT~s בִגְּ  אָחִיךָ to~Aharon לְּ
BROTHER~you(ms) כָבוֹד אָרֶת to~ARMAMENT לְּ תִפְּ  and~to~DECORATION ולְּ

אַתָה 28:3 דַבֵר and~YOU(MS) וְּ מֵי ALL ךָל TO אֶל you(ms)~will~much~SPEAK תְּ  לֵב SKILLED.ONE~s חַכְּ
HEART אֲשֶר WHICH מִכֵאתִיו I~did~much~FILL~him ַַרוח WIND מָה עָשׂו SKILL חָכְּ  and~they~did~DO וְּ

דֵי AT אֶת שוַֹ Aharon אַהֲרֹן GARMENT~s בִגְּ קַדְּ כַהֲנוַֹ to~>~much~SET.APART~him לְּ  לְּ
to~>~much~ADORN~him לִי to~me 

אֵכֶה 28:4 גָדִים and~THESE וְּ  חֹשֶן they(mp)~will~DO יַעֲשׂו WHICH אֲשֶר the~GARMENT~s הַבְּ
BREASTPLATE אֵפוֹד עִיל and~EPHOD וְּ תֹנֶת and~CLOAK ומְּ בֵץ and~TUNIC וכְּ  WOVEN.MATERIAL תַשְּ

נֶפֶת נֵט TURBAN מִצְּ אַבְּ עָשׂו and~SASH וְּ דֵי and~they~did~DO וְּ  SPECIAL קֹדֶש GARMENT~s בִגְּ

אַהֲרֹן בָנָיו BROTHER~you(ms) אָחִיךָ to~Aharon לְּ כַהֲנוַֹ and~to~SON~s~him ולְּ  to~>~much~ADORN~him לְּ

 to~me לִי

הֵם 28:5 חו and~THEY(m) וְּ אֶת the~GOLD הַזָהָב AT אֶת they(mp)~will~TAKE יִקְּ כֵלֶת and~AT וְּ  הַתְּ
the~BLUE אֶת גָמָן and~AT וְּ אֶת the~PURPLE הָאַרְּ  the~SCARLET הַשָנִי KERMES תוֹלַעַת and~AT וְּ

אֶת  the~LINEN הַשֵש and~AT וְּ

עָשׂו 28:6 כֵלֶת GOLD זָהָב the~EPHOD הָאֵפֹד AT אֶת and~they~did~DO וְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ  and~PURPLE וְּ

שֵש SCARLET שָנִי KERMES תוֹלַעַת זָר [X] וְּ  WORK מַעֲשֵׂה be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ

 THINK~ing(ms) חֹשֵב

תֵי 28:7 תֵפֹת TWO שְּ רֹת SHOULDER.PIECE~s כְּ יֶה COUPLE~ing(fp) חֹבְּ  אֶל to~him כוַֹ he~will~EXIST יִהְּ
TO נֵי צוֹתָיו [X] שְּ חֺבָר EXTREMITY~s~him קְּ  and~he~did~be~much~COUPLE וְּ

חֵשֶב 28:8 מַעֲשֵׂהו UPON~him עָלָיו WHICH אֲשֶר EPHOD~him אֲפֺדָתוַֹ and~DECORATIVE.BAND וְּ  ךְּ
like~WORK~him מִלֶםו [X] יֶה כֵלֶת GOLD זָהָב he~will~EXIST יִהְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ  and~PURPLE וְּ

תוֹלַעַת שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ
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תַָ 28:9 לָקַחְּ תֵי AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ נֵי TWO שְּ תַָ ONYX שֹהַם STONE~s אַבְּ  ופִתַחְּ
and~you(ms)~did~much~OPEN עֲלֵיהֶם UPON~them(m) מוֹת נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

מֹתָם SIX שִשָה 28:10 אֶת the~UNIT הָאֶחָת the~STONE הָאֶבֶן UPON עַל from~TITLE~s~them(m) מִשְּ  וְּ
and~AT מוֹת  הָאֶבֶן UPON עַל the~be~LEAVE.BEHIND~ing(mp) הַםוֹתָרִים the~SIX הַשִשָה TITLE~s שְּ
the~STONE הַשֵנִית the~SECOND דֹתָם תוֹלְּ  like~BIRTHING~s~them(m) ךְּ

פַתַח SEAL חֹתָם OPEN~ed(mp) ןִתוחֵי STONE אֶבֶן ENGRAVER חָרַש WORK מַעֲשֵׂה 28:11  תְּ
you(ms)~will~much~OPEN אֶת AT תֵי מֹת UPON עַל the~STONE~s הָאֲבָנִים TWO שְּ נֵי TITLE~s שְּ  בְּ
SON~s רָאֵל צוֹת be~make~GO.AROUND~ing(fp) מֺסַבֹת Yisra'el יִשְּׂ בְּ  תַעֲשֶׂה GOLD זָהָב PLAIT~s מִשְּ
you(ms)~will~DO אֹתָם AT~them(m) 

תַָ 28:12 שַׂמְּ תֵי AT אֶת and~you(ms)~did~PLACE וְּ פֹת UPON עַל the~STONE~s הָאֲבָנִים TWO שְּ  ךִתְּ
SHOULDER.PIECE~s הָאֵפֹד the~EPHOD נֵי נֵי REMEMBRANCE זִךָרֹן STONE~s אַבְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  יִשְּׂ
Yisra'el נָשָׂא מוֹתָם AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~did~LIFT.UP וְּ נֵי TITLE~s~them(m) שְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה תֵי UPON עַל Yhwh יְּ תֵפָיו TWO שְּ זִךָרֹן SHOULDER.PIECE~s~him כְּ  to~REMEMBRANCE לְּ

עָשִׂיתַָ 28:13 צֹת and~you(ms)~did~DO וְּ בְּ  GOLD זָהָב PLAIT~s מִשְּ

תֵי 28:14 רֹת and~TWO ושְּ שְּ בָלֹת PURE טָהוֹר GOLD זָהָב CHAIN~s שַרְּ  תַעֲשֶׂה BOUNDARY~s מִגְּ
you(ms)~will~DO אֹתָם AT~them(m) מַעֲשֵׂה WORK עֲבֹת THICK.CORD נָתַתָה  ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ

רֹת AT אֶת שְּ צֹת UPON עַל the~THICK.CORD~s הָעֲבֹתֹת CHAIN~s שַרְּ בְּ  the~PLAIT~s הַלִשְּ

עָשִׂיתַָ 28:15 ןָט BREASTPLATE חֹשֶן and~you(ms)~did~DO וְּ  חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה DECISION מִשְּ
THINK~ing(ms) מַעֲשֵׂה כֵלֶת GOLD זָהָב you(ms)~will~DO~him תַעֲשֶׂםו EPHOD אֵפֹד like~WORK ךְּ  BLUE תְּ

גָמָן אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO ַֹאֹתו AT~him 

יֶה BE.SQUARE~ed(ms) רָבועַַ 28:16  FINGER.SPAN זֶרֶת DOUBLE.OVER~ed(ms) ךָפול he~will~EXIST יִהְּ

ךוַֹ זֶרֶת LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FINGER.SPAN וְּ  WIDTH~him רָחְּ

בָעָה STONE אֶבֶן SETTING מִכֺאַת in~him בוַֹ and~you(ms)~did~much~FILL ומִכֵאתַָ 28:17  FOUR אַרְּ

דָה CARNELIAN אֹדֶם ROW טור STONE אָבֶן ROW~s טורִים  and~EMERALD ובָרֶקֶת OLIVINE ןִטְּ

 the~UNIT הָאֶחָד the~ROW הַחור

הַחור 28:18 יָהֲלֹם LAPIS.LAZULI סַןִיר TURQUOISE נֹפֶךְ the~SECOND הַשֵנִי and~the~ROW וְּ  וְּ
and~FLINT 

הַחור 28:19 לִישִי and~the~ROW וְּ בוַֹ OPAL לֶשֶם the~THIRD הַשְּ לָמָה AGATE שְּ אַחְּ  and~AMETHYST וְּ
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הַחור 28:20 בִיעִי and~the~ROW וְּ שִיש the~FOURTH הָרְּ שֹהַם TOPAZ תַרְּ פֵה and~ONYX וְּ יָשְּ  וְּ
and~JASPER שֺבָצִים יו GOLD זָהָב be~much~WEAVE~ing(mp) מְּ מִכואֹתָם they(mp)~will~EXIST יִהְּ  בְּ
in~SETTING~s~them(m) 

הָאֲבָנִים 28:21 יֶיןָ and~the~STONE~s וְּ מֹת UPON עַל they(fp)~will~EXIST תִהְּ נֵי TITLE~s שְּ  SON~s בְּ

רָאֵל תֵים Yisra'el יִשְּׂ רֵה TWO שְּ מֹתָם UPON עַל TEN עֶשְּׂ  OPEN~ed(mp) ןִתוחֵי TITLE~s~them(m) שְּ

מוַֹ UPON עַל MAN אִיש SEAL חוֹתָם יֶיןָ TITLE~him שְּ נֵי they(fp)~will~EXIST תִהְּ  TEN עָשָׂר to~TWO לִשְּ

 STAFF שָבֶט

עָשִׂיתַָ 28:22 שֹת the~BREASTPLATE הַחֹשֶן UPON עַל and~you(ms)~did~DO וְּ לֺת CHAIN~s שַרְּ  גַבְּ
EDGING מַעֲשֵׂה WORK עֲבֹת THICK.CORD זָהָב GOLD טָהוֹר PURE 

עָשִׂיתַָ 28:23 תֵי the~BREASTPLATE הַחֹשֶן UPON עַל and~you(ms)~did~DO וְּ עוֹת TWO שְּ  RING~s טַבְּ

נָתַתַָ GOLD זָהָב תֵי AT אֶת and~you(ms)~did~GIVE וְּ נֵי UPON עַל the~RING~s הַחַבָעוֹת TWO שְּ  [X] שְּ

צוֹת  the~BREASTPLATE הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ

נָתַתָה 28:24 תֵי AT אֶת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  עַל the~GOLD הַזָהָב THICK.CORD~s עֲבֹתֹת TWO שְּ
UPON תֵי צוֹת TO אֶל the~RING~s הַחַבָעֹת TWO שְּ  the~BREASTPLATE הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ

אֵת 28:25 תֵי and~AT וְּ צוֹת TWO שְּ תֵי EXTREMITY~s קְּ  תִתֵן the~THICK.CORD~s הָעֲבֹתֹת TWO שְּ
you(ms)~will~GIVE עַל UPON תֵי צוֹת TWO שְּ בְּ נָתַתָה the~PLAIT~s הַלִשְּ  עַל ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ
UPON פוֹת  FACE~s~him ןָנָיו FOREFRONT מול TO אֶל the~EPHOD הָאֵפֹד SHOULDER.PIECE~s ךִתְּ

עָשִׂיתַָ 28:26 תֵי and~you(ms)~did~DO וְּ עוֹת TWO שְּ תַָ GOLD זָהָב RING~s טַבְּ שַׂמְּ  וְּ
and~you(ms)~did~PLACE אֹתָם AT~them(m) עַל UPON נֵי צוֹת [X] שְּ  הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ
the~BREASTPLATE עַל UPON ַֹפָתו תָה the~EPHOD הָאֵפֹד Ever עֵבֶר TO אֶל WHICH אֲשֶר LIP~him שְּׂ  בָיְּ
HOUSE~unto 

עָשִׂיתַָ 28:27 תֵי and~you(ms)~did~DO וְּ עוֹת TWO שְּ נָתַתָה GOLD זָהָב RING~s טַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE~^ אֹתָם AT~them(m) עַל UPON תֵי פוֹת TWO שְּ  הָאֵפוֹד SHOULDER.PIECE~s כִתְּ
the~EPHOD מַחָה עֺלַת FACE~s~him ןָנָיו from~FOREFRONT מִלול from~to~BENEATH מִכְּ  לְּ
to~ALONGSIDE ַֹתו בַרְּ חֵשֶב from~UPWARD מִלַעַל JOINT~him מַחְּ  הָאֵפוֹד to~DECORATIVE.BAND לְּ
the~EPHOD 

סו 28:28 ךְּ יִרְּ עֹתָו the~BREASTPLATE הַחֹשֶן AT אֶת and~they(mp)~will~TIE.ON וְּ  אֶל RING~s~him מִחַבְּ
TO עֹת תִיל the~EPHOD הָאֵפוֹד RING~s טַבְּ כֵלֶת in~CORD בִפְּ יוֹת BLUE תְּ  UPON עַל to~>~EXIST לִהְּ

לֹא the~EPHOD הָאֵפוֹד DECORATIVE.BAND חֵשֶב  הַחֹשֶן he~will~be~LOOSEN יִזַח and~NOT וְּ
the~BREASTPLATE מֵעַל from~UPON הָאֵפוֹד the~EPHOD 
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נָשָׂא 28:29 מוֹת AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~did~LIFT.UP וְּ נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

חֹשֶן ןָט in~BREASTPLATE בְּ בֹאוַֹ HEART~him לִבוַֹ UPON עַל the~DECISION הַלִשְּ  in~>~COME~him בְּ

זִךָרֹן the~SPECIAL הַסֹדֶש TO אֶל נֵי to~REMEMBRANCE לְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  תָמִיד Yhwh יְּ
CONTINUALLY 

נָתַתַָ 28:30 ןָט BREASTPLATE חֹשֶן TO אֶל and~you(ms)~did~GIVE וְּ  AT אֶת the~DECISION הַלִשְּ

אֶת the~Uriym הָאורִים הָיו the~Tumiym הַתֺלִים and~AT וְּ  HEART לֵב UPON עַל and~they~did~EXIST וְּ

בֹאוַֹ Aharon אַהֲרֹן נֵי in~>~COME~him בְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ נָשָׂא Yhwh יְּ  אַהֲרֹן and~he~did~LIFT.UP וְּ
Aharon אֶת AT ןַט נֵי DECISION מִשְּ רָאֵל SON~s בְּ נֵי HEART~him לִבוַֹ UPON עַל Yisra'el יִשְּׂ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה  CONTINUALLY תָמִיד Yhwh יְּ

עָשִׂיתַָ 28:31 עִיל AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ לִיל the~EPHOD הָאֵפוֹד CLOAK מְּ כֵלֶת ENTIRELY ךְּ  תְּ
BLUE 

הָיָה 28:32 תוֹכוַֹ HEAD~him רֹאשוַֹ MOUTH פִי and~he~did~EXIST וְּ יֶה LIP שָׂפָה in~MIDST~him בְּ  יִהְּ
he~will~EXIST פִיו פִי BRAID~ing(ms) אֹרֵג WORK מַעֲשֵׂה ALL.AROUND סָבִיב to~MOUTH~him לְּ  ךְּ
like~MOUTH רָא יֶה COLLAR תַחְּ  he~will~be~TEAR יִסָרֵעַַ NOT לֹא to~him כוַֹ he~will~EXIST יִהְּ

עָשִׂיתַָ 28:33 כֵלֶת POMEGRANATE~s רִלֹנֵי HEM~s~him שולָיו UPON עַל and~you(ms)~did~DO וְּ  BLUE תְּ

גָמָן אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  סָבִיב HEM~s~him שולָיו UPON עַל SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ
ALL.AROUND ופַעֲמֹנֵי and~BELL~s זָהָב GOLD תוֹכָם  ALL.AROUND סָבִיב in~MIDST~them(m) בְּ

רִלוֹן GOLD זָהָב BELL ןַעֲמֹן 28:34 רִלוֹן GOLD זָהָב BELL ןַעֲמֹן and~POMEGRANATE וְּ  וְּ
and~POMEGRANATE עַל UPON שולֵי HEM~s עִיל  ALL.AROUND סָבִיב the~CLOAK הַלְּ

הָיָה 28:35 שָרֵת Aharon אַהֲרֹן UPON עַל and~he~did~EXIST וְּ מַע to~>~much~MINISTER לְּ נִשְּ  וְּ
and~he~did~be~HEAR ַֹקוֹלו VOICE~him ַֹבֹאו נֵי the~SPECIAL הַסֹדֶש TO אֶל in~>~COME~him בְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה צֵאתוַֹ Yhwh יְּ לֹא and~in~>~GO.OUT~him ובְּ  he~will~DIE יָמות and~NOT וְּ

עָשִׂיתַָ 28:36 תַָ PURE טָהוֹר GOLD זָהָב BLOSSOM נִיץ and~you(ms)~did~DO וְּ  ופִתַחְּ
and~you(ms)~did~much~OPEN עָלָיו UPON~him ןִתוחֵי OPEN~ed(mp) חֹתָם SEAL קֹדֶש SPECIAL 

 to~Yhwh לַיהוָה

תַָ 28:37 שַׂמְּ תִיל UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~PLACE וְּ כֵלֶת CORD ןְּ הָיָה BLUE תְּ  וְּ
and~he~did~EXIST עַל UPON נָפֶת נֵי FOREFRONT מול TO אֶל the~TURBAN הַלִצְּ נֶפֶת FACE~s ןְּ  הַלִצְּ
the~TURBAN יֶה  he~will~EXIST יִהְּ

הָיָה 28:38 נָשָׂא Aharon אַהֲרֹן FOREHEAD מֵצַח UPON עַל and~he~did~EXIST וְּ  and~he~did~LIFT.UP וְּ

ֹןעֲו AT אֶת Aharon אַהֲרֹן  TWISTEDNESS הַסֳדָשִים the~SPECIAL~s אֲשֶר WHICH דִישו  יַקְּ
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they(mp)~will~make~SET.APART נֵי רָאֵל SON~s בְּ כָל Yisra'el יִשְּׂ נֹת to~ALL לְּ  CONTRIBUTION מַתְּ

שֵיהֶם הָיָה SPECIAL~s~them(m) קָדְּ חוַֹ UPON עַל and~he~did~EXIST וְּ  תָמִיד FOREHEAD~him מִצְּ
CONTINUALLY רָצוֹן נֵי to~them(m) לָהֶם to~SELF.WILL לְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

תַָ 28:39 שִבַצְּ תֹנֶת and~you(ms)~did~much~WEAVE וְּ עָשִׂיתַָ [X] שֵש the~TUNIC הַךְּ  and~you(ms)~did~DO וְּ

נֶפֶת נֵט [X] שֵש TURBAN מִצְּ אַבְּ  רֹקֵם WORK מַעֲשֵׂה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~SASH וְּ
EMBROIDER~ing(ms) 

נֵי 28:40 לִבְּ עָשִׂיתַָ TUNIC~s כֺתֳנֹת you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה Aharon אַהֲרֹן and~to~SON~s וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO לָהֶם to~them(m) נֵטִים בָעוֹת SASH~s אַבְּ  תַעֲשֶׂה and~HEADDRESS~s ומִגְּ
you(ms)~will~DO לָהֶם to~them(m) כָבוֹד אָרֶת to~ARMAMENT לְּ תִפְּ  and~to~DECORATION ולְּ

תַָ 28:41 בַשְּ הִלְּ  אָחִיךָ Aharon אַהֲרֹן AT אֶת AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~make~WEAR וְּ
BROTHER~you(ms) אֶת תַָ AT~him אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ  אֹתָם and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ
AT~them(m) ַָומִכֵאת and~you(ms)~did~much~FILL אֶת AT יָדָם HAND~them(m) ַָת קִדַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~SET.APART אֹתָם AT~them(m) כִהֲנו  to~me לִי and~they~did~much~ADORN וְּ

סֵי to~them(m) לָהֶם and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה 28:42 נְּ כַמוֹת STICK בָד UNDERGARMENT~s מִכְּ  לְּ
to~>~much~COVER.OVER שַׂר וָה FLESH בְּ נַיִם NAKEDNESS עֶרְּ עַד from~WAIST~s מִלָתְּ  and~UNTIL וְּ

רֵכַיִם יו MIDSECTION~s יְּ  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

הָיו 28:43 עַל Aharon אַהֲרֹן UPON עַל and~they~did~EXIST וְּ בֹאָם SON~s~him בָנָיו and~UPON וְּ  בְּ
in~>~COME~them(m) אֶל TO אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED ַֹאו OR תָם גִשְּ  in~>~DRAW.NEAR~them(m) בְּ

בֵחַַ TO אֶל שָרֵת the~ALTAR הַלִזְּ לֹא in~the~SPECIAL בַסֹדֶש to~>~much~MINISTER לְּ או and~NOT וְּ  יִשְּׂ

they(mp)~will~LIFT.UP ֹןעָו  TWISTEDNESS וָמֵתו and~they~did~DIE חֺסַת CUSTOM עוֹלָם DISTANT ַֹלו 
to~him ַֹעו זַרְּ  AFTER~him אַחֲרָיו and~to~SEED~him ולְּ

זֶה 29:1 קַדֵש to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר and~THIS וְּ  לְּ
to~>~much~SET.APART אֹתָם AT~them(m) כַהֵן קַח to~me לִי to~>~much~ADORN לְּ  ןַר TAKE~(ms)! לְּ
BULL אֶחָד UNIT בֶן SON בָקָר CATTLE אֵילִם נַיִם and~BUCK~s וְּ מִימִם TWO שְּ  WHOLE~s תְּ

לֶחֶם 29:2 חַלֹּת UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת and~BREAD וְּ  מַנֹת and~PIERCED.BREAD~s וְּ
UNLEAVENED.BREAD~s לולֹת קִיקֵי in~the~OIL בַשֶמֶן MIX~ed(fp) בְּ  מַנוֹת and~THIN.BREAD~s ורְּ
UNLEAVENED.BREAD~s שֺחִים  WHEAT~s חִחִים FLOUR סֹלֶת in~the~OIL בַשָמֶן SMEAR~ed(mp) מְּ

 AT~them(m) אֹתָם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה

נָתַתַָ 29:3  UNIT אֶחָד WICKER.BASKET סַל UPON עַל AT~them(m) אוֹתָם and~you(ms)~did~GIVE וְּ

תַָ רַבְּ הִקְּ אֶת in~the~WICKER.BASKET בַמָל AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~make~COME.NEAR וְּ  וְּ
and~AT הַןָר the~BULL אֵת נֵי and~AT וְּ  the~BUCK~s הָאֵילִם [X] שְּ
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אֶת 29:4 אֶת Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ רִיב SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ  you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

תַָ APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח TO אֶל רָחַצְּ  אֹתָם and~you(ms)~did~BATHE וְּ
AT~them(m) בַלָיִם in~the~WATER~s2 

תַָ 29:5 לָקַחְּ גָדִים AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ תַָ the~GARMENT~s הַבְּ בַשְּ הִלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~WEAR אֶת AT אַהֲרֹן Aharon אֶת AT הַךֺתֹנֶת the~TUNIC אֵת עִיל and~AT וְּ  מְּ
CLOAK הָאֵפֹד the~EPHOD אֶת אֶת the~EPHOD הָאֵפֹד and~AT וְּ  the~BREASTPLATE הַחֹשֶן and~AT וְּ

תַָ אָפַדְּ חֵשֶב to~him לוַֹ and~you(ms)~did~GIRD וְּ  the~EPHOD הָאֵפֹד in~DECORATIVE.BAND בְּ

תַָ 29:6 שַׂמְּ נֶפֶת and~you(ms)~did~PLACE וְּ נָתַתַָ HEAD~him רֹאשוַֹ UPON עַל the~TURBAN הַלִצְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE אֶת AT נֵזֶר CROWN הַסֹדֶש the~SPECIAL עַל UPON נָפֶת  the~TURBAN הַלִצְּ

תַָ 29:7 לָקַחְּ חָה OIL שֶמֶן AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ תַָ the~OINTMENT הַלִשְּ יָצַקְּ  וְּ
and~you(ms)~did~POUR.DOWN עַל UPON ַֹרֹאשו HEAD~him ַָת  אֹתוַֹ and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ
AT~him 

אֶת 29:8 רִיב SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ תָם you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ בַשְּ הִלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~WEAR~them(m) ךֺתֳנֹת TUNIC~s 

תַָ 29:9 חָגַרְּ נֵט AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~GIRD.UP וְּ  ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן SASH אַבְּ
and~SON~s~him ַָת חָבַשְּ בָעֹת to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~SADDLE וְּ תָה HEADDRESS~s מִגְּ הָיְּ  וְּ
and~she~did~EXIST לָהֶם to~them(m) הֺםָה חֺסַת ADMINISTRATION ךְּ  DISTANT עוֹלָם to~CUSTOM לְּ

יַד Aharon אַהֲרֹן HAND יַד and~you(ms)~did~much~FILL ומִכֵאתַָ  SON~s~him בָנָיו and~HAND וְּ

תַָ 29:10 רַבְּ הִקְּ נֵי the~BULL הַןָר AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME.NEAR וְּ  אֹהֶל to~FACE~s לִפְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED ְסָמַך  AT אֶת and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן and~he~did~SUPPORT וְּ

דֵיהֶם  the~BULL הַןָר HEAD רֹאש UPON עַל HAND~s2~them(m) יְּ

תַָ 29:11 שָחַטְּ נֵי the~BULL הַןָר AT אֶת and~you(ms)~did~SLAY וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  ןֶתַח Yhwh יְּ
OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 

תַָ 29:12 לָקַחְּ נָתַתָה the~BULL הַןָר from~BLOOD מִדַם and~you(ms)~did~TAKE וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE~^ עַל UPON נֹת בֵחַַ HORN~s קַרְּ בָעֶךָ the~ALTAR הַלִזְּ אֶצְּ  in~FINGER~you(ms) בְּ

אֶת ןֹךְ the~BLOOD הַדָם ALL ךָל and~AT וְּ סוֹד TO אֶל you(ms)~will~POUR.OUT תִשְּ  BOTTOM.BASE יְּ

בֵחַַ  the~ALTAR הַלִזְּ

תַָ 29:13 לָקַחְּ כַמֶה the~FAT הַחֵלֶב ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ  הַמְּ
the~much~COVER.OVER~ing(ms) אֶת AT הַסֶרֶב the~WITHIN אֵת  UPON עַל the~LOBE הַטֹתֶרֶת and~AT וְּ

אֵת the~HEAVY הַךָבֵד תֵי and~AT וְּ לָיֹת TWO שְּ אֶת the~KIDNEY~s הַךְּ  אֲשֶר the~FAT הַחֵלֶב and~AT וְּ



Mechanical Translation of the Torah 

250 

WHICH עֲלֵיהֶן UPON~them(fp) ַָת טַרְּ הִקְּ בֵחָה and~you(ms)~did~make~BURN.INCENSE וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto 

אֶת 29:14 שַׂר and~AT וְּ אֶת the~BULL הַןָר FLESH בְּ אֶת SKIN~him עֹרוַֹ and~AT וְּ שוַֹ and~AT וְּ  ןִרְּ
DUNG~him רֹף  לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ in~the~FIRE בָאֵש you(ms)~will~CREMATE תִשְּׂ
to~the~CAMPSITE חַחָאת FAILURE הוא HE 

אֶת 29:15 כו you(ms)~will~TAKE תִסָח the~UNIT הָאֶחָד the~BUCK הָאַיִל and~AT וְּ סָמְּ  וְּ
and~they~did~SUPPORT אַהֲרֹן Aharon ובָנָיו and~SON~s~him אֶת AT דֵיהֶם  עַל HAND~s2~them(m) יְּ
UPON רֹאש HEAD הָאָיִל the~BUCK 

תַָ 29:16 שָחַטְּ תַָ the~BUCK הָאָיִל AT אֶת and~you(ms)~did~SLAY וְּ לָקַחְּ  AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ

תַָ BLOOD~him דָמוַֹ זָרַקְּ בֵחַַ UPON עַל and~you(ms)~did~SPRINKLE וְּ  סָבִיב the~ALTAR הַלִזְּ
ALL.AROUND 

אֶת 29:17 נַתֵחַַ the~BUCK הָאַיִל and~AT וְּ תָחָיו you(ms)~will~much~DIVIDE.INTO.PIECES תְּ  לִנְּ
to~PIECE~s~him ַָת רָחַצְּ בוַֹ and~you(ms)~did~BATHE וְּ רָעָיו WITHIN~him קִרְּ נָתַתַָ and~LEG~s~him וכְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE עַל UPON תָחָיו עַל PIECE~s~him נְּ  HEAD~him רֹאשוַֹ and~UPON וְּ

תַָ 29:18 טַרְּ הִקְּ בֵחָה the~BUCK הָאַיִל ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~make~BURN.INCENSE וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto עֹלָה RISING הוא HE לַיהוָה to~Yhwh ַַרֵיח AROMA ַַנִיחוֹח SWEET אִשֶה 
FIRE.OFFERING לַיהוָה to~Yhwh הוא HE 

תַָ 29:19 לָקַחְּ סָמַךְ the~SECOND הַשֵנִי the~BUCK הָאַיִל AT אֵת and~you(ms)~did~TAKE וְּ  וְּ
and~he~did~SUPPORT אַהֲרֹן Aharon ובָנָיו and~SON~s~him אֶת AT דֵיהֶם  UPON עַל HAND~s2~them(m) יְּ

 the~BUCK הָאָיִל HEAD רֹאש

תַָ 29:20 שָחַטְּ תַָ the~BUCK הָאַיִל AT אֶת and~you(ms)~did~SLAY וְּ לָקַחְּ  מִדָמוַֹ and~you(ms)~did~TAKE וְּ
from~BLOOD~him נָתַתָה נוךְ UPON עַל ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ עַל Aharon אַהֲרֹן EAR אֹזֶן TIP תְּ  וְּ
and~UPON ְנוך מָנִית SON~s~him בָנָיו EAR אֹזֶן TIP תְּ עַל the~RIGHT הַיְּ  יָדָם THUMB בֹהֶן and~UPON וְּ
HAND~them(m) מָנִית עַל the~RIGHT הַיְּ לָם THUMB בֹהֶן and~UPON וְּ מָנִית FOOT~them(m) רַגְּ  הַיְּ
the~RIGHT ַָת זָרַקְּ בֵחַַ UPON עַל the~BLOOD הַדָם AT אֶת and~you(ms)~did~SPRINKLE וְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

 ALL.AROUND סָבִיב

תַָ 29:21 לָקַחְּ בֵחַַ UPON עַל WHICH אֲשֶר the~BLOOD הַדָם FROM מִן and~you(ms)~did~TAKE וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR ומִשֶמֶן and~from~OIL חָה הִזֵיתַָ the~OINTMENT הַלִשְּ  עַל and~you(ms)~did~make~SPATTER וְּ
UPON אַהֲרֹן Aharon עַל גָדָיו and~UPON וְּ עַל GARMENT~s~him בְּ עַל SON~s~him בָנָיו and~UPON וְּ  וְּ
and~UPON דֵי קָדַש AT~him אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו GARMENT~s בִגְּ  HE הוא and~he~did~SET.APART וְּ

גָדָיו דֵי and~SON~s~him ובָנָיו and~GARMENT~s~him ובְּ  אִתוַֹ SON~s~him בָנָיו and~GARMENT~s ובִגְּ
AT~him 
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תַָ 29:22 לָקַחְּ יָה the~FAT הַחֵלֶב the~BUCK הָאַיִל FROM מִן and~you(ms)~did~TAKE וְּ הָאַלְּ  וְּ
and~the~FAT.TAIL אֶת כַמֶה the~FAT הַחֵלֶב and~AT וְּ  AT אֶת the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ

אֵת the~WITHIN הַסֶרֶב אֵת the~HEAVY הַךָבֵד LOBE יֹתֶרֶת and~AT וְּ תֵי and~AT וְּ לָיֹת TWO שְּ  הַךְּ
the~KIDNEY~s אֶת אֵת UPON~them(fp) עֲלֵיהֶן WHICH אֲשֶר the~FAT הַחֵלֶב and~AT וְּ  שוֹק and~AT וְּ
THIGH הַטָמִין the~RIGHT.HAND ךִי GIVEN.THAT אֵיל BUCK מִכֺאִים INSTALLATION~s הוא HE 

כִךַר 29:23 חַכַת UNIT אַחַת BREAD לֶחֶם and~ROUNDNESS וְּ  BREAD לֶחֶם and~PIERCED.BREAD וְּ

רָקִיק UNIT אַחַת OIL שֶמֶן  הַלַנוֹת from~WICKER.BASKET מִמַל UNIT אֶחָד and~THIN.BREAD וְּ
the~UNLEAVENED.BREAD~s אֲשֶר WHICH נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

תַָ 29:24 שַׂמְּ עַל Aharon אַהֲרֹן PALM~s2 ךַןֵי UPON עַל the~ALL הַךֹל and~you(ms)~did~PLACE וְּ  וְּ
and~UPON ךַןֵי PALM~s2 בָנָיו SON~s~him ַָת הֵנַפְּ  AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~make~WAVE וְּ

נופָה נֵי WAVING תְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

תַָ 29:25 לָקַחְּ תַָ from~HAND~them(m) מִטָדָם AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~TAKE וְּ טַרְּ הִקְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~BURN.INCENSE בֵחָה רֵיחַַ the~RISING הָעֹלָה UPON עַל the~ALTAR~unto הַלִזְּ  לְּ
to~AROMA ַַנִיחוֹח SWEET נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  לַיהוָה HE הוא FIRE.OFFERING אִשֶה Yhwh יְּ
to~Yhwh 

תַָ 29:26 לָקַחְּ  הַלִכֺאִים from~BUCK מֵאֵיל the~CHEST הֶחָזֶה AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ
the~INSTALLATION~s אֲשֶר WHICH אַהֲרֹן תַָ to~Aharon לְּ הֵנַפְּ  אֹתוַֹ and~you(ms)~did~make~WAVE וְּ
AT~him נופָה נֵי WAVING תְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ הָיָה Yhwh יְּ ךָ and~he~did~EXIST וְּ מָנָה to~you(ms) לְּ  לְּ
to~SHARE 

תַָ 29:27 קִדַשְּ נופָה CHEST חֲזֵה AT אֵת and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ אֵת the~WAVING הַתְּ  וְּ
and~AT שוֹק THIGH רומָה  וַאֲשֶר he~did~be~make~WAVE הונַף WHICH אֲשֶר the~OFFERING הַתְּ
and~WHICH הורָם he~did~be~make~RAISE.UP מֵאֵיל from~BUCK הַלִכֺאִים the~INSTALLATION~s 

אַהֲרֹן from~WHICH מֵאֲשֶר בָנָיו and~from~WHICH ומֵאֲשֶר to~Aharon לְּ  to~SON~s~him לְּ

הָיָה 29:28 אַהֲרֹן and~he~did~EXIST וְּ בָנָיו to~Aharon לְּ חָק and~to~SON~s~him ולְּ  עוֹלָם to~CUSTOM לְּ
DISTANT מֵאֵת from~AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ רומָה GIVEN.THAT ךִי Yisra'el יִשְּׂ  HE הוא OFFERING תְּ

רומָה יֶה and~OFFERING ותְּ נֵי from~AT מֵאֵת he~will~EXIST יִהְּ רָאֵל SON~s בְּ חֵי Yisra'el יִשְּׂ  מִזִבְּ
from~SACRIFICE~s מֵיהֶם רומָתָם COMPLETE~s~them(m) שַלְּ  to~Yhwh לַיהוָה OFFERING~them(m) תְּ

דֵי 29:29 אַהֲרֹן WHICH אֲשֶר the~SPECIAL הַסֹדֶש and~GARMENT~s ובִגְּ יו to~Aharon לְּ  יִהְּ
they(mp)~will~EXIST בָנָיו חָה AFTER~him אַחֲרָיו to~SON~s~him לְּ מָשְּ  in~them(m) בָהֶם to~>~SMEAR לְּ

מַכֵא  HAND~them(m) יָדָם AT אֶת in~them(m) בָם and~to~>~much~FILL ולְּ
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עַת 29:30 בָשָם DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ תָיו the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן he~will~WEAR~them(m) יִלְּ  תַחְּ
UNDER~him מִבָנָיו from~SON~s~him אֲשֶר WHICH יָבֹא he~will~COME אֶל TO אֹהֶל TENT מוֹעֵד 
APPOINTED שָרֵת  in~the~SPECIAL בַסֹדֶש to~>~much~MINISTER לְּ

אֵת 29:31 תַָ you(ms)~will~TAKE תִסָח the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים BUCK אֵיל and~AT וְּ  ובִשַלְּ
and~you(ms)~did~much~BOIL אֶת AT ַֹשָׂרו מָקֹם FLESH~him בְּ  UNIQUE קָדֹש in~AREA בְּ

אָכַל 29:32 שַׂר AT אֶת and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן and~he~did~EAT וְּ  הָאַיִל FLESH בְּ
the~BUCK אֶת  OPENING ןֶתַח in~the~WICKER.BASKET בַמָל WHICH אֲשֶר the~BREAD הַכֶחֶם and~AT וְּ

 APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל

לו 29:33 אָכְּ  בָהֶם he~did~be~much~COVER ךֺןַר WHICH אֲשֶר AT~them(m) אֹתָם and~they~did~EAT וְּ
in~them(m) מַכֵא קַדֵש HAND~them(m) יָדָם AT אֶת to~>~much~FILL לְּ  אֹתָם to~>~much~SET.APART לְּ
AT~them(m) זָר  SPECIAL קֹדֶש GIVEN.THAT ךִי he~will~EAT יֹאכַל NOT לֹא and~BE.STRANGE~ing(ms) וְּ

 THEY(m) הֵם

אִם 29:34 שַׂר he~will~be~LEAVE.BEHIND יִוָתֵר and~IF וְּ  the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים from~FLESH מִבְּ

תַָ the~MORNING הַבֹקֶר UNTIL עַד the~BREAD הַכֶחֶם and~FROM ומִן שָׂרַפְּ  וְּ
and~you(ms)~did~CREMATE אֶת AT הַםוֹתָר the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) בָאֵש in~the~FIRE לֹא NOT 

 HE הוא SPECIAL קֹדֶש GIVEN.THAT ךִי he~will~be~EAT יֵאָכֵל

עָשִׂיתַָ 29:35 אַהֲרֹן and~you(ms)~did~DO וְּ בָנָיו to~Aharon לְּ  like~IN.THIS.WAY ךָכָה and~to~SON~s~him ולְּ

כֹל עַת AT~you(mp) אֹתָכָה I~did~much~DIRECT צִוִיתִי WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  יָמִים SEVEN שִבְּ
DAY~s מַכֵא  HAND~them(m) יָדָם you(ms)~will~much~FILL תְּ

 הַךִןֺרִים UPON עַל to~the~DAY לַטוֹם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה FAILURE חַחָאת and~BULL ופַר 29:36
the~ATONEMENT~s ַָחִחֵאת בֵחַַ UPON עַל and~you(ms)~did~much~FAIL וְּ ךָ the~ALTAR הַלִזְּ כַןֶרְּ  בְּ
in~>~much~COVER~you(ms) עָלָיו UPON~him ַָת שוַֹ AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ קַדְּ  לְּ
to~>~much~SET.APART~him 

עַַ 29:37 תשִבְּ  SEVEN יָמִים DAY~s כַןֵר בֵחַַ UPON עַל you(ms)~will~much~COVER תְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

תַָ קִדַשְּ הָיָה AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ בֵחַַ and~he~did~EXIST וְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

בֵחַַ the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ ALL ךָל SPECIAL~s קָדָשִים SPECIAL קֹדֶש דָש in~the~ALTAR בַלִזְּ  יִקְּ
he~will~SET.APART 

זֶה 29:38 בֵחַַ UPON עַל you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר and~THIS וְּ בָשִׂים the~ALTAR הַלִזְּ  ךְּ
SHEEP~s נֵי נַיִם YEAR שָנָה SON~s בְּ  CONTINUALLY תָמִיד to~the~DAY לַטוֹם TWO שְּ
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 in~the~MORNING בַבֹקֶר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~UNIT הָאֶחָד the~SHEEP הַךֶבֶשׂ AT אֶת 29:39

אֵת בָיִם BETWEEN בֵין you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~SECOND הַשֵנִי the~SHEEP הַךֶבֶשׂ and~AT וְּ  הָעַרְּ
the~EVENING~s2 

עִשָרֹן 29:40 שֶמֶן MIX~ed(ms) בָלול FLOUR סֹלֶת and~ONE.TENTH וְּ  רֶבַע SMASHED ךָתִית in~OIL בְּ
QUARTER הַהִין the~HIYN ְנֵסֶך בִיעִת and~POURING וְּ  לַךֶבֶשׂ WINE יָיִן the~HIYN הַהִין FOURTH רְּ
to~the~SHEEP הָאֶחָד the~UNIT 

אֵת 29:41  BETWEEN בֵין you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~SECOND הַשֵנִי the~SHEEP הַךֶבֶשׂ and~AT וְּ

בָיִם חַת the~EVENING~s2 הָעַרְּ מִנְּ ךָה the~MORNING הַבֹקֶר like~DEPOSIT ךְּ נִסְּ  וכְּ
and~like~POURING~her תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO כָה to~her ַַרֵיח  אִשֶה SWEET נִיחֹחַַ to~AROMA לְּ
FIRE.OFFERING לַיהוָה to~Yhwh 

דֹרֹתֵיכֶם CONTINUALLY תָמִיד RISING עֹלַת 29:42  אֹהֶל OPENING ןֶתַח to~GENERATION~s~you(mp) לְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  לָכֶם I~will~be~APPOINT אִוָעֵד WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ
to~you(mp) שָלָה THERE~unto דַבֵר  THERE שָם TO~you(ms) אֵלֶיךָ to~>~much~SPEAK לְּ

תִי 29:43 נֹעַדְּ נֵי THERE~unto שָלָה and~I~did~be~APPOINT וְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ דַש Yisra'el יִשְּׂ נִקְּ  וְּ
and~he~did~be~SET.APART בֹדִי  in~ARMAMENT~me בִכְּ

תִי 29:44 קִדַשְּ אֶת APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל AT אֶת and~I~did~much~SET.APART וְּ  and~AT וְּ

בֵחַַ אֶת the~ALTAR הַלִזְּ אֶת Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ  אֲקַדֵש SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ
I~will~much~SET.APART כַהֵן  to~me לִי to~>~much~ADORN לְּ

תִי 29:45 שָכַנְּ תוֹךְ and~I~did~DWELL וְּ נֵי in~MIDST בְּ רָאֵל SON~s בְּ הָיִיתִי Yisra'el יִשְּׂ  and~I~did~EXIST וְּ

 to~Elohiym לֵאלֹהִים to~them(m) לָהֶם

עו 29:46 יָדְּ הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי and~they~did~KNOW וְּ  אֲשֶר Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם Yhwh יְּ
WHICH הוֹצֵאתִי I~did~make~GO.OUT אֹתָם AT~them(m) מֵאֶרֶץ from~LAND רַיִם נִי Mits'rayim מִצְּ שָכְּ  לְּ
to~>~DWELL~me תוֹכָם הוָה I אֲנִי in~MIDST~them(m) בְּ  Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם Yhwh יְּ

עָשִׂיתַָ 30:1 בֵחַַ and~you(ms)~did~DO וְּ טַר ALTAR מִזְּ טֹרֶת PLACE.TO.BURN מִקְּ  עֲצֵי INCENSE.SMOKE קְּ
TREE~s שִחִים ACACIA~s תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO ַֹאֹתו AT~him 

ךוַֹ FOREARM אַלָה 30:2 אַלָה LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FOREARM וְּ  רָבועַַ WIDTH~him רָחְּ
BE.SQUARE~ed(ms) יֶה אַלָתַיִם he~will~EXIST יִהְּ  [X] מִלֶםו HEIGHT~him קֹמָתוַֹ and~FOREARM~s2 וְּ

נֹתָיו  HORN~s~him קַרְּ
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צִןִיתַָ 30:3  גַגוַֹ AT אֶת PURE טָהוֹר GOLD זָהָב AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~OVERLAY וְּ
ROOF~him אֶת אֶת ALL.AROUND סָבִיב WALL~s~him קִירֹתָיו and~AT וְּ נֹתָיו and~AT וְּ  HORN~s~him קַרְּ

עָשִׂיתַָ  ALL.AROUND סָבִיב GOLD זָהָב MOLDING זֵר to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ

תֵי 30:4 עֹת and~TWO ושְּ  מִתַחַת to~him כוַֹ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GOLD זָהָב RING~s טַבְּ
from~UNDER ַֹזֵרו תֵי UPON עַל to~MOLDING~him לְּ עֹתָיו TWO שְּ  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה RIB~s~him צַלְּ

נֵי UPON עַל הָיָה SIDE~s~him צִדָיו [X] שְּ בָתִים and~he~did~EXIST וְּ בַדִים to~HOUSE~s לְּ  to~STICK~s לְּ

 in~THEY(m) בָהֵלָה AT~him אֹתוַֹ to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת

עָשִׂיתַָ 30:5 צִןִיתַָ ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD 

נָתַתָה 30:6 נֵי AT~him אֹתוַֹ ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  אֲשֶר the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת to~FACE~s לִפְּ
WHICH עַל UPON אֲרֹן BOX הָעֵדֺת the~EVIDENCE נֵי  עַל WHICH אֲשֶר the~LID הַךַןֹרֶת to~FACE~s לִפְּ
UPON הָעֵדֺת the~EVIDENCE אֲשֶר WHICH אִוָעֵד I~will~be~APPOINT ָך  THERE~unto שָלָה to~you(ms) לְּ

טִיר 30:7 הִקְּ טֹרֶת Aharon אַהֲרֹן UPON~him עָלָיו and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ  קְּ
INCENSE.SMOKE סַלִים AROMATIC.SPICE~s בַבֹקֶר in~the~MORNING בַבֹקֶר in~the~MORNING 

הֵיטִיבוַֹ טִירֶםָה the~LAMP~s הַםֵרֹת AT אֶת in~>~make~DO.WELL~him בְּ  יַקְּ
he~will~make~BURN.INCENSE~her 

הַעֲלֹת 30:8  BETWEEN בֵין the~LAMP~s הַםֵרֹת AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~in~>~make~GO.UP ובְּ

בַיִם טִירֶםָה the~EVENING~s2 הָעַרְּ טֹרֶת he~will~make~BURN.INCENSE~her יַקְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

נֵי CONTINUALLY תָמִיד הוָה to~FACE~s לִפְּ דֹרֹתֵיכֶם Yhwh יְּ  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

טֹרֶת UPON~him עָלָיו you(mp)~will~make~GO.UP תַעֲלו NOT לֹא 30:9  זָרָה INCENSE.SMOKE קְּ
BE.STRANGE~ing(fs) עֹלָה חָה and~RISING וְּ נֵסֶךְ and~DEPOSIT ומִנְּ כו NOT לֹא and~POURING וְּ  תִמְּ
you(mp)~will~POUR עָלָיו UPON~him 

כִןֶר 30:10 נֹתָיו UPON עַל Aharon אַהֲרֹן and~he~did~much~COVER וְּ  UNIT אַחַת HORN~s~him קַרְּ

 UNIT אַחַת the~ATONEMENT~s הַךִןֺרִים FAILURE חַחַאת from~BLOOD מִדַם in~the~YEAR בַשָנָה

כַןֵר in~the~YEAR בַשָנָה דֹרֹתֵיכֶם UPON~him עָלָיו he~will~much~COVER יְּ  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp) קֹדֶש SPECIAL קָדָשִים SPECIAL~s הוא HE לַיהוָה to~Yhwh 

דַבֵר 30:11 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי HEAD רֹאש AT אֶת you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא GIVEN.THAT ךִי 30:12 רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

קֺדֵיהֶם נו to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ נָתְּ פֶרךַֹ MAN אִיש and~they~did~GIVE וְּ  COVERING ַֹשו  נַפְּ
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BEING~him לַיהוָה to~Yhwh קֹד לֹא AT~them(m) אֹתָם in~>~REGISTER בִפְּ יֶה and~NOT וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST בָהֶם in~them(m) נֶגֶף STRIKING קֹד  AT~them(m) אֹתָם in~>~REGISTER בִפְּ

נו THIS זֶה 30:13 קֺדִים UPON עַל the~CROSS.OVER~ing(ms) הָעֹבֵר ALL ךָל they(mp)~will~GIVE יִתְּ  הַןְּ
the~REGISTER~ed(mp) מַחֲצִית ONE.HALF הַשֶקֶל the~SHEQEL שֶקֶל  הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ
the~SPECIAL רִים  the~SHEQEL הַשֶקֶל ONE.HALF מַחֲצִית the~SHEQEL הַשֶקֶל [X] גֵרָה TEN~s עֶשְּׂ

רומָה  to~Yhwh לַיהוָה OFFERING תְּ

קֺדִים UPON עַל the~CROSS.OVER~ing(ms) הָעֹבֵר ALL ךֹל 30:14  מִבֶן the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ
from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ רומַת he~will~GIVE יִתֵן and~UPWARD~unto וָמָעְּ  תְּ
OFFERING הוָה  Yhwh יְּ

בֶה NOT לֹא the~RICH הֶעָשִיר 30:15 הַדַל he~will~make~INCREASE יַרְּ עִיט NOT לֹא and~the~WEAK וְּ  יַמְּ
he~will~make~BE.LESS מִלַחֲצִית from~ONE.HALF הַשָקֶל the~SHEQEL לָתֵת to~>~GIVE אֶת AT 

רומַת הוָה OFFERING תְּ כַןֵר Yhwh יְּ שֹתֵיכֶם UPON עַל to~>~much~COVER לְּ  BEING~s~you(mp) נַפְּ

תַָ 30:16 לָקַחְּ  from~AT מֵאֵת the~ATONEMENT~s הַךִןֺרִים SILVER ךֶסֶף AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ נָתַתַָ Yisra'el יִשְּׂ  אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~GIVE וְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED הָיָה נֵי and~he~did~EXIST וְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ זִךָרוֹן Yisra'el יִשְּׂ  לְּ
to~REMEMBRANCE נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ כַןֵר Yhwh יְּ שֹתֵיכֶם UPON עַל to~>~much~COVER לְּ  נַפְּ
BEING~s~you(mp) 

דַבֵר 30:17 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

עָשִׂיתַָ 30:18 חֹשֶת CAULDRON ךִטוֹר and~you(ms)~did~DO וְּ כַםוַֹ COPPER נְּ חֹשֶת and~BASE~him וְּ  נְּ
COPPER צָה רָחְּ נָתַתַָ to~>~BATHE לְּ  TENT אֹהֶל BETWEEN בֵין AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~GIVE וְּ

בֵחַַ and~BETWEEN ובֵין APPOINTED מוֹעֵד נָתַתַָ the~ALTAR הַלִזְּ  שָלָה and~you(ms)~did~GIVE וְּ
THERE~unto מָיִם WATER~s2 

רָחֲצו 30:19 דֵיהֶם AT אֶת [X] מִלֶםו and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן and~they~did~BATHE וְּ  יְּ
HAND~s2~them(m) אֶת לֵיהֶם and~AT וְּ  FOOT~s2~them(m) רַגְּ

בֹאָם 30:20 חֲצו APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל in~>~COME~them(m) בְּ  they(mp)~will~BATHE יִרְּ

לֹא WATER~s2 מַיִם תָם OR אוַֹ they(mp)~will~DIE יָמֺתו and~NOT וְּ גִשְּ  אֶל in~>~DRAW.NEAR~them(m) בְּ
TO ַַבֵח שָרֵת the~ALTAR הַלִזְּ טִיר to~>~much~MINISTER לְּ הַקְּ  אִשֶה to~>~make~BURN.INCENSE לְּ
FIRE.OFFERING לַיהוָה to~Yhwh 
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רָחֲצו 30:21 דֵיהֶם and~they~did~BATHE וְּ לֵיהֶם HAND~s2~them(m) יְּ רַגְּ לֹא and~FOOT~s2~them(m) וְּ  וְּ
and~NOT יָמֺתו they(mp)~will~DIE תָה הָיְּ  עוֹלָם CUSTOM חָק to~them(m) לָהֶם and~she~did~EXIST וְּ
DISTANT ַֹלו to~him ַֹעו זַרְּ דֹרֹתָם and~to~SEED~him ולְּ  to~GENERATION~s~them(m) לְּ

דַבֵר 30:22 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אַתָה 30:23 ךָ TAKE~(ms)! קַח and~YOU(MS) וְּ שָׂמִים to~you(ms) לְּ  מָר HEAD רֹאש SWEET.SPICE~s בְּ
MYRRH רוֹר מָן HUNDRED~s מֵאוֹת FIVE חֲמֵש FREE.FLOWING דְּ קִםְּ  בֶשֶׂם and~CINNAMON וְּ
SWEET.SPICE ַֹמַחֲצִיתו ONE.HALF~him חֲמִשִים FIVE~s ומָאתָיִם and~HUNDRED~s2 נֵה  וקְּ
and~STALK בֹשֶׂם SWEET.SPICE חֲמִשִים FIVE~s ומָאתָיִם and~HUNDRED~s2 

קִדָה 30:24 שֶקֶל HUNDRED~s מֵאוֹת FIVE חֲמֵש and~CASSIA וְּ  the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ

שֶמֶן  HIYN הִין OLIVE זַיִת and~OIL וְּ

עָשִׂיתַָ 30:25 חַת OIL שֶמֶן AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ  רֹקַח SPECIAL קֹדֶש OINTMENT מִשְּ
SPICE.MIXTURE קַחַת  OIL שֶמֶן COMPOUND~ing(ms) רֹקֵחַַ WORK מַעֲשֵׂה OINTMENT.MIXTURE מִרְּ

חַת יֶה SPECIAL קֹדֶש OINTMENT מִשְּ  he~will~EXIST יִהְּ

תַָ 30:26 אֵת APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל AT אֶת in~him בוַֹ and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ  and~AT וְּ

 the~EVIDENCE הָעֵדֺת BOX אֲרוֹן

אֶת 30:27 חָן and~AT וְּ אֶת the~TABLE הַשֺלְּ אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ נֹרָה and~AT וְּ  הַלְּ
the~LAMPSTAND אֶת אֵת ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ and~AT וְּ בַח and~AT וְּ טֹרֶת ALTAR מִזְּ  הַסְּ
the~INCENSE.SMOKE 

אֶת 30:28 בַח and~AT וְּ אֶת the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ  וְּ
and~AT הַךִטֹר the~CAULDRON אֶת  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

תַָ 30:29 קִדַשְּ הָיו AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ  קֹדֶש and~they~did~EXIST וְּ
SPECIAL קָדָשִים SPECIAL~s ךָל ALL ַַהַםֹגֵע the~TOUCH~ing(ms) בָהֶם in~them(m) דָש  יִקְּ
he~will~SET.APART 

אֶת 30:30 אֶת Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ שָח SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ תַָ you(ms)~will~SMEAR תִמְּ קִדַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~SET.APART אֹתָם AT~them(m) כַהֵן  to~me לִי to~>~much~ADORN לְּ

אֶל 30:31 נֵי and~TO וְּ רָאֵל SON~s בְּ דַבֵר Yisra'el יִשְּׂ  שֶמֶן to~>~SAY לֵאמֹר you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
OIL חַת יֶה SPECIAL קֹדֶש OINTMENT מִשְּ דֹרֹתֵיכֶם to~me לִי THIS זֶה he~will~EXIST יִהְּ  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp) 
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שַׂר UPON עַל 30:32 תוַֹ he~will~POUR.DOWN יִיסָךְ NOT לֹא HUMAN אָדָם FLESH בְּ ךֺנְּ מַתְּ  ובְּ
and~in~SUM לֹא NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO ךָמֹהו like~THAT.ONE~him קֹדֶש SPECIAL הוא HE קֹדֶש 
SPECIAL יֶה  to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ

קַח WHICH אֲשֶר MAN אִיש 30:33  and~WHICH וַאֲשֶר like~THAT.ONE~him ךָמֹהו he~will~COMPOUND יִרְּ

רַת BE.STRANGE~ing(ms) זָר UPON עַל [X] מִלֶםו he~will~GIVE יִתֵן נִכְּ  מֵעַלָיו and~he~did~be~CUT וְּ
from~PEOPLE~s~him 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:34 ךָ TAKE~(ms)! קַח Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  סַלִים to~you(ms) לְּ
AROMATIC.SPICE~s נָטָף NATAPH חֵלֶת נָה and~ONYCHA ושְּ בְּ חֶלְּ  סַלִים and~GALBANUM וְּ
AROMATIC.SPICE~s בֹנָה בַד STICK בַד REFINED זַךָה and~FRANKINCENSE ולְּ יֶה in~STICK בְּ  יִהְּ
he~will~EXIST 

עָשִׂיתַָ 30:35 טֹרֶת AT~her אֹתָה and~you(ms)~did~DO וְּ  SPICE.MIXTURE רֹקַח INCENSE.SMOKE קְּ

מֺכָח COMPOUND~ing(ms) רוֹקֵחַַ WORK מַעֲשֵׂה  קֹדֶש PURE טָהוֹר be~much~SEASON~ing(ms) מְּ
SPECIAL 

תַָ 30:36 שָחַקְּ נָתַתָה make~BEAT.IN.PIECES~< הָדֵק FROM~her מִלֶםָה and~you(ms)~did~PULVERIZE וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE~^ מִלֶםָה FROM~her נֵי אֹהֶל the~EVIDENCE הָעֵדֺת to~FACE~s לִפְּ  in~TENT בְּ

ךָ I~will~be~APPOINT אִוָעֵד WHICH אֲשֶר APPOINTED מוֹעֵד לָהשַָ to~you(ms) לְּ  THERE~unto קֹדֶש 
SPECIAL קָדָשִים SPECIAL~s יֶה  to~you(mp) לָכֶם [X] תִהְּ

טֹרֶת 30:37 הַסְּ תָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר and~the~INCENSE.SMOKE וְּ ךֺנְּ מַתְּ  בְּ
in~SUM~her לֹא NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO לָכֶם to~you(mp) קֹדֶש SPECIAL יֶה ךָ [X] תִהְּ  to~you(ms) לְּ

 to~Yhwh לַיהוָה

הָרִיחַַ like~THAT.ONE~her כָמוֹהַָ he~will~DO יַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר MAN אִיש 30:38  to~>~make~SMELL לְּ

רַת in~her בָה נִכְּ  from~PEOPLE~s~him מֵעַלָיו and~he~did~be~CUT וְּ

דַבֵר 31:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אֵה 31:2 שֵם I~did~CALL.OUT קָרָאתִי SEE~(ms)! רְּ אֵל in~TITLE בְּ צַלְּ  בֶן Uriy אורִי SON בֶן Betsaleyl בְּ
SON חור Hhur מַחֵה הודָה to~BRANCH לְּ  Yehudah יְּ

מָה Elohiym אֱלֹהִים WIND רוחַַ AT~him אֹתוַֹ and~I~will~much~FILL וָאֲמַכֵא 31:3 חָכְּ  in~SKILL בְּ

בונָה דַעַת and~in~INTELLIGENCE ובִתְּ כָל and~in~DISCERNMENT ובְּ לָאכָה and~in~ALL ובְּ  BUSINESS מְּ

שֹב 31:4  ובַךֶסֶף in~the~GOLD בַזָהָב to~>~DO לַעֲשׂוֹת INVENTION~s מַחֲשָבֹת to~>~THINK לַחְּ
and~in~the~SILVER חֹשֶת  and~in~the~COPPER ובַםְּ
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מַלֹּאת STONE אֶבֶן and~in~the~ENGRAVING ובַחֲרֹשֶת 31:5  ובַחֲרֹשֶת to~>~much~FILL לְּ
and~in~the~ENGRAVING עֵץ TREE לַעֲשׂוֹת to~>~DO כָל לָאכָה in~ALL בְּ  BUSINESS מְּ

 SON בֶן Ahaliyav אָהֳלִיאָב AT אֵת AT~him אִתוַֹ I~did~GIVE נָתַתִי LOOK הִםֵה and~I וַאֲנִי 31:6

מַחֵה Ahhiysamahh אֲחִיסָמָךְ לֵב Dan דָן to~BRANCH לְּ  SKILLED.ONE חֲכַם ALL ךָל and~in~HEART ובְּ

מָה I~did~GIVE נָתַתִי HEART לֵב עָשׂו SKILL חָכְּ  WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת and~they~did~DO וְּ

 I~did~much~DIRECT~you(ms) צִוִיתִךָ

אֶת APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל AT אֵת 31:7  to~the~EVIDENCE לָעֵדֺת the~BOX הָאָרֹן and~AT וְּ

אֶת אֵת UPON~him עָלָיו WHICH אֲשֶר the~LID הַךַןֹרֶת and~AT וְּ לֵי ALL ךָל and~AT וְּ  הָאֹהֶל ITEM~s ךְּ
the~TENT 

אֶת 31:8 חָן and~AT וְּ אֶת the~TABLE הַשֺלְּ אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו and~AT וְּ נֹרָה and~AT וְּ  הַלְּ
the~LAMPSTAND הֹרָה אֶת the~PURE הַחְּ אֵת ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ ALL ךָל and~AT וְּ בַח and~AT וְּ  מִזְּ
ALTAR טֹרֶת  the~INCENSE.SMOKE הַסְּ

אֶת 31:9 בַח and~AT וְּ אֶת the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ  וְּ
and~AT הַךִטוֹר the~CAULDRON אֶת  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

אֵת 31:10 דֵי and~AT וְּ רָד GARMENT~s בִגְּ אֶת the~BRAIDED.WORK הַשְּ דֵי and~AT וְּ  GARMENT~s בִגְּ

אַהֲרֹן the~SPECIAL הַסֹדֶש אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן to~Aharon לְּ דֵי and~AT וְּ  GARMENT~s בִגְּ

כַהֵן SON~s~him בָנָיו  to~>~much~ADORN לְּ

אֵת 31:11 חָה OIL שֶמֶן and~AT וְּ אֶת the~OINTMENT הַלִשְּ טֹרֶת and~AT וְּ  הַמַלִים INCENSE.SMOKE קְּ
the~AROMATIC.SPICE~s לַסֹדֶש to~the~SPECIAL כֹל  צִוִיתִךָ WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
I~did~much~DIRECT~you(ms) יַעֲשׂו they(mp)~will~DO 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:12  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אַתָה 31:13 נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר and~YOU(MS) וְּ רָאֵל SON~s בְּ  לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ
to~>~SAY ְאַך SURELY אֶת AT תֹתַי מֹרו CEASING~s~me שַבְּ  ךִי you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ
GIVEN.THAT אוֹת SIGN הִוא SHE בֵינִי BETWEEN~me ובֵינֵיכֶם and~BETWEEN~you(mp) דֹרֹתֵיכֶם  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp) לָדַעַת to~>~KNOW ךִי GIVEN.THAT אֲנִי I הוָה כֶם Yhwh יְּ קַדִשְּ  מְּ
much~SET.APART~ing(ms)~you(ms) 

תֶם 31:14 מַרְּ  קֹדֶש GIVEN.THAT ךִי the~CEASING הַשַבָת AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
SPECIAL הִוא SHE לָכֶם to~you(mp) ַָלֶיה חַלְּ  יומָת [X] מוֹת much~DRILL~ing(mp)~her מְּ
he~will~be~make~DIE ךִי GIVEN.THAT ךָל ALL הָעֹשֶׂה the~DO~ing(ms) בָה in~her לָאכָה  BUSINESS מְּ

תָה רְּ נִכְּ  עַלֶיהַָ from~WITHIN מִסֶרֶב the~SHE הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ
PEOPLE~s~her 
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לָאכָה he~will~be~DO יֵעָשֶׂה DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 31:15  and~in~the~DAY ובַטוֹם BUSINESS מְּ

בִיעִי  ALL ךָל to~Yhwh לַיהוָה SPECIAL קֹדֶש REST.DAY שַבָתוֹן CEASING שַבַת the~SEVENTH הַשְּ

לָאכָה the~DO~ing(ms) הָעֹשֶׂה יוֹם BUSINESS מְּ תהַשַבַָ in~DAY בְּ  the~CEASING מוֹת [X] יומָת 
he~will~be~make~DIE 

רו 31:16 שָמְּ נֵי and~they~did~SAFEGUARD וְּ רָאֵל SON~s בְּ  the~CEASING הַשַבָת AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ

דֹרֹתָם the~CEASING הַשַבָת AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת רִית to~GENERATION~s~them(m) לְּ  COVENANT בְּ

 DISTANT עוֹלָם

נֵי and~BETWEEN ובֵין BETWEEN~me בֵינִי 31:17 רָאֵל SON~s בְּ עֹלָם SHE הִוא SIGN אוֹת Yisra'el יִשְּׂ  לְּ
to~DISTANT ךִי GIVEN.THAT שֵשֶת SIX יָמִים DAY~s עָשָׂה he~did~DO הוָה  הַשָמַיִם AT אֶת Yhwh יְּ
the~SKY~s2 אֶת בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ  שָבַת the~SEVENTH הַשְּ
he~did~CEASE וַטִםָפַש and~he~will~BREATHE.DEEPLY 

כַלֹּתוַֹ Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~he~will~GIVE וַטִתֵן 31:18 דַבֵר like~>~much~FINISH~him ךְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK ַֹאִתו AT~him הַר נֵי Sinai סִינַי in~HILL בְּ  the~EVIDENCE הָעֵדֺת SLAB~s לֺחֹת [X] שְּ

תֺבִים STONE אֶבֶן SLAB~s לֺחֹת בַע WRITE~ed(mp) ךְּ אֶצְּ  Elohiym אֱלֹהִים in~FINGER בְּ

א 32:1  מֹשֶה he~did~much~BE.ASHAMED בֹשֵש GIVEN.THAT ךִי the~PEOPLE הָעָם and~he~will~SEE וַטַרְּ
Mosheh לָרֶדֶת to~>~GO.DOWN מִן FROM הָהָר the~HILL וַטִסָהֵל and~he~will~be~ROUND.UP הָעָם 
the~PEOPLE עַל UPON אַהֲרֹן Aharon רו  RISE~(ms)! קום TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

כו WHICH אֲשֶר Elohiym אֱלֹהִים to~us לָנו DO~(ms)! עֲשֵׂה פָנֵינו they(mp)~will~WALK יֵלְּ  לְּ
to~FACE~s~us ךִי GIVEN.THAT זֶה THIS מֹשֶה Mosheh הָאִיש the~MAN אֲשֶר WHICH הֶעֱלָנו 
he~did~make~GO.UP~us מֵאֶרֶץ from~LAND רַיִם נו NOT לֹא Mits'rayim מִצְּ  WHAT מֶה we~did~KNOW יָדַעְּ

 to~him לוַֹ he~did~EXIST הָיָה

קו Aharon אַהֲרֹן TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:2 מֵי much~TEAR.OFF~(mp)! ןָרְּ  נִזְּ
ORNAMENTAL.RING~s הַזָהָב the~GOLD אֲשֶר WHICH נֵי אָזְּ שֵיכֶם in~EAR~s2 בְּ  WOMAN~s~you(mp) נְּ

נֵיכֶם נֹתֵיכֶם SON~s~you(mp) בְּ הָבִיאו and~DAUGHTER~s~you(mp) ובְּ  אֵלָי and~!(mp)~make~COME וְּ
TO~me 

קו 32:3 ןָרְּ מֵי AT אֶת the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~they(mp)~will~self~TEAR.OFF וַטִתְּ  נִזְּ
ORNAMENTAL.RING~s הַזָהָב the~GOLD אֲשֶר WHICH נֵיהֶם אָזְּ  וַטָבִיאו in~EAR~s2~them(m) בְּ
and~they(mp)~will~make~COME אֶל TO אַהֲרֹן Aharon 

 בַחֶרֶט AT~him אֹתוַֹ and~he~will~SMACK וַטָצַר from~HAND~them(m) מִטָדָם and~he~will~TAKE וַטִסַח 32:4
in~the~ENGRAVING.TOOL וַטַעֲשֵׂהו and~he~will~DO~him עֵגֶל BULLOCK מַמֵכָה CAST.IMAGE רו  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY אֵכֶה THESE ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) רָאֵל  הֶעֱלוךָ WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
they~did~make~GO.UP~you(ms) מֵאֶרֶץ from~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ
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א 32:5 בֵחַַ and~he~will~BUILD וַטִבֶן Aharon אַהֲרֹן and~he~will~SEE וַטַרְּ פָנָיו ALTAR מִזְּ  to~FACE~s~him לְּ

רָא  to~Yhwh לַיהוָה FEAST חַג and~he~will~SAY וַטֹאמַר Aharon אַהֲרֹן and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ

 TOMORROW מָחָר

ךִימו 32:6  וַטַעֲלו from~MORROW מִלָחֳרָת and~they(mp)~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ
and~they(mp)~will~make~GO.UP עֹלֹת [X] וַטַגִשו and~they(mp)~will~make~DRAW.NEAR לָמִים  שְּ
COMPLETE~s וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE הָעָם the~PEOPLE לֶאֱכֹל to~>~EAT ַֹשָתו  and~>~GULP וְּ

צַחֵק and~they(mp)~will~RISE וַטָקֺמו  to~>~much~LAUGH לְּ

דַבֵר 32:7 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  רֵד WALK~(ms)! לֶךְ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
!(ms)~GO.DOWN ךִי GIVEN.THAT שִחֵת he~did~much~DAMAGE ָך  WHICH אֲשֶר PEOPLE~you(ms) עַלְּ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ you(ms)~did~make~GO.UP הֶעֱלֵיתַָ  Mits'rayim מִצְּ

 צִוִיתִם WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ FROM מִן [X] מַהֵר they~did~TURN.ASIDE סָרו 32:8
I~did~much~DIRECT~them(m) עָשׂו they~did~DO לָהֶם to~them(m) עֵגֶל BULLOCK מַמֵכָה CAST.IMAGE 

תַחֲוו חו to~him לוַֹ and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ בְּ  to~him לוַֹ and~they(mp)~will~SACRIFICE וַטִזְּ

רו רָאֵל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ THESE אֵכֶה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ they~did~make~GO.UP~you(ms) הֶעֱלוךָ  Mits'rayim מִצְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:9  הָעָם AT אֶת I~did~SEE רָאִיתִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
the~PEOPLE הַזֶה the~THIS הִםֵה שֵה PEOPLE עַם and~LOOK וְּ  HE הוא NECK עֹרֶף HARD קְּ

עַתָה 32:10 יִחַר to~me כִי make~REST~(fs)! הַםִיחָה and~NOW וְּ  NOSE~me אַןִי and~he~will~FLARE.UP וְּ

אֶעֱשֶׂה and~I~will~much~FINISH~them(m) וַאֲכַכֵם in~them(m) בָהֶם ךָ ^~and~I~will~DO וְּ  AT~you(ms) אוֹתְּ

גוֹי  GREAT גָדוֹל to~NATION לְּ

חַל 32:11 נֵי AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~TWIST וַיְּ הוָה FACE~s ןְּ  אֱלֹהָיו Yhwh יְּ
Elohiym~him וַטֹאמֶר and~he~will~SAY לָמָה to~WHAT הוָה ךָ he~will~FLARE.UP יֶחֱרֶה Yhwh יְּ  אַןְּ
NOSE~you(ms) ָעַלֶך  מֵאֶרֶץ you(ms)~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתַָ WHICH אֲשֶר in~PEOPLE~you(ms) בְּ
from~LAND רַיִם כֹחַַ Mits'rayim מִצְּ יָד GREAT גָדוֹל in~STRENGTH בְּ  FORCEFUL חֲזָקָה and~in~HAND ובְּ

רו to~WHAT לָלָה 32:12 רַיִם they(mp)~will~SAY יֹאמְּ רָעָה to~>~SAY לֵאמֹר Mits'rayim מִצְּ  בְּ
in~DYSFUNCTIONAL הוֹצִיאָם he~did~make~GO.OUT~them(m) לַהֲרֹג to~>~KILL אֹתָם AT~them(m) 

כַלֹּתָם in~HILL~s בֶהָרִים נֵי from~UPON מֵעַל and~to~>~much~FINISH~them(m) ולְּ  הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ
the~GROUND שוב [X] מֵחֲרוֹן from~FLAMING.WRATH ָאַןֶך NOSE~you(ms) הִםָחֵם  וְּ
and~!(ms)~be~COMFORT עַל UPON הָרָעָה the~DYSFUNCTIONAL ָעַלֶך  to~PEOPLE~you(ms) לְּ

כֹר 32:13 רָהָם REMEMBER~(ms)! זְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ רָאֵל to~Yits'hhaq לְּ יִשְּׂ  and~to~Yisra'el ולְּ

תַָ WHICH אֲשֶר SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ בַעְּ  בָךְ to~them(m) לָהֶם you(ms)~did~be~SWEAR נִשְּ
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in~you(fs) דַבֵר בֶה TO~them(m) אֲלֵהֶם [X] וַתְּ עֲכֶם AT אֶת [X] אַרְּ בֵי SEED~you(mp) זַרְּ כוֹכְּ  ךְּ
like~STAR~s הַשָמָיִם the~SKY~s2 כָל  WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ and~ALL וְּ

תִי עֲכֶם I~will~GIVE אֶתֵן I~did~SAY אָמַרְּ זַרְּ נָחֲלו to~SEED~you(mp) לְּ עֹלָם and~they~did~INHERIT וְּ  לְּ
to~DISTANT 

הוָה and~he~will~be~COMFORT וַטִםָחֶם 32:14  אֲשֶר the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה UPON עַל Yhwh יְּ
WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK לַעֲשׂוֹת to~>~DO ַֹעַלו  to~PEOPLE~him לְּ

נֵי the~HILL הָהָר FROM מִן Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד and~he~will~TURN וַטִפֶן 32:15  ושְּ
and~TWO לֺחֹת SLAB~s הָעֵדֺת the~EVIDENCE ַֹיָדו תֺבִים SLAB~s לֺחֹת in~HAND~him בְּ  ךְּ
WRITE~ed(mp) נֵי רֵיהֶם from~TWO מִשְּ  and~from~THIS ומִזֶה from~THIS מִזֶה OTHER.SIDE~them(m) עֶבְּ

תֺבִים THEY(m) הֵם  WRITE~ed(mp) ךְּ

הַכֺחֹת 32:16 תָב THEY(m) הֵלָה Elohiym אֱלֹהִים WORK מַעֲשֵׂה and~the~SLAB~s וְּ הַלִכְּ  וְּ
and~the~THING.WRITTEN תַב  ENGRAVE~ed(ms) חָרות HE הוא Elohiym אֱלֹהִים THING.WRITTEN מִכְּ

 the~SLAB~s הַכֺחֹת UPON עַל

מַע 32:17 הוֹשֺעַַ and~he~will~HEAR וַטִשְּ רֵעֹה the~PEOPLE הָעָם VOICE קוֹל AT אֶת Yehoshu'a יְּ  בְּ
in~LOUD.NOISE וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֶל TO מֹשֶה Mosheh קוֹל VOICE חָמָה  בַלַחֲנֶה BATTLE מִלְּ
in~the~CAMPSITE 

בורָה ANSWER~< עֲנוֹת VOICE קוֹל WITHOUT אֵין and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:18 אֵין BRAVERY גְּ  וְּ
and~WITHOUT קוֹל VOICE עֲנוֹת >~ANSWER חֲלושָה DEFEAT קוֹל VOICE עַםוֹת >~ANSWER אָנֹכִי I 

 HEAR~ing(ms) שֹמֵעַַ

הִי 32:19  הַלַחֲנֶה TO אֶל he~did~COME.NEAR קָרַב like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ
the~CAMPSITE א חֹלֹת the~BULLOCK הָעֵגֶל AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ  וַטִחַר and~DANCE~s ומְּ
and~he~will~FLARE.UP אַף [X] מֹשֶה Mosheh ְלֵך  מִטָדָו and~he~will~make~THROW.OUT וַטַשְּ
from~HAND~s2~him אֶת AT הַכֺחֹת the~SLAB~s שַבֵר  תַחַת AT~them(m) אֹתָם and~he~will~CRACK וַיְּ
UNDER הָהָר the~HILL 

רֹף they~did~DO עָשׂו WHICH אֲשֶר the~BULLOCK הָעֵגֶל AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח 32:20  וַטִשְּׂ
and~he~will~CREMATE בָאֵש in~the~FIRE חַן  דָק WHICH אֲשֶר UNTIL עַד and~he~will~GRIND וַטִטְּ
he~did~BEAT.IN.PIECES וַטִזֶר and~he~will~DISPERSE עַל UPON נֵי  the~WATER~s2 הַלַיִם FACE~s ןְּ

ַ קְּ נֵי AT אֶת and~he~will~make~DRINK וַטַשְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

ךָ he~did~DO עָשָׂה WHAT מֶה Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:21  לְּ
to~you(ms) הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS ךִי GIVEN.THAT ַָהֵבֵאת you(ms)~did~make~COME עָלָיו 
UPON~him חֲטָאָה FAILURE דֹלָה  GREAT גְּ
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 אֲדֹנִי [X] אַף he~will~FLARE.UP יִחַר DO.NOT אַל Aharon אַהֲרֹן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:22
LORD~me אַתָה YOU(MS) ַָת רָע GIVEN.THAT ךִי the~PEOPLE הָעָם AT אֶת you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ  בְּ
in~DYSFUNCTIONAL הוא HE 

רו 32:23  WHICH אֲשֶר Elohiym אֱלֹהִים to~us לָנו DO~(ms)! עֲשֵׂה to~me לִי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

כו פָנֵינו they(mp)~will~WALK יֵלְּ  הָאִיש Mosheh מֹשֶה THIS זֶה GIVEN.THAT ךִי to~FACE~s~us לְּ
the~MAN אֲשֶר WHICH הֶעֱלָנו he~did~make~GO.UP~us מֵאֶרֶץ from~LAND רַיִם  NOT לֹא Mits'rayim מִצְּ

נו  to~him לוַֹ he~did~EXIST הָיָה WHAT מֶה we~did~KNOW יָדַעְּ

מִי to~them(m) לָהֶם and~I~will~SAY וָאֹמַר 32:24 ןָרָקו GOLD זָהָב to~WHO לְּ  self~TEAR.OFF~(mp)! הִתְּ

נו לִכֵהו to~me לִי and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ  in~the~FIRE בָאֵש and~I~will~make~THROW.OUT~him וָאַשְּ

 the~THIS הַזֶה the~BULLOCK הָעֵגֶל and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא

א 32:25  פָרֺעַַ GIVEN.THAT ךִי the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~SEE וַטַרְּ
LOOSE~ed(ms) הוא HE ךִי GIVEN.THAT רָעֹה צָה Aharon אַהֲרֹן he~did~LOOSE~her פְּ שִמְּ  to~DERISION לְּ

קָמֵיהֶם  in~RISE~ing(mp)~them(m) בְּ

שַעַר Mosheh מֹשֶה and~he~will~STAND וַטַעֲמֹד 32:26  וַטֹאמֶר the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה in~GATE בְּ
and~he~will~SAY מִי WHO לַיהוָה to~Yhwh אֵלָי TO~me פו  אֵלָיו and~they(mp)~will~GATHER וַטֵאָסְּ
TO~him ךָל ALL נֵי  Lewi לֵוִי SON~s בְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:27  אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
Elohiym רָאֵל בוַֹ MAN אִיש PLACE~(mp)! שִׂימו Yisra'el יִשְּׂ רֵכוַֹ UPON עַל SWORD~him חַרְּ  יְּ
MIDSECTION~him רו  לָשַעַר from~GATE מִשַעַר and~!(mp)~TURN.BACK וָשובו CROSS.OVER~(mp)! עִבְּ
to~GATE בַלַחֲנֶה in~the~CAMPSITE גו הִרְּ  BROTHER~him אָחִיו AT אֶת MAN אִיש and~!(mp)~KILL וְּ

אִיש אִיש COMPANION~him רֵעֵהו AT אֶת and~MAN וְּ רֹבוַֹ AT אֶת and~MAN וְּ  NEAR~him קְּ

נֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 32:28 בַר Lewi לֵוִי SON~s בְּ  וַטִןֹל Mosheh מֹשֶה like~WORD ךִדְּ
and~he~will~FALL מִן FROM הָעָם the~PEOPLE בַטוֹם in~the~DAY הַהוא the~HE לֹשֶת  like~THREE ךִשְּ

פֵי  MAN אִיש THOUSAND~s אַלְּ

או Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:29 כֶם FILL~(mp)! מִלְּ  the~DAY הַטוֹם HAND~you(mp) יֶדְּ

נוַֹ MAN אִיש GIVEN.THAT ךִי to~Yhwh לַיהוָה אָחִיו in~SON~him בִבְּ לָתֵת and~in~BROTHER~him ובְּ  וְּ
and~to~>~GIVE עֲלֵיכֶם UPON~you(mp) הַטוֹם the~DAY רָכָה  PRESENT בְּ

הִי 32:30  TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר from~MORROW מִלָחֳרָת and~he~will~EXIST וַיְּ

דֹלָה FAILURE חֲטָאָה you(mp)~did~FAIL חֲטָאתֶם YOU(MP) אַתֶם the~PEOPLE הָעָם עַתָה GREAT גְּ  וְּ
and~NOW אֶעֱלֶה I~will~GO.UP אֶל TO הוָה רָה POSSIBLY אולַי Yhwh יְּ  ^~I~will~much~COVER אֲכַןְּ

עַד כֶם ROUND.ABOUT בְּ  FAILURE~you(mp) חַחַאתְּ
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הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 32:31  אָםָא and~he~will~SAY וַטֹאמַר Yhwh יְּ
PLEASE חָטָא he~did~FAIL הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS חֲטָאָה FAILURE דֹלָה  וַטַעֲשׂו GREAT גְּ
and~they(mp)~will~DO לָהֶם to~them(m) אֱלֹהֵי Elohiym זָהָב GOLD 

עַתָה 32:32 אִם FAILURE~them(m) חַחָאתָם you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא IF אִם and~NOW וְּ  אַיִן and~IF וְּ
WITHOUT חֵנִי 1-נָא WIPE.AWAY~me~(ms)! מְּ  PLEASE ָך רְּ  WHICH אֲשֶר from~SCROLL~you(ms) מִמִפְּ

תַָ  you(ms)~did~WRITE ךָתָבְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:33  חָטָא WHICH אֲשֶר WHO מִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
he~did~FAIL לִי to~me חֶםו רִי I~will~WIPE.AWAY~him אֶמְּ  from~SCROLL~me מִמִפְּ

עַתָה 32:34 חֵה WALK~(ms)! לֵךְ and~NOW וְּ  אֲשֶר TO אֶל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת GUIDE~(ms)! נְּ
WHICH תִי אָכִי LOOK הִםֵה to~you(fs) לָךְ I~did~much~SPEAK דִבַרְּ  יֵלֵךְ MESSENGER~me מַלְּ
he~will~WALK ָפָנֶיך יוֹם to~FACE~s~you(ms) לְּ דִי and~in~DAYDAY ובְּ תִי REGISTER~me~< ןָקְּ  ופָקַדְּ
and~I~did~REGISTER עֲלֵהֶם UPON~them(m) חַחָאתָם FAILURE~them(m) 

הוָה and~he~will~SMITE וַטִגֹף 32:35  עָשׂו WHICH אֲשֶר UPON עַל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Yhwh יְּ
they~did~DO אֶת AT הָעֵגֶל the~BULLOCK אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO אַהֲרֹן Aharon 

דַבֵר 33:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  מִזֶה [X] עֲלֵה WALK~(ms)! לֵךְ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
from~THIS אַתָה YOU(MS) הָעָם  you(ms)~did~make~GO.UP הֶעֱלִיתַָ WHICH אֲשֶר and~the~PEOPLE וְּ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ תִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל Mits'rayim מִצְּ בַעְּ  נִשְּ
I~did~be~SWEAR רָהָם אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  to~>~SAY לֵאמֹר and~to~Ya'aqov ולְּ

עֲךָ זַרְּ נֶםָה to~SEED~you(ms) לְּ  I~will~GIVE~her אֶתְּ

תִי 33:2 שָלַחְּ פָנֶיךָ and~I~did~SEND וְּ אָךְ to~FACE~s~you(ms) לְּ תִי MESSENGER מַלְּ גֵרַשְּ  וְּ
and~I~did~much~CAST.OUT אֶת AT נַעֲנִי הַחִתִי the~Emor~of הָאֱמֹרִי the~Kena'an~of הַךְּ  וְּ
and~the~Hhet~of רִזִי הַןְּ בוסִי the~Hhiw~of הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ הַיְּ  and~the~Yevus~of וְּ

בָש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ TO אֶל 33:3  NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי and~HONEY ודְּ

ךָ I~will~GO.UP אֶעֱלֶה בְּ קִרְּ שֵה PEOPLE עַם GIVEN.THAT ךִי in~WITHIN~you(ms) בְּ  NECK עֹרֶף HARD קְּ

ךָ OTHERWISE ןֶן YOU(MS) אַתָה  in~the~ROAD בַדָרֶךְ I~will~much~FINISH~you(ms) אֲכֶלְּ

מַע 33:4  the~DYSFUNCTIONAL הָרָע the~WORD הַדָבָר AT אֶת the~PEOPLE הָעָם and~he~will~HEAR וַטִשְּ

אַבָלו the~THIS הַזֶה לֹא and~they(mp)~will~self~MOURN וַטִתְּ  אִיש they~did~SET.DOWN שָתו and~NOT וְּ
MAN ַֹיו  UPON~him עָלָיו TRAPPINGS~him עֶדְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:5 נֵי TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  SON~s בְּ

רָאֵל שֵה PEOPLE עַם YOU(MP) אַתֶם Yisra'el יִשְּׂ  UNIT אֶחָד MOMENT רֶגַע NECK עֹרֶף HARD קְּ
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ךָ I~will~GO.UP אֶעֱלֶה בְּ קִרְּ כִכִיתִיךָ in~WITHIN~you(ms) בְּ עַתָה and~I~will~much~FINISH~you(ms) וְּ  וְּ
and~NOW הוֹרֵד !(ms)~make~GO.DOWN ָך יְּ עָה from~UPON~you(ms) מֵעָלֶיךָ TRAPPINGS~you(ms) עֶדְּ אֵדְּ  וְּ
and~I~will~KNOW~^ מָה WHAT אֶעֱשֶׂה I~will~DO ְכָך to~you(fs) 

לו 33:6 נַנְּ נֵי and~they(mp)~will~self~DELIVER וַטִתְּ רָאֵל SON~s בְּ יָם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  עֶדְּ
TRAPPINGS~them(m) מֵהַר from~HILL חוֹרֵב Hhorev 

נָטָה the~TENT הָאֹהֶל AT אֶת he~will~TAKE יִסַח and~Mosheh ומֹשֶה 33:7  לוַֹ and~he~did~EXTEND וְּ
to~him מִחוץ from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE חֵק  הַלַחֲנֶה FROM מִן make~BE.FAR~< הַרְּ
the~CAMPSITE קָרָא הָיָה APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל to~him לוַֹ and~he~did~CALL.OUT וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST ךָל ALL בַסֵש הוָה much~SEARCH.OUT~ing(ms) מְּ  TO אֶל he~will~GO.OUT יֵצֵא Yhwh יְּ

 to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ WHICH אֲשֶר APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל

הָיָה 33:8 צֵאת and~he~did~EXIST וְּ  יָקומו the~TENT הָאֹהֶל TO אֶל Mosheh מֹשֶה like~>~GO.OUT ךְּ
they(mp)~will~RISE ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE בו נִנְּ  ןֶתַח MAN אִיש and~they~did~be~STAND.UP וְּ
OPENING ַֹאָהֳלו TENT~him הִבִיטו  UNTIL עַד Mosheh מֹשֶה AFTER אַחֲרֵי and~they~did~make~STARE וְּ

 the~TENT~unto הָאֹהֱלָה COME~him~< בֹאוַֹ

הָיָה 33:9 בֹא and~he~did~EXIST וְּ  יֵרֵד the~TENT~unto הָאֹהֱלָה Mosheh מֹשֶה like~>~COME ךְּ
he~will~GO.DOWN עַלוד PILLAR הֶעָנָן the~CLOUD עָמַד  הָאֹהֶל OPENING ןֶתַח and~he~did~STAND וְּ
the~TENT דִבֶר  Mosheh מֹשֶה WITH עִם and~he~did~much~SPEAK וְּ

רָאָה 33:10  עֹמֵד the~CLOUD הֶעָנָן PILLAR עַלוד AT אֶת the~PEOPLE הָעָם ALL כָל and~he~did~SEE וְּ
STAND~ing(ms) ןֶתַח OPENING הָאֹהֶל the~TENT קָם  the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~RISE וְּ

תַחֲוו הִשְּ  TENT~him אָהֳלוַֹ OPENING ןֶתַח MAN אִיש and~they~did~self~BEND.DOWN וְּ

דִבֶר 33:11 הוָה and~he~did~much~SPEAK וְּ  ןָנִים TO אֶל FACE~s ןָנִים Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
FACE~s ךַאֲשֶר like~WHICH דַבֵר שָב COMPANION~him רֵעֵהו TO אֶל MAN אִיש he~will~much~SPEAK יְּ  וְּ
and~he~did~TURN.BACK אֶל TO הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE ַֹתו שָרְּ  and~much~MINISTER~ing(ms)~him ומְּ

הוֹשֺעַַ  מִתוֹךְ he~will~make~MOVE.AWAY יָמִיש NOT לֹא YOUNG.MAN נַעַר Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ
from~MIDST הָאֹהֶל the~TENT 

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:12 אֵה Yhwh יְּ  אֹמֵר YOU(MS) אַתָה SEE~(ms)! רְּ
SAY~ing(ms) אֵלַי TO~me הַעַל !(ms)~make~GO.UP אֶת AT הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS אַתָה  וְּ
and~YOU(MS) לֹא NOT תַנִי לַח WHICH אֲשֶר AT אֵת you(ms)~did~make~KNOW~me הוֹדַעְּ  תִשְּ
you(ms)~will~SEND עִלִי WITH~me אַתָה תַָ and~YOU(MS) וְּ תִיךָ you(ms)~did~SAY אָמַרְּ דַעְּ  יְּ
I~did~KNOW~you(ms) שֵם גַם in~TITLE בְּ עֵינָי BEAUTY חֵן you(ms)~did~FIND מָצָאתַָ and~ALSO וְּ  בְּ
in~EYE~s2~me 
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עַתָה 33:13 1-נָא IF אִם and~NOW וְּ  PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY ָעֵינֶיך  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) הוֹדִעֵנִי !(ms)~make~KNOW~me 1-נָא  PLEASE אֶת AT ָרָכֶך  ROAD~you(ms) דְּ

אֵדָעֲךָ מַעַן and~I~will~KNOW~you(ms) וְּ צָא to~THAT לְּ עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן I~will~FIND אֶמְּ  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) אֵה ךָ GIVEN.THAT ךִי and~!(ms)~SEE ורְּ  הַזֶה the~NATION הַגוֹי PEOPLE~you(ms) עַלְּ
the~THIS 

 and~I~did~make~REST וַהֲנִחֹתִי they(mp)~will~WALK יֵלֵכו FACE~s~me ןָנַי and~he~will~SAY וַטֹאמַר 33:14

 to~you(fs) לָךְ

כִים FACE~s~you(ms) ןָנֶיךָ WITHOUT אֵין IF אִם TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:15  הֹלְּ
WALK~ing(mp) אַל DO.NOT תַעֲלֵנו you(ms)~will~make~GO.UP~us מִזֶה from~THIS 

 חֵן I~did~FIND מָצָאתִי GIVEN.THAT ךִי THEN אֵפוֹא he~will~be~KNOW יִוָדַע and~in~WHAT ובַלֶה 33:16
BEAUTY ָעֵינֶיך עַלֶךָ I אֲנִי in~EYE~s2~you(ms) בְּ ךָ NOT~? הֲלוֹא and~PEOPLE~you(ms) וְּ תְּ לֶכְּ  בְּ
in~>~WALK~you(ms) עִלָנו WITH~us לִינו נִפְּ ךָ I אֲנִי and~we~did~be~BE.DISTINCT וְּ עַלְּ  וְּ
and~PEOPLE~you(ms) מִךָל from~ALL הָעָם the~PEOPLE אֲשֶר WHICH עַל UPON נֵי  הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ
the~GROUND 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:17  the~WORD הַדָבָר AT אֶת ALSO גַם Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

תַָ WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה  GIVEN.THAT ךִי I~will~DO אֶעֱשֶׂה you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ

עֵינַי BEAUTY חֵן you(ms)~did~FIND מָצָאתַָ שֵם and~I~will~KNOW~you(ms) וָאֵדָעֲךָ in~EYE~s2~me בְּ  בְּ
in~TITLE 

אֵנִי and~he~will~SAY וַטֹאמַר 33:18 1-נָא make~SEE~me~(ms)! הַרְּ  PLEASE אֶת AT ָבֹדֶך  ךְּ
ARMAMENT~you(ms) 

 FUNCTIONAL~me טובִי ALL ךָל I~will~make~CROSS.OVER אַעֲבִיר I אֲנִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:19

קָרָאתִי FACE~s~you(ms) ןָנֶיךָ UPON עַל שֵם and~I~did~CALL.OUT וְּ הוָה in~TITLE בְּ פָנֶיךָ Yhwh יְּ  לְּ
to~FACE~s~you(ms) חַםֹתִי  אָחֹן WHICH אֲשֶר AT אֶת and~I~did~PROVIDE.PROTECTION וְּ
I~will~PROVIDE.PROTECTION תִי רִחַמְּ  WHICH אֲשֶר AT אֶת and~I~did~much~HAVE.COMPASSION וְּ

 I~will~much~HAVE.COMPASSION אֲרַחֵם

אֹת you(ms)~will~BE.ABLE תוכַל NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:20  ןָנָי AT אֶת to~>~SEE לִרְּ
FACE~s~me ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT אַנִי  and~he~will~LIVE וָחָי the~HUMAN הָאָדָם he~will~SEE~me יִרְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 33:21 תַָ AT~me אִתִי AREA מָקוֹם LOOK הִםֵה Yhwh יְּ נִנַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~be~STAND.UP עַל UPON הַנור the~BOULDER 
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הָיָה 33:22 בֹדִי in~>~CROSS.OVER בַעֲבֹר and~he~did~EXIST וְּ תִיךָ ARMAMENT~me ךְּ שַׂמְּ  וְּ
and~I~did~PLACE~you(ms) רַת נִקְּ שַׂךֹתִי the~BOULDER הַנור in~FISSURE בְּ  and~I~did~FENCE.AROUND וְּ

רִי UNTIL עַד UPON~you(ms) עָלֶיךָ PALM~me כַןִי  CROSS.OVER~me~< עָבְּ

רָאִיתַָ PALM~me ךַןִי AT אֶת and~I~did~make~TURN.ASIDE וַהֲסִרֹתִי 33:23  אֶת and~you(ms)~did~SEE וְּ
AT אֲחֹרָי BACK~s~me ופָנַי and~FACE~s~me לֹא NOT יֵרָאו they(mp)~will~be~SEE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:1 סָל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ SCULPT~(ms)! ןְּ נֵי to~you(ms) לְּ  שְּ
[X] לֺחֹת SLAB~s אֲבָנִים STONE~s ךָרִאשֹנִים like~FIRST~s תִי כָתַבְּ  UPON עַל and~I~did~WRITE וְּ

בָרִים AT אֶת the~SLAB~s הַכֺחֹת  UPON עַל they~did~EXIST הָיו WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ

תַָ WHICH אֲשֶר like~FIRST~s הָרִאשֹנִים the~SLAB~s הַכֺחֹת  you(ms)~did~CRACK שִבַרְּ

יֵה 34:2 עָלִיתַָ to~the~MORNING לַבֹקֶר be~PREPARE~ing(ms) נָכוֹן and~!(ms)~EXIST וֶהְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GO.UP בַבֹקֶר in~the~MORNING אֶל TO הַר HILL סִינַי Sinai ַָת נִנַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~be~STAND.UP לִי to~me שָם THERE עַל UPON רֹאש HEAD הָהָר the~HILL 

אִיש 34:3 גַם WITH~you(fs) עִלָךְ he~will~GO.UP יַעֲלֶה NOT לֹא and~MAN וְּ  אַל MAN אִיש and~ALSO וְּ
DO.NOT יֵרָא he~will~be~SEE כָל הַבָקָר the~FLOCKS הַנֹאן ALSO גַם the~HILL הָהָר in~ALL בְּ  וְּ
and~the~CATTLE אַל DO.NOT עו  הַהוא the~HILL הָהָר FOREFRONT מול TO אֶל they(mp)~will~FEED יִרְּ
the~HE 

סֹל 34:4 נֵי and~he~will~SCULPT וַטִפְּ  like~FIRST~s ךָרִאשֹנִים STONE~s אֲבָנִים SLAB~s לֺחֹת [X] שְּ

ךֵם  וַטַעַל in~the~MORNING בַבֹקֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ
and~he~will~make~GO.UP אֶל TO הַר HILL סִינַי Sinai ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT 

הוָה יָדוַֹ and~he~will~TAKE וַטִסַח AT~him אֹתוַֹ Yhwh יְּ נֵי in~HAND~him בְּ  אֲבָנִים SLAB~s לֺחֹת [X] שְּ
STONE~s 

הוָה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 34:5 יַנֵב in~CLOUD בֶעָנָן Yhwh יְּ  עִלוַֹ and~he~will~self~STATION וַטִתְּ
WITH~him שָם THERE רָא שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הוָה in~TITLE בְּ  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~CROSS.OVER וַטַעֲבֹר 34:6 רָא FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל Yhwh יְּ  וַטִקְּ
and~he~will~CALL.OUT הוָה הוָה Yhwh יְּ חַםון COMPASSIONATE רַחום MIGHTY.ONE אֵל Yhwh יְּ  וְּ
and~PROTECTIVE ְאֶרֶך SLOW אַןַיִם NOSE~s2 רַב  וֶאֱמֶת KINDNESS חֶסֶד and~ABUNDANT וְּ
and~TRUTH 

ֹןעָו LIFT.UP~ing(ms) נֹשֵׂא to~the~THOUSAND~s לָאֲלָפִים KINDNESS חֶסֶד PRESERVE~ing(ms) נֹצֵר 34:7  
TWISTEDNESS וָפֶשַע and~OFFENSE חַחָאָה נַסֵה and~FAILURE וְּ נַסֶה NOT לֹא and~>~much~ACQUIT וְּ  יְּ

he~will~much~ACQUIT ןֹקֵד REGISTER~ing(ms) ֹןעֲו  TWISTEDNESS אָבוֹת FATHER~s עַל UPON בָנִים 
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SON~s עַל נֵי and~UPON וְּ עַל THIRD.GENERATION~s שִכֵשִים UPON עַל SON~s בָנִים SON~s בְּ  וְּ
and~UPON רִבֵעִים FOURTH.GENERATION~s 

מַהֵר 34:8 צָה and~he~will~BOW.THE.HEAD וַטִסֹד Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~HURRY וַיְּ  אַרְּ
LAND~unto תָחו  and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ

1-נָא IF אִם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:9  PLEASE מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY ָעֵינֶיך  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) אֲדֹנָי Adonai ְיֵלֶך he~will~WALK 1-נָא  PLEASE אֲדֹנָי Adonai בֵנו קִרְּ  in~WITHIN~us בְּ

שֵה PEOPLE עַם GIVEN.THAT ךִי תַָ HE הוא NECK עֹרֶף HARD קְּ סָלַחְּ  and~you(ms)~will~FORGIVE וְּ

ֹנֵנולַעֲו  to~TWISTEDNESS~us חַחָאתֵנו תָנו and~to~FAILURE~us ולְּ חַלְּ  and~you(ms)~did~INHERIT~us ונְּ

רִית CUT~ing(ms) ךֹרֵת I אָנֹכִי LOOK הִםֵה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:10  OPPOSITE נֶגֶד COVENANT בְּ

ךָ ALL ךָל לָאֹת I~will~DO אֶעֱשֶׂה PEOPLE~you(ms) עַלְּ  NOT לֹא WHICH אֲשֶר be~PERFORM~ing(fp) נִפְּ

או רְּ כָל they~did~be~FATTEN נִבְּ כָל the~LAND הָאָרֶץ in~ALL בְּ  the~NATION~s הַגוֹיִם and~in~ALL ובְּ

רָאָה בוַֹ YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~PEOPLE הָעָם ALL כָל and~he~did~SEE וְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~him אֶת AT מַעֲשֵׂה WORK הוָה  HE הוא be~FEAR~ing(ms) נוֹרָא GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ

 WITH~you(fs) עִלָךְ DO~ing(ms) עֹשֶׂה I אֲנִי WHICH אֲשֶר

מָר 34:11 ךָ SAFEGUARD~(ms)! שְּ ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר AT אֵת to~you(ms) לְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY נִי  מִןָנֶיךָ CAST.OUT~ing(ms) גֹרֵש LOOK~me הִנְּ
from~FACE~s~you(ms) אֶת AT הָאֱמֹרִי the~Emor~of נַעֲנִי הַךְּ הַחִתִי and~the~Kena'an~of וְּ  וְּ
and~the~Hhet~of רִזִי הַןְּ הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ בוסִי and~the~Hhiw~of וְּ הַיְּ  and~the~Yevus~of וְּ

ךָ be~SAFEGUARD~(ms)! הִשָמֶר 34:12 רֹת OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ רִית you(ms)~will~CUT תִכְּ  בְּ
COVENANT יוֹשֵב  בָא YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ to~SETTLE~ing(ms) לְּ
he~did~COME ַָעָלֶיה UPON~her ןֶן OTHERWISE יֶה מוֹקֵש he~will~EXIST יִהְּ בֶךָ to~SNARE לְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~you(ms) 

חֹתָם AT אֶת GIVEN.THAT ךִי 34:13 בְּ  you(mp)~will~BREAK.DOWN~must תִתֹצון ALTAR~s~them(m) מִזְּ

אֶת שַבֵרון MONUMENT~s~them(m) מַנֵבֹתָם and~AT וְּ אֶת you(mp)~will~much~CRACK~must תְּ  and~AT וְּ

רֹתון GROVE~s~him אֲשֵרָיו  you(mp)~will~CUT~must תִכְּ

תַחֲוֶה NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 34:14 אֵל you(ms)~will~self~BEND.DOWN תִשְּ  אַחֵר to~MIGHTY.ONE לְּ
OTHER ךִי GIVEN.THAT הוָה מוַֹ ZEALOUS קַםָא Yhwh יְּ  ZEALOUS קַםָא MIGHTY.ONE אֵל TITLE~him שְּ

 HE הוא

רֹת OTHERWISE ןֶן 34:15 רִית you(ms)~will~CUT תִכְּ יוֹשֵב COVENANT בְּ  הָאָרֶץ to~SETTLE~ing(ms) לְּ
the~LAND זָנו חו Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם AFTER אַחֲרֵי and~they~did~BE.A.HARLOT וְּ זָבְּ  וְּ
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and~they~did~SACRIFICE לֵאלֹהֵיהֶם to~Elohiym~them(m) קָרָא ךָ and~he~did~CALL.OUT וְּ  to~you(ms) לְּ

תַָ אָכַלְּ חוַֹ and~you(ms)~did~EAT וְּ  ALTAR~him מִזִבְּ

תַָ 34:16 לָקַחְּ נֹתָיו and~you(ms)~did~TAKE וְּ בָנֶיךָ from~DAUGHTER~s~him מִבְּ זָנו to~SON~s~you(ms) לְּ  וְּ
and~they~did~BE.A.HARLOT נֹתָיו נו Elohiym~them(fp) אֱלֹהֵיהֶן AFTER אַחֲרֵי DAUGHTER~s~him בְּ הִזְּ  וְּ
and~they~did~make~BE.A.HARLOT אֶת AT ָבָנֶיך SON~s~you(ms) אַחֲרֵי AFTER אֱלֹהֵיהֶן Elohiym~them(fp) 

 to~you(fs) כָךְ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא CAST.IMAGE מַמֵכָה Elohiym אֱלֹהֵי 34:17

מֹר the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת FEAST חַג AT אֶת 34:18 עַת you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ  שִבְּ
SEVEN יָמִים DAY~s תֹאכַל [X] מַנוֹת UNLEAVENED.BREAD~s אֲשֶר WHICH ָצִוִיתִך 
I~did~much~DIRECT~you(ms) מוֹעֵד  ךִי the~GREEN.GRAIN הָאָבִיב NEW.MOON חֹדֶש to~APPOINTED לְּ
GIVEN.THAT חֹדֶש רָיִם you(ms)~did~GO.OUT יָצָאתַָ the~GREEN.GRAIN הָאָבִיב in~NEW.MOON בְּ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim 

כָל to~me לִי BOWELS רֶחֶם BURSTING ןֶטֶר ALL ךָל 34:19 ךָ and~ALL וְּ נְּ  תִזָכָר LIVESTOCK~you(ms) מִקְּ
you(ms)~will~be~REMEMBER ןֶטֶר BURSTING שוֹר OX וָשֶׂה and~RAM 

דֶה DONKEY חֲמוֹר and~BURSTING ופֶטֶר 34:20 שֶׂה you(ms)~will~RANSOM תִפְּ אִם in~RAM בְּ  and~IF וְּ

דֶה NOT לֹא תוַֹ you(ms)~will~RANSOM תִפְּ כוֹר ALL ךֹל and~you(ms)~did~BEHEAD~him וַעֲרַפְּ  בְּ
FIRSTBORN ָבָנֶיך SON~s~you(ms) דֶה לֹא you(ms)~will~RANSOM תִפְּ  יֵרָאו and~NOT וְּ
they(mp)~will~be~SEE פָנַי FACE~s~me רֵיקָם EMPTINESS 

בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 34:21  הַשְּ
the~SEVENTH בֹת בֹת and~in~HARVEST ובַסָצִיר in~PLOWING בֶחָרִיש you(ms)~will~CEASE תִשְּ  תִשְּ
you(ms)~will~CEASE 

חַג 34:22 ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WEEK~s שָבֺעֹת and~FEAST וְּ  FIRSTFRUIT~s בִךורֵי to~you(ms) לְּ

צִיר חַג WHEAT~s חִחִים HARVEST קְּ קופַת the~GATHERING הָאָסִיף and~FEAST וְּ  הַשָנָה CIRCUIT תְּ
the~YEAR 

עָמִים THREE שָלֹש 34:23 ךָ ALL ךָל he~will~be~SEE יֵרָאֶה in~the~YEAR בַשָנָה FOOTSTEP~s ןְּ כורְּ  זְּ
MEN~you(ms) אֶת AT נֵי הוָה the~LORD הָאָדֹן FACE~s ןְּ רָאֵל Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  Yisra'el יִשְּׂ

 מִןָנֶיךָ NATION~s&Goyim גוֹיִם I~will~make~POSSESS אוֹרִיש GIVEN.THAT ךִי 34:24
from~FACE~s~you(ms) תִי חַבְּ הִרְּ בֺלֶךָ AT אֶת and~I~did~make~WIDEN וְּ לֹא BORDER~you(ms) גְּ  and~NOT וְּ

מֹד ךָ AT אֶת MAN אִיש he~will~CRAVE יַחְּ צְּ ךָ LAND~you(ms) אַרְּ  לֵרָאוֹת in~>~GO.UP~you(ms) בַעֲלֹתְּ
to~>~be~SEE אֶת AT נֵי הוָה FACE~s ןְּ עָמִים THREE שָלֹש Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  ןְּ
FOOTSTEP~s בַשָנָה in~the~YEAR 
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חַט NOT לֹא 34:25 חִי BLOOD דַם [X] חָמֵץ UPON עַל you(ms)~will~SLAY תִשְּ לֹא SACRIFICE~me זִבְּ  וְּ
and~NOT יָלִין he~will~STAY.THE.NIGHT לַבֹקֶר to~the~MORNING זֶבַח SACRIFICE חַג FEAST הַןָסַח 
the~Pesahh 

ךָ FIRSTFRUIT~s בִךורֵי SUMMIT רֵאשִית 34:26 מָתְּ  תָבִיא GROUND~you(ms) אַדְּ
you(ms)~will~make~COME בֵית HOUSE הוָה בַשֵל NOT לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  תְּ
you(ms)~will~much~BOIL דִי  MOTHER~him אִלוַֹ in~the~FAT בַחֲלֵב MALE.KID גְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:27 תָב Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ ךָ WRITE~(ms)! ךְּ  אֶת to~you(ms) לְּ
AT בָרִים בָרִים MOUTH ןִי UPON עַל GIVEN.THAT ךִי the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE ךָרַתִי I~did~CUT ָך רִית AT~you(ms) אִתְּ אֶת COVENANT בְּ  and~AT וְּ

רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

הִי 34:28 הוָה WITH עִם THERE שָם and~he~will~EXIST וַיְּ בָעִים Yhwh יְּ  DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ

בָעִים אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ  and~WATER~s2 ומַיִם he~did~EAT אָכַל NOT לֹא BREAD לֶחֶם NIGHT לַיְּ

תֹב he~did~GULP שָתָה NOT לֹא רֵי AT אֵת the~SLAB~s הַכֺחֹת UPON עַל and~he~will~WRITE וַטִכְּ  דִבְּ
WORD~s רִית בָרִים TEN עֲשֶׂרֶת the~COVENANT הַבְּ  the~WORD~s הַדְּ

הִי 34:29 רֶדֶת and~he~will~EXIST וַיְּ נֵי Sinai סִינַי from~HILL מֵהַר Mosheh מֹשֶה in~>~GO.DOWN בְּ  ושְּ
and~TWO לֺחֹת SLAB~s הָעֵדֺת the~EVIDENCE יַד תוַֹ Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ רִדְּ  בְּ
in~>~GO.DOWN~him מִן FROM הָהָר the~HILL ומֹשֶה and~Mosheh לֹא NOT יָדַע he~did~KNOW ךִי 
GIVEN.THAT קָרַן he~did~HAVE.HORNS עוֹר SKIN ןָנָיו FACE~s~him ַֹרו דַבְּ  in~>~much~SPEAK~him בְּ

 AT~him אִתוַֹ

א 34:30 כָל Aharon אַהֲרֹן and~he~will~SEE וַטַרְּ נֵי and~ALL וְּ רָאֵל SON~s בְּ  מֹשֶה AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ
Mosheh הִםֵה או FACE~s~him ןָנָיו SKIN עוֹר he~did~HAVE.HORNS קָרַן and~LOOK וְּ  וַטִירְּ
and~they(mp)~will~FEAR מִגֶשֶת from~>~DRAW.NEAR אֵלָיו TO~him 

רָא 34:31  וַטָשֺבו Mosheh מֹשֶה TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
and~they(mp)~will~TURN.BACK אֵלָיו TO~him אַהֲרֹן Aharon כָל שִׂאִים and~ALL וְּ  the~CAPTAIN~s הַםְּ

דַבֵר in~the~COMPANY בָעֵדָה  TO~them(m) אֲלֵהֶם Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

אַחֲרֵי 34:32 שו SO כֵן and~AFTER וְּ נֵי ALL ךָל they~did~be~DRAW.NEAR נִגְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

צַוֵם  he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת and~he~will~much~DIRECT~them(m) וַיְּ

הוָה הַר AT~him אִתוַֹ Yhwh יְּ  Sinai סִינָי in~HILL בְּ

כַל 34:33  וַטִתֵן AT~them(m) אִתָם much~SPEAK~< מִדַבֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~FINISH וַיְּ
and~he~will~GIVE עַל UPON ןָנָיו FACE~s~him וֶה  HOOD מַסְּ



Mechanical Translation of the Torah 

270 

בֹא 34:34 נֵי Mosheh מֹשֶה and~in~>~COME ובְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ דַבֵר Yhwh יְּ  אִתוַֹ to~>~much~SPEAK לְּ
AT~him יָסִיר he~will~make~TURN.ASIDE אֶת AT וֶה  GO.OUT~him~< צֵאתוַֹ UNTIL עַד the~HOOD הַלַסְּ

יָצָא דִבֶר and~he~will~GO.OUT וְּ נֵי TO אֶל and~he~did~much~SPEAK וְּ רָאֵל SON~s בְּ  AT אֵת Yisra'el יִשְּׂ

צֺוֶה WHICH אֲשֶר  he~will~be~much~DIRECT יְּ

רָאו 34:35 נֵי and~they~did~SEE וְּ רָאֵל SON~s בְּ נֵי AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  ךִי Mosheh מֹשֶה FACE~s ןְּ
GIVEN.THAT קָרַן he~did~HAVE.HORNS עוֹר SKIN נֵי הֵשִיב Mosheh מֹשֶה FACE~s ןְּ  וְּ
and~he~did~make~TURN.BACK מֹשֶה Mosheh אֶת AT וֶה  FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל the~HOOD הַלַסְּ

דַבֵר COME~him~< בֹאוַֹ UNTIL עַד  AT~him אִתוַֹ to~>~much~SPEAK לְּ

הֵל 35:1 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~ROUND.UP וַטַקְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el וַטֹאמֶר and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) אֵכֶה THESE בָרִים  WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה  AT~them(m) אֹתָם to~>~DO לַעֲשׂתֹ Yhwh יְּ

לָאכָה she~will~be~DO תֵעָשֶׂה DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 35:2  and~in~the~DAY ובַטוֹם BUSINESS מְּ

בִיעִי יֶה the~SEVENTH הַשְּ  שַבָתוֹן CEASING שַבַת SPECIAL קֹדֶש to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
REST.DAY לַיהוָה to~Yhwh ךָל ALL הָעֹשֶׂה the~DO~ing(ms) ַֹבו in~him לָאכָה  יומָת BUSINESS מְּ
he~will~be~make~DIE 

בַעֲרו NOT לֹא 35:3 כֹל FIRE אֵש you(mp)~will~much~BURN תְּ בֹתֵיכֶם in~ALL בְּ  SETTLING~s~you(mp) מֹשְּ

יוֹם  the~CEASING הַשַבָת in~DAY בְּ

נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:4 רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el לֵאמֹר to~>~SAY זֶה THIS הַדָבָר the~WORD אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  יְּ
Yhwh לֵאמֹר to~>~SAY 

חו 35:5 כֶם TAKE~(mp)! קְּ רומָה from~AT~you(mp) מֵאִתְּ דִיב ALL ךֹל to~Yhwh לַיהוָה OFFERING תְּ  נְּ
WILLING ַֹלִבו HEART~him ַָבִיאֶה רומַת AT אֵת he~will~make~COME~her יְּ הוָה OFFERING תְּ  Yhwh יְּ

חֹשֶת and~SILVER וָכֶסֶף GOLD זָהָב  and~COPPER ונְּ

כֵלֶת 35:6 גָמָן and~BLUE ותְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ עִזִים [X] וְּ  וְּ
and~SHE.GOAT~s 

עֹרֹת 35:7 אָדָמִים BUCK~s אֵילִם and~SKIN~s וְּ עֹרֹת be~much~BE.RED~ing(mp) מְּ  and~SKIN~s וְּ

חָשִים  ACACIA~s שִחִים and~TREE~s וַעֲצֵי TAHHASH~s תְּ

שֶמֶן 35:8 שָׂמִים to~the~LUMINARY לַלָאוֹר and~OIL וְּ שֶמֶן and~in~SWEET.SPICE~s ובְּ  to~OIL לְּ

חָה טֹרֶת the~OINTMENT הַלִשְּ לִקְּ  the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים and~to~INCENSE.SMOKE וְּ
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נֵי 35:9 אַבְּ נֵי ONYX שֹהַם and~STONE~s וְּ אַבְּ  לָאֵפוֹד INSTALLATION~s מִכֺאִים and~STONE~s וְּ
to~the~EPHOD לַחֹשֶן  and~to~the~BREASTPLATE וְּ

כָל 35:10 יַעֲשׂו they(mp)~will~COME יָבֹאו in~you(mp) בָכֶם HEART לֵב SKILLED.ONE חֲכַם and~ALL וְּ  וְּ
and~they(mp)~will~DO אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Yhwh יְּ

ךָן AT אֶת 35:11 אֶת TENT~him אָהֳלוַֹ AT אֶת the~DWELLING הַלִשְּ סֵהו and~AT וְּ  מִכְּ
ROOF.COVERING~him אֶת AT רָסָיו אֶת HOOK~s~him קְּ רָשָיו and~AT וְּ  AT אֶת BOARD~s~him קְּ

רִיחָו אֶת PILLAR~s~him עַלֺדָיו AT אֶת WOOD.BAR~s~him בְּ  FOOTING~s~him אֲדָנָיו and~AT וְּ

אֶת the~BOX הָאָרֹן AT אֶת 35:12 אֵת the~LID הַךַןֹרֶת AT אֶת STICK~s~him בַדָיו and~AT וְּ  and~AT וְּ

 the~CANOPY הַלָסָךְ TENT.CURTAIN ןָרֹכֶת

חָן AT אֶת 35:13 אֶת the~TABLE הַשֺלְּ אֶת STICK~s~him בַדָיו and~AT וְּ  ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ
ITEM~s~him אֵת  the~FACE~s הַןָנִים BREAD לֶחֶם and~AT וְּ

אֶת 35:14 נֹרַת and~AT וְּ אֶת the~LUMINARY הַלָאוֹר LAMPSTAND מְּ אֶת ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ and~AT וְּ  וְּ
and~AT ַָנֵרֹתֶיה LAMP~s~her אֵת  the~LUMINARY הַלָאוֹר OIL שֶמֶן and~AT וְּ

אֶת 35:15 בַח and~AT וְּ טֹרֶת ALTAR מִזְּ אֶת the~INCENSE.SMOKE הַסְּ אֵת STICK~s~him בַדָיו and~AT וְּ  וְּ
and~AT שֶמֶן OIL חָה אֵת the~OINTMENT הַלִשְּ טֹרֶת and~AT וְּ  הַמַלִים INCENSE.SMOKE קְּ
the~AROMATIC.SPICE~s אֶת פֶתַח the~OPENING הַןֶתַח CANOPY מָסַךְ and~AT וְּ  to~OPENING לְּ

ךָן  the~DWELLING הַלִשְּ

בַח AT אֵת 35:16 אֶת the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ בַר and~AT וְּ חֹשֶת GRATE מִכְּ  the~COPPER הַםְּ

אֶת STICK~s~him בַדָיו AT אֶת to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר  AT אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ

אֶת the~CAULDRON הַךִטֹר  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

עֵי AT אֵת 35:17 אֶת PILLAR~s~him עַלֺדָיו AT אֶת the~COURTYARD הֶחָצֵר SLING~s קַלְּ  and~AT וְּ

אֵת FOOTING~s~her אֲדָנֶיהַָ  the~COURTYARD הֶחָצֵר GATE שַעַר CANOPY מָסַךְ and~AT וְּ

דֹת AT אֶת 35:18 ךָן TENT.PEG~s יִתְּ אֶת the~DWELLING הַלִשְּ דֹת and~AT וְּ  הֶחָצֵר TENT.PEG~s יִתְּ
the~COURTYARD אֶת רֵיהֶם and~AT וְּ  STRING~s~them(m) מֵיתְּ

דֵי AT אֶת 35:19 רָד GARMENT~s בִגְּ שָרֵת the~BRAIDED.WORK הַשְּ  בַסֹדֶש to~>~much~MINISTER לְּ
in~the~SPECIAL אֶת AT דֵי אַהֲרֹן the~SPECIAL הַסֹדֶש GARMENT~s בִגְּ  הַךֹהֵן to~Aharon לְּ
the~ADMINISTRATOR אֶת דֵי and~AT וְּ כַהֵן SON~s~him בָנָיו GARMENT~s בִגְּ  to~>~much~ADORN לְּ

או 35:20 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ רָאֵל SON~s בְּ נֵי Yisra'el יִשְּׂ  מִכִפְּ
from~to~FACE~s מֹשֶה Mosheh 
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שָׂאוַֹ WHICH אֲשֶר MAN אִיש ALL ךָל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 35:21  לִבוַֹ he~did~LIFT.UP~him נְּ
HEART~him כֹל בָה WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  AT~him אֹתוַֹ WIND~him רוחוַֹ she~did~OFFER.WILLINGLY נָדְּ

רומַת AT אֶת they~did~make~COME הֵבִיאו הוָה OFFERING תְּ לֶאכֶת Yhwh יְּ  אֹהֶל to~BUSINESS לִמְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED כָל דֵי SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ and~to~ALL ולְּ בִגְּ  הַסֹדֶש and~to~GARMENT~s ולְּ
the~SPECIAL 

 ALL ךֹל the~WOMAN~s הַםָשִים UPON עַל the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 35:22

דִיב  and~ORNAMENTAL.RING וָנֶזֶם NOSE.RING חָח they~did~make~COME הֵבִיאו HEART לֵב WILLING נְּ

טַבַעַת כומָז and~RING וְּ לִי ALL ךָל and~ARM.BAND וְּ כָל GOLD זָהָב ITEM~s ךְּ  MAN אִיש and~ALL וְּ

נופַת he~did~make~WAVE הֵנִיף WHICH אֲשֶר  to~Yhwh לַיהוָה GOLD זָהָב WAVING תְּ

כָל 35:23 צָא WHICH אֲשֶר MAN אִיש and~ALL וְּ כֵלֶת AT~him אִתוַֹ [X] נִמְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ  וְּ
and~PURPLE תוֹלַעַת שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ עִזִים [X] וְּ עֹרֹת and~SHE.GOAT~s וְּ  וְּ
and~SKIN~s אֵילִם BUCK~s אָדָמִים עֹרֹת be~much~BE.RED~ing(mp) מְּ חָשִים and~SKIN~s וְּ  תְּ
TAHHASH~s הֵבִיאו they~did~make~COME 

רומַת make~RAISE.UP~ing(ms) מֵרִים ALL ךָל 35:24 חֹשֶת SILVER ךֶסֶף OFFERING תְּ  and~COPPER ונְּ

רומַת AT אֵת they~did~make~COME הֵבִיאו הוָה OFFERING תְּ כֹל Yhwh יְּ  WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

צָא כָל ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי AT~him אִתוַֹ [X] נִמְּ לֶאכֶת to~ALL לְּ  הָעֲבֹדָה BUSINESS מְּ
the~SERVICE הֵבִיאו they~did~make~COME 

כָל 35:25 מַת WOMAN אִשָה and~ALL וְּ יָדֶיהַָ HEART לֵב SKILLED.ONE חַכְּ  טָוו in~HAND~s~her בְּ
they~did~SPIN וַטָבִיאו and~they(mp)~will~make~COME וֶה כֵלֶת AT אֶת YARN מַטְּ אֶת the~BLUE הַתְּ  וְּ
and~AT גָמָן אֶת the~SCARLET הַשָנִי KERMES תוֹלַעַת AT אֶת the~PURPLE הָאַרְּ  הַשֵש and~AT וְּ
the~LINEN 

כָל 35:26  HEART~them(fp) לִבָן he~did~LIFT.UP נָשָׂא WHICH אֲשֶר the~WOMAN~s הַםָשִים and~ALL וְּ

מָה AT~them(fp) אֹתָנָה חָכְּ  the~SHE.GOAT~s הָעִזִים AT אֶת they~did~SPIN טָוו in~SKILL בְּ

שִׂאִם 35:27 הַםְּ נֵי AT אֵת they~did~make~COME הֵבִיאו and~the~CAPTAIN~s וְּ  הַשֹהַם STONE~s אַבְּ
the~ONYX אֵת נֵי and~AT וְּ לַחֹשֶן to~the~EPHOD לָאֵפוֹד the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים STONE~s אַבְּ  וְּ
and~to~the~BREASTPLATE 

אֶת 35:28 אֶת the~SWEET.SPICE הַבֹשֶׂם and~AT וְּ מָאוֹר the~OIL הַשָמֶן and~AT וְּ  to~the~LUMINARY לְּ

שֶמֶן חָה and~to~OIL ולְּ טֹרֶת the~OINTMENT הַלִשְּ לִקְּ  הַמַלִים and~to~INCENSE.SMOKE וְּ
the~AROMATIC.SPICE~s 

אִשָה MAN אִיש ALL ךָל 35:29  לִבָם he~did~OFFER.WILLINGLY נָדַב WHICH אֲשֶר and~WOMAN וְּ
HEART~them(m) אֹתָם AT~them(m) הָבִיא כָל to~>~make~COME לְּ לָאכָה to~ALL לְּ  the~BUSINESS הַלְּ
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הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר יַד to~>~DO לַעֲשׂוֹת Yhwh יְּ  Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ

נֵי they~did~make~COME הֵבִיאו רָאֵל SON~s בְּ דָבָה Yisra'el יִשְּׂ  to~Yhwh לַיהוָה FREEWILL.OFFERING נְּ

נֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 35:30 רָאֵל SON~s בְּ או Yisra'el יִשְּׂ  קָרָא SEE~(mp)! רְּ
he~did~CALL.OUT הוָה שֵם Yhwh יְּ אֵל in~TITLE בְּ צַלְּ  Hhur חור SON בֶן Uriy אורִי SON בֶן Betsaleyl בְּ

מַחֵה הודָה to~BRANCH לְּ  Yehudah יְּ

מַכֵא 35:31 מָה Elohiym אֱלֹהִים WIND רוחַַ AT~him אֹתוַֹ and~he~will~much~FILL וַיְּ חָכְּ  in~SKILL בְּ

בונָה דַעַת in~INTELLIGENCE בִתְּ כָל and~in~DISCERNMENT ובְּ לָאכָה and~in~ALL ובְּ  BUSINESS מְּ

שֹב 35:32 לַחְּ  ובַךֶסֶף in~the~GOLD בַזָהָב to~>~DO לַעֲשׂתֹ INVENTION~s מַחֲשָבֹת and~to~>~THINK וְּ
and~in~the~SILVER חֹשֶת  and~in~the~COPPER ובַםְּ

מַלֹּאת STONE אֶבֶן and~in~the~ENGRAVING ובַחֲרֹשֶת 35:33  ובַחֲרֹשֶת to~>~much~FILL לְּ
and~in~the~ENGRAVING עֵץ TREE לַעֲשׂוֹת to~>~DO כָל לֶאכֶת in~ALL בְּ שָבֶתמַחֲַ BUSINESS מְּ  
INVENTION 

הוֹרֹת 35:34 לִבוַֹ he~did~GIVE נָתַן and~to~>~make~THROW ולְּ אָהֳלִיאָב HE הוא in~HEART~him בְּ  וְּ
and~Ahaliyav בֶן SON ְאֲחִיסָמָך Ahhiysamahh מַחֵה  Dan דָן to~BRANCH לְּ

מַת AT~them(m) אֹתָם he~did~much~FILL מִכֵא 35:35  ALL ךָל to~>~DO לַעֲשׂוֹת HEART לֵב SKILL חָכְּ

לֶאכֶת חֹשֵב ENGRAVER חָרָש BUSINESS מְּ רֹקֵם and~THINK~ing(ms) וְּ  and~EMBROIDER~ing(ms) וְּ

כֵלֶת גָמָן in~the~BLUE בַתְּ תוֹלַעַת and~in~the~PURPLE ובָאַרְּ  the~SCARLET הַשָנִי in~KERMES בְּ

אֹרֵג and~in~the~LINEN ובַשֵש לָאכָה ALL ךָל DO~ing(mp) עֹשֵׂי and~BRAID~ing(ms) וְּ  BUSINESS מְּ

בֵי חֹשְּ  INVENTION~s מַחֲשָבֹת and~THINK~ing(mp) וְּ

עָשָׂה 36:1 אֵל and~he~did~DO וְּ צַלְּ אָהֳלִיאָב Betsaleyl בְּ כֹל and~Ahaliyav וְּ  חֲכַם MAN אִיש and~ALL וְּ
SKILLED.ONE לֵב HEART אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE הוָה מָה Yhwh יְּ בונָה SKILL חָכְּ  ותְּ
and~INTELLIGENCE בָהֵלָה in~THEY(m) לָדַעַת to~>~KNOW ֹלַעֲשׂת to~>~DO אֶת AT ךָל ALL לֶאכֶת  מְּ
BUSINESS עֲבֹדַת SERVICE הַסֹדֶש the~SPECIAL כֹל  he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר to~ALL לְּ

הוָה  Yhwh יְּ

רָא 36:2 אֵל TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ צַלְּ אֶל Betsaleyl בְּ  אָהֳלִיאָב and~TO וְּ
Ahaliyav אֶל  he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר HEART לֵב SKILLED.ONE חֲכַם MAN אִיש ALL ךָל and~TO וְּ

הוָה מָה Yhwh יְּ לִבוַֹ SKILL חָכְּ שָׂאוַֹ WHICH אֲשֶר ALL ךֹל in~HEART~him בְּ  לִבוַֹ he~did~LIFT.UP~him נְּ
HEART~him בָה קָרְּ לָאכָה TO אֶל to~>~COME.NEAR לְּ  אֹתָה to~>~DO לַעֲשׂתֹ the~BUSINESS הַלְּ
AT~her 

חו 36:3 נֵי and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ רומָה ALL ךָל AT אֵת Mosheh מֹשֶה from~to~FACE~s מִכִפְּ  הַתְּ
the~OFFERING אֲשֶר WHICH הֵבִיאו they~did~make~COME נֵי רָאֵל SON~s בְּ לֶאכֶת Yisra'el יִשְּׂ  לִמְּ
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to~BUSINESS עֲבֹדַת SERVICE הַסֹדֶש the~SPECIAL ֹלַעֲשׂת to~>~DO אֹתָה AT~her הֵם  and~THEY(m) וְּ

דָבָה YET.AGAIN עוֹד TO~him אֵלָיו they~did~make~COME הֵבִיאו  בַבֹקֶר FREEWILL.OFFERING נְּ
in~the~MORNING בַבֹקֶר in~the~MORNING 

 the~DO~ing(mp) הָעֹשִׂים the~SKILLED.ONE~s הַחֲכָמִים ALL ךָל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 36:4

לֶאכֶת ALL ךָל AT אֵת תוַֹ MAN אִיש MAN אִיש the~SPECIAL הַסֹדֶש BUSINESS מְּ לַאכְּ  מִלְּ
from~BUSINESS~him אֲשֶר WHICH הֵלָה THEY(m) עֹשִׂים DO~ing(mp) 

רו 36:5 בִים to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  מַרְּ
make~INCREASE.IN.NUMBER~ing(mp) הָעָם the~PEOPLE הָבִיא  מִדֵי to~>~make~COME לְּ
from~SUFFICIENT הָעֲבֹדָה the~SERVICE לָאכָה  צִוָה WHICH אֲשֶר to~the~BUSINESS לַלְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  AT~her אֹתָה to~>~DO לַעֲשׂתֹ Yhwh יְּ

צַו 36:6  קוֹל and~they(mp)~will~make~CROSS.OVER וַטַעֲבִירו Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
VOICE בַלַחֲנֶה in~the~CAMPSITE לֵאמֹר to~>~SAY אִיש MAN אִשָה  יַעֲשׂו DO.NOT אַל and~WOMAN וְּ
they(mp)~will~DO עוֹד YET.AGAIN לָאכָה רומַת BUSINESS מְּ  the~SPECIAL הַסֹדֶש to~OFFERING לִתְּ

 from~>~make~COME מֵהָבִיא the~PEOPLE הָעָם and~he~will~be~RESTRICT וַטִךָלֵא

לָאכָה 36:7 הַלְּ תָה and~the~BUSINESS וְּ כָל SUFFICIENT~them(m) דַטָם she~did~EXIST הָיְּ  to~ALL לְּ

לָאכָה הוֹתֵר AT~her אֹתָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת the~BUSINESS הַלְּ  and~>~make~LEAVE.BEHIND וְּ

עֹשֵׂי HEART לֵב SKILLED.ONE חֲכַם ALL כָל and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 36:8  in~DO~ing(mp) בְּ

לָאכָה ךָן AT אֶת the~BUSINESS הַלְּ רִיעֹת TEN עֶשֶׂר the~DWELLING הַלִשְּ  [X] שֵש TENT.WALL~s יְּ

זָר כֵלֶת be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ גָמָן and~BLUE ותְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  וְּ
and~KERMES שָנִי SCARLET רֺבִים  he~did~DO עָשָׂה THINK~ing(ms) חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה KERUV~s ךְּ

 AT~them(m) אֹתָם

רִיעָה LENGTH אֹרֶךְ 36:9 מֹנֶה the~UNIT הָאַחַת the~TENT.WALL הַיְּ רִים EIGHT שְּ עֶשְּׂ  and~TEN~s וְּ

רֹחַב in~the~FOREARM בָאַלָה בַע and~WIDTH וְּ רִיעָה in~the~FOREARM בָאַלָה FOUR אַרְּ  הַיְּ
the~TENT.WALL הָאֶחָת the~UNIT מִדָה MEASUREMENT אַחַת UNIT כָל רִיעֹת to~ALL לְּ  הַיְּ
the~TENT.WALL~s 

חַבֵר 36:10 רִיעֹת FIVE חֲמֵש AT אֶת and~he~will~much~COUPLE וַיְּ  אֶל UNIT אַחַת the~TENT.WALL~s הַיְּ
TO אֶחָת UNIT חָמֵש רִיעֹת and~FIVE וְּ  TO אֶל UNIT אַחַת he~did~much~COUPLE חִבַר TENT.WALL~s יְּ

 UNIT אֶחָת

אֹת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:11 כֵלֶת LOOP~s לֺלְּ פַת UPON עַל BLUE תְּ רִיעָה LIP שְּׂ  the~TENT.WALL הַיְּ

בָרֶת from~EXTREMITY מִסָצָה the~UNIT הָאֶחָת פַת he~did~DO עָשָׂה SO ךֵן in~the~JOINT בַלַחְּ  בִשְּׂ
in~LIP רִיעָה בֶרֶת the~OUTER הַסִיצוֹנָה the~TENT.WALL הַיְּ  the~SECOND הַשֵנִית in~the~JOINT בַלַחְּ
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רִיעָה he~did~DO עָשָׂה LOOP~s לֺלָאֹת FIVE~s חֲמִשִים 36:12  the~UNIT הָאֶחָת in~the~TENT.WALL בַיְּ

צֵה he~did~DO עָשָׂה LOOP~s לֺלָאֹת and~FIVE~s וַחֲמִשִים רִיעָה in~EXTREMITY בִקְּ  הַיְּ
the~TENT.WALL אֲשֶר WHICH בֶרֶת בִילֹת the~SECOND הַשֵנִית in~the~JOINT בַלַחְּ  מַקְּ
make~RECEIVE~ing(fp) הַכֺלָאֹת the~LOOP~s אַחַת UNIT אֶל TO אֶחָת UNIT 

סֵי FIVE~s חֲמִשִים and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:13 חַבֵר GOLD זָהָב HOOK~s קַרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~COUPLE אֶת AT רִיעֹת  UNIT אַחַת TO אֶל UNIT אַחַת the~TENT.WALL~s הַיְּ

רָסִים הִי in~the~HOOK~s בַסְּ ךָן and~he~will~EXIST וַיְּ  UNIT אֶחָד the~DWELLING הַלִשְּ

רִיעֹת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:14 אֹהֶל SHE.GOAT~s עִזִים TENT.WALL~s יְּ  UPON עַל to~TENT לְּ

ךָן תֵי the~DWELLING הַלִשְּ רֵה ONE עַשְּ רִיעֹת TEN עֶשְּׂ  אֹתָם he~did~DO עָשָׂה TENT.WALL~s יְּ
AT~them(m) 

רִיעָה LENGTH אֹרֶךְ 36:15 לֹשִים the~UNIT הָאַחַת the~TENT.WALL הַיְּ  בָאַלָה THREE~s שְּ
in~the~FOREARM בַע אַרְּ רִיעָה WIDTH רֹחַב FOREARM~s אַלוֹת and~FOUR וְּ  the~TENT.WALL הַיְּ

תֵי UNIT אַחַת MEASUREMENT מִדָה the~UNIT הָאֶחָת עַשְּ רֵה to~ONE לְּ רִיעֹת TEN עֶשְּׂ  יְּ
TENT.WALL~s 

חַבֵר 36:16 רִיעֹת FIVE חֲמֵש AT אֶת and~he~will~much~COUPLE וַיְּ בָד the~TENT.WALL~s הַיְּ  to~STICK לְּ

אֶת רִיעֹת [X] שֵש and~AT וְּ בָד the~TENT.WALL~s הַיְּ  to~STICK לְּ

פַת UPON עַל FIVE~s חֲמִשִים LOOP~s לֺלָאֹת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:17 רִיעָה LIP שְּׂ  הַיְּ
the~TENT.WALL הַסִיצֹנָה the~OUTER בָרֶת  LOOP~s לֺלָאֹת and~FIVE~s וַחֲמִשִים in~the~JOINT בַלַחְּ

פַת UPON עַל he~did~DO עָשָׂה רִיעָה LIP שְּׂ  הַשֵנִית the~COUPLING הַחֹבֶרֶת the~TENT.WALL הַיְּ
the~SECOND 

סֵי and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:18 חֹשֶת HOOK~s קַרְּ חַבֵר FIVE~s חֲמִשִים COPPER נְּ  לְּ
to~>~much~COUPLE אֶת AT הָאֹהֶל the~TENT יֹת  UNIT אֶחָד to~>~EXIST לִהְּ

סֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:19  BUCK~s אֵילִם SKIN~s עֹרֹת to~the~TENT לָאֹהֶל ROOF.COVERING מִכְּ

אָדָמִים סֵה be~much~BE.RED~ing(mp) מְּ חָשִים SKIN~s עֹרֹת and~ROOF.COVERING ומִכְּ  תְּ
TAHHASH~s לָה מָעְּ  from~to~UPWARD~unto מִלְּ

רָשִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:20 ךָן the~BOARD~s הַסְּ  TREE~s עֲצֵי to~the~DWELLING לַלִשְּ

דִים ACACIA~s שִחִים  STAND~ing(mp) עֹמְּ

אַלָה the~BOARD הַסָרֶש LENGTH אֹרֶךְ FOREARM~s אַלֹת TEN עֶשֶׂר 36:21  וַחֲצִי and~FOREARM וְּ
and~HALF הָאַלָה the~FOREARM רֹחַב WIDTH הַסֶרֶש the~BOARD הָאֶחָד the~UNIT 
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תֵי 36:22 שֺכָבֹת the~UNIT הָאֶחָד to~the~BOARD לַסֶרֶש HAND~s יָדֹת TWO שְּ  מְּ
be~much~JOINED.TOGETHER~ing(fp) אַחַת UNIT אֶל TO אֶחָת UNIT ךֵן SO עָשָׂה he~did~DO כֹל  לְּ
to~ALL שֵי ךָן BOARD~s קַרְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

רָשִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:23 ךָן the~BOARD~s הַסְּ רִים to~the~DWELLING לַלִשְּ  TEN~s עֶשְּׂ

רָשִים אַת BOARD~s קְּ  TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה Negev נֶגֶב to~EDGE לִפְּ

בָעִים 36:24 אַרְּ נֵי and~FOUR~s וְּ רִים UNDER תַחַת he~did~DO עָשָׂה SILVER כֶסֶף FOOTING~s אַדְּ  עֶשְּׂ
TEN~s רָשִים נֵי the~BOARD~s הַסְּ  הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ
the~UNIT תֵי דֹתָיו to~TWO לִשְּ נֵי HAND~s~him יְּ  UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים and~TWO ושְּ

תֵי the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש דֹתָיו to~TWO לִשְּ  HAND~s~him יְּ

צֶלַע 36:25 ךָן and~to~RIB ולְּ אַת the~SECOND הַשֵנִית the~DWELLING הַלִשְּ  NORTH צָפוֹן to~EDGE לִפְּ

רִים he~did~DO עָשָׂה רָשִים TEN~s עֶשְּׂ  BOARD~s קְּ

בָעִים 36:26 אַרְּ נֵיהֶם and~FOUR~s וְּ נֵי SILVER ךָסֶף FOOTING~s~them(m) אַדְּ  FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ

נֵי the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש UNDER תַחַת  UNDER תַחַת FOOTING~s אֲדָנִים and~TWO ושְּ

 the~UNIT הָאֶחָד the~BOARD הַסֶרֶש

תֵי 36:27 ךְּ יַרְּ ךָן and~to~FLANK~s2 ולְּ  SIX שִשָה he~did~DO עָשָׂה SEA~unto יָלָה the~DWELLING הַלִשְּ

רָשִים  BOARD~s קְּ

נֵי 36:28 רָשִים and~TWO ושְּ עֹת he~did~DO עָשָׂה BOARD~s קְּ קֺצְּ ךָן to~CORNER.POST~s לִמְּ  הַלִשְּ
the~DWELLING כָתָיִם  in~the~FLANK~s2 בַטַרְּ

הָיו 36:29 מַחָה BE.DOUBLE~ing(mp) תוֹאֲמִם and~they~did~EXIST וְּ דָו from~to~BENEATH מִכְּ יַחְּ  וְּ
and~TOGETHER יו  הַחַבַעַת TO אֶל HEAD~him רֹאשוַֹ TO אֶל WHOLE תַלִים they(mp)~will~EXIST יִהְּ
the~RING הָאֶחָת the~UNIT ךֵן SO עָשָׂה he~did~DO נֵיהֶם נֵי to~TWO~them(m) לִשְּ  to~TWO לִשְּ

צֹעֹת  the~BUTTRESS~s הַלִקְּ

הָיו 36:30 מֹנָה and~they~did~EXIST וְּ רָשִים EIGHT שְּ נֵיהֶם BOARD~s קְּ אַדְּ  and~FOOTING~s~them(m) וְּ

נֵי FOOTING~s אֲדָנִים TEN עָשָׂר SIX שִשָה SILVER ךֶסֶף נֵי FOOTING~s אֲדָנִים [X] שְּ  אֲדָנִים [X] שְּ
FOOTING~s תַחַת UNDER הַסֶרֶש the~BOARD הָאֶחָד the~UNIT 

רִיחֵי and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:31 שֵי FIVE חֲמִשָה ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי WOOD.BAR~s בְּ קַרְּ  לְּ
to~BOARD~s צֶלַע RIB ךָן  the~UNIT הָאֶחָת the~DWELLING הַלִשְּ
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רִיחִם and~FIVE וַחֲמִשָה 36:32 שֵי WOOD.BAR~s בְּ קַרְּ ךָן RIB צֶלַע to~BOARD~s לְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

רִיחִם and~FIVE וַחֲמִשָה the~SECOND הַשֵנִית שֵי WOOD.BAR~s בְּ קַרְּ ךָן to~BOARD~s לְּ  הַלִשְּ
the~DWELLING כָתַיִם  SEA~unto יָלָה to~the~FLANK~s2 לַטַרְּ

רִיחַַ AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:33 רֹחַַ the~MIDDLEMOST הַתִיכֹן the~WOOD.BAR הַבְּ  לִבְּ
to~>~FLEE.AWAY ְתוֹך רָשִים in~MIDST בְּ  TO אֶל the~EXTREMITY הַסָצֶה FROM מִן the~BOARD~s הַסְּ

 the~EXTREMITY הַסָצֶה

אֶת 36:34 רָשִים and~AT וְּ אֶת GOLD זָהָב he~did~much~OVERLAY צִןָה the~BOARD~s הַסְּ  and~AT וְּ

עֹתָם רִיחִם HOUSE~s בָתִים GOLD זָהָב he~did~DO עָשָׂה RING~s~them(m) טַבְּ  לַבְּ
to~the~WOOD.BAR~s צַף רִיחִם AT אֶת and~he~will~much~OVERLAY וַיְּ  GOLD זָהָב the~WOOD.BAR~s הַבְּ

כֵלֶת the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:35 גָמָן BLUE תְּ אַרְּ  and~PURPLE וְּ

תוֹלַעַת שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  מַעֲשֵׂה be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ
WORK חֹשֵב THINK~ing(ms) עָשָׂה he~did~DO אֹתָה AT~her רֺבִים  KERUV~s ךְּ

בָעָה to~her לָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:36 צַןֵם ACACIA~s שִחִים PILLAR~s עַלודֵי FOUR אַרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~OVERLAY~them(m) זָהָב GOLD וָוֵיהֶם and~PEG~s~them(m) זָהָב GOLD וַטִצֹק 
and~he~will~POUR.DOWN לָהֶם to~them(m) בָעָה נֵי FOUR אַרְּ  SILVER כָסֶף FOOTING~s אַדְּ

פֶתַח CANOPY מָסָךְ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 36:37 כֵלֶת the~TENT הָאֹהֶל to~OPENING לְּ  BLUE תְּ

גָמָן אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מַעֲשֵׂה WORK רֹקֵם EMBROIDER~ing(ms) 

אֶת 36:38 אֶת FIVE חֲמִשָה PILLAR~s~him עַלודָיו and~AT וְּ  and~PEG~s~them(m) וָוֵיהֶם and~AT וְּ

צִןָה  and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם HEAD~s~them(m) רָאשֵיהֶם and~he~did~much~OVERLAY וְּ

נֵיהֶם GOLD זָהָב אַדְּ חֹשֶת FIVE חֲמִשָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  COPPER נְּ

אֵל and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:1 צַלְּ  ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~BOX הָאָרֹן AT אֶת Betsaleyl בְּ

ךוַֹ and~HALF וָחֵצִי FOREARM~s2 אַלָתַיִם אַלָה LENGTH~him אָרְּ  and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ

בוַֹ אַלָה WIDTH~him רָחְּ  HEIGHT~him קֹמָתוַֹ and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ

צַןֵהו 37:2  ומִחוץ from~HOUSE מִבַיִת PURE טָהוֹר GOLD זָהָב and~he~will~much~OVERLAY~him וַיְּ
and~from~OUTSIDE ׂוַטַעַש and~he~will~DO ַֹלו to~him זֵר MOLDING זָהָב GOLD סָבִיב ALL.AROUND 

בַע to~him לוַֹ and~he~will~POUR.DOWN וַטִצֹק 37:3 עֹת FOUR אַרְּ  UPON עַל GOLD זָהָב RING~s טַבְּ

בַע תֵי FOOTSTEP~s~him ןַעֲמֹתָיו FOUR אַרְּ עוַֹ UPON עַל RING~s טַבָעֹת and~TWO ושְּ  RIB~him צַלְּ

תֵי the~UNIT הָאֶחָת עוַֹ UPON עַל RING~s טַבָעֹת and~TWO ושְּ  the~SECOND הַשֵנִית RIB~him צַלְּ
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צַף ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי STICK~s בַדֵי and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:4  וַיְּ
and~he~will~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD 

 UPON עַל in~the~RING~s בַחַבָעֹת the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~he~will~make~COME וַטָבֵא 37:5

עֹת  the~BOX הָאָרֹן AT אֶת to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת the~BOX הָאָרֹן RIB~s צַלְּ

 and~HALF וָחֵצִי FOREARM~s2 אַלָתַיִם PURE טָהוֹר GOLD זָהָב LID ךַןֹרֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:6

ךָה אַלָה LENGTH~her אָרְּ בָה and~HALF וָחֵצִי and~FOREARM וְּ  WIDTH~her רָחְּ

נֵי and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:7 רֺבִים [X] שְּ שָה GOLD זָהָב KERUV~s כְּ  עָשָׂה BEATEN.WORK מִקְּ
he~did~DO אֹתָם AT~them(m) נֵי צוֹת from~TWO מִשְּ  the~LID הַךַןֹרֶת EXTREMITY~s קְּ

רוב 37:8 רוב from~THIS מִזֶה from~EXTREMITY מִסָצָה UNIT אֶחָד KERUV ךְּ  UNIT אֶחָד and~KERUV וכְּ

 AT אֶת he~did~DO עָשָׂה the~LID הַךַןֹרֶת FROM מִן from~THIS מִזֶה from~EXTREMITY מִסָצָה

רֺבִים נֵי the~KERUV~s הַךְּ אֶן from~TWO מִשְּ  CALL.OUT~(fp)! קִרְּ

יו 37:9 רֺבִים and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ שֵׂי the~KERUV~s הַךְּ נָפַיִם SPREAD.OUT~ing(mp) ןֹרְּ  כְּ
WING~s2 לָה מַעְּ כִים to~UPWARD~unto לְּ פֵיהֶם FENCE.AROUND~ing(mp) סֹכְּ כַנְּ  in~WING~s~them(m) בְּ

נֵיהֶם the~LID הַךַןֹרֶת UPON עַל  אֶל BROTHER~him אָחִיו TO אֶל MAN אִיש and~FACE~s~them(m) ופְּ
TO הַךַןֹרֶת the~LID הָיו they~did~EXIST נֵי רֺבִים FACE~s ןְּ  the~KERUV~s הַךְּ

חָן AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:10  אַלָתַיִם ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~TABLE הַשֺלְּ
FOREARM~s2 ַֹךו אַלָה LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FOREARM וְּ אַלָה WIDTH~him רָחְּ  and~FOREARM וְּ

 HEIGHT~him קֹמָתוַֹ and~HALF וָחֵצִי

צַף 37:11  לוַֹ and~he~will~DO וַטַעַשׂ PURE טָהוֹר GOLD זָהָב AT~him אֹתוַֹ and~he~will~much~OVERLAY וַיְּ
to~him זֵר MOLDING זָהָב GOLD סָבִיב ALL.AROUND 

גֶרֶת to~him לוַֹ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:12  וַטַעַשׂ ALL.AROUND סָבִיב HAND.SPAN טֹפַח RIM מִסְּ
and~he~will~DO זֵר MOLDING זָהָב GOLD ַֹתו גַרְּ מִסְּ  ALL.AROUND סָבִיב to~RIM~him לְּ

בַע to~him לוַֹ and~he~will~POUR.DOWN וַטִצֹק 37:13 עֹת FOUR אַרְּ  וַטִתֵן GOLD זָהָב RING~s טַבְּ
and~he~will~GIVE אֶת AT הַחַבָעֹת the~RING~s עַל UPON בַע  אֲשֶר the~EDGE~s הַןֵאֹת FOUR אַרְּ
WHICH בַע אַרְּ לָיו to~FOUR לְּ  FOOT~s2~him רַגְּ

עֺלַת 37:14 גֶרֶת to~ALONGSIDE לְּ  בָתִים the~RING~s הַחַבָעֹת they~did~EXIST הָיו the~RIM הַלִסְּ
HOUSE~s לַבַדִים to~the~STICK~s לָשֵׂאת to~>~LIFT.UP אֶת AT חָן  the~TABLE הַשֺלְּ
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צַף ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:15  וַיְּ
and~he~will~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD לָשֵׂאת to~>~LIFT.UP אֶת AT חָן  הַשֺלְּ
the~TABLE 

חָן UPON עַל WHICH אֲשֶר the~ITEM~s הַךֵלִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:16  the~TABLE הַשֺלְּ

עָרֹתָיו AT אֶת אֶת PLATTER~s~him קְּ אֵת PALM~s~him ךַןֹתָיו and~AT וְּ נַסִטֹתָיו and~AT וְּ  מְּ

SACRIFICIAL.BOWL~s~him אֶת שָׂו and~AT וְּ ֹתהַסְּ  the~JUG~s אֲשֶר WHICH ְימַֺך he~will~be~make~POUR 

 PURE טָהוֹר GOLD זָהָב in~them(fp) בָהֵן

נֹרָה AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:17 שָה PURE טָהוֹר GOLD זָהָב the~LAMPSTAND הַלְּ  מִקְּ
BEATEN.WORK עָשָׂה he~did~DO אֶת AT נֹרָה רֵכָה the~LAMPSTAND הַלְּ קָנָה MIDSECTION~her יְּ  וְּ
and~STALK~her ַָבִיעֶיה תֹרֶיהַָ BOWL~s~her גְּ רָחֶיהַָ KNOB~s~her ךַפְּ  מִלֶםָה and~BUD~s~her ופְּ
FROM~her הָיו they~did~EXIST 

שִשָה 37:18 אִים STALK~s קָנִים and~SIX וְּ לֹשָה from~SIDE~s~her מִנִדֶיהַָ GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  שְּ
THREE נֵי נֹרָה STALK~s קְּ לֹשָה the~UNIT הָאֶחָד from~SIDE~her מִנִדָה LAMPSTAND מְּ  and~THREE ושְּ

נֵי נֹרָה STALK~s קְּ  the~SECOND הַשֵנִי from~SIDE~her מִנִדָה LAMPSTAND מְּ

לֹשָה 37:19 בִעִים THREE שְּ שֺסָדִים BOWL~s גְּ  בַסָנֶה be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) מְּ
in~the~STALK הָאֶחָד the~UNIT תֹר לֹשָה and~BUD וָפֶרַח KNOB ךַפְּ בִעִים and~THREE ושְּ  BOWL~s גְּ

שֺסָדִים קָנֶה be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) מְּ תֹר UNIT אֶחָד in~STALK בְּ  וָפָרַח KNOB ךַפְּ
and~BUD ךֵן SO שֵשֶת אִים the~STALK~s הַסָנִים to~SIX לְּ  FROM מִן the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ

נֹרַָ ההַלְּ  the~LAMPSTAND 

נֹרָה 37:20 בָעָה and~in~the~LAMPSTAND ובַלְּ בִעִים FOUR אַרְּ שֺסָדִים BOWL~s גְּ  מְּ
be~much~BE.ALMOND.SHAPED~ing(mp) ַָתֹרֶיה רָחֶיהַָ KNOB~s~her ךַפְּ  and~BUD~s~her ופְּ

תֹר 37:21 כַפְּ נֵי UNDER תַחַת and~KNOB וְּ תֹר FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ כַפְּ  וְּ
and~KNOB תַחַת UNDER נֵי תֹר FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ כַפְּ  תַחַת and~KNOB וְּ
UNDER נֵי שֵשֶת FROM~her מִלֶםָה the~STALK~s הַסָנִים [X] שְּ  the~STALK~s הַסָנִים to~SIX לְּ

אִים  FROM~her מִלֶםָה the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ

תֹרֵיהֶם 37:22 נֹתָם KNOB~s~them(m) ךַפְּ  הָיו FROM~her מִלֶםָה and~STALK~s~them(m) וקְּ
they~did~EXIST ךֺכָה ALL~her שָה  PURE טָהוֹר GOLD זָהָב UNIT אַחַת BEATEN.WORK מִקְּ

עָה LAMP~s~her נֵרֹתֶיהַָ AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:23 קָחֶיהַָ SEVEN שִבְּ  and~TONG~s~her ומַלְּ

תֹתֶיהַָ  PURE טָהוֹר GOLD זָהָב and~FIRE.PAN~s~her ומַחְּ
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אֵת AT~her אֹתָה he~did~DO עָשָׂה PURE טָהוֹר GOLD זָהָב ROUNDNESS ךִךָר 37:24  ALL ךָל and~AT וְּ

 ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ

בַח AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:25 טֹרֶת ALTAR מִזְּ  שִחִים TREE~s עֲצֵי the~INCENSE.SMOKE הַסְּ
ACACIA~s אַלָה FOREARM ַֹךו אַלָה LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FOREARM וְּ  רָבועַַ WIDTH~him רָחְּ
BE.SQUARE~ed(ms) אַלָתַיִם  they~did~EXIST הָיו [X] מִלֶםו HEIGHT~him קֹמָתוַֹ and~FOREARM~s2 וְּ

נֹתָיו  HORN~s~him קַרְּ

צַף 37:26  ROOF~him גַגוַֹ AT אֶת PURE טָהוֹר GOLD זָהָב AT~him אֹתוַֹ and~he~will~much~OVERLAY וַיְּ

אֶת אֶת ALL.AROUND סָבִיב WALL~s~him קִירֹתָיו and~AT וְּ נֹתָיו and~AT וְּ  וַטַעַשׂ HORN~s~him קַרְּ
and~he~will~DO ַֹלו to~him זֵר MOLDING זָהָב GOLD סָבִיב ALL.AROUND 

תֵי 37:27 עֹת and~TWO ושְּ  from~UNDER מִתַחַת to~him לוַֹ he~did~DO עָשָׂה GOLD זָהָב RING~s טַבְּ

זֵרוַֹ תֵי UPON עַל to~MOLDING~him לְּ עֹתָיו TWO שְּ נֵי UPON עַל RIB~s~him צַלְּ  SIDE~s~him צִדָיו [X] שְּ

בָתִים בַדִים to~HOUSE~s לְּ  in~them(m) בָהֶם AT~him אֹתוַֹ to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת to~STICK~s לְּ

צַף ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:28  וַיְּ
and~he~will~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) זָהָב GOLD 

חָה OIL שֶמֶן AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 37:29 אֶת SPECIAL קֹדֶש the~OINTMENT הַלִשְּ  and~AT וְּ

טֹרֶת  רֹקֵחַַ WORK מַעֲשֵׂה PURE טָהוֹר the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים INCENSE.SMOKE קְּ
COMPOUND~ing(ms) 

בַח AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:1  ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ

ךוַֹ FOREARM~s אַלוֹת FIVE חָמֵש חָמֵש LENGTH~him אָרְּ בוַֹ FOREARM~s אַלוֹת and~FIVE וְּ  רָחְּ
WIDTH~him ַַרָבוע BE.SQUARE~ed(ms) שָלֹש  HEIGHT~him קֹמָתוַֹ FOREARM~s אַלוֹת and~THREE וְּ

נֹתָיו and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:2 בַע UPON עַל HORN~s~him קַרְּ  מִלֶםו CORNER~s~him ןִםֹתָיו FOUR אַרְּ
[X] הָיו they~did~EXIST נֹתָיו צַף HORN~s~him קַרְּ חֹשֶת AT~him אֹתוַֹ and~he~will~much~OVERLAY וַיְּ  נְּ
COPPER 

לֵי ALL ךָל AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:3 בֵחַַ ITEM~s ךְּ  the~POT~s הַמִירֹת AT אֶת the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת אֶת the~SHOVEL~s הַטָעִים and~AT וְּ רָקֹת and~AT וְּ  AT אֶת the~SPRINKLING.BASIN~s הַלִזְּ

לָגֹת אֶת the~FORK~s הַלִזְּ תֹת and~AT וְּ  עָשָׂה ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל the~FIRE.PAN~s הַלַחְּ
he~did~DO חֹשֶת  COPPER נְּ

בֵחַַ and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:4 בָר to~the~ALTAR לַלִזְּ חֹשֶת NETTING רֶשֶת WORK מַעֲשֵׂה GRATE מִכְּ  נְּ
COPPER תַחַת UNDER ַֹךֺבו מַחָה OUTER.RIM~him ךַרְּ יוַֹ UNTIL עַד from~to~BENEATH מִכְּ  HALF~him חֶצְּ
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בַע and~he~will~POUR.DOWN וַטִצֹק 38:5 בַע RING~s טַבָעֹת FOUR אַרְּ אַרְּ צָו in~FOUR בְּ ֹתהַסְּ  
the~EXTREMITY~s בַר מִכְּ חֹשֶת to~GRATE לְּ  to~the~STICK~s לַבַדִים HOUSE~s בָתִים the~COPPER הַםְּ

צַף ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:6  וַיְּ
and~he~will~much~OVERLAY אֹתָם AT~them(m) חֹשֶת  COPPER נְּ

 UPON עַל in~the~RING~s בַחַבָעֹת the~STICK~s הַבַדִים AT אֶת and~he~will~make~COME וַטָבֵא 38:7

עֹת בֵחַַ RIB~s צַלְּ בוב in~them(m) בָהֶם AT~him אֹתוַֹ to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת the~ALTAR הַלִזְּ  נְּ
BORE.OUT~ed(ms) לֺחֹת SLAB~s עָשָׂה he~did~DO ַֹאֹתו AT~him 

חֹשֶת the~CAULDRON הַךִטוֹר AT אֵת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:8 אֵת COPPER נְּ  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

חֹשֶת אֹת COPPER נְּ מַרְּ אֹת in~REFLECTION~s בְּ או WHICH אֲשֶר the~MUSTER~ing(fp) הַנֹבְּ  צָבְּ
they~did~MUSTER ןֶתַח OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 

אַת the~COURTYARD הֶחָצֵר AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:9  תֵימָנָה Negev נֶגֶב to~EDGE לִפְּ
TO.THE.RIGHT~unto עֵי זָר [X] שֵש the~COURTYARD הֶחָצֵר SLING~s קַלְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מֵאָה HUNDRED בָאַלָה in~the~FOREARM 

רִים PILLAR~s~them(m) עַלודֵיהֶם 38:10 נֵיהֶם TEN~s עֶשְּׂ אַדְּ רִים and~FOOTING~s~them(m) וְּ  עֶשְּׂ
TEN~s חֹשֶת  and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם the~PILLAR~s הָעַלודִים and~PEG~s וָוֵי COPPER נְּ

 SILVER ךָסֶף

אַת 38:11 לִפְּ  עַלודֵיהֶם in~the~FOREARM בָאַלָה HUNDRED מֵאָה NORTH צָפוֹן and~to~EDGE וְּ
PILLAR~s~them(m) רִים נֵיהֶם TEN~s עֶשְּׂ אַדְּ רִים and~FOOTING~s~them(m) וְּ חֹשֶת TEN~s עֶשְּׂ  COPPER נְּ

 SILVER ךָסֶף and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם the~PILLAR~s הָעַלודִים and~PEG~s וָוֵי

אַת 38:12 לִפְּ לָעִים SEA יָם and~to~EDGE וְּ  in~the~FOREARM בָאַלָה FIVE~s חֲמִשִים SLING~s קְּ

נֵיהֶם TEN עֲשָׂרָה PILLAR~s~them(m) עַלודֵיהֶם אַדְּ  וָוֵי TEN עֲשָׂרָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ
and~PEG~s הָעַלֺדִים the~PILLAR~s וַחֲשוקֵיהֶם and~BINDER~s~them(m) ךָסֶף SILVER 

אַת 38:13 לִפְּ מָה and~to~EDGE וְּ רָחָה EAST~unto קֵדְּ  אַלָה FIVE~s חֲמִשִים SUNRISE~unto מִזְּ
FOREARM 

לָעִים 38:14 רֵה FIVE חֲמֵש SLING~s קְּ  the~SHOULDER.PIECE הַךָתֵף TO אֶל FOREARM אַלָה TEN עֶשְּׂ

לֹשָה PILLAR~s~them(m) עַלודֵיהֶם נֵיהֶם THREE שְּ אַדְּ לֹשָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  THREE שְּ

לַךָתֵף 38:15  and~from~THIS ומִזֶה from~THIS מִזֶה the~SECOND הַשֵנִית and~to~the~SHOULDER.PIECE וְּ

שַעַר לָעִים the~COURTYARD הֶחָצֵר to~GATE לְּ רֵה FIVE חֲמֵש SLING~s קְּ  FOREARM אַלָה TEN עֶשְּׂ

לֹשָה PILLAR~s~them(m) עַלֺדֵיהֶם נֵיהֶם THREE שְּ אַדְּ לֹשָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  THREE שְּ
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עֵי ALL ךָל 38:16 זָר [X] שֵש ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר SLING~s קַלְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) 

הָאֲדָנִים 38:17 חֹשֶת to~the~PILLAR~s לָעַלֺדִים and~the~FOOTING~s וְּ  and~PEG~s וָוֵי COPPER נְּ

צִןוי SILVER ךֶסֶף and~BINDER~s~them(m) וַחֲשוקֵיהֶם the~PILLAR~s הָעַלודִים  וְּ
and~METAL.PLATING רָאשֵיהֶם HEAD~s~them(m) ךָסֶף SILVER הֵם חֺשָקִים and~THEY(m) וְּ  מְּ
be~much~ATTACH~ing(mp) ךֶסֶף SILVER ךֹל ALL עַלֺדֵי PILLAR~s הֶחָצֵר the~COURTYARD 

 רֹקֵם WORK מַעֲשֵׂה the~COURTYARD הֶחָצֵר GATE שַעַר and~CANOPY ומָסַךְ 38:18
EMBROIDER~ing(ms) כֵלֶת גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ  וְּ
[X] זָר רִים be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ עֶשְּׂ  LENGTH אֹרֶךְ FOREARM אַלָה and~TEN~s וְּ

קוֹמָה רֹחַב and~HEIGHT וְּ עֺלַת FOREARM~s אַלוֹת FIVE חָמֵש in~WIDTH בְּ עֵי to~ALONGSIDE לְּ  קַלְּ
SLING~s הֶחָצֵר the~COURTYARD 

עַלֺדֵיהֶם 38:19 בָעָה and~PILLAR~s~them(m) וְּ נֵיהֶם FOUR אַרְּ אַדְּ בָעָה and~FOOTING~s~them(m) וְּ  אַרְּ
FOUR חֹשֶת צִןוי SILVER ךֶסֶף and~PEG~s~them(m) וָוֵיהֶם COPPER נְּ  and~METAL.PLATING וְּ

 SILVER ךָסֶף and~BINDER~s~them(m) וַחֲשֺקֵיהֶם HEAD~s~them(m) רָאשֵיהֶם

כָל 38:20 תֵדֹת and~ALL וְּ ךָן the~TENT.PEG~s הַיְּ לֶחָצֵר to~the~DWELLING לַלִשְּ  and~to~COURTYARD וְּ

חֹשֶת ALL.AROUND סָבִיב  COPPER נְּ

קודֵי THESE אֵכֶה 38:21 ךָן REGISTER~ed(mp) פְּ ךַן the~DWELLING הַלִשְּ  הָעֵדֺת DWELLING מִשְּ
the~EVIDENCE אֲשֶר WHICH ןֺסַד he~did~be~much~REGISTER עַל UPON ןִי MOUTH מֹשֶה Mosheh 

וִטִם SERVICE עֲבֹדַת יַד the~Lewi~s הַלְּ  הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Iytamar אִיתָמָר in~HAND בְּ
the~ADMINISTRATOR 

אֵל 38:22 צַלְּ מַחֵה Hhur חור SON בֶן Uriy אורִי SON בֶן and~Betsaleyl ובְּ הודָה to~BRANCH לְּ  Yehudah יְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת he~did~DO עָשָׂה  מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ
Mosheh 

אִתוַֹ 38:23 מַחֵה Ahhiysamahh אֲחִיסָמָךְ SON בֶן Ahaliyav אָהֳלִיאָב and~AT~him וְּ  Dan דָן to~BRANCH לְּ

חֹשֵב ENGRAVER חָרָש רֹקֵם and~THINK~ing(ms) וְּ כֵלֶת and~EMBROIDER~ing(ms) וְּ  in~the~BLUE בַתְּ

גָמָן תוֹלַעַת and~in~the~PURPLE ובָאַרְּ  ובַשֵש the~SCARLET הַשָנִי and~in~the~KERMES ובְּ
and~in~the~LINEN 

לָאכָה the~DO~ed(ms) הֶעָשׂוי the~GOLD הַזָהָב ALL ךָל 38:24 כֹל to~the~BUSINESS לַלְּ  in~ALL בְּ

לֶאכֶת הִי the~SPECIAL הַסֹדֶש BUSINESS מְּ הַב and~he~will~EXIST וַיְּ נופָה GOLD זְּ  the~WAVING הַתְּ

רִים NINE תֵשַע עֶשְּׂ בַע ROUNDNESS ךִךָר and~TEN~s וְּ לֹשִים HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ  ושְּ
and~THREE~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל  the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ
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כֶסֶף 38:25 קודֵי and~SILVER וְּ אַת the~COMPANY הָעֵדָה REGISTER~ed(mp) ןְּ  ךִךָר HUNDRED מְּ
ROUNDNESS אֶלֶף בַע and~THOUSAND וְּ  and~FIVE וַחֲמִשָה HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ

עִים שִבְּ שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל and~SEVEN~s וְּ  the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ

גֹלֶת BEQA בֶקַע 38:26 שֶקֶל the~SHEQEL הַשֶקֶל ONE.HALF מַחֲצִית to~the~SKULL לַגֺלְּ  in~SHEQEL בְּ

כֹל the~SPECIAL הַסֹדֶש קֺדִים UPON עַל the~CROSS.OVER~ing(ms) הָעֹבֵר to~ALL לְּ  הַןְּ
the~REGISTER~ed(mp) מִבֶן from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ שֵש and~UPWARD~unto וָמַעְּ  לְּ
to~SIX מֵאוֹת HUNDRED~s אֶלֶף THOUSAND לֹשֶת  וַחֲמֵש THOUSAND~s אֲלָפִים and~THREE ושְּ
and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s וַחֲמִשִים and~FIVE~s 

הִי 38:27 אַת and~he~will~EXIST וַיְּ  לָצֶקֶת the~SILVER הַךֶסֶף ROUNDNESS ךִךַר HUNDRED מְּ
to~>~POUR.DOWN אֵת AT נֵי אֵת the~SPECIAL הַסֹדֶש FOOTING~s אַדְּ נֵי and~AT וְּ  FOOTING~s אַדְּ

אַת the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת אַת FOOTING~s אֲדָנִים HUNDRED מְּ  הַךִךָר to~HUNDRED לִמְּ
the~ROUNDNESS ךִךָר ROUNDNESS לָאָדֶן to~the~FOOTING 

אֶת 38:28 בַע the~THOUSAND הָאֶלֶף and~AT וְּ  וַחֲמִשָה the~HUNDRED~s הַלֵאוֹת and~SEVEN ושְּ
and~FIVE עִים שִבְּ צִןָה to~the~PILLAR~s לָעַלודִים and~PEG~s וָוִים he~did~DO עָשָׂה and~SEVEN~s וְּ  וְּ
and~he~did~much~OVERLAY רָאשֵיהֶם HEAD~s~them(m) חִשַק  אֹתָם and~he~did~much~ATTACH וְּ
AT~them(m) 

חֹשֶת 38:29 נופָה and~COPPER ונְּ עִים the~WAVING הַתְּ ןַיִם ROUNDNESS ךִךָר SEVEN~s שִבְּ אַלְּ  וְּ
and~THOUSAND~s2 בַע אַרְּ  SHEQEL שָקֶל HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי AT אֶת in~her בָה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 38:30  מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח FOOTING~s אַדְּ
APPOINTED אֵת בַח and~AT וְּ חֹשֶת ALTAR מִזְּ אֶת the~COPPER הַםְּ בַר and~AT וְּ חֹשֶת GRATE מִכְּ  הַםְּ
the~COPPER אֲשֶר WHICH ַֹלו to~him אֵת לֵי ALL ךָל and~AT וְּ בֵחַַ ITEM~s ךְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 38:31 נֵי and~AT וְּ אֶת ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר FOOTING~s אַדְּ נֵי and~AT וְּ  אַדְּ
FOOTING~s שַעַר GATE הֶחָצֵר the~COURTYARD אֵת דֹת ALL ךָל and~AT וְּ ךָן TENT.PEG~s יִתְּ  הַלִשְּ
the~DWELLING אֶת דֹת ALL ךָל and~AT וְּ  ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר TENT.PEG~s יִתְּ

כֵלֶת and~FROM ומִן 39:1 גָמָן the~BLUE הַתְּ הָאַרְּ תוֹלַעַת and~the~PURPLE וְּ  הַשָנִי and~KERMES וְּ
the~SCARLET עָשׂו they~did~DO דֵי רָד GARMENT~s בִגְּ שָרֵת BRAIDED.WORK שְּׂ  to~>~much~MINISTER לְּ

דֵי AT אֶת and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו in~the~SPECIAL בַסֹדֶש  the~SPECIAL הַסֹדֶש GARMENT~s בִגְּ

אַהֲרֹן WHICH אֲשֶר הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר to~Aharon לְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

כֵלֶת GOLD זָהָב the~EPHOD הָאֵפֹד AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 39:2 גָמָן BLUE תְּ אַרְּ  and~PURPLE וְּ

תוֹלַעַת שֵש SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ זָר [X] וְּ  be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ
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עו 39:3 רַסְּ קִנֵץ the~GOLD הַזָהָב WIRE~s ןַחֵי AT אֶת and~they(mp)~will~HAMMER וַיְּ  וְּ
and~he~did~SLICE.OFF תִילִם תוֹךְ to~>~DO לַעֲשׂוֹת CORD~s ןְּ כֵלֶת in~MIDST בְּ תוֹךְ the~BLUE הַתְּ  ובְּ
and~in~MIDST גָמָן תוֹךְ the~PURPLE הָאַרְּ  the~SCARLET הַשָנִי KERMES תוֹלַעַת and~in~MIDST ובְּ

תוֹךְ  THINK~ing(ms) חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה the~LINEN הַשֵש and~in~MIDST ובְּ

תֵפֹת 39:4 רֹת to~him לוַֹ they~did~DO עָשׂו SHOULDER.PIECE~s ךְּ נֵי UPON עַל COUPLE~ing(fp) חֹבְּ  [X] שְּ

אֶן  COUPLE~ed(ms) חֺבָר CALL.OUT~(fp)! קִרְּ

חֵשֶב 39:5  הוא [X] מִלֶםו UPON~him עָלָיו WHICH אֲשֶר EPHOD~him אֲפֺדָתוַֹ and~DECORATIVE.BAND וְּ
HE מַעֲשֵׂהו כֵלֶת GOLD זָהָב like~WORK~him ךְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  and~KERMES וְּ

שֵש SCARLET שָנִי זָר [X] וְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

נֵי AT אֶת and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:6  מֺסַבֹת the~ONYX הַשֹהַם STONE~s אַבְּ
be~make~GO.AROUND~ing(fp) צֹת בְּ פֺתָחֹת GOLD זָהָב PLAIT~s מִשְּ  ןִתוחֵי be~much~OPEN~ing(fp) מְּ
OPEN~ed(mp) חוֹתָם SEAL עַל UPON מוֹת נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

פֹת UPON עַל AT~them(m) אֹתָם and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 39:7  הָאֵפֹד SHOULDER.PIECE~s ךִתְּ
the~EPHOD נֵי נֵי REMEMBRANCE זִךָרוֹן STONE~s אַבְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

 THINK~ing(ms) חֹשֵב WORK מַעֲשֵׂה the~BREASTPLATE הַחֹשֶן AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 39:8

מַעֲשֵׂה כֵלֶת GOLD זָהָב EPHOD אֵפֹד like~WORK ךְּ גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  וְּ
and~KERMES שָנִי SCARLET שֵש זָר [X] וְּ  be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ

 אֶת they~did~DO עָשׂו DOUBLE.OVER~ed(ms) ךָפול he~did~EXIST הָיָה BE.SQUARE~ed(ms) רָבועַַ 39:9
AT הַחֹשֶן the~BREASTPLATE זֶרֶת FINGER.SPAN ַֹךו זֶרֶת LENGTH~him אָרְּ בוַֹ and~FINGER.SPAN וְּ  רָחְּ
WIDTH~him ךָפול DOUBLE.OVER~ed(ms) 

או 39:10 מַלְּ בָעָה in~him בוַֹ and~they(mp)~will~much~FILL וַיְּ  טור STONE אָבֶן ROW~s טורֵי FOUR אַרְּ
ROW אֹדֶם CARNELIAN דָה  the~UNIT הָאֶחָד the~ROW הַחור and~EMERALD ובָרֶקֶת OLIVINE ןִטְּ

הַחור 39:11 יָהֲלֹם LAPIS.LAZULI סַןִיר TURQUOISE נֹפֶךְ the~SECOND הַשֵנִי and~the~ROW וְּ  וְּ
and~FLINT 

הַחור 39:12 לִישִי and~the~ROW וְּ בוַֹ OPAL לֶשֶם the~THIRD הַשְּ לָמָה AGATE שְּ אַחְּ  and~AMETHYST וְּ

הַחור 39:13 בִיעִי and~the~ROW וְּ שִיש the~FOURTH הָרְּ פֵה ONYX שֹהַם TOPAZ תַרְּ יָשְּ  and~JASPER וְּ

צֹת be~make~GO.AROUND~ing(fp) מוסַבֹת בְּ מִכֺאֹתָם GOLD זָהָב PLAIT~s מִשְּ  בְּ
in~SETTING~s~them(m) 
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הָאֲבָנִים 39:14 מֹת UPON עַל and~the~STONE~s וְּ נֵי TITLE~s שְּ רָאֵל SON~s בְּ  [X] הֵםָה Yisra'el יִשְּׂ

תֵים רֵה TWO שְּ מֹתָם UPON עַל TEN עֶשְּׂ  אִיש SEAL חֹתָם OPEN~ed(mp) ןִתוחֵי TITLE~s~them(m) שְּ
MAN עַל UPON ַֹמו נֵים TITLE~him שְּ  STAFF שָבֶט TEN עָשָׂר to~TWO לִשְּ

רֹת the~BREASTPLATE הַחֹשֶן UPON עַל and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:15 שְּ לֺת CHAIN~s שַרְּ  גַבְּ
EDGING מַעֲשֵׂה WORK עֲבֹת THICK.CORD זָהָב GOLD טָהוֹר PURE 

תֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:16 צֹת TWO שְּ בְּ תֵי GOLD זָהָב PLAIT~s מִשְּ עֹת and~TWO ושְּ  טַבְּ
RING~s זָהָב GOLD נו תֵי AT אֶת and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ  UPON עַל the~RING~s הַחַבָעֹת TWO שְּ

נֵי צוֹת [X] שְּ  the~BREASTPLATE הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ

נו 39:17 תֵי and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ  UPON עַל the~GOLD הַזָהָב the~THICK.CORD~s הָעֲבֹתֹת TWO שְּ

תֵי צוֹת UPON עַל the~RING~s הַחַבָעֹת TWO שְּ  the~BREASTPLATE הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ

אֵת 39:18 תֵי and~AT וְּ צוֹת TWO שְּ תֵי EXTREMITY~s קְּ נו the~THICK.CORD~s הָעֲבֹתֹת TWO שְּ  נָתְּ
they~did~GIVE עַל UPON תֵי צֹת TWO שְּ בְּ נםֺ the~PLAIT~s הַלִשְּ  עַל and~they(mp)~will~GIVE~them(m) וַטִתְּ
UPON פֹת  FACE~s~him ןָנָיו FOREFRONT מול TO אֶל the~EPHOD הָאֵפֹד SHOULDER.PIECE~s ךִתְּ

תֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:19 עֹת TWO שְּ  וַטָשִׂימו GOLD זָהָב RING~s טַבְּ
and~they(mp)~will~PLACE עַל UPON נֵי צוֹת [X] שְּ  UPON עַל the~BREASTPLATE הַחֹשֶן EXTREMITY~s קְּ

פָתוַֹ תָה the~EPHOD הָאֵפֹד Ever עֵבֶר TO אֶל WHICH אֲשֶר LIP~him שְּׂ  HOUSE~unto בָיְּ

תֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:20 עֹת TWO שְּ נםֺ GOLD זָהָב RING~s טַבְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~GIVE~them(m) עַל UPON תֵי פֹת TWO שְּ  the~EPHOD הָאֵפֹד SHOULDER.PIECE~s כִתְּ

מַחָה עֺלַת FACE~s~him ןָנָיו from~FOREFRONT מִלול from~to~BENEATH מִכְּ  to~ALONGSIDE לְּ

תוַֹ בַרְּ חֵשֶב from~UPWARD מִלַעַל JOINT~him מַחְּ  the~EPHOD הָאֵפֹד to~DECORATIVE.BAND לְּ

סו 39:21 ךְּ עֹתָיו the~BREASTPLATE הַחֹשֶן AT אֶת and~they(mp)~will~TIE.ON וַטִרְּ  אֶל RING~s~him מִחַבְּ
TO עֹת תִיל the~EPHOD הָאֵפֹד RING~s טַבְּ כֵלֶת in~CORD בִפְּ יֹת BLUE תְּ  UPON עַל to~>~EXIST לִהְּ

לֹא the~EPHOD הָאֵפֹד DECORATIVE.BAND חֵשֶב  הַחֹשֶן he~will~be~LOOSEN יִזַח and~NOT וְּ
the~BREASTPLATE מֵעַל from~UPON הָאֵפֹד the~EPHOD ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT 

הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

עִיל AT אֶת and~he~will~DO וַטַעַשׂ 39:22  אֹרֵג WORK מַעֲשֵׂה the~EPHOD הָאֵפֹד CLOAK מְּ
BRAID~ing(ms) לִיל כֵלֶת ENTIRELY ךְּ  BLUE תְּ

עִיל and~MOUTH ופִי 39:23 תוֹכוַֹ the~CLOAK הַלְּ פִי in~MIDST~him בְּ רָא like~MOUTH ךְּ  COLLAR תַחְּ

פִיו LIP שָׂפָה  he~will~be~TEAR יִסָרֵעַַ NOT לֹא ALL.AROUND סָבִיב to~MOUTH~him לְּ
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עִיל HEM~s שולֵי UPON עַל and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:24  POMEGRANATE~s רִלוֹנֵי the~CLOAK הַלְּ

כֵלֶת גָמָן BLUE תְּ אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ זָר SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) 

נו PURE טָהוֹר GOLD זָהָב BELL~s פַעֲמֹנֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:25  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~GIVE אֶת AT הַןַעֲמֹנִים the~BELL~s ְתוֹך  הָרִלֹנִים in~MIDST בְּ
the~POMEGRANATE~s עַל UPON שולֵי HEM~s עִיל תוֹךְ ALL.AROUND סָבִיב the~CLOAK הַלְּ  in~MIDST בְּ

 the~POMEGRANATE~s הָרִלֹנִים

רִלֹן BELL ןַעֲמֹן 39:26 רִלֹן BELL ןַעֲמֹן and~POMEGRANATE וְּ  שולֵי UPON עַל and~POMEGRANATE וְּ
HEM~s עִיל שָרֵת ALL.AROUND סָבִיב the~CLOAK הַלְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר to~>~much~MINISTER לְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

נֹת AT אֶת and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:27  אֹרֵג WORK מַעֲשֵׂה [X] שֵש the~TUNIC~s הַךָתְּ
BRAID~ing(ms) אַהֲרֹן בָנָיו to~Aharon לְּ  and~to~SON~s~him ולְּ

אֵת 39:28 נֶפֶת and~AT וְּ אֶת [X] שֵש the~TURBAN הַלִצְּ בָעֹת BONNET~s ןַאֲרֵי and~AT וְּ  הַלִגְּ
the~HEADDRESS שֵש [X] אֶת סֵי and~AT וְּ נְּ זָר [X] שֵש the~STICK הַבָד UNDERGARMENT~s מִכְּ  מָשְּ
be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) 

אֶת 39:29 נֵט and~AT וְּ זָר [X] שֵש the~SASH הָאַבְּ כֵלֶת be~make~TWIST.TOGETHER~ing(ms) מָשְּ  ותְּ
and~BLUE גָמָן אַרְּ תוֹלַעַת and~PURPLE וְּ  רֹקֵם WORK מַעֲשֵׂה SCARLET שָנִי and~KERMES וְּ
EMBROIDER~ing(ms) ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

 GOLD זָהָב the~SPECIAL הַסֹדֶש CROWN נֵזֶר BLOSSOM צִיץ AT אֶת and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 39:30

בו PURE טָהוֹר תְּ תַב UPON~him עָלָיו and~they(mp)~will~WRITE וַטִכְּ  ןִתוחֵי THING.WRITTEN מִכְּ
OPEN~ed(mp) חוֹתָם SEAL קֹדֶש SPECIAL לַיהוָה to~Yhwh 

נו 39:31 תִיל UPON~him עָלָיו and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ כֵלֶת CORD ןְּ  עַל to~>~GIVE לָתֵת BLUE תְּ
UPON נֶפֶת לָה the~TURBAN הַלִצְּ מָעְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר from~to~UPWARD~unto מִלְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

ךַן SERVICE עֲבֹדַת ALL ךָל and~she~will~FINISH וַתֵכֶל 39:32  מוֹעֵד TENT אֹהֶל DWELLING מִשְּ
APPOINTED וַטַעֲשׂו and~they(mp)~will~DO נֵי רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ  צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  they~did~DO עָשׂו SO ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

ךָן AT אֶת and~they(mp)~will~make~COME וַטָבִיאו 39:33  אֶת Mosheh מֹשֶה TO אֶל the~DWELLING הַלִשְּ
AT הָאֹהֶל the~TENT אֶת רָסָיו ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ רָשָיו HOOK~s~him קְּ  קְּ
BOARD~s~him רִיחָו עַלֺדָיו WOOD.BAR~s~him בְּ  and~FOOTING~s~him וַאֲדָנָיו and~PILLAR~s~him וְּ
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אֶת 39:34 סֵה and~AT וְּ אָדָמִים the~BUCK~s הָאֵילִם SKIN~s עוֹרֹת ROOF.COVERING מִכְּ  הַמְּ
the~be~much~BE.RED~ing(mp) אֶת סֵה and~AT וְּ חָשִים SKIN~s עֹרֹת ROOF.COVERING מִכְּ  הַתְּ
the~TAHHASH~s אֵת  the~CANOPY הַלָסָךְ TENT.CURTAIN ןָרֹכֶת and~AT וְּ

אֶת the~EVIDENCE הָעֵדֺת BOX אֲרוֹן AT אֶת 39:35 אֵת STICK~s~him בַדָיו and~AT וְּ  הַךַןֹרֶת and~AT וְּ
the~LID 

חָן AT אֶת 39:36 אֵת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל AT אֶת the~TABLE הַשֺלְּ  הַןָנִים BREAD לֶחֶם and~AT וְּ
the~FACE~s 

נֹרָה AT אֶת 39:37 הֹרָה the~LAMPSTAND הַלְּ  LAMP~s נֵרֹת LAMP~s~her נֵרֹתֶיהַָ AT אֶת the~PURE הַחְּ

אֶת the~RANK הַלַעֲרָכָה אֵת ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ ALL ךָל and~AT וְּ  הַלָאוֹר OIL שֶמֶן and~AT וְּ
the~LUMINARY 

אֵת 39:38 בַח and~AT וְּ אֵת the~GOLD הַזָהָב ALTAR מִזְּ חָה OIL שֶמֶן and~AT וְּ  the~OINTMENT הַלִשְּ

אֵת טֹרֶת and~AT וְּ אֵת the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים INCENSE.SMOKE קְּ  CANOPY מָסַךְ and~AT וְּ

 the~TENT הָאֹהֶל OPENING ןֶתַח

בַח AT אֵת 39:39 חֹשֶת ALTAR מִזְּ אֶת the~COPPER הַםְּ בַר and~AT וְּ חֹשֶת GRATE מִכְּ  the~COPPER הַםְּ

אֶת STICK~s~him בַדָיו AT אֶת to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר  AT אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ

אֶת the~CAULDRON הַךִטֹר  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

עֵי AT אֵת 39:40 אֶת PILLAR~s~her עַלֺדֶיהַָ AT אֶת the~COURTYARD הֶחָצֵר SLING~s קַלְּ  and~AT וְּ

אֶת FOOTING~s~her אֲדָנֶיהַָ שַעַר the~CANOPY הַלָסָךְ and~AT וְּ  the~COURTYARD הֶחָצֵר to~GATE לְּ

אֵת and~TENT.PEG~s~her וִיתֵדֹתֶיהַָ STRING~s~him מֵיתָרָיו AT אֶת לֵי ALL ךָל and~AT וְּ  ITEM~s ךְּ

ךָן SERVICE עֲבֹדַת אֹהֶל the~DWELLING הַלִשְּ  APPOINTED מוֹעֵד to~TENT לְּ

דֵי AT אֶת 39:41 רָד GARMENT~s בִגְּ שָרֵת the~BRAIDED.WORK הַשְּ  בַסֹדֶש to~>~much~MINISTER לְּ
in~the~SPECIAL אֶת AT דֵי אַהֲרֹן the~SPECIAL הַסֹדֶש GARMENT~s בִגְּ  הַךֹהֵן to~Aharon לְּ
the~ADMINISTRATOR אֶת דֵי and~AT וְּ כַהֵן SON~s~him בָנָיו GARMENT~s בִגְּ  to~>~much~ADORN לְּ

כֹל 39:42 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  SO ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

נֵי they~did~DO עָשׂו רָאֵל SON~s בְּ  the~SERVICE הָעֲבֹדָה ALL ךָל AT אֵת Yisra'el יִשְּׂ

א 39:43 לָאכָה ALL ךָל AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~SEE וַטַרְּ הִםֵה the~BUSINESS הַלְּ  and~LOOK וְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר AT~her אֹתָה they~did~DO עָשׂו  עָשׂו SO ךֵן Yhwh יְּ
they~did~DO ְבָרֶך  Mosheh מֹשֶה AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~KNEEL וַיְּ

דַבֵר 40:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
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יוֹם 40:2 אֶחָד the~FIRST הָרִאשוֹן the~NEW.MOON הַחֹדֶש in~DAY בְּ  לַחֹדֶש in~UNIT בְּ
to~the~NEW.MOON תָקִים you(ms)~will~make~RISE אֶת AT ךַן  מוֹעֵד TENT אֹהֶל DWELLING מִשְּ
APPOINTED 

תַָ 40:3 שַׂמְּ סַךֹתַָ the~EVIDENCE הָעֵדות BOX אֲרוֹן AT אֵת THERE שָם and~you(ms)~did~PLACE וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~FENCE.AROUND עַל UPON הָאָרֹן the~BOX אֶת AT הַןָרֹכֶת the~TENT.CURTAIN 

הֵבֵאתַָ 40:4 חָן AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME וְּ תַָ the~TABLE הַשֺלְּ עָרַכְּ  וְּ
and~you(ms)~did~ARRANGE אֶת AT ַֹךו הֵבֵאתַָ ARRANGEMENT~him עֶרְּ  and~you(ms)~did~make~COME וְּ

נֹרָה AT אֶת הַעֲלֵיתַָ the~LAMPSTAND הַלְּ  LAMP~s~her נֵרֹתֶיהַָ AT אֶת and~you(ms)~did~make~GO.UP וְּ

נָתַתָה 40:5 בַח AT אֶת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ טֹרֶת the~GOLD הַזָהָב ALTAR מִזְּ  לִקְּ
to~INCENSE.SMOKE נֵי תַָ the~EVIDENCE הָעֵדֺת BOX אֲרוֹן to~FACE~s לִפְּ שַׂמְּ  and~you(ms)~did~PLACE וְּ

ךָן the~OPENING הַןֶתַח CANOPY מָסַךְ AT אֶת  to~the~DWELLING לַלִשְּ

נָתַתָה 40:6 בַח AT אֵת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ נֵי the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ  ןֶתַח to~FACE~s לִפְּ
OPENING ךַן  APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל DWELLING מִשְּ

נָתַתַָ 40:7  מוֹעֵד TENT אֹהֶל BETWEEN בֵין the~CAULDRON הַךִטֹר AT אֶת and~you(ms)~did~GIVE וְּ
APPOINTED ובֵין and~BETWEEN ַַבֵח נָתַתַָ the~ALTAR הַלִזְּ  מָיִם THERE שָם and~you(ms)~did~GIVE וְּ
WATER~s2 

תַָ 40:8 שַׂמְּ נָתַתַָ ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר AT אֶת and~you(ms)~did~PLACE וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE אֶת AT ְמָסַך CANOPY שַעַר GATE הֶחָצֵר the~COURTYARD 

תַָ 40:9 לָקַחְּ חָה OIL שֶמֶן AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ תַָ the~OINTMENT הַלִשְּ  ומָשַחְּ
and~you(ms)~did~SMEAR אֶת AT ךָן אֶת the~DWELLING הַלִשְּ  in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ

תַָ קִדַשְּ אֶת AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ הָיָה ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST קֹדֶש SPECIAL 

תַָ 40:10 בַח AT אֶת and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ אֶת the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ  ALL ךָל and~AT וְּ

תַָ ITEM~s~him ךֵלָיו קִדַשְּ בֵחַַ AT אֶת and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ הָיָה the~ALTAR הַלִזְּ  וְּ
and~he~did~EXIST ַַבֵח  SPECIAL~s קָדָשִים SPECIAL קֹדֶש the~ALTAR הַלִזְּ

תַָ 40:11 אֶת the~CAULDRON הַךִטֹר AT אֶת and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ  BASE~him ךַםוַֹ and~AT וְּ

תַָ קִדַשְּ  AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~much~SET.APART וְּ

תַָ 40:12 רַבְּ הִקְּ אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME.NEAR וְּ  בָנָיו and~AT וְּ
SON~s~him אֶל TO ַַחןֶת  OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED ַָת רָחַצְּ  and~you(ms)~did~BATHE וְּ

 in~the~WATER~s2 בַלָיִם AT~them(m) אֹתָם
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תַָ 40:13 בַשְּ הִלְּ דֵי AT אֵת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת and~you(ms)~did~make~WEAR וְּ  הַסֹדֶש GARMENT~s בִגְּ
the~SPECIAL ַָת תַָ AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ קִדַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~SET.APART ַֹאֹתו AT~him כִהֵן  to~me לִי and~he~did~much~ADORN וְּ

אֶת 40:14 רִיב SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ תַָ you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ בַשְּ הִלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~WEAR אֹתָם AT~them(m) ךֺתֳנֹת TUNIC~s 

תַָ 40:15 תַָ like~WHICH ךַאֲשֶר AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~SMEAR ומָשַחְּ  מָשַחְּ
you(ms)~did~SMEAR אֶת AT אֲבִיהֶם FATHER~them(m) כִהֲנו  to~me לִי and~they~did~much~ADORN וְּ

תָה הָיְּ יֹת and~she~did~EXIST וְּ חָתָם to~them(m) לָהֶם to~>~EXIST לִהְּ הֺםַת SMEAR~them(m)~< מָשְּ  לִכְּ
to~ADMINISTRATION עוֹלָם DISTANT דֹרֹתָם  to~GENERATION~s~them(m) לְּ

כֹל Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 40:16 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  יְּ
Yhwh ַֹאֹתו AT~him ךֵן SO עָשָׂה he~did~DO 

הִי 40:17  in~the~YEAR בַשָנָה the~FIRST הָרִאשוֹן in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש and~he~will~EXIST וַיְּ

אֶחָד the~SECOND הַשֵנִית  he~did~be~make~RISE הוקַם to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ

ךָן  the~DWELLING הַלִשְּ

םוַטָקֶַ 40:18  and~he~will~make~RISE מֹשֶה Mosheh אֶת AT ךָן  וַטִתֵן the~DWELLING הַלִשְּ
and~he~will~GIVE אֶת AT אֲדָנָיו FOOTING~s~him וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE אֶת AT רָשָיו  קְּ
BOARD~s~him וַטִתֵן and~he~will~GIVE אֶת AT רִיחָיו  and~he~will~make~RISE וַטָקֶם WOOD.BAR~s~him בְּ

 PILLAR~s~him עַלודָיו AT אֶת

רֹשׂ 40:19 ךָן UPON עַל the~TENT הָאֹהֶל AT אֶת and~he~will~SPREAD.OUT וַטִפְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

סֵה AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם  UPON~him עָלָיו the~TENT הָאֹהֶל ROOF.COVERING מִכְּ

לָה מָעְּ הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר from~to~UPWARD~unto מִלְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

 הָאָרֹן TO אֶל the~EVIDENCE הָעֵדֺת AT אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן and~he~will~TAKE וַטִסַח 40:20
the~BOX וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE אֶת AT הַבַדִים the~STICK~s עַל UPON הָאָרֹן the~BOX וַטִתֵן 
and~he~will~GIVE אֶת AT הַךַןֹרֶת the~LID עַל UPON הָאָרֹן the~BOX לָה מָעְּ  from~to~UPWARD~unto מִלְּ

ךָן TO אֶל the~BOX הָאָרֹן AT אֶת and~he~will~make~COME וַטָבֵא 40:21  וַטָשֶׂם the~DWELLING הַלִשְּ
and~he~will~PLACE אֵת AT ןָרֹכֶת TENT.CURTAIN ְהַלָסָך the~CANOPY ְוַטָסֶך 
and~he~will~FENCE.AROUND עַל UPON אֲרוֹן BOX הָעֵדות the~EVIDENCE ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה 
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ
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חָן AT אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן 40:22 אֹהֶל the~TABLE הַשֺלְּ  UPON עַל APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

ךָן MIDSECTION יֶרֶךְ  לַןָרֹכֶת from~OUTSIDE מִחוץ NORTH~unto צָפֹנָה the~DWELLING הַלִשְּ
to~the~TENT.CURTAIN 

נֵי BREAD לֶחֶם ARRANGEMENT עֵרֶךְ UPON~him עָלָיו and~he~will~ARRANGE וַטַעֲרֹךְ 40:23  לִפְּ
to~FACE~s הוָה הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Yhwh יְּ  מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ
Mosheh 

נֹרָה AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 40:24 אֹהֶל the~LAMPSTAND הַלְּ  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

חָן IN.FRONT נֹכַח ךָן MIDSECTION יֶרֶךְ UPON עַל the~TABLE הַשֺלְּ בָה the~DWELLING הַלִשְּ  נֶגְּ
Negev~unto 

נֵי the~LAMP~s הַםֵרֹת and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 40:25 הוָה to~FACE~s לִפְּ  ךַאֲשֶר Yhwh יְּ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

בַח AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 40:26 אֹהֶל the~GOLD הַזָהָב ALTAR מִזְּ  מוֹעֵד in~TENT בְּ
APPOINTED נֵי  the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת to~FACE~s לִפְּ

טֵר 40:27 טֹרֶת UPON~him עָלָיו and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ  סַלִים INCENSE.SMOKE קְּ
AROMATIC.SPICE~s ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

ךָן the~OPENING הַןֶתַח CANOPY מָסַךְ AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 40:28  to~the~DWELLING לַלִשְּ

אֵת 40:29 בַח and~AT וְּ ךַן OPENING ןֶתַח [X] שָׂם the~RISING הָעֹלָה ALTAR מִזְּ  אֹהֶל DWELLING מִשְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED וַטַעַל and~he~will~make~GO.UP עָלָיו UPON~him אֶת AT הָעֹלָה the~RISING 

אֶת חָה and~AT וְּ הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר the~DEPOSIT הַלִנְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

 מוֹעֵד TENT אֹהֶל BETWEEN בֵין the~CAULDRON הַךִטֹר AT אֶת and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 40:30
APPOINTED ובֵין and~BETWEEN ַַבֵח  מַיִם THERE~unto שָלָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן the~ALTAR הַלִזְּ
WATER~s2 צָה רָחְּ  to~>~BATHE לְּ

רָחֲצו 40:31 אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה [X] מִלֶםו and~they~did~BATHE וְּ  and~SON~s~him ובָנָיו and~Aharon וְּ

דֵיהֶם AT אֶת אֶת HAND~s2~them(m) יְּ לֵיהֶם and~AT וְּ  FOOT~s2~them(m) רַגְּ

בֹאָם 40:32 בָתָם APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל in~>~COME~them(m) בְּ קָרְּ  ובְּ
and~in~>~COME.NEAR~them(m) אֶל TO ַַבֵח חָצו the~ALTAR הַלִזְּ  ךַאֲשֶר they(mp)~will~BATHE יִרְּ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

ךָן ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר AT אֶת and~he~will~make~RISE וַטָקֶם 40:33  לַלִשְּ
to~the~DWELLING ַַבֵח לַלִזְּ  שַעַר CANOPY מָסַךְ AT אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן and~to~the~ALTAR וְּ
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GATE הֶחָצֵר the~COURTYARD כַל לָאכָה AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~FINISH וַיְּ  הַלְּ
the~BUSINESS 

כַס 40:34 ןהֶעָנַָ and~he~will~much~COVER.OVER וַיְּ  the~CLOUD אֶת AT אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 

בוֹד הוָה and~ARMAMENT וכְּ ךָן AT אֶת [X] מָלֵא Yhwh יְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

לֹא 40:35  מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל to~>~COME לָבוֹא Mosheh מֹשֶה he~did~BE.ABLE יָכֹל and~NOT וְּ
APPOINTED ךִי GIVEN.THAT שָכַן he~did~DWELL עָלָיו UPON~him הֶעָנָן the~CLOUD בוֹד  וכְּ
and~ARMAMENT הוָה ךָן AT אֶת [X] מָלֵא Yhwh יְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

הֵעָלוֹת 40:36 ךָן from~UPON מֵעַל the~CLOUD הֶעָנָן and~in~>~be~GO.UP ובְּ עו the~DWELLING הַלִשְּ  יִסְּ
they(mp)~will~JOURNEY נֵי רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ עֵיהֶם in~ALL בְּ  JOURNEY~s~them(m) מַסְּ

אִם 40:37 לֹא the~CLOUD הֶעָנָן he~will~be~GO.UP יֵעָלֶה NOT לֹא and~IF וְּ עו and~NOT וְּ  יִסְּ
they(mp)~will~JOURNEY עַד UNTIL יוֹם DAY ַֹהֵעָלֹתו >~be~GO.UP~him 

הוָה CLOUD עֲנַן GIVEN.THAT ךִי 40:38 ךָן UPON עַל Yhwh יְּ אֵש DAYTIME יוֹמָם the~DWELLING הַלִשְּ  וְּ
and~FIRE יֶה לָה [X] תִהְּ עֵינֵי in~him בוַֹ NIGHT לַיְּ רָאֵל HOUSE בֵית ALL כָל to~EYE~s2 לְּ  Yisra'el יִשְּׂ

כָל עֵיהֶם in~ALL בְּ   JOURNEY~s~them(m) מַסְּ
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Leviticus 

רָא 1:1 דַבֵר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  יְּ
Yhwh   אֵלָיו TO~him   מֵאֹהֶל from~TENT   מוֹעֵד APPOINTED   לֵאמֹר to~>~SAY 

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 1:2 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

רִיב   GIVEN.THAT ךִי   HUMAN אָדָם   TO~them(m) אֲלֵהֶם  מִךֶם   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ
from~you(mp)   בָן הֵמָה   FROM מִן   to~Yhwh לַיהוָה   DONATION קָרְּ  הַבָקָר   FROM מִן   the~BEAST הַבְּ
the~CATTLE   ומִן and~FROM   הַנֹאן the~FLOCKS   רִיבו    AT אֶת   you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

כֶם בַנְּ  DONATION~you(mp) קָרְּ

בָנוַֹ   RISING עֹלָה   IF אִם 1:3  תָמִים   MALE זָכָר   the~CATTLE הַבָקָר   FROM מִן   DONATION~him קָרְּ
WHOLE   רִיבֶםו  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   he~will~make~COME.NEAR~him יַקְּ
APPOINTED   רִיב צֹנוַֹ   AT~him אֹתוַֹ   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ נֵי   to~SELF.WILL~him לִרְּ  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה  Yhwh יְּ

סָמַךְ 1:4 צָה   the~RISING הָעֹלָה   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   and~he~did~SUPPORT וְּ נִרְּ  וְּ
and~he~did~be~ACCEPT   ַֹלו to~him   כַןֵר  UPON~him עָלָיו   to~>~much~COVER לְּ

שָחַט 1:5 נֵי   the~CATTLE הַבָקָר   SON בֶן   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ    Yhwh יְּ

רִיבו הִקְּ נֵי   and~they~did~make~COME.NEAR וְּ  הַךֹהֲנִים   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
the~ADMINISTRATOR~s   אֶת AT   הַדָם the~BLOOD   קו זָרְּ  הַדָם   AT אֶת   and~they~did~SPRINKLE וְּ
the~BLOOD   עַל UPON   ַַבֵח    OPENING ןֶתַח   WHICH אֲשֶר   ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

 APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל

שִיט 1:6 הִפְּ נִתַח   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   and~he~did~make~PEEL.OFF וְּ  וְּ
and~he~did~much~DIVIDE.INTO.PIECES   אֹתָה AT~her   ַָתָחֶיה  to~PIECE~s~her לִנְּ

נו 1:7 נָתְּ נֵי   and~they~did~GIVE וְּ  עַל   FIRE אֵש   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
UPON   ַַבֵח כו   the~ALTAR הַלִזְּ עָרְּ  הָאֵש   UPON עַל   TREE~s עֵצִים   and~they~did~ARRANGE וְּ
the~FIRE 

כו 1:8 עָרְּ נֵי   and~they~did~ARRANGE וְּ  אֵת   the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
AT   תָחִים אֶת   the~HEAD הָרֹאש   AT אֶת   the~PIECE~s הַםְּ    UPON עַל   the~SUET הַןָדֶר   and~AT וְּ

בֵחַַ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~FIRE הָאֵש   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~TREE~s הָעֵצִים  הַלִזְּ
the~ALTAR 

בוַֹ 1:9 קִרְּ רָעָיו   and~WITHIN~him וְּ חַץ   and~LEG~s~him וכְּ    in~the~WATER~s2 בַלָיִם   he~will~BATHE יִרְּ

טִיר הִקְּ    the~ALL הַךֹל   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ
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בֵחָה  לַיהוָה   SWEET נִיחוֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   AT~you(ms) אִשֵה   RISING עֹלָה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ
to~Yhwh 

אִם 1:10 בָנוַֹ   the~FLOCKS הַנֹאן   FROM מִן   and~IF וְּ שָׂבִים   FROM מִן   DONATION~him קָרְּ  הַךְּ
the~SHEEP~s   ַֹאו OR   מִן FROM   הָעִזִים the~SHE.GOAT~s   עֹלָה  תָמִים   MALE זָכָר   to~RISING לְּ
WHOLE   רִיבֶםו  he~will~make~COME.NEAR~him יַקְּ

שָחַט 1:11 בֵחַַ   MIDSECTION יֶרֶךְ   UPON עַל   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~SLAY וְּ  צָפֹנָה   the~ALTAR הַלִזְּ
NORTH~unto   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ קו   Yhwh יְּ זָרְּ נֵי   and~they~did~SPRINKLE וְּ  אַהֲרֹן   SON~s בְּ
Aharon   הַךֹהֲנִים the~ADMINISTRATOR~s   אֶת AT   ַֹדָמו BLOOD~him   עַל UPON   ַַבֵח    the~ALTAR הַלִזְּ

 ALL.AROUND סָבִיב

נִתַח 1:12 תָחָיו   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~much~DIVIDE.INTO.PIECES וְּ אֶת   to~PIECE~s~him לִנְּ  וְּ
and~AT   ַֹרֹאשו HEAD~him   אֶת רוַֹ   and~AT וְּ עָרַךְ   SUET~him ןִדְּ  הַךֹהֵן   and~he~did~ARRANGE וְּ
the~ADMINISTRATOR   אֹתָם AT~them(m)   עַל UPON   הָעֵצִים the~TREE~s   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   

בֵחַַ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~FIRE הָאֵש  the~ALTAR הַלִזְּ

הַסֶרֶב 1:13 רָעַיִם   and~the~WITHIN וְּ הַךְּ חַץ   and~the~LEG~s2 וְּ  בַלָיִם   he~will~BATHE יִרְּ
in~the~WATER~s2   רִיב הִקְּ    AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ

טִיר   the~ALL הַךֹל הִקְּ בֵחָה   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ    RISING עֹלָה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ

 to~Yhwh לַיהוָה   SWEET נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   AT~you(ms) אִשֵה   HE הוא

אִם 1:14 בָנוַֹ   RISING עֹלָה   the~FLYER הָעוֹף   FROM מִן   and~IF וְּ  to~Yhwh לַיהוָה   DONATION~him קָרְּ

רִיב   הִקְּ  FROM מִן   OR אוַֹ   the~TURTLEDOVE~s הַתֹרִים   FROM מִן   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ

נֵי   בָנוַֹ   AT אֶת   the~DOVE הַטוֹנָה   SON~s בְּ  DONATION~him קָרְּ

רִיבוַֹ 1:15 הִקְּ בֵחַַ   TO אֶל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~COME.NEAR~him וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR   ומָלַק and~he~did~WRING   אֶת AT   ַֹרֹאשו HEAD~him   טִיר הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~BURN.INCENSE   בֵחָה צָה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ נִמְּ  דָמוַֹ   and~he~did~be~DRAIN וְּ
BLOOD~him   עַל UPON   קִיר WALL   ַַבֵח  the~ALTAR הַלִזְּ

הֵסִיר 1:16 אָתוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~TURN.ASIDE וְּ נֹצָתָה   CROP~him מֺרְּ    in~FLOWER~her בְּ

לִיךְ הִשְּ בֵחַַ   BESIDE אֵצֶל   AT~her אֹתָה   and~he~did~make~THROW.OUT וְּ מָה   the~ALTAR הַלִזְּ  קֵדְּ
EAST~unto   אֶל TO   קוֹם  the~OBESE הַדָשֶן   AREA מְּ

שִמַע 1:17 נָפָיו   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~much~CLEAVE.IN.TWO וְּ דִיל   NOT לֹא   in~WING~s~him בִכְּ  יַבְּ
he~will~make~SEPARATE   טִיר הִקְּ  הַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ
the~ADMINISTRATOR   בֵחָה  עַל   WHICH אֲשֶר   the~TREE~s הָעֵצִים   UPON עַל   the~ALTAR~unto הַלִזְּ



Mechanical Translation of the Torah 

294 

UPON   הָאֵש the~FIRE   עֹלָה RISING   הוא HE   אִשֵה AT~you(ms)   ַַרֵיח AROMA   ַַנִיחֹח SWEET   

 to~Yhwh לַיהוָה

נֶפֶש 2:1 רִיב   GIVEN.THAT ךִי   and~BEING וְּ בַן   she~will~make~COME.NEAR תַקְּ חָה   DONATION קָרְּ  מִנְּ
DEPOSIT   לַיהוָה to~Yhwh   סֹלֶת FLOUR   יֶה בָנוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ יָצַק   DONATION~him קָרְּ  וְּ
and~he~did~POUR.DOWN   ַָעָלֶיה UPON~her   שֶמֶן OIL   נָתַן    UPON~her עָלֶיהַָ   and~he~did~GIVE וְּ

בֹנָהלְַּ  FRANKINCENSE 

נֵי   TO אֶל   and~he~did~make~COME~her וֶהֱבִיאָה 2:2  הַךֹהֲנִים   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
the~ADMINISTRATOR~s   קָמַץ לֹא   from~FIELD מִשָם   and~he~did~GRASP וְּ צוַֹ   FILLING מְּ  קֺמְּ
HANDFUL~him   תָה נָה   from~FLOUR~her מִמָלְּ בֹנָתָה   ALL ךָל   UPON עַל   and~from~FIELD ומִשַמְּ  לְּ
to~FRANKINCENSE~her   טִיר הִקְּ  אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ
AT   ךָרָתָה בֵחָה   MEMORIAL~her אַזְּ  נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   AT~you(ms) אִשֵה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ
SWEET   לַיהוָה to~Yhwh 

הַםוֹתֶרֶת 2:3 חָה   FROM מִן   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fs) וְּ אַהֲרֹן   the~DEPOSIT הַלִנְּ  to~Aharon לְּ

בָנָיו   הוָה   from~AT~you(mp) מֵאִשֵי   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   and~to~SON~s~him ולְּ  יְּ
Yhwh 

כִי 2:4 רִב   and~GIVEN.THAT וְּ בַן   you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ חָה   DONATION קָרְּ    DEPOSIT מִנְּ

   UNLEAVENED.BREAD~s מַנֹת   PIERCED.BREAD חַכוֹת   FLOUR סֹלֶת   OVEN תַםור   BAKED מַאֲפֵה

לולֹת קִיקֵי   in~the~ELEVATION בַשֶמֶן   MIX~ed(fp) בְּ  מַנוֹת   and~THIN.BREAD~s ורְּ
UNLEAVENED.BREAD~s   שֺחִים  in~the~ELEVATION בַשָמֶן   SMEAR~ed(mp) מְּ

אִם 2:5 חָה   and~IF וְּ בָנֶךָ   the~PAN הַלַחֲבַת   UPON עַל   DEPOSIT מִנְּ  סֹלֶת   DONATION~you(ms) קָרְּ
FLOUR   לולָה יֶה   UNLEAVENED.BREAD מַנָה   in~the~FIELD בַשֶמֶן   MIX~ed(fs) בְּ  תִהְּ
you(ms)~will~EXIST 

תַָ   FRAGMENT~s ןִתִים   AT~her אֹתָה   CRUMBLE~< ןָתוֹת 2:6 יָצַקְּ    and~you(ms)~did~POUR.DOWN וְּ

חָה   OIL שָמֶן   UPON~her עָלֶיהַָ  SHE הִוא   DEPOSIT מִנְּ

אִם 2:7 חַת   and~IF וְּ חֶשֶת   DEPOSIT מִנְּ בָנֶךָ   BOILING.POT מַרְּ  FLOUR סֹלֶת   DONATION~you(ms) קָרְּ

 she~will~be~DO תֵעָשֶׂה   in~the~ELEVATION בַשֶמֶן  

הֵבֵאתַָ 2:8 חָה   AT אֶת   and~you(ms)~did~make~COME וְּ  יֵעָשֶׂה   WHICH אֲשֶר   the~DEPOSIT הַלִנְּ
he~will~be~DO   מֵאֵכֶה from~THESE   לַיהוָה to~Yhwh   רִיבָה הִקְּ    and~he~did~make~COME.NEAR~her וְּ

הִגִישָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל בֵחַַ   TO אֶל   and~he~did~make~DRAW.NEAR~her וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR 
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הֵרִים 2:9 חָה   FROM מִן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~RAISE.UP וְּ  הַלִנְּ
the~DEPOSIT   אֶת AT   ךָרָתָה טִיר   MEMORIAL~her אַזְּ הִקְּ    and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ

בֵחָה  to~Yhwh לַיהוָה   SWEET נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   AT~you(ms) אִשֵה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ

הַםוֹתֶרֶת 2:10 חָה   FROM מִן   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fs) וְּ אַהֲרֹן   the~DEPOSIT הַלִנְּ  לְּ
to~Aharon   בָנָיו    from~AT~you(mp) מֵאִשֵי   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   and~to~SON~s~him ולְּ

הוָה  Yhwh יְּ

חָה   ALL ךָל 2:11 רִיבו   WHICH אֲשֶר   the~DEPOSIT הַלִנְּ  לַיהוָה   you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ
to~Yhwh   לֹא NOT   תֵעָשֶׂה you(ms)~will~DO   חָמֵץ [X]   ךִי GIVEN.THAT   כָל ALL   אֹר כָל   LEAVEN שְּׂ  וְּ
and~ALL   בַש טִירו   NOT לֹא   HONEY דְּ  אִשֶה   [X] מִלֶםו   you(mp)~will~make~BURN.INCENSE תַקְּ
AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh 

בַן 2:12 רִיבו   SUMMIT רֵאשִית   DONATION קָרְּ  AT~them(m) אֹתָם   you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

אֶל   to~Yhwh לַיהוָה   בֵחַַ   and~TO וְּ רֵיחַַ   they(mp)~will~GO.UP יַעֲלו   NOT לֹא   the~ALTAR הַלִזְּ  לְּ
to~AROMA   ַַנִיחֹח SWEET 

כָל 2:13 בַן   and~ALL וְּ ךָ   DONATION קָרְּ חָתְּ לָח   in~the~SALT בַלֶלַח   DEPOSIT~you(ms) מִנְּ  תִמְּ
you(ms)~will~SEASON   לֹא בִית   and~NOT וְּ רִית   SALT מֶלַח   you(ms)~will~make~CEASE תַשְּ  בְּ
COVENANT   ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms)   מֵעַל from~UPON   ָחָתֶך  ךָל   UPON עַל   DEPOSIT~you(ms) מִנְּ
ALL   ָך בָנְּ רִיב   DONATION~you(ms) קָרְּ  SALT מֶלַח   you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

אִם 2:14 רִיב   and~IF וְּ חַת   you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ    FIRSTFRUIT~s בִךורִים   DEPOSIT מִנְּ

מֶל   BEATEN גֶרֶשׂ   in~the~FIRE בָאֵש   DRY~ed(ms) קָלוי   GREEN.GRAIN אָבִיב   to~Yhwh לַיהוָה  ךַרְּ
PLANTATION   רִיב חַת   AT אֵת   you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ  בִךורֶיךָ   DEPOSIT מִנְּ
FIRSTFRUIT~s~you(ms) 

נַָ 2:15 תַתַָוְּ  and~you(ms)~did~GIVE   ַָעָלֶיה UPON~her   שֶמֶן OIL   ַָת שַׂמְּ  עָלֶיהַָ   and~you(ms)~did~PLACE וְּ
UPON~her   בֹנָה חָה   FRANKINCENSE לְּ  SHE הִוא   DEPOSIT מִנְּ

טִיר 2:16 הִקְּ ךָרָתָה   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ  אַזְּ
MEMORIAL~her   שָׂה נָה   OPEN.SPACE~her מִגִרְּ בֹנָתָה   ALL ךָל   UPON עַל   and~from~FIELD ומִשַמְּ  לְּ
to~FRANKINCENSE~her   אִשֶה AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh 

אִם 3:1 לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   and~IF וְּ בָנוַֹ   COMPLETE~s שְּ    FROM מִן   IF אִם   DONATION~him קָרְּ

רִיב   HE הוא   the~CATTLE הַבָקָר    IF אִם   MALE זָכָר   IF אִם   make~COME.NEAR~ing(ms) מַקְּ

קֵבָה רִיבֶםו   WHOLE תָמִים   FEMALE נְּ נֵי   he~will~make~COME.NEAR~him יַקְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh 
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סָמַךְ 3:2 בָנוַֹ   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   and~he~did~SUPPORT וְּ    DONATION~him קָרְּ

חָטוַֹ קו   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   and~he~did~SLAY~him ושְּ זָרְּ  וְּ
and~they~did~SPRINKLE   נֵי  הַדָם   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
the~BLOOD   עַל UPON   ַַבֵח  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

רִיב 3:3 הִקְּ לָמִים   from~SACRIFICE מִזֶבַח   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  אִשֶה   the~QUAIL הַשְּ
AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh   אֶת AT   הַחֵלֶב the~FAT   כַמֶה    the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ

אֵת   the~WITHIN הַסֶרֶב   AT אֶת    UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   ALL ךָל   and~AT וְּ

 the~WITHIN הַסֶרֶב

אֵת 3:4 תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ    WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ

סָלִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   UPON~them(fp) עֲלֵהֶן אֶת   the~HIPS~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   עַל UPON   הַךָבֵד the~HEAVY   עַל UPON   לָיוֹת סִירֶםָה   the~KIDNEY~s הַךְּ  יְּ
he~will~make~TURN.ASIDE~her 

טִירו 3:5 הִקְּ נֵי   AT~him אֹתוַֹ   and~they~did~make~BURN.INCENSE וְּ    Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

בֵחָה  הָעֵצִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~RISING הָעֹלָה   UPON עַל   the~ALTAR~unto הַלִזְּ
the~TREE~s   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   הָאֵש the~FIRE   אִשֵה AT~you(ms)   ַַרֵיח AROMA   ַַנִיחֹח 
SWEET   לַיהוָה to~Yhwh 

אִם 3:6 בָנוַֹ   the~FLOCKS הַנֹאן   FROM מִן   and~IF וְּ זֶבַח   DONATION~him קָרְּ    to~SACRIFICE לְּ

לָמִים קֵבָה   OR אוַֹ   MALE זָכָר   to~Yhwh לַיהוָה   COMPLETE~s שְּ    WHOLE תָמִים   FEMALE נְּ

רִיבֶםו  he~will~make~COME.NEAR~him יַקְּ

רִיב   HE הוא   SHEEP ךֶשֶׂב   IF אִם 3:7 בָנוַֹ   AT אֶת   make~COME.NEAR~ing(ms) מַקְּ  קָרְּ
DONATION~him   רִיב הִקְּ נֵי   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

סָמַךְ 3:8 בָנוַֹ   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   and~he~did~SUPPORT וְּ  קָרְּ
DONATION~him   שָחַט נֵי   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~SLAY וְּ  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   to~FACE~s לִפְּ
APPOINTED   קו זָרְּ נֵי   and~they~did~SPRINKLE וְּ    BLOOD~him דָמוַֹ   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

בֵחַַ   UPON עַל  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

רִיב 3:9 הִקְּ לָמִים   from~SACRIFICE מִזֶבַח   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  אִשֶה   the~QUAIL הַשְּ
AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh   ַֹבו יָה   FAT~him חֶלְּ מִימָה   the~FAT.TAIL הָאַלְּ עֺלַת   WHOLE תְּ  לְּ
to~ALONGSIDE   הֶעָצֶה the~SPINE   סִירֶםָה אֶת   he~will~make~TURN.ASIDE~her יְּ  הַחֵלֶב   and~AT וְּ
the~FAT   כַמֶה אֵת   the~WITHIN הַסֶרֶב   AT אֶת   the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ  ךָל   and~AT וְּ
ALL   הַחֵלֶב the~FAT   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   הַסֶרֶב the~WITHIN 
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אֵת 3:10 תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ    WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ

סָלִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   UPON~them(fp) עֲלֵהֶן אֶת   the~HIPS~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   עַל UPON   הַךָבֵד the~HEAVY   עַל UPON   לָיֹת סִירֶםָה   the~KIDNEY~s הַךְּ  יְּ
he~will~make~TURN.ASIDE~her 

טִירוַֹ 3:11 הִקְּ בֵחָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE~him וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto   לֶחֶם BREAD   אִשֶה AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh 

אִם 3:12 בָנוַֹ   SHE.GOAT עֵז   and~IF וְּ רִיבוַֹ   DONATION~him קָרְּ הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~COME.NEAR~him   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

סָמַךְ 3:13 שָחַט   HEAD~him רֹאשוַֹ   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   and~he~did~SUPPORT וְּ  וְּ
and~he~did~SLAY   ַֹאֹתו AT~him   נֵי קו   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   to~FACE~s לִפְּ זָרְּ  וְּ
and~they~did~SPRINKLE   נֵי בֵחַַ   UPON עַל   BLOOD~him דָמוַֹ   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR   סָבִיב ALL.AROUND 

רִיב 3:14 הִקְּ בָנוַֹ   [X] מִלֶםו   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ    AT~you(ms) אִשֶה   DONATION~him קָרְּ

כַמֶה   the~FAT הַחֵלֶב   AT אֶת   to~Yhwh לַיהוָה  הַסֶרֶב   AT אֶת   the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ
the~WITHIN   אֵת בהַחֵלֶַ   ALL ךָל   and~AT וְּ  the~FAT   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   הַסֶרֶב the~WITHIN 

אֵת 3:15 תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ    WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ

סָלִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   UPON~them(fp) עֲלֵהֶן אֶת   the~HIPS~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   עַל UPON   הַךָבֵד the~HEAVY   עַל UPON   לָיֹת סִירֶםָה   the~KIDNEY~s הַךְּ  יְּ
he~will~make~TURN.ASIDE~her 

טִירָם 3:16 הִקְּ בֵחָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE~them(m) וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto   לֶחֶם BREAD   אִשֶה AT~you(ms)   ַַרֵיח  חֵלֶב   ALL ךָל   SWEET נִיחֹחַַ   to~AROMA לְּ
FAT   לַיהוָה to~Yhwh 

דֹרֹתֵיכֶם   DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת 3:17 כֹל   to~GENERATION~s~you(mp) לְּ    in~ALL בְּ

בֹתֵיכֶם כָל   FAT חֵלֶב   ALL ךָל   SETTLING~s~you(mp) מוֹשְּ  תֹאכֵלו   NOT לֹא   BLOOD דָם   and~ALL וְּ
you(mp)~will~EAT 

דַבֵר 4:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 4:2 רָאֵל   SON~s בְּ  ךִי   BEING נֶפֶש   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ
GIVEN.THAT   תֶחֱטָא she~will~FAIL   גָגָה וֹת   from~ALL מִךֹל   in~ERROR בִשְּ הוָה   DIRECTIVE~s מִצְּ  יְּ
Yhwh   אֲשֶר WHICH   לֹא NOT   תֵעָשֶׂינָה they(fp)~will~be~DO   עָשָׂה  מֵאַחַת   and~he~did~DO וְּ
from~UNIT   מֵהֵםָה from~THEY(f) 
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מַת   he~will~FAIL יֶחֱטָא   the~SMEARED הַלָשִיחַַ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   IF אִם 4:3 אַשְּ  לְּ
to~GUILTINESS   הָעָם the~PEOPLE   רִיב הִקְּ  חַחָאתוַֹ   UPON עַל   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
FAILURE~him   אֲשֶר WHICH   חָטָא he~did~FAIL   ןַר BULL   בֶן SON   בָקָר CATTLE   תָמִים WHOLE   

חַחָאת   to~Yhwh לַיהוָה  to~FAILURE לְּ

הֵבִיא 4:4    TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   the~BULL הַןָר   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ

נֵי   APPOINTED מוֹעֵד הוָה   to~FACE~s לִפְּ סָמַךְ   Yhwh יְּ  יָדוַֹ   AT אֶת   and~he~did~SUPPORT וְּ
HAND~him   עַל UPON   רֹאש HEAD   הַןָר the~BULL   שָחַט  the~BULL הַןָר   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ

נֵי   הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

לָקַח 4:5    from~BLOOD מִדַם   the~SMEARED הַלָשִיחַַ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ

הֵבִיא   the~BULL הַןָר  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   TO אֶל   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~make~COME וְּ
APPOINTED 

טָבַל 4:6 בָעוַֹ   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~DIP וְּ  בַדָם   FINGER~him אֶצְּ
in~the~BLOOD   הִזָה    SEVEN שֶבַע   the~BLOOD הַדָם   FROM מִן   and~he~did~make~SPATTER וְּ

עָמִים נֵי   FOOTSTEP~s ןְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ נֵי   AT אֶת   Yhwh יְּ    TENT.CURTAIN ןָרֹכֶת   FACE~s ןְּ

 the~SPECIAL הַסֹדֶש

נָתַן 4:7    UPON עַל   the~BLOOD הַדָם   FROM מִן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~GIVE וְּ

נוֹת בַח   HORN~s קַרְּ טֹרֶת   ALTAR מִזְּ נֵי   the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים   INCENSE.SMOKE קְּ  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה אֹהֶל   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ אֵת   APPOINTED מוֹעֵד   in~TENT בְּ    ALL ךָל   and~AT וְּ

ןֹךְ   the~BULL הַןָר   BLOOD דַם סוֹד   TO אֶל   he~will~POUR.OUT יִשְּ בַח   BOTTOM.BASE יְּ    ALTAR מִזְּ

 APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   WHICH אֲשֶר   the~RISING הָעֹלָה

אֶת 4:8  he~will~make~RAISE.UP יָרִים   the~FAILURE הַחַחָאת   BULL ןַר   FAT חֵלֶב   ALL ךָל   and~AT וְּ

כַמֶה   the~FAT הַחֵלֶב   AT אֶת   [X] מִלֶםו    הַסֶרֶב   UPON עַל   the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ
the~WITHIN   אֵת סֶרֶבהַַ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   ALL ךָל   and~AT וְּ  the~WITHIN 

אֵת 4:9 תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ    WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ

סָלִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   UPON~them(fp) עֲלֵיהֶן אֶת   the~HIPS~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   עַל UPON   הַךָבֵד the~HEAVY   עַל UPON   לָיוֹת סִירֶםָה   the~KIDNEY~s הַךְּ  יְּ
he~will~make~TURN.ASIDE~her 

   SACRIFICE זֶבַח   from~FIELD מִשוֹר   they(mp)~will~make~RAISE.UP יורַם   like~WHICH ךַאֲשֶר 4:10

לָמִים טִירָם   the~QUAIL הַשְּ הִקְּ  הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE~them(m) וְּ
the~ADMINISTRATOR   עַל UPON   בַח  the~RISING הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ
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אֶת 4:11 אֶת   the~BULL הַןָר   SKIN עוֹר   and~AT וְּ שָׂרוַֹ   ALL ךָל   and~AT וְּ    UPON עַל   FLESH~him בְּ

עַל   HEAD~him רֹאשוַֹ רָעָיו   and~UPON וְּ בוַֹ   LEG~s~him ךְּ קִרְּ שוַֹ   and~WITHIN~him וְּ  ופִרְּ
and~DUNG~him 

הוֹצִיא 4:12  מִחוץ   TO אֶל   the~BULL הַןָר   ALL ךָל   AT אֶת   and~he~did~make~GO.OUT וְּ
from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE   אֶל TO   מָקוֹם AREA   טָהוֹר PURE   אֶל TO   ְשֶפֶך 
POUR.OUT~ing(ms)   הַדֶשֶן the~OBESE   שָׂרַף  עֵצִים   UPON עַל   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~CREMATE וְּ
TREE~s   בָאֵש in~the~FIRE   עַל UPON   ְשֶפֶך POUR.OUT~ing(ms)   הַדֶשֶן the~OBESE   יִשָרֵף 
he~will~CREMATE 

אִם 4:13 רָאֵל   COMPANY עֲדַת   ALL ךָל   and~IF וְּ גו   Yisra'el יִשְּׂ לַם   they(mp)~will~GO.ASTRAY יִשְּ נֶעְּ  וְּ
and~SANDAL~them(m)   דָבָר WORD   מֵעֵינֵי from~EYE~s2   הַסָהָל the~ASSEMBLY   עָשׂו  וְּ
and~they~did~DO   אַחַת UNIT   מִךָל from~ALL   וֹת הוָה   DIRECTIVE~s מִצְּ  לֹא   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ
NOT   תֵעָשֶׂינָה they(fp)~will~be~DO   אָשֵמו  and~they~did~BE.GUILTY וְּ

עָה 4:14 נוֹדְּ או   WHICH אֲשֶר   the~FAILURE הַחַחָאת   and~she~did~be~KNOW וְּ    they~did~FAIL חָטְּ

רִיבו   UPON~her עָלֶיהַָ הִקְּ  בֶן   BULL ןַר   the~ASSEMBLY הַסָהָל   and~they~did~make~COME.NEAR וְּ
SON   בָקָר CATTLE   חַחָאת הֵבִיאו   to~FAILURE לְּ נֵי   AT~him אֹתוַֹ   and~they~did~make~COME וְּ  לִפְּ
to~FACE~s   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED 

כו 4:15 סָמְּ נֵי   and~they~did~SUPPORT וְּ דֵיהֶם   AT אֶת   the~COMPANY הָעֵדָה   BEARD~s זִקְּ  יְּ
HAND~s2~them(m)   עַל UPON   רֹאש HEAD   הַןָר the~BULL   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ שָחַט   Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~SLAY   אֶת AT   הַןָר the~BULL   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

הֵבִיא 4:16  מִדַם   the~SMEARED הַלָשִיחַַ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~COME וְּ
from~BLOOD   הַןָר the~BULL   אֶל TO   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED 

טָבַל 4:17 בָעוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~DIP וְּ  הַדָם   FROM מִן   FINGER~him אֶצְּ
the~BLOOD   הִזָה עָמִים   SEVEN שֶבַע   and~he~did~make~SPATTER וְּ נֵי   FOOTSTEP~s ןְּ    to~FACE~s לִפְּ

הוָה נֵי   AT אֵת   Yhwh יְּ  the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת   FACE~s ןְּ

נֹת   UPON עַל   he~will~GIVE יִתֵן   the~BLOOD הַדָם   and~FROM ומִן 4:18 בֵחַַ   HORN~s קַרְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR   אֲשֶר WHICH   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ אֹהֶל   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ  מוֹעֵד   in~TENT בְּ
APPOINTED   אֵת ןֹךְ   the~BLOOD הַדָם   ALL ךָל   and~AT וְּ סוֹד   TO אֶל   he~will~POUR.OUT יִשְּ  יְּ
BOTTOM.BASE   בַח  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   WHICH אֲשֶר   the~RISING הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ
APPOINTED 

אֵת 4:19 בוַֹ   ALL ךָל   and~AT וְּ טִיר   [X] מִלֶםו   he~will~make~RAISE.UP יָרִים   FAT~him חֶלְּ הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~BURN.INCENSE   בֵחָה  the~ALTAR~unto הַלִזְּ
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עָשָׂה 4:20 פַר   he~did~DO עָשָׂה   like~WHICH ךַאֲשֶר   to~the~BULL לַןָר   and~he~did~DO וְּ    to~BULL לְּ

כִןֶר   to~him כוַֹ   he~will~DO יַעֲשֶׂה   SO ךֵן   the~FAILURE הַחַחָאת  עֲלֵהֶם   and~he~did~much~COVER וְּ
UPON~them(m)   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   לַח נִסְּ  to~them(m) לָהֶם   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

הוֹצִיא 4:21    from~OUTSIDE מִחוץ   TO אֶל   the~BULL הַןָר   AT אֶת   and~he~did~make~GO.OUT וְּ

שָׂרַף   to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה  שָׂרַף   like~WHICH ךַאֲשֶר   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~CREMATE וְּ
he~did~CREMATE   אֵת AT   הַןָר the~BULL   הָרִאשוֹן the~FIRST   חַחַאת FAILURE   הַסָהָל 
the~ASSEMBLY   הוא HE 

עָשָׂה   he~will~FAIL יֶחֱטָא   CAPTAIN נָשִׂיא   WHICH אֲשֶר 4:22  מִךָל   UNIT אַחַת   and~he~did~DO וְּ
from~ALL   ִַוֹתמ צְּ  DIRECTIVE~s   הוָה  תֵעָשֶׂינָה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   Elohiym~him אֱלֹהָיו   Yhwh יְּ
they(fp)~will~be~DO   גָגָה אָשֵם   in~ERROR בִשְּ  and~he~did~BE.GUILTY וְּ

   WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ   TO~him אֵלָיו   he~did~be~make~KNOW הוֹדַע   OR אוַֹ 4:23

הֵבִיא   in~her בָה   he~did~FAIL חָטָא בָנוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ    DONATION~him קָרְּ

עִיר  WHOLE תָמִים   MALE זָכָר   SHE.GOAT~s עִזִים   HAIRY שְּׂ

סָמַךְ 4:24    the~HAIRY הַשָעִיר   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   and~he~did~SUPPORT וְּ

שָחַט קוֹם   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~SLAY וְּ חַט   WHICH אֲשֶר   in~AREA בִמְּ  אֶת   he~will~SLAY יִשְּ
AT   הָעֹלָה the~RISING   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  HE הוא   FAILURE חַחָאת   Yhwh יְּ

לָקַח 4:25  the~FAILURE הַחַחָאת   from~BLOOD מִדַם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ

בָעוַֹ   אֶצְּ נָתַן   in~FINGER~him בְּ נֹת   UPON עַל   and~he~did~GIVE וְּ בַח   HORN~s קַרְּ  הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ
the~RISING   אֶת ןֹךְ   BLOOD~him דָמוַֹ   and~AT וְּ סוֹד   TO אֶל   he~will~POUR.OUT יִשְּ    BOTTOM.BASE יְּ

בַח  the~RISING הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ

אֶת 4:26 בוַֹ   ALL ךָל   and~AT וְּ טִיר   FAT~him חֶלְּ בֵחָה   he~did~make~BURN.INCENSE יַקְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto   חֵלֶב לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   like~FAT ךְּ כִןֶר   the~QUAIL הַשְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   עָלָיו UPON~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   ַֹמֵחַחָאתו from~FAILURE~him 

לַח   נִסְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

אִם 4:27 גָגָה   she~will~FAIL תֶחֱטָא   UNIT אַחַת   BEING נֶפֶש   and~IF וְּ  מֵעַם   in~ERROR בִשְּ
from~PEOPLE   הָאָרֶץ the~LAND   בַעֲשׂתָֹה in~>~DO~her   אַחַת UNIT   וֹת    from~DIRECTIVE~s מִלִצְּ

הוָה אָשֵם   they(fp)~will~be~DO תֵעָשֶׂינָה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ  and~he~did~BE.GUILTY וְּ

   WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ   TO~him אֵלָיו   he~did~be~make~KNOW הוֹדַע   OR אוַֹ 4:28

הֵבִיא   he~did~FAIL חָטָא בָנוַֹ   and~he~did~make~COME וְּ עִירַת   DONATION~him קָרְּ  עִזִים   HAIRY שְּׂ
SHE.GOAT~s   מִימָה קֵבָה   WHOLE תְּ    WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ   UPON עַל   FEMALE נְּ

 he~did~FAIL חָטָא
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סָמַךְ 4:29  הַחַחָאת   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   and~he~did~SUPPORT וְּ
the~FAILURE   שָחַט קוֹם   the~FAILURE הַחַחָאת   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ  הָעֹלָה   in~AREA בִמְּ
the~RISING 

לָקַח 4:30 בָעוַֹ   from~BLOOD~her מִדָמָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ אֶצְּ  בְּ
in~FINGER~him   נָתַן נֹת   UPON עַל   and~he~did~GIVE וְּ בַח   HORN~s קַרְּ  the~RISING הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ

אֶת   ןֹךְ   BLOOD~her דָמָה   ALL ךָל   and~AT וְּ סוֹד   TO אֶל   he~will~POUR.OUT יִשְּ    BOTTOM.BASE יְּ

בֵחַַ  the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 4:31 בָה   ALL ךָל   and~AT וְּ    like~WHICH ךַאֲשֶר   he~will~make~TURN.ASIDE יָסִיר   FAT~her חֶלְּ

לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   from~UPON מֵעַל   FAT חֵלֶב   he~did~be~make~TURN.ASIDE הוסַר  הַשְּ
the~QUAIL   טִיר הִקְּ בֵחָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR~unto   ַַרֵיח כִןֶר   to~Yhwh לַיהוָה   SWEET נִיחֹחַַ   to~AROMA לְּ    and~he~did~much~COVER וְּ

לַח   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו נִסְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

אִם 4:32 בָנוַֹ   he~will~make~COME יָבִיא   SHEEP ךֶבֶשׂ   and~IF וְּ חַחָאת   DONATION~him קָרְּ  לְּ
to~FAILURE   קֵבָה מִימָה   FEMALE נְּ בִיאֶםָה   WHOLE תְּ  he~will~make~COME~her יְּ

סָמַךְ 4:33  הַחַחָאת   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   and~he~did~SUPPORT וְּ
the~FAILURE   שָחַט חַחָאת   AT~her אֹתָה   and~he~did~SLAY וְּ קוֹם   to~FAILURE לְּ    in~AREA בִמְּ

חַט   WHICH אֲשֶר  the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   he~will~SLAY יִשְּ

לָקַח 4:34  the~FAILURE הַחַחָאת   from~BLOOD מִדַם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ

בָעוַֹ   אֶצְּ נָתַן   in~FINGER~him בְּ נֹת   UPON עַל   and~he~did~GIVE וְּ בַח   HORN~s קַרְּ  הָעֹלָה   ALTAR מִזְּ
the~RISING   אֶת ןֹךְ   BLOOD~her דָמָה   ALL ךָל   and~AT וְּ סוֹד   TO אֶל   he~will~POUR.OUT יִשְּ  יְּ
BOTTOM.BASE   ַַבֵח  the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 4:35 בָה   ALL ךָל   and~AT וְּ    like~WHICH ךַאֲשֶר   he~will~make~TURN.ASIDE יָסִיר   FAT~her חֶלְּ

   from~SACRIFICE מִזֶבַח   the~SHEEP הַךֶשֶׂב   FAT חֵלֶב   he~will~be~make~TURN.ASIDE יוסַר

לָמִים טִיר   the~QUAIL הַשְּ הִקְּ    the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ

בֵחָה   AT~them(m) אֹתָם הוָה   AT~you(ms) אִשֵי   UPON עַל   the~ALTAR~unto הַלִזְּ כִןֶר   Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   עָלָיו UPON~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַל UPON   ַֹחַחָאתו 
FAILURE~him   אֲשֶר WHICH   חָטָא he~did~FAIL   לַח נִסְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

נֶפֶש 5:1 עָה   she~will~FAIL תֶחֱטָא   GIVEN.THAT ךִי   and~BEING וְּ שָמְּ  VOICE קוֹל   and~she~did~HEAR וְּ

הוא   OATH אָלָה      he~did~KNOW יָדָע   OR אוַֹ   he~did~SEE רָאָה   OR אוַֹ   WITNESS עֵד   and~HE וְּ

נָשָׂא   he~will~make~BE.FACE.TO.FACE יַגִיד   NOT לוֹא   IF אִם  עֲוֹנוַֹ   and~he~did~LIFT.UP וְּ
TWISTEDNESS~him 



Mechanical Translation of the Torah 

302 

כָל   she~will~TOUCH תִגַע   WHICH אֲשֶר   BEING נֶפֶש   OR אוַֹ 5:2  טָמֵא   WORD דָבָר   in~ALL בְּ
he~did~BE.UNCLEAN   ַֹאו OR   לַת נִבְּ מֵאָה   LIVING חַטָה   in~DEAD.BODY בְּ  אוַֹ   she~did~BE.UNCLEAN טְּ
OR   לַת נִבְּ הֵמָה   in~DEAD.BODY בְּ מֵאָה   BEAST בְּ לַת   OR אוַֹ   she~did~BE.UNCLEAN טְּ נִבְּ  בְּ
in~DEAD.BODY   שֶרֶץ SWARMER   טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN   לַם נֶעְּ  [X] מִלֶםו   and~SANDAL~them(m) וְּ

הוא   אָשֵם   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   and~HE וְּ  and~he~did~BE.GUILTY וְּ

אַת   he~will~TOUCH יִגַע   GIVEN.THAT כִי   OR אוַֹ 5:3 טֺמְּ כֹל   HUMAN אָדָם   in~UNCLEAN בְּ    to~ALL לְּ

אָתוַֹ מָא   WHICH אֲשֶר   UNCLEAN~him טֺמְּ לַם   in~her בָה   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ נֶעְּ  וְּ
and~SANDAL~them(m)   מִלֶםו [X]   הוא אָשֵם   he~did~KNOW יָדַע   and~HE וְּ  and~he~did~BE.GUILTY וְּ

בַחֵא   you(mp)~will~LIFT.UP תִשָבַע   GIVEN.THAT ךִי   BEING נֶפֶש   OR אוַֹ 5:4    to~>~much~UTTER לְּ

פָתַיִם הָרַע   in~LIP~s2 בִשְּׂ הֵיטִיב   OR אוַֹ   to~>~make~BE.DYSFUNCTIONAL לְּ  לְּ
to~>~make~DO.WELL~you(ms)   כֹל בַחֵא   WHICH אֲשֶר   to~ALL לְּ  הָאָדָם   he~will~much~UTTER יְּ
the~HUMAN   בֺעָה לַם   in~SWEARING בִשְּ נֶעְּ הוא   [X] מִלֶםו   and~SANDAL~them(m) וְּ  יָדַע   and~HE וְּ
he~did~KNOW   אָשֵם אַחַת   and~he~did~BE.GUILTY וְּ  from~THESE מֵאֵכֶה   to~UNIT לְּ

הָיָה 5:5 שַם   GIVEN.THAT כִי   and~he~did~EXIST וְּ אַחַת   he~will~BE.GUILTY יֶאְּ  מֵאֵכֶה   to~UNIT לְּ
from~THESE   וַדָה הִתְּ  עָלֶיהַָ   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   and~he~did~self~THROW.THE.HAND וְּ
UPON~her 

הֵבִיא 5:6    UPON עַל   to~Yhwh לַיהוָה   GUILT~him אֲשָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ

קֵבָה   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ  הַנֹאן   FROM מִן   FEMALE נְּ
the~FLOCKS   בָה עִירַת   OR אוַֹ   SHEEP ךִשְּׂ חַחָאת   SHE.GOAT~s עִזִים   HAIRY שְּׂ    to~FAILURE לְּ

כִןֶר  מֵחַחָאתוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ
from~FAILURE~him 

אִם 5:7    RAM שֶׂה   SUFFICIENT דֵי   HAND~him יָדוַֹ   she~will~make~TOUCH תַגִיע   NOT לֹא   and~IF וְּ

הֵבִיא תֵי   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   GUILT~him אֲשָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ  שְּ
TWO   תֹרִים TURTLEDOVE~s   ַֹאו OR   נֵי נֵי   [X] שְּ  UNIT אֶחָד   to~Yhwh לַיהוָה   DOVE יוֹנָה   SON~s בְּ

חַחָאת   אֶחָד   to~FAILURE לְּ עֹלָה   and~UNIT וְּ  to~RISING לְּ

הֵבִיא 5:8    the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~make~COME וְּ

רִיב הִקְּ  רִאשוֹנָה   to~the~FAILURE לַחַחָאת   WHICH אֲשֶר   AT אֶת   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
FIRST   ומָלַק and~he~did~WRING   אֶת AT   ַֹרֹאשו HEAD~him   מִלול from~FOREFRONT   ַֹןו  עָרְּ
NECK~him   לֹא דִיל   and~NOT וְּ  he~will~make~SEPARATE יַבְּ

הִזָה 5:9  קִיר   UPON עַל   the~FAILURE הַחַחָאת   from~BLOOD מִדַם   and~he~did~make~SPATTER וְּ
WALL   ַַבֵח אָר   the~ALTAR הַלִזְּ הַםִשְּ  יִלָצֵה   in~the~BLOOD בַדָם   and~the~be~REMAIN~ing(ms) וְּ
he~will~be~DRAIN   אֶל TO   סוֹד בֵחַַ   BOTTOM.BASE יְּ  HE הוא   FAILURE חַחָאת   the~ALTAR הַלִזְּ
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אֶת 5:10 ןָט   RISING עֹלָה   he~will~DO יַעֲשֶׂה   the~QUAIL הַשֵנִי   and~AT וְּ    like~the~DECISION ךַלִשְּ

כִןֶר  מֵחַחָאתוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ
from~FAILURE~him   אֲשֶר WHICH   חָטָא he~did~FAIL   לַח נִסְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

אִם 5:11 תֵי   HAND~him יָדוַֹ   she~will~make~OVERTAKE תַשִיג   NOT לֹא   and~IF וְּ  תֹרִים   to~TWO לִשְּ
TURTLEDOVE~s   ַֹאו OR   נֵי נֵי   to~TWO לִשְּ הֵבִיא   DOVE יוֹנָה   SON~s בְּ    and~he~did~make~COME וְּ

בָנוַֹ   AT אֶת  הָאֵפָה   TENTH עֲשִׂירִת   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   DONATION~him קָרְּ
the~EYPHAH   סֹלֶת FLOUR   חַחָאת    UPON~her עָלֶיהַָ   he~will~PLACE יָשִׂים   NOT לֹא   to~FAILURE לְּ

לֹא   OIL שֶמֶן בֹנָה   UPON~her עָלֶיהַָ   he~will~GIVE יִתֵן   and~NOT וְּ  GIVEN.THAT ךִי   FRANKINCENSE לְּ

 SHE הִיא   FAILURE חַחָאת  

קָמַץ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   and~he~did~make~COME~her וֶהֱבִיאָה 5:12  וְּ
and~he~did~GRASP   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   מִלֶםָה FROM~her   לוֹא צוַֹ   FILLING מְּ  קֺמְּ
HANDFUL~him   אֶת AT   ךָרָתָה טִיר   MEMORIAL~her אַזְּ הִקְּ    and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ

בֵחָה הוָה   AT~you(ms) אִשֵי   UPON עַל   the~ALTAR~unto הַלִזְּ  SHE הִוא   FAILURE חַחָאת   Yhwh יְּ

כִןֶר 5:13    UPON עַל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ

   from~THESE מֵאֵכֶה   from~UNIT מֵאַחַת   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ

לַח נִסְּ תָה   to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ הָיְּ  לַךֹהֵן   and~she~did~EXIST וְּ
to~the~ADMINISTRATOR   חָה  like~the~DEPOSIT ךַלִנְּ

דַבֵר 5:14 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

עֹל   GIVEN.THAT ךִי   BEING נֶפֶש 5:15 אָה   TRANSGRESSION מַעַל   she~will~TRANSGRESS תִמְּ חָטְּ  וְּ
and~FAILURE   גָגָה שֵי   in~ERROR בִשְּ הוָה   SANCTUARY~s מִסָדְּ הֵבִיא   Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~make~COME   אֶת AT   ַֹאֲשָמו GUILT~him   לַיהוָה to~Yhwh   אַיִל BUCK   תָמִים WHOLE   

ךָ   the~FLOCKS הַנֹאן   FROM מִן ךְּ עֶרְּ קָלִים   SILVER ךֶסֶף   in~ARRANGEMENT~you(ms) בְּ  שְּ
SHEQEL~s   שֶקֶל אָשָם   the~SPECIAL הַסֹדֶש   in~SHEQEL בְּ  to~GUILT לְּ

אֵת 5:16 שַכֵם   the~SPECIAL הַסֹדֶש   FROM מִן   he~did~FAIL חָטָא   WHICH אֲשֶר   and~AT וְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION   אֶת  UPON~him עָלָיו   Yoseph יוֹסֵף   FIFTH~him חֲמִישִתוַֹ   and~AT וְּ

נָתַן   הַךֹהֵן   to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~GIVE וְּ  וְּ
and~the~ADMINISTRATOR   כַןֵר אֵיל   UPON~him עָלָיו   he~will~much~COVER יְּ  הָאָשָם   in~BUCK בְּ
the~GUILT   לַח נִסְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

אִם 5:17 תָה   she~will~FAIL תֶחֱטָא   GIVEN.THAT ךִי   BEING נֶפֶש   and~IF וְּ עָשְּׂ    and~she~did~DO וְּ

וֹת   from~ALL מִךָל   UNIT אַחַת הוָה   DIRECTIVE~s מִצְּ  תֵעָשֶׂינָה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ
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they(fp)~will~be~DO   לֹא אָשֵם   he~did~KNOW יָדַע   and~NOT וְּ נָשָׂא   and~he~did~BE.GUILTY וְּ  וְּ
and~he~did~LIFT.UP   ַֹעֲוֹנו TWISTEDNESS~him 

הֵבִיא 5:18    the~FLOCKS הַנֹאן   FROM מִן   WHOLE תָמִים   BUCK אַיִל   and~he~did~make~COME וְּ

ךָ ךְּ עֶרְּ אָשָם   in~ARRANGEMENT~you(ms) בְּ כִןֶר   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   to~GUILT לְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   עָלָיו UPON~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַל UPON   ַֹגָתו  שִגְּ
ERROR~him   אֲשֶר WHICH   שָגָג he~did~ERR   הוא לַח   he~did~KNOW יָדַע   NOT לֹא   and~HE וְּ נִסְּ  וְּ
and~he~did~be~FORGIVE   ַֹלו to~him 

 to~Yhwh לַיהוָה   he~did~BE.GUILTY אָשַם   BE.GUILTY~< אָשֹם   HE הוא   GUILT אָשָם 5:19

דַבֵר 5:20 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

 מַעַל   and~she~did~TRANSGRESS ומָעֲלָה   she~will~FAIL תֶחֱטָא   GIVEN.THAT ךִי   BEING נֶפֶש 5:21
TRANSGRESSION   בַיהוָה in~Yhwh   כִחֵש    in~the~NEIGHBOR~him בַעֲמִיתוַֹ   and~he~did~much~DENY וְּ

פִסָדוֹן שׂומֶת   OR אוַֹ   in~DEPOSITED בְּ גָזֵל   OR אוַֹ   HAND יָד   in~SECURITY.DEPOSIT בִתְּ  בְּ
in~PLUCKING   ַֹאו OR   עָשַק he~did~OPPRESS   אֶת AT   ַֹעֲמִיתו NEIGHBOR~him 

כִחֶש   LOST.THING אֲבֵדָה   he~did~FIND מָצָא   OR אוַֹ 5:22    in~her בָה   and~he~did~much~DENY וְּ

בַע נִשְּ    from~ALL מִךֹל   UNIT אַחַת   UPON עַל   FALSE שָקֶר   UPON עַל   and~he~did~be~SWEAR וְּ

 in~them(fp) בָהֵםָה   to~>~FAIL לַחֲטֹא   the~HUMAN הָאָדָם   he~will~DO יַעֲשֶׂה   WHICH אֲשֶר

הָיָה 5:23 אָשֵם   he~will~FAIL יֶחֱטָא   GIVEN.THAT ךִי   and~he~did~EXIST וְּ    and~he~did~BE.GUILTY וְּ

הֵשִיב זֵלָה   AT אֶת   and~he~did~make~TURN.BACK וְּ  גָזָל   WHICH אֲשֶר   the~PLUCKED הַגְּ
he~did~PLUCK.AWAY   ַֹאו OR   אֶת AT   הָעֹשֶק the~OPPRESSION   אֲשֶר WHICH   עָשָק 
he~did~OPPRESS   ַֹאו OR   אֶת AT   הַןִסָדוֹן the~DEPOSITED   אֲשֶר WHICH   קַד  הָפְּ
he~did~be~make~REGISTER   ַֹאִתו AT~him   ַֹאו OR   אֶת AT   הָאֲבֵדָה the~LOST.THING   אֲשֶר WHICH   

 he~did~FIND מָצָא

 לַשֶקֶר   UPON~him עָלָיו   they(mp)~will~LIFT.UP יִשָבַע   WHICH אֲשֶר   from~ALL מִךֹל   OR אוַֹ 5:24
to~the~HATED   שִכַם רֹאשוַֹ   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~much~MAKE.RESTITUTION וְּ    in~HEAD~him בְּ

 הוא   to~the~WHICH לַאֲשֶר   UPON~him עָלָיו   he~will~make~ADD יֹסֵף   and~FIVE~s~him וַחֲמִשִתָיו
HE   ַֹלו to~him   נֶםו יוֹם   he~will~GIVE~him יִתְּ מָתוַֹ   in~DAY בְּ  GUILTINESS~him אַשְּ

אֶת 5:25    BUCK אַיִל   to~Yhwh לַיהוָה   he~will~make~COME יָבִיא   GUILT~him אֲשָמוַֹ   and~AT וְּ

ךָ   the~FLOCKS הַנֹאן   FROM מִן   WHOLE תָמִים ךְּ עֶרְּ אָשָם   in~ARRANGEMENT~you(ms) בְּ  לְּ
to~GUILT   אֶל TO   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 
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כִןֶר 5:26 נֵי   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ    to~FACE~s לִפְּ

הוָה לַח   Yhwh יְּ נִסְּ    from~ALL מִךֹל   UNIT אַחַת   UPON עַל   to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ

מָה   he~will~DO יַעֲשֶׂה   WHICH אֲשֶר אַשְּ  in~her בָה   to~GUILTINESS לְּ

דַבֵר 6:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶת   Aharon אַהֲרֹן   AT אֶת   much~DIRECT~(ms)! צַו 6:2    to~>~SAY לֵאמֹר   SON~s~him בָנָיו   and~AT וְּ

   UPON עַל   the~RISING הָעֹלָה   SHE הִוא   the~RISING הָעֹלָה   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת

דָה בֵחַַ   UPON עַל   SMOULDERING מוֹקְּ לָה   ALL ךָל   the~ALTAR הַלִזְּ    UNTIL עַד   the~NIGHT הַכַיְּ

אֵש   the~MORNING הַבֹקֶר בֵחַַ   and~FIRE וְּ  בוַֹ   she~will~be~make~SMOLDER תוקַד   the~ALTAR הַלִזְּ
in~him 

לָבַש 6:3    STICK בַד   LONG.GARMENT~him מִדוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~WEAR וְּ

סֵי נְּ בַש   STICK בַד   and~UNDERGARMENT~s ומִכְּ שָׂרוַֹ   UPON עַל   he~will~WEAR יִלְּ    FLESH~him בְּ

הֵרִים  הָאֵש   [X] תֹאכַל   WHICH אֲשֶר   the~OBESE הַדֶשֶן   AT אֶת   and~he~did~make~RAISE.UP וְּ
the~FIRE   אֶת AT   הָעֹלָה the~RISING   עַל UPON   ַַבֵח שָׂמוַֹ   the~ALTAR הַלִזְּ    and~he~did~PLACE~him וְּ

בֵחַַ   BESIDE אֵצֶל  the~ALTAR הַלִזְּ

גָדָיו   AT אֶת   and~he~did~PEEL.OFF ופָשַט 6:4 לָבַש   GARMENT~s~him בְּ גָדִים   and~he~did~WEAR וְּ  בְּ
GARMENT~s   אֲחֵרִים OTHER~s   הוֹצִיא    the~OBESE הַדֶשֶן   AT אֶת   and~he~did~make~GO.OUT וְּ

 PURE טָהוֹר   AREA מָקוֹם   TO אֶל   to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה   from~OUTSIDE מִחוץ   TO אֶל

הָאֵש 6:5 בֵחַַ   UPON עַל   and~the~FIRE וְּ  בוַֹ   she~will~be~make~SMOLDER תוקַד   the~ALTAR הַלִזְּ
in~him   לֹא NOT   בֶה  הַךֹהֵן   UPON~her עָלֶיהַָ   and~he~did~much~BURN ובִעֵר   she~will~QUENCH תִכְּ
the~ADMINISTRATOR   עֵצִים TREE~s   בַבֹקֶר in~the~MORNING   בַבֹקֶר in~the~MORNING   ְעָרַך  וְּ
and~he~did~ARRANGE   ַָעָלֶיה UPON~her   הָעֹלָה the~RISING   טִיר הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~BURN.INCENSE   ַָעָלֶיה UPON~her   בֵי לָמִים   FAT~s חֶלְּ  the~QUAIL הַשְּ

בֵחַַ   UPON עַל   she~will~be~make~SMOLDER תוקַד   CONTINUALLY תָמִיד   FIRE אֵש 6:6  הַלִזְּ
the~ALTAR   לֹא NOT   בֶה  she~will~QUENCH תִכְּ

זֹאת 6:7 חָה   TEACHING תוֹרַת   and~THIS וְּ רֵב   the~DEPOSIT הַלִנְּ    make~COME.NEAR~(ms)! הַקְּ

נֵי   AT~her אֹתָה נֵי   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ נֵי   TO אֶל   Yhwh יְּ    FACE~s ןְּ

בֵחַַ  the~ALTAR הַלִזְּ

הֵרִים 6:8 צוַֹ   [X] מִלֶםו   and~he~did~make~RAISE.UP וְּ קֺמְּ    from~FLOUR מִמֹלֶת   in~HANDFUL~him בְּ

חָה נָה   the~DEPOSIT הַלִנְּ אֵת   and~from~FIELD ומִשַמְּ בֹנָה   ALL ךָל   and~AT וְּ  הַכְּ
the~FRANKINCENSE   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   חָה טִיר   the~DEPOSIT הַלִנְּ הִקְּ  וְּ
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and~he~did~make~BURN.INCENSE   ַַבֵח ךָרָתָה   SWEET נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   the~ALTAR הַלִזְּ  אַזְּ
MEMORIAL~her   לַיהוָה to~Yhwh 

הַםוֹתֶרֶת 6:9 לו   FROM~her מִלֶםָה   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fs) וְּ  אַהֲרֹן   they(mp)~will~EAT יֹאכְּ
Aharon   ובָנָיו and~SON~s~him   מַנוֹת UNLEAVENED.BREAD~s   תֵאָכֵל she~will~much~EAT   מָקוֹם  בְּ
in~AREA   קָדֹש UNIQUE   בַחֲצַר in~COURTYARD   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED   ַָלוה  יֹאכְּ
they(mp)~will~EAT~her 

קָם   [X] חָמֵץ   she~will~be~BAKE תֵאָפֶה   NOT לֹא 6:10    I~did~GIVE נָתַתִי   PORTION~them(m) חֶלְּ

 ךַחַחָאת   SHE הִוא   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   from~AT~you(mp) מֵאִשָי   AT~her אֹתָה
like~the~FAILURE   כָאָשָם  and~like~GUILT וְּ

נֵי   MALE זָכָר   ALL ךָל 6:11    CUSTOM חָק   he~will~EAT~her יֹאכֲלֶםָה   Aharon אַהֲרֹן   in~SON~s בִבְּ

דֹרֹתֵיכֶם   DISTANT עוֹלָם הוָה   from~AT~you(mp) מֵאִשֵי   to~GENERATION~s~you(mp) לְּ  ךֹל   Yhwh יְּ
ALL   אֲשֶר WHICH   יִגַע he~will~TOUCH   בָהֶם in~them(m)   דָש  he~will~SET.APART יִקְּ

דַבֵר 6:12 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

בַן   THIS זֶה 6:13 רִיבו   WHICH אֲשֶר   and~SON~s~him ובָנָיו   Aharon אַהֲרֹן   DONATION קָרְּ  יַקְּ
they(mp)~will~make~COME.NEAR   לַיהוָה to~Yhwh   יוֹם    AT~him אֹתוַֹ   be~SMEAR~< הִלָשַח   in~DAY בְּ

חָה   FLOUR סֹלֶת   the~EYPHAH הָאֵפָה   TENTH עֲשִׂירִת    CONTINUALLY תָמִיד   DEPOSIT מִנְּ

 בָעָרֶב   and~ONE.HALF~her ומַחֲצִיתָה   in~the~MORNING בַבֹקֶר   ONE.HALF~her מַחֲצִיתָה
in~the~EVENING 

בֶכֶת   she~will~be~DO תֵעָשֶׂה   in~the~ELEVATION בַשֶמֶן   PAN מַחֲבַת   UPON עַל 6:14  מֺרְּ
be~make~FRY~ing(fs)   בִיאֶםָה חַת   COOKED~s תֺפִינֵי   you(ms)~will~make~COME~her תְּ    DEPOSIT מִנְּ

רִיב   FRAGMENT~s ןִתִים  לַיהוָה   SWEET נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ
to~Yhwh 

הַךֹהֵן 6:15 תָיו   the~SMEARED הַלָשִיחַַ   and~the~ADMINISTRATOR וְּ  מִבָנָיו   UNDER~him תַחְּ
from~SON~s~him   יַעֲשֶׂה he~will~DO   אֹתָה AT~her   חָק CUSTOM   עוֹלָם DISTANT   לַיהוָה to~Yhwh   

טָר   ENTIRELY ךָלִיל  you(ms)~will~BURN.INCENSE תָקְּ

כָל 6:16 חַת   and~ALL וְּ יֶה   ENTIRELY ךָלִיל   ADMINISTRATOR ךֹהֵן   DEPOSIT מִנְּ    NOT לֹא   [X] תִהְּ

 she~will~much~EAT תֵאָכֵל

דַבֵר 6:17 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 6:18  לֵאמֹר   SON~s~him בָנָיו   and~TO וְּ
to~>~SAY   זֹאת THIS   תוֹרַת TEACHING   הַחַחָאת the~FAILURE   קוֹם    WHICH אֲשֶר   in~AREA בִמְּ
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 הַחַחָאת   you(mp)~will~LIFT.UP תִשָחֵט   the~RISING הָעֹלָה   you(mp)~will~LIFT.UP תִשָחֵט
the~FAILURE   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  SHE הִוא   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   Yhwh יְּ

חַחֵא   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן 6:19  יֹאכֲלֶםָה   AT~her אֹתָה   the~much~FAIL~ing(ms) הַמְּ
he~will~EAT~her   מָקוֹם  in~COURTYARD בַחֲצַר   she~will~much~EAT תֵאָכֵל   UNIQUE קָדֹש   in~AREA בְּ

 APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל  

שָׂרָה   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   ALL ךֹל 6:20 דָש   in~FLESH~her בִבְּ    he~will~SET.APART יִקְּ

   the~GARMENT הַבֶגֶד   UPON עַל   from~BLOOD~her מִדָמָה   he~will~SPATTER יִזֶה   and~WHICH וַאֲשֶר

כַבֵס   UPON~her עָלֶיהַָ   he~will~SPATTER יִזֶה   WHICH אֲשֶר מָקוֹם   you(mp)~will~much~WASH תְּ  בְּ
in~AREA   קָדֹש UNIQUE 

לִי 6:21 בֺשַל   WHICH אֲשֶר   POTSHERD חֶרֶשׂ   and~ITEM וכְּ  יִשָבֵר   in~him בוַֹ   PRODUCTION תְּ
they(mp)~will~LIFT.UP   אִם לִי   and~IF וְּ חֹשֶת   in~ITEM~me בִכְּ  ומֹרַק   in~him בֺשָלָה   COPPER נְּ
and~he~did~be~much~SCOUR   שֺחַף  in~the~WATER~s2 בַלָיִם   and~he~did~be~much~FLUSH וְּ

 קֹדֶש   AT~her אֹתָה   he~will~EAT יֹאכַל   in~the~ADMINISTRATOR~s בַךֹהֲנִים   MALE זָכָר   ALL ךָל 6:22
SPECIAL   קָדָשִים SPECIAL~s   הִוא SHE 

כָל 6:23  מִדָמָה   he~will~be~make~COME יובָא   WHICH אֲשֶר   FAILURE חַחָאת   and~ALL וְּ
from~BLOOD~her   אֶל TO   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED   כַןֵר  בַסֹדֶש   to~>~much~COVER לְּ
in~the~SPECIAL   לֹא NOT   תֵאָכֵל she~will~much~EAT   בָאֵש in~the~FIRE   תִשָרֵף 
you(ms)~will~CREMATE 

זֹאת 7:1    SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   the~GUILT הָאָשָם   TEACHING תוֹרַת   and~THIS וְּ

 HE הוא

קוֹם 7:2 חֲטו   WHICH אֲשֶר   in~AREA בִמְּ חֲטו   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   he~will~SLAY~him יִשְּ  יִשְּ
he~will~SLAY~him   אֶת AT   הָאָשָם the~GUILT   אֶת רֹק   BLOOD~him דָמוַֹ   and~AT וְּ  יִזְּ
he~will~SPRINKLE   עַל UPON   ַַבֵח  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

אֵת 7:3 בוַֹ   ALL ךָל   and~AT וְּ רִיב   FAT~him חֶלְּ    AT אֵת   [X] מִלֶםו   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ

יָה אֶת   the~FAT.TAIL הָאַלְּ כַמֶה   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ  אֶת   the~much~COVER.OVER~ing(ms) הַמְּ
AT   הַסֶרֶב the~WITHIN 

אֵת 7:4 תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ    WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ

סָלִים   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   UPON~them(fp) עֲלֵיהֶן אֶת   the~HIPS~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   עַל UPON   הַךָבֵד the~HEAVY   עַל UPON   לָיֹת סִירֶםָה   the~KIDNEY~s הַךְּ  יְּ
he~will~make~TURN.ASIDE~her 
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טִיר 7:5 הִקְּ    the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ

בֵחָה  HE הוא   GUILT אָשָם   to~Yhwh לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ

לֶםו   in~the~ADMINISTRATOR~s בַךֹהֲנִים   MALE זָכָר   ALL ךָל 7:6 מָקוֹם   he~will~EAT~him יֹאכְּ  בְּ
in~AREA   קָדוֹש UNIQUE   יֵאָכֵל he~will~be~EAT   קֹדֶש SPECIAL   קָדָשִים SPECIAL~s   הוא HE 

   to~them(m) לָהֶם   UNIT אַחַת   TEACHING תוֹרָה   like~GUILT ךָאָשָם   like~the~FAILURE ךַחַחָאת 7:7

כַןֶר   WHICH אֲשֶר   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן יֶה   to~him לוַֹ   in~him בוַֹ   he~will~much~COVER יְּ  יִהְּ
he~will~EXIST 

הַךֹהֵן 7:8 רִיב   and~the~ADMINISTRATOR וְּ  RISING עֹלַת   AT אֶת   the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ

רִיב   WHICH אֲשֶר   the~RISING הָעֹלָה   SKIN עוֹר   MAN אִיש    לַךֹהֵן   he~did~make~COME.NEAR הִקְּ
to~the~ADMINISTRATOR   ַֹלו to~him   יֶה  he~will~EXIST יִהְּ

כָל 7:9 חָה   and~ALL וְּ    in~the~OVEN בַתַםור   she~will~be~BAKE תֵאָפֶה   WHICH אֲשֶר   DEPOSIT מִנְּ

כָל חֶשֶת   he~did~be~DO נַעֲשָׂה   and~ALL וְּ עַל   in~the~BOILING.POT בַלַרְּ    PAN מַחֲבַת   and~UPON וְּ

רִיב   to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן    to~him לוַֹ   AT~her אֹתָה   the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ

יֶה  you(ms)~will~EXIST תִהְּ

כָל 7:10 חָה   and~ALL וְּ לולָה   DEPOSIT מִנְּ  וַחֲרֵבָה   in~the~FIELD בַשֶמֶן   MIX~ed(fs) בְּ
and~WASTELAND   כָל נֵי   to~ALL לְּ יֶה   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ אָחִיו   MAN אִיש   [X] תִהְּ  ךְּ
like~BROTHER~him 

זֹאת 7:11 לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   TEACHING תוֹרַת   and~THIS וְּ    WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשְּ

רִיב  to~Yhwh לַיהוָה   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ

רִיבֶםו   THANKS תוֹדָה   UPON עַל   IF אִם 7:12 רִיב   he~will~make~COME.NEAR~him יַקְּ הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~COME.NEAR   עַל UPON   זֶבַח SACRIFICE   הַתוֹדָה the~THANKS   חַכוֹת 
PIERCED.BREAD   מַנוֹת UNLEAVENED.BREAD~s   לולֹת    in~the~ELEVATION בַשֶמֶן   MIX~ed(fp) בְּ

קִיקֵי שֺחִים   UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת   and~THIN.BREAD~s ורְּ  בַשָמֶן   SMEAR~ed(mp) מְּ
in~the~ELEVATION   סֹלֶת בֶכֶת   and~FLOUR וְּ    PIERCED.BREAD~s חַלֹּת   be~make~FRY~ing(fs) מֺרְּ

לולֹת  in~the~ELEVATION בַשָמֶן   MIX~ed(fp) בְּ

רִיב   [X] חָמֵץ   BREAD לֶחֶם   PIERCED.BREAD~s חַלֹּת   UPON עַל 7:13    he~will~make~COME.NEAR יַקְּ

בָנוַֹ וֹדַתת   SACRIFICE זֶבַח   UPON עַל   DONATION~him קָרְּ  THANKS   לָמָיו  COMPLETE~s~him שְּ

רִיב 7:14 הִקְּ בָן   from~ALL מִךָל   UNIT אֶחָד   [X] מִלֶםו   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  DONATION קָרְּ

רומָה      the~SPRINKLE~ing(ms) הַזֹרֵק   to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן   to~Yhwh לַיהוָה   OFFERING תְּ

לָמִים   BLOOD דַם   AT אֶת יֶה   to~him לוַֹ   the~QUAIL הַשְּ  he~will~EXIST יִהְּ
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שַׂר 7:15 לָמָיו   THANKS תוֹדַת   SACRIFICE זֶבַח   and~in~NOBLE ובְּ יוֹם   COMPLETE~s~him שְּ  in~DAY בְּ

בָנוַֹ    עַד   [X] מִלֶםו   he~will~make~REST יַםִיחַַ   NOT לֹא   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   DONATION~him קָרְּ
UNTIL   בֹקֶר MORNING 

אִם 7:16 דָבָה   OR אוַֹ   VOW נֶדֶר   and~IF וְּ בָנוַֹ   SACRIFICE זֶבַח   FREEWILL.OFFERING נְּ  קָרְּ
DONATION~him   יוֹם רִיבוַֹ   in~DAY בְּ חוַֹ   AT אֶת   make~COME.NEAR~him~< הַקְּ    SACRIFICE~him זִבְּ

הַםוֹתָר   and~from~MORROW ומִלָחֳרָת   he~will~be~EAT יֵאָכֵל    and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ

 he~will~be~EAT יֵאָכֵל   [X] מִלֶםו

הַםוֹתָר 7:17 שַׂר   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ  בַטוֹם   the~SACRIFICE הַזָבַח   from~FLESH מִבְּ
in~the~DAY   לִישִי  he~will~CREMATE יִשָרֵף   in~the~FIRE בָאֵש   the~QUAIL הַשְּ

אִם 7:18 שַׂר   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   the~>~EAT הֵאָכֹל   and~IF וְּ    SACRIFICE זֶבַח   from~FLESH מִבְּ

לָמָיו ַ   in~the~DAY בַטוֹם   COMPLETE~s~him שְּ לִישִיהַשְּ  the~QUAIL   לֹא NOT   יֵרָצֶה 
he~will~be~ACCEPT   רִיב  יֵחָשֵב   NOT לֹא   AT~him אֹתוַֹ   the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ
he~will~be~THINK   ַֹלו to~him   ןִגול FOUL   יֶה הַםֶפֶש   he~will~EXIST יִהְּ  הָאֹכֶלֶת   and~the~BEING וְּ
the~EAT~ing(fs)   מִלֶםו [X]   עֲוֹנָה TWISTEDNESS~her   תִשָא you(ms)~will~LIFT.UP 

הַבָשָׂר 7:19 כָל   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   and~the~FLESH וְּ  טָמֵא   in~ALL בְּ
he~did~BE.UNCLEAN   לֹא NOT   יֵאָכֵל he~will~be~EAT   בָאֵש in~the~FIRE   יִשָרֵף he~will~CREMATE   

הַבָשָׂר  FLESH בָשָׂר   he~will~EAT יֹאכַל   PURE טָהוֹר   ALL ךָל   and~the~FLESH וְּ

הַםֶפֶש 7:20    from~SACRIFICE מִזֶבַח   FLESH בָשָׂר   [X] תֹאכַל   WHICH אֲשֶר   and~the~BEING וְּ

לָמִים אָתוַֹ   to~Yhwh לַיהוָה   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשְּ טֺמְּ  UPON~him עָלָיו   and~UNCLEAN~him וְּ

תָה   רְּ נִכְּ  from~PEOPLE~s~her מֵעַלֶיהַָ   the~SHE הַהִוא   the~BEING הַםֶפֶש   and~she~did~be~CUT וְּ

נֶפֶש 7:21 כָל   she~will~TOUCH תִגַע   GIVEN.THAT ךִי   and~BEING וְּ  he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   in~ALL בְּ

אַת   טֺמְּ הֵמָה   OR אוַֹ   HUMAN אָדָם   in~UNCLEAN בְּ מֵאָה   in~BEAST בִבְּ    she~did~BE.UNCLEAN טְּ

כָל   OR אוַֹ אָכַל   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   FILTHY שֶקֶץ   in~ALL בְּ שַַׂ   and~he~did~EAT וְּ רמִבְּ  
from~FLESH   זֶבַח SACRIFICE   לָמִים תָה   to~Yhwh לַיהוָה   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשְּ רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT   הַםֶפֶש the~BEING   הַהִוא the~SHE   ַָמֵעַלֶיה from~PEOPLE~s~her 

דַבֵר 7:22 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 7:23 רָאֵל   SON~s בְּ  חֵלֶב   ALL ךָל   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ
FAT   שוֹר OX   כֶשֶׂב  you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   NOT לֹא   and~STRONG וָעֵז   and~SHEEP וְּ

חֵלֶב 7:24 בֵלָה   and~FAT וְּ חֵלֶב   DEAD.BODY נְּ רֵפָה   and~FAT וְּ כָל   he~will~be~DO יֵעָשֶׂה   TORN טְּ  לְּ
to~ALL   לָאכָה אָכֹל   BUSINESS מְּ לֺהו   NOT לֹא   and~>~EAT וְּ  you(mp)~will~EAT~him תֹאכְּ
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הֵמָה   FROM מִן   FAT חֵלֶב   EAT~ing(ms) אֹכֵל   ALL ךָל   GIVEN.THAT ךִי 7:25  אֲשֶר   the~BEAST הַבְּ
WHICH   רִיב    to~Yhwh לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   FROM~her מִלֶםָה   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ

תָה רְּ נִכְּ  מֵעַלֶיהַָ   the~EAT~ing(fs) הָאֹכֶלֶת   the~BEING הַםֶפֶש   and~she~did~be~CUT וְּ
from~PEOPLE~s~her 

כָל 7:26 לו   NOT לֹא   BLOOD דָם   and~ALL וְּ כֹל   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ בֹתֵיכֶם   in~ALL בְּ  מוֹשְּ
SETTLING~s~you(mp)   לָעוֹף to~the~FLYER   הֵמָה לַבְּ  and~to~the~BEAST וְּ

תָה   BLOOD דָם   ALL ךָל   [X] תֹאכַל   WHICH אֲשֶר   BEING נֶפֶש   ALL ךָל 7:27 רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT   הַםֶפֶש the~BEING   הַהִוא the~SHE   ַָמֵעַלֶיה from~PEOPLE~s~her 

דַבֵר 7:28 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 7:29 רָאֵל   SON~s בְּ רִיב   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ  הַלַקְּ
the~make~COME.NEAR~ing(ms)   אֶת AT   זֶבַח SACRIFICE   לָמָיו    to~Yhwh לַיהוָה   COMPLETE~s~him שְּ

בָנוַֹ   AT אֶת   he~will~make~COME יָבִיא  from~SACRIFICE מִזֶבַח   to~Yhwh לַיהוָה   DONATION~him קָרְּ

לָמָיו    COMPLETE~s~him שְּ

בִיאֶינָה   HAND~s2~him יָדָיו 7:30 הוָה   AT~you(ms) אִשֵי   AT אֵת   they(fp)~will~make~COME תְּ    Yhwh יְּ

בִיאֶםו   the~CHEST הֶחָזֶה   UPON עַל   the~FAT הַחֵלֶב   AT אֶת    AT אֵת   he~will~make~COME~him יְּ

חָזֶההֶַ  the~CHEST   הָנִיף נופָה   AT~him אֹתוַֹ   to~>~make~WAVE לְּ נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh 

טִיר 7:31 הִקְּ  the~FAT הַחֵלֶב   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ

בֵחָה   הָיָה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ אַהֲרֹן   the~CHEST הֶחָזֶה   and~he~did~EXIST וְּ בָנָיו   to~Aharon לְּ  ולְּ
and~to~SON~s~him 

אֵת 7:32 נו   the~RIGHT.HAND הַטָמִין   THIGH שוֹק   and~AT וְּ רומָה   you(mp)~will~GIVE תִתְּ  תְּ
OFFERING   לַךֹהֵן to~the~ADMINISTRATOR   חֵי מֵיכֶם   from~SACRIFICE~s מִזִבְּ  שַלְּ
COMPLETE~s~you(mp) 

רִיב 7:33 לָמִים   BLOOD דַם   AT אֶת   the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ אֶת   the~QUAIL הַשְּ  וְּ
and~AT   הַחֵלֶב the~FAT   נֵי יֶה   to~him לוַֹ   Aharon אַהֲרֹן   from~SON~s מִבְּ    you(ms)~will~EXIST תִהְּ

מָנָה   the~RIGHT.HAND הַטָמִין   THIGH שוֹק  to~SHARE לְּ

נופָה   CHEST חֲזֵה   AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי 7:34 אֵת   the~WAVING הַתְּ    THIGH שוֹק   and~AT וְּ

רומָה תִי   the~OFFERING הַתְּ נֵי   from~AT מֵאֵת   I~did~TAKE לָקַחְּ רָאֵל   SON~s בְּ חֵי   Yisra'el יִשְּׂ  מִזִבְּ
from~SACRIFICE~s   מֵיהֶם    AT~them(m) אֹתָם   and~I~will~GIVE וָאֶתֵן   COMPLETE~s~them(m) שַלְּ

אַהֲרֹן בָנָיו   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   to~Aharon לְּ חָק   and~to~SON~s~him ולְּ  עוֹלָם   to~CUSTOM לְּ
DISTANT   מֵאֵת from~AT   ֵַנ יבְּ  SON~s   רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ
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חַת   THIS זֹאת 7:35 חַת   Aharon אַהֲרֹן   OINTMENT מִשְּ    SON~s~him בָנָיו   and~OINTMENT ומִשְּ

הוָה   from~AT~you(mp) מֵאִשֵי יוֹם   Yhwh יְּ רִיב   in~DAY בְּ  אֹתָם   he~did~make~COME.NEAR הִקְּ
AT~them(m)   כַהֵן  to~Yhwh לַיהוָה   to~>~much~ADORN לְּ

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה   WHICH אֲשֶר 7:36 יוֹם   to~them(m) לָהֶם   to~>~GIVE לָתֵת   Yhwh יְּ  בְּ
in~DAY   ַֹחו נֵי   from~AT מֵאֵת   AT~them(m) אֹתָם   SMEAR~him~< מָשְּ רָאֵל   SON~s בְּ    Yisra'el יִשְּׂ

דֹרֹתָם   DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת  to~GENERATION~s~them(m) לְּ

חָה   to~the~RISING לָעֹלָה   the~TEACHING הַתוֹרָה   THIS זֹאת 7:37 לַחַחָאת   to~the~DEPOSIT לַלִנְּ  וְּ
and~to~the~FAILURE   לָאָשָם לַלִכואִים   and~to~the~GUILT וְּ זֶבַח   and~to~the~SETTING~s וְּ  ולְּ
and~to~SACRIFICE   לָמִים  the~QUAIL הַשְּ

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה   WHICH אֲשֶר 7:38 הַר   Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ    in~HILL בְּ

יוֹם   Sinai סִינָי נֵי   AT אֶת   much~DIRECT~him~< צַוֹתוַֹ   in~DAY בְּ רָאֵל   SON~s בְּ    Yisra'el יִשְּׂ

רִיב הַקְּ נֵיהֶם   AT אֶת   to~>~make~COME.NEAR לְּ בְּ    to~Yhwh לַיהוָה   DONATION~s~them(m) קָרְּ

בַר מִדְּ  Sinai סִינָי   in~WILDERNESS בְּ

דַבֵר 8:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶת   Aharon אַהֲרֹן   AT אֶת   TAKE~(ms)! קַח 8:2 אֵת   AT~him אִתוַֹ   SON~s~him בָנָיו   and~AT וְּ  וְּ
and~AT   גָדִים אֵת   the~GARMENT~s הַבְּ חָה   OIL שֶמֶן   and~AT וְּ אֵת   the~OINTMENT הַלִשְּ    and~AT וְּ

אֵת   the~FAILURE הַחַחָאת   BULL ןַר נֵי   and~AT וְּ אֵת   the~BUCK~s הָאֵילִים   [X] שְּ  סַל   and~AT וְּ
WICKER.BASKET   הַלַנוֹת the~UNLEAVENED.BREAD~s 

אֵת 8:3 הֵל   the~COMPANY הָעֵדָה   ALL ךָל   and~AT וְּ    OPENING ןֶתַח   TO אֶל   the~ASSEMBLY הַקְּ

 APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה   like~WHICH ךַאֲשֶר   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~DO וַטַעַשׂ 8:4    Yhwh יְּ

   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   the~COMPANY הָעֵדָה   and~you(ms)~will~ROUND.UP וַתִסָהֵל   AT~him אֹתוַֹ

 APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל

 הַדָבָר   THIS זֶה   the~COMPANY הָעֵדָה   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 8:5
the~WORD   אֲשֶר WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   הוָה  to~>~DO לַעֲשׂוֹת   Yhwh יְּ

רֵב 8:6 אֶת   Aharon אַהֲרֹן   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ  בָנָיו   and~AT וְּ
SON~s~him   חַץ  in~the~WATER~s2 בַלָיִם   AT~them(m) אֹתָם   and~he~will~BATHE וַטִרְּ

גֹר   the~TUNIC הַךֺתֹנֶת   AT אֶת   UPON~him עָלָיו   and~he~will~GIVE וַטִתֵן 8:7  and~he~will~GIRD.UP וַטַחְּ

נֵט   AT~him אֹתוַֹ   בֵש   in~SASH בָאַבְּ עִיל   AT אֶת   AT~him אֹתוַֹ   and~he~will~make~WEAR וַטַלְּ  הַלְּ
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the~CLOAK   וַטִתֵן and~he~will~GIVE   עָלָיו UPON~him   אֶת AT   הָאֵפֹד the~EPHOD   גֹר  וַטַחְּ
and~he~will~GIRD.UP   ַֹאֹתו AT~him   חֵשֶב ןֹד   the~EPHOD הָאֵפֹד   in~DECORATIVE.BAND בְּ  וַטֶאְּ
and~he~will~GIRD   ַֹלו to~him   ַֹבו in~him 

 וַטִתֵן   the~BREASTPLATE הַחֹשֶן   AT אֶת   UPON~him עָלָיו   and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 8:8
and~he~will~GIVE   אֶל TO   הַחֹשֶן the~BREASTPLATE   אֶת AT   הָאורִים the~Uriym   אֶת    and~AT וְּ

 the~Tumiym הַתֺלִים

נֶפֶת   AT אֶת   and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 8:9  וַטָשֶׂם   HEAD~him רֹאשוַֹ   UPON עַל   the~TURBAN הַלִצְּ
and~he~will~PLACE   עַל UPON   נֶפֶת    FACE~s~him ןָנָיו   FOREFRONT מול   TO אֶל   the~TURBAN הַלִצְּ

   like~WHICH ךַאֲשֶר   the~SPECIAL הַסֹדֶש   CROWN נֵזֶר   the~GOLD הַזָהָב   BLOSSOM צִיץ   AT אֵת

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

חָה   OIL שֶמֶן   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:10 שַח   the~OINTMENT הַלִשְּ  וַטִמְּ
and~he~will~SMEAR   אֶת AT   ךָן אֶת   the~DWELLING הַלִשְּ  in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   ALL ךָל   and~AT וְּ

קַדֵש    AT~them(m) אֹתָם   and~he~will~much~SET.APART וַיְּ

בֵחַַ   UPON עַל   [X] מִלֶםו   and~will~make~SPATTER וַטַז 8:11 עָמִים   SEVEN שֶבַע   the~ALTAR הַלִזְּ  ןְּ
FOOTSTEP~s   שַח בֵחַַ   AT אֶת   and~he~will~SMEAR וַטִמְּ אֶת   the~ALTAR הַלִזְּ    ALL ךָל   and~AT וְּ

אֶת   ITEM~s~him ךֵלָיו אֶת   the~CAULDRON הַךִטֹר   and~AT וְּ שָם   BASE~him ךַםוַֹ   and~AT וְּ קַדְּ  לְּ
to~>~much~SET.APART~them(m) 

חָה   from~FIELD מִשֶמֶן   and~he~will~POUR.DOWN וַטִצֹק 8:12  רֹאש   UPON עַל   the~OINTMENT הַלִשְּ
HEAD   אַהֲרֹן Aharon   שַח שוַֹ   AT~him אֹתוַֹ   and~he~will~SMEAR וַטִמְּ קַדְּ  to~>~much~SET.APART~him לְּ

רֵב 8:13 נֵי   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ בִשֵם   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ  וַטַלְּ
and~he~will~make~WEAR~them(m)   ךֺתֳנֹת TUNIC~s   גֹר    AT~them(m) אֹתָם   and~he~will~GIRD.UP וַטַחְּ

נֵט בָעוֹת   to~them(m) לָהֶם   and~he~will~SADDLE וַטַחֲבֹש   SASH אַבְּ  ךַאֲשֶר   HEADDRESS~s מִגְּ
like~WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   הוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

מֹךְ   the~FAILURE הַחַחָאת   BULL ןַר   AT אֵת   and~he~will~make~DRAW.NEAR וַטַגֵש 8:14  וַטִסְּ
and~he~will~SUPPORT   אַהֲרֹן Aharon   ובָנָיו and~SON~s~him   אֶת AT   דֵיהֶם  עַל   HAND~s2~them(m) יְּ
UPON   רֹאש HEAD   ןַר BULL   הַחַחָאת the~FAILURE 

חָט 8:15    the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח   and~he~will~SLAY וַטִשְּ

נוֹת   UPON עַל   and~he~will~GIVE וַטִתֵן בֵחַַ   HORN~s קַרְּ    ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

בָעוַֹ אֶצְּ חַחֵא   in~FINGER~him בְּ בֵחַַ   AT אֶת   and~he~will~FAIL וַיְּ אֶת   the~ALTAR הַלִזְּ    and~AT וְּ

סוֹד   TO אֶל   he~did~POUR.DOWN יָצַק   the~BLOOD הַדָם בֵחַַ   BOTTOM.BASE יְּ    the~ALTAR הַלִזְּ

שֵהו קַדְּ כַןֵר   and~he~will~much~SET.APART~him וַיְּ  UPON~him עָלָיו   to~>~much~COVER לְּ
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 הַסֶרֶב   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~FAT הַחֵלֶב   ALL ךָל   AT אֶת   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:16
the~WITHIN   אֵת אֶת   the~HEAVY הַךָבֵד   LOBE יֹתֶרֶת   and~AT וְּ תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ  הַךְּ
the~KIDNEY~s   אֶת הֶן   and~AT וְּ בְּ טֵר   FAT~them(fp) חֶלְּ  מֹשֶה   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ
Mosheh   בֵחָה  the~ALTAR~unto הַלִזְּ

אֶת 8:17 אֶת   the~BULL הַןָר   and~AT וְּ אֶת   SKIN~him עֹרוַֹ   and~AT וְּ שָׂרוַֹ   and~AT וְּ    FLESH~him בְּ

אֶת שוַֹ   and~AT וְּ    from~OUTSIDE מִחוץ   in~the~FIRE בָאֵש   he~did~CREMATE שָׂרַף   DUNG~him ןִרְּ

אֲשֶרךַַ   to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה  like~WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   הוָה    AT אֶת   Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

רֵב 8:18 כו   the~RISING הָעֹלָה   BUCK אֵיל   AT אֵת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ מְּ  וַטִסְּ
and~they(mp)~will~SUPPORT   אַהֲרֹן Aharon   ובָנָיו and~SON~s~him   אֶת AT   דֵיהֶם  HAND~s2~them(m) יְּ

 the~BUCK הָאָיִל   HEAD רֹאש   UPON עַל  

חָט 8:19 רֹק   and~he~will~SLAY וַטִשְּ  הַדָם   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SPRINKLE וַטִזְּ
the~BLOOD   עַל UPON   ַַבֵח  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 8:20 תָחָיו   he~did~much~DIVIDE.INTO.PIECES נִתַח   the~BUCK הָאַיִל   and~AT וְּ    to~PIECE~s~him לִנְּ

טֵר אֶת   the~HEAD הָרֹאש   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ    and~AT וְּ

תָחִים אֶת   the~PIECE~s הַםְּ  the~SUET הַןָדֶר   and~AT וְּ

אֶת 8:21 אֶת   the~WITHIN הַסֶרֶב   and~AT וְּ רָעַיִם   and~AT וְּ    he~did~BATHE רָחַץ   the~LEG~s2 הַךְּ

טֵר   in~the~WATER~s2 בַלָיִם    ALL ךָל   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ

בֵחָה   the~BUCK הָאַיִל רֵיחַַ   HE הוא   RISING עֹלָה   the~ALTAR~unto הַלִזְּ  נִיחֹחַַ   to~AROMA לְּ
SWEET   אִשֶה AT~you(ms)   הוא HE   לַיהוָה to~Yhwh   ךַאֲשֶר like~WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT 

הוָה    Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

רֵב 8:22    BUCK אֵיל   the~QUAIL הַשֵנִי   the~BUCK הָאַיִל   AT אֶת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ

כו   the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים מְּ  ובָנָיו   Aharon אַהֲרֹן   and~they(mp)~will~SUPPORT וַטִסְּ
and~SON~s~him   אֶת AT   דֵיהֶם  the~BUCK הָאָיִל   HEAD רֹאש   UPON עַל   HAND~s2~them(m) יְּ

חָט 8:23    from~BLOOD~him מִדָמוַֹ   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח   and~he~will~SLAY וַטִשְּ

נוךְ   UPON עַל   and~he~will~GIVE וַטִתֵן מָנִית   Aharon אַהֲרֹן   EAR אֹזֶן   TIP תְּ עַל   the~RIGHT הַיְּ  וְּ
and~UPON   בֹהֶן THUMB   ַֹיָדו HAND~him   מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ לוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ  רַגְּ
FOOT~him   מָנִית  the~RIGHT הַיְּ

רֵב 8:24 נֵי   AT אֶת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ    and~he~will~GIVE וַטִתֵן   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

נוךְ   UPON עַל   the~BLOOD הַדָם   FROM מִן   Mosheh מֹשֶה נָם   TIP תְּ מָנִית   EAR~them(m) אָזְּ  הַיְּ
the~RIGHT   עַל מָנִית   HAND~them(m) יָדָם   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ עַל   the~RIGHT הַיְּ    and~UPON וְּ
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לָם   THUMB בֹהֶן מָנִית   FOOT~them(m) רַגְּ רֹק   the~RIGHT הַיְּ  מֹשֶה   and~he~will~SPRINKLE וַטִזְּ
Mosheh   אֶת AT   הַדָם the~BLOOD   עַל UPON   ַַבֵח  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת   the~FAT הַחֵלֶב   AT אֶת   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:25 יָה   and~AT וְּ אֶת   the~FAT.TAIL הָאַלְּ  וְּ
and~AT   ךָל ALL   הַחֵלֶב the~FAT   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   הַסֶרֶב the~WITHIN   אֵת  יֹתֶרֶת   and~AT וְּ
LOBE   הַךָבֵד the~HEAVY   אֶת תֵי   and~AT וְּ לָיֹת   TWO שְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ הֶן   and~AT וְּ בְּ  חֶלְּ
FAT~them(fp)   אֵת  the~RIGHT.HAND הַטָמִין   THIGH שוֹק   and~AT וְּ

נֵי   WHICH אֲשֶר   the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת   and~from~WICKER.BASKET ומִמַל 8:26  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה    UNLEAVENED.BREAD מַנָה   PIERCED.BREAD חַכַת   he~did~TAKE לָקַח   Yhwh יְּ

חַכַת   UNIT אַחַת רָקִיק   UNIT אַחַת   OIL שֶמֶן   BREAD לֶחֶם   and~PIERCED.BREAD וְּ  וְּ
and~THIN.BREAD   אֶחָד UNIT   וַטָשֶׂם and~he~will~PLACE   עַל UPON   הַחֲלָבִים the~FAT~s   עַל  וְּ
and~UPON   שוֹק THIGH   הַטָמִין the~RIGHT.HAND 

עַל   Aharon אַהֲרֹן   PALM~s2 ךַןֵי   UPON עַל   the~ALL הַךֹל   AT אֶת   and~he~will~GIVE וַטִתֵן 8:27  וְּ
and~UPON   ךַןֵי PALM~s2   בָנָיו SON~s~him   וַטָנֶף and~he~will~make~WAVE   אֹתָם AT~them(m)   

נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 ךַןֵיהֶם   from~UPON מֵעַל   AT~them(m) אֹתָם   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:28
PALM~s2~them(m)   טֵר בֵחָה   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ    UPON עַל   the~ALTAR~unto הַלִזְּ

רֵיחַַ   THEY(m) הֵם   INSTALLATION~s מִכֺאִים   the~RISING הָעֹלָה  אִשֶה   SWEET נִיחֹחַַ   to~AROMA לְּ
AT~you(ms)   הוא HE   לַיהוָה to~Yhwh 

נִיפֵהו   the~CHEST הֶחָזֶה   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:29  וַיְּ
and~he~will~make~WAVE~him   נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ    from~BUCK מֵאֵיל   Yhwh יְּ

מֹשֶה   the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים מָנָה   he~did~EXIST הָיָה   to~Mosheh לְּ  ךַאֲשֶר   to~SHARE לְּ
like~WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   הוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

חָה   from~FIELD מִשֶמֶן   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~TAKE וַטִסַח 8:30  ומִן   the~OINTMENT הַלִשְּ
and~FROM   הַדָם the~BLOOD   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   ַַבֵח  וַטַז   the~ALTAR הַלִזְּ
and~will~make~SPATTER   עַל UPON   אַהֲרֹן Aharon   עַל UPON   גָדָיו עַל   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~UPON   בָנָיו SON~s~him   עַל דֵי   and~UPON וְּ    AT~him אִתוַֹ   SON~s~him בָנָיו   GARMENT~s בִגְּ

קַדֵש גָדָיו   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   AT אֶת   and~he~will~much~SET.APART וַיְּ אֶת   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~AT   בָנָיו SON~s~him   אֶת דֵי   and~AT וְּ  AT~him אִתוַֹ   SON~s~him בָנָיו   GARMENT~s בִגְּ

אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 8:31    SON~s~him בָנָיו   and~TO וְּ

לו  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   the~FLESH הַבָשָׂר   AT אֶת   in~the~ELEVATION בַשְּ
APPOINTED   שָם לו   and~THERE וְּ אֶת   AT~him אֹתוַֹ   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  הַכֶחֶם   and~AT וְּ



Mechanical Translation of the Torah 

315 

the~BREAD   אֲשֶר WHICH   סַל  ךַאֲשֶר   the~INSTALLATION~s הַלִכֺאִים   in~WICKER.BASKET בְּ
like~WHICH   צִוֵיתִי I~did~much~DIRECT   לֵאמֹר to~>~SAY   אַהֲרֹן Aharon   ובָנָיו and~SON~s~him   

לֺהו  they(mp)~will~EAT~him יֹאכְּ

הַםוֹתָר 8:32    and~in~the~BREAD ובַכָחֶם   in~the~FLESH בַבָשָׂר   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ

רֹפו   in~the~FIRE בָאֵש  you(mp)~will~CREMATE תִשְּׂ

או   NOT לֹא   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   and~from~OPENING ומִןֶתַח 8:33  תֵצְּ
you(mp)~will~GO.OUT   עַת לֹאת   DAY יוֹם   UNTIL עַד   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ מֵי   FILLING~s מְּ  יְּ
DAY~s   מִכֺאֵיכֶם INSTALLATION~s~you(mp)   ךִי GIVEN.THAT   עַת מַכֵא   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ  יְּ
he~will~much~FILL   אֶת AT   כֶם  HAND~you(mp) יֶדְּ

 צִוָה   the~THIS הַזֶה   in~the~DAY בַטוֹם   he~did~DO עָשָׂה   like~WHICH ךַאֲשֶר 8:34
he~did~much~DIRECT   הוָה כַןֵר   to~>~DO לַעֲשׂתֹ   Yhwh יְּ  UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם   to~>~much~COVER לְּ

בו   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   and~OPENING ופֶתַח 8:35  יוֹמָם   you(mp)~will~SETTLE תֵשְּ
DAYTIME   לָה עַת   and~NIGHT וָלַיְּ תֶם   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ מַרְּ  and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ

מֶרֶת   AT אֶת   הוָה   CHARGE מִשְּ לֹא   Yhwh יְּ    GIVEN.THAT ךִי   you(mp)~will~DIE תָמותו   and~NOT וְּ

 I~did~be~much~DIRECT צֺוֵיתִי   SO כֵן

בָרִים   ALL ךָל   AT אֵת   and~SON~s~him ובָנָיו   Aharon אַהֲרֹן   and~he~will~DO וַטַעַשׂ 8:36  הַדְּ
the~WORD~s   אֲשֶר WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   הוָה יַד   Yhwh יְּ  Mosheh מֹשֶה   in~HAND בְּ

הִי 9:1 מִינִי   in~the~DAY בַטוֹם   and~he~will~EXIST וַיְּ  מֹשֶה   he~did~CALL.OUT קָרָא   the~QUAIL הַשְּ
Mosheh   אַהֲרֹן בָנָיו   to~Aharon לְּ נֵי   and~to~SON~s~him ולְּ זִקְּ רָאֵל   and~to~BEARD~s ולְּ  Yisra'el יִשְּׂ

ךָ   TAKE~(ms)! קַח   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:2    BULLOCK עֵגֶל   to~you(ms) לְּ

חַחָאת   CATTLE בָקָר   SON בֶן אַיִל   to~FAILURE לְּ עֹלָה   and~BUCK וְּ מִימִם   to~RISING לְּ  תְּ
WHOLE~s   רֵב הַקְּ נֵי   and~!(ms)~make~COME.NEAR וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

אֶל 9:3 נֵי   and~TO וְּ רָאֵל   SON~s בְּ דַבֵר   Yisra'el יִשְּׂ    to~>~SAY לֵאמֹר   you(ms)~will~much~SPEAK תְּ

חו עִיר   TAKE~(mp)! קְּ חַחָאת   SHE.GOAT~s עִזִים   HAIRY שְּׂ עֵגֶל   to~FAILURE לְּ    and~BULLOCK וְּ

נֵי   and~SHEEP וָכֶבֶשׂ מִימִם   YEAR שָנָה   SON~s בְּ עֹלָה   WHOLE~s תְּ  to~RISING לְּ

שוֹר 9:4 לָמִים   and~BUCK וָאַיִל   and~OX וְּ בֹחַַ   to~COMPLETE~s לִשְּ נֵי   to~>~SACRIFICE לִזְּ  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה חָה   Yhwh יְּ לולָה   and~DEPOSIT ומִנְּ  ךִי   in~the~FIELD בַשָמֶן   MIX~ed(fs) בְּ
GIVEN.THAT   הַטוֹם the~DAY   הוָה אָה   Yhwh יְּ  TO~you(mp) אֲלֵיכֶם   he~did~be~SEE נִרְּ
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חו 9:5    Mosheh מֹשֶה   he~did~much~DIRECT צִוָה   WHICH אֲשֶר   AT אֵת   and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ

נֵי   TO אֶל בו   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   FACE~s ןְּ רְּ  ךָל   and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ
ALL   הָעֵדָה the~COMPANY   דו נֵי   and~they(mp)~will~STAND וַטַעַמְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 צִוָה   WHICH אֲשֶר   the~WORD הַדָבָר   THIS זֶה   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:6
he~did~much~DIRECT   הוָה יֵרָא   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   Yhwh יְּ  אֲלֵיכֶם   and~he~will~be~SEE וְּ
TO~you(mp)   בוֹד הוָה   ARMAMENT ךְּ  Yhwh יְּ

רַב   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:7    TO אֶל   COME.NEAR~(ms)! קְּ

בֵחַַ ךָ   AT אֶת   and~!(ms)~DO וַעֲשֵׂה   the~ALTAR הַלִזְּ אֶת   FAILURE~you(ms) חַחָאתְּ  עֹלָתֶךָ   and~AT וְּ
RISING~you(ms)   כַןֵר ךָ   and~!(ms)~much~COVER וְּ עַד   ROUND.ABOUT~you(ms) בַעַדְּ  ובְּ
and~ROUND.ABOUT   הָעָם the~PEOPLE   וַעֲשֵׂה and~!(ms)~DO   אֶת AT   בַן  הָעָם   DONATION קָרְּ
the~PEOPLE   כַןֵר  צִוָה   like~WHICH ךַאֲשֶר   ROUND.ABOUT~them(m) בַעֲדָם   and~!(ms)~much~COVER וְּ
he~did~much~DIRECT   הוָה  Yhwh יְּ

רַב 9:8 בֵחַַ   TO אֶל   Aharon אַהֲרֹן   and~he~will~COME.NEAR וַטִקְּ חַט   the~ALTAR הַלִזְּ  וַטִשְּ
and~he~will~SLAY   אֶת AT   עֵגֶל BULLOCK   הַחַחָאת the~FAILURE   אֲשֶר WHICH   ַֹלו to~him 

רִבו 9:9 נֵי   and~he~will~make~COME.NEAR וַטַקְּ    the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

בֹל   TO~him אֵלָיו בָעוַֹ   and~he~will~DIP וַטִטְּ  וַטִתֵן   in~the~BLOOD בַדָם   FINGER~him אֶצְּ
and~he~will~GIVE   עַל UPON   נוֹת בֵחַַ   HORN~s קַרְּ אֶת   the~ALTAR הַלִזְּ    the~BLOOD הַדָם   and~AT וְּ

סוֹד   TO אֶל   he~did~POUR.DOWN יָצַק בֵחַַהַלִזְַּ   BOTTOM.BASE יְּ  the~ALTAR 

אֶת 9:10 אֶת   the~FAT הַחֵלֶב   and~AT וְּ לָיֹת   and~AT וְּ אֶת   the~KIDNEY~s הַךְּ  הַטֹתֶרֶת   and~AT וְּ
the~LOBE   מִן FROM   הַךָבֵד the~HEAVY   מִן FROM   הַחַחָאת the~FAILURE   טִיר  הִקְּ
he~did~make~BURN.INCENSE   בֵחָה  צִוָה   like~WHICH ךַאֲשֶר   the~ALTAR~unto הַלִזְּ
he~did~much~DIRECT   הוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

אֶת 9:11 אֶת   the~FLESH הַבָשָׂר   and~AT וְּ  בָאֵש   he~did~CREMATE שָׂרַף   the~SKIN הָעוֹר   and~AT וְּ
in~the~FIRE   מִחוץ from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE 

חַט 9:12 צִאו   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   and~he~will~SLAY וַטִשְּ    and~they(mp)~will~make~FIND וַטַמְּ

נֵי קֵהו   the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   TO~him אֵלָיו   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ רְּ  וַטִזְּ
and~he~will~SPRINKLE~him   עַל UPON   ַַבֵח  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 9:13 צִיאו   the~RISING הָעֹלָה   and~AT וְּ תָחֶיהַָ   TO~him אֵלָיו   they~did~make~FIND הִמְּ  לִנְּ
to~PIECE~s~her   אֶת טֵר   the~HEAD הָרֹאש   and~AT וְּ  עַל   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ
UPON   ַַבֵח  the~ALTAR הַלִזְּ
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חַץ 9:14 אֶת   the~WITHIN הַסֶרֶב   AT אֶת   and~he~will~BATHE וַטִרְּ רָעָיִם   and~AT וְּ    the~LEG~s2 הַךְּ

טֵר בֵחָה   the~RISING הָעֹלָה   UPON עַל   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ  the~ALTAR~unto הַלִזְּ

רֵב 9:15 בַן   AT אֵת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ  וַטִסַח   the~PEOPLE הָעָם   DONATION קָרְּ
and~he~will~TAKE   אֶת AT   עִיר  to~the~PEOPLE לָעָם   WHICH אֲשֶר   the~FAILURE הַחַחָאת   HAIRY שְּׂ

חָטֵהו   אֵהו   and~they(mp)~will~SLAY~him וַטִשְּ חַחְּ  like~the~FIRST ךָרִאשוֹן   and~he~will~FAIL~him וַיְּ

רֵב 9:16    and~he~will~DO~her וַטַעֲשֶׂהַָ   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ

ןָט  like~the~DECISION ךַלִשְּ

רֵב 9:17 חָה   AT אֶת   and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ מַכֵא   the~DEPOSIT הַלִנְּ    and~he~will~much~FILL וַיְּ

טֵר   FROM~her מִלֶםָה   PALM~him כַןוַֹ בֵחַַ   UPON עַל   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR   בַד  the~MORNING הַבֹקֶר   RISING עֹלַת   from~to~STICK מִכְּ

חַט 9:18 אֶת   the~QUAIL הַשוֹר   AT אֶת   and~he~will~SLAY וַטִשְּ  זֶבַח   the~BUCK הָאַיִל   and~AT וְּ
SACRIFICE   לָמִים צִאו   to~the~PEOPLE לָעָם   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשְּ  וַטַמְּ
and~they(mp)~will~make~FIND   נֵי    TO~him אֵלָיו   the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

קֵהו רְּ בֵחַַ   UPON עַל   and~he~will~SPRINKLE~him וַטִזְּ  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

אֶת 9:19  הָאַיִל   and~FROM ומִן   the~QUAIL הַשוֹר   FROM מִן   the~FAT~s הַחֲלָבִים   and~AT וְּ
the~BUCK   יָה כַמֶה   the~FAT.TAIL הָאַלְּ הַמְּ לָיֹת   and~the~much~COVER.OVER~ing(ms) וְּ הַךְּ  וְּ
and~the~KIDNEY~s   יֹתֶרֶת  the~HEAVY הַךָבֵד   and~LOBE וְּ

   the~CHEST הֶחָזוֹת   UPON עַל   the~FAT~s הַחֲלָבִים   AT אֶת   and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו 9:20

טֵר בֵחָה   the~FAT~s הַחֲלָבִים   and~he~will~make~BURN.INCENSE וַטַקְּ  the~ALTAR~unto הַלִזְּ

אֵת 9:21 אֵת   the~CHEST הֶחָזוֹת   and~AT וְּ  הֵנִיף   the~RIGHT.HAND הַטָמִין   THIGH שוֹק   and~AT וְּ
he~did~make~WAVE   אַהֲרֹן Aharon   נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  ךַאֲשֶר   Yhwh יְּ
like~WHICH   צִוָה he~did~much~DIRECT   מֹשֶה Mosheh 

   the~PEOPLE הָעָם   TO אֶל   HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 9:22

כֵם בָרְּ    from~>~DO מֵעֲשׂתֹ   and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד   and~he~will~much~KNEEL~them(m) וַיְּ

הָעֹלָה   the~FAILURE הַחַחָאת לָמִים   and~the~RISING וְּ הַשְּ  and~the~HATE~ed(fs) וְּ

אַהֲרֹן   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~COME וַטָבֹא 9:23  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   TO אֶל   and~Aharon וְּ
APPOINTED   או בָרֲכו   and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ  הָעָם   AT אֶת   and~they(mp)~will~much~KNEEL וַיְּ
the~PEOPLE   וַטֵרָא and~he~will~be~SEE   בוֹד הוָה   ARMAMENT כְּ  הָעָם   ALL ךָל   TO אֶל   Yhwh יְּ
the~PEOPLE 
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נֵי   FIRE אֵש   and~she~will~GO.OUT וַתֵצֵא 9:24 הוָה   from~to~FACE~s מִכִפְּ  עַל   [X] וַתֹאכַל   Yhwh יְּ
UPON   ַַבֵח אֶת   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   the~ALTAR הַלִזְּ א   the~FAT~s הַחֲלָבִים   and~AT וְּ  וַטַרְּ
and~he~will~SEE   ךָל ALL   הָעָם the~PEOPLE   וַטָרֹםו and~they(mp)~will~SHOUT.ALOUD   לו  וַטִןְּ
and~they(mp)~will~FALL   עַל UPON   נֵיהֶם  FACE~s~them(m) ןְּ

חו 10:1 נֵי   and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ    and~Aviyhu וַאֲבִיהוא   Nadav נָדָב   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ

תָתוַֹ   MAN אִיש נו   FIRE.PAN~him מַחְּ    FIRE אֵש   in~them(fp) בָהֵן   and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ

טֹרֶת   UPON~her עָלֶיהַָ   and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו רִבו   INCENSE.SMOKE קְּ  וַטַקְּ
and~he~will~make~COME.NEAR   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ    BE.STRANGE~ing(fs) זָרָה   FIRE אֵש   Yhwh יְּ

 AT~them(m) אֹתָם   he~did~much~DIRECT צִוָה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר

נֵי   FIRE אֵש   and~she~will~GO.OUT וַתֵצֵא 10:2 הוָה   from~to~FACE~s מִכִפְּ    [X] וַתֹאכַל   Yhwh יְּ

נֵי   and~they(mp)~will~DIE וַטָמֺתו   AT~them(m) אוֹתָם הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 דִבֶר   WHICH אֲשֶר   HE הוא   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:3
he~did~much~SPEAK   הוָה רֹבַי   to~>~SAY לֵאמֹר   Yhwh יְּ  אֶסָדֵש   in~NEAR~s~me בִקְּ
I~will~be~SET.APART   עַל נֵי   and~UPON וְּ  אֶךָבֵד   the~PEOPLE הָעָם   ALL כָל   FACE~s ןְּ
I~will~be~BE.HEAVY   וַטִדֹם and~he~will~BE.SILENT   אַהֲרֹן Aharon 

רָא 10:4 אֶל   Miysha'eyl מִישָאֵל   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ צָפָן   and~TO וְּ  אֶלְּ
El'tsaphan   נֵי    and~he~will~SAY וַטֹאמֶר   Aharon אַהֲרֹן   BELOVED דֹד   Uziy'eyl עֺזִיאֵל   SON~s בְּ

בו   TO~them(m) אֲלֵהֶם או   COME.NEAR~(mp)! קִרְּ  אֲחֵיכֶם   AT אֶת   LIFT.UP~(mp)! שְּׂ
BROTHER~s~you(mp)   מֵאֵת from~AT   נֵי  מִחוץ   TO אֶל   the~SPECIAL הַסֹדֶש   FACE~s ןְּ
from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE 

בו 10:5 רְּ כֺתֳנֹתָם   and~they(mp)~will~LIFT.UP~them(m) וַטִשָאֺם   and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ  בְּ
in~TUNIC~s~them(m)   אֶל TO   מִחוץ from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE   ךַאֲשֶר like~WHICH   

 Mosheh מֹשֶה   he~did~much~SPEAK דִבֶר

עָזָר   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:6 אֶלְּ    and~to~Elazar ולְּ

אִיתָמָר רָעו   DO.NOT אַל   HEAD~s~you(mp) רָאשֵיכֶם   SON~s~him בָנָיו   and~to~Iytamar ולְּ  תִפְּ
you(mp)~will~LOOSE   דֵיכֶם רֹמו   NOT לֹא   and~GARMENT~s~you(mp) ובִגְּ לֹא   you(mp)~will~RIP תִפְּ  וְּ
and~NOT   תָמֺתו you(mp)~will~DIE   עַל צֹף   the~COMPANY הָעֵדָה   ALL ךָל   and~UPON וְּ  יִקְּ
he~will~SNAP   וַאֲחֵיכֶם and~BROTHER~s~you(mp)   ךָל ALL   בֵית HOUSE   רָאֵל ךו   Yisra'el יִשְּׂ  יִבְּ
they(mp)~will~WEEP   אֶת AT   רֵפָה הוָה   he~did~CREMATE שָׂרַף   WHICH אֲשֶר   the~CREMATING הַשְּ  יְּ
Yhwh 
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או   NOT לֹא   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   and~from~OPENING ומִןֶתַח 10:7  תֵצְּ
you(mp)~will~GO.OUT   ןֶן OTHERWISE   תָמֺתו you(mp)~will~DIE   ךִי GIVEN.THAT   שֶמֶן OIL   חַת  מִשְּ
OINTMENT   הוָה בַר   and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו   UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם   Yhwh יְּ    like~WORD ךִדְּ

 Mosheh מֹשֶה

דַבֵר 10:8 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY לֵאמֹר   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Yhwh יְּ

שֵכָר   WINE יַיִן 10:9 ַ   DO.NOT אַל   and~LIQUOR וְּ תְּ  ובָנֶיךָ   YOU(MS) אַתָה   you(ms)~will~GULP תֵשְּ
and~SON~s~you(ms)   ְאִתָך AT~you(fs)   בֹאֲכֶם  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   TO אֶל   in~>~COME~you(mp) בְּ
APPOINTED   לֹא דֹרֹתֵיכֶם   DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת   you(mp)~will~DIE תָמֺתו   and~NOT וְּ  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp) 

דִיל 10:10  and~BETWEEN ובֵין   the~SPECIAL הַסֹדֶש   BETWEEN בֵין   and~to~>~make~SEPARATE ולֲהַבְּ

 הַחָהוֹר   and~BETWEEN ובֵין   the~UNCLEAN הַחָמֵא   and~BETWEEN ובֵין   the~ORDINARY הַחֹל  
the~PURE 

הוֹרֹת 10:11 נֵי   AT אֶת   and~to~>~make~THROW ולְּ רָאֵל   SON~s בְּ    ALL ךָל   AT אֵת   Yisra'el יִשְּׂ

הוָה   he~did~much~SPEAK דִבֶר   WHICH אֲשֶר   the~CUSTOM~s הַחֺסִים  TO~them(m) אֲלֵיהֶם   Yhwh יְּ

יַד    Mosheh מֹשֶה   in~HAND בְּ

דַבֵר 10:12 אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ עָזָר   and~TO וְּ  אֶלְּ
Elazar   אֶל    the~be~LEAVE.BEHIND~ing(mp) הַםוֹתָרִים   SON~s~him בָנָיו   Iytamar אִיתָמָר   and~TO וְּ

חו חָה   AT אֶת   TAKE~(mp)! קְּ  מֵאִשֵי   the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fs) הַםוֹתֶרֶת   the~DEPOSIT הַלִנְּ
from~AT~you(mp)   הוָה לוהַָ   Yhwh יְּ אִכְּ  אֵצֶל   UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת   ^~and~!(mp)~EAT~him וְּ
BESIDE   ַַבֵח  SHE הִוא   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   GIVEN.THAT ךִי   the~ALTAR הַלִזְּ

תֶם 10:13 מָקוֹם   AT~her אֹתָה   and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ  ךִי   UNIQUE קָדֹש   in~AREA בְּ
GIVEN.THAT   ָך חָק   CUSTOM~you(ms) חָקְּ  מֵאִשֵי   SHE הִוא   SON~s~you(ms) בָנֶיךָ   and~CUSTOM וְּ
from~AT~you(mp)   הוָה  I~did~be~much~DIRECT צֺוֵיתִי   SO כֵן   GIVEN.THAT ךִי   Yhwh יְּ

אֵת 10:14 נופָה   CHEST חֲזֵה   and~AT וְּ אֵת   the~WAVING הַתְּ רומָה   THIGH שוֹק   and~AT וְּ  הַתְּ
the~OFFERING   לו מָקוֹם   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  ובָנֶיךָ   YOU(MS) אַתָה   PURE טָהוֹר   in~AREA בְּ
and~SON~s~you(ms)   ָנֹתֶיך ךָ   GIVEN.THAT ךִי   AT~you(fs) אִתָךְ   and~DAUGHTER~s~you(ms) ובְּ  חָקְּ
CUSTOM~you(ms)   חָק נו   SON~s~you(ms) בָנֶיךָ   and~CUSTOM וְּ חֵי   they~did~be~GIVE נִתְּ  מִזִבְּ
from~SACRIFICE~s   מֵי נֵי   Shalem~of שַלְּ רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רומָה   THIGH שוֹק 10:15 נופָה   and~CHEST וַחֲזֵה   the~OFFERING הַתְּ    UPON עַל   the~WAVING הַתְּ

הָנִיף   they(mp)~will~make~COME יָבִיאו   the~FAT~s הַחֲלָבִים   AT~you(ms) אִשֵי    to~>~make~WAVE לְּ

נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ הָיָה   Yhwh יְּ ךָ   and~he~did~EXIST וְּ בָנֶיךָ   to~you(ms) לְּ  ולְּ
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and~to~SON~s~you(ms)   ָך חָק   AT~you(ms) אִתְּ    like~WHICH ךַאֲשֶר   DISTANT עוֹלָם   to~CUSTOM לְּ

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה  Yhwh יְּ

אֵת 10:16 עִיר   and~AT וְּ  מֹשֶה   he~did~SEEK דָרַש   SEEK~< דָרֹש   the~FAILURE הַחַחָאת   HAIRY שְּׂ
Mosheh   הִםֵה צֹף   he~did~be~much~CREMATE שׂרָֹף   and~LOOK וְּ    UPON עַל   and~he~will~SNAP וַטִקְּ

עָזָר עַל   Elazar אֶלְּ נֵי   Iytamar אִיתָמָר   and~UPON וְּ  הַםוֹתָרִם   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ
the~be~LEAVE.BEHIND~ing(mp)   לֵאמֹר to~>~SAY 

תֶם   NOT לֹא   WHY מַדועַַ 10:17 קוֹם   the~FAILURE הַחַחָאת   AT אֶת   you(mp)~did~EAT אֲכַלְּ  בִמְּ
in~AREA   הַסֹדֶש the~SPECIAL   ךִי GIVEN.THAT   קֹדֶש SPECIAL   קָדָשִים SPECIAL~s   הִוא SHE   

אֹתָה ֹןעֲו   AT אֶת   to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת   to~you(mp) לָכֶם   he~did~GIVE נָתַן   and~AT~her וְּ  
TWISTEDNESS   הָעֵדָה the~COMPANY   כַןֵר נֵי   UPON~them(m) עֲלֵיהֶם   to~>~much~COVER לְּ  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה  Yhwh יְּ

   TO אֶל   BLOOD~her דָמָה   AT אֶת   he~did~be~make~COME הובָא   NOT לֹא   THOUGH הֵן 10:18

נִימָה   the~SPECIAL הַסֹדֶש לו   EAT~< אָכוֹל   FACE~s~her ןְּ    AT~her אֹתָה   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

 I~did~much~DIRECT צִוֵיתִי   like~WHICH ךַאֲשֶר   in~the~SPECIAL בַסֹדֶש

דַבֵר 10:19  הַטוֹם   THOUGH הֵן   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Aharon אַהֲרֹן   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
the~DAY   רִיבו אֶת   FAILURE~them(m) חַחָאתָם   AT אֶת   they~did~make~COME.NEAR הִקְּ    and~AT וְּ

נֵי   RISING~them(m) עֹלָתָם הוָה   to~FACE~s לִפְּ רֶאנָה   Yhwh יְּ  אֹתִי   and~they(fp)~will~CALL.OUT וַתִקְּ
AT~me   ךָאֵכֶה like~THESE   תִי אָכַלְּ  הַטִיטַב   the~DAY הַטוֹם   FAILURE חַחָאת   and~I~did~EAT וְּ
he~will~DO.WELL   עֵינֵי הוָה   in~EYE~s2 בְּ  Yhwh יְּ

מַע 10:20 עֵינָיו   and~he~will~DO.WELL וַטִיטַב   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~HEAR וַטִשְּ  in~EYE~s2~him בְּ

דַבֵר 11:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ  אַהֲרֹן   and~TO וְּ
Aharon   לֵאמֹר to~>~SAY   אֲלֵהֶם TO~them(m) 

רו 11:2 נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(mp)! דַבְּ רָאֵל   SON~s בְּ    THIS זֹאת   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ

לו   WHICH אֲשֶר   the~LIVING הַחַטָה הֵמָה   from~ALL מִךָל   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ    the~BEAST הַבְּ

 the~LAND הָאָרֶץ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר

רֶסֶת   ALL ךֹל 11:3 סָה   make~CLEAVE~ing(fs) מַפְּ שֹסַעַת   SPLIT.HOOF ןַרְּ  and~CLEAVE.IN.TWO~ing(fs) וְּ

רָסֹת   SPLITTING שֶסַע   הֵמָה   [X] גֵרָה   make~GO.UP~ing(fs) מַעֲלַת   SPLIT.HOOF~s ןְּ  בַבְּ
in~the~BEAST   אֹתָה AT~her   תֹאכֵלו you(mp)~will~EAT 

לו   NOT לֹא   THIS זֶה   AT אֶת   SURELY אַךְ 11:4  מִלַעֲלֵי   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ
from~make~GO.UP~ing(mp)   הַגֵרָה the~CUD   רִיסֵי סָה   and~from~make~CLEAVE~ing(mp) ומִלַפְּ  הַןַרְּ
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the~SPLIT.HOOF   אֶת AT   הַגָמָל the~CAMEL   ךִי GIVEN.THAT   מַעֲלֵה ASCENT   גֵרָה CUD   הוא HE   

סָה רִיס   WITHOUT~him אֵינֶםו   and~SPLIT.HOOF ופַרְּ  טָמֵא   make~CLEAVE~ing(ms) מַפְּ
he~did~BE.UNCLEAN   הוא HE   לָכֶם to~you(mp) 

אֶת 11:5 סָה   HE הוא   CUD גֵרָה   ASCENT מַעֲלֵה   GIVEN.THAT ךִי   the~QUAIL הַשָפָן   and~AT וְּ  ופַרְּ
and~SPLIT.HOOF   לֹא NOT   רִיס  לָכֶם   HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   he~will~make~CLEAVE יַפְּ
to~you(mp) 

אֶת 11:6 נֶבֶת   and~AT וְּ  הִוא   [X] גֵרָה   make~GO.UP~ing(fs) מַעֲלַת   GIVEN.THAT ךִי   the~HARE הָאַרְּ
SHE   סָה רִיסָה   NOT לֹא   and~SPLIT.HOOF ופַרְּ מֵאָה   she~did~make~CLEAVE הִפְּ  טְּ
she~did~BE.UNCLEAN   הִוא SHE   לָכֶם to~you(mp) 

אֶת 11:7 רִיס   GIVEN.THAT ךִי   the~SWINE הַחֲזִיר   and~AT וְּ סָה   make~CLEAVE~ing(ms) מַפְּ  ןַרְּ
SPLIT.HOOF   הוא HE   שֹסַע סָה   SPLITTING שֶסַע   and~CLEAVE.IN.TWO~ing(ms) וְּ    SPLIT.HOOF ןַרְּ

הוא  לָכֶם   HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   he~will~be~CHEW יִגָר   NOT לֹא   [X] גֵרָה   and~HE וְּ
to~you(mp) 

שָׂרָם 11:8 לָתָם   you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   NOT לֹא   from~FLESH~them(m) מִבְּ נִבְּ  ובְּ
and~in~DEAD.BODY~them(m)   לֹא NOT   תִגָעו you(mp)~will~TOUCH   מֵאִים  THEY(m) הֵם   UNCLEAN~s טְּ

 to~you(mp) לָכֶם  

לו   THIS זֶה   AT אֶת 11:9  בַלָיִם   WHICH אֲשֶר   from~ALL מִךֹל   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ
in~the~WATER~s2   ךֹל ALL   אֲשֶר WHICH   ַֹלו to~him   נַןִיר קֶשֶׂת   FIN סְּ קַשְּׂ  בַלַיִם   and~SCALES וְּ
in~the~WATER~s2   בַטַלִים in~the~SEA~s   חָלִים  תֹאכֵלו   AT~them(m) אֹתָם   and~in~the~WADI~s ובַםְּ
you(mp)~will~EAT 

כֹל 11:10 נַןִיר   to~him לוַֹ   WITHOUT אֵין   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ קֶשֶׂת   FIN סְּ קַשְּׂ    and~SCALES וְּ

חָלִים   in~the~SEA~s בַטַלִים  הַלַיִם   SWARMER שֶרֶץ   from~ALL מִךֹל   and~in~the~WADI~s ובַםְּ
the~WATER~s2   ומִךֹל and~from~ALL   נֶפֶש BEING   הַחַטָה the~LIVING   אֲשֶר WHICH   בַלָיִם 
in~the~WATER~s2   שֶקֶץ FILTHY   הֵם THEY(m)   לָכֶם to~you(mp) 

שֶקֶץ 11:11 יו   and~FILTHY וְּ שָׂרָם   to~you(mp) לָכֶם   they(mp)~will~EXIST יִהְּ    from~FLESH~them(m) מִבְּ

אֶת   you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   NOT לֹא לָתָם   and~AT וְּ שַסֵצו   DEAD.BODY~them(m) נִבְּ  תְּ
you(mp)~will~much~DETEST 

נַןִיר   to~him לוַֹ   WITHOUT אֵין   WHICH אֲשֶר   ALL ךֹל 11:12 קֶשֶׂת   FIN סְּ קַשְּׂ  בַלָיִם   and~SCALES וְּ
in~the~WATER~s2   שֶקֶץ FILTHY   הוא HE   לָכֶם to~you(mp) 
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אֶת 11:13 צו   THESE אֵכֶה   and~AT וְּ שַסְּ    the~FLYER הָעוֹף   FROM מִן   you(mp)~will~much~DETEST תְּ

לו   NOT לֹא    the~NESHER הַםֶשֶר   AT אֶת   THEY(m) הֵם   FILTHY שֶקֶץ   they(mp)~will~be~EAT יֵאָכְּ

אֶת אֵת   the~PERES הַןֶרֶס   and~AT וְּ נִטָה   and~AT וְּ  the~AZNIYAH הָעָזְּ

אֶת 11:14 אֶת   the~DA'AH הַדָאָה   and~AT וְּ מִינָה   the~WHERE הָאַטָה   and~AT וְּ  to~KIND~her לְּ

מִינוַֹ   RAVEN עֹרֵב   ALL ךָל   AT אֵת 11:15  to~KIND~him לְּ

אֵת 11:16 אֶת   the~YA'ANAH הַטַעֲנָה   DAUGHTER בַת   and~AT וְּ מָס   and~AT וְּ    the~TAHHMAS הַתַחְּ

אֶת אֶת   the~QUAIL הַשָחַף   and~AT וְּ מִינֵהו   the~GRAPE.BLOSSOM הַםֵץ   and~AT וְּ  to~KIND~him לְּ

אֶת 11:17 אֶת   the~CUP הַךוֹס   and~AT וְּ אֶת   the~QUAIL הַשָלָךְ   and~AT וְּ שוף   and~AT וְּ  הַטַנְּ
the~YANSHOPH 

אֶת 11:18 שֶמֶת   and~AT וְּ אֶת   the~TINSHEMET הַתִנְּ אֶת   the~QA'AT הַסָאָת   and~AT וְּ    and~AT וְּ

 the~RAHHAM הָרָחָם

אֵת 11:19 מִינָה   the~ANPHAH הָאֲנָפָה   the~PLUMAGE הַחֲסִידָה   and~AT וְּ אֶת   to~KIND~her לְּ  וְּ
and~AT   הַדוכִיפַת the~GROUSE   אֶת  the~BAT הָעֲטַכֵף   and~AT וְּ

בַע   UPON עַל   the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ   the~FLYER הָעוֹף   SWARMER שֶרֶץ   ALL ךֹל 11:20  FOUR אַרְּ

 to~you(mp) לָכֶם   HE הוא   FILTHY שֶקֶץ  

לו   THIS זֶה   AT אֶת   SURELY אַךְ 11:21    SWARMER שֶרֶץ   from~ALL מִךֹל   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

בַע   UPON עַל   the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ   the~FLYER הָעוֹף    NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   FOUR אַרְּ

רָעַיִם לָיו   from~UPWARD מִלַעַל   LEG~s2 כְּ רַגְּ נַתֵר   to~FOOT~s2~him לְּ  בָהֵן   to~>~much~LET.LOOSE לְּ
in~them(fp)   עַל UPON   הָאָרֶץ the~LAND 

בֶה   AT אֶת   you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   from~them(m) מֵהֶם   THESE אֵכֶה   AT אֶת 11:22  הָאַרְּ
the~SWARMING.LOCUST   ַֹמִינו אֶת   to~KIND~him לְּ עָם   and~AT וְּ מִינֵהו   the~LOCUST הַמָלְּ  לְּ
to~KIND~him   אֶת גֹל   and~AT וְּ מִינֵהו   the~LEAPING.LOCUST הַחַרְּ אֶת   to~KIND~him לְּ    and~AT וְּ

מִינֵהו   the~GRASSHOPPER הֶחָגָב  to~KIND~him לְּ

כֹל 11:23 בַע   to~him לוַֹ   WHICH אֲשֶר   the~FLYER הָעוֹף   SWARMER שֶרֶץ   and~ALL וְּ    FOUR אַרְּ

לָיִם  to~you(mp) לָכֶם   HE הוא   FILTHY שֶקֶץ   FOOT~s2 רַגְּ

אֵכֶה 11:24  הַםֹגֵעַַ   ALL ךָל   you(mp)~will~self~BE.UNCLEAN תִחַלָאו   and~to~THESE ולְּ
the~TOUCH~ing(ms)   לָתָם נִבְּ מָא   in~DEAD.BODY~them(m) בְּ    UNTIL עַד   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

 the~EVENING הָעָרֶב
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כָל 11:25 לָתָם   the~LIFT.UP~ing(ms) הַםֹשֵׂא   and~ALL וְּ כַבֵס   from~DEAD.BODY~them(m) מִםִבְּ  יְּ
he~will~WASH   גָדָיו טָמֵא   GARMENT~s~him בְּ  הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ
the~EVENING 

כָל 11:26 הֵמָה   to~ALL לְּ רֶסֶת   SHE הִוא   WHICH אֲשֶר   the~BEAST הַבְּ    make~CLEAVE~ing(fs) מַפְּ

סָה שֶסַע   SPLIT.HOOF ןַרְּ    CLEAVE.IN.TWO~ing(fs) שֹסַעַת   WITHOUT~her אֵינֶםָה   and~SPLITTING וְּ

גֵרָה מֵאִים   make~GO.UP~ing(fs) מַעֲלָה   WITHOUT~her אֵינֶםָה   and~CUD וְּ  הֵם   UNCLEAN~s טְּ
THEY(m)   לָכֶם to~you(mp)   ךָל ALL   ַַהַםֹגֵע the~TOUCH~ing(ms)   בָהֶם in~them(m)   מָא  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN 

כֹל 11:27 כָל   PALM~s2~him ךַןָיו   UPON עַל   WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ   and~ALL וְּ  הַחַטָה   in~ALL בְּ
the~LIVING   הַהֹלֶכֶת the~WALK~ing(fs)   עַל UPON   בַע מֵאִים   FOUR אַרְּ  THEY(m) הֵם   UNCLEAN~s טְּ

לָתָם   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   ALL ךָל   to~you(mp) לָכֶם   נִבְּ מָא   in~DEAD.BODY~them(m) בְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

הַםֹשֵׂא 11:28 לָתָם   AT אֶת   and~the~LIFT.UP~ing(ms) וְּ כַבֵס   DEAD.BODY~them(m) נִבְּ    he~will~WASH יְּ

גָדָיו טָמֵא   GARMENT~s~him בְּ מֵאִים   the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ  טְּ
UNCLEAN~s   הֵלָה THEY(m)   לָכֶם to~you(mp) 

זֶה 11:29  הַשֹרֵץ   in~the~ELEVATION בַשֶרֶץ   the~UNCLEAN הַחָמֵא   to~you(mp) לָכֶם   and~THIS וְּ
the~QUAIL   עַל UPON   הָאָרֶץ the~LAND   הַחֹלֶד the~HHOLED   בָר הָעַכְּ הַנָב   and~the~MOUSE וְּ  וְּ
and~the~WAGON   מִינֵהו  to~KIND~him לְּ

הָאֲנָקָה 11:30 הַךֹחַַ   and~the~CRYING וְּ טָאָה   and~the~STRENGTH וְּ הַכְּ הַחֹמֶט   and~the~LIZARD וְּ  וְּ
and~the~HHOMET   שָמֶת הַתִנְּ  and~the~TINSHEMET וְּ

מֵאִים   THESE אֵכֶה 11:31 כָל   to~you(mp) לָכֶם   the~UNCLEAN~s הַחְּ  ךָל   the~QUAIL הַשָרֶץ   in~ALL בְּ
ALL   ַַהַםֹגֵע the~TOUCH~ing(ms)   בָהֶם in~them(m)   מֹתָם מָא   in~DEATH~them(m) בְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

כֹל 11:32 מֹתָם   from~them(m) מֵהֶם   UPON~him עָלָיו   he~will~FALL יִןֹל   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ  בְּ
in~DEATH~them(m)   מָא לִי   from~ALL מִךָל   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  בֶגֶד   OR אוַֹ   TREE עֵץ   ITEM~s ךְּ
GARMENT   ַֹאו OR   עוֹר SKIN   ַֹאו OR   שָׂק SACK   ךָל ALL   לִי  יֵעָשֶׂה   WHICH אֲשֶר   ITEM~s ךְּ
he~will~be~DO   לָאכָה  יובָא   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   in~them(m) בָהֶם   BUSINESS מְּ
he~will~be~make~COME   טָמֵא טָהֵר   the~EVENING הָעֶרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ  וְּ
and~he~did~BE.CLEAN 

כָל 11:33 לִי   and~ALL וְּ  מֵהֶם   he~will~FALL יִןֹל   WHICH אֲשֶר   POTSHERD חֶרֶשׂ   ITEM~s ךְּ
from~them(m)   אֶל TO   ַֹתוֹכו MIDST~him   ךֹל ALL   אֲשֶר WHICH   ַֹתוֹכו מָא   in~MIDST~him בְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN   ַֹאֹתו בֹרו   and~AT~him וְּ  you(mp)~will~CRACK תִשְּ
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   WHICH אֲשֶר   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   WHICH אֲשֶר   the~FOODSTUFF הָאֹכֶל   from~ALL מִךָל 11:34

מָא   WATER~s2 מַיִם   UPON~him עָלָיו   he~will~COME יָבוֹא כָל   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ    and~ALL וְּ

קֶה כָל   they(mp)~will~LIFT.UP יִשָתֶה   WHICH אֲשֶר   DRINKING מַשְּ לִי   in~ALL בְּ מָא   ITEM~s ךְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN 

כֹל 11:35 לָתָם   he~will~FALL יִןֹל   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ  עָלָיו   from~DEAD.BODY~them(m) מִםִבְּ
UPON~him   מָא כִירַיִם   OVEN תַםור   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  יתָֺץ   and~EARTHENWARE~s2 וְּ
he~will~be~much~BREAK.DOWN   מֵאִים מֵאִים   THEY(m) הֵם   UNCLEAN~s טְּ    and~UNCLEAN~s וטְּ

יו  to~you(mp) לָכֶם   they(mp)~will~EXIST יִהְּ

יָן   SURELY אַךְ 11:36 וֵה   and~CISTERN ובוֹר   from~the~EYE מַעְּ    WATER~s2 מַיִם   COLLECTION מִקְּ

יֶה נֹגֵעַַ   PURE טָהוֹר   he~will~EXIST יִהְּ לָתָם   and~TOUCH~ing(ms) וְּ נִבְּ    in~DEAD.BODY~them(m) בְּ

מָא  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

כִי 11:37 לָתָם   he~will~FALL יִןֹל   and~GIVEN.THAT וְּ  ALL ךָל   UPON עַל   from~DEAD.BODY~them(m) מִםִבְּ

 HE הוא   PURE טָהוֹר   he~will~be~SOW יִזָרֵעַַ   WHICH אֲשֶר   SOWN זֵרועַַ   SEED זֶרַע  

כִי 11:38 נָפַל   SEED זֶרַע   UPON עַל   WATER~s2 מַיִם   he~GIVE~ed(ms) יֺתַן   and~GIVEN.THAT וְּ  וְּ
and~he~did~FALL   לָתָם    he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   UPON~him עָלָיו   from~DEAD.BODY~them(m) מִםִבְּ

 to~you(mp) לָכֶם   HE הוא

כִי 11:39 הֵמָה   FROM מִן   he~will~DIE יָמות   and~GIVEN.THAT וְּ  הִיא   WHICH אֲשֶר   the~BEAST הַבְּ
SHE   לָכֶם to~you(mp)   לָה אָכְּ לָתָה   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   to~FOOD לְּ נִבְּ    in~DEAD.BODY~her בְּ

מָא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

הָאֹכֵל 11:40 לָתָה   and~the~FOODSTUFF וְּ כַבֵס   from~DEAD.BODY~her מִםִבְּ גָדָיו   he~will~WASH יְּ  בְּ
GARMENT~s~him   טָמֵא הַםֹשֵׂא   the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ  וְּ
and~the~LIFT.UP~ing(ms)   אֶת AT   לָתָה כַבֵס   DEAD.BODY~her נִבְּ גָדָיו   he~will~WASH יְּ  בְּ
GARMENT~s~him   טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

כָל 11:41    FILTHY שֶקֶץ   the~LAND הָאָרֶץ   UPON עַל   the~QUAIL הַשֹרֵץ   the~QUAIL הַשֶרֶץ   and~ALL וְּ

 he~will~be~EAT יֵאָכֵל   NOT לֹא   HE הוא

כֹל   BELLY גָחוֹן   UPON עַל   WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ   ALL ךֹל 11:42  עַל   WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ   and~ALL וְּ
UPON   בַע בֵה   ALL ךָל   UNTIL עַד   FOUR אַרְּ לַיִם   make~INCREASE~ing(ms) מַרְּ כָל   FOOT~s2 רַגְּ  לְּ
to~ALL   הַשֶרֶץ the~QUAIL   הַשֹרֵץ the~QUAIL   עַל UPON   הָאָרֶץ the~LAND   לֹא NOT   לום  תֹאכְּ
you(mp)~will~EAT~them(m)   ךִי GIVEN.THAT   שֶקֶץ FILTHY   הֵם THEY(m) 
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צו   DO.NOT אַל 11:43 שַסְּ שֹתֵיכֶם   AT אֶת   you(mp)~will~much~DETEST תְּ כָל   BEING~s~you(mp) נַפְּ  בְּ
in~ALL   הַשֶרֶץ the~QUAIL   הַשֹרֵץ the~QUAIL   לֹא או   and~NOT וְּ    you(mp)~will~self~BE.UNCLEAN תִחַלְּ

מֵתֶם   in~them(m) בָהֶם נִטְּ  in~them(m) בָם   and~you(mp)~did~be~BE.UNCLEAN וְּ

הוָה   I אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי 11:44 תֶם   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ קַדִשְּ הִתְּ  וְּ
and~you(mp)~did~self~SET.APART   יִיתֶם דֹשִים   and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  ךִי   UNIQUE~s קְּ
GIVEN.THAT   קָדוֹש UNIQUE   אָנִי I   לֹא או   and~NOT וְּ טַלְּ  אֶת   you(mp)~will~much~BE.UNCLEAN תְּ
AT   שֹתֵיכֶם כָל   BEING~s~you(mp) נַפְּ  עַל   the~TREAD~ing(ms) הָרֹמֵשׂ   the~QUAIL הַשֶרֶץ   in~ALL בְּ
UPON   הָאָרֶץ the~LAND 

הוָה   I אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי 11:45 כֶם   the~make~GO.UP~ing(ms) הַלַעֲלֶה   Yhwh יְּ    AT~you(mp) אֶתְּ

רַיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ יֹת   Mits'rayim מִצְּ    to~Elohiym לֵאלֹהִים   to~you(mp) לָכֶם   to~>~EXIST לִהְּ

יִיתֶם דֹשִים   and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  I אָנִי   UNIQUE קָדוֹש   GIVEN.THAT ךִי   UNIQUE~s קְּ

הֵמָה   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת 11:46 הָעוֹף   the~BEAST הַבְּ כֹל   and~the~FLYER וְּ  נֶפֶש   and~ALL וְּ
BEING   הַחַטָה the~LIVING   הָרֹמֶשֶׂת the~TREAD~ing(fs)   בַלָיִם in~the~WATER~s2   כָל    and~to~ALL ולְּ

 the~LAND הָאָרֶץ   UPON עַל   the~QUAIL הַשֹרֶצֶת   BEING נֶפֶש

דִיל 11:47 הַבְּ    and~BETWEEN ובֵין   the~UNCLEAN הַחָמֵא   BETWEEN בֵין   to~>~make~SEPARATE לְּ

 ובֵין   the~be~EAT~ing(fs) הַםֶאֱכֶלֶת   the~LIVING הַחַטָה   and~BETWEEN ובֵין   the~PURE הַחָהֹר
and~BETWEEN   הַחַטָה the~LIVING   אֲשֶר WHICH   לֹא NOT   תֵאָכֵל she~will~much~EAT 

דַבֵר 12:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 12:2 רָאֵל   SON~s בְּ  אִשָה   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ
AT~you(ms)   ךִי GIVEN.THAT   ַַרִיע דָה   she~will~make~SOW תַזְּ יָלְּ  זָכָר   and~she~did~BRING.FORTH וְּ
MALE   אָה טָמְּ עַת   and~she~did~BE.UNCLEAN וְּ  נִדַת   like~DAY~s ךִימֵי   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ
REMOVAL   וֹתָה מָא   ILL~her~< דְּ  she~will~BE.UNCLEAN תִטְּ

מִינִי   and~in~the~DAY ובַטוֹם 12:3 שַׂר   he~will~be~SNIP.OFF יִלוֹל   the~QUAIL הַשְּ לָתוַֹ   FLESH בְּ  עָרְּ
FORESKIN~him 

לֹשִים 12:4 לֹשֶת   DAY יוֹם   and~THREE~s ושְּ    she~will~SETTLE תֵשֵב   DAY~s יָמִים   and~THREE ושְּ

מֵי כָל   she~did~BE.CLEAN טָהֳרָה   in~BLOOD~s בִדְּ  תִגָע   NOT לֹא   SPECIAL קֹדֶש   in~ALL בְּ
she~will~TOUCH   אֶל דָש   and~TO וְּ  עַד   you(ms)~will~COME תָבֹא   NOT לֹא   the~SANCTUARY הַלִקְּ
UNTIL   לֹאת מֵי   FILLING~s מְּ  she~did~BE.CLEAN טָהֳרָה   DAY~s יְּ
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אִם 12:5 קֵבָה   and~IF וְּ אָה   she~will~BRING.FORTH תֵלֵד   FEMALE נְּ טָמְּ    and~she~did~BE.UNCLEAN וְּ

בֺעַיִם נִדָתָה   WEEK~s2 שְּ שִשִים   like~REMOVAL~her ךְּ שֵשֶת   DAY יוֹם   and~LIQUOR וְּ    and~SIX וְּ

מֵי   UPON עַל   she~will~SETTLE תֵשֵב   DAY~s יָמִים  she~did~BE.CLEAN טָהֳרָה   BLOOD~s דְּ

לֹאת 12:6 מֵי   and~in~FILLING~s ובִמְּ בֵן   she~did~BE.CLEAN טָהֳרָה   DAY~s יְּ בַת   OR אוַֹ   to~SON לְּ  לְּ
to~DAUGHTER   תָבִיא you(ms)~will~make~COME   ׂךֶבֶש SHEEP   בֶן SON   ַֹנָתו עֹלָה   YEAR~him שְּ  לְּ
to~RISING   ובֶן and~SON   יוֹנָה DOVE   ַֹאו OR   תֹר TURTLEDOVE   חַחָאת    TO אֶל   to~FAILURE לְּ

 the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח

רִיבוַֹ 12:7 הִקְּ נֵי   and~he~did~make~COME.NEAR~him וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ כִןֶר   Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   ַָעָלֶיה UPON~her   טָהֲרָה קֹר   and~she~did~BE.CLEAN וְּ    from~FOUNTAIN מִלְּ

 לַזָכָר   the~BRING.FORTH~ing(fs) הַטֹלֶדֶת   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת   BLOOD~s~her דָמֶיהַָ
to~the~MALE   ַֹאו OR   קֵבָה  to~the~FEMALE לַםְּ

אִם 12:8 צָא   NOT לֹא   and~IF וְּ    RAM שֶׂה   SUFFICIENT דֵי   HAND~her יָדָה   she~will~FIND תִמְּ

חָה לָקְּ תֵי   and~he~did~TAKE~her וְּ נֵי   OR אוַֹ   TURTLEDOVE~s תֹרִים   TWO שְּ נֵי   [X] שְּ    SON~s בְּ

עֹלָה   UNIT אֶחָד   DOVE יוֹנָה אֶחָד   to~RISING לְּ חַחָאת   and~UNIT וְּ כִןֶר   to~FAILURE לְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   ַָעָלֶיה UPON~her   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   טָהֵרָה  וְּ
and~she~did~BE.CLEAN 

דַבֵר 13:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ  אַהֲרֹן   and~TO וְּ
Aharon   לֵאמֹר to~>~SAY 

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   HUMAN אָדָם 13:2 עוֹר   he~will~EXIST יִהְּ שָׂרוַֹ   in~SKIN בְּ אֵת   FLESH~him בְּ  שְּׂ
>~LIFT.UP   ַֹאו OR   סַןַחַת SCAB   ַֹאו OR   בַהֶרֶת WHITE.SPOT   הָיָה עוֹר   and~he~did~EXIST וְּ  בְּ
in~SKIN   ַֹשָׂרו נֶגַע   FLESH~him בְּ הובָא   INFECTION צָרָעַת   to~PLAGUE לְּ  and~he~did~be~make~COME וְּ

 מִבָנָיו   UNIT אַחַד   TO אֶל   OR אוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל  
from~SON~s~him   הַךֹהֲנִים the~ADMINISTRATOR~s 

רָאָה 13:3 עוֹר   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ    [X] בְּ

שֵׂעָר   the~FLESH הַבָשָׂר    Lavan לָבָן   he~did~OVERTURN הָפַךְ   in~the~PLAGUE בַםֶגַע   and~HAIR וְּ

אֵה שָׂרוַֹ   from~SKIN מֵעוֹר   SUNKEN עָמֹק   the~PLAGUE הַםֶגַע   and~APPEARANCE ומַרְּ    FLESH~him בְּ

רָאָהו   HE הוא   INFECTION צָרַעַת   PLAGUE נֶגַע  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE~him וְּ

טִלֵא    AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ

אִם 13:4 בָנָה   WHITE.SPOT בַהֶרֶת   and~IF וְּ עוֹר   SHE הִוא   WHITE לְּ שָׂרוַֹ   [X] בְּ    FLESH~him בְּ

עָמֹק אֶהַָ   WITHOUT אֵין   and~SUNKEN וְּ עָרָה   the~SKIN הָעוֹר   FROM מִן   APPEARANCE~her מַרְּ  ושְּׂ
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and~HAIR   לֹא NOT   ְהָפַך he~did~OVERTURN   לָבָן Lavan   גִיר הִסְּ  הַךֹהֵן   and~he~did~make~SHUT וְּ
the~ADMINISTRATOR   אֶת AT   הַםֶגַע the~PLAGUE   עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָאָהו 13:5 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE~him וְּ  the~QUAIL הַשְּ

הִםֵה   עֵינָיו   he~did~STAND עָמַד   the~PLAGUE הַםֶגַע   and~LOOK וְּ  פָשָׂה   NOT לֹא   in~EYE~s2~him בְּ
he~did~SPREAD.ACROSS   הַםֶגַע the~PLAGUE   בָעוֹר in~the~SKIN   ַֹגִירו הִסְּ  וְּ
and~he~did~make~SHUT~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַת  שֵנִית   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ
SECOND 

רָאָה 13:6 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   AT~him אֹתוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ  הַשְּ
the~QUAIL   שֵנִית SECOND   הִםֵה לֹא   the~PLAGUE הַםֶגַע   DIMNESS ךֵהָה   and~LOOK וְּ    and~NOT וְּ

טִהֲרוַֹ   in~the~SKIN בָעוֹר   the~PLAGUE הַםֶגַע   he~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂה  וְּ
and~he~did~much~BE.CLEAN~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   ןַחַת כִבֶס   SHE הִיא   SCAB מִסְּ  וְּ
and~he~did~much~WASH   גָדָיו טָהֵר   GARMENT~s~him בְּ  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

אִם 13:7 שֶׂה   SPREAD.ACROSS~< ןָשׂהֹ   and~IF וְּ ןַחַת   you(ms)~will~SEIZE.HOLD תִפְּ    the~SCAB הַלִסְּ

   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   be~SEE~him~< הֵרָאֹתוַֹ   AFTER אַחֲרֵי   in~the~SKIN בָעוֹר

טָהֳרָתוַֹ אָה   to~PURE~him לְּ נִרְּ  הַךֹהֵן   TO אֶל   SECOND שֵנִית   and~he~did~be~SEE וְּ
the~ADMINISTRATOR 

רָאָה 13:8 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ תָה   and~LOOK וְּ  ןָשְּׂ
she~did~SPREAD.ACROSS   ןַחַת אוַֹ   in~the~SKIN בָעוֹר   the~SCAB הַלִסְּ טִלְּ    and~UNCLEAN~him וְּ

 SHE הִוא   INFECTION צָרַעַת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   INFECTION צָרַעַת   PLAGUE נֶגַע 13:9 אָדָם   you(ms)~will~EXIST תִהְּ    in~HUMAN בְּ

הובָא  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   and~he~did~be~make~COME וְּ

רָאָה 13:10 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ אֵת   and~LOOK וְּ בָנָה   LIFT.UP~< שְּׂ  לְּ
WHITE   בָעוֹר in~the~SKIN   הִיא כָה   and~SHE וְּ    Lavan לָבָן   HAIR שֵׂעָר   she~did~OVERTURN הָפְּ

יַת אֵת   [X] חַי   FLESH בָשָׂר   and~REVIVING ומִחְּ  in~the~ELEVATION בַשְּׂ

עוֹר   SHE הִוא   be~SLEEP~ing(fs) נוֹשֶנֶת   INFECTION צָרַעַת 13:11 שָׂרוַֹ   [X] בְּ אוַֹ   FLESH~him בְּ טִלְּ  וְּ
and~UNCLEAN~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   לֹא NOT   גִרֶםו  ךִי   he~will~make~SHUT~him יַסְּ
GIVEN.THAT   טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN   הוא HE 

אִם 13:12 רַח   BURST.OUT~< ןָרוֹחַַ   and~IF וְּ    the~INFECTION הַנָרַעַת   you(ms)~will~BURST.OUT תִפְּ

תָה   in~the~SKIN בָעוֹר כִמְּ  ךָל   AT אֵת   the~INFECTION הַנָרַעַת   and~she~did~much~COVER.OVER וְּ
ALL   עוֹר SKIN   הַםֶגַע the~PLAGUE   ַֹמֵרֹאשו from~HEAD~him   עַד לָיו   and~UNTIL וְּ    FOOT~s2~him רַגְּ

כָל אֵה   to~ALL לְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   EYE~s2 עֵינֵי   APPEARANCE מַרְּ
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רָאָה 13:13 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ תָה   and~LOOK וְּ  כִמְּ
she~did~much~COVER.OVER   הַנָרַעַת the~INFECTION   אֶת AT   ךָל ALL   ַֹשָׂרו טִהַר   FLESH~him בְּ  וְּ
and~he~did~much~BE.CLEAN   אֶת AT   הַםָגַע the~PLAGUE   ַֹךֺכו ALL~him   ְהָפַך he~did~OVERTURN   לָבָן 
Lavan   טָהוֹר PURE   הוא HE 

יוֹם 13:14 מָא   [X] חַי   FLESH בָשָׂר   in~him בוַֹ   be~SEE~< הֵרָאוֹת   and~in~DAYDAY ובְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN 

רָאָה 13:15  הַחַי   the~FLESH הַבָשָׂר   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ
the~LIVING   ַֹאו טִלְּ  טָמֵא   the~LIVING הַחַי   the~FLESH הַבָשָׂר   and~UNCLEAN~him וְּ
he~did~BE.UNCLEAN   הוא HE   צָרַעַת INFECTION   הוא HE 

ןַךְ   the~LIVING הַחַי   the~FLESH הַבָשָׂר   he~will~TURN.BACK יָשוב   GIVEN.THAT כִי   OR אוַֹ 13:16 נֶהְּ  וְּ
and~he~did~be~OVERTURN   לָבָן  הַךֹהֵן   TO אֶל   and~he~did~COME ובָא   to~Lavan לְּ
the~ADMINISTRATOR 

רָאָהו 13:17 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE~him וְּ ןַךְ   and~LOOK וְּ  נֶהְּ
he~did~be~OVERTURN   הַםֶגַע the~PLAGUE   לָבָן טִהַר   to~Lavan לְּ  הַךֹהֵן   and~he~did~much~BE.CLEAN וְּ
the~ADMINISTRATOR   אֶת AT   הַםֶגַע the~PLAGUE   טָהוֹר PURE   הוא HE 

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   and~FLESH ובָשָׂר 13:18 עֹרוַֹ   in~him בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ חִין   in~SKIN~him בְּ  שְּ
BOILS   ןָא נִרְּ  and~he~did~be~HEAL וְּ

הָיָה 13:19 קוֹם   and~he~did~EXIST וְּ חִין   in~AREA בִמְּ אֵת   the~QUAIL הַשְּ בָנָה   LIFT.UP~< שְּׂ  WHITE לְּ

בָנָה   WHITE.SPOT בַהֶרֶת   OR אוַֹ   דָמֶת   WHITE לְּ אָה   REDDISH אֲדַמְּ נִרְּ  אֶל   and~he~did~be~SEE וְּ
TO   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

רָאָה 13:20 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ אֶהַָ   and~LOOK וְּ  מַרְּ
APPEARANCE~her   שָפָל LOW   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN   עָרָה  הָפַךְ   and~HAIR~her ושְּׂ
he~did~OVERTURN   לָבָן Lavan   ַֹאו טִלְּ  PLAGUE נֶגַע   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~UNCLEAN~him וְּ

חִין   SHE הִוא   INFECTION צָרַעַת    she~will~BURST.OUT ןָרָחָה   in~the~ELEVATION בַשְּ

אִם 13:21 אֶםָה   and~IF וְּ הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~SEE~her יִרְּ  אֵין   and~LOOK וְּ
WITHOUT   בָה in~her   שֵׂעָר HAIR   לָבָן Lavan   פָלָה    FROM מִן   WITHOUT~her אֵינֶםָה   and~LOW ושְּ

הִיא   the~SKIN הָעוֹר גִירוַֹ   DIMNESS כֵהָה   and~SHE וְּ הִסְּ  הַךֹהֵן   and~he~did~make~SHUT~him וְּ
the~ADMINISTRATOR   עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

אִם 13:22 שֶׂה   SPREAD.ACROSS~< ןָשׂהֹ   and~IF וְּ    in~the~SKIN בָעוֹר   you(ms)~will~SEIZE.HOLD תִפְּ

טִלֵא  הִוא   PLAGUE נֶגַע   AT~him אֹתוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ
SHE 
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אִם 13:23 תֶיהַָ   and~IF וְּ    the~WHITE.SPOT הַבַהֶרֶת   you(ms)~will~STAND תַעֲמֹד   UNDER~s~her תַחְּ

חִין   SEARING צָרֶבֶת   she~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂתָה   NOT לֹא    SHE הִוא   the~QUAIL הַשְּ

טִהֲרוַֹ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~BE.CLEAN~him וְּ

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   FLESH בָשָׂר   OR אוַֹ 13:24 עֹרוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ וַת   in~SKIN~him בְּ  מִכְּ
SINGE.SCAR   אֵש FIRE   תָה הָיְּ יַת   and~she~did~EXIST וְּ וָה   REVIVING מִחְּ    the~SINGE.SCAR הַלִכְּ

בָנָה   WHITE.SPOT בַהֶרֶת דֶמֶת   WHITE לְּ בָנָה   OR אוַֹ   REDDISH אֲדַמְּ  WHITE לְּ

רָאָה 13:25 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~her אֹתָה   and~he~did~SEE וְּ ןַךְ   and~LOOK וְּ  נֶהְּ
he~did~be~OVERTURN   שֵׂעָר HAIR   לָבָן Lavan   בַבַהֶרֶת in~the~WHITE.SPOT   ַָאֶה  ומַרְּ
and~APPEARANCE~her   עָמֹק SUNKEN   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN   צָרַעַת INFECTION   הִוא SHE   

וָה טִלֵא   she~will~BURST.OUT ןָרָחָה   in~the~SINGE.SCAR בַלִכְּ    and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ

 SHE הִוא   INFECTION צָרַעַת   PLAGUE נֶגַע   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ

אִם 13:26 אֶםָה   and~IF וְּ הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~SEE~her יִרְּ  אֵין   and~LOOK וְּ
WITHOUT   בַבֶהֶרֶת in~the~WHITE.SPOT   שֵׂעָר HAIR   לָבָן Lavan   פָלָה  אֵינֶםָה   and~LOW ושְּ
WITHOUT~her   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN   הִוא גִירוַֹ   DIMNESS כֵהָה   and~SHE וְּ הִסְּ  וְּ
and~he~did~make~SHUT~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָאָהו 13:27 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE~him וְּ  הַשְּ
the~QUAIL   אִם IF   ֹןָשׂה >~SPREAD.ACROSS   שֶׂה    in~the~SKIN בָעוֹר   you(ms)~will~SEIZE.HOLD תִפְּ

טִלֵא    PLAGUE נֶגַע   AT~him אֹתוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ

 SHE הִוא   INFECTION צָרַעַת

אִם 13:28 תֶיהַָ   and~IF וְּ    the~WHITE.SPOT הַבַהֶרֶת   you(ms)~will~STAND תַעֲמֹד   UNDER~s~her תַחְּ

תָה   NOT לֹא הִוא   in~the~SKIN בָעוֹר   she~did~SPREAD.ACROSS פָשְּׂ    DIMNESS כֵהָה   and~SHE וְּ

אֵת וָה   LIFT.UP~< שְּׂ טִהֲרוַֹ   SHE הִוא   the~SINGE.SCAR הַלִכְּ    and~he~did~much~BE.CLEAN~him וְּ

וָה   SEARING צָרֶבֶת   GIVEN.THAT ךִי   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן  SHE הִוא   the~SINGE.SCAR הַלִכְּ

אִיש 13:29 יֶה   GIVEN.THAT ךִי   AT~you(ms) אִשָה   OR אוַֹ   and~MAN וְּ    in~him בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ

רֹאש   he~did~TOUCH נָגַע זָקָן   OR אוַֹ   in~HEAD בְּ  in~BEARD בְּ

רָאָה 13:30 הִםֵה   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ  וְּ
and~LOOK   אֵהו    and~in~him ובוַֹ   the~SKIN הָעוֹר   FROM מִן   SUNKEN עָמֹק   APPEARANCE~him מַרְּ

טִלֵא   he~did~BEAT.IN.PIECES דָק   YELLOW צָהֹב   HAIR שֵׂעָר  אֹתוַֹ   and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ
AT~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   נֶתֶק ERUPTION   הוא HE   צָרַעַת INFECTION   הָרֹאש 
the~HEAD   ַֹאו OR   הַזָקָן the~BEARD   הוא HE 
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כִי 13:31 אֶה   and~GIVEN.THAT וְּ    PLAGUE נֶגַע   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~SEE יִרְּ

הִםֵה   the~ERUPTION הַםֶתֶק אֵהו   WITHOUT אֵין   and~LOOK וְּ    SUNKEN עָמֹק   APPEARANCE~him מַרְּ

שֵׂעָר   the~SKIN הָעוֹר   FROM מִן גִיר   in~him בוַֹ   WITHOUT אֵין   COAL שָחֹר   and~HAIR וְּ הִסְּ  וְּ
and~he~did~make~SHUT   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   אֶת AT   נֶגַע PLAGUE   הַםֶתֶק the~ERUPTION   

עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָאָה 13:32  בַטוֹם   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ
in~the~DAY   בִיעִי הִםֵה   the~QUAIL הַשְּ םֶתֶקהַַ   he~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂה   NOT לֹא   and~LOOK וְּ  
the~ERUPTION   לֹא אֵה   YELLOW צָהֹב   HAIR שֵׂעָר   in~him בוַֹ   he~did~EXIST הָיָה   and~NOT וְּ  ומַרְּ
and~APPEARANCE   הַםֶתֶק the~ERUPTION   אֵין WITHOUT   עָמֹק SUNKEN   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN 

גַכָח 13:33 הִתְּ אֶת   and~he~did~self~SHAVE וְּ גַכֵחַַ   NOT לֹא   the~ERUPTION הַםֶתֶק   and~AT וְּ  יְּ
he~will~much~SHAVE   גִיר הִסְּ  הַםֶתֶק   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~SHUT וְּ
the~ERUPTION   עַת  SECOND שֵנִית   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָאָה 13:34  בַטוֹם   the~ERUPTION הַםֶתֶק   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ
in~the~DAY   בִיעִי הִםֵה   the~QUAIL הַשְּ  הַםֶתֶק   he~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂה   NOT לֹא   and~LOOK וְּ
the~ERUPTION   בָעוֹר in~the~SKIN   אֵהו  עָמֹק   WITHOUT~him אֵינֶםו   and~APPEARANCE~him ומַרְּ
SUNKEN   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN   טִהַר  הַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~much~BE.CLEAN וְּ
the~ADMINISTRATOR   כִבֶס גָדָיו   and~he~did~much~WASH וְּ טָהֵר   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BE.CLEAN 

אִם 13:35 שֶׂה   SPREAD.ACROSS~< ןָשׂהֹ   and~IF וְּ    the~ERUPTION הַםֶתֶק   he~will~SPREAD.ACROSS יִפְּ

 PURE~him טָהֳרָתוַֹ   AFTER אַחֲרֵי   in~the~SKIN בָעוֹר

רָאָהו 13:36 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE~him וְּ  ןָשָׂה   and~LOOK וְּ
he~did~SPREAD.ACROSS   הַםֶתֶק the~ERUPTION   בָעוֹר in~the~SKIN   לֹא NOT   בַסֵר  יְּ
he~will~much~INVESTIGATE   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   לַשֵעָר to~the~HAIR   הַנָהֹב the~YELLOW   

 HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא

אִם 13:37 עֵינָיו   and~IF וְּ שֵׂעָר   the~ERUPTION הַםֶתֶק   he~did~STAND עָמַד   in~EYE~s2~him בְּ  וְּ
and~HAIR   שָחֹר COAL   צָמַח he~did~SPRING.UP   ַֹבו in~him   ןָא  הַםֶתֶק   he~did~be~HEAL נִרְּ
the~ERUPTION   טָהוֹר PURE   הוא HE   ַֹטִהֲרו  הַךֹהֵן   and~he~did~much~BE.CLEAN~him וְּ
the~ADMINISTRATOR 

אִיש 13:38 יֶה   GIVEN.THAT ךִי   AT~you(ms) אִשָה   OR אוַֹ   and~MAN וְּ עוֹר   he~will~EXIST יִהְּ  in~SKIN בְּ

שָׂרָם   בָנֹת   WHITE.SPOT~s בֶהָרֹת   WHITE.SPOT~s בֶהָרֹת   FLESH~them(m) בְּ  WHITE~s לְּ
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רָאָה 13:39 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ עוֹר   and~LOOK וְּ שָׂרָם   in~SKIN בְּ  בְּ
FLESH~them(m)   בֶהָרֹת WHITE.SPOT~s   ךֵהוֹת DIMNESS~s   בָנֹת    HE הוא   RASH בֹהַק   WHITE~s לְּ

 HE הוא   PURE טָהוֹר   in~the~SKIN בָעוֹר   he~did~BURST.OUT ןָרַח

אִיש 13:40  הוא   BALD קֵרֵחַַ   HEAD~him רֹאשוַֹ   he~will~be~RUB יִלָרֵט   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ
HE   טָהוֹר PURE   הוא HE 

אִם 13:41 אַת   and~IF וְּ    HEAD~him רֹאשוַֹ   he~will~be~RUB יִלָרֵט   FACE~s~him ןָנָיו   from~EDGE מִןְּ

 HE הוא   PURE טָהוֹר   HE הוא   BALD.FOREHEAD גִבֵחַַ

כִי 13:42 יֶה   and~GIVEN.THAT וְּ  בַגַבַחַת   OR אוַֹ   in~the~BALDNESS בַסָרַחַת   he~will~EXIST יִהְּ
in~the~BALD.FOREHEAD   נֶגַע PLAGUE   לָבָן Lavan   דָם  ןֹרַחַת   INFECTION צָרַעַת   REDDISH אֲדַמְּ
BURST.OUT~ing(fs)   הִוא SHE   ַֹתו קָרַחְּ תוַֹ   OR אוַֹ   in~BALDNESS~him בְּ גַבַחְּ  בְּ
in~BALD.FOREHEAD~him 

רָאָה 13:43 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~SEE וְּ אֵת   and~LOOK וְּ  שְּׂ
>~LIFT.UP   הַםֶגַע the~PLAGUE   בָנָה דֶמֶת   WHITE לְּ תוַֹ   REDDISH אֲדַמְּ קָרַחְּ  אוַֹ   in~BALDNESS~him בְּ
OR   ַֹתו גַבַחְּ אֵה   in~BALD.FOREHEAD~him בְּ מַרְּ    SKIN עוֹר   INFECTION צָרַעַת   like~APPEARANCE ךְּ

 FLESH בָשָׂר

 טַלֵא   HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   HE הוא   INFECT~ed(ms) צָרועַַ   MAN אִיש 13:44
he~did~BE.UNCLEAN   אֶםו טַלְּ רֹאשוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~much~BE.UNCLEAN~him יְּ  בְּ
in~HEAD~him   ַֹעו  PLAGUE~him נִגְּ

הַנָרועַַ 13:45 גָדָיו   the~PLAGUE הַםֶגַע   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   and~the~INFECT~ed(ms) וְּ  בְּ
GARMENT~s~him   יו רֺמִים   they(mp)~will~EXIST יִהְּ רֹאשוַֹ   RIP~ed(mp) פְּ יֶה   and~HEAD~him וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   ַַפָרוע LOOSE~ed(ms)   עַל טֶה   UPPER.LIP שָׂפָם   and~UPON וְּ    he~will~ENWRAP יַעְּ

טָמֵא רָא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ  he~will~CALL.OUT יִקְּ

מֵי   ALL ךָל 13:46 מָא   in~him בוַֹ   the~PLAGUE הַםֶגַע   WHICH אֲשֶר   DAY~s יְּ    he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

   from~OUTSIDE מִחוץ   he~will~SETTLE יֵשֵב   ALONE בָדָד   HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא

 SETTLING~him מוֹשָבוַֹ   to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה

הַבֶגֶד 13:47 יֶה   GIVEN.THAT ךִי   and~the~GARMENT וְּ    PLAGUE נֶגַע   in~him בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ

בֶגֶד   INFECTION צָרָעַת בֶגֶד   OR אוַֹ   WOOL צֶמֶר   in~GARMENT בְּ תִים   in~GARMENT בְּ  FLAX~s ןִשְּ

תִי   OR אוַֹ 13:48 עֵרֶב   OR אוַֹ   in~WARP בִשְּ תִים   in~EVENING בְּ לַנָמֶר   to~the~FLAX~s לַןִשְּ  וְּ
and~to~the~WOOL   ַֹאו OR   עוֹר כָל   OR אוַֹ   in~SKIN בְּ לֶאכֶת   in~ALL בְּ  SKIN עוֹר   BUSINESS מְּ
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הָיָה 13:49 רַק   the~PLAGUE הַםֶגַע   and~he~did~EXIST וְּ רַקְּ דָם   OR אוַֹ   GREENISH יְּ    REDDISH אֲדַמְּ

תִי   OR אוַֹ   in~the~SKIN בָעוֹר   OR אוַֹ   in~the~GARMENT בַבֶגֶד  בָעֵרֶב   OR אוַֹ   in~the~FIELD בַשְּ
in~the~EVENING   ַֹאו OR   כָל לִי   in~ALL בְּ  הוא   INFECTION צָרַעַת   PLAGUE נֶגַע   SKIN עוֹר   ITEM~s ךְּ
HE   אָה הָרְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT אֶת   and~he~did~be~make~SEE וְּ

רָאָה 13:50 גִיר   the~PLAGUE הַםָגַע   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ הִסְּ  וְּ
and~he~did~make~SHUT   אֶת AT   הַםֶגַע the~PLAGUE   עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָאָה 13:51 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   and~he~did~SEE וְּ  ךִי   the~QUAIL הַשְּ
GIVEN.THAT   פָשָׂה he~did~SPREAD.ACROSS   הַםֶגַע the~PLAGUE   בַבֶגֶד in~the~GARMENT   ַֹאו OR   

תִי כֹל   in~the~SKIN בָעוֹר   OR אוַֹ   in~the~EVENING בָעֵרֶב   OR אוַֹ   in~the~FIELD בַשְּ  אֲשֶר   to~ALL לְּ
WHICH   יֵעָשֶׂה he~will~be~DO   הָעוֹר the~SKIN   לָאכָה    INFECTION צָרַעַת   to~BUSINESS לִמְּ

אֶרֶת  HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   the~PLAGUE הַםֶגַע   make~IRRITATE~ing(fs) מַמְּ

שָׂרַף 13:52 תִי   AT אֶת   OR אוַֹ   the~GARMENT הַבֶגֶד   AT אֶת   and~he~did~CREMATE וְּ    the~QUAIL הַשְּ

תִים   OR אוַֹ   in~the~WOOL בַנֶמֶר   the~EVENING הָעֵרֶב   AT אֶת   OR אוַֹ  אוַֹ   in~the~FLAX~s בַןִשְּ
OR   אֶת AT   ךָל ALL   לִי יֶה   WHICH אֲשֶר   the~SKIN הָעוֹר   ITEM~s ךְּ    in~him בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ

אֶרֶת   INFECTION צָרַעַת   GIVEN.THAT ךִי   the~PLAGUE הַםָגַע    SHE הִוא   make~IRRITATE~ing(fs) מַמְּ

 you(ms)~will~CREMATE תִשָרֵף   in~the~FIRE בָאֵש

אִם 13:53 אֶה   and~IF וְּ הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~SEE יִרְּ  פָשָׂה   NOT לֹא   and~LOOK וְּ
he~did~SPREAD.ACROSS   הַםֶגַע the~PLAGUE   בַבֶגֶד in~the~GARMENT   ַֹאו OR   תִי    in~the~FIELD בַשְּ

כָל   OR אוַֹ   in~the~EVENING בָעֵרֶב   OR אוַֹ לִי   in~ALL בְּ  SKIN עוֹר   ITEM~s ךְּ

צִוָה 13:54 סו   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~DIRECT וְּ כִבְּ    and~they~did~much~WASH וְּ

גִירוַֹ   the~PLAGUE הַםָגַע   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   AT אֵת הִסְּ עַת   and~he~did~make~SHUT~him וְּ  שִבְּ
SEVEN   יָמִים DAY~s   שֵנִית SECOND 

רָאָה 13:55  אֶת   self~WASH~< הֺךַבֵס   AFTER אַחֲרֵי   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ
AT   הַםֶגַע the~PLAGUE   הִםֵה  אֶת   the~PLAGUE הַםֶגַע   he~did~OVERTURN הָפַךְ   NOT לֹא   and~LOOK וְּ
AT   ַֹעֵינו EYE~him   הַםֶגַע  טָמֵא   he~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂה   NOT לֹא   and~the~PLAGUE וְּ
he~did~BE.UNCLEAN   הוא HE   בָאֵש in~the~FIRE   פֶםו רְּ חֶתֶת   you(mp)~will~CREMATE~him תִשְּׂ    PIT ןְּ

תוַֹ   SHE הִוא קָרַחְּ תוַֹ   OR אוַֹ   in~BALDNESS~him בְּ גַבַחְּ  in~BALD.FOREHEAD~him בְּ

אִם 13:56 הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~did~SEE רָאָה   and~IF וְּ    DIMNESS ךֵהָה   and~LOOK וְּ

קָרַע   AT~him אֹתוַֹ   self~WASH~< הֺךַבֵס   AFTER אַחֲרֵי   the~PLAGUE הַםֶגַע  אֹתוַֹ   and~he~did~TEAR וְּ
AT~him   מִן FROM   הַבֶגֶד the~GARMENT   ַֹאו OR   מִן FROM   הָעוֹר the~SKIN   ַֹאו OR   מִן FROM   

תִי  the~EVENING הָעֵרֶב   FROM מִן   OR אוַֹ   the~QUAIL הַשְּ
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אִם 13:57    OR אוַֹ   in~the~GARMENT בַבֶגֶד   YET.AGAIN עוֹד   you(ms)~will~be~SEE תֵרָאֶה   and~IF וְּ

תִי כָל   OR אוַֹ   in~the~EVENING בָעֵרֶב   OR אוַֹ   in~the~FIELD בַשְּ לִי   in~ALL בְּ    SKIN עוֹר   ITEM~s ךְּ

פֶםו   in~the~FIRE בָאֵש   SHE הִוא   BURST.OUT~ing(fs) ןֹרַחַת רְּ  אֵת   you(mp)~will~CREMATE~him תִשְּׂ
AT   אֲשֶר WHICH   ַֹבו in~him   הַםָגַע the~PLAGUE 

הַבֶגֶד 13:58 תִי   OR אוַֹ   and~the~GARMENT וְּ  כָל   OR אוַֹ   the~EVENING הָעֵרֶב   OR אוַֹ   the~QUAIL הַשְּ
ALL   לִי כַבֵס   WHICH אֲשֶר   the~SKIN הָעוֹר   ITEM~s ךְּ סָר   you(mp)~will~much~WASH תְּ  וְּ
and~he~did~TURN.ASIDE   מֵהֶם from~them(m)   הַםָגַע the~PLAGUE   כֺבַס    and~he~did~be~much~WASH וְּ

טָהֵר   SECOND שֵנִית  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

 הַנֶמֶר   GARMENT בֶגֶד   INFECTION צָרַעַת   PLAGUE נֶגַע   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת 13:59
the~WOOL   ַֹאו OR   תִים תִי   OR אוַֹ   the~FLAX~s הַןִשְּ    the~EVENING הָעֵרֶב   OR אוַֹ   the~QUAIL הַשְּ

לִי   ALL ךָל   OR אוַֹ טַהֲרוַֹ   SKIN עוֹר   ITEM~s ךְּ אוַֹ   OR אוַֹ   to~>~much~BE.CLEAN~him לְּ טַלְּ  לְּ
to~>~much~BE.UNCLEAN~him 

דַבֵר 14:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

יֶה   THIS זֹאת 14:2 צֹרָע   TEACHING תוֹרַת   [X] תִהְּ יוֹם   the~be~much~INFECT~ing(ms) הַלְּ    in~DAY בְּ

הובָא   PURE~him טָהֳרָתוַֹ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   and~he~did~be~make~COME וְּ

יָצָא 14:3  לַלַחֲנֶה   from~OUTSIDE מִחוץ   TO אֶל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~will~GO.OUT וְּ
to~the~CAMPSITE   רָאָה הִםֵה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SEE וְּ ןָא   and~LOOK וְּ  נִרְּ
he~did~be~HEAL   נֶגַע PLAGUE   הַנָרַעַת the~INFECTION   מִן FROM   ַַהַנָרוע the~INFECT~ed(ms) 

צִוָה 14:4 לָקַח   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~DIRECT וְּ  לַלִחַהֵר   and~he~did~TAKE וְּ
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   תֵי הֹרוֹת   LIVELY~s חַטוֹת   BIRD~s צִןֳרִים   TWO שְּ עֵץ   PURE~s טְּ  וְּ
and~TREE   אֶרֶז CEDAR   נִי אֵזֹב   KERMES תוֹלַעַת   and~SCARLET ושְּ  and~HYSSOP וְּ

צִוָה 14:5 שָחַט   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~DIRECT וְּ    AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ

לִי   TO אֶל   the~UNIT הָאֶחָת   the~BIRD הַנִןוֹר  מַיִם   UPON עַל   POTSHERD חֶרֶשׂ   ITEM~s ךְּ
WATER~s2   חַטִים LIVING~s 

אֶת   AT~her אֹתָה   he~will~TAKE יִסַח   the~LIVING הַחַטָה   the~BIRD הַנִןֹר   AT אֶת 14:6  עֵץ   and~AT וְּ
TREE   הָאֶרֶז the~CEDAR   אֶת נִי   and~AT וְּ אֶת   the~KERMES הַתוֹלַעַת   SCARLET שְּ    and~AT וְּ

טָבַל   the~HYSSOP הָאֵזֹב אֵת   AT~them(m) אוֹתָם   and~he~did~DIP וְּ    the~BIRD הַנִןֹר   and~AT וְּ

דַם   the~LIVING הַחַטָה חֺטָה   the~BIRD הַנִןֹר   in~BLOOD בְּ לַיִםהַַ   UPON עַל   the~QUAIL הַשְּ  
the~WATER~s2   הַחַטִים the~LIVING~s 
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הִזָה 14:7  FROM מִן   to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms) הַלִחַהֵר   UPON עַל   and~he~did~make~SPATTER וְּ

עָמִים   SEVEN שֶבַע   the~INFECTION הַנָרַעַת   טִהֲרוַֹ   FOOTSTEP~s ןְּ  וְּ
and~he~did~much~BE.CLEAN~him   שִכַח  הַחַטָה   the~BIRD הַנִןֹר   AT אֶת   and~he~did~much~SEND וְּ
the~LIVING   עַל UPON   נֵי  the~FIELD הַשָדֶה   FACE~s ןְּ

כִבֶס 14:8 גָדָיו   AT אֶת   to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms) הַלִחַהֵר   and~he~did~much~WASH וְּ  בְּ
GARMENT~s~him   גִכַח עָרוַֹ   ALL ךָל   AT אֶת   and~he~did~much~SHAVE וְּ רָחַץ   HAIR~him שְּׂ  וְּ
and~he~did~BATHE   בַלַיִם in~the~WATER~s2   טָהֵר אַחַר   and~he~did~BE.CLEAN וְּ  יָבוֹא   and~AFTER וְּ
he~will~COME   אֶל TO   הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE   יָשַב    from~OUTSIDE מִחוץ   and~he~did~SETTLE וְּ

אָהֳלוַֹ עַת   to~TENT~him לְּ  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

הָיָה 14:9 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   and~he~did~EXIST וְּ גַכַח   the~QUAIL הַשְּ  אֶת   he~will~much~SHAVE יְּ
AT   ךָל ALL   ַֹעָרו אֶת   HEAD~him רֹאשוַֹ   AT אֶת   HAIR~him שְּׂ קָנוַֹ   and~AT וְּ אֵת   BEARD~him זְּ  וְּ
and~AT   גַבֹת ARCH~s   עֵינָיו EYE~s2~him   אֶת עָרוַֹ   ALL ךָל   and~AT וְּ גַכֵחַַ   HAIR~him שְּׂ  יְּ
he~will~much~SHAVE   כִבֶס גָדָיו   AT אֶת   and~he~did~much~WASH וְּ רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE   אֶת AT   ַֹשָׂרו טָהֵר   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   FLESH~him בְּ  וְּ
and~he~did~BE.CLEAN 

מִינִי   and~in~the~DAY ובַטוֹם 14:10 נֵי   he~will~TAKE יִסַח   the~QUAIL הַשְּ בָשִׂים   [X] שְּ    SHEEP~s כְּ

מִימִים שָׂה   WHOLE~s תְּ כַבְּ נָתָה   DAUGHTER בַת   UNIT אַחַת   and~SHEEP וְּ מִימָה   YEAR~her שְּ  תְּ
WHOLE   לֹשָה רֹנִים   and~THREE ושְּ חָה   FLOUR סֹלֶת   ONE.TENTH~s עֶשְּׂ לולָה   DEPOSIT מִנְּ  בְּ
MIX~ed(fs)   בַשֶמֶן in~the~FIELD   לֹג  OIL שָמֶן   UNIT אֶחָד   and~LOG וְּ

הֶעֱמִיד 14:11 טַהֵר   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~STAND וְּ  הַמְּ
to~the~much~BE.CLEAN~ing(ms)   אֵת AT   הָאִיש the~MAN   הַלִחַהֵר to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   

אֹתָם נֵי   and~AT~them(m) וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   Yhwh יְּ
APPOINTED 

לָקַח 14:12  הָאֶחָד   the~SHEEP הַךֶבֶשׂ   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ
the~UNIT   רִיב הִקְּ אָשָם   AT~him אֹתוַֹ   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ אֶת   to~GUILT לְּ  לֹג   and~AT וְּ
LOG   הַשָמֶן the~QUAIL   הֵנִיף נופָה   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~WAVE וְּ נֵי   WAVING תְּ  לִפְּ
to~FACE~s   הוָה  Yhwh יְּ

שָחַט 14:13 קוֹם   the~SHEEP הַךֶבֶשׂ   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ חַט   WHICH אֲשֶר   in~AREA בִמְּ  יִשְּ
he~will~SLAY   אֶת AT   הַחַחָאת the~FAILURE   אֶת קוֹם   the~RISING הָעֹלָה   and~AT וְּ    in~AREA בִמְּ

   HE הוא   the~GUILT הָאָשָם   like~the~FAILURE ךַחַחָאת   GIVEN.THAT ךִי   the~SPECIAL הַסֹדֶש

 HE הוא   SPECIAL~s קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן
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לָקַח 14:14    the~GUILT הָאָשָם   from~BLOOD מִדַם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ

נָתַן נוךְ   UPON עַל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~GIVE וְּ  הַלִחַהֵר   EAR אֹזֶן   TIP תְּ
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ    HAND~him יָדוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ

מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ לוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ מָנִית   FOOT~him רַגְּ  the~RIGHT הַיְּ

לָקַח 14:15 יָצַק   the~QUAIL הַשָמֶן   from~LOG מִלֹּג   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ  וְּ
and~he~did~POUR.DOWN   עַל UPON   ךַף PALM   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   מָאלִית  the~LEFT הַשְּ

טָבַל 14:16 בָעוַֹ   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~DIP וְּ מָנִית   FINGER~him אֶצְּ  הַיְּ
the~RIGHT   מִן FROM   הַשֶמֶן the~QUAIL   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   ַֹךַןו PALM~him   מָאלִית  הַשְּ
the~LEFT   הִזָה בָעוַֹ   the~QUAIL הַשֶמֶן   FROM מִן   and~he~did~make~SPATTER וְּ אֶצְּ    in~FINGER~him בְּ

עָמִים   SEVEN שֶבַע נֵי   FOOTSTEP~s ןְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 יִתֵן   PALM~him ךַןוַֹ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשֶמֶן   and~from~REMAINDER ומִטֶתֶר 14:17
he~will~GIVE   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַל UPON   ְנוך  הַלִחַהֵר   EAR אֹזֶן   TIP תְּ
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ    HAND~him יָדוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ

מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ לוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ מָנִית   FOOT~him רַגְּ    UPON עַל   the~RIGHT הַיְּ

 the~GUILT הָאָשָם   BLOOD דַם

הַםוֹתָר 14:18    UPON עַל   WHICH אֲשֶר   in~the~ELEVATION בַשֶמֶן   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ

 הַלִחַהֵר   HEAD רֹאש   UPON עַל   he~will~GIVE יִתֵן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   PALM ךַף
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   כִןֶר  הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ
the~ADMINISTRATOR   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

עָשָׂה 14:19 כִןֶר   the~FAILURE הַחַחָאת   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~DO וְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   עַל UPON   הַלִחַהֵר to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   ַֹאָתו  מִחֺמְּ
from~UNCLEAN~s~him   אַחַר חַט   and~AFTER וְּ  the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   he~will~SLAY יִשְּ

הֶעֱלָה 14:20 אֶת   the~RISING הָעֹלָה   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~GO.UP וְּ  וְּ
and~AT   חָה בֵחָה   the~DEPOSIT הַלִנְּ כִןֶר   the~ALTAR~unto הַלִזְּ  עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ
UPON~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   טָהֵר  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

אִם 14:21 אֵין   HE הוא   WEAK דַל   and~IF וְּ  מַשֶגֶת   HAND~him יָדוַֹ   and~WITHOUT וְּ
make~OVERTAKE~ing(fs)   לָקַח נופָה   GUILT אָשָם   UNIT אֶחָד   SHEEP ךֶבֶשׂ   and~he~did~TAKE וְּ  לִתְּ
to~WAVING   כַןֵר עִשָרוֹן   UPON~him עָלָיו   to~>~much~COVER לְּ    FLOUR סֹלֶת   and~ONE.TENTH וְּ

חָה   in~the~ELEVATION בַשֶמֶן   MIX~ed(ms) בָלול   UNIT אֶחָד מִנְּ לֹג   to~DEPOSIT לְּ  שָמֶן   and~LOG וְּ
OIL 
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תֵי 14:22 נֵי   OR אוַֹ   TURTLEDOVE~s תֹרִים   and~TWO ושְּ נֵי   [X] שְּ  אֲשֶר   DOVE יוֹנָה   SON~s בְּ
WHICH   תַשִיג she~will~make~OVERTAKE   ַֹיָדו HAND~him   הָיָה    UNIT אֶחָד   and~he~did~EXIST וְּ

הָאֶחָד   FAILURE חַחָאת  RISING עֹלָה   and~the~UNIT וְּ

הֵבִיא 14:23 מִינִי   in~the~DAY בַטוֹם   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~make~COME וְּ    the~QUAIL הַשְּ

טָהֳרָתוַֹ    TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   to~PURE~him לְּ

נֵי   APPOINTED מוֹעֵד הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

לָקַח 14:24  the~GUILT הָאָשָם   SHEEP ךֶבֶשׂ   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TAKE וְּ

אֶת   הֵנִיף   the~QUAIL הַשָמֶן   LOG לֹג   and~AT וְּ  הַךֹהֵן   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~WAVE וְּ
the~ADMINISTRATOR   נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

שָחַט 14:25 לָקַח   the~GUILT הָאָשָם   SHEEP ךֶבֶשׂ   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ    and~he~did~TAKE וְּ

נָתַן   the~GUILT הָאָשָם   from~BLOOD מִדַם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן  עַל   and~he~did~GIVE וְּ
UPON   ְנוך מָנִית   to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms) הַלִחַהֵר   EAR אֹזֶן   TIP תְּ עַל   the~RIGHT הַיְּ  וְּ
and~UPON   בֹהֶן THUMB   ַֹיָדו HAND~him   מָנִית עַל   the~RIGHT הַיְּ לוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ  רַגְּ
FOOT~him   מָנִית  the~RIGHT הַיְּ

 עַל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~POUR.DOWN יִצֹק   the~QUAIL הַשֶמֶן   and~FROM ומִן 14:26
UPON   ךַף PALM   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   מָאלִית  the~LEFT הַשְּ

הִזָה 14:27 בָעוַֹ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~SPATTER וְּ אֶצְּ    in~FINGER~him בְּ

מָנִית    PALM~him ךַןוַֹ   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשֶמֶן   FROM מִן   the~RIGHT הַיְּ

מָאלִית עָמִים   SEVEN שֶבַע   the~LEFT הַשְּ נֵי   FOOTSTEP~s ןְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

נָתַן 14:28  WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשֶמֶן   FROM מִן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~GIVE וְּ

נוךְ   UPON עַל   PALM~him ךַןוַֹ   UPON עַל    to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms) הַלִחַהֵר   EAR אֹזֶן   TIP תְּ

מָנִית   עַל   the~RIGHT הַיְּ מָנִית   HAND~him יָדוַֹ   THUMB בֹהֶן   and~UPON וְּ עַל   the~RIGHT הַיְּ  וְּ
and~UPON   בֹהֶן THUMB   ַֹלו מָנִית   FOOT~him רַגְּ קוֹם   UPON עַל   the~RIGHT הַיְּ  BLOOD דַם   AREA מְּ

 the~GUILT הָאָשָם  

הַםוֹתָר 14:29  עַל   WHICH אֲשֶר   the~QUAIL הַשֶמֶן   FROM מִן   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ
UPON   ךַף PALM   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   יִתֵן he~will~GIVE   עַל UPON   רֹאש HEAD   הַלִחַהֵר 
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   כַןֵר נֵי   UPON~him עָלָיו   to~>~much~COVER לְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh 

עָשָׂה 14:30  אוַֹ   the~TURTLEDOVE~s הַתֹרִים   FROM מִן   the~UNIT הָאֶחָד   AT אֶת   and~he~did~DO וְּ
OR   מִן FROM   נֵי    she~will~make~OVERTAKE תַשִיג   from~WHICH מֵאֲשֶר   the~DOVE הַטוֹנָה   SON~s בְּ

 HAND~him יָדוַֹ
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 הָאֶחָד   AT אֶת   HAND~him יָדוַֹ   she~will~make~OVERTAKE תַשִיג   WHICH אֲשֶר   AT אֵת 14:31
the~UNIT   חַחָאת FAILURE   אֶת חָה   UPON עַל   RISING עֹלָה   the~UNIT הָאֶחָד   and~AT וְּ  הַלִנְּ
the~DEPOSIT   כִןֶר  הַלִחַהֵר   UPON עַל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~COVER וְּ
to~the~make~BE.CLEAN~ing(ms)   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 אֲשֶר   INFECTION צָרָעַת   PLAGUE נֶגַע   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת 14:32
WHICH   לֹא NOT   תַשִיג she~will~make~OVERTAKE   ַֹיָדו HAND~him   ַֹטָהֳרָתו  in~CLEANSING~him בְּ

דַבֵר 14:33 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ  אַהֲרֹן   and~TO וְּ
Aharon   לֵאמֹר to~>~SAY 

נַעַן   LAND אֶרֶץ   TO אֶל   you(mp)~will~COME תָבֹאו   GIVEN.THAT ךִי 14:34    WHICH אֲשֶר   Kena'an ךְּ

נָתַתִי   to~HOLDINGS לַאֲחֺזָה   to~you(mp) לָכֶם   GIVE~ing(ms) נֹתֵן   I אֲנִי  נֶגַע   and~I~did~GIVE וְּ
PLAGUE   צָרַעַת INFECTION   בֵית כֶם   LAND אֶרֶץ   in~HOUSE בְּ  HOLDINGS~you(mp) אֲחֺזַתְּ

הִגִיד   the~HOUSE הַבַיִת   to~him לוַֹ   WHICH אֲשֶר   and~he~did~COME ובָא 14:35  וְּ
and~he~did~make~BE.FACE.TO.FACE   לַךֹהֵן to~the~ADMINISTRATOR   לֵאמֹר to~>~SAY   נֶגַע  ךְּ
like~PLAGUE   אָה  in~the~HOUSE בַבָיִת   to~me לִי   he~did~be~SEE נִרְּ

צִוָה 14:36    and~they~did~much~TURN ופִםו   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~DIRECT וְּ

טֶרֶם   the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת    the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~COME יָבֹא   in~BEFORE בְּ

אוֹת לֹא   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   to~>~SEE לִרְּ מָא   and~NOT וְּ    ALL ךָל   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

אַחַר   in~the~HOUSE בַבָיִת   WHICH אֲשֶר  הַךֹהֵן   he~will~COME יָבֹא   SO ךֵן   and~AFTER וְּ
the~ADMINISTRATOR   אוֹת  the~HOUSE הַבָיִת   AT אֶת   to~>~SEE לִרְּ

רָאָה 14:37 הִםֵה   the~PLAGUE הַםֶגַע   AT אֶת   and~he~did~SEE וְּ    the~PLAGUE הַםֶגַע   and~LOOK וְּ

קִירֹת קַעֲרורֹת   the~HOUSE הַבַיִת   in~WALL~s בְּ רַסֹת   SPOT~s שְּ רַקְּ    OR אוַֹ   GREENISH~s יְּ

דַלֹת אֵיהֶן   REDDISH~s אֲדַמְּ  הַסִיר   FROM מִן   LOW שָפָל   and~APPEARANCE~s~them(fp) ומַרְּ
the~WALL 

יָצָא 14:38    TO אֶל   the~HOUSE הַבַיִת   FROM מִן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~will~GO.OUT וְּ

גִיר   the~HOUSE הַבָיִת   OPENING ןֶתַח הִסְּ    the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת   and~he~did~make~SHUT וְּ

עַת  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

שָב 14:39 בִיעִי   in~the~DAY בַטוֹם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~TURN.BACK וְּ  הַשְּ
the~QUAIL   רָאָה הִםֵה   and~he~did~SEE וְּ  הַםֶגַע   he~did~SPREAD.ACROSS ןָשָׂה   and~LOOK וְּ
the~PLAGUE   קִירֹת  the~HOUSE הַבָיִת   in~WALL~s בְּ
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צִוָה 14:40 צו   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~DIRECT וְּ חִכְּ  וְּ
and~they~did~much~EXTRACT   אֶת AT   הָאֲבָנִים the~STONE~s   אֲשֶר WHICH   בָהֵן in~them(fp)   הַםָגַע 
the~PLAGUE   לִיכו הִשְּ הֶן   and~they~did~make~THROW.OUT וְּ  מִחוץ   TO אֶל   AT~them(fp) אֶתְּ
from~OUTSIDE   לָעִיר to~the~CITY   אֶל TO   מָקוֹם AREA   טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN 

אֶת 14:41 צִעַַ   the~HOUSE הַבַיִת   and~AT וְּ  סָבִיב   from~HOUSE מִבַיִת   he~will~make~SCRAPE.OFF יַקְּ
ALL.AROUND   כו שָפְּ צו   WHICH אֲשֶר   the~POWDER הֶעָפָר   AT אֶת   and~they~did~POUR.OUT וְּ  הִקְּ
they~did~make~SCRAPE.OFF   אֶל TO   מִחוץ from~OUTSIDE   לָעִיר to~the~CITY   אֶל TO   מָקוֹם AREA 

 he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא  

חו 14:42 לָקְּ הֵבִיאו   OTHER~s אֲחֵרוֹת   STONE~s אֲבָנִים   and~they~did~TAKE וְּ  וְּ
and~they~did~make~COME   אֶל TO   תַחַת UNDER   הָאֲבָנִים the~STONE~s   עָפָר    and~POWDER וְּ

טָח   he~will~TAKE יִסַח   OTHER אַחֵר  the~HOUSE הַבָיִת   AT אֶת   and~he~did~PLASTER וְּ

אִם 14:43    and~he~did~BURST.OUT ופָרַח   the~PLAGUE הַםֶגַע   he~will~TURN.BACK יָשוב   and~IF וְּ

   the~STONE~s הָאֲבָנִים   AT אֶת   he~did~much~EXTRACT חִכֵץ   AFTER אַחַר   in~the~HOUSE בַבַיִת

אַחֲרֵי צוֹת   and~AFTER וְּ אַחֲרֵי   the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת   make~SCRAPE.OFF~< הִקְּ    and~AFTER וְּ

 be~PLASTER~< הִחוֹחַַ

רָאָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~COME ובָא 14:44 הִםֵה   and~he~did~SEE וְּ    and~LOOK וְּ

   INFECTION צָרַעַת   in~the~HOUSE בַבָיִת   the~PLAGUE הַםֶגַע   he~did~SPREAD.ACROSS ןָשָׂה

אֶרֶת  הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   in~the~HOUSE בַבַיִת   SHE הִוא   make~IRRITATE~ing(fs) מַמְּ
HE 

נָתַץ 14:45    STONE~s~him אֲבָנָיו   AT אֶת   the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת   and~he~did~BREAK.DOWN וְּ

אֶת אֵת   TREE~s~him עֵצָיו   and~AT וְּ הוֹצִיא   the~HOUSE הַבָיִת   POWDER עֲפַר   ALL ךָל   and~AT וְּ  וְּ
and~he~did~make~GO.OUT   אֶל TO   מִחוץ from~OUTSIDE   לָעִיר to~the~CITY   אֶל TO   מָקוֹם AREA   

 he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא

הַבָא 14:46 מֵי   ALL ךָל   the~HOUSE הַבַיִת   TO אֶל   and~the~COME~ing(ms) וְּ גִיר   DAY~s יְּ  הִסְּ
he~did~make~SHUT   ַֹאֹתו AT~him   מָא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

הַשֹכֵב 14:47 כַבֵס   in~the~HOUSE בַבַיִת   and~the~HATE~ed(fs) וְּ גָדָיו   AT אֶת   he~will~WASH יְּ  בְּ
GARMENT~s~him   הָאֹכֵל כַבֵַ   in~the~HOUSE בַבַיִת   and~the~FOODSTUFF וְּ סיְּ  he~will~WASH   אֶת AT   

גָדָיו  GARMENT~s~him בְּ

אִם 14:48 רָאָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   he~will~COME יָבֹא   COME~(ms)! בֹא   and~IF וְּ  וְּ
and~he~did~SEE   הִםֵה    the~PLAGUE הַםֶגַע   he~did~SPREAD.ACROSS פָשָׂה   NOT לֹא   and~LOOK וְּ

טִהַר   the~HOUSE הַבָיִת   AT אֶת   be~PLASTER~< הִחֹחַַ   AFTER אַחֲרֵי   in~the~HOUSE בַבַיִת  וְּ
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and~he~did~much~BE.CLEAN   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   אֶת AT   הַבַיִת the~HOUSE   ךִי GIVEN.THAT 

ןָא    the~PLAGUE הַםָגַע   he~did~be~HEAL נִרְּ

לָקַח 14:49 חַחֵא   and~he~did~TAKE וְּ תֵי   the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת   to~>~much~FAIL לְּ    TWO שְּ

עֵץ   BIRD~s צִןֳרִים נִי   CEDAR אֶרֶז   and~TREE וְּ אֵזֹב   KERMES תוֹלַעַת   and~SCARLET ושְּ  וְּ
and~HYSSOP 

שָחַט 14:50 לִי   TO אֶל   the~UNIT הָאֶחָת   the~BIRD הַנִןֹר   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ    ITEM~s ךְּ

 LIVING~s חַטִים   WATER~s2 מַיִם   UPON עַל   POTSHERD חֶרֶשׂ

לָקַח 14:51 אֶת   the~CEDAR הָאֶרֶז   TREE עֵץ   AT אֶת   and~he~did~TAKE וְּ  הָאֵזֹב   and~AT וְּ
the~HYSSOP   אֵת נִי   and~AT וְּ אֵת   the~KERMES הַתוֹלַעַת   SCARLET שְּ    the~BIRD הַנִןֹר   and~AT וְּ

טָבַל   the~LIVING הַחַטָה דַם   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~DIP וְּ    the~BIRD הַנִןֹר   in~BLOOD בְּ

חוטָה הִזָה   the~LIVING~s הַחַטִים   and~in~the~WATER~s2 ובַלַיִם   the~QUAIL הַשְּ  וְּ
and~he~did~make~SPATTER   אֶל TO   הַבַיִת the~HOUSE   שֶבַע SEVEN   עָמִים  FOOTSTEP~s ןְּ

חִחֵא 14:52 דַם   the~HOUSE הַבַיִת   AT אֶת   and~he~did~much~FAIL וְּ    the~BIRD הַנִןוֹר   in~BLOOD בְּ

   the~LIVING הַחַטָה   and~in~the~BIRD ובַנִןֹר   the~LIVING~s הַחַטִים   and~in~the~WATER~s2 ובַלַיִם

עֵץ נִי   and~in~the~HYSSOP ובָאֵזֹב   the~CEDAR הָאֶרֶז   and~in~TREE ובְּ    and~in~SCARLET ובִשְּ

 the~KERMES הַתוֹלָעַת

שִכַח 14:53  מִחוץ   TO אֶל   the~LIVING הַחַטָה   the~BIRD הַנִןֹר   AT אֶת   and~he~did~much~SEND וְּ
from~OUTSIDE   לָעִיר to~the~CITY   אֶל TO   נֵי כִןֶר   the~FIELD הַשָדֶה   FACE~s ןְּ  וְּ
and~he~did~much~COVER   עַל UPON   הַבַיִת the~HOUSE   טָהֵר  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

כָל   the~TEACHING הַתוֹרָה   THIS זֹאת 14:54    the~INFECTION הַנָרַעַת   PLAGUE נֶגַע   to~ALL לְּ

לַםָתֶק  and~to~the~ERUPTION וְּ

צָרַעַת 14:55 לַבָיִת   the~GARMENT הַבֶגֶד   and~to~INFECTION ולְּ  and~to~the~HOUSE וְּ

אֵת 14:56 לַשְּׂ לַמַןַחַת   and~to~the~ELEVATION וְּ לַבֶהָרֶת   and~to~the~SCAB וְּ  and~to~the~WHITE.SPOT וְּ

הוֹרֹת 14:57 יוֹם   to~>~make~THROW לְּ יוֹם   the~UNCLEAN הַחָמֵא   in~DAY בְּ    and~in~DAYDAY ובְּ

 the~INFECTION הַנָרָעַת   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת   the~PURE הַחָהֹר

דַבֵר 15:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ  אַהֲרֹן   and~TO וְּ
Aharon   לֵאמֹר to~>~SAY 
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רו 15:2 נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(mp)! דַבְּ רָאֵל   SON~s בְּ תֶם   Yisra'el יִשְּׂ    and~you(mp)~did~SAY וַאֲמַרְּ

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   MAN אִיש   MAN אִיש   TO~them(m) אֲלֵהֶם    ISSUE~ing(ms) זָב   he~will~EXIST יִהְּ

שָׂרוַֹ  HE הוא   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   ISSUE~him זוֹבוַֹ   from~FLESH~him מִבְּ

זֹאת 15:3 יֶה   and~THIS וְּ אָתוַֹ   [X] תִהְּ זוֹבוַֹ   UNCLEAN~him טֺמְּ  he~did~FLOW.OUT רָר   in~ISSUE~him בְּ

שָׂרוַֹ   תִים   OR אוַֹ   ISSUE~him זוֹבוַֹ   AT אֶת   FLESH~him בְּ שָׂרוַֹ   he~did~make~SEAL הֶחְּ  בְּ
FLESH~him   ַֹמִזוֹבו from~ISSUE~him   ַֹאָתו  SHE הִוא   UNCLEAN~him טֺמְּ

ךָב   ALL ךָל 15:4 ךַב   WHICH אֲשֶר   the~LAYING.PLACE הַלִשְּ    UPON~him עָלָיו   he~will~LAY.DOWN יִשְּ

מָא   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב כָל   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ לִי   and~ALL וְּ    WHICH אֲשֶר   the~ITEM הַךְּ

מָא   UPON~him עָלָיו   he~will~SETTLE יֵשֵב  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

אִיש 15:5 ךָבוַֹ   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ מִשְּ כַבֵס   in~LAYING.PLACE~him בְּ  יְּ
he~will~WASH   גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ טָמֵא   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ  וְּ
and~he~did~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

הַטֹשֵב 15:6 לִי   UPON עַל   and~the~SETTLE~ing(ms) וְּ    he~will~SETTLE יֵשֵב   WHICH אֲשֶר   the~ITEM הַךְּ

כַבֵס   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   UPON~him עָלָיו גָדָיו   he~will~WASH יְּ רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE   בַלַיִם in~the~WATER~s2   טָמֵא  הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ
the~EVENING 

הַםֹגֵעַַ 15:7 שַׂר   and~the~TOUCH~ing(ms) וְּ כַבֵס   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   in~FLESH בִבְּ    he~will~WASH יְּ

גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ טָמֵַ   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ אוְּ  
and~he~did~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

כִי 15:8 כִבֶס   in~the~PURE בַחָהוֹר   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   SPIT~< יָרֹק   and~GIVEN.THAT וְּ  וְּ
and~he~did~much~WASH   גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ    in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ

טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

כָל 15:9 ךָב   and~ALL וְּ ךַב   WHICH אֲשֶר   the~SADDLE הַלֶרְּ  הַזָב   UPON~him עָלָיו   he~will~RIDE יִרְּ
the~ISSUE~ing(ms)   מָא  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

כָל 15:10 כֹל   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   and~ALL וְּ יֶה   WHICH אֲשֶר   in~ALL בְּ    he~will~EXIST יִהְּ

תָיו מָא   UNDER~s~him תַחְּ הַםוֹשֵׂא   the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  וְּ
and~the~LIFT.UP~ing(ms)   אוֹתָם AT~them(m)   כַבֵס גָדָיו   he~will~WASH יְּ רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE   בַלַיִם in~the~WATER~s2   טָמֵא  הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ
the~EVENING 

כֹל 15:11 יָדָיו   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   in~him בוַֹ   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ  וְּ
and~HAND~s2~him   לֹא NOT   שָטַף he~did~FLUSH   בַלָיִם in~the~WATER~s2   כִבֶס  וְּ
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and~he~did~much~WASH   גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ    in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ

טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

לִי 15:12  הַזָב   in~him בוַֹ   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   POTSHERD חֶרֶשׂ   and~ITEM וכְּ
the~ISSUE~ing(ms)   יִשָבֵר they(mp)~will~LIFT.UP   כָל לִי   and~ALL וְּ  יִשָטֵף   TREE עֵץ   ITEM~s ךְּ
they(mp)~will~LIFT.UP   בַלָיִם in~the~WATER~s2 

כִי 15:13 הַר   and~GIVEN.THAT וְּ    from~ISSUE~him מִזוֹבוַֹ   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   he~will~BE.CLEAN יִטְּ

סָפַר עַת   to~him לוַֹ   and~he~did~COUNT וְּ טָהֳרָתוַֹ   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ כִבֶס   to~PURE~him לְּ  וְּ
and~he~did~much~WASH   גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ שָׂרוַֹ   and~he~did~BATHE וְּ    FLESH~him בְּ

מַיִם טָהֵר   LIVING~s חַטִים   in~WATER~s2 בְּ  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

מִינִי   and~in~the~DAY ובַטוֹם 15:14 תֵי   to~him לוַֹ   he~will~TAKE יִסַח   the~QUAIL הַשְּ  תֹרִים   TWO שְּ
TURTLEDOVE~s   ַֹאו OR   נֵי נֵי   [X] שְּ נֵי   and~he~did~COME ובָא   DOVE יוֹנָה   SON~s בְּ    to~FACE~s לִפְּ

הוָה תָנָם   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   Yhwh יְּ  ונְּ
and~he~did~GIVE~them(m)   אֶל TO   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

עָשָׂה 15:15  חַחָאת   UNIT אֶחָד   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~DO וְּ
FAILURE   הָאֶחָד כִןֶר   RISING עֹלָה   and~the~UNIT וְּ    UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ

נֵי   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן הוָה   to~FACE~s לִפְּ  from~ISSUE~him מִזוֹבוַֹ   Yhwh יְּ

אִיש 15:16 בַת   [X] מִלֶםו   she~will~GO.OUT תֵצֵא   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ  זָרַע   LYING.DOWN שִכְּ
SEED   רָחַץ שָׂרוַֹ   ALL ךָל   AT אֶת   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ    FLESH~him בְּ

טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

כָל 15:17 כָל   GARMENT בֶגֶד   and~ALL וְּ יֶה   WHICH אֲשֶר   SKIN עוֹר   and~ALL וְּ    he~will~EXIST יִהְּ

בַת   UPON~him עָלָיו כֺבַס   SEED זָרַע   LYING.DOWN שִכְּ  בַלַיִם   and~he~did~be~much~WASH וְּ
in~the~WATER~s2   טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

אִשָה 15:18 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~AT~you(mp) וְּ    AT~her אֹתָה   MAN אִיש   he~will~LAY.DOWN יִשְּ

בַת רָחֲצו   SEED זָרַע   LYING.DOWN שִכְּ או   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~they~did~BATHE וְּ טָמְּ  וְּ
and~they~did~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

אִשָה 15:19 יֶה   GIVEN.THAT ךִי   and~AT~you(mp) וְּ  דָם   ISSUE~ing(fs) זָבָה   you(ms)~will~EXIST תִהְּ
BLOOD   יֶה שָׂרָה   ISSUE~her זֹבָה   he~will~EXIST יִהְּ עַת   in~FLESH~her בִבְּ    DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

יֶה נִדָתָה   [X] תִהְּ כָל   in~REMOVAL~her בְּ מָא   in~her בָה   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   and~ALL וְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 
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כֹל 15:20 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ נִדָתָה   UPON~him עָלָיו   she~will~LAY.DOWN תִשְּ  בְּ
in~REMOVAL~her   מָא כֹל   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ    she~will~SETTLE תֵשֵב   WHICH אֲשֶר   and~ALL וְּ

מָא   UPON~him עָלָיו  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

כָל 15:21 ךָבָה   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   and~ALL וְּ מִשְּ כַבֵס   in~LAYING.PLACE~her בְּ    he~will~WASH יְּ

גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ טָמֵא   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ  וְּ
and~he~did~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעָרֶב the~EVENING 

כָל 15:22 כָל   the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ   and~ALL וְּ לִי   in~ALL בְּ  תֵשֵב   WHICH אֲשֶר   ITEM~s ךְּ
she~will~SETTLE   עָלָיו UPON~him   כַבֵס גָדָיו   he~will~WASH יְּ רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE   בַלַיִם in~the~WATER~s2   טָמֵא  הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ
the~EVENING 

אִם 15:23 ךָב   UPON עַל   and~IF וְּ לִי   UPON עַל   OR אוַֹ   HE הוא   the~LAYING.PLACE הַלִשְּ  הַךְּ
the~ITEM   אֲשֶר WHICH   הִוא SHE   יֹשֶבֶת SETTLE~ing(fs)   עָלָיו UPON~him   ַֹעו נָגְּ    in~PLAGUE~him בְּ

מָא   in~him בוַֹ  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

אִם 15:24 ךַב   LAY.DOWN~< שָכֹב   and~IF וְּ הִי   AT~her אֹתָה   MAN אִיש   he~will~LAY.DOWN יִשְּ  ותְּ
and~she~will~EXIST   נִדָתָה REMOVAL~her   עָלָיו UPON~him   טָמֵא עַת   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ  שִבְּ
SEVEN   יָמִים DAY~s   כָל ךָב   and~ALL וְּ ךַב   WHICH אֲשֶר   the~LAYING.PLACE הַלִשְּ  יִשְּ
he~will~LAY.DOWN   עָלָיו UPON~him   מָא  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

אִשָה 15:25    BLOOD~her דָמָה   ISSUE זוֹב   he~will~ISSUE יָזוב   GIVEN.THAT ךִי   and~AT~you(mp) וְּ

לֹא   ABUNDANT~s רַבִים   DAY~s יָמִים  אוַֹ   REMOVAL~her נִדָתָה   APPOINTED.TIME עֶת   in~NOT בְּ
OR   כִי GIVEN.THAT   תָזוב she~will~ISSUE   עַל UPON   נִדָתָה REMOVAL~her   ךָל ALL   מֵי    DAY~s יְּ

אָתָה   ISSUE זוֹב יֶה   REMOVAL~her נִדָתָה   like~DAY~s ךִימֵי   UNCLEAN~her טֺמְּ מֵאָה   [X] תִהְּ  טְּ
she~did~BE.UNCLEAN   הִוא SHE 

ךָב   ALL ךָל 15:26 ךַב   WHICH אֲשֶר   the~LAYING.PLACE הַלִשְּ  עָלָיו   she~will~LAY.DOWN תִשְּ
UPON~him   ךָל ALL   מֵי ךַב   ISSUE~her זוֹבָה   DAY~s יְּ מִשְּ  REMOVAL~her נִדָתָה   like~LAYING.PLACE ךְּ

יֶה   כָל   to~her כָה   he~will~EXIST יִהְּ לִי   and~ALL וְּ  she~will~SETTLE תֵשֵב   WHICH אֲשֶר   the~ITEM הַךְּ

יֶה   he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא   UPON~him עָלָיו   אַת   he~will~EXIST יִהְּ טֺמְּ  נִדָתָה   like~UNCLEAN ךְּ
REMOVAL~her 

כָל 15:27 מָא   in~them(m) בָם   the~TOUCH~ing(ms) הַםוֹגֵעַַ   and~ALL וְּ כִבֶס   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  וְּ
and~he~did~much~WASH   גָדָיו רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ    in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ

טָמֵא  the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד   and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ
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אִם 15:28 רָה   from~ISSUE~her מִזוֹבָה   she~did~BE.CLEAN טָהֲרָה   and~IF וְּ סָפְּ    and~she~did~COUNT וְּ

עַת   to~her כָה אַחַר   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ הָר   and~AFTER וְּ  she~will~BE.CLEAN תִטְּ

מִינִי   and~in~the~DAY ובַטוֹם 15:29 תֵי   to~her לָה   [X] תִסַח   the~QUAIL הַשְּ  תֹרִים   TWO שְּ
TURTLEDOVE~s   ַֹאו OR   נֵי נֵי   [X] שְּ הֵבִיאָה   DOVE יוֹנָה   SON~s בְּ    and~she~did~make~COME וְּ

   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   TO אֶל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   AT~them(m) אוֹתָם

 APPOINTED מוֹעֵד

עָשָׂה 15:30  FAILURE חַחָאת   the~UNIT הָאֶחָד   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~DO וְּ

אֶת   כִןֶר   RISING עֹלָה   the~UNIT הָאֶחָד   and~AT וְּ    UPON~her עָלֶיהַָ   and~he~did~much~COVER וְּ

נֵי   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן הוָה   to~FACE~s לִפְּ אָתָה   from~ISSUE מִזוֹב   Yhwh יְּ  טֺמְּ
UNCLEAN~her 

תֶם 15:31 הִזַרְּ נֵי   AT אֶת   and~you(mp)~did~make~DEDICATE וְּ רָאֵל   SON~s בְּ אָתָם   Yisra'el יִשְּׂ  מִחֺמְּ
from~UNCLEAN~them(m)   לֹא אָתָם   they(mp)~will~DIE יָמֺתו   and~NOT וְּ טֺמְּ    in~UNCLEAN~them(m) בְּ

אָם טַלְּ ךָנִי   AT אֶת   in~UNCLEAN~them(m) בְּ תוֹכָם   WHICH אֲשֶר   DWELLING~me מִשְּ  בְּ
in~MIDST~them(m) 

 תֵצֵא   and~WHICH וַאֲשֶר   the~ISSUE~ing(ms) הַזָב   TEACHING תוֹרַת   THIS זֹאת 15:32
she~will~GO.OUT   מִלֶםו [X]   בַת אָה   SEED זֶרַע   LYING.DOWN שִכְּ טָמְּ  in~her בָה   to~UNCLEAN לְּ

הַדָוָה 15:33 נִדָתָה   and~the~ILLNESS וְּ הַזָב   in~REMOVAL~her בְּ  זוֹבוַֹ   AT אֶת   and~the~ISSUE~ing(ms) וְּ
ISSUE~him   לַזָכָר to~the~MALE   קֵבָה לַםְּ אִיש   and~to~the~FEMALE וְּ    WHICH אֲשֶר   and~to~MAN ולְּ

ךַב מֵאָה   WITH עִם   he~will~LAY.DOWN יִשְּ  she~did~BE.UNCLEAN טְּ

דַבֵר 16:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ    [X] מוֹת   AFTER אַחֲרֵי   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי נֵי   [X] שְּ בָתָם   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ קָרְּ נֵי   in~>~COME.NEAR~them(m) בְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh   וַטָמֺתו and~they(mp)~will~DIE 

הוָה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:2    TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אַל   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   Aharon אַהֲרֹן כָל   he~will~COME יָבֹא   and~DO.NOT וְּ  עֵת   in~ALL בְּ
APPOINTED.TIME   אֶל TO   הַסֹדֶש the~SPECIAL   מִבֵית from~HOUSE   לַןָרֹכֶת to~the~TENT.CURTAIN   

נֵי   TO אֶל לֹא   the~BOX הָאָרֹן   UPON עַל   WHICH אֲשֶר   the~LID הַךַןֹרֶת   FACE~s ןְּ    and~NOT וְּ

 הַךַןֹרֶת   UPON עַל   I~will~be~SEE אֵרָאֶה   in~CLOUD בֶעָנָן   GIVEN.THAT ךִי   he~will~DIE יָמות
the~LID 

זֹאת 16:3 פַר   the~SPECIAL הַסֹדֶש   TO אֶל   Aharon אַהֲרֹן   he~will~COME יָבֹא   in~THIS בְּ    in~BULL בְּ

חַחָאת   CATTLE בָקָר   SON בֶן אַיִל   to~FAILURE לְּ עֹלָה   and~BUCK וְּ  to~RISING לְּ
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תֹנֶת 16:4 בָש   SPECIAL קֹדֶש   STICK בַד   TUNIC ךְּ סֵי   he~will~WEAR יִלְּ נְּ  and~UNDERGARMENT~s ומִכְּ

יו   STICK בַד   שָׂרוַֹ   UPON עַל   they(mp)~will~EXIST יִהְּ נֵט   FLESH~him בְּ אַבְּ  בַד   and~in~SASH ובְּ
STICK   גֹר נֶפֶת   he~will~GIRD.UP יַחְּ מִצְּ נֹף   STICK בַד   and~in~TURBAN ובְּ    he~will~LAP.AROUND יִצְּ

דֵי רָחַץ   THEY(m) הֵם   SPECIAL קֹדֶש   GARMENT~s בִגְּ  in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ

שָׂרוַֹ   AT אֶת   בֵשָם   FLESH~him בְּ  and~he~did~WEAR~them(m) ולְּ

נֵי   COMPANY עֲדַת   and~from~AT ומֵאֵת 16:5 רָאֵל   SON~s בְּ נֵי   he~will~TAKE יִסַח   Yisra'el יִשְּׂ    [X] שְּ

עִירֵי חַחָאת   SHE.GOAT~s עִזִים   HAIRY~s שְּׂ אַיִל   to~FAILURE לְּ עֹלָה   UNIT אֶחָד   and~BUCK וְּ  לְּ
to~RISING 

רִיב 16:6 הִקְּ  הַחַחָאת   BULL ןַר   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
the~FAILURE   אֲשֶר WHICH   ַֹלו to~him   כִןֶר    ROUND.ABOUT~him בַעֲדוַֹ   and~he~did~much~COVER וְּ

עַד  HOUSE~him בֵיתוַֹ   and~ROUND.ABOUT ובְּ

לָקַח 16:7 נֵי   AT אֶת   and~he~did~TAKE וְּ עִירִם   [X] שְּ הֶעֱמִיד   the~HAIRY~s הַשְּ  וְּ
and~he~did~make~STAND   אֹתָם AT~them(m)   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   Yhwh יְּ
TENT   מוֹעֵד APPOINTED 

נָתַן 16:8 נֵי   UPON עַל   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~GIVE וְּ עִירִם   [X] שְּ  גוֹרָלוֹת   the~HAIRY~s הַשְּ
LOT~s   גוֹרָל LOT   אֶחָד UNIT   לַיהוָה to~Yhwh   גוֹרָל  to~Azazeyl לַעֲזָאזֵל   UNIT אֶחָד   and~LOT וְּ

רִיב 16:9 הִקְּ  אֲשֶר   the~HAIRY הַשָעִיר   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
WHICH   עָלָה he~did~GO.UP   עָלָיו UPON~him   הַגוֹרָל the~LOT   לַיהוָה to~Yhwh   עָשָׂהו  וְּ
and~he~did~DO~him   חַחָאת FAILURE 

הַשָעִיר 16:10    the~LOT הַגוֹרָל   UPON~him עָלָיו   he~did~GO.UP עָלָה   WHICH אֲשֶר   and~the~HAIRY וְּ

נֵי   [X] חַי   he~will~be~much~STAND יָעֳמַד   to~Azazeyl לַעֲזָאזֵל הוָה   to~FACE~s לִפְּ כַןֵר   Yhwh יְּ  לְּ
to~>~much~COVER   עָלָיו UPON~him   שַכַח    to~Azazeyl לַעֲזָאזֵל   AT~him אֹתוַֹ   to~>~much~SEND לְּ

בָרָה  the~WILDERNESS~unto הַלִדְּ

רִיב 16:11 הִקְּ  הַחַחָאת   BULL ןַר   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
the~FAILURE   אֲשֶר WHICH   ַֹלו to~him   כִןֶר    ROUND.ABOUT~him בַעֲדוַֹ   and~he~did~much~COVER וְּ

עַד שָחַט   HOUSE~him בֵיתוַֹ   and~ROUND.ABOUT ובְּ  הַחַחָאת   BULL ןַר   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ
the~FAILURE   אֲשֶר WHICH   ַֹלו to~him 

לָקַח 16:12 לֹא   and~he~did~TAKE וְּ תָה   FILLING מְּ    FIRE אֵש   EMBER~s גַחֲלֵי   the~FIRE.PAN הַלַחְּ

בֵחַַ   from~UPON מֵעַל נֵי   the~ALTAR הַלִזְּ הוָה   from~to~FACE~s מִכִפְּ לֹא   Yhwh יְּ    and~FILLING ומְּ

נָיו טֹרֶת   CUPPED.HAND~s~him חָפְּ    SCRAWNY דַסָה   AROMATIC.SPICE~s סַלִים   INCENSE.SMOKE קְּ

הֵבִיא  to~the~TENT.CURTAIN לַןָרֹכֶת   from~HOUSE מִבֵית   and~he~did~make~COME וְּ
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נָתַן 16:13 טֹרֶת   AT אֶת   and~he~did~GIVE וְּ    the~FIRE הָאֵש   UPON עַל   the~INCENSE.SMOKE הַסְּ

נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ כִמָה   Yhwh יְּ טֹרֶת   CLOUD עֲנַן   and~he~did~much~COVER.OVER וְּ  הַסְּ
the~INCENSE.SMOKE   אֶת AT   הַךַןֹרֶת the~LID   אֲשֶר WHICH   עַל UPON   הָעֵדות the~EVIDENCE   

לֹא  he~will~DIE יָמות   and~NOT וְּ

לָקַח 16:14 הִזָה   the~BULL הַןָר   from~BLOOD מִדַם   and~he~did~TAKE וְּ    and~he~did~make~SPATTER וְּ

בָעוַֹ אֶצְּ נֵי   UPON עַל   in~FINGER~him בְּ מָהקֵַ   the~LID הַךַןֹרֶת   FACE~s ןְּ דְּ  EAST~unto   נֵי לִפְּ  וְּ
and~to~FACE~s   הַךַןֹרֶת the~LID   יַזֶה he~will~make~SPATTER   שֶבַע SEVEN   עָמִים    FOOTSTEP~s ןְּ

בָעוַֹ   the~BLOOD הַדָם   FROM מִן אֶצְּ  in~FINGER~him בְּ

שָחַט 16:15 עִיר   AT אֶת   and~he~did~SLAY וְּ  לָעָם   WHICH אֲשֶר   the~FAILURE הַחַחָאת   HAIRY שְּׂ
to~the~PEOPLE   הֵבִיא  מִבֵית   TO אֶל   BLOOD~him דָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ
from~HOUSE   לַןָרֹכֶת to~the~TENT.CURTAIN   עָשָׂה    BLOOD~him דָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~DO וְּ

דַם   he~did~DO עָשָׂה   like~WHICH ךַאֲשֶר הִזָה   the~BULL הַןָר   to~BLOOD לְּ  וְּ
and~he~did~make~SPATTER   ַֹאֹתו AT~him   עַל UPON   הַךַןֹרֶת the~LID   נֵי לִפְּ    and~to~FACE~s וְּ

 the~LID הַךַןֹרֶת

כִןֶר 16:16 אֹת   the~SPECIAL הַסֹדֶש   UPON עַל   and~he~did~much~COVER וְּ    from~UNCLEAN~s מִחֺמְּ

נֵי רָאֵל   SON~s בְּ עֵיהֶם   Yisra'el יִשְּׂ כָל   and~from~OFFENSE~s~them(m) ומִןִשְּ  חַחֹאתָם   to~ALL לְּ
FAILURE~them(m)   כֵן אֹהֶל   he~will~DO יַעֲשֶׂה   and~SO וְּ  הַשֹכֵן   APPOINTED מוֹעֵד   to~TENT לְּ
the~QUAIL   אִתָם AT~them(m)   ְתוֹך אֹתָם   in~MIDST בְּ  UNCLEAN~s~them(m) טֺמְּ

כָל 16:17 יֶה   NOT לֹא   HUMAN אָדָם   and~ALL וְּ אֹהֶל   he~will~EXIST יִהְּ  APPOINTED מוֹעֵד   in~TENT בְּ

בֹאוַֹ   כַןֵר   in~>~COME~him בְּ  צֵאתוַֹ   UNTIL עַד   in~the~SPECIAL בַסֹדֶש   to~>~much~COVER לְּ
>~GO.OUT~him   כִןֶר עַד   ROUND.ABOUT~him בַעֲדוַֹ   and~he~did~much~COVER וְּ  and~ROUND.ABOUT ובְּ

עַד   HOUSE~him בֵיתוַֹ   הַל   ALL ךָל   and~ROUND.ABOUT ובְּ רָאֵל   ASSEMBLY קְּ  Yisra'el יִשְּׂ

יָצָא 16:18 בֵחַַ   TO אֶל   and~he~will~GO.OUT וְּ נֵי   WHICH אֲשֶר   the~ALTAR הַלִזְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh   כִןֶר לָקַח   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ    from~BLOOD מִדַם   and~he~did~TAKE וְּ

נָתַן   the~HAIRY הַשָעִיר   and~from~BLOOD ומִדַם   the~BULL הַןָר    UPON עַל   and~he~did~GIVE וְּ

נוֹת בֵחַַ   HORN~s קַרְּ  ALL.AROUND סָבִיב   the~ALTAR הַלִזְּ

הִזָה 16:19 בָעוַֹ   the~BLOOD הַדָם   FROM מִן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~make~SPATTER וְּ אֶצְּ  בְּ
in~FINGER~him   שֶבַע SEVEN   עָמִים טִהֲרוַֹ   FOOTSTEP~s ןְּ    and~he~did~much~BE.CLEAN~him וְּ

שוַֹ קִדְּ אֹת   and~he~did~much~SET.APART~him וְּ נֵי   from~UNCLEAN~s מִחֺמְּ רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ
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כִכָה 16:20    the~SPECIAL הַסֹדֶש   AT אֶת   from~>~much~COVER מִךַןֵר   and~he~did~much~FINISH וְּ

אֶת אֶת   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   and~AT וְּ בֵחַַ   and~AT וְּ רִיב   the~ALTAR הַלִזְּ הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~COME.NEAR   אֶת AT   הַשָעִיר the~HAIRY   הֶחָי the~LIVING 

סָמַךְ 16:21 תֵַ   AT אֶת   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~SUPPORT וְּ ישְּ  TWO   ַֹיָדו HAND~him   עַל UPON   

וַדָה   the~LIVING הַחַי   the~HAIRY הַשָעִיר   HEAD רֹאש הִתְּ    and~he~did~self~THROW.THE.HAND וְּ

נֵי   TWISTEDNESS~s עֲוֹנֹת   ALL ךָל   AT אֶת   UPON~him עָלָיו רָאֵל   SON~s בְּ אֶת   Yisra'el יִשְּׂ  and~AT וְּ

עֵיהֶם   ALL ךָל   כָל   OFFENSE~s~them(m) ןִשְּ נָתַן   FAILURE~them(m) חַחֹאתָם   to~ALL לְּ  וְּ
and~he~did~GIVE   אֹתָם AT~them(m)   עַל UPON   רֹאש HEAD   הַשָעִיר the~HAIRY   שִכַח  וְּ
and~he~did~much~SEND   יַד בָרָה   APPOINTED.TIME~him עִתִי   MAN אִיש   in~HAND בְּ  הַלִדְּ
the~WILDERNESS~unto 

נָשָׂא 16:22  עֲוֹנֹתָם   ALL ךָל   AT אֶת   UPON~him עָלָיו   the~HAIRY הַשָעִיר   and~he~did~LIFT.UP וְּ
TWISTEDNESS~s~them(m)   אֶל TO   אֶרֶץ LAND   זֵרָה שִכַח   UNINHABITED גְּ    and~he~did~much~SEND וְּ

בָר   the~HAIRY הַשָעִיר   AT אֶת  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

 ופָשַט   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   TO אֶל   Aharon אַהֲרֹן   and~he~did~COME ובָא 16:23
and~he~did~PEEL.OFF   אֶת AT   דֵי  לָבַש   WHICH אֲשֶר   the~STICK הַבָד   GARMENT~s בִגְּ
he~did~WEAR   ַֹבֹאו הִםִיחָם   the~SPECIAL הַסֹדֶש   TO אֶל   in~>~COME~him בְּ  וְּ
and~he~did~make~REST~them(m)   שָם THERE 

רָחַץ 16:24 שָׂרוַֹ   AT אֶת   and~he~did~BATHE וְּ מָקוֹם   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   FLESH~him בְּ  בְּ
in~AREA   קָדוֹש UNIQUE   לָבַש גָדָיו   AT אֶת   and~he~did~WEAR וְּ יָצָא   GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~will~GO.OUT   עָשָׂה אֶת   RISING~him עֹלָתוַֹ   AT אֶת   and~he~did~DO וְּ    RISING עֹלַת   and~AT וְּ

כִןֶר   the~PEOPLE הָעָם עֲדוַֹבַַ   and~he~did~much~COVER וְּ  ROUND.ABOUT~him   עַד  ובְּ
and~ROUND.ABOUT   הָעָם the~PEOPLE 

אֵת 16:25 טִיר   the~FAILURE הַחַחָאת   FAT חֵלֶב   and~AT וְּ    he~did~make~BURN.INCENSE יַקְּ

בֵחָה  the~ALTAR~unto הַלִזְּ

שַכֵחַַ 16:26 הַמְּ    to~Azazeyl לַעֲזָאזֵל   the~HAIRY הַשָעִיר   AT אֶת   and~the~much~SEND~ing(ms) וְּ

כַבֵס גָדָיו   he~will~WASH יְּ רָחַץ   GARMENT~s~him בְּ שָׂרוַֹ   AT אֶת   and~he~did~BATHE וְּ    FLESH~him בְּ

אַחֲרֵי   in~the~WATER~s2 בַלָיִם  הַלַחֲנֶה   TO אֶל   he~will~COME יָבוֹא   SO כֵן   and~AFTER וְּ
the~CAMPSITE 

אֵת 16:27 אֵת   the~FAILURE הַחַחָאת   BULL ןַר   and~AT וְּ עִיר   and~AT וְּ  הַחַחָאת   HAIRY שְּׂ
the~FAILURE   אֲשֶר WHICH   הובָא he~did~be~make~COME   אֶת AT   דָמָם BLOOD~them(m)   כַןֵר  לְּ
to~>~much~COVER   בַסֹדֶש in~the~SPECIAL   יוֹצִיא he~will~make~GO.OUT   אֶל TO   מִחוץ 
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from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE   פו שָׂרְּ  AT אֶת   in~the~FIRE בָאֵש   and~they~did~CREMATE וְּ

אֶת   SKIN~s~them(m) עֹרֹתָם   שָׂרָם   and~AT וְּ אֶת   FLESH~them(m) בְּ שָם   and~AT וְּ  DUNG~them(m) ןִרְּ

הַשרֵֹף 16:28 כַבֵס   AT~them(m) אֹתָם   and~the~CREMATE~ing(ms) וְּ גָדָיו   he~will~WASH יְּ  בְּ
GARMENT~s~him   רָחַץ שָׂרוַֹ   AT אֶת   and~he~did~BATHE וְּ    in~the~WATER~s2 בַלָיִם   FLESH~him בְּ

אַחֲרֵי  the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה   TO אֶל   he~will~COME יָבוֹא   SO כֵן   and~AFTER וְּ

תָה 16:29 הָיְּ חֺסַת   to~you(mp) לָכֶם   and~she~did~EXIST וְּ  בַחֹדֶש   DISTANT עוֹלָם   to~CUSTOM לְּ
in~the~NEW.MOON   בִיעִי עַםו   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   in~TENTH.ONE בֶעָשׂוֹר   the~QUAIL הַשְּ  תְּ
you(mp)~will~AFFLICT   אֶת AT   שֹתֵיכֶם כָל   BEING~s~you(mp) נַפְּ לָאכָה   and~ALL וְּ  לֹא   BUSINESS מְּ
NOT   תַעֲשׂו you(mp)~will~DO   רָח הַגֵר   the~NATIVE הָאֶזְּ  הַגָר   and~the~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms)   כֶם תוֹכְּ  in~MIDST~you(mp) בְּ

כַןֵר   the~THIS הַזֶה   in~the~DAY בַטוֹם   GIVEN.THAT ךִי 16:30  עֲלֵיכֶם   he~will~much~COVER יְּ
UPON~you(mp)   טַהֵר כֶם   to~>~much~BE.CLEAN לְּ  חַחֹאתֵיכֶם   from~ALL מִךֹל   AT~you(mp) אֶתְּ
FAILURE~s~you(mp)   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ הָרו   Yhwh יְּ  you(mp)~will~BE.CLEAN תִטְּ

עִםִיתֶם   to~you(mp) לָכֶם   SHE הִיא   REST.DAY שַבָתוֹן   CEASING שַבַת 16:31  וְּ
and~you(mp)~did~much~AFFLICT   אֶת AT   שֹתֵיכֶם  עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת   BEING~s~you(mp) נַפְּ
DISTANT 

כִןֶר 16:32 שַח   WHICH אֲשֶר   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~much~COVER וְּ  יִמְּ
he~will~SMEAR   ַֹאֹתו AT~him   וַאֲשֶר and~WHICH   מַכֵא    HAND~him יָדוַֹ   AT אֶת   he~will~much~FILL יְּ

כַהֵן לָבַש   FATHER~him אָבִיו   UNDER תַחַת   to~>~much~ADORN לְּ    AT אֶת   and~he~did~WEAR וְּ

דֵי דֵי   the~STICK הַבָד   GARMENT~s בִגְּ  the~SPECIAL הַסֹדֶש   GARMENT~s בִגְּ

כִןֶר 16:33 דַש   AT אֶת   and~he~did~much~COVER וְּ אֶת   the~SPECIAL הַסֹדֶש   SANCTUARY מִקְּ  וְּ
and~AT   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED   אֶת בֵחַַ   and~AT וְּ כַןֵר   the~ALTAR הַלִזְּ  יְּ
he~will~much~COVER   עַל עַל   the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים   and~UPON וְּ  עַם   ALL ךָל   and~UPON וְּ
PEOPLE   הַסָהָל the~ASSEMBLY   כַןֵר  he~will~much~COVER יְּ

תָה 16:34 הָיְּ חֺסַת   to~you(mp) לָכֶם   THIS זֹאת   and~she~did~EXIST וְּ    DISTANT עוֹלָם   to~CUSTOM לְּ

כַןֵר נֵי   UPON עַל   to~>~much~COVER לְּ רָאֵל   SON~s בְּ  חַחֹאתָם   from~ALL מִךָל   Yisra'el יִשְּׂ
FAILURE~them(m)   אַחַת UNIT   בַשָנָה in~the~ELEVATION   ׂוַטַעַש and~he~will~DO   ךַאֲשֶר like~WHICH   

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

דַבֵר 17:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ
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אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 17:2 אֶל   SON~s~him בָנָיו   and~TO וְּ    and~TO וְּ

נֵי   ALL ךָל רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    THIS זֶה   TO~them(m) אֲלֵיהֶם   and~you(ms)~did~SAY וְּ

הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה   WHICH אֲשֶר   the~WORD הַדָבָר  to~>~SAY לֵאמֹר   Yhwh יְּ

רָאֵל   from~HOUSE מִבֵית   MAN אִיש   MAN אִיש 17:3 חַט   WHICH אֲשֶר   Yisra'el יִשְּׂ    he~will~SLAY יִשְּ

 אֲשֶר   OR אוַֹ   in~the~CAMPSITE בַלַחֲנֶה   SHE.GOAT עֵז   OR אוַֹ   SHEEP כֶשֶׂב   OR אוַֹ   OX שוֹר
WHICH   חַט  to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה   from~OUTSIDE מִחוץ   he~will~SLAY יִשְּ

אֶל 17:4  הֱבִיאוַֹ   NOT לֹא   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   and~TO וְּ
he~did~make~COME~him   רִיב הַקְּ בָן   to~>~make~COME.NEAR לְּ נֵי   to~Yhwh לַיהוָה   DONATION קָרְּ  לִפְּ
to~FACE~s   ךַן הוָה   DWELLING מִשְּ  to~the~MAN לָאִיש   he~will~be~THINK יֵחָשֵב   BLOOD דָם   Yhwh יְּ

רַת   he~did~POUR.OUT שָפָךְ   BLOOD דָם   the~HE הַהוא   נִכְּ    the~MAN הָאִיש   and~he~did~be~CUT וְּ

 PEOPLE~him עַלוַֹ   from~WITHIN מִסֶרֶב   the~HE הַהוא

מַעַן 17:5 נֵי   they(mp)~will~make~COME יָבִיאו   WHICH אֲשֶר   to~THAT לְּ רָאֵל   SON~s בְּ    Yisra'el יִשְּׂ

חֵיהֶם   AT אֶת חִים   THEY(m) הֵם   WHICH אֲשֶר   SACRIFICE~s~them(m) זִבְּ    SACRIFICE~ing(mp) זֹבְּ

נֵי   UPON עַל  לַיהוָה   and~they~did~make~COME~them(m) וֶהֱבִיאֺם   the~FIELD הַשָדֶה   FACE~s ןְּ
to~Yhwh   אֶל TO   ןֶתַח OPENING   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED   אֶל TO   הַךֹהֵן 
the~ADMINISTRATOR   חו זָבְּ חֵי   and~they~did~SACRIFICE וְּ לָמִים   SACRIFICE~s זִבְּ    COMPLETE~s שְּ

 AT~them(m) אוֹתָם   to~Yhwh לַיהוָה

זָרַק 17:6    UPON עַל   the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~SPRINKLE וְּ

בַח הוָה   ALTAR מִזְּ טִיר   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   Yhwh יְּ הִקְּ  וְּ
and~he~did~make~BURN.INCENSE   הַחֵלֶב the~FAT   ַַרֵיח  to~Yhwh לַיהוָה   SWEET נִיחֹחַַ   to~AROMA לְּ

לֹא 17:7 חו   and~NOT וְּ בְּ חֵיהֶם   AT אֶת   YET.AGAIN עוֹד   they(mp)~will~SACRIFICE יִזְּ  זִבְּ
SACRIFICE~s~them(m)   עִירִם  זֹנִים   THEY(m) הֵם   WHICH אֲשֶר   to~the~HAIRY~s לַשְּ
BE.A.HARLOT~ing(mp)   אַחֲרֵיהֶם AFTER~them(m)   חֺסַת CUSTOM   עוֹלָם DISTANT   יֶה  זֹאת   [X] תִהְּ
THIS   לָהֶם to~them(m)   דֹרֹתָם  to~GENERATION~s~them(m) לְּ

   from~HOUSE מִבֵית   MAN אִיש   MAN אִיש   she~will~SAY תֹאמַר   and~TO~them(m) וַאֲלֵהֶם 17:8

רָאֵל    he~will~SOJOURN יָגור   WHICH אֲשֶר   the~STRANGER הַגֵר   and~FROM ומִן   Yisra'el יִשְּׂ

תוֹכָם  זָבַח   OR אוַֹ   RISING עֹלָה   he~will~GO.UP יַעֲלֶה   WHICH אֲשֶר   in~MIDST~them(m) בְּ
SACRIFICE 

אֶל 17:9 בִיאֶםו   NOT לֹא   APPOINTED מוֹעֵד   TENT אֹהֶל   OPENING ןֶתַח   and~TO וְּ  יְּ
he~will~make~COME~him   לַעֲשׂוֹת to~>~DO   ַֹאֹתו AT~him   לַיהוָה to~Yhwh   רַת נִכְּ  וְּ
and~he~did~be~CUT   הָאִיש the~MAN   הַהוא the~HE   מֵעַלָיו from~PEOPLE~s~him 
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אִיש 17:10 רָאֵל   from~HOUSE מִבֵית   MAN אִיש   and~MAN וְּ  הַגֵר   and~FROM ומִן   Yisra'el יִשְּׂ
the~STRANGER   הַגָר the~SOJOURN~ing(ms)   תוֹכָם  יֹאכַל   WHICH אֲשֶר   in~MIDST~them(m) בְּ
he~will~EAT   ךָל ALL   דָם BLOOD   נָתַתִי    in~the~BEING בַםֶפֶש   FACE~s~me פָנַי   and~I~did~GIVE וְּ

רַתִי   the~BLOOD הַדָם   AT אֶת   the~EAT~ing(fs) הָאֹכֶלֶת הִכְּ    AT~her אֹתָה   and~I~did~make~CUT וְּ

 PEOPLE~her עַלָה   from~WITHIN מִסֶרֶב

   and~I וַאֲנִי   SHE הִוא   in~the~BLOOD בַדָם   the~FLESH הַבָשָׂר   BEING נֶפֶש   GIVEN.THAT ךִי 17:11

תַתִיו בֵחַַ   UPON עַל   to~you(mp) לָכֶם   I~did~GIVE~him נְּ כַןֵר   the~ALTAR הַלִזְּ    to~>~much~COVER לְּ

שֹתֵיכֶם   UPON עַל  בַםֶפֶש   HE הוא   the~BLOOD הַדָם   GIVEN.THAT ךִי   BEING~s~you(mp) נַפְּ
in~the~BEING   כַןֵר  he~will~much~COVER יְּ

תִי   SO ךֵן   UPON עַל 17:12 נֵי   I~did~SAY אָמַרְּ רָאֵל   to~SON~s לִבְּ    BEING נֶפֶש   ALL ךָל   Yisra'el יִשְּׂ

הַגֵר   BLOOD דָם   you(ms)~will~EAT תֹאכַל   NOT לֹא   from~you(mp) מִךֶם  הַגָר   and~the~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms)   כֶם תוֹכְּ  BLOOD דָם   he~will~EAT יֹאכַל   NOT לֹא   in~MIDST~you(mp) בְּ

אִיש 17:13 נֵי   MAN אִיש   and~MAN וְּ רָאֵל   from~SON~s מִבְּ  הַגֵר   and~FROM ומִן   Yisra'el יִשְּׂ
the~STRANGER   הַגָר the~SOJOURN~ing(ms)   תוֹכָם  יָצוד   WHICH אֲשֶר   in~MIDST~them(m) בְּ
he~will~HUNT   צֵיד GAME   חַטָה LIVING   ַֹאו OR   עוֹף FLYER   אֲשֶר WHICH   יֵאָכֵל he~will~be~EAT   

שָפַךְ כִמָהו   BLOOD~him דָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~POUR.OUT וְּ    and~he~did~much~COVER.OVER~him וְּ

 in~POWDER בֶעָפָר

שוַֹ   BLOOD~him דָמוַֹ   FLESH בָשָׂר   ALL ךָל   BEING נֶפֶש   GIVEN.THAT ךִי 17:14 נַפְּ    in~BEING~him בְּ

נֵי   and~I~will~SAY וָאֹמַר   HE הוא רָאֵל   to~SON~s לִבְּ  FLESH בָשָׂר   ALL ךָל   BLOOD דַם   Yisra'el יִשְּׂ

 דָמוַֹ   FLESH בָשָׂר   ALL ךָל   BEING נֶפֶש   GIVEN.THAT ךִי   you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   NOT לֹא  
BLOOD~him   הִוא SHE   ךָל ALL   לָיו  he~will~be~CUT יִךָרֵת   EAT~ing(mp)~him אֹכְּ

כָל 17:15 בֵלָה   [X] תֹאכַל   WHICH אֲשֶר   BEING נֶפֶש   and~ALL וְּ רֵפָה   DEAD.BODY נְּ    and~TORN וטְּ

רָח כִבֶס   and~in~the~STRANGER ובַגֵר   in~NATIVE בָאֶזְּ גָדָיו   and~he~did~much~WASH וְּ  בְּ
GARMENT~s~him   רָחַץ טָמֵא   in~the~WATER~s2 בַלַיִם   and~he~did~BATHE וְּ  וְּ
and~he~did~BE.UNCLEAN   עַד UNTIL   הָעֶרֶב the~EVENING   טָהֵר  and~he~did~BE.CLEAN וְּ

אִם 17:16 כַבֵס   NOT לֹא   and~IF וְּ שָׂרוַֹ   he~will~WASH יְּ חָץ   NOT לֹא   and~FLESH~him ובְּ  יִרְּ
he~will~BATHE   נָשָׂא  TWISTEDNESS~him עֲוֹנוַֹ   and~he~did~LIFT.UP וְּ

דַבֵר 18:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 18:2 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

הוָה   I אֲנִי   TO~them(m) אֲלֵהֶם  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ



Mechanical Translation of the Torah 

350 

מַעֲשֵׂה 18:3 רַיִם   LAND אֶרֶץ   like~WORK ךְּ תֶם   WHICH אֲשֶר   Mits'rayim מִצְּ שַבְּ  יְּ
you(mp)~did~SETTLE   בָה in~her   לֹא NOT   תַעֲשׂו you(mp)~will~DO   מַעֲשֵׂה  אֶרֶץ   and~like~WORK וכְּ
LAND   נַעַן כֶם   make~COME~ing(ms) מֵבִיא   I אֲנִי   WHICH אֲשֶר   Kena'an ךְּ  שָלָה   AT~you(mp) אֶתְּ
THERE~unto   לֹא NOT   תַעֲשׂו you(mp)~will~DO   חֺסֹתֵיהֶם    NOT לֹא   and~in~CUSTOM~s~them(m) ובְּ

 you(mp)~will~WALK תֵלֵכו

ןָטַי   AT אֶת 18:4 אֶת   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   DECISION~s מִשְּ    CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   and~AT וְּ

רו מְּ הוָה   I אֲנִי   in~them(m) בָהֶם   to~>~WALK לָלֶכֶת   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ    Yhwh יְּ

 Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם

תֶם 18:5 מַרְּ אֶת   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   AT אֶת   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ ןָטַי   and~AT וְּ  מִשְּ
DECISION~s   אֲשֶר WHICH   יַעֲשֶׂה he~will~DO   אֹתָם AT~them(m)   הָאָדָם the~HUMAN   וָחַי 
and~he~did~LIVE   בָהֶם in~them(m)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

אֵר   ALL ךָל   TO אֶל   MAN אִיש   MAN אִיש 18:6 שָׂרוַֹ   REMAINS שְּ בו   NOT לֹא   FLESH~him בְּ רְּ  תִקְּ
you(mp)~will~COME.NEAR   גַכוֹת וָה   to~>~much~REMOVE.THE.COVER לְּ הוָה   I אֲנִי   NAKEDNESS עֶרְּ  יְּ
Yhwh 

וַת 18:7 וַת   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   NAKEDNESS עֶרְּ עֶרְּ ךָ   and~NAKEDNESS וְּ    MOTHER~you(ms) אִלְּ

גַכֵה   NOT לֹא ךָ   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ  לֹא   SHE הִוא   MOTHER~you(ms) אִלְּ
NOT   גַכֶה וָתָה   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ  NAKEDNESS~her עֶרְּ

וַת 18:8 גַכֵה   NOT לֹא   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   WOMAN אֵשֶת   NAKEDNESS עֶרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   וַת  SHE הִוא   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   NAKEDNESS עֶרְּ

וַת 18:9 ךָ   NAKEDNESS עֶרְּ    OR אוַֹ   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   DAUGHTER בַת   SISTER~you(ms) אֲחוֹתְּ

 KINDRED מוֹלֶדֶת   OR אוַֹ   HOUSE בַיִת   KINDRED מוֹלֶדֶת   MOTHER~you(ms) אִלֶךָ   DAUGHTER בַת

גַכֶה   NOT לֹא   OUTSIDE חוץ   וָתָן   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ  עֶרְּ
NAKEDNESS~them(fp) 

וַת 18:10 ךָ   DAUGHTER בַת   NAKEDNESS עֶרְּ ךָ   DAUGHTER בַת   OR אוַֹ   SON~you(ms) בִנְּ  בִתְּ
DAUGHTER~you(ms)   לֹא NOT   גַכֶה וָתָן   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ  עֶרְּ
NAKEDNESS~them(fp)   ךִי GIVEN.THAT   ָך וָתְּ  [X] הֵםָה   NAKEDNESS~you(ms) עֶרְּ

וַת 18:11  KINDRED מוֹלֶדֶת   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   WOMAN אֵשֶת   DAUGHTER בַת   NAKEDNESS עֶרְּ

ךָ   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   גַכֶה   NOT לֹא   SHE הִוא   SISTER~you(ms) אֲחוֹתְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   וָתָה  NAKEDNESS~her עֶרְּ

וַת 18:12 גַכֵה   NOT לֹא   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   SISTER אֲחוֹת   NAKEDNESS עֶרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   אֵר  SHE הִוא   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   REMAINS שְּ
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וַת 18:13 ךָ   SISTER אֲחוֹת   NAKEDNESS עֶרְּ גַכֵה   NOT לֹא   MOTHER~you(ms) אִלְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   ךִי GIVEN.THAT   אֵר ךָ   REMAINS שְּ    MOTHER~you(ms) אִלְּ

 SHE הִוא

וַת 18:14 גַכֵה   NOT לֹא   FATHER~you(ms) אָבִיךָ   BROTHER~of אֲחִי   NAKEDNESS עֶרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   אֶל TO   ַֹתו רָב   NOT לֹא   WOMAN~him אִשְּ  תִקְּ
you(ms)~will~COME.NEAR   ָך  SHE הִוא   AUNT~you(ms) דֹדָתְּ

וַת 18:15 ךָ   NAKEDNESS עֶרְּ גַכֵה   NOT לֹא   DAUGHTER.IN.LAW~you(ms) ךַכָתְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   אֵשֶת WOMAN   ָך    NOT לֹא   SHE הִוא   SON~you(ms) בִנְּ

גַכֶה וָתָה   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ  NAKEDNESS~her עֶרְּ

וַת 18:16 גַכֵה   NOT לֹא   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   WOMAN אֵשֶת   NAKEDNESS עֶרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   וַת  SHE הִוא   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   NAKEDNESS עֶרְּ

וַת 18:17 גַכֵה   NOT לֹא   and~DAUGHTER~her ובִתָה   AT~you(ms) אִשָה   NAKEDNESS עֶרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER   אֶת AT   בַת DAUGHTER   נָה אֶת   SON~her בְּ  בַת   and~AT וְּ
DAUGHTER   בִתָה DAUGHTER~her   לֹא NOT   תִסַח you(ms)~will~TAKE   גַכוֹת  לְּ
to~>~much~REMOVE.THE.COVER   וָתָה    MISCHIEF זִלָה   [X] הֵםָה   KIN שַאֲרָה   NAKEDNESS~her עֶרְּ

 SHE הִוא

אִשָה 18:18 רֹר   you(ms)~will~TAKE תִסָח   NOT לֹא   SISTER~her אֲחֹתָה   TO אֶל   and~AT~you(mp) וְּ  לִצְּ
to~>~PRESS.IN   גַכוֹת וָתָה   to~>~much~REMOVE.THE.COVER לְּ    UPON~her עָלֶיהַָ   NAKEDNESS~her עֶרְּ

חַטֶיהַָ  in~LIVING~her בְּ

אֶל 18:19 נִדַת   AT~you(ms) אִשָה   and~TO וְּ אָתָה   in~REMOVAL בְּ    NOT לֹא   UNCLEAN~her טֺמְּ

רַב גַכוֹת   you(ms)~will~COME.NEAR תִקְּ וָתָה   to~>~much~REMOVE.THE.COVER לְּ  NAKEDNESS~her עֶרְּ

אֶל 18:20 ךָ   WOMAN אֵשֶת   and~TO וְּ    you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא   NEIGHBOR~you(ms) עֲמִיתְּ

ךָ תְּ כָבְּ זָרַע   COPULATION~you(ms) שְּ אָה   to~SEED לְּ טָמְּ  in~her בָה   to~UNCLEAN לְּ

עֲךָ 18:21 הַעֲבִיר   you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא   and~SEED~you(ms) ומִזַרְּ  לְּ
to~>~make~CROSS.OVER   ְלַלֹלֶך to~the~Molekh   לֹא חַכֵל   and~NOT וְּ  אֶת   you(ms)~will~much~DRILL תְּ
AT   שֵם [X]   ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

אֶת 18:22 ךַב   NOT לֹא   MALE זָכָר   and~AT וְּ בֵי   you(ms)~will~LAY.DOWN תִשְּ ךְּ    LAYING.PLACE~s מִשְּ

 SHE הִוא   DISGUSTING תוֹעֵבָה   AT~you(ms) אִשָה
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כָל 18:23 הֵמָה   and~in~ALL ובְּ ךָ   you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא   BEAST בְּ תְּ כָבְּ  שְּ
COPULATION~you(ms)   אָה טָמְּ אִשָה   in~her בָה   to~UNCLEAN לְּ  תַעֲמֹד   NOT לֹא   and~AT~you(mp) וְּ
you(ms)~will~STAND   נֵי הֵמָה   to~FACE~s לִפְּ עָה   BEAST בְּ רִבְּ  תֶבֶל   to~>~BE.SQUARE~her לְּ
UNNATURAL.MIX   הוא HE 

או   DO.NOT אַל 18:24 כָל   you(mp)~will~self~BE.UNCLEAN תִחַלְּ  GIVEN.THAT ךִי   THESE אֵכֶה   in~ALL בְּ

כָל   או   THESE אֵכֶה   in~ALL בְּ מְּ    WHICH אֲשֶר   the~NATION~s הַגוֹיִם   they~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ

שַכֵחַַ   I אֲנִי נֵיכֶם   much~SEND~ing(ms) מְּ  from~FACE~s~you(mp) מִןְּ

מָא 18:25 קֹד   the~LAND הָאָרֶץ   and~she~will~BE.UNCLEAN וַתִטְּ  עֲוֹנָה   and~I~will~REGISTER וָאֶפְּ
TWISTEDNESS~her   ַָעָלֶיה UPON~her   וַתָקִא and~she~will~much~VOMIT   הָאָרֶץ the~LAND   אֶת AT   

בֶיהַָ  SETTLE~ing(mp)~her יֹשְּ

תֶם 18:26 מַרְּ אֶת   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   AT אֶת   YOU(MP) אַתֶם   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ  וְּ
and~AT   ןָטַי לֹא   DECISION~s מִשְּ  הַתוֹעֵבֹת   from~ALL מִךֹל   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   and~NOT וְּ
the~DISGUSTING~s   הָאֵכֶה the~THESE   רָח הַגֵר   the~NATIVE הָאֶזְּ  הַגָר   and~the~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms)   כֶם תוֹכְּ  in~MIDST~you(mp) בְּ

   they~did~DO עָשׂו   [X] הָאֵל   the~DISGUSTING~s הַתוֹעֵבֹת   ALL ךָל   AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי 18:27

שֵי נֵיכֶם   WHICH אֲשֶר   the~LAND הָאָרֶץ   MAN~s אַנְּ מָא   to~FACE~s~you(mp) לִפְּ  וַתִטְּ
and~she~will~BE.UNCLEAN   הָאָרֶץ the~LAND 

לֹא 18:28 כֶם   the~LAND הָאָרֶץ   she~will~make~VOMIT תָקִיא   and~NOT וְּ טַלַאֲכֶם   AT~you(mp) אֶתְּ  בְּ
in~UNCLEAN~you(mp)   אֹתָה AT~her   ךַאֲשֶר like~WHICH   קָאָה she~did~VOMIT   אֶת AT   הַגוֹי 
the~NATION   אֲשֶר WHICH   נֵיכֶם  to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

 הַתוֹעֵבוֹת   from~ALL מִךֹל   he~will~DO יַעֲשֶׂה   WHICH אֲשֶר   ALL ךָל   GIVEN.THAT ךִי 18:29
the~DISGUSTING~s   הָאֵכֶה the~THESE   תו רְּ נִכְּ פָשוֹת   and~they~did~be~CUT וְּ    the~BEING~s הַםְּ

 PEOPLE~them(m) עַלָם   from~WITHIN מִסֶרֶב   the~DO~ing(fp) הָעֹשׂתֹ

תֶם 18:30 מַרְּ תִי   AT אֶת   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ מַרְּ תִי   CHARGE~me מִשְּ בִלְּ    to~EXCEPT לְּ

 נַעֲשׂו   WHICH אֲשֶר   the~DISGUSTING~s הַתוֹעֵבֹת   from~CUSTOM~s מֵחֺסוֹת   DO~< עֲשׂוֹת
they~did~be~DO   נֵיכֶם לֹא   to~FACE~s~you(mp) לִפְּ או   and~NOT וְּ    you(mp)~will~self~BE.UNCLEAN תִחַלְּ

הוָה   I אֲנִי   in~them(m) בָהֶם  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

דַבֵר 19:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ
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נֵי   COMPANY עֲדַת   ALL ךָל   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 19:2 רָאֵל   SON~s בְּ    Yisra'el יִשְּׂ

תַָ אָמַרְּ דֹשִים   TO~them(m) אֲלֵהֶם   and~you(ms)~did~SAY וְּ יו   UNIQUE~s קְּ    you(mp)~will~EXIST תִהְּ

הוָה   I אֲנִי   UNIQUE קָדוֹש   GIVEN.THAT ךִי  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

אָבִיו   MOTHER~him אִלוַֹ   MAN אִיש 19:3 אֶת   you(mp)~will~FEAR תִירָאו   and~FATHER~him וְּ  וְּ
and~AT   תֹתַי מֹרו   CEASING~s~me שַבְּ הוָה   I אֲנִי   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ  אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) 

נו   DO.NOT אַל 19:4  וֵאלֹהֵי   the~WORTHLESS~s הָאֱלִילִים   TO אֶל   you(mp)~will~TURN תִפְּ
and~Elohiym   מַמֵכָה CAST.IMAGE   לֹא NOT   תַעֲשׂו you(mp)~will~DO   לָכֶם to~you(mp)   אֲנִי I   הוָה  יְּ
Yhwh   אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

כִי 19:5 חו   and~GIVEN.THAT וְּ בְּ לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   you(ms)~will~SACRIFICE~him תִזְּ  שְּ
COMPLETE~s   לַיהוָה to~Yhwh   כֶם צֹנְּ בָחֺהו   to~SELF.WILL~you(mp) לִרְּ  תִזְּ
you(mp)~will~SACRIFICE~him 

יוֹם 19:6 חֲכֶם   in~DAY בְּ  and~from~MORROW ומִלָחֳרָת   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   SACRIFICE~you(mp) זִבְּ

הַםוֹתָר   לִישִי   DAY יוֹם   UNTIL עַד   and~the~be~LEAVE.BEHIND~ing(ms) וְּ  בָאֵש   the~QUAIL הַשְּ
in~the~FIRE   יִשָרֵף he~will~CREMATE 

אִם 19:7 לִישִי   in~the~DAY בַטוֹם   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   the~>~EAT הֵאָכֹל   and~IF וְּ    the~QUAIL הַשְּ

 he~will~be~ACCEPT יֵרָצֶה   NOT לֹא   HE הוא   FOUL ןִגול

לָיו 19:8 אֹכְּ    GIVEN.THAT ךִי   he~will~LIFT.UP יִשָא   TWISTEDNESS~him עֲוֹנוַֹ   and~EAT~ing(mp)~him וְּ

הוָה   SPECIAL קֹדֶש   AT אֶת תָה   he~did~much~DRILL חִכֵל   Yhwh יְּ רְּ נִכְּ    and~she~did~be~CUT וְּ

 from~PEOPLE~s~her מֵעַלֶיהַָ   the~SHE הַהִוא   the~BEING הַםֶפֶש

כֶם 19:9 רְּ קֺצְּ צִיר   AT אֶת   and~in~>~SEVER~you(mp) ובְּ כֶם   HARVEST קְּ צְּ  לֹא   LAND~you(mp) אַרְּ
NOT   כַכֶה אַת   you(ms)~will~much~FINISH תְּ ךָ   EDGE ןְּ צֹר   FIELD~you(ms) שָׂדְּ    to~>~SEVER לִקְּ

לֶקֶט ךָ   and~GLEANINGS וְּ צִירְּ לַסֵט   NOT לֹא   HARVEST~you(ms) קְּ  you(ms)~will~much~PICK.UP תְּ

ךָ 19:10 מְּ כַרְּ עוֹלֵל   NOT לֹא   and~VINEYARD~you(ms) וְּ  ופֶרֶט   you(ms)~will~much~ROLL תְּ
and~FALLEN.GRAPE   ָך מְּ לַסֵט   NOT לֹא   VINEYARD~you(ms) ךַרְּ  לֶעָנִי   you(ms)~will~much~PICK.UP תְּ
to~AFFLICTION   לַגֵר הוָה   I אֲנִי   AT~them(m) אֹתָם   you(ms)~will~LEAVE תַעֲזֹב   and~to~STRANGER וְּ  יְּ
Yhwh   אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

נֹבו   NOT לֹא 19:11 לֹא   you(ms)~will~STEAL תִגְּ כַחֲשו   and~NOT וְּ לֹא   you(mp)~will~DENY תְּ    and~NOT וְּ

רו שַסְּ  in~the~NEIGHBOR~him בַעֲמִיתוַֹ   MAN אִיש   you(mp)~will~much~DEAL.FALSELY תְּ
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לֹא 19:12 עו   and~NOT וְּ מִי   you(mp)~will~LIFT.UP תִשָבְּ    to~the~HATED לַשָקֶר   in~TITLE~me בִשְּ

תַָ חִכַלְּ הוָה   I אֲנִי   Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ   [X] שֵם   AT אֶת   and~you(ms)~did~much~DRILL וְּ  Yhwh יְּ

לֹא   COMPANION~you(ms) רֵעֲךָ   AT אֶת   you(ms)~will~OPPRESS תַעֲשֹק   NOT לֹא 19:13    and~NOT וְּ

זֹל עֺכַת   you(ms)~will~STAY.THE.NIGHT תָלִין   NOT לֹא   you(ms)~will~PLUCK.AWAY תִגְּ    MAKE~ed(fs) ןְּ

ךָ   HIRELING שָׂכִיר  MORNING בֹקֶר   UNTIL עַד   AT~you(ms) אִתְּ

קַכֵל   NOT לֹא 19:14 נֵי   SILENT חֵרֵש   you(ms)~will~much~BELITTLE תְּ לִפְּ    BLIND עִוֵר   and~to~FACE~s וְּ

שֹל   you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא יָרֵאתַָ   STUMBLING.BLOCK מִכְּ    and~you(ms)~did~FEAR וְּ

הוָה   I אֲנִי   from~Elohiym~you(ms) לֵאֱלֹהֶיךָ  Yhwh יְּ

ןָט   WICKED עָוֶל   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא 19:15  תִשָא   NOT לֹא   in~the~DECISION בַלִשְּ
you(ms)~will~LIFT.UP   נֵי לֹא   WEAK דָל   FACE~s פְּ דַר   and~NOT וְּ נֵי   you(ms)~will~GIVE.HONOR תֶהְּ  ןְּ
FACE~s   גָדוֹל GREAT   צֶדֶק ןֹט   in~STEADFAST.ONE בְּ  עֲמִיתֶךָ   you(ms)~will~DECIDE תִשְּ
NEIGHBOR~you(ms) 

עַלֶיךָ   TALEBEARER רָכִיל   [X] תֵלֵךְ   NOT לֹא 19:16  תַעֲמֹד   NOT לֹא   in~PEOPLE~s~you(ms) בְּ
you(ms)~will~STAND   עַל UPON   דַם BLOOD   ָרֵעֶך COMPANION~you(ms)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

נָא   NOT לֹא 19:17 בָבֶךָ   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   AT אֶת   you(ms)~will~HATE תִשְּׂ  בִלְּ
in~HEART~you(ms)   ַַהוֹכֵח >~make~CONVICT   ַַתוֹכִיח you(ms)~will~make~CONVICT   אֶת AT   ָעֲמִיתֶך 
NEIGHBOR~you(ms)   לֹא א   UPON~him עָלָיו   you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא   and~NOT וְּ  FAILURE חֵטְּ

לֹא   you(ms)~will~AVENGE תִסֹם   NOT לֹא 19:18 נֵי   AT אֶת   you(ms)~will~KEEP תִחֹר   and~NOT וְּ  בְּ
SON~s   ָעַלֶך PEOPLE~you(ms)   ַָת אָהַבְּ רֵעֲךָ   and~you(ms)~did~LOVE וְּ    to~COMPANION~you(ms) לְּ

הוָה   I אֲנִי   like~THAT.ONE~you(ms) ךָמוֹךָ  Yhwh יְּ

מֹרו   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   AT אֶת 19:19 ךָ   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ תְּ הֶמְּ    BEAST~you(ms) בְּ

בִיעַַ   NOT לֹא אַיִם   you(ms)~will~make~BE.SQUARE תַרְּ ךָ   MINGLED~s2 ךִלְּ  לֹא   FIELD~you(ms) שָׂדְּ
NOT   רַע אָיִם   you(ms)~will~SOW תִזְּ אַיִם   and~GARMENT ובֶגֶד   MINGLED~s2 ךִלְּ    MINGLED~s2 ךִלְּ

נֵז  UPON~you(ms) עָלֶיךָ   he~will~GO.UP יַעֲלֶה   NOT לֹא   LINSEY.WOOLSEY שַעַטְּ

אִיש 19:20 ךַב   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ בַת   AT~you(ms) אִשָה   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ  שִכְּ
LYING.DOWN   זֶרַע SEED   הִוא חָה   and~SHE וְּ אִיש   be~CONSORT~ing(fs) נֶחֱרֶפֶת   MAID שִפְּ  לְּ
to~MAN   דֵה הָפְּ דָתָה   NOT לֹא   and~>~be~much~RANSOM וְּ שָה   OR אוַֹ   she~did~be~RANSOM נִפְּ  חֺפְּ
FREEDOM   לֹא NOT   נִתַן he~did~be~GIVE   לָה to~her   בִסֹרֶת PUNISHMENT   יֶה    NOT לֹא   [X] תִהְּ

תו  she~did~be~much~FREE חֺןָשָה   NOT לֹא   GIVEN.THAT ךִי   they~will~be~make~DIE יומְּ
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הֵבִיא 19:21  ןֶתַח   TO אֶל   to~Yhwh לַיהוָה   GUILT~him אֲשָמוַֹ   AT אֶת   and~he~did~make~COME וְּ
OPENING   אֹהֶל TENT   מוֹעֵד APPOINTED   אֵיל BUCK   אָשָם GUILT 

כִןֶר 19:22 אֵיל   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   UPON~him עָלָיו   and~he~did~much~COVER וְּ    in~BUCK בְּ

נֵי   the~GUILT הָאָשָם הוָה   to~FACE~s לִפְּ    WHICH אֲשֶר   FAILURE~him חַחָאתוַֹ   UPON עַל   Yhwh יְּ

לַח   he~did~FAIL חָטָא נִסְּ  אֲשֶר   from~FAILURE~him מֵחַחָאתוַֹ   to~him לוַֹ   and~he~did~be~FORGIVE וְּ
WHICH   חָטָא he~did~FAIL 

כִי 19:23 תֶם   the~LAND הָאָרֶץ   TO אֶל   you(mp)~will~COME תָבֹאו   and~GIVEN.THAT וְּ טַעְּ  ונְּ
and~you(mp)~did~PLANT   ךָל ALL   עֵץ TREE   מַאֲכָל NOURISHMENT   תֶם  וַעֲרַלְּ
and~you(mp)~did~BE.UNCIRCUMCISED   ַֹלָתו יוַֹ   AT אֶת   FORESKIN~him עָרְּ  שָלֹש   PRODUCE~him ןִרְּ
THREE   םשָנִי  YEAR~s   יֶה  יֵאָכֵל   NOT לֹא   FORESKIN~s עֲרֵלִים   to~you(mp) לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ
he~will~be~EAT 

בִיעִת   and~DAUGHTER ובַשָנָה 19:24 יֶה   the~FOURTH הָרְּ יוַֹ   ALL ךָל   he~will~EXIST יִהְּ  ןִרְּ
PRODUCE~him   קֹדֶש SPECIAL   הִכולִים SHINING~s   לַיהוָה to~Yhwh 

לו   the~FIFTH הַחֲמִישִת   and~DAUGHTER ובַשָנָה 19:25 יוַֹ   AT אֶת   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  ןִרְּ
PRODUCE~him   הוֹסִיף בואָתוַֹ   to~you(mp) לָכֶם   to~>~make~ADD לְּ    I אֲנִי   PRODUCTION~him תְּ

הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

לו   NOT לֹא 19:26 נַחֲשו   NOT לֹא   the~BLOOD הַדָם   UPON עַל   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  תְּ
you(mp)~will~much~PREDICT   לֹא עוֹנֵנו   and~NOT וְּ  you(mp)~will~much~CONJURE תְּ

אַת   you(mp)~will~ENCIRCLE תַסִפו   NOT לֹא 19:27 כֶם   EDGE ןְּ לֹא   HEAD~you(mp) רֹאשְּ    and~NOT וְּ

חִית אַת   AT אֵת   you(ms)~will~make~DAMAGE תַשְּ קָנֶךָ   EDGE ןְּ  BEARD~you(ms) זְּ

שֶׂרֶט 19:28 נו   NOT לֹא   to~the~BEING לָנֶפֶש   and~SLICING וְּ כֶם   you(mp)~will~GIVE תִתְּ שַׂרְּ  בִבְּ
in~FLESH~you(mp)   תֹבֶת נו   NOT לֹא   TATTOO קַעֲקַע   and~WRITING וכְּ  בָכֶם   you(mp)~will~GIVE תִתְּ
in~you(mp)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

חַכֵל   DO.NOT אַל 19:29 ךָ   AT אֶת   you(ms)~will~much~DRILL תְּ נוֹתָה   DAUGHTER~you(ms) בִתְּ הַזְּ  לְּ
to~>~make~BE.A.HARLOT~her   לֹא נֶה   and~NOT וְּ אָה   the~LAND הָאָרֶץ   she~will~BE.A.HARLOT תִזְּ  ומָלְּ
and~he~did~FILL   הָאָרֶץ the~LAND   זִלָה MISCHIEF 

תֹתַי   AT אֶת 19:30 מֹרו   CEASING~s~me שַבְּ דָשִי   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ  ומִקְּ
and~SANCTUARY~me   תִירָאו you(mp)~will~FEAR   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ
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נו   DO.NOT אַל 19:31 אֶל   the~WINESKIN~s הָאֹבֹת   TO אֶל   you(mp)~will~TURN תִפְּ    and~TO וְּ

עֹנִים שו   DO.NOT אַל   the~KNOWER~s הַטִדְּ בַקְּ אָה   you(mp)~will~much~SEARCH.OUT תְּ טָמְּ  לְּ
to~UNCLEAN   בָהֶם in~them(m)   אֲנִי I   הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

נֵי 19:32 תַָ   you(ms)~will~RISE תָקום   GRAY.HEADED שֵׂיבָה   from~FACE~s מִןְּ הָדַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GIVE.HONOR   נֵי יָרֵאתַָ   [X] זָקֵן   FACE~s ןְּ  לֵאֱלֹהֶיךָ   and~you(ms)~did~FEAR וְּ
from~Elohiym~you(ms)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

כִי 19:33 ךָ   he~will~SOJOURN יָגור   and~GIVEN.THAT וְּ כֶם   STRANGER גֵר   AT~you(ms) אִתְּ צְּ אַרְּ  בְּ
in~LAND~you(mp)   לֹא NOT   תוֹנו they(mp)~will~make~SUPPRESS   ַֹאֹתו AT~him 

רָח 19:34 אֶזְּ יֶה   from~you(mp) מִךֶם   like~NATIVE ךְּ  הַגֵר   to~you(mp) לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ
the~STRANGER   הַגָר the~SOJOURN~ing(ms)   כֶם תַָ   AT~you(mp) אִתְּ אָהַבְּ  לוַֹ   and~you(ms)~did~LOVE וְּ
to~him   ָךָמוֹך like~THAT.ONE~you(ms)   ךִי GIVEN.THAT   ִַיםגֵר  STRANGER~s   הֱיִיתֶם 
you(mp)~did~EXIST   אֶרֶץ רָיִם   in~LAND בְּ הוָה   I אֲנִי   Mits'rayim מִצְּ  אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) 

ןָט   WICKED עָוֶל   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא 19:35  בַלִדָה   in~the~DECISION בַלִשְּ
in~the~MEASUREMENT   קָל שׂורָה   in~the~WEIGHT בַלִשְּ  and~in~the~QUANTITY ובַלְּ

נֵי 19:36 נֵי   STEADFAST.ONE צֶדֶק   BALANCE~s2 מֹאזְּ  אֵיפַת   STEADFAST.ONE צֶדֶק   STONE~s אַבְּ
EYPHAH   צֶדֶק STEADFAST.ONE   הִין יֶה   STEADFAST.ONE צֶדֶק   and~HIYN וְּ  לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp)   אֲנִי I   הוָה  הוֹצֵאתִי   WHICH אֲשֶר   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ
I~did~make~GO.OUT   כֶם רָיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ   AT~you(mp) אֶתְּ  Mits'rayim מִצְּ

תֶם 19:37 מַרְּ אֶת   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   ALL ךָל   AT אֶת   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ  and~AT וְּ

ןָטַי   ALL ךָל   הוָה   I אֲנִי   AT~them(m) אֹתָם   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם   DECISION~s מִשְּ  יְּ
Yhwh 

דַבֵר 20:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶל 20:2 נֵי   and~TO וְּ רָאֵל   SON~s בְּ נֵי   MAN אִיש   MAN אִיש   she~will~SAY תֹאמַר   Yisra'el יִשְּׂ  מִבְּ
from~SON~s   רָאֵל    the~SOJOURN~ing(ms) הַגָר   the~STRANGER הַגֵר   and~FROM ומִן   Yisra'el יִשְּׂ

רָאֵל יִשְּׂ עוַֹ   he~will~GIVE יִתֵן   WHICH אֲשֶר   in~Yisra'el בְּ    to~the~Molekh לַלֹלֶךְ   from~SEED~him מִזַרְּ

מֺהו   the~LAND הָאָרֶץ   PEOPLE עַם   he~will~be~make~DIE יומָת   [X] מוֹת גְּ  יִרְּ
they(mp)~will~THROW.STONES~him   בָאָבֶן in~the~STONE 

   the~HE הַהוא   in~the~MAN בָאִיש   FACE~s~me ןָנַי   AT אֶת   I~will~GIVE אֶתֵן   and~I וַאֲנִי 20:3

רַתִי הִכְּ  GIVEN.THAT ךִי   PEOPLE~him עַלוַֹ   from~WITHIN מִסֶרֶב   AT~him אֹתוַֹ   and~I~did~make~CUT וְּ

עוַֹ   מַעַן   to~the~Molekh לַלֹלֶךְ   he~did~GIVE נָתַן   from~SEED~him מִזַרְּ  טַלֵא   to~THAT לְּ
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he~did~BE.UNCLEAN   אֶת AT   דָשִי חַכֵל   SANCTUARY~me מִקְּ  שֵם   AT אֶת   and~to~>~much~DRILL ולְּ
[X]   שִי  SPECIAL~me קָדְּ

אִם 20:4 לֵם   and~IF וְּ לִימו   make~BE.OUT.OF.SIGHT~< הַעְּ    they(mp)~will~make~BE.OUT.OF.SIGHT יַעְּ

   the~MAN הָאִיש   FROM מִן   EYE~s2~them(m) עֵינֵיהֶם   AT אֶת   the~LAND הָאָרֶץ   PEOPLE עַם

תִתוַֹ   the~HE הַהוא עוַֹ   in~>~GIVE~him בְּ תִי   to~the~Molekh לַלֹלֶךְ   from~SEED~him מִזַרְּ בִלְּ  לְּ
to~EXCEPT   ִַיתהָמ  >~make~DIE   ַֹאֹתו AT~him 

תִי 20:5 שַׂמְּ    the~HE הַהוא   in~the~MAN בָאִיש   FACE~s~me ןָנַי   AT אֶת   I אֲנִי   and~I~did~PLACE וְּ

תוַֹ ןַחְּ מִשְּ רַתִי   and~in~CLAN~him ובְּ הִכְּ אֵת   AT~him אֹתוַֹ   and~I~did~make~CUT וְּ    ALL ךָל   and~AT וְּ

נוֹת   AFTER~him אַחֲרָיו   the~BE.A.HARLOT~ing(mp) הַזֹנִים    AFTER אַחֲרֵי   to~>~BE.A.HARLOT לִזְּ

 PEOPLE~them(m) עַלָם   from~WITHIN מִסֶרֶב   the~Molekh הַלֹלֶךְ

הַםֶפֶש 20:6 נֶה   WHICH אֲשֶר   and~the~BEING וְּ  הָאֹבֹת   TO אֶל   you(ms)~will~TURN תִפְּ
the~WINESKIN~s   אֶל עֹנִים   and~TO וְּ נוֹת   the~KNOWER~s הַטִדְּ  אַחֲרֵיהֶם   to~>~BE.A.HARLOT לִזְּ
AFTER~them(m)   נָתַתִי  הַהִוא   in~the~BEING בַםֶפֶש   FACE~s~me ןָנַי   AT אֶת   and~I~did~GIVE וְּ
the~SHE   רַתִי הִכְּ  PEOPLE~him עַלוַֹ   from~WITHIN מִסֶרֶב   AT~him אֹתוַֹ   and~I~did~make~CUT וְּ

תֶם 20:7 קַדִשְּ הִתְּ יִיתֶם   and~you(mp)~did~self~SET.APART וְּ דֹשִים   and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  קְּ
UNIQUE~s   ךִי GIVEN.THAT   אֲנִי I   הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

תֶם 20:8 מַרְּ  וַעֲשִׂיתֶם   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   AT אֶת   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
and~you(mp)~did~DO   אֹתָם AT~them(m)   אֲנִי I   הוָה כֶם   Yhwh יְּ קַדִשְּ  מְּ
much~SET.APART~ing(ms)~you(ms) 

קַכֵל   WHICH אֲשֶר   MAN אִיש   MAN אִיש   GIVEN.THAT ךִי 20:9    AT אֶת   he~will~much~BELITTLE יְּ

אֶת   FATHER~him אָבִיו  אָבִיו   he~will~be~make~DIE יומָת   [X] מוֹת   MOTHER~him אִלוַֹ   and~AT וְּ
FATHER~him   ַֹאִלו  in~him בוַֹ   BLOOD~s~him דָמָיו   he~did~much~BELITTLE קִכֵל   and~MOTHER~him וְּ

אִיש 20:10 אַף   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ  אִיש   WOMAN אֵשֶת   AT אֶת   he~will~COMMIT.ADULTERY יִנְּ
MAN   אֲשֶר WHICH   אַף  רֵעֵהו   WOMAN אֵשֶת   AT אֶת   he~will~COMMIT.ADULTERY יִנְּ
COMPANION~him   מוֹת [X]   יומַת he~will~be~make~DIE   הַםֹאֵף the~COMMIT.ADULTERY~ing(ms)   

הַםֹאָפֶת  and~the~COMMIT.ADULTERY~ing(fs) וְּ

אִיש 20:11 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ  אָבִיו   WOMAN אֵשֶת   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ
FATHER~him   וַת  מוֹת   he~did~much~REMOVE.THE.COVER גִכָה   FATHER~him אָבִיו   NAKEDNESS עֶרְּ
[X]   תו נֵיהֶם   they~will~be~make~DIE יומְּ מֵיהֶם   TWO~them(m) שְּ  in~them(m) בָם   BLOOD~s~them(m) דְּ
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אִיש 20:12 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ  DAUGHTER.IN.LAW~him ךַכָתוַֹ   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ

תו   [X] מוֹת   נֵיהֶם   they~will~be~make~DIE יומְּ  עָשׂו   UNNATURAL.MIX תֶבֶל   TWO~them(m) שְּ
they~did~DO   מֵיהֶם  in~them(m) בָם   BLOOD~s~them(m) דְּ

אִיש 20:13 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ בֵי   MALE זָכָר   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ ךְּ  מִשְּ
LAYING.PLACE~s   אִשָה AT~you(ms)   תוֹעֵבָה DISGUSTING   עָשׂו they~did~DO   נֵיהֶם    TWO~them(m) שְּ

מֵיהֶם   they~will~be~make~DIE יומָתו   [X] מוֹת  in~them(m) בָם   BLOOD~s~them(m) דְּ

אִיש 20:14 אֶת   AT~you(ms) אִשָה   AT אֶת   he~will~TAKE יִסַח   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ    and~AT וְּ

פו   in~the~FIRE בָאֵש   SHE הִוא   MISCHIEF זִלָה   MOTHER~her אִלָה רְּ    they(mp)~will~CREMATE יִשְּׂ

הֶן   AT~him אֹתוַֹ אֶתְּ לֹא   and~AT~them(fp) וְּ יֶה   and~NOT וְּ    MISCHIEF זִלָה   you(ms)~will~EXIST תִהְּ

כֶם תוֹכְּ  in~MIDST~you(mp) בְּ

אִיש 20:15 תוַֹ   he~will~GIVE יִתֵן   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ כָבְּ הֵמָה   COPULATION~him שְּ  בִבְּ
in~BEAST   מוֹת [X]   יומָת he~will~be~make~DIE   אֶת הֵמָה   and~AT וְּ  תַהֲרֹגו   the~BEAST הַבְּ
they(mp)~will~KILL 

אִשָה 20:16 רַב   WHICH אֲשֶר   and~AT~you(mp) וְּ    ALL ךָל   TO אֶל   you(ms)~will~COME.NEAR תִקְּ

הֵמָה עָה   BEAST בְּ רִבְּ תַָ   AT~her אֹתָה   to~>~BE.SQUARE~her לְּ הָרַגְּ    AT אֶת   and~you(ms)~did~KILL וְּ

אֶת   the~MOURNING הָאִשָה הֵמָה   and~AT וְּ    they~will~be~make~DIE יומָתו   [X] מוֹת   the~BEAST הַבְּ

מֵיהֶם  in~them(m) בָם   BLOOD~s~them(m) דְּ

אִיש 20:17  DAUGHTER בַת   SISTER~him אֲחֹתוַֹ   AT אֶת   he~will~TAKE יִסַח   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ

רָאָה   MOTHER~him אִלוַֹ   DAUGHTER בַת   OR אוַֹ   FATHER~him אָבִיו      AT אֶת   and~he~did~SEE וְּ

וָתָה הִיא   NAKEDNESS~her עֶרְּ אֶה   and~SHE וְּ וָתוַֹ   AT אֶת   you(ms)~will~SEE תִרְּ  עֶרְּ
NAKEDNESS~him   חֶסֶד KINDNESS   הוא HE   תו רְּ נִכְּ עֵינֵי   and~they~did~be~CUT וְּ נֵיבְַּ   to~EYE~s2 לְּ  
SON~s   עַלָם PEOPLE~them(m)   וַת  גִכָה   SISTER~him אֲחֹתוַֹ   NAKEDNESS עֶרְּ
he~did~much~REMOVE.THE.COVER   ַֹעֲוֹנו TWISTEDNESS~him   יִשָא he~will~LIFT.UP 

אִיש 20:18 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ  דָוָה   AT~you(ms) אִשָה   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ
ILLNESS   גִכָה וָתָה   AT אֶת   and~he~did~much~REMOVE.THE.COVER וְּ    AT אֶת   NAKEDNESS~her עֶרְּ

קֹרָה הִיא   he~did~make~UNCOVER הֶעֱרָה   FOUNTAIN~her מְּ תָה   and~SHE וְּ  גִכְּ
she~did~much~REMOVE.THE.COVER   אֶת AT   קוֹר תו   BLOOD~s~her דָמֶיהַָ   FOUNTAIN מְּ רְּ נִכְּ  וְּ
and~they~did~be~CUT   נֵיהֶם  PEOPLE~them(m) עַלָם   from~WITHIN מִסֶרֶב   TWO~them(m) שְּ

וַת 20:19 עֶרְּ ךָ   SISTER אֲחוֹת   and~NAKEDNESS וְּ  אָבִיךָ   and~SISTER וַאֲחוֹת   MOTHER~you(ms) אִלְּ
FATHER~you(ms)   לֹא NOT   גַכֵה    AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי   you(ms)~will~much~REMOVE.THE.COVER תְּ

אֵרוַֹ  יִשָאו   TWISTEDNESS~them(m) עֲוֹנָם   he~did~make~UNCOVER הֶעֱרָה   REMAINS~him שְּ
they(mp)~will~LIFT.UP 



Mechanical Translation of the Torah 

359 

אִיש 20:20 ךַב   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ וַת   AUNT~him דֹדָתוַֹ   AT אֶת   he~will~LAY.DOWN יִשְּ  עֶרְּ
NAKEDNESS   ַֹדֹדו BELOVED~him   גִכָה he~did~much~REMOVE.THE.COVER   אָם    FAILURE~them(m) חֶטְּ

 they(mp)~will~DIE יָמֺתו   BARREN~s עֲרִירִים   they(mp)~will~LIFT.UP יִשָאו

אִיש 20:21  אָחִיו   WOMAN אֵשֶת   AT אֶת   he~will~TAKE יִסַח   WHICH אֲשֶר   and~MAN וְּ
BROTHER~him   נִדָה REMOVAL   הִוא SHE   וַת  גִכָה   BROTHER~him אָחִיו   NAKEDNESS עֶרְּ
he~did~much~REMOVE.THE.COVER   עֲרִירִים BARREN~s   יו  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

תֶם 20:22 מַרְּ אֶת   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   ALL ךָל   AT אֶת   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ  and~AT וְּ

ןָטַי   ALL ךָל   לֹא   AT~them(m) אֹתָם   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם   DECISION~s מִשְּ    and~NOT וְּ

כֶם   she~will~make~VOMIT תָקִיא  מֵבִיא   I אֲנִי   WHICH אֲשֶר   the~LAND הָאָרֶץ   AT~you(mp) אֶתְּ
make~COME~ing(ms)   כֶם  in~her בָה   to~>~SETTLE לָשֶבֶת   THERE~unto שָלָה   AT~you(mp) אֶתְּ

לֹא 20:23 כו   and~NOT וְּ חֺסֹת   you(mp)~will~WALK תֵלְּ    WHICH אֲשֶר   the~NATION הַגוֹי   in~CUSTOM בְּ

שַכֵחַַ   I אֲנִי נֵיכֶם   much~SEND~ing(ms) מְּ  ALL ךָל   AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי   from~FACE~s~you(mp) מִןְּ

 in~them(m) בָם   and~I~will~LOATHE וָאָקֺץ   they~did~DO עָשׂו   THESE אֵכֶה  

שו   YOU(MP) אַתֶם   to~you(mp) לָכֶם   and~I~will~SAY וָאֹמַר 20:24  AT אֶת   you(mp)~will~POSSESS תִירְּ

מָתָם   נֶםָה   and~I וַאֲנִי   GROUND~them(m) אַדְּ  לָרֶשֶת   to~you(mp) לָכֶם   I~will~GIVE~her אֶתְּ
to~the~>~POSSESS   אֹתָה AT~her   אֶרֶץ LAND   זָבַת ISSUE~ing(fs)   חָלָב FAT   בָש    and~HONEY ודְּ

הוָה   I אֲנִי תִי   WHICH אֲשֶר   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ דַלְּ    I~did~make~SEPARATE הִבְּ

כֶם  the~PEOPLE~s הָעַלִים   FROM מִן   AT~you(mp) אֶתְּ

תֶם 20:25 דַלְּ הִבְּ הֵמָה   BETWEEN בֵין   and~you(mp)~did~make~SEPARATE וְּ הֹרָה   the~BEAST הַבְּ  הַחְּ
the~PURE   מֵאָה    the~UNCLEAN הַחָמֵא   the~FLYER הָעוֹף   and~BETWEEN ובֵין   to~the~UNCLEAN לַחְּ

לֹא   to~the~PURE לַחָהֹר צו   and~NOT וְּ שַסְּ שֹתֵיכֶם   AT אֶת   you(mp)~will~much~DETEST תְּ  נַפְּ
BEING~s~you(mp)   הֵמָה כֹל   and~in~the~FLYER ובָעוֹף   in~the~BEAST בַבְּ  WHICH אֲשֶר   and~in~ALL ובְּ

מֹשׂ   תִי   WHICH אֲשֶר   the~GROUND הָאֲדָמָה   she~will~TREAD תִרְּ דַלְּ    I~did~make~SEPARATE הִבְּ

טַלֵא   to~you(mp) לָכֶם  to~>~much~BE.UNCLEAN לְּ

יִיתֶם 20:26 דֹשִים   to~me לִי   and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  קָדוֹש   GIVEN.THAT ךִי   UNIQUE~s קְּ
UNIQUE   אֲנִי I   הוָה דִל   Yhwh יְּ כֶם   and~I~will~make~SEPARATE וָאַבְּ    FROM מִן   AT~you(mp) אֶתְּ

יוֹת   the~PEOPLE~s הָעַלִים  to~me לִי   to~>~EXIST לִהְּ

אִיש 20:27 יֶה   GIVEN.THAT ךִי   AT~you(ms) אִשָה   OR אוַֹ   and~MAN וְּ  בָהֶם   he~will~EXIST יִהְּ
in~them(m)   אוֹב WINESKIN   ַֹאו OR   עֹנִי  בָאֶבֶן   they~will~be~make~DIE יומָתו   [X] מוֹת   KNOWER יִדְּ
in~the~STONE   מו גְּ מֵיהֶם   AT~them(m) אֹתָם   they(mp)~will~THROW.STONES יִרְּ    BLOOD~s~them(m) דְּ

 in~them(m) בָם
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הוָה   and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:1    TO אֶל   SAY~(ms)! אֱמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים תַָ   Aharon אַהֲרֹן   SON~s בְּ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם   and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m)   נֶפֶש עַלָיו   he~will~BE.UNCLEAN יִחַלָא   NOT לֹא   to~BEING לְּ  in~PEOPLE~s~him בְּ

אֵרוַֹ   IF אִם   GIVEN.THAT ךִי 21:2 אִלוַֹ   TO~him אֵלָיו   the~NEAR הַסָרֹב   to~REMAINS~him לִשְּ  לְּ
to~MOTHER~him   אָבִיו נוַֹ   and~to~FATHER~him ולְּ לִבְּ בִתוַֹ   and~to~SON~him וְּ  ולְּ
and~to~DAUGHTER~him   אָחִיו  and~to~BROTHER~him ולְּ

לַאֲחֹתוַֹ 21:3 תולָה   and~to~SISTER~him וְּ רוֹבָה   the~VIRGIN הַבְּ  אֲשֶר   TO~him אֵלָיו   the~NEAR הַסְּ
WHICH   לֹא NOT   תָה אִיש   she~did~EXIST הָיְּ  he~will~BE.UNCLEAN יִחַלָא   to~her לָה   to~MAN לְּ

עַלָיו   MASTER בַעַל   he~will~BE.UNCLEAN יִחַלָא   NOT לֹא 21:4 הֵחַכוַֹ   in~PEOPLE~s~him בְּ  לְּ
to~>~make~DRILL~him 

חָה   NOT לֹא 21:5 רְּ חָה   he~will~make~MAKE.BALD~her יִקְּ רֹאשָם   BALDNESS קָרְּ    in~HEAD~them(m) בְּ

אַת קָנָם   and~EDGE ופְּ גַכֵחו   NOT לֹא   BEARD~them(m) זְּ שָׂרָם   they(mp)~will~much~SHAVE יְּ  ובִבְּ
and~in~FLESH~them(m)   לֹא NOT   טו רְּ  SLICING שָׂרָטֶת   they(mp)~will~SLICE יִשְּׂ

דֹשִים 21:6 יו   UNIQUE~s קְּ לֹא   to~Elohiym~them(m) לֵאלֹהֵיהֶם   they(mp)~will~EXIST יִהְּ    and~NOT וְּ

לו חַכְּ  אִשֵי   AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי   Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם   [X] שֵם   they(mp)~will~DRILL יְּ
AT~you(ms)   הוָה רִיבִם   THEY(m) הֵם   Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם   BREAD לֶחֶם   Yhwh יְּ  מַקְּ
make~COME.NEAR~ing(mp)   הָיו  SPECIAL קֹדֶש   and~they~did~EXIST וְּ

 יִסָחו   NOT לֹא   and~DRILLED וַחֲלָלָה   BE.A.HARLOT~ing(fs) זֹנָה   AT~you(ms) אִשָה 21:7
they(mp)~will~TAKE   אִשָה רושָה   and~AT~you(mp) וְּ  לֹא   from~MAN~her מֵאִישָה   CAST.OUT~ed(fs) גְּ
NOT   יִסָחו they(mp)~will~TAKE   ךִי GIVEN.THAT   קָדֹש UNIQUE   הוא HE   לֵאלֹהָיו to~Elohiym~him 

תוַֹ 21:8 קִדַשְּ    BREAD לֶחֶם   AT אֶת   GIVEN.THAT ךִי   and~you(ms)~did~much~SET.APART~him וְּ

רִיב   HE הוא   Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ יֶה   UNIQUE קָדֹש   make~COME.NEAR~ing(ms) מַקְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   ְכָך to~you(fs)   ךִי GIVEN.THAT   קָדוֹש UNIQUE   אֲנִי I   הוָה כֶם   Yhwh יְּ קַדִשְּ  מְּ
much~SET.APART~ing(ms)~you(ms) 

 she~will~be~DRILL תֵחֵל   GIVEN.THAT ךִי   ADMINISTRATOR ךֹהֵן   MAN אִיש   and~DAUGHTER ובַת 21:9

נוֹת   חַכֶלֶת   SHE הִיא   FATHER~her אָבִיהַָ   AT אֶת   to~>~BE.A.HARLOT לִזְּ    much~DRILL~ing(fs) מְּ

 you(ms)~will~CREMATE תִשָרֵף   in~the~FIRE בָאֵש

הַךֹהֵן 21:10  אֲשֶר   from~BROTHER~s~him מֵאֶחָיו   the~GREAT הַגָדוֹל   and~the~ADMINISTRATOR וְּ
WHICH   יוצַק he~will~be~make~POUR.DOWN   עַל UPON   ַֹרֹאשו HEAD~him   שֶמֶן OIL   חָה  הַלִשְּ
the~OINTMENT   ומִכֵא and~he~did~much~FILL   אֶת AT   ַֹיָדו HAND~him   בֹש    AT אֶת   to~>~WEAR לִלְּ
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גָדִים רָע   NOT לֹא   HEAD~him רֹאשוַֹ   AT אֶת   the~GARMENT~s הַבְּ גָדָיו   he~will~LOOSE יִפְּ  ובְּ
and~GARMENT~s~him   לֹא NOT   רֹם  he~will~RIP יִפְּ

עַל 21:11 שֹת   ALL ךָל   and~UPON וְּ אָבִיו   he~will~COME יָבֹא   NOT לֹא   [X] מֵת   BEING~s נַפְּ  לְּ
to~FATHER~him   ַֹאִלו  he~will~BE.UNCLEAN יִחַלָא   NOT לֹא   and~to~MOTHER~him ולְּ

דָש   and~FROM ומִן 21:12 לֹא   he~will~GO.OUT יֵצֵא   NOT לֹא   the~SANCTUARY הַלִקְּ    and~NOT וְּ

חַכֵל דַש   AT אֵת   he~will~DRILL יְּ  נֵזֶר   GIVEN.THAT ךִי   Elohiym~him אֱלֹהָיו   SANCTUARY מִקְּ
CROWN   שֶמֶן OIL   חַת הוָה   I אֲנִי   UPON~him עָלָיו   Elohiym~him אֱלֹהָיו   OINTMENT מִשְּ  Yhwh יְּ

הוא 21:13 תולֶיהַָ   AT~you(ms) אִשָה   and~HE וְּ  he~will~TAKE יִסָח   in~VIRGINITY~s~her בִבְּ

מָנָה 21:14 רושָה   WIDOW אַלְּ  זֹנָה   and~DRILLED וַחֲלָלָה   and~CAST.OUT~ed(fs) וגְּ
BE.A.HARLOT~ing(fs)   אֶת AT   אֵכֶה THESE   לֹא NOT   יִסָח he~will~TAKE   ךִי GIVEN.THAT   אִם IF   

תולָה  AT~you(ms) אִשָה   he~will~TAKE יִסַח   from~PEOPLE~s~him מֵעַלָיו   VIRGIN בְּ

לֹא 21:15 חַכֵל   and~NOT וְּ עוַֹ   he~will~DRILL יְּ עַלָיו   SEED~him זַרְּ    GIVEN.THAT ךִי   in~PEOPLE~s~him בְּ

הוָה   I אֲנִי שוַֹ   Yhwh יְּ קַדְּ  much~SET.APART~ing(ms)~him מְּ

דַבֵר 21:16 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

עֲךָ   MAN אִיש   to~>~SAY לֵאמֹר   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 21:17  מִזַרְּ
from~SEED~you(ms)   דֹרֹתָם יֶה   WHICH אֲשֶר   to~GENERATION~s~them(m) לְּ  בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ
in~him   מום BLEMISH   לֹא NOT   רַב רִיב   he~will~COME.NEAR יִקְּ הַקְּ  לֶחֶם   to~>~make~COME.NEAR לְּ
BREAD   אֱלֹהָיו Elohiym~him 

רָב   NOT לֹא   BLEMISH מום   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   MAN אִיש   ALL כָל   GIVEN.THAT ךִי 21:18  יִקְּ
he~will~COME.NEAR   אִיש MAN   עִוֵר BLIND   ַֹאו OR   ַַפִמֵח LAME   ַֹאו OR   חָרֺם PERFORATE~ed(ms)   

 BE.SUPERFLUOUS~ed(ms) שָׂרועַַ   OR אוַֹ

יֶה   WHICH אֲשֶר   MAN אִיש   OR אוַֹ 21:19  רָגֶל   GRAIN.SEEDS שֶבֶר   in~him בוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ
FOOT   ַֹאו OR   שֶבֶר GRAIN.SEEDS   יָד HAND 

בַכֺל   OR אוַֹ   SCRAWNY דַק   OR אוַֹ   HUNCHBACK גִבֵן   OR אוַֹ 21:20 עֵינוַֹ   CATARACT תְּ  בְּ
in~EYE~him   ַֹאו OR   גָרָב ITCH   ַֹאו OR   יַכֶפֶת SKIN.SORE   ַֹאו OR   ַַרוֹח  אָשֶךְ   CRUMBLED מְּ
TESTICLES 

   Aharon אַהֲרֹן   from~SEED מִזֶרַע   BLEMISH מום   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   MAN אִיש   ALL ךָל 21:21

רִיב   he~will~DRAW.NEAR יִגַש   NOT לֹא   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן הַקְּ    to~>~make~COME.NEAR לְּ
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הוָה   AT~you(ms) אִשֵי   AT אֶת  אֱלֹהָיו   BREAD לֶחֶם   AT אֵת   in~him בוַֹ   BLEMISH מום   Yhwh יְּ
Elohiym~him   לֹא NOT   יִגַש he~will~DRAW.NEAR   רִיב הַקְּ  to~>~make~COME.NEAR לְּ

שֵי   Elohiym~him אֱלֹהָיו   BREAD לֶחֶם 21:22  ומִן   the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים   SANCTUARY~s מִסָדְּ
and~FROM   הַסֳדָשִים the~SPECIAL~s   יֹאכֵל he~will~EAT 

אֶל   he~will~COME יָבֹא   NOT לֹא   the~TENT.CURTAIN הַןָרֹכֶת   TO אֶל   SURELY אַךְ 21:23    and~TO וְּ

בֵחַַ    in~him בוַֹ   BLEMISH מום   GIVEN.THAT ךִי   he~will~DRAW.NEAR יִגַש   NOT לֹא   the~ALTAR הַלִזְּ

לֹא חַכֵל   and~NOT וְּ דָשַי   AT אֶת   he~will~DRILL יְּ    I אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי   SANCTUARY~s~me מִקְּ

הוָה שָם   Yhwh יְּ קַדְּ  from~>~much~SET.APART~them(m) מְּ

דַבֵר 21:24 אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  בָנָיו   and~TO וְּ
SON~s~him   אֶל נֵי   ALL ךָל   and~TO וְּ רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דַבֵר 22:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 22:2 רו   SON~s~him בָנָיו   and~TO וְּ יִםָזְּ  וְּ
and~they(mp)~will~be~DEDICATE   שֵי נֵי   SANCTUARY~s מִסָדְּ רָאֵל   SON~s בְּ לֹא   Yisra'el יִשְּׂ    and~NOT וְּ

לו חַכְּ שִי   [X] שֵם   AT אֶת   they(mp)~will~DRILL יְּ    THEY(m) הֵם   WHICH אֲשֶר   SPECIAL~me קָדְּ

דִשִים הוָה   I אֲנִי   to~me לִי   make~SET.APART~ing(mp) מַקְּ  Yhwh יְּ

דֹרֹתֵיכֶם   TO~them(m) אֲלֵהֶם   SAY~(ms)! אֱמֹר 22:3  אִיש   ALL ךָל   to~GENERATION~s~you(mp) לְּ
MAN   אֲשֶר WHICH   רַב עֲכֶם   from~ALL מִךָל   he~will~COME.NEAR יִקְּ    TO אֶל   SEED~you(mp) זַרְּ

דִישו   WHICH אֲשֶר   the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים נֵי   they(mp)~will~make~SET.APART יַקְּ    SON~s בְּ

רָאֵל אָתוַֹ   to~Yhwh לַיהוָה   Yisra'el יִשְּׂ טֺמְּ תָה   UPON~him עָלָיו   and~UNCLEAN~him וְּ רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT   הַםֶפֶש the~BEING   הַהִוא the~SHE   פָנַי הוָה   I אֲנִי   from~to~FACE~s~me מִכְּ  יְּ
Yhwh 

הוא   Aharon אַהֲרֹן   from~SEED מִזֶרַע   MAN אִיש   MAN אִיש 22:4    INFECT~ed(ms) צָרועַַ   and~HE וְּ

   UNTIL עַד   he~will~EAT יֹאכַל   NOT לֹא   in~the~SPECIAL~s בַסֳדָשִים   ISSUE~ing(ms) זָב   OR אוַֹ

הָר   WHICH אֲשֶר הַםֹגֵעַַ   he~will~BE.CLEAN יִטְּ כָל   and~the~TOUCH~ing(ms) וְּ מֵא   in~ALL בְּ  טְּ
UNCLEAN   נֶפֶש BEING   ַֹאו OR   אִיש MAN   אֲשֶר WHICH   תֵצֵא she~will~GO.OUT   מִלֶםו [X]   בַת  שִכְּ
LYING.DOWN   זָרַע SEED 

כָל   he~will~TOUCH יִגַע   WHICH אֲשֶר   MAN אִיש   OR אוַֹ 22:5  אֲשֶר   SWARMER שֶרֶץ   in~ALL בְּ
WHICH   מָא אָדָם   OR אוַֹ   to~him לוַֹ   he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ מָא   WHICH אֲשֶר   in~HUMAN בְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN   ַֹלו to~him   כֹל אָתוַֹ   to~ALL לְּ  UNCLEAN~him טֺמְּ
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אָה   in~him בוַֹ   she~will~TOUCH תִגַע   WHICH אֲשֶר   BEING נֶפֶש 22:6 טָמְּ    and~she~did~BE.UNCLEAN וְּ

לֹא   the~EVENING הָעָרֶב   UNTIL עַד  הַסֳדָשִים   FROM מִן   he~will~EAT יֹאכַל   and~NOT וְּ
the~SPECIAL~s   ךִי GIVEN.THAT   אִם IF   רָחַץ he~did~BATHE   ַֹשָׂרו  בַלָיִם   FLESH~him בְּ
in~the~WATER~s2 

טָהֵר   the~QUAIL הַשֶמֶש   and~he~did~COME ובָא 22:7 אַחַר   and~he~did~BE.CLEAN וְּ    and~AFTER וְּ

מוַֹ   GIVEN.THAT ךִי   the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים   FROM מִן   he~will~EAT יֹאכַל  הוא   BREAD~him לַחְּ
HE 

בֵלָה 22:8 רֵפָה   DEAD.BODY נְּ אָה   he~will~EAT יֹאכַל   NOT לֹא   and~TORN וטְּ טָמְּ  בָה   to~UNCLEAN לְּ
in~her   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

רו 22:9 שָמְּ תִי   AT אֶת   and~they~did~SAFEGUARD וְּ מַרְּ לֹא   CHARGE~me מִשְּ או   and~NOT וְּ  יִשְּׂ
they(mp)~will~LIFT.UP   עָלָיו UPON~him   א  ךִי   in~him בוַֹ   and~they~did~DIE ומֵתו   FAILURE חֵטְּ
GIVEN.THAT   לֺהו חַכְּ הוָה   I אֲנִי   he~will~much~DRILL~her יְּ שָם   Yhwh יְּ קַדְּ  מְּ
from~>~much~SET.APART~them(m) 

כָל 22:10  תוֹשַב   SPECIAL קֹדֶש   he~will~EAT יֹאכַל   NOT לֹא   BE.STRANGE~ing(ms) זָר   and~ALL וְּ
SOJOURNER   ךֹהֵן ADMINISTRATOR   שָׂכִיר  קֹדֶש   he~will~EAT יֹאכַל   NOT לֹא   and~HIRELING וְּ
SPECIAL 

כֹהֵן 22:11 נֶה   GIVEN.THAT ךִי   and~ADMINISTRATOR וְּ יַן   BEING נֶפֶש   he~will~PURCHASE יִקְּ  קִנְּ
MATERIAL   ַֹןו  בֵיתוַֹ   and~BORN וִילִיד   in~him בוַֹ   he~will~EAT יֹאכַל   HE הוא   SILVER~him ךַסְּ
HOUSE~him   הֵם THEY(m)   לו מוַֹ   they(mp)~will~EAT יֹאכְּ לַחְּ  in~BREAD~him בְּ

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   ADMINISTRATOR ךֹהֵן   and~DAUGHTER ובַת 22:12 אִיש   you(ms)~will~EXIST תִהְּ  לְּ
to~MAN   זָר BE.STRANGE~ing(ms)   הִוא SHE   רומַת    the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים   in~OFFERING בִתְּ

 you(ms)~will~EAT תֹאכֵל   NOT לֹא

יֶה   GIVEN.THAT ךִי   ADMINISTRATOR ךֹהֵן   and~DAUGHTER ובַת 22:13    you(ms)~will~EXIST תִהְּ

מָנָה רושָה   WIDOW אַלְּ זֶרַע   and~CAST.OUT~ed(fs) וגְּ שָבָה   to~her לָה   WITHOUT אֵין   and~SEED וְּ  וְּ
and~he~did~TURN.BACK   אֶל TO   בֵית HOUSE   ַָאָבִיה FATHER~her   ַָעורֶיה    like~YOUNG.AGE~s~her ךִנְּ

כָל   you(ms)~will~EAT תֹאכֵל   FATHER~her אָבִיהַָ   from~BREAD מִכֶחֶם  זָר   and~ALL וְּ
BE.STRANGE~ing(ms)   לֹא NOT   יֹאכַל he~will~EAT   ַֹבו in~him 

אִיש 22:14 גָגָה   SPECIAL קֹדֶש   he~will~EAT יֹאכַל   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ יָסַף   in~ERROR בִשְּ  וְּ
and~did~will~ADD   ַֹחֲמִשִיתו FIVE~him   עָלָיו UPON~him   נָתַן  לַךֹהֵן   and~he~did~GIVE וְּ
to~the~ADMINISTRATOR   אֶת AT   הַסֹדֶש the~SPECIAL 
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לֹא 22:15 לו   and~NOT וְּ חַכְּ שֵי   AT אֶת   they(mp)~will~DRILL יְּ נֵי   SPECIAL~s קָדְּ רָאֵל   SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el   אֵת AT   אֲשֶר WHICH   יָרִימו they(mp)~will~make~RAISE.UP   לַיהוָה to~Yhwh 

הִשִיאו 22:16 ֹןעֲו   AT~them(m) אוֹתָם   and~they~did~make~LIFT.UP וְּ  TWISTEDNESS   מָה  אַשְּ
GUILT~her   לָם אָכְּ שֵיהֶם   AT אֶת   in~>~EAT~them(m) בְּ  אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי   SPECIAL~s~them(m) קָדְּ
I   הוָה שָם   Yhwh יְּ קַדְּ  from~>~much~SET.APART~them(m) מְּ

דַבֵר 22:17 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

אֶל   Aharon אַהֲרֹן   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 22:18 אֶל   SON~s~him בָנָיו   and~TO וְּ    and~TO וְּ

נֵי   ALL ךָל רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  MAN אִיש   TO~them(m) אֲלֵהֶם   and~you(ms)~did~SAY וְּ

רָאֵל   from~HOUSE מִבֵית   MAN אִיש   רָאֵל   the~STRANGER הַגֵר   and~FROM ומִן   Yisra'el יִשְּׂ יִשְּׂ  בְּ
in~Yisra'el   אֲשֶר WHICH   רִיב בָנוַֹ   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ כָל   DONATION~him קָרְּ    to~ALL לְּ

רֵיהֶם כָל   VOW~s~them(m) נִדְּ בוֹתָם   and~to~ALL ולְּ    WHICH אֲשֶר   FREEWILL.OFFERING~them(m) נִדְּ

רִיבו עֹלָה   to~Yhwh לַיהוָה   they(mp)~will~make~COME.NEAR יַקְּ  to~RISING לְּ

כֶם 22:19 צֹנְּ שָׂבִים   in~the~CATTLE בַבָקָר   MALE זָכָר   WHOLE תָמִים   to~SELF.WILL~you(mp) לִרְּ  בַךְּ
in~the~SHEEP~s   ובָעִזִים and~in~the~SHE.GOAT~s 

רִיבו   NOT לֹא   BLEMISH מום   in~him בוַֹ   WHICH אֲשֶר   ALL ךֹל 22:20  תַקְּ
you(mp)~will~make~COME.NEAR   ךִי GIVEN.THAT   לֹא NOT   רָצוֹן יֶה   to~SELF.WILL לְּ    he~will~EXIST יִהְּ

 to~you(mp) לָכֶם

אִיש 22:21 רִיב   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ לָמִים   SACRIFICE זֶבַח   he~will~make~COME.NEAR יַקְּ  שְּ
COMPLETE~s   לַיהוָה to~Yhwh   פַכֵא דָבָה   OR אוַֹ   VOW נֶדֶר   to~>~much~PERFORM לְּ  לִנְּ
to~FREEWILL.OFFERING   בַבָקָר in~the~CATTLE   ַֹאו OR   בַנֹאן in~the~FLOCKS   תָמִים WHOLE   

יֶה רָצוֹן   he~will~EXIST יִהְּ יֶה   NOT לֹא   BLEMISH מום   ALL ךָל   to~SELF.WILL לְּ    he~will~EXIST יִהְּ

 in~him בוַֹ

   OR אוַֹ   CUT.SHARPLY~ed(ms) חָרוץ   OR אוַֹ   CRACK~ed(ms) שָבור   OR אוַֹ   BLINDNESS עַוֶרֶת 22:22

רִיבו   NOT לֹא   SKIN.SORE יַכֶפֶת   OR אוַֹ   ITCH גָרָב   OR אוַֹ   ULCER יַבֶלֶת  תַקְּ
you(mp)~will~make~COME.NEAR   אֵכֶה THESE   לַיהוָה to~Yhwh   אִשֶה    NOT לֹא   and~AT~you(mp) וְּ

נו בֵחַַ   UPON עַל   from~them(m) מֵהֶם   you(mp)~will~GIVE תִתְּ  to~Yhwh לַיהוָה   the~ALTAR הַלִזְּ

שוֹר 22:23 קָלוט   BE.SUPERFLUOUS~ed(ms) שָׂרועַַ   and~RAM וָשֶׂה   and~OX וְּ    and~DEFORM~ed(ms) וְּ

דָבָה נֵדֶר   AT~him אֹתוַֹ   you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה   FREEWILL.OFFERING נְּ    NOT לֹא   and~to~VOW ולְּ

 he~will~be~ACCEPT יֵרָצֶה
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כָתות   and~PRESS.FIRMLY~ed(ms) ומָעוךְ 22:24 נָתוק   and~SMASH~ed(ms) וְּ  and~DRAW.AWAY~ed(ms) וְּ

כָרות   רִיבו   NOT לֹא   and~CUT~ed(ms) וְּ    to~Yhwh לַיהוָה   you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

כֶם צְּ אַרְּ  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   and~in~LAND~you(mp) ובְּ

רִיבו   NOT לֹא   FOREIGNER נֵכָר   SON בֶן   and~from~HAND ומִטַד 22:25  תַקְּ
you(mp)~will~make~COME.NEAR   אֶת AT   לֶחֶם BREAD   אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp)   מִךָל from~ALL   

חָתָם   GIVEN.THAT ךִי   THESE אֵכֶה  בָם   BLEMISH מום   in~them(m) בָהֶם   SMEAR~them(m)~< מָשְּ
in~them(m)   לֹא NOT   יֵרָצו they(mp)~will~be~ACCEPT   לָכֶם to~you(mp) 

דַבֵר 22:26 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

 יִוָלֵד   GIVEN.THAT ךִי   SHE.GOAT עֵז   OR אוַֹ   SHEEP כֶשֶׂב   OR אוַֹ   OX שוֹר 22:27
he~will~be~BRING.FORTH   הָיָה עַת   and~he~did~EXIST וְּ    UNDER תַחַת   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

מִינִי   and~from~DAY ומִטוֹם   MOTHER~him אִלוַֹ אָה   the~QUAIL הַשְּ  יֵרָצֶה   and~FURTHER וָהָלְּ
he~will~be~ACCEPT   בַן קָרְּ  to~Yhwh לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   to~DONATION לְּ

שוֹר 22:28 אֶת   AT~him אֹתוַֹ   RAM שֶׂה   OR אוַֹ   and~OX וְּ נוַֹ   and~AT וְּ חֲטו   NOT לֹא   SON~him בְּ  תִשְּ
you(mp)~will~SLAY   יוֹם  UNIT אֶחָד   in~DAY בְּ

כִי 22:29 חו   and~GIVEN.THAT וְּ בְּ    THANKS תוֹדָה   SACRIFICE זֶבַח   you(ms)~will~SACRIFICE~him תִזְּ

כֶם   to~Yhwh לַיהוָה צֹנְּ בָחו   to~SELF.WILL~you(mp) לִרְּ  you(ms)~will~SACRIFICE~him תִזְּ

 תוֹתִירו   NOT לֹא   he~will~be~EAT יֵאָכֵל   the~HE הַהוא   in~the~DAY בַטוֹם 22:30
you(mp)~will~make~LEAVE.BEHIND   מִלֶםו [X]   עַד UNTIL   בֹקֶר MORNING   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

תֶם 22:31 מַרְּ ו   and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ ֹתַימִצְּ  DIRECTIVE~s~me   וַעֲשִׂיתֶם 
and~you(mp)~did~DO   אֹתָם AT~them(m)   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ

לֹא 22:32 לו   and~NOT וְּ חַכְּ שִי   [X] שֵם   AT אֶת   you(mp)~will~DRILL תְּ תִי   SPECIAL~me קָדְּ דַשְּ נִקְּ  וְּ
and~I~did~be~SET.APART   ְתוֹך נֵי   in~MIDST בְּ רָאֵל   SON~s בְּ הוָה   I אֲנִי   Yisra'el יִשְּׂ    Yhwh יְּ

כֶם קַדִשְּ  much~SET.APART~ing(ms)~you(ms) מְּ

כֶם   the~make~GO.OUT~ing(ms) הַלוֹצִיא 22:33 רַיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ   AT~you(mp) אֶתְּ  Mits'rayim מִצְּ

יוֹת   הוָה   I אֲנִי   to~Elohiym לֵאלֹהִים   to~you(mp) לָכֶם   to~>~EXIST לִהְּ  Yhwh יְּ

דַבֵר 23:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 23:2 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

הוָה   APPOINTED מוֹעֵד   TO~them(m) אֲלֵהֶם או   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ רְּ    you(mp)~will~CALL.OUT תִקְּ
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רָאֵי   AT~them(m) אֹתָם  מוֹעֵד   THEY(m) הֵם   THESE אֵכֶה   SPECIAL קֹדֶש   READING~s מִקְּ
APPOINTED 

לָאכָה   she~will~be~DO תֵעָשֶׂה   DAY~s יָמִים   SIX שֵשֶת 23:3    and~in~the~DAY ובַטוֹם   BUSINESS מְּ

בִיעִי רָא   REST.DAY שַבָתוֹן   CEASING שַבַת   the~QUAIL הַשְּ  ALL ךָל   SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ

לָאכָה      to~Yhwh לַיהוָה   SHE הִוא   CEASING שַבָת   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   BUSINESS מְּ

כֹל בֹתֵיכֶם   in~ALL בְּ  SETTLING~s~you(mp) מוֹשְּ

הוָה   APPOINTED מוֹעֵד   THESE אֵכֶה 23:4 רָאֵי   Yhwh יְּ  אֲשֶר   SPECIAL קֹדֶש   READING~s מִקְּ
WHICH   או רְּ מוֹעֲדָם   AT~them(m) אֹתָם   you(mp)~will~CALL.OUT תִקְּ  in~APPOINTED~them(m) בְּ

בָעָה   the~FIRST הָרִאשוֹן   in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש 23:5 אַרְּ  לַחֹדֶש   TEN עָשָׂר   in~FOUR בְּ
to~the~NEW.MOON   בֵין BETWEEN   בָיִם  to~Yhwh לַיהוָה   Pesahh ןֶסַח   the~EVENING~s2 הָעַרְּ

   the~THIS הַזֶה   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   DAY יוֹם   TEN עָשָׂר   and~in~FURY~him ובַחֲמִשָה 23:6

עַת   to~Yhwh לַיהוָה   the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת   FEAST חַג    DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

 you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת

רָא   the~FIRST הָרִאשוֹן   in~the~DAY בַטוֹם 23:7 יֶה   SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ    he~will~EXIST יִהְּ

לֶאכֶת   ALL ךָל   to~you(mp) לָכֶם  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   SERVICE עֲבֹדָה   BUSINESS מְּ

תֶם 23:8 רַבְּ הִקְּ עַת   to~Yhwh לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ  שִבְּ
SEVEN   יָמִים DAY~s   בַטוֹם in~the~DAY   בִיעִי רָא   the~QUAIL הַשְּ  ךָל   SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ
ALL   לֶאכֶת  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   SERVICE עֲבֹדָה   BUSINESS מְּ

דַבֵר 23:9 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 23:10 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

 אֲשֶר   the~LAND הָאָרֶץ   TO אֶל   you(mp)~will~COME תָבֹאו   GIVEN.THAT ךִי   TO~them(m) אֲלֵהֶם
WHICH   אֲנִי I   נֹתֵן GIVE~ing(ms)   לָכֶם to~you(mp)   תֶם צַרְּ    AT אֶת   and~you(mp)~did~SEVER וקְּ

צִירָה  רֵאשִית   OMER עֹמֶר   AT אֶת   and~you(mp)~did~make~COME וַהֲבֵאתֶם   HARVEST~her קְּ
SUMMIT   כֶם צִירְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   TO אֶל   HARVEST~you(mp) קְּ

הֵנִיף 23:11 נֵי   the~OMER הָעֹמֶר   AT אֶת   and~he~did~WAVE וְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ כֶם   Yhwh יְּ צֹנְּ  לִרְּ
to~SELF.WILL~you(mp)   מִלָחֳרַת from~MORROW   הַשַבָת the~QUAIL   נִיפֶםו    he~will~make~WAVE~him יְּ

 the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן

יוֹם   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 23:12 כֶם   in~DAY בְּ  הָעֹמֶר   AT אֶת   make~WAVE~you(mp)~< הֲנִיפְּ
the~OMER   ֶַשׂךֶב  SHEEP   תָמִים WHOLE   בֶן SON   ַֹנָתו עֹלָה   YEAR~him שְּ  לַיהוָה   to~RISING לְּ
to~Yhwh 
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חָתוַֹ 23:13 נֵי   and~DEPOSIT~him ומִנְּ רֹנִים   [X] שְּ לולָה   FLOUR סֹלֶת   ONE.TENTH~s עֶשְּׂ    MIX~ed(fs) בְּ

ךֹה   SWEET נִיחֹחַַ   AROMA רֵיחַַ   to~Yhwh לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   in~the~FIELD בַשֶמֶן נִסְּ  וְּ
and~POURING~her   יַיִן WINE   בִיעִת  the~HIYN הַהִין   FOURTH רְּ

לֶחֶם 23:14 קָלִי   and~BREAD וְּ מֶל   and~DRIED וְּ כַרְּ לו   NOT לֹא   and~PLANTATION וְּ  תֹאכְּ
you(mp)~will~EAT   עַד UNTIL   עֶצֶם BONE   הַטוֹם the~DAY   הַזֶה the~THIS   עַד UNTIL   הֲבִיאֲכֶם 
he~did~make~COME~you(mp)   אֶת AT   בַן    CUSTOM חֺסַת   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   DONATION קָרְּ

דֹרֹתֵיכֶם   DISTANT עוֹלָם כֹל   to~GENERATION~s~you(mp) לְּ בֹתֵיכֶם   in~ALL בְּ  מֹשְּ
SETTLING~s~you(mp) 

תֶם 23:15 פַרְּ  הַשַבָת   from~MORROW מִלָחֳרַת   to~you(mp) לָכֶם   and~you(mp)~did~COUNT וסְּ
the~QUAIL   מִטוֹם from~DAY   הֲבִיאֲכֶם he~did~make~COME~you(mp)   אֶת AT   עֹמֶר OMER   נופָה  הַתְּ
the~WAVING   שֶבַע SEVEN   שַבָתוֹת CEASING~s   מִימֹת יֶינָה   WHOLE~s תְּ  they(fp)~will~EXIST תִהְּ

בִיעִת   the~QUAIL הַשַבָת   from~MORROW מִלָחֳרַת   UNTIL עַד 23:16 רו   the~QUAIL הַשְּ ןְּ  תִסְּ
you(mp)~will~COUNT   חֲמִשִים FIVE   יוֹם DAY   תֶם רַבְּ הִקְּ    and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

חָה  to~Yhwh לַיהוָה   NEW חֲדָשָה   DEPOSIT מִנְּ

בֹתֵיכֶם 23:17    BREAD לֶחֶם   you(mp)~will~make~COME תָבִיאֹו   from~SETTLING~s~you(mp) מִלוֹשְּ

נופָה נֵי   you(mp)~will~make~CUT תַיִם   WAVING תְּ רֹנִים   [X] שְּ    FLOUR סֹלֶת   ONE.TENTH~s עֶשְּׂ

יֶינָה    FIRSTFRUIT~s בִךורִים   they(fp)~will~be~BAKE תֵאָפֶינָה   [X] חָמֵץ   they(fp)~will~EXIST תִהְּ

 to~Yhwh לַיהוָה

תֶם 23:18 רַבְּ הִקְּ עַת   the~BREAD הַכֶחֶם   UPON עַל   and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ    SEVEN שִבְּ

בָשִׂים מִימִם   SHEEP~s ךְּ נֵי   WHOLE~s תְּ  בָקָר   SON בֶן   and~BULL ופַר   YEAR שָנָה   SON~s בְּ
CATTLE   אֶחָד UNIT   אֵילִם נָיִם   and~BUCK~s וְּ יו   TWO שְּ    RISING עֹלָה   they(mp)~will~EXIST יִהְּ

חָתָם   to~Yhwh לַיהוָה ךֵיהֶם   and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  אִשֵה   and~POURING~s~them(m) וְּ
AT~you(ms)   ַַרֵיח AROMA   ַַנִיחֹח SWEET   לַיהוָה to~Yhwh 

עִיר   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 23:19 חַחָאת   UNIT אֶחָד   SHE.GOAT~s עִזִים   HAIRY שְּׂ  לְּ
to~FAILURE   נֵי בָשִׂים   and~TWO ושְּ נֵי   SHEEP~s כְּ זֶבַח   YEAR שָנָה   SON~s בְּ    to~SACRIFICE לְּ

לָמִים  COMPLETE~s שְּ

הֵנִיף 23:20  לֶחֶם   UPON עַל   AT~them(m) אֹתָם   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~WAVE וְּ
BREAD   הַבִךורִים the~FIRSTFRUIT~s   נופָה נֵי   WAVING תְּ הוָה   to~FACE~s לִפְּ    UPON עַל   Yhwh יְּ

נֵי בָשִׂים   [X] שְּ יו   SPECIAL קֹדֶש   SHEEP~s ךְּ  לַךֹהֵן   to~Yhwh לַיהוָה   they(mp)~will~EXIST יִהְּ
to~the~ADMINISTRATOR 
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רָאתֶם 23:21 עֶצֶם   and~you(mp)~did~CALL.OUT וקְּ רָא   the~THIS הַזֶה   the~DAY הַטוֹם   in~BONE בְּ  מִקְּ
MEETING   קֹדֶש SPECIAL   יֶה לֶאכֶת   ALL ךָל   to~you(mp) לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ    BUSINESS מְּ

כָל   DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   SERVICE עֲבֹדָה    in~ALL בְּ

בֹתֵיכֶם דֹרֹתֵיכֶם   SETTLING~s~you(mp) מוֹשְּ  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

כֶם 23:22 רְּ קֺצְּ צִיר   AT אֶת   and~in~>~SEVER~you(mp) ובְּ כֶם   HARVEST קְּ צְּ  לֹא   LAND~you(mp) אַרְּ
NOT   כַכֶה אַת   you(ms)~will~much~FINISH תְּ ךָ   EDGE ןְּ רֶךָ   FIELD~you(ms) שָׂדְּ קֺצְּ  בְּ
in~>~SEVER~you(ms)   לֶקֶט ךָ   and~GLEANINGS וְּ צִירְּ לַסֵט   NOT לֹא   HARVEST~you(ms) קְּ  תְּ
you(ms)~will~much~PICK.UP   לֶעָנִי to~AFFLICTION   לַגֵר    you(ms)~will~LEAVE תַעֲזֹב   and~to~STRANGER וְּ

הוָה   I אֲנִי   AT~them(m) אֹתָם  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

דַבֵר 23:23 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 23:24 רָאֵל   SON~s בְּ  בַחֹדֶש   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ
in~the~NEW.MOON   בִיעִי אֶחָד   the~QUAIL הַשְּ יֶה   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   in~UNIT בְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   לָכֶם to~you(mp)   שַבָתוֹן REST.DAY   רוֹן רועָה   REMEMBRANCE זִכְּ רָא   SHOUT תְּ  מִקְּ
MEETING   קֹדֶש SPECIAL 

לֶאכֶת   ALL ךָל 23:25 תֶם   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   SERVICE עֲבֹדָה   BUSINESS מְּ רַבְּ הִקְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~COME.NEAR   אִשֶה AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh 

דַבֵר 23:26 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

בִיעִי   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   in~TENTH.ONE בֶעָשׂוֹר   SURELY אַךְ 23:27  הַזֶה   the~QUAIL הַשְּ
the~THIS   יוֹם DAY   הַךִןֺרִים the~ATONEMENT~s   הוא HE   רָא    SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ

יֶה עִםִיתֶם   to~you(mp) לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ שֹתֵיכֶם   AT אֶת   and~you(mp)~did~much~AFFLICT וְּ  נַפְּ
BEING~s~you(mp)   תֶם רַבְּ הִקְּ  לַיהוָה   AT~you(ms) אִשֶה   and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ
to~Yhwh 

כָל 23:28 לָאכָה   and~ALL וְּ עֶצֶם   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   BUSINESS מְּ  הַטוֹם   in~BONE בְּ
the~DAY   הַזֶה the~THIS   ךִי GIVEN.THAT   יוֹם DAY   ךִןֺרִים ATONEMENT~s   הוא HE   כַןֵר  לְּ
to~>~much~COVER   עֲלֵיכֶם UPON~you(mp)   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

עֺםֶה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   the~BEING הַםֶפֶש   ALL כָל   GIVEN.THAT ךִי 23:29  תְּ
she~will~be~much~AFFLICT   עֶצֶם תָה   the~THIS הַזֶה   the~DAY הַטוֹם   in~BONE בְּ רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT   ַָמֵעַלֶיה from~PEOPLE~s~her 
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כָל 23:30 לָאכָה   ALL ךָל   you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה   WHICH אֲשֶר   the~BEING הַםֶפֶש   and~ALL וְּ  מְּ
BUSINESS   עֶצֶם תִי   the~THIS הַזֶה   the~DAY הַטוֹם   in~BONE בְּ הַאֲבַדְּ    and~I~did~make~PERISH וְּ

 PEOPLE~her עַלָה   from~WITHIN מִסֶרֶב   the~SHE הַהִוא   the~BEING הַםֶפֶש   AT אֶת

לָאכָה   ALL ךָל 23:31  DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא   BUSINESS מְּ

דֹרֹתֵיכֶם   כֹל   to~GENERATION~s~you(mp) לְּ בֹתֵיכֶם   in~ALL בְּ  SETTLING~s~you(mp) מֹשְּ

עִםִיתֶם   to~you(mp) לָכֶם   HE הוא   REST.DAY שַבָתוֹן   CEASING שַבַת 23:32  וְּ
and~you(mp)~did~much~AFFLICT   אֶת AT   שֹתֵיכֶם עָה   BEING~s~you(mp) נַפְּ תִשְּ  לַחֹדֶש   in~NINE בְּ
to~the~NEW.MOON   בָעֶרֶב in~the~EVENING   מֵעֶרֶב from~EVENING   עַד UNTIL   עֶרֶב EVENING   

תו בְּ כֶם   you(mp)~will~CEASE תִשְּ  CEASING~you(mp) שַבַתְּ

דַבֵר 23:33 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 23:34 רָאֵל   SON~s בְּ  בַחֲמִשָה   to~>~SAY לֵאמֹר   Yisra'el יִשְּׂ
in~FURY   עָשָׂר TEN   יוֹם DAY   לַחֹדֶש to~the~NEW.MOON   בִיעִי  חַג   the~THIS הַזֶה   the~QUAIL הַשְּ
FEAST   הַמֺךוֹת the~BOOTH~s   עַת  to~Yhwh לַיהוֹה   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָא   the~FIRST הָרִאשוֹן   in~the~DAY בַטוֹם 23:35 לֶאכֶת   ALL ךָל   SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ  מְּ
BUSINESS   עֲבֹדָה SERVICE   לֹא NOT   תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

עַת 23:36 רִיבו   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ    AT~you(ms) אִשֶה   you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ

מִינִי   in~the~DAY בַטוֹם   to~Yhwh לַיהוָה רָא   the~QUAIL הַשְּ יֶה   SPECIAL קֹדֶש   MEETING מִקְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   לָכֶם to~you(mp)   תֶם רַבְּ הִקְּ    AT~you(ms) אִשֶה   and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

לֶאכֶת   ALL ךָל   SHE הִוא   CONFERENCE עֲצֶרֶת   to~Yhwh לַיהוָה    SERVICE עֲבֹדָה   BUSINESS מְּ

 you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא

הוָה   APPOINTED מוֹעֵד   THESE אֵכֶה 23:37 או   WHICH אֲשֶר   Yhwh יְּ רְּ    you(mp)~will~CALL.OUT תִקְּ

רָאֵי   AT~them(m) אֹתָם רִיב   SPECIAL קֹדֶש   READING~s מִקְּ הַקְּ  אִשֶה   to~>~make~COME.NEAR לְּ
AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh   עֹלָה RISING   חָה סָכִים   SACRIFICE זֶבַח   and~DEPOSIT ומִנְּ  ונְּ
and~POURING~s   בַר יוֹמוַֹ   DAY יוֹם   WORD דְּ  in~DAY~him בְּ

בַד 23:38 תֹת   from~to~STICK מִכְּ הוָה   CEASING~s שַבְּ בַד   Yhwh יְּ    and~from~to~STICK ומִכְּ

נוֹתֵיכֶם בַד   CONTRIBUTION~s~you(mp) מַתְּ רֵיכֶם   ALL ךָל   and~from~to~STICK ומִכְּ  נִדְּ
VOW~s~you(mp)   בַד בוֹתֵיכֶם   ALL ךָל   and~from~to~STICK ומִכְּ    FREEWILL.OFFERING~you(mp) נִדְּ

נו   WHICH אֲשֶר  to~Yhwh לַיהוָה   you(mp)~will~GIVE תִתְּ

בִיעִי   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   DAY יוֹם   TEN עָשָׂר   in~FURY בַחֲמִשָה   SURELY אַךְ 23:39  הַשְּ
the~QUAIL   כֶם ןְּ אָסְּ בואַת   AT אֶת   in~>~GATHER~you(mp) בְּ    the~LAND הָאָרֶץ   PRODUCTION תְּ
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הוָה   FEAST חַג   AT אֶת   you(mp)~will~HOLD.A.FEAST תָחֹגו עַת   Yhwh יְּ    DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

מִינִי   and~in~the~DAY ובַטוֹם   REST.DAY שַבָתוֹן   the~FIRST הָרִאשוֹן   in~the~DAY בַטוֹם  הַשְּ
the~QUAIL   שַבָתוֹן REST.DAY 

תֶם 23:40 קַחְּ רִי   the~FIRST הָרִאשוֹן   in~the~DAY בַטוֹם   to~you(mp) לָכֶם   and~you(mp)~did~TAKE ולְּ  ןְּ
PRODUCE   עֵץ TREE   הָדָר HONOR   ךַןֹת PALM~s   מָרִים  עֵץ   and~BOUGH וַעֲנַף   DATE.PALM~s תְּ
TREE   עָבֹת THICK.CORD   בֵי עַרְּ תֶם   WADI נָחַל   and~EVENING~s וְּ מַחְּ    and~REJOICING~them(m) ושְּׂ

נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ עַת   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ  DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

חַגֹתֶם 23:41 עַת   to~Yhwh לַיהוָה   FEAST חַג   AT~him אֹתוַֹ   and~you(mp)~did~HOLD.A.FEAST וְּ  שִבְּ
SEVEN   יָמִים DAY~s   בַשָנָה in~the~ELEVATION   חֺסַת CUSTOM   עוֹלָם DISTANT   דֹרֹתֵיכֶם  לְּ
to~GENERATION~s~you(mp)   בַחֹדֶש in~the~NEW.MOON   בִיעִי  תָחֹגו   the~QUAIL הַשְּ
you(mp)~will~HOLD.A.FEAST   ַֹאֹתו AT~him 

בו   in~the~BOOTH~s בַמֺךֹת 23:42 עַת   you(mp)~will~SETTLE תֵשְּ    ALL ךָל   DAY~s יָמִים   SEVEN שִבְּ

רָח רָאֵל   the~NATIVE הָאֶזְּ יִשְּׂ בו   in~Yisra'el בְּ  in~the~BOOTH~s בַמֺךֹת   they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ

מַעַן 23:43 עו   to~THAT לְּ    GIVEN.THAT ךִי   GENERATION~s~you(mp) דֹרֹתֵיכֶם   they(mp)~will~KNOW יֵדְּ

תִי   in~the~BOOTH~s בַמֺךוֹת נֵי   AT אֶת   I~did~be~make~TURN.BACK הוֹשַבְּ רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוֹצִיאִי   רָיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ   AT~them(m) אוֹתָם   in~>~make~GO.OUT~me בְּ  I אֲנִי   Mits'rayim מִצְּ
הוָה    Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

דַבֵר 23:44 הוָה   APPOINTED~s מֹעֲדֵי   AT אֶת   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  אֶל   Yhwh יְּ
TO   נֵי רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דַבֵר 24:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   AT אֶת   much~DIRECT~(ms)! צַו 24:2 רָאֵל   SON~s בְּ חו   Yisra'el יִשְּׂ יִקְּ    and~they(mp)~will~TAKE וְּ

 to~the~LUMINARY לַלָאוֹר   SMASHED ךָתִית   REFINED זָךְ   OLIVE זַיִת   OIL שֶמֶן   TO~you(ms) אֵלֶיךָ

הַעֲלֹת    CONTINUALLY תָמִיד   LAMP נֵר   to~>~make~GO.UP לְּ

פָרֹכֶת   from~OUTSIDE מִחוץ 24:3 אֹהֶל   the~EVIDENCE הָעֵדֺת   to~TENT.CURTAIN לְּ  מוֹעֵד   in~TENT בְּ
APPOINTED   ְיַעֲרֹך he~will~ARRANGE   ַֹאֹתו AT~him   אַהֲרֹן Aharon   מֵעֶרֶב from~EVENING   עַד UNTIL   

נֵי   MORNING בֹקֶר הוָה   to~FACE~s לִפְּ  עוֹלָם   CUSTOM חֺסַת   CONTINUALLY תָמִיד   Yhwh יְּ
DISTANT   דֹרֹתֵיכֶם  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

נֹרָה   UPON עַל 24:4 הֹרָה   the~LAMPSTAND הַלְּ    AT אֶת   he~will~ARRANGE יַעֲרֹךְ   the~PURE הַחְּ

נֵי   the~LAMP~s הַםֵרוֹת הוָה   to~FACE~s לִפְּ  CONTINUALLY תָמִיד   Yhwh יְּ
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תַָ 24:5 לָקַחְּ אָפִיתַָ   FLOUR סֹלֶת   and~you(ms)~did~TAKE וְּ    AT~her אֹתָה   and~you(ms)~did~BAKE וְּ

תֵים רֵה   TWO שְּ נֵי   PIERCED.BREAD חַכוֹת   TEN עֶשְּׂ רֹנִים   [X] שְּ יֶה   ONE.TENTH~s עֶשְּׂ  יִהְּ
he~will~EXIST   הַחַכָה the~PIERCED.BREAD   הָאֶחָת the~UNIT 

תַָ 24:6 שַׂמְּ תַיִם   AT~them(m) אוֹתָם   and~you(ms)~did~PLACE וְּ  מַעֲרָכוֹת   TWO שְּ
from~ARRANGEMENT~s   שֵש [X]   הַלַעֲרָכֶת the~IN.LINE   עַל UPON   חָן  הַחָהֹר   the~QUAIL הַשֺלְּ
the~PURE   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

נָתַתַָ 24:7 בֹנָה   the~IN.LINE הַלַעֲרֶכֶת   UPON עַל   and~you(ms)~did~GIVE וְּ  זַךָה   FRANKINCENSE לְּ
REFINED   תָה הָיְּ ךָרָה   to~the~BREAD לַכֶחֶם   and~she~did~EXIST וְּ אַזְּ  אִשֶה   to~MEMORIAL לְּ
AT~you(ms)   לַיהוָה to~Yhwh 

יוֹם 24:8 יוֹם   the~QUAIL הַשַבָת   in~DAY בְּ כֶםו   the~QUAIL הַשַבָת   in~DAY בְּ  יַעַרְּ
he~will~ARRANGE~him   נֵי הוָה   to~FACE~s לִפְּ נֵי   from~AT מֵאֵת   CONTINUALLY תָמִיד   Yhwh יְּ  בְּ
SON~s   רָאֵל רִית   Yisra'el יִשְּׂ  DISTANT עוֹלָם   COVENANT בְּ

תָה 24:9 הָיְּ אַהֲרֹן   and~she~did~EXIST וְּ בָנָיו   to~Aharon לְּ  וַאֲכָלֺהו   and~to~SON~s~him ולְּ
and~they~did~EAT~him   מָקוֹם  קָדָשִים   SPECIAL קֹדֶש   GIVEN.THAT ךִי   UNIQUE קָדֹש   in~AREA בְּ
SPECIAL~s   הוא HE   ַֹלו to~him   מֵאִשֵי from~AT~you(mp)   הוָה  DISTANT עוֹלָם   CUSTOM חָק   Yhwh יְּ

אֵלִית   AT~you(ms) אִשָה   SON בֶן   and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 24:10 רְּ הוא   Yisra'el~of יִשְּׂ    and~HE וְּ

רִי   MAN אִיש   SON בֶן תוֹךְ   Mits'rayim~of מִצְּ נֵי   in~MIDST בְּ רָאֵל   SON~s בְּ  וַטִםָצו   Yisra'el יִשְּׂ
and~they(mp)~will~be~STRUGGLE   בַלַחֲנֶה in~the~CAMPSITE   בֶן SON   אֵלִית רְּ    the~Yisra'el~of הַטִשְּׂ

אִיש אֵלִי   and~MAN וְּ רְּ  the~Yisra'el~of הַטִשְּׂ

אֵלִית   the~MOURNING הָאִשָה   SON בֶן   and~he~will~PIERCE.THROUGH וַטִסֹב 24:11 רְּ  הַטִשְּׂ
the~Yisra'el~of   אֶת AT   הַשֵם the~QUAIL   קַכֵל  וַטָבִיאו   and~he~will~much~BELITTLE וַיְּ
and~they(mp)~will~make~COME   ַֹאֹתו AT~him   אֶל TO   מֹשֶה Mosheh   שֵם    MOTHER~him אִלוַֹ   [X] וְּ

לֹמִית רִי   DAUGHTER בַת   Shalem~of שְּ מַחֵה   WORD~me דִבְּ  Dan דָן   to~BRANCH לְּ

מָר   and~they(mp)~will~make~REST~him וַטַםִיחֺהו 24:12 רֹש   in~the~CUSTODY בַלִשְּ  לִפְּ
to~>~SPREAD.OUT   לָהֶם to~them(m)   עַל UPON   ןִי MOUTH   הוָה  Yhwh יְּ

דַבֵר 24:13 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

קַכֵל   AT אֶת   make~GO.OUT~(mp)! הוֹצֵא 24:14  מִחוץ   TO אֶל   the~much~BELITTLE~ing(ms) הַמְּ
from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE   כו סָמְּ עִים   ALL כָל   and~they~did~SUPPORT וְּ  הַשֹמְּ
the~QUAIL   אֶת AT   דֵיהֶם מו   HEAD~him רֹאשוַֹ   UPON עַל   HAND~s2~them(m) יְּ רָגְּ  וְּ
and~they~did~THROW.STONES   ַֹאֹתו AT~him   ךָל ALL   הָעֵדָה the~COMPANY 
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אֶל 24:15 נֵי   and~TO וְּ רָאֵל   SON~s בְּ דַבֵר   Yisra'el יִשְּׂ    to~>~SAY לֵאמֹר   you(ms)~will~much~SPEAK תְּ

קַכֵל   GIVEN.THAT ךִי   MAN אִיש   MAN אִיש נָשָׂא   Elohiym~him אֱלֹהָיו   he~will~much~BELITTLE יְּ  וְּ
and~he~did~LIFT.UP   ַֹאו  FAILURE~him חֶטְּ

נֹקֵב 24:16 הוָה   [X] שֵם   and~PIERCE.THROUGH~ing(ms) וְּ  he~will~be~make~DIE יומָת   [X] מוֹת   Yhwh יְּ

מו   THROW.STONES~< רָגוֹם   גְּ  הָעֵדָה   ALL ךָל   in~him בוַֹ   they(mp)~will~THROW.STONES יִרְּ
the~COMPANY   ךַגֵר like~the~STRANGER   רָח בוַֹ   like~NATIVE ךָאֶזְּ נָקְּ    in~>~PIERCE.THROUGH~him בְּ

 he~will~be~make~DIE יומָת   [X] שֵם

אִיש 24:17    HUMAN אָדָם   BEING נֶפֶש   ALL ךָל   he~will~make~HIT יַךֶה   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ

 he~will~be~make~DIE יומָת   [X] מוֹת

הֵמָה   BEING נֶפֶש   and~make~HIT~ing(ms) ומַךֵה 24:18 מֶםָה   BEAST בְּ שַכְּ  יְּ
he~will~much~MAKE.RESTITUTION~her   נֶפֶש BEING   תַחַת UNDER   נָפֶש BEING 

אִיש 24:19  בַעֲמִיתוַֹ   BLEMISH מום   he~will~GIVE יִתֵן   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ
in~the~NEIGHBOR~him   ךַאֲשֶר like~WHICH   עָשָׂה he~did~DO   ךֵן SO   יֵעָשֶׂה he~will~be~DO   ַֹכו to~him 

 שֵן   EYE עַיִן   UNDER תַחַת   EYE עַיִן   GRAIN.SEEDS שֶבֶר   UNDER תַחַת   in~the~MORNING בֶר 24:20
TOOTH   תַחַת UNDER   שֵן TOOTH   ךַאֲשֶר like~WHICH   יִתֵן he~will~GIVE   מום BLEMISH   בָאָדָם 
in~the~HUMAN   ךֵן SO   יִםָתֶן he~will~be~GIVE   ַֹבו in~him 

הֵמָה   and~make~HIT~ing(ms) ומַךֵה 24:21 מֶםָה   BEAST בְּ שַכְּ    he~will~much~MAKE.RESTITUTION~her יְּ

 he~will~be~make~DIE יומָת   HUMAN אָדָם   and~make~HIT~ing(ms) ומַךֵה

ןַט 24:22 יֶה   UNIT אֶחָד   DECISION מִשְּ    like~the~STRANGER ךַגֵר   to~you(mp) לָכֶם   he~will~EXIST יִהְּ

רָח יֶה   like~NATIVE ךָאֶזְּ הוָה   I אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי   he~will~EXIST יִהְּ  אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) 

דַבֵר 24:23 נֵי   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ רָאֵל   SON~s בְּ  וַטוֹצִיאו   Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~make~GO.OUT~him   אֶת AT   קַכֵל  מִחוץ   TO אֶל   the~much~BELITTLE~ing(ms) הַמְּ
from~OUTSIDE   לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE   ַ מווַטִרְּ גְּ  and~they(mp)~will~THROW.STONES   ַֹאֹתו AT~him   

נֵי   STONE אָבֶן רָאֵל   and~SON~s ובְּ  צִוָה   like~WHICH ךַאֲשֶר   they~did~DO עָשׂו   Yisra'el יִשְּׂ
he~did~much~DIRECT   הוָה  Mosheh מֹשֶה   AT אֶת   Yhwh יְּ

דַבֵר 25:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ הַר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ    Sinai סִינַי   in~HILL בְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 25:2 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

 אֲשֶר   the~LAND הָאָרֶץ   TO אֶל   you(mp)~will~COME תָבֹאו   GIVEN.THAT ךִי   TO~them(m) אֲלֵהֶם
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WHICH   אֲנִי I   נֹתֵן GIVE~ing(ms)   לָכֶם to~you(mp)   תָה שָבְּ    the~LAND הָאָרֶץ   and~she~did~CEASE וְּ

 to~Yhwh לַיהוָה   CEASING שַבָת

רַע   YEAR~s שָנִים   [X] שֵש 25:3 שֵש   FIELD~you(ms) שָׂדֶךָ   you(ms)~will~SOW תִזְּ    YEAR~s שָנִים   [X] וְּ

מֹר מֶךָ   you(ms)~will~PLUCK תִזְּ תַָ   VINEYARD~you(ms) ךַרְּ אָסַפְּ    AT אֶת   and~you(ms)~did~GATHER וְּ

בואָתָה  PRODUCTION~her תְּ

בִיעִת   and~DAUGHTER ובַשָנָה 25:4 יֶה   REST.DAY שַבָתוֹן   CEASING שַבַת   the~QUAIL הַשְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   לָאָרֶץ to~the~LAND   שַבָת CEASING   לַיהוָה to~Yhwh   ָך    NOT לֹא   FIELD~you(ms) שָׂדְּ

רָע ךָ   you(ms)~will~SOW תִזְּ מְּ כַרְּ מֹר   NOT לֹא   and~VINEYARD~you(ms) וְּ  you(ms)~will~PLUCK תִזְּ

פִיחַַ   AT אֵת 25:5 ךָ   AFTER.GROWTH סְּ צִירְּ צוֹר   NOT לֹא   HARVEST~you(ms) קְּ  תִקְּ
you(ms)~will~SEVER   אֶת בֵי   and~AT וְּ זִירֶךָ   GRAPE~s עִםְּ צֹר   NOT לֹא   DEDICATED~you(ms) נְּ  תִבְּ
you(ms)~will~FENCE.IN   נַת יֶה   REST.DAY שַבָתוֹן   YEAR שְּ  to~the~LAND לָאָרֶץ   he~will~EXIST יִהְּ

תָה 25:6 הָיְּ לָה   to~you(mp) לָכֶם   the~LAND הָאָרֶץ   CEASING שַבַת   and~she~did~EXIST וְּ אָכְּ  לְּ
to~FOOD   ָך ךָ   to~you(ms) לְּ דְּ עַבְּ לַאֲמָתֶךָ   and~to~SERVANT~you(ms) ולְּ  and~to~BONDWOMAN~you(ms) וְּ

ךָ   כִירְּ לִשְּׂ ךָ   and~to~HIRELING~you(ms) וְּ תוֹשָבְּ  הַגָרִים   and~to~SOJOURNER~you(ms) ולְּ
the~SOJOURN~ing(mp)   ְעִלָך WITH~you(fs) 

ךָ 25:7 תְּ הֶמְּ לִבְּ לַחַטָה   and~to~BEAST~you(ms) וְּ צֶךָ   WHICH אֲשֶר   and~to~the~LIVING וְּ אַרְּ  בְּ
in~LAND~you(ms)   יֶה בואָתָה   ALL כָל   [X] תִהְּ  to~>~EAT לֶאֱכֹל   PRODUCTION~her תְּ

תַָ 25:8 סָפַרְּ ךָ   and~you(ms)~did~COUNT וְּ תֹת   SEVEN שֶבַע   to~you(ms) לְּ  שָנִים   CEASING~s שַבְּ
YEAR~s   שֶבַע SEVEN   שָנִים YEAR~s   שֶבַע SEVEN   עָמִים הָיו   FOOTSTEP~s ןְּ  and~they~did~EXIST וְּ

ךָ   מֵי   to~you(ms) לְּ תֹת   in~the~CROSS.OVER~ed(ms)~you(fs) בַע   DAY~s יְּ  הַשָנִים   CEASING~s שַבְּ
the~QUAIL   תֵשַע NINE   בָעִים אַרְּ  YEAR שָנָה   and~FOUR~s וְּ

תַָ 25:9 הַעֲבַרְּ רועָה   RAM.HORN שוֹפַר   and~you(ms)~did~make~CROSS.OVER וְּ  בַחֹדֶש   SHOUT תְּ
in~the~NEW.MOON   בִעִי יוֹם   to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש   in~TENTH.ONE בֶעָשׂוֹר   the~QUAIL הַשְּ  בְּ
in~DAY   הַךִןֺרִים the~ATONEMENT~s   תַעֲבִירו you(ms)~will~make~CROSS.OVER   שוֹפָר RAM.HORN   

כָל כֶם   in~ALL בְּ צְּ  LAND~you(mp) אַרְּ

תֶם 25:10 קִדַשְּ נַת   AT אֵת   and~you(mp)~did~much~SET.APART וְּ    the~Hhamat~of הַחֲמִשִים   YEAR שְּ

רָאתֶם   YEAR שָנָה רוֹר   and~you(mp)~did~CALL.OUT וקְּ כָל   in~the~LAND בָאָרֶץ   FREE.FLOWING דְּ  לְּ
to~ALL   ַָבֶיה יֶה   SHE הִוא   TRUMPET יוֹבֵל   SETTLE~ing(mp)~her יֹשְּ    to~you(mp) לָכֶם   [X] תִהְּ

תֶם שַבְּ אִיש   HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ   TO אֶל   MAN אִיש   and~CEASING~them(m) וְּ  אֶל   and~MAN וְּ
TO   ַֹתו ןַחְּ  you(mp)~will~TURN.BACK תָשֺבו   CLAN~him מִשְּ
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נַת   SHE הִוא   TRUMPET יוֹבֵל 25:11 יֶה   YEAR שָנָה   the~Hhamat~of הַחֲמִשִים   YEAR שְּ    [X] תִהְּ

רָעו   NOT לֹא   to~you(mp) לָכֶם לֹא   you(mp)~will~SOW תִזְּ רו   and~NOT וְּ צְּ    you(mp)~will~SEVER תִקְּ

פִיחֶיהַָ   AT אֶת לֹא   AFTER.GROWTH~her סְּ רו   and~NOT וְּ צְּ    AT אֶת   you(mp)~will~FENCE.IN תִבְּ

זִרֶיהַָ  CROWN~s~her נְּ

יֶה   SPECIAL קֹדֶש   SHE הִוא   TRUMPET יוֹבֵל   GIVEN.THAT ךִי 25:12  מִן   to~you(mp) לָכֶם   [X] תִהְּ
FROM   הַשָדֶה the~FIELD   לו בואָתָה   AT אֶת   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  PRODUCTION~her תְּ

נַת 25:13  אִיש   you(mp)~will~TURN.BACK תָשֺבו   the~THIS הַזֹאת   the~TRUMPET הַטוֹבֵל   in~YEAR בִשְּ
MAN   אֶל TO   ַֹאֲחֺזָתו HOLDINGS~him 

כִי 25:14 רו   and~GIVEN.THAT וְּ ךְּ ךָר   you(mp)~will~SELL תִמְּ  לַעֲמִיתֶךָ   MERCHANDISE מִמְּ
to~the~NEIGHBOR~you(ms)   ַֹאו OR   קָנֹה >~PURCHASE   מִטַד from~HAND   ָעֲמִיתֶך NEIGHBOR~you(ms) 

 BROTHER~him אָחִיו   AT אֶת   MAN אִיש   they(mp)~will~make~SUPPRESS תוֹנו   DO.NOT אַל  

ןַרבְַּ 25:15 מִסְּ  in~NUMBER   שָנִים YEAR~s   אַחַר AFTER   הַטוֹבֵל the~TRUMPET   נֶה  תִקְּ
you(ms)~will~PURCHASE   מֵאֵת from~AT   ָעֲמִיתֶך NEIGHBOR~you(ms)   ןַר מִסְּ נֵי   in~NUMBER בְּ    [X] שְּ

בואֹת ךָר   PRODUCTION~s תְּ  to~you(fs) לָךְ   he~will~SELL יִמְּ

פִי 25:16 בֶה   the~QUAIL הַשָנִים   ABUNDANCE רֹב   to~MOUTH לְּ    you(ms)~will~make~INCREASE תַרְּ

נָתוַֹ פִי   ACQUIRED~him מִקְּ עֹט   and~to~MOUTH ולְּ עִיט   the~QUAIL הַשָנִים   BE.LESS~< מְּ  תַמְּ
you(ms)~will~make~BE.LESS   ַֹנָתו ןַר   GIVEN.THAT ךִי   ACQUIRED~him מִקְּ בואֹת   NUMBER מִסְּ  תְּ
PRODUCTION~s   הוא HE   מֹכֵר SELL~ing(ms)   ְלָך to~you(fs) 

לֹא 25:17  NEIGHBOR~him עֲמִיתוַֹ   AT אֶת   MAN אִיש   they(mp)~will~make~SUPPRESS תוֹנו   and~NOT וְּ

יָרֵאתַָ   הוֹה   I אֲנִי   GIVEN.THAT ךִי   from~Elohiym~you(ms) מֵאֱלֹהֶיךָ   and~you(ms)~did~FEAR וְּ  Yhwh יְּ

 Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם  

אֶת   CUSTOM~s~me חֺסֹתַי   AT אֶת   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 25:18 ןָטַי   and~AT וְּ  מִשְּ
DECISION~s   רו מְּ    AT~them(m) אֹתָם   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ

תֶם  to~the~SAFELY לָבֶטַח   the~LAND הָאָרֶץ   UPON עַל   and~you(mp)~did~SETTLE וִישַבְּ

נָה 25:19 נָתְּ יָה   the~LAND הָאָרֶץ   and~she~did~GIVE וְּ תֶם   PRODUCE~her ןִרְּ  וַאֲכַלְּ
and~you(mp)~did~EAT   לָשׂבַֹע to~SATISFACTION   תֶם  לָבֶטַח   and~you(mp)~did~SETTLE וִישַבְּ
to~the~SAFELY   ַָעָלֶיה UPON~her 

כִי 25:20 רו   and~GIVEN.THAT וְּ  בַשָנָה   we~will~EAT םֹאכַל   WHAT מַה   you(mp)~will~SAY תֹאמְּ
in~the~ELEVATION   בִיעִת רָע   NOT לֹא   THOUGH הֵן   the~QUAIL הַשְּ לֹא   we~will~SOW נִזְּ    and~NOT וְּ

בואָתֵנו   AT אֶת   be~GATHER נֶאֱסֹף  PRODUCTION~s~him תְּ



Mechanical Translation of the Torah 

375 

צִוִיתִי 25:21 כָתִי   AT אֶת   and~I~did~much~DIRECT וְּ  בַשָנָה   to~you(mp) לָכֶם   PRESENT~me בִרְּ
in~the~ELEVATION   הַשִשִית the~QUAIL   עָשָׂת בואָה   AT אֶת   and~she~did~DO וְּ  הַתְּ
the~PRODUCTION   לֹש  the~QUAIL הַשָנִים   to~THREE לִשְּ

תֶם 25:22 רַעְּ מִינִת   the~QUAIL הַשָנָה   AT אֵת   and~you(mp)~did~SOW וזְּ תֶם   the~QUAIL הַשְּ  וַאֲכַלְּ
and~you(mp)~did~EAT   מִן FROM   בואָה  הַשָנָה   UNTIL עַד   SLEEPING יָשָן   the~PRODUCTION הַתְּ
the~QUAIL   שִיעִת בואָתָה   COME~(ms)! בוֹא   UNTIL עַד   the~NINTH הַתְּ    PRODUCTION~her תְּ

לו  SLEEPING יָשָן   you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

הָאָרֶץ 25:23 מִתֺת   she~will~be~SELL תִלָכֵר   NOT לֹא   and~the~LAND וְּ  ךִי   to~PERMANENT לִצְּ
GIVEN.THAT   לִי to~me   הָאָרֶץ the~LAND   ךִי GIVEN.THAT   גֵרִים STRANGER~s   תוֹשָבִים  וְּ
and~SOJOURNER~s   אַתֶם YOU(MP)   עִלָדִי BY~me 

כֹל 25:24 כֶם   LAND אֶרֶץ   and~in~ALL ובְּ אֺכָה   HOLDINGS~you(mp) אֲחֺזַתְּ נו   REDEMPTION גְּ  תִתְּ
you(mp)~will~GIVE   לָאָרֶץ to~the~LAND 

   and~he~did~SELL ומָכַר   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   he~will~BE.LOW יָמוךְ   GIVEN.THAT ךִי 25:25

 הַסָרֹב   REDEEM~ing(ms)~him גֹאֲלוַֹ   and~he~did~COME ובָא   from~HOLDINGS~him מֵאֲחֺזָתוַֹ
the~NEAR   אֵלָיו TO~him   גָאַל ךַר   AT אֵת   and~he~did~REDEEM וְּ  אָחִיו   MERCHANDISE מִמְּ
BROTHER~him 

אִיש 25:26 יֶה   NOT לֹא   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ  גֹאֵל   to~him כוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ
REDEEM~ing(ms)   הִשִיגָה    and~he~did~FIND ומָצָא   HAND~him יָדוַֹ   and~she~did~make~OVERTAKE וְּ

דֵי אֺכָתוַֹ   like~SUFFICIENT ךְּ  REDEMPTION~him גְּ

חִשַב 25:27 נֵי   AT אֶת   and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ ךָרוַֹ   [X] שְּ הֵשִיב   MERCHANDISE~him מִמְּ  וְּ
and~he~did~make~TURN.BACK   אֶת AT   הָעֹדֵף the~EXCEED~ing(ms)   לָאִיש to~the~MAN   אֲשֶר WHICH 

שָב   to~him לוַֹ   he~did~SELL מָכַר    to~HOLDINGS~him לַאֲחֺזָתוַֹ   and~he~did~TURN.BACK וְּ

אִם 25:28 אָה   NOT לֹא   and~IF וְּ  הָשִיב   SUFFICIENT דֵי   HAND~him יָדוַֹ   she~did~FIND מָצְּ
>~make~TURN.BACK   ַֹלו to~him   הָיָה ךָרוַֹ   and~he~did~EXIST וְּ יַד   MERCHANDISE~him מִמְּ    in~HAND בְּ

נַת   UNTIL עַד   AT~him אֹתוַֹ   the~PURCHASE~ing(ms) הַסֹנֶה יָצָא   the~TRUMPET הַטוֹבֵל   YEAR שְּ  וְּ
and~he~will~GO.OUT   בַטֹבֵל in~the~TRUMPET   שָב  לַאֲחֺזָתוַֹ   and~he~did~TURN.BACK וְּ
to~HOLDINGS~him 

אִיש 25:29 ךֹר   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ  CITY עִיר   SETTLING מוֹשַב   HOUSE בֵית   he~will~SELL יִמְּ

תָה   RAMPART חוֹמָה   הָיְּ אֺכָתוַֹ   and~she~did~EXIST וְּ  תֹם   UNTIL עַד   REDEMPTION~him גְּ
>~BE.WHOLE   נַת ךָרוַֹ   YEAR שְּ יֶה   DAY~s יָמִים   MERCHANDISE~him מִמְּ אֺכָתוַֹ   [X] תִהְּ  גְּ
REDEMPTION~him 
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אִם 25:30 לֹאת   UNTIL עַד   he~will~be~REDEEM יִגָאֵל   NOT לֹא   and~IF וְּ    to~him לוַֹ   FILLING~s מְּ

מִימָה   YEAR שָנָה קָם   WHOLE תְּ  בָעִיר   WHICH אֲשֶר   the~HOUSE הַבַיִת   and~he~did~RISE וְּ
in~the~CITY   אֲשֶר WHICH   לֹא NOT   חֹמָה RAMPART   מִיתֺת  לַסֹנֶה   to~PERMANENT לַנְּ
to~PURCHASE~ing(ms)   ַֹאֹתו AT~him   דֹרֹתָיו  he~will~GO.OUT יֵצֵא   NOT לֹא   to~GENERATION~s~him לְּ

 in~the~TRUMPET בַטֹבֵל  

 לָהֶם   WITHOUT אֵין   WHICH אֲשֶר   the~COURTYARD~s הַחֲצֵרִים   and~HOUSE~s ובָתֵי 25:31
to~them(m)   חֹמָה RAMPART   סָבִיב ALL.AROUND   עַל UPON   דֵה  יֵחָשֵב   the~LAND הָאָרֶץ   FIELD שְּׂ
he~will~be~THINK   אֺכָה יֶה   REDEMPTION גְּ  יֵצֵא   and~in~the~TRUMPET ובַטֹבֵל   to~him כוַֹ   [X] תִהְּ
he~will~GO.OUT 

עָרֵי 25:32 וִטִם   and~CITY~s וְּ  HOLDINGS~them(m) אֲחֺזָתָם   CITY~s עָרֵי   HOUSE~s בָתֵי   the~Lewi~s הַלְּ

אֺכַת   יֶה   DISTANT עוֹלָם   REDEMPTION גְּ וִטִם   [X] תִהְּ  to~Lewi~s לַלְּ

אַל   and~WHICH וַאֲשֶר 25:33 וִטִם   FROM מִן   he~will~REDEEM יִגְּ יָצָא   the~Lewi~s הַלְּ  וְּ
and~he~will~GO.OUT   ךַר עִיר   HOUSE בַיִת   MERCHANDISE מִמְּ    HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ   and~CITY וְּ

וִטִם   CITY~s עָרֵי   HOUSE~s בָתֵי   GIVEN.THAT ךִי   in~the~TRUMPET בַטֹבֵל    SHE הִוא   the~Lewi~s הַלְּ

תוֹךְ   HOLDINGS~them(m) אֲחֺזָתָם נֵי   in~MIDST בְּ רָאֵל   SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דֵה 25:34 רַש   and~FIELD ושְּׂ  יִלָכֵר   NOT לֹא   CITY~s~them(m) עָרֵיהֶם   OPEN.SPACE מִגְּ
he~will~be~SELL   ךִי GIVEN.THAT   אֲחֺזַת HOLDINGS   עוֹלָם DISTANT   הוא HE   לָהֶם to~them(m) 

כִי 25:35    and~BENEATH ומָטָה   BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   he~will~BE.LOW יָמוךְ   and~GIVEN.THAT וְּ

תַָ   WITH~you(fs) עִלָךְ   HAND~him יָדוַֹ הֶחֱזַקְּ  STRANGER גֵר   in~him בוַֹ   and~you(ms)~did~make~SEIZE וְּ

תוֹשָב    WITH~you(fs) עִלָךְ   and~he~did~LIVE וָחַי   and~SOJOURNER וְּ

בִית   USURY נֶשֶךְ   from~AT~him מֵאִתוַֹ   [X] תִסַח   DO.NOT אַל 25:36 תַרְּ יָרֵאתַָ   and~INTEREST וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~FEAR   ָמֵאֱלֹהֶיך from~Elohiym~you(ms)   חֵי    BROTHER~you(ms) אָחִיךָ   and~LIVING וְּ

 WITH~you(fs) עִלָךְ

ךָ   AT אֶת 25:37 ןְּ נֶשֶךְ   to~him לוַֹ   you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא   SILVER~you(ms) ךַסְּ    in~USURY בְּ

בִית מַרְּ לֶךָ   you(ms)~will~GIVE תִתֵן   NOT לֹא   and~in~GREAT.NUMBER ובְּ  FOODSTUFF~you(ms) אָכְּ

הוָה   I אֲנִי 25:38    I~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתִי   WHICH אֲשֶר   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

כֶם רָיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ   AT~you(mp) אֶתְּ  אֶת   to~you(mp) לָכֶם   to~>~GIVE לָתֵת   Mits'rayim מִצְּ
AT   אֶרֶץ LAND   נַעַן יוֹת   Kena'an ךְּ  to~Elohiym לֵאלֹהִים   to~you(mp) לָכֶם   to~>~EXIST לִהְּ
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כִי 25:39 וךְיָמ   and~GIVEN.THAT וְּ  he~will~BE.LOW   ָאָחִיך BROTHER~you(ms)   ְעִלָך WITH~you(fs)   

ךַר נִמְּ  עֲבֹדַת   in~him בוַֹ   you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד   NOT לֹא   to~you(fs) לָךְ   and~he~did~be~SELL וְּ
SERVICE   עָבֶד SERVANT 

שָׂכִיר 25:40 תוֹשָב   like~HIRELING ךְּ יֶה   like~SOJOURNER ךְּ  עַד   WITH~you(fs) עִלָךְ   he~will~EXIST יִהְּ
UNTIL   נַת  WITH~you(fs) עִלָךְ   he~will~SERVE יַעֲבֹד   the~TRUMPET הַטֹבֵל   YEAR שְּ

יָצָא 25:41  עִלוַֹ   and~SON~s~him ובָנָיו   HE הוא   from~WITH~you(ms) מֵעִלָךְ   and~he~will~GO.OUT וְּ
WITH~him   שָב תוַֹ   TO אֶל   and~he~did~TURN.BACK וְּ ןַחְּ אֶל   CLAN~him מִשְּ  אֲחֺזַת   and~TO וְּ
HOLDINGS   אֲבֹתָיו FATHER~s~him   יָשוב he~will~TURN.BACK 

 הוֹצֵאתִי   WHICH אֲשֶר   THEY(m) הֵם   SERVANT~s~me עֲבָדַי   GIVEN.THAT ךִי 25:42
I~did~make~GO.OUT   אֹתָם AT~them(m)   מֵאֶרֶץ from~LAND   רָיִם רו   NOT לֹא   Mits'rayim מִצְּ  יִלָכְּ
they(mp)~will~be~SELL   ךֶרֶת  SERVANT עָבֶד   MERCHANDISE מִמְּ

דֶה   NOT לֹא 25:43 פָרֶךְ   in~him בוַֹ   you(ms)~will~RULE תִרְּ יָרֵאתַָ   in~WHIP בְּ    and~you(ms)~did~FEAR וְּ

 from~Elohiym~you(ms) מֵאֱלֹהֶיךָ

ךָ 25:44 דְּ עַבְּ ךָ   and~SERVANT~you(ms) וְּ יו   WHICH אֲשֶר   and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתְּ  יִהְּ
they(mp)~will~EXIST   ְלָך to~you(fs)   מֵאֵת from~AT   הַגוֹיִם the~NATION~s   אֲשֶר WHICH   ַֹבִיב תֵיכֶםסְּ  
ALL.AROUND~s~you(mp)   מֵהֶם from~them(m)   נו אָמָה   SERVANT עֶבֶד   you(ms)~will~PURCHASE תִקְּ  וְּ
and~BONDWOMAN 

גַם 25:45 נֵי   and~ALSO וְּ  הַגָרִים   the~SOJOURNER~s הַתוֹשָבִים   from~SON~s מִבְּ
the~SOJOURN~ing(mp)   עִלָכֶם WITH~you(mp)   מֵהֶם from~them(m)   נו    you(ms)~will~PURCHASE תִקְּ

תָם ןַחְּ  הוֹלִידו   WHICH אֲשֶר   WITH~you(mp) עִלָכֶם   WHICH אֲשֶר   and~CLAN~them(m) ומִלִשְּ
they~did~make~BRING.FORTH   כֶם צְּ אַרְּ הָיו   in~LAND~you(mp) בְּ  to~you(mp) לָכֶם   and~they~did~EXIST וְּ

 to~HOLDINGS לַאֲחֺזָה  

תֶם 25:46 נַחֲלְּ הִתְּ נֵיכֶם   AT~them(m) אֹתָם   and~you(mp)~will~self~INHERIT וְּ    to~SON~s~you(mp) לִבְּ

עֹלָם   HOLDINGS אֲחֺזָה   to~the~>~POSSESS לָרֶשֶת   AFTER~you(mp) אַחֲרֵיכֶם  בָהֶם   to~DISTANT לְּ
in~them(m)   תַעֲבֹדו you(mp)~will~SERVE   אַחֵיכֶם נֵי   and~in~BROTHER~you(mp) ובְּ רָאֵל   SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el   אִיש MAN   אָחִיו דֶה   NOT לֹא   in~BROTHER~him בְּ פָרֶךְ   in~him בוַֹ   you(ms)~will~RULE תִרְּ  בְּ
in~WHIP 

כִי 25:47 תוֹשָב   STRANGER גֵר   HAND יַד   she~will~make~OVERTAKE תַשִיג   and~GIVEN.THAT וְּ  וְּ
and~SOJOURNER   ְעִלָך WITH~you(fs)   ְומָך and~he~did~BE.LOW   ָאָחִיך BROTHER~you(ms)   ַֹעִלו 
WITH~him   ךַר נִמְּ גֵר   and~he~did~be~SELL וְּ    WITH~you(fs) עִלָךְ   SOJOURNER תוֹשָב   to~STRANGER לְּ

עֵקֶר   OR אוַֹ ןַחַת   to~OFFSHOOT לְּ  STRANGER גֵר   CLAN מִשְּ
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ךַר   AFTER אַחֲרֵי 25:48 אֺכָה   he~did~be~SELL נִמְּ יֶה   REDEMPTION גְּ    UNIT אֶחָד   to~him כוַֹ   [X] תִהְּ

אָלֶםו   from~BROTHER~s~him מֵאֶחָיו  he~will~REDEEM~him יִגְּ

אָלֶםו   BELOVED~him דֹדוַֹ   SON בֶן   OR אוַֹ   BELOVED~him דֹדוַֹ   OR אוַֹ 25:49    he~will~REDEEM~him יִגְּ

אֵר   OR אוַֹ שָׂרוַֹ   from~FIELD מִשְּ תוַֹ   FLESH~him בְּ ןַחְּ אָלֶםו   from~CLAN~him מִלִשְּ  יִגְּ
he~will~REDEEM~him   ַֹאו OR   הִשִיגָה she~did~make~OVERTAKE   ַֹיָדו HAND~him   אָל נִגְּ  וְּ
and~he~did~be~REDEEM 

חִשַב 25:50 נַת   PURCHASE~ing(ms)~him קֹנֵהו   WITH עִם   and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ  מִשְּ
from~FIELD   ַֹרו נַת   UNTIL עַד   to~him לוַֹ   be~SELL~him~< הִלָכְּ הָיָה   the~TRUMPET הַטֹבֵל   YEAR שְּ  וְּ
and~he~did~EXIST   ךֶסֶף SILVER   ַֹךָרו ןַר   MERCHANDISE~him מִמְּ מִסְּ    YEAR~s שָנִים   in~NUMBER בְּ

יֶה   HIRELING שָׂכִיר   like~DAY~s ךִימֵי  WITH~him עִלוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ

פִיהֶן   in~the~ELEVATION בַשָנִים   ABUNDANT רַבוֹת   YET.AGAIN עוֹד   IF אִם 25:51  לְּ
to~MOUTH~them(fp)   יָשִיב he~will~make~TURN.BACK   ַֹאֺכָתו    from~SILVER מִךֶסֶף   REDEMPTION~him גְּ

נָתוַֹ  ACQUIRED~him מִקְּ

אִם 25:52 עַט   and~IF וְּ אַר   SMALL.AMOUNT מְּ  עַד   in~the~ELEVATION בַשָנִים   he~did~be~REMAIN נִשְּ
UNTIL   נַת חִשַב   the~TRUMPET הַטֹבֵל   YEAR שְּ פִי   to~him לוַֹ   and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ  ךְּ
like~MOUTH   שָנָיו YEAR~s~him   יָשִיב he~will~make~TURN.BACK   אֶת AT   ַֹאֺכָתו  REDEMPTION~him גְּ

כִיר 25:53 שָנָה   YEAR שָנָה   like~HIRELING ךִשְּׂ יֶה   in~YEAR בְּ  לֹא   WITH~him עִלוַֹ   he~will~EXIST יִהְּ
NOT   דֶםו פֶרֶךְ   he~will~RULE~him יִרְּ עֵינֶיךָ   in~WHIP בְּ  to~EYE~s2~you(ms) לְּ

אִם 25:54 אֵכֶה   he~will~be~REDEEM יִגָאֵל   NOT לֹא   and~IF וְּ יָצָא   in~THESE בְּ    and~he~will~GO.OUT וְּ

נַת  WITH~him עִלוַֹ   and~SON~s~him ובָנָיו   HE הוא   the~TRUMPET הַטֹבֵל   in~YEAR בִשְּ

נֵי   to~me לִי   GIVEN.THAT ךִי 25:55 רָאֵל   SON~s בְּ  עֲבָדַי   SERVANT~s עֲבָדִים   Yisra'el יִשְּׂ
SERVANT~s~me   הֵם THEY(m)   אֲשֶר WHICH   הוֹצֵאתִי I~did~make~GO.OUT   אוֹתָם AT~them(m)   

רָיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ הוָה   I אֲנִי   Mits'rayim מִצְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

 ופֶסֶל   WORTHLESS~s אֱלִילִם   to~you(mp) לָכֶם   you(mp)~will~DO תַעֲשׂו   NOT לֹא 26:1
and~SCULPTURE   ומַנֵבָה and~MONUMENT   לֹא NOT   תָקִימו you(mp)~will~make~RISE   לָכֶם 
to~you(mp)   אֶבֶן ךִית   and~STONE וְּ נו   NOT לֹא   IMAGERY מַשְּׂ כֶם   you(mp)~will~GIVE תִתְּ צְּ אַרְּ  בְּ
in~LAND~you(mp)   ַַת הִשְּ חֲוֹתלְּ  to~>~self~BEND.DOWN   ַָעָלֶיה UPON~her   ךִי GIVEN.THAT   אֲנִי I   הוָה  יְּ
Yhwh   אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

תֹתַי   AT אֶת 26:2 מֹרו   CEASING~s~me שַבְּ דָשִי   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ  ומִקְּ
and~SANCTUARY~me   תִירָאו you(mp)~will~FEAR   אֲנִי I   הוָה  Yhwh יְּ
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חֺסֹתַי   IF אִם 26:3 אֶת   you(mp)~will~WALK תֵלֵכו   in~CUSTOM~s~me בְּ ו   and~AT וְּ ֹתַימִצְּ  
DIRECTIVE~s~me   רו מְּ  אֹתָם   and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם   you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ
AT~them(m) 

נָתַתִי 26:4 מֵיכֶם   and~I~did~GIVE וְּ עִתָם   RAIN.SHOWER~s~you(mp) גִשְּ    in~APPOINTED.TIME~them(m) בְּ

נָה נָתְּ בולָה   the~LAND הָאָרֶץ   and~she~did~GIVE וְּ עֵץ   PRODUCT~her יְּ  הַשָדֶה   and~TREE וְּ
the~FIELD   יִתֵן he~will~GIVE   ַֹיו  PRODUCE~him ןִרְּ

הִשִיג 26:5  בָצִיר   AT אֶת   THRESHING דַיִש   to~you(mp) לָכֶם   and~he~did~make~OVERTAKE וְּ
VINTAGE   ובָצִיר and~VINTAGE   יַשִיג he~will~make~OVERTAKE   אֶת AT   זָרַע SEED   תֶם  וַאֲכַלְּ
and~you(mp)~did~EAT   כֶם מְּ תֶם   to~SATISFACTION לָשׂבַֹע   BREAD~you(mp) לַחְּ  וִישַבְּ
and~you(mp)~did~SETTLE   לָבֶטַח to~the~SAFELY   כֶם צְּ אַרְּ  in~LAND~you(mp) בְּ

נָתַתִי 26:6 תֶם   in~the~LAND בָאָרֶץ   COMPLETENESS שָלוֹם   and~I~did~GIVE וְּ כַבְּ  ושְּ
and~you(mp)~did~LAY.DOWN   אֵין בַתִי   make~TREMBLE~ing(ms) מַחֲרִיד   and~WITHOUT וְּ הִשְּ  וְּ
and~I~did~make~CEASE   חַטָה LIVING   רָעָה DYSFUNCTIONAL   מִן FROM   הָאָרֶץ the~LAND   חֶרֶב  וְּ
and~SWORD   לֹא NOT   תַעֲבֹר you(ms)~will~CROSS.OVER   כֶם צְּ אַרְּ  in~LAND~you(mp) בְּ

תֶם 26:7 דַפְּ בֵיכֶם   AT אֶת   and~you(mp)~did~PURSUE ורְּ לו   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ נָפְּ  וְּ
and~they~did~FALL   נֵיכֶם  to~SWORD לֶחָרֶב   to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

פו 26:8 רָדְּ  ומֵאָה   HUNDRED מֵאָה   FIVE חֲמִשָה   from~you(mp) מִךֶם   and~they~did~PURSUE וְּ
and~HUNDRED   מִךֶם from~you(mp)   בָבָה דֹפו   MYRIAD רְּ לו   they(mp)~will~PURSUE יִרְּ נָפְּ  וְּ
and~they~did~FALL   בֵיכֶם נֵיכֶם   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ  לֶחָרֶב   to~FACE~s~you(mp) לִפְּ
to~SWORD 

רֵיתִי   TO~you(mp) אֲלֵיכֶם   and~I~did~TURN ופָנִיתִי 26:9 הִפְּ כֶם   and~I~did~make~REPRODUCE וְּ  אֶתְּ
AT~you(mp)   בֵיתִי הִרְּ כֶם   and~I~did~make~INCREASE וְּ  וַהֲקִימֹתִי   AT~you(mp) אֶתְּ
and~I~did~make~RISE   אֶת AT   רִיתִי כֶם   COVENANT~me בְּ  AT~you(mp) אִתְּ

תֶם 26:10 יָשָן   be~SLEEP~ing(ms) נוֹשָן   SLEEPING יָשָן   and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ    and~SLEEPING וְּ

נֵי  you(mp)~will~make~GO.OUT תוֹצִיאו   NEW חָדָש   from~FACE~s מִןְּ

נָתַתִי 26:11 ךָנִי   and~I~did~GIVE וְּ כֶם   DWELLING~me מִשְּ תוֹכְּ לֹא   in~MIDST~you(mp) בְּ    and~NOT וְּ

עַל שִי   she~will~CAST.AWAY תִגְּ כֶם   BEING~me נַפְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

תִי 26:12 הַכַכְּ הִתְּ כֶם   and~I~did~self~WALK וְּ תוֹכְּ הָיִיתִי   in~MIDST~you(mp) בְּ  לָכֶם   and~I~did~EXIST וְּ
to~you(mp)   לֵאלֹהִים to~Elohiym   אַתֶם יו   and~YOU(MP) וְּ עָם   to~me לִי   you(mp)~will~EXIST תִהְּ  לְּ
to~PEOPLE 
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הוָה   I אֲנִי 26:13    I~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתִי   WHICH אֲשֶר   Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם   Yhwh יְּ

כֶם רַיִם   from~LAND מֵאֶרֶץ   AT~you(mp) אֶתְּ יֹת   Mits'rayim מִצְּ    to~them(m) לָהֶם   from~>~EXIST מִהְּ

בֹר   SERVANT~s עֲבָדִים כֶם   POLE~s מֹטֹת   and~I~will~CRACK וָאֶשְּ  וָאוֹלֵךְ   YOKE~you(mp) עֺכְּ
and~I~will~much~WALK   כֶם מִטות   AT~you(mp) אֶתְּ  VERTICAL קוֹמְּ

אִם 26:14 עו   NOT לֹא   and~IF וְּ מְּ לֹא   to~me לִי   you(mp)~will~HEAR תִשְּ  תַעֲשׂו   and~NOT וְּ
you(mp)~will~DO   אֵת AT   ךָל ALL   וֹת  the~THESE הָאֵכֶה   the~DIRECTIVE~s הַלִצְּ

אִם 26:15 חֺסֹתַי   and~IF וְּ אָסו   in~CUSTOM~s~me בְּ אִם   you(mp)~will~REJECT תִמְּ    AT אֶת   and~IF וְּ

ןָטַי עַל   DECISION~s מִשְּ כֶם   she~will~CAST.AWAY תִגְּ שְּ תִי   BEING~you(ms) נַפְּ בִלְּ    to~EXCEPT לְּ

ו   ALL ךָל   AT אֶת   DO~< עֲשׂוֹת ֹתַימִצְּ  DIRECTIVE~s~me   כֶם רְּ הַפְּ  אֶת   to~>~make~BREAK~you(mp) לְּ
AT   רִיתִי  COVENANT~me בְּ

תִי   to~you(mp) לָכֶם   THIS זֹאת   I~will~DO אֶעֱשֶׂה   I אֲנִי   [X] אַף 26:16 קַדְּ הִפְּ  וְּ
and~I~did~make~REGISTER   עֲלֵיכֶם UPON~you(mp)   בֶהָלָה DISMAY   אֶת AT   הַשַחֶפֶת the~QUAIL   

אֶת כַכוֹת   the~FEVER הַסַדַחַת   and~AT וְּ דִיבֹת   EYE~s2 עֵינַיִם   from~ALL~s מְּ  ומְּ
and~make~SORROW~ing(fp)   נָפֶש BEING   תֶם רַעְּ    to~the~EMPTY לָרִיק   and~you(mp)~did~SOW וזְּ

עֲכֶם בֵיכֶם   and~they~did~EAT~him וַאֲכָלֺהו   SEED~you(mp) זַרְּ  ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ

נָתַתִי 26:17 תֶם   in~you(mp) בָכֶם   FACE~s~me פָנַי   and~I~did~GIVE וְּ נִגַפְּ    and~you(mp)~did~be~SMITE וְּ

נֵי בֵיכֶם   to~FACE~s לִפְּ רָדו   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ    in~you(mp) בָכֶם   and~they~did~RULE וְּ

אֵיכֶם תֶם   HATE~ing(mp)~you(mp) שׂנְֹּ נַסְּ אֵין   and~you(mp)~did~TEST וְּ  רֹדֵף   and~WITHOUT וְּ
PURSUE~ing(ms)   כֶם  AT~you(mp) אֶתְּ

אִם 26:18 עו   NOT לֹא   THESE אֵכֶה   UNTIL עַד   and~IF וְּ מְּ    to~me לִי   you(mp)~will~HEAR תִשְּ

תִי יָסַפְּ רָה   and~I~did~ADD וְּ יַמְּ כֶם   to~>~much~CORRECT~her לְּ  עַל   SEVEN שֶבַע   AT~you(mp) אֶתְּ
UPON   חַחֹאתֵיכֶם FAILURE~s~you(mp) 

תִי 26:19 שָבַרְּ אוֹן   AT אֶת   and~I~did~CRACK וְּ כֶם   MAJESTY גְּ נָתַתִי   BOLDNESS~you(mp) עֺזְּ  וְּ
and~I~did~GIVE   אֶת AT   מֵיכֶם זֶל   SKY~s2~you(mp) שְּ אֶת   like~IRON ךַבַרְּ כֶם   and~AT וְּ צְּ  אַרְּ
LAND~you(mp)   חֺשָה  like~the~BRASS ךַםְּ

תַם 26:20 לֹא   STRENGTH~you(mp) ךֹחֲכֶם   to~the~EMPTY לָרִיק   and~he~did~BE.WHOLE וְּ    and~NOT וְּ

כֶם   you(ms)~will~GIVE תִתֵן צְּ בולָה   AT אֶת   LAND~you(mp) אַרְּ עֵץ   PRODUCT~her יְּ    and~TREE וְּ

יוַֹ   he~will~GIVE יִתֵן   NOT לֹא   the~LAND הָאָרֶץ  PRODUCE~him ןִרְּ
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אִם 26:21 כו   and~IF וְּ לֹא   CONTRARY קֶרִי   WITH~me עִלִי   you(mp)~will~WALK תֵלְּ  תֹאבו   and~NOT וְּ
you(mp)~will~CONSENT   ַַמֹע תִי   to~me לִי   to~>~HEAR לִשְּ יָסַפְּ  UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם   and~I~did~ADD וְּ

חַחֹאתֵיכֶם   SEVEN שֶבַע   CRUSHED מַךָה    like~FAILURE~s~you(mp) ךְּ

תִי 26:22 לַחְּ הִשְּ    the~FIELD הַשָדֶה   LIVING חַטַת   AT אֶת   in~you(mp) בָכֶם   and~I~did~make~SEND וְּ

לָה שִךְּ כֶם   and~she~did~much~BE.CHILDLESS וְּ רִיתָה   AT~you(mp) אֶתְּ הִכְּ    and~she~did~make~CUT וְּ

כֶם   AT אֶת תְּ הֶמְּ עִיטָה   BEAST~you(mp) בְּ הִמְּ כֶם   and~she~did~make~BE.LESS וְּ    AT~you(mp) אֶתְּ

נָשַלו כֵיכֶם   and~they~did~be~DESOLATE וְּ  ROAD~s דַרְּ

אִם 26:23 אֵכֶה   and~IF וְּ רו   NOT לֹא   in~THESE בְּ    to~me לִי   they(mp)~will~be~CORRECT תִוָסְּ

תֶם  CONTRARY קֶרִי   WITH~me עִלִי   and~you(mp)~did~WALK וַהֲלַכְּ

תִי 26:24 הָלַכְּ קֶרִי   WITH~you(mp) עִלָכֶם   I אֲנִי   [X] אַף   and~I~did~WALK וְּ הִךֵיתִי   in~CONTRARY בְּ  וְּ
and~I~did~make~HIT   כֶם  חַחֹאתֵיכֶם   UPON עַל   SEVEN שֶבַע   I אָנִי   ALSO גַם   AT~you(mp) אֶתְּ
FAILURE~s~you(mp) 

הֵבֵאתִי 26:25  נֹקֶמֶת   SWORD חֶרֶב   UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם   and~I~will~make~COME וְּ
PIERCE.THROUGH~ing(fs)   קַם רִית   VENGEANCE נְּ תֶם   COVENANT בְּ נֶאֱסַפְּ  וְּ
and~you(mp)~did~be~GATHER   אֶל TO   ֶַםעָרֵיכ  CITY~s~you(mp)   תִי שִכַחְּ  דֶבֶר   and~I~did~much~SEND וְּ
EPIDEMIC   כֶם תוֹכְּ נִתַתֶם   in~MIDST~you(mp) בְּ יַד   and~you(mp)~did~be~GIVE וְּ  אוֹיֵב   in~HAND בְּ
ATTACK~ing(ms) 

רִי 26:26 שִבְּ אָפו   BREAD לֶחֶם   BRANCH מַחֵה   to~you(mp) לָכֶם   in~>~CRACK~me בְּ  וְּ
and~they~will~BAKE   עֶשֶׂר TEN   נָשִים WOMAN~s   כֶם מְּ תַםור   BREAD~you(mp) לַחְּ  אֶחָד   in~OVEN בְּ
UNIT   הֵשִיבו כֶם   and~they~did~make~TURN.BACK וְּ מְּ קָל   BREAD~you(mp) לַחְּ    in~the~WEIGHT בַלִשְּ

תֶם לֹא   and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ בָעו   and~NOT וְּ  you(mp)~will~BE.SATISFIED תִשְּׂ

אִם 26:27 זֹאת   and~IF וְּ עו   NOT לֹא   in~THIS בְּ מְּ תֶם   to~me לִי   you(mp)~will~HEAR תִשְּ  וַהֲלַכְּ
and~you(mp)~did~WALK   עִלִי WITH~me   קֶרִי  in~CONTRARY בְּ

תִי 26:28 הָלַכְּ תִי   CONTRARY קֶרִי   in~FURY בַחֲמַת   WITH~you(mp) עִלָכֶם   and~I~did~WALK וְּ יִמַרְּ  וְּ
and~I~did~much~CORRECT   כֶם  חַחֹאתֵיכֶם   UPON עַל   SEVEN שֶבַע   I אָנִי   [X] אַף   AT~you(mp) אֶתְּ
FAILURE~s~you(mp) 

תֶם 26:29 שַׂר   and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ נֵיכֶם   FLESH בְּ שַׂר   SON~s~you(mp) בְּ    and~in~NOBLE ובְּ

נֹתֵיכֶם  you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו   DAUGHTER~s~you(mp) בְּ

תִי 26:30 מַדְּ הִשְּ רַתִי   PLATFORM~s~you(mp) בָמֹתֵיכֶם   AT אֶת   and~I~did~make~DESTROY וְּ הִכְּ  וְּ
and~I~did~make~CUT   אֶת AT   חַלָנֵיכֶם SUN.IDOL~s~you(mp)   נָתַתִי    AT אֶת   and~I~did~GIVE וְּ
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רֵיכֶם רֵי   UPON עַל   CORPSE~s~you(mp) ןִגְּ גָעֲלָה   IDOL~s~you(mp) גִכולֵיכֶם   CORPSE~s ןִגְּ  וְּ
and~she~did~CAST.AWAY   שִי כֶם   BEING~me נַפְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

נָתַתִי 26:31 בָה   CITY~s~you(mp) עָרֵיכֶם   AT אֶת   and~I~did~GIVE וְּ  וַהֲשִלוֹתִי   WASTELAND חָרְּ
and~I~did~make~DESOLATE   אֶת AT   שֵיכֶם דְּ לֹא   SANCTUARY~s~you(mp) מִקְּ  אָרִיחַַ   and~NOT וְּ
I~will~make~SMELL   ַַרֵיח  SWEET~you(mp) נִיחֹחֲכֶם   in~AROMA בְּ

מו   the~LAND הָאָרֶץ   AT אֶת   I אֲנִי   and~I~did~make~DESOLATE וַהֲשִלֹתִי 26:32 שָמְּ  וְּ
and~they~did~DESOLATE   ַָעָלֶיה UPON~her   בֵיכֶם בִים   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ  הַטֹשְּ
the~SETTLE~ing(mp)   בָה in~her 

כֶםוְַּ 26:33 אֶתְּ  and~AT~you(mp)   אֱזָרֶה I~will~much~DISPERSE   בַגוֹיִם in~the~NATION~s   וַהֲרִיקֹתִי 
and~I~did~make~DRAW.OUT   אַחֲרֵיכֶם AFTER~you(mp)   חָרֶב SWORD   תָה הָיְּ    and~she~did~EXIST וְּ

כֶם צְּ מָמָה   LAND~you(mp) אַרְּ עָרֵיכֶם   DESOLATE שְּ יו   and~CITY~s~you(mp) וְּ    they(mp)~will~EXIST יִהְּ

בָה  WASTELAND חָרְּ

צֶה   AT.THAT.TIME אָז 26:34 תֹתֶיהַָ   AT אֶת   the~LAND הָאָרֶץ   you(ms)~will~ACCEPT תִרְּ  שַבְּ
CEASING~s~her   ךֹל ALL   מֵי אַתֶם   he~did~make~STINK הֳשַלָה   DAY~s יְּ אֶרֶץ   and~YOU(MP) וְּ  בְּ
in~LAND   בֵיכֶם בַת   AT.THAT.TIME אָז   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ    you(ms)~will~CEASE תִשְּ

צָת   the~LAND הָאָרֶץ הִרְּ תֹתֶיהַָ   AT אֶת   and~she~did~make~ACCEPT וְּ  CEASING~s~her שַבְּ

מֵי   ALL ךָל 26:35 בֹת   they~did~self~REGISTER הָשַלָה   DAY~s יְּ    AT אֵת   you(ms)~will~CEASE תִשְּ

תָה   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר תֹתֵיכֶם   she~did~CEASE שָבְּ שַבְּ כֶם   in~CEASING~s~you(mp) בְּ תְּ שִבְּ  בְּ
in~>~SETTLE~you(mp)   ַָעָלֶיה UPON~her 

אָרִים 26:36 הַםִשְּ הֵבֵאתִי   in~you(mp) בָכֶם   and~the~be~REMAIN~ing(mp) וְּ    and~I~will~make~COME וְּ

בָבָם   FAINT מֹרֶךְ צֹת   in~HEART~them(m) בִלְּ אַרְּ בֵיהֶם   in~LAND~s בְּ    ATTACK~ing(ms)~s~them(m) אֹיְּ

רָדַף נָסו   be~TWIRL~ing(ms) נִדָף   LEAF עָלֶה   VOICE קוֹל   AT~them(m) אֹתָם   and~he~did~PURSUE וְּ  וְּ
and~they~did~FLEE   נסַֺת לו   SWORD חֶרֶב   FLEEING מְּ נָפְּ אֵין   and~they~did~FALL וְּ    and~WITHOUT וְּ

 PURSUE~ing(ms) רֹדֵף

לו 26:37 כָשְּ אָחִיו   MAN אִיש   and~they~did~TOPPLE וְּ נֵי   in~BROTHER~him בְּ מִןְּ    like~from~FACE~s ךְּ

רֹדֵף   SWORD חֶרֶב לֹא   WITHOUT אָיִן   and~PURSUE~ing(ms) וְּ יֶה   and~NOT וְּ    you(ms)~will~EXIST תִהְּ

קומָה   to~you(mp) לָכֶם נֵי   STAND תְּ בֵיכֶם   to~FACE~s לִפְּ  ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ

תֶם 26:38 לָה   in~the~NATION~s בַגוֹיִם   and~you(mp)~did~PERISH וַאֲבַדְּ אָכְּ כֶם   and~!(ms)~EAT וְּ  אֶתְּ
AT~you(mp)   אֶרֶץ LAND   בֵיכֶם  ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ
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אָרִים 26:39 הַםִשְּ  בַעֲוֹנָם   they(mp)~will~be~ROT יִלַסו   in~you(mp) בָכֶם   and~the~be~REMAIN~ing(mp) וְּ
in~the~TWISTEDNESS~them(m)   צֹת אַרְּ בֵיכֶם   in~LAND~s בְּ אַף   ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ    [X] וְּ

 יִלָסו   AT~them(m) אִתָם   FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם   in~the~TWISTEDNESS~s בַעֲוֹנֹת
they(mp)~will~be~ROT 

וַדו 26:40 הִתְּ אֶת   TWISTEDNESS~them(m) עֲוֹנָם   AT אֶת   and~they~did~self~THROW.THE.HAND וְּ  וְּ

and~AT   ֹןעֲו  TWISTEDNESS   אֲבֹתָם FATHER~s~them(m)   מַעֲלָם    in~TRANSGRESSION~them(m) בְּ

אַף   in~me בִי   they~did~TRANSGRESS מָעֲלו   WHICH אֲשֶר כו   WHICH אֲשֶר   [X] וְּ  they~did~WALK הָלְּ

קֶרִי   WITH~me עִלִי    in~CONTRARY בְּ

קֶרִי   WITH~them(m) עִלָם   I~will~WALK אֵלֵךְ   I אֲנִי   [X] אַף 26:41 הֵבֵאתִי   in~CONTRARY בְּ  וְּ
and~I~will~make~COME   אֹתָם AT~them(m)   אֶרֶץ בֵיהֶם   in~LAND בְּ  אוַֹ   ATTACK~ing(ms)~s~them(m) אֹיְּ
OR   אָז AT.THAT.TIME   יִךָנַע he~will~be~LOWER   בָבָם  the~UNCIRCUMCISED הֶעָרֵל   HEART~them(m) לְּ

אָז   צו   and~AT.THAT.TIME וְּ  TWISTEDNESS~them(m) עֲוֹנָם   AT אֶת   ACCEPT~(mp)! יִרְּ

תִי 26:42 זָכַרְּ רִיתִי   AT אֶת   and~I~did~REMEMBER וְּ אַף   Ya'aqov יַעֲקוֹב   COVENANT~me בְּ  אֶת   [X] וְּ
AT   רִיתִי חָק   COVENANT~me בְּ אַף   Yits'hhaq יִצְּ רִיתִי   AT אֶת   [X] וְּ רָהָם   COVENANT~me בְּ  אַבְּ
Avraham   ךֹר הָאָרֶץ   I~will~REMEMBER אֶזְּ ךֹר   and~the~LAND וְּ  I~will~REMEMBER אֶזְּ

הָאָרֶץ 26:43 תִרֶץ   from~them(m) מֵהֶם   you(ms)~will~LEAVE תֵעָזֵב   and~the~LAND וְּ  וְּ
and~she~will~ACCEPT   אֶת AT   ַָתֹתֶיה שַלָה   CEASING~s~her שַבְּ  מֵהֶם   in~>~be~make~DESOLATE בָהְּ
from~them(m)   הֵם צו   and~THEY(m) וְּ  יַעַן   TWISTEDNESS~them(m) עֲוֹנָם   AT אֶת   ACCEPT~(mp)! יִרְּ
SEEING.AS   יַעַן ןָטַי   and~in~SEEING.AS ובְּ מִשְּ אֶת   they~did~REJECT מָאָסו   in~DECISION~s בְּ  וְּ
and~AT   חֺסֹתַי CUSTOM~s~me   גָעֲלָה she~did~CAST.AWAY   שָם  BEING~them(m) נַפְּ

אַף 26:44 יוֹתָם   THIS זֹאת   ALSO גַם   [X] וְּ אֶרֶץ   in~>~EXIST~them(m) בִהְּ בֵיהֶם   in~LAND בְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(ms)~s~them(m)   לֹא NOT   תִים אַסְּ לֹא   I~did~REJECT~them(m) מְּ תִים   and~NOT וְּ עַלְּ  גְּ
I~did~CAST.AWAY~them(m)   כַלֹּתָם הָפֵר   to~>~much~FINISH~them(m) לְּ רִיתִי   to~>~make~BREAK לְּ  בְּ
COVENANT~me   אִתָם AT~them(m)   ךִי GIVEN.THAT   אֲנִי I   הוָה  Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם   Yhwh יְּ

תִי 26:45 זָכַרְּ רִית   to~them(m) לָהֶם   and~I~did~REMEMBER וְּ  אֲשֶר   FIRST~s רִאשֹנִים   COVENANT בְּ
WHICH   הוֹצֵאתִי I~did~make~GO.OUT   אֹתָם AT~them(m)   מֵאֶרֶץ from~LAND   רַיִם    Mits'rayim מִצְּ

עֵינֵי יֹת   the~NATION~s הַגוֹיִם   to~EYE~s2 לְּ    to~Elohiym לֵאלֹהִים   to~them(m) לָהֶם   to~>~EXIST לִהְּ

הוָה   I אֲנִי  Yhwh יְּ

ןָטִים   the~CUSTOM~s הַחֺסִים   THESE אֵכֶה 26:46 הַלִשְּ הַתוֹרֹת   and~the~DECISION~s וְּ  וְּ
and~the~TEACHING~s   אֲשֶר WHICH   נָתַן he~did~GIVE   הוָה  ובֵין   BETWEEN~him בֵינוַֹ   Yhwh יְּ
and~BETWEEN   נֵי רָאֵל   SON~s בְּ הַר   Yisra'el יִשְּׂ יַד   Sinai סִינַי   in~HILL בְּ  Mosheh מֹשֶה   in~HAND בְּ
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דַבֵר 27:1 הוָה   and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר   Mosheh מֹשֶה   TO אֶל   Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 27:2 רָאֵל   SON~s בְּ תַָ   Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ    and~you(ms)~did~SAY וְּ

לִא   GIVEN.THAT ךִי   MAN אִיש   TO~them(m) אֲלֵהֶם ךָ   VOW נֶדֶר   he~will~make~PERFORM יַפְּ ךְּ עֶרְּ  בְּ
in~ARRANGEMENT~you(ms)   פָשֹת  to~Yhwh לַיהוָה   BEING~s נְּ

הָיָה 27:3 ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ    from~SON מִבֶן   the~MALE הַזָכָר   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

רִים עַד   YEAR שָנָה   TEN~s עֶשְּׂ הָיָה   YEAR שָנָה   SET.DOWN~me~< שִשִים   SON בֶן   and~UNTIL וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST   ָך ךְּ    SILVER ךֶסֶף   SHEQEL שֶקֶל   FIVE חֲמִשִים   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

שֶקֶל  the~SPECIAL הַסֹדֶש   in~SHEQEL בְּ

אִם 27:4 קֵבָה   and~IF וְּ הָיָה   SHE הִוא   FEMALE נְּ ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ  עֶרְּ
ARRANGEMENT~you(ms)   לֹשִים  SHEQEL שָקֶל   THREE~s שְּ

אִם 27:5 עַד   YEAR~s שָנִים   FIVE חָמֵש   from~SON מִבֶן   and~IF וְּ רִים   SON בֶן   and~UNTIL וְּ  עֶשְּׂ
TEN~s   שָנָה YEAR   הָיָה ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ    the~MALE הַזָכָר   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

רִים קָלִים   TEN~s עֶשְּׂ קֵבָה   SHEQEL~s שְּ לַםְּ קָלִים   TEN עֲשֶׂרֶת   and~to~the~FEMALE וְּ  SHEQEL~s שְּ

אִם 27:6 עַד   NEW.MOON חֹדֶש   from~SON מִבֶן   and~IF וְּ  שָנִים   FIVE חָמֵש   SON בֶן   and~UNTIL וְּ
YEAR~s   הָיָה ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ    FIVE חֲמִשָה   the~MALE הַזָכָר   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

קָלִים קֵבָה   SILVER ךָסֶף   SHEQEL~s שְּ לַםְּ ךָ   and~to~the~FEMALE וְּ ךְּ    ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

לֹשֶת קָלִים   THREE שְּ  SILVER ךָסֶף   SHEQEL~s שְּ

אִם 27:7 לָה   YEAR שָנָה   SET.DOWN~me~< שִשִים   from~SON מִבֶן   and~IF וְּ    and~UPWARD~unto וָמַעְּ

הָיָה   MALE זָכָר   IF אִם ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ  עָשָׂר   FIVE חֲמִשָה   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ
TEN   שָקֶל SHEQEL   קֵבָה לַםְּ קָלִים   TEN עֲשָׂרָה   and~to~the~FEMALE וְּ  SHEQEL~s שְּ

אִם 27:8 ךֶךָ   HE הוא   he~did~BE.LOW מָךְ   and~IF וְּ הֶעֱמִידוַֹ   from~ARRANGEMENT~you(ms) מֵעֶרְּ  וְּ
and~he~did~make~STAND~him   נֵי הֶעֱרִיךְ   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   to~FACE~s לִפְּ  וְּ
and~he~did~make~ARRANGE   ַֹאֹתו AT~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR   עַל UPON   ןִי MOUTH   אֲשֶר 
WHICH   תַשִיג she~will~make~OVERTAKE   יַד HAND   הַםֹדֵר the~MAKE.A.VOW~ing(ms)   יַעֲרִיכֶםו 
he~will~make~ARRANGE~him   הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

אִם 27:9 הֵמָה   and~IF וְּ רִיבו   WHICH אֲשֶר   BEAST בְּ  מִלֶםָה   they(mp)~will~make~COME.NEAR יַקְּ
FROM~her   בָן    [X] מִלֶםו   he~will~GIVE יִתֵן   WHICH אֲשֶר   ALL ךֹל   to~Yhwh לַיהוָה   DONATION קָרְּ

יֶה   to~Yhwh לַיהוָה  SPECIAL סֹדֶש   he~will~EXIST יִהְּ

לֹא   he~will~make~PASS.OVER~him יַחֲלִיפֶםו   NOT לֹא 27:10    he~will~make~CONVERT יָמִיר   and~NOT וְּ

רָע   FUNCTIONAL טוֹב   AT~him אֹתוַֹ טוֹב   DYSFUNCTIONAL רַע   OR אוַֹ   in~DYSFUNCTIONAL בְּ  בְּ
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in~FUNCTIONAL   אִם הֵמָה   he~will~make~CONVERT יָמִיר   make~CONVERT~< הָמֵר   and~IF וְּ  BEAST בְּ

הֵמָה   הָיָה   in~BEAST בִבְּ מורָתוַֹ   HE הוא   and~he~did~EXIST וְּ יֶה   and~EXCHANGE~him ותְּ  יִהְּ
he~will~EXIST   סֹדֶש SPECIAL 

אִם 27:11 הֵמָה   ALL ךָל   and~IF וְּ מֵאָה   BEAST בְּ    NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   she~did~BE.UNCLEAN טְּ

רִיבו בָן   FROM~her מִלֶםָה   they(mp)~will~make~COME.NEAR יַקְּ    to~Yhwh לַיהוָה   DONATION קָרְּ

הֶעֱמִיד הֵמָה   AT אֶת   and~he~did~make~STAND וְּ נֵי   the~BEAST הַבְּ  הַךֹהֵן   to~FACE~s לִפְּ
the~ADMINISTRATOR 

הֶעֱרִיךְ 27:12  BETWEEN בֵין   AT~her אֹתָה   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   and~he~did~make~ARRANGE וְּ

ךָ   DYSFUNCTIONAL רָע   and~BETWEEN ובֵין   FUNCTIONAL טוֹב   ךְּ עֶרְּ    like~ARRANGEMENT~you(ms) ךְּ

יֶה   SO ךֵן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן  he~will~EXIST יִהְּ

אִם 27:13 אָלֶםָה   REDEEM~< גָאֹל   and~IF וְּ יָסַף   he~will~REDEEM~her יִגְּ  חֲמִישִתוַֹ   and~did~will~ADD וְּ
FIFTH~him   עַל UPON   ָךֶך  ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

אִיש 27:14 דִש   GIVEN.THAT ךִי   and~MAN וְּ    HOUSE~him בֵיתוַֹ   AT אֶת   he~will~make~SET.APART יַקְּ

הֶעֱרִיכוַֹ   to~Yhwh לַיהוָה   SPECIAL קֹדֶש  הַךֹהֵן   and~he~did~make~ARRANGE~him וְּ
the~ADMINISTRATOR   בֵין BETWEEN   טוֹב FUNCTIONAL   ובֵין and~BETWEEN   רָע DYSFUNCTIONAL   

 ךֵן   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   AT~him אֹתוַֹ   he~will~make~ARRANGE יַעֲרִיךְ   like~WHICH ךַאֲשֶר
SO   יָקום he~will~RISE 

אִם 27:15 דִיש   and~IF וְּ אַל   the~make~SET.APART~ing(ms) הַלַקְּ  בֵיתוַֹ   AT אֶת   he~will~REDEEM יִגְּ
HOUSE~him   יָסַף ךָ   SILVER ךֶסֶף   FIFTH חֲמִישִית   and~did~will~ADD וְּ ךְּ    ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ

הָיָה   UPON~him עָלָיו  to~him לוַֹ   and~he~did~EXIST וְּ

אִם 27:16 דֵה   and~IF וְּ דִיש   HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ   from~FIELD מִשְּ    he~will~make~SET.APART יַקְּ

הָיָה   to~Yhwh לַיהוָה   MAN אִיש ךָ   and~he~did~EXIST וְּ ךְּ פִי   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ  לְּ
to~MOUTH   ַֹעו עֹרִים   MORTAR חֹמֶר   SEED זֶרַע   SEED~him זַרְּ    in~FURY בַחֲמִשִים   BARLEY~s שְּׂ

 SILVER ךָסֶף   SHEQEL שֶקֶל

נַת   IF אִם 27:17 דִיש   the~TRUMPET הַטֹבֵל   from~FIELD מִשְּ  שָׂדֵהו   he~will~make~SET.APART יַקְּ
FIELD~him   ָך ךְּ עֶרְּ  he~will~RISE יָקום   like~ARRANGEMENT~you(ms) ךְּ

אִם 27:18 דִיש   the~TRUMPET הַטֹבֵל   AFTER אַחַר   and~IF וְּ  שָׂדֵהו   he~will~make~SET.APART יַקְּ
FIELD~him   חִשַב    AT אֶת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   to~him לוַֹ   and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ

 הַםוֹתָרֹת   the~QUAIL הַשָנִים   MOUTH ןִי   UPON עַל   the~SILVER הַךֶסֶף
the~be~LEAVE.BEHIND~ing(fp)   עַד UNTIL   נַת רַע   the~TRUMPET הַטֹבֵל   YEAR שְּ נִגְּ  וְּ
and~he~did~be~TAKE.AWAY   ָךֶך  from~ARRANGEMENT~you(ms) מֵעֶרְּ
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אִם 27:19 אַל   REDEEM~< גָאֹל   and~IF וְּ דִיש   the~FIELD הַשָדֶה   AT אֶת   he~will~REDEEM יִגְּ  הַלַקְּ
the~make~SET.APART~ing(ms)   ַֹאֹתו AT~him   יָסַף    SILVER ךֶסֶף   FIVE חֲמִשִית   and~did~will~ADD וְּ

ךָ ךְּ קָם   UPON~him עָלָיו   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ  to~him לוַֹ   and~he~did~RISE וְּ

אִם 27:20 אַל   NOT לֹא   and~IF וְּ אִם   the~FIELD הַשָדֶה   AT אֶת   he~will~REDEEM יִגְּ  מָכַר   and~IF וְּ
he~did~SELL   אֶת AT   הַשָדֶה the~FIELD   אִיש  יִגָאֵל   NOT לֹא   OTHER אַחֵר   to~MAN לְּ
he~will~be~REDEEM   עוֹד YET.AGAIN 

הָיָה 27:21 צֵאתוַֹ   the~FIELD הַשָדֶה   and~he~did~EXIST וְּ    in~the~TRUMPET בַטֹבֵל   in~>~GO.OUT~him בְּ

דֵה   to~Yhwh לַיהוָה   SPECIAL קֹדֶש  לַךֹהֵן   the~PERFORATED הַחֵרֶם   like~FIELD ךִשְּׂ
to~the~ADMINISTRATOR   יֶה  HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ   [X] תִהְּ

אִם 27:22 דֵה   AT אֶת   and~IF וְּ נָתוַֹ   FIELD שְּׂ דֵַ   NOT לֹא   WHICH אֲשֶר   ACQUIRED~him מִקְּ המִשְּ  
from~FIELD   ַֹאֲחֺזָתו HOLDINGS~him   דִיש  to~Yhwh לַיהוָה   he~will~make~SET.APART יַקְּ

חִשַב 27:23    AT אֵת   the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן   to~him לוַֹ   and~TREMBLING.IN.FEAR~you(mp) וְּ

סַת ךָ   WORTH מִכְּ ךְּ נַת   UNTIL עַד   the~ARRANGEMENT~you(ms) הָעֶרְּ    the~TRUMPET הַטֹבֵל   YEAR שְּ

נָתַן ךָ   AT אֶת   and~he~did~GIVE וְּ ךְּ  הַהוא   in~the~DAY בַטוֹם   the~ARRANGEMENT~you(ms) הָעֶרְּ
the~HE   קֹדֶש SPECIAL   לַיהוָה to~Yhwh 

נַת 27:24  לַאֲשֶר   the~FIELD הַשָדֶה   he~will~TURN.BACK יָשוב   the~TRUMPET הַטוֹבֵל   in~YEAR בִשְּ
to~the~WHICH   קָנָהו they~did~PURCHASE   ַֹמֵאִתו from~AT~him   לַאֲשֶר to~the~WHICH   ַֹלו to~him   

 the~LAND הָאָרֶץ   HOLDINGS אֲחֺזַת

כָל 27:25 ךָ   and~ALL וְּ ךְּ יֶה   ARRANGEMENT~you(ms) עֶרְּ שֶקֶל   he~will~EXIST יִהְּ  הַסֹדֶש   in~SHEQEL בְּ
the~SPECIAL   רִים יֶה   [X] גֵרָה   TEN~s עֶשְּׂ  the~QUAIL הַשָקֶל   he~will~EXIST יִהְּ

כוֹר   SURELY אַךְ 27:26 בֺךַר   WHICH אֲשֶר   FIRSTBORN בְּ  לַיהוָה   he~will~be~much~BEAR.FIRSTLING יְּ
to~Yhwh   הֵמָה דִיש   NOT לֹא   in~BEAST בִבְּ    AT~him אֹתוַֹ   MAN אִיש   he~will~make~SET.APART יַקְּ

 HE הוא   to~Yhwh לַיהוָה   RAM שֶׂה   IF אִם   OX שוֹר   IF אִם

אִם 27:27 הֵמָה   and~IF וְּ מֵאָה   in~the~BEAST בַבְּ    and~he~did~RANSOM ופָדָה   the~UNCLEAN הַחְּ

ךֶךָ עֶרְּ יָסַף   in~ARRANGEMENT~you(ms) בְּ    UPON~him עָלָיו   FIVE~him חֲמִשִתוַֹ   and~did~will~ADD וְּ

אִם ךַר   he~will~be~REDEEM יִגָאֵל   NOT לֹא   and~IF וְּ נִמְּ ךֶךָ   and~he~did~be~SELL וְּ עֶרְּ  בְּ
in~ARRANGEMENT~you(ms) 

   he~will~make~PERFORATE יַחֲרִם   WHICH אֲשֶר   PERFORATED חֵרֶם   ALL ךָל   SURELY אַךְ 27:28

   from~HUMAN מֵאָדָם   to~him לוַֹ   WHICH אֲשֶר   from~ALL מִךָל   to~Yhwh לַיהוָה   MAN אִיש

הֵמָה דֵה   and~BEAST ובְּ  יִלָכֵר   NOT לֹא   HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ   and~from~FIELD ומִשְּ
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he~will~be~SELL   לֹא  קֹדֶש   PERFORATED חֵרֶם   ALL ךָל   he~will~be~REDEEM יִגָאֵל   and~NOT וְּ
SPECIAL   קָדָשִים SPECIAL~s   הוא HE   לַיהוָה to~Yhwh 

   FROM מִן   he~will~be~make~PERFORATE יָחֳרַם   WHICH אֲשֶר   PERFORATED חֵרֶם   ALL ךָל 27:29

 he~will~be~make~DIE יומָת   [X] מוֹת   he~will~be~RANSOM יִןָדֶה   NOT לֹא   the~HUMAN הָאָדָם

כָל 27:30 שַׂר   and~ALL וְּ    the~LAND הָאָרֶץ   from~SEED מִזֶרַע   the~LAND הָאָרֶץ   TENTH.PART מַעְּ

רִי  to~Yhwh לַיהוָה   SPECIAL קֹדֶש   HE הוא   to~Yhwh לַיהוָה   the~TREE הָעֵץ   from~PRODUCE מִןְּ

אִם 27:31 אַל   REDEEM~< גָאֹל   and~IF וְּ רוַֹ   MAN אִיש   he~will~REDEEM יִגְּ  מִלַעַשְּׂ
from~TENTH.PART~him   ַֹחֲמִשִיתו FIVE~him   יֹסֵף he~will~make~ADD   עָלָיו UPON~him 

כָל 27:32 שַׂר   and~ALL וְּ    WHICH אֲשֶר   ALL ךֹל   and~FLOCKS וָצֹאן   CATTLE בָקָר   TENTH.PART מַעְּ

יֶה   the~TENTH הָעֲשִׂירִי   the~QUAIL הַשָבֶט   UNDER תַחַת   he~will~CROSS.OVER יַעֲבֹר  יִהְּ
he~will~EXIST   סֹדֶש SPECIAL   לַיהוָה to~Yhwh 

בַסֵר   NOT לֹא 27:33  לָרַע   FUNCTIONAL טוֹב   BETWEEN בֵין   he~will~much~INVESTIGATE יְּ
to~the~DYSFUNCTIONAL   לֹא מִירֶםו   and~NOT וְּ אִם   he~will~make~CONVERT~him יְּ  הָמֵר   and~IF וְּ
>~make~CONVERT   מִירֶםו הָיָה   he~will~make~CONVERT~him יְּ    HE הוא   and~he~did~EXIST וְּ

מורָתוַֹ יֶה   and~EXCHANGE~him ותְּ  יִגָאֵל   NOT לֹא   SPECIAL קֹדֶש   he~will~EXIST יִהְּ
he~will~be~REDEEM 

וֹת   THESE אֵכֶה 27:34 הוָה   he~did~much~DIRECT צִוָה   WHICH אֲשֶר   the~DIRECTIVE~s הַלִצְּ    Yhwh יְּ

נֵי   TO אֶל   Mosheh מֹשֶה   AT אֶת רָאֵל   SON~s בְּ הַר   Yisra'el יִשְּׂ   Sinai סִינָי   in~HILL בְּ
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Numbers 

דַבֵר 1:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ בַר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ מִדְּ  סִינַי in~WILDERNESS בְּ
Sinai אֹהֶל אֶחָד APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ  the~QUAIL הַשֵנִי to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ

צֵאתָם the~QUAIL הַשֵנִית in~the~ELEVATION בַשָנָה  from~LAND מֵאֶרֶץ to~>~GO.OUT~them(m) לְּ

רַיִם  to~>~SAY לֵאמֹר Mits'rayim מִצְּ

או 1:2 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל HEAD רֹאש AT אֶת LIFT.UP~(mp)! שְּׂ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

חֹתָם ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  in~NUMBER בְּ

לֹתָם MALE זָכָר ALL ךָל TITLE~s שֵמוֹת גְּ גֺלְּ  to~SKULL~them(m) לְּ

רִים from~SON מִבֶן 1:3 לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  יֹצֵא ALL ךָל and~UPWARD~unto וָמַעְּ
GO.OUT~ing(ms) צָבָא ARMY רָאֵל יִשְּׂ דו in~Yisra'el בְּ קְּ  AT~them(m) אֹתָם you(mp)~will~REGISTER תִפְּ

אֹתָם צִבְּ אַהֲרֹן YOU(MS) אַתָה to~ARMY~s~them(m) לְּ  and~Aharon וְּ

כֶם 1:4 אִתְּ יו and~AT~you(mp) וְּ  to~the~BRANCH לַלַחֶה MAN אִיש MAN אִיש they(mp)~will~EXIST יִהְּ

בֵית HEAD רֹאש MAN אִיש  HE הוא FATHER~s~him אֲבֹתָיו to~HOUSE לְּ

אֵכֶה 1:5 מוֹת and~THESE וְּ דו WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים TITLE~s שְּ  they(mp)~will~STAND יַעַמְּ

כֶם אובֵן AT~you(mp) אִתְּ דֵיאור SON בֶן Elitsur אֱלִיצור to~Re'uven לִרְּ  Shedeyur שְּ

עוֹן 1:6 שִמְּ לֺמִיאֵל to~Shimon לְּ  Tsurishadai צורִישַדָי SON בֶן Shelumi'eyl שְּ

שוֹן to~Yehudah לִיהודָה 1:7  Amiynadav עַלִינָדָב SON בֶן Nahhshon נַחְּ

יִשָשכָר 1:8 אֵל to~Yis'sas'khar לְּ תַנְּ  Tso'ar צועָר SON בֶן Nataneyl נְּ

בולֺן 1:9  Hheylon חֵלֹן SON בֶן Eli'av אֱלִיאָב to~Zevulun לִזְּ

נֵי 1:10 רַיִם Yoseph יוֹסֵף to~SON~s לִבְּ אֶפְּ  Amihud עַלִיהוד SON בֶן Elishama אֱלִישָמָע to~Ephrayim לְּ

נַשֶה לִיאֵל to~>~RECKON לִמְּ דָהצור SON בֶן Gamli'eyl גַמְּ  Pedatsur ןְּ

יָמִן 1:11 בִנְּ עֹנִי SON בֶן Avidan אֲבִידָן to~Binyamin לְּ  Gidoni גִדְּ

דָן 1:12  Amishadai עַלִישַדָי SON בֶן Ahhi'ezer אֲחִיעֶזֶר to~Dan לְּ

אָשֵר 1:13 עִיאֵל to~WHICH לְּ רָן SON בֶן Pagi'eyl ןַגְּ  Akhran עָכְּ

גָד 1:14 יָסָף to~Gad לְּ עואֵל SON בֶן Elyasaph אֶלְּ  De'u'eyl דְּ

תָלִי 1:15 נַפְּ  Eynan עֵינָן SON בֶן Ahhira אֲחִירַע to~Naphtali לְּ
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רִיאֵי THESE אֵכֶה 1:16 שִׂיאֵי the~COMPANY הָעֵדָה SELECTED~s קְּ  BRANCH מַחוֹת CAPTAIN~s נְּ

פֵי HEAD~s רָאשֵי FATHER~s~them(m) אֲבוֹתָם רָאֵל THOUSAND~s אַלְּ  THEY(m) הֵם Yisra'el יִשְּׂ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 1:17  הָאֵכֶה the~MAN~s הָאֲנָשִים AT אֵת and~Aharon וְּ
the~THESE אֲשֶר WHICH בו שֵמוֹת they~did~be~PIERCE.THROUGH נִסְּ  in~TITLE~s בְּ

אֵת 1:18 הִילו the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~AT וְּ אֶחָד they~did~make~ROUND.UP הִקְּ  in~UNIT בְּ

דו the~QUAIL הַשֵנִי to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש יַלְּ  UPON עַל and~they(mp)~will~make~BRING.FORTH וַטִתְּ

ַ חֹתָםמִשְּ ןְּ  CLAN~s~them(m) בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  in~NUMBER בְּ

רִים from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמוֹת לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ לֹתָם and~UPWARD~unto וָמַעְּ גְּ גֺלְּ  לְּ
to~SKULL~them(m) 

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר 1:19 דֵם Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ קְּ  וַטִפְּ
and~he~will~REGISTER~them(m) בַר מִדְּ  Sinai סִינָי in~WILDERNESS בְּ

יו 1:20 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ אובֵן SON~s בְּ כֹר Re'uven רְּ רָאֵל FIRSTBORN בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דֹתָם חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) ןַר מִסְּ לֹתָם TITLE~s שֵמוֹת in~NUMBER בְּ גְּ גֺלְּ  זָכָר ALL ךָל to~SKULL~them(m) לְּ
MALE מִבֶן from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ
GO.OUT~ing(ms) צָבָא ARMY 

קֺדֵיהֶם 1:21 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ אובֵן to~BRANCH לְּ  SET.DOWN~me~< שִשָה Re'uven רְּ

בָעִים אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף and~FOUR~s וְּ

נֵי 1:22 עוֹן to~SON~s לִבְּ דֹתָם Shimon שִמְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית קֺדָיו FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ ןַר REGISTER~ed(mp)~him ןְּ מִסְּ  in~NUMBER בְּ

לֹתָם TITLE~s שֵמוֹת גְּ גֺלְּ רִים from~SON מִבֶן MALE זָכָר ALL ךָל to~SKULL~them(m) לְּ  שָנָה TEN~s עֶשְּׂ
YEAR לָה  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:23 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ עוֹן to~BRANCH לְּ עָה Shimon שִמְּ  וַחֲמִשִים NINE תִשְּ
and~FIVE אֶלֶף THOUSAND לֹש  HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ

נֵי 1:24 דֹתָם Gad גָד to~SON~s לִבְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  לְּ
to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) ןַר מִסְּ רִים from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמוֹת in~NUMBER בְּ  עֶשְּׂ
TEN~s שָנָה YEAR לָה  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:25 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ בָעִים FIVE חֲמִשָה Gad גָד to~BRANCH לְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s אֶלֶף THOUSAND שֵש  and~FIVE וַחֲמִשִים HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ
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נֵי 1:26 הודָה to~SON~s לִבְּ דֹתָם Yehudah יְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:27 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ הודָה to~BRANCH לְּ בָעָה Yehudah יְּ  FOUR אַרְּ

עִים שִבְּ שֵש THOUSAND אֶלֶף and~SEVEN~s וְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ

נֵי 1:28 דֹתָם Yis'sas'khar יִשָשכָר to~SON~s לִבְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים from~SON מִבֶן לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

 ARMY צָבָא

קֺדֵיהֶם 1:29 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ בָעָה Yis'sas'khar יִשָשכָר to~BRANCH לְּ  FOUR אַרְּ

בַע THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי 1:30 בולֺן to~SON~s לִבְּ דֹתָם Zevulun זְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:31 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ בולֺן to~BRANCH לְּ עָה Zevulun זְּ  וַחֲמִשִים SEVEN שִבְּ
and~FIVE אֶלֶף THOUSAND בַע אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי 1:32 נֵי Yoseph יוֹסֵף to~SON~s לִבְּ רַיִם to~SON~s לִבְּ דֹתָם Ephrayim אֶפְּ  BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ

חֹתָם ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  in~NUMBER בְּ

רִים from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ
GO.OUT~ing(ms) צָבָא ARMY 

קֺדֵיהֶם 1:33 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ רָיִם to~BRANCH לְּ בָעִים Ephrayim אֶפְּ  FOUR~s אַרְּ

 HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף

נֵי 1:34 נַשֶה to~SON~s לִבְּ דֹתָם he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  TITLE~s שֵמוֹת in~NUMBER בְּ

רִים from~SON מִבֶן לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

 ARMY צָבָא

קֺדֵיהֶם 1:35 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ נַשֶה to~BRANCH לְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

נַיִם לֹשִים TWO שְּ  and~HUNDRED~s2 ומָאתָיִם THOUSAND אֶלֶף and~THREE~s ושְּ
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נֵי 1:36 יָמִן to~SON~s לִבְּ דֹתָם Binyamin בִנְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:37 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ יָמִן to~BRANCH לְּ לֹשִים FIVE חֲמִשָה Binyamin בִנְּ  ושְּ
and~THREE~s אֶלֶף THOUSAND בַע אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי 1:38 דֹתָם Dan דָן to~SON~s לִבְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  לְּ
to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) ןַר מִסְּ רִים from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ  עֶשְּׂ
TEN~s שָנָה YEAR לָה  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:39 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ נַיִם Dan דָן to~BRANCH לְּ שִשִים TWO שְּ  וְּ
and~LIQUOR אֶלֶף THOUSAND בַע  HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ

נֵי 1:40 דֹתָם Asher אָשֵר to~SON~s לִבְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:41 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ בָעִים UNIT אֶחָד Asher אָשֵר to~BRANCH לְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s אֶלֶף THOUSAND וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s 

נֵי 1:42 תָלִי SON~s בְּ דֹתָם Naphtali נַפְּ חֹתָם BIRTHING~s~them(m) תוֹלְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית ןַר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן TITLE~s שֵמֹת in~NUMBER בְּ

רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  ARMY צָבָא GO.OUT~ing(ms) יֹצֵא ALL ךֹל and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֺדֵיהֶם 1:43 מַחֵה REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ תָלִי to~BRANCH לְּ לֹשָה Naphtali נַפְּ  THREE שְּ

בַע THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

קֺדִים THESE אֵכֶה 1:44  Mosheh מֹשֶה he~did~REGISTER ןָקַד WHICH אֲשֶר the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ

אַהֲרֹן שִׂיאֵי and~Aharon וְּ רָאֵל and~CAPTAIN~s ונְּ נֵים Yisra'el יִשְּׂ  אִיש MAN אִיש TEN עָשָׂר TWO שְּ
MAN אֶחָד UNIT בֵית  they~did~EXIST הָיו FATHER~s~him אֲבֹתָיו to~HOUSE לְּ

יו 1:45 קודֵי ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ נֵי REGISTER~ed(mp) ןְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

בֵית רִים from~SON מִבֶן FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  וָמַעְּ
and~UPWARD~unto ךָל ALL יֹצֵא GO.OUT~ing(ms) צָבָא ARMY רָאֵל יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

יו 1:46 קֺדִים ALL ךָל and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  מֵאוֹת [X] שֵש the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ
HUNDRED~s אֶלֶף THOUSAND לֹשֶת  מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND~s אֲלָפִים and~THREE ושְּ
HUNDRED~s וַחֲמִשִים and~FIVE 
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וִטִם 1:47 הַלְּ מַחֵה and~the~Lewi~s וְּ דו NOT לֹא FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~BRANCH לְּ ןָקְּ  הָתְּ
they~did~self~REGISTER תוֹכָם  in~MIDST~them(m) בְּ

דַבֵר 1:48 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

קֹד NOT לֹא Lewi לֵוִי BRANCH מַחֵה AT אֶת SURELY אַךְ 1:49 אֶת you(ms)~will~REGISTER תִפְּ  and~AT וְּ

תוֹךְ you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא NOT לֹא HEAD~them(m) רֹאשָם נֵי in~MIDST בְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 

אַתָה 1:50 קֵד and~YOU(MS) וְּ וִטִם AT אֶת make~REGISTER~(ms)! הַפְּ ךַן UPON עַל the~Lewi~s הַלְּ  מִשְּ
DWELLING הָעֵדֺת the~EVIDENCE עַל עַל ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~UPON וְּ  ALL ךָל and~UPON וְּ

או THEY(m) הֵלָה to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר ךָן AT אֶת they(mp)~will~LIFT.UP יִשְּׂ  the~DWELLING הַלִשְּ

אֶת הֵם ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ תֺהו and~THEY(m) וְּ שָרְּ  they(mp)~will~much~MINISTER~him יְּ

סָבִיב ךָן and~ALL.AROUND וְּ  they(mp)~will~CAMP יַחֲנו to~the~DWELLING לַלִשְּ

סֹעַַ 1:51 ךָן and~>~JOURNEY ובִנְּ  אֹתוַֹ they(mp)~will~make~GO.DOWN יוֹרִידו the~DWELLING הַלִשְּ
AT~him וִטִם ךָן and~in~>~CAMP ובַחֲנֹת the~Lewi~s הַלְּ  יָקִימו the~DWELLING הַלִשְּ
they(mp)~will~make~RISE ַֹאֹתו AT~him וִטִם הַזָר the~Lewi~s הַלְּ  הַסָרֵב and~the~BE.STRANGE~ing(ms) וְּ
the~WITHIN יומָת he~will~be~make~DIE 

חָנו 1:52 נֵי and~they~did~CAMP וְּ רָאֵל SON~s בְּ  CAMPSITE~him מַחֲנֵהו UPON עַל MAN אִיש Yisra'el יִשְּׂ

אִיש לוַֹ UPON עַל and~MAN וְּ אֹתָם BANNER~him דִגְּ צִבְּ  to~ARMY~s~them(m) לְּ

וִטִם 1:53 הַלְּ ךַן ALL.AROUND סָבִיב they(mp)~will~CAMP יַחֲנו and~the~Lewi~s וְּ מִשְּ  to~DWELLING לְּ

לֹא the~EVIDENCE הָעֵדֺת יֶה and~NOT וְּ  COMPANY עֲדַת UPON עַל SPLINTER קֶצֶף he~will~EXIST יִהְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ רו Yisra'el יִשְּׂ שָמְּ וִטִם and~they~did~SAFEGUARD וְּ מֶרֶת AT אֶת the~Lewi~s הַלְּ  מִשְּ
CHARGE ךַן  the~EVIDENCE הָעֵדות DWELLING מִשְּ

נֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 1:54 רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ  צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  they~did~DO עָשׂו SO ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

דַבֵר 2:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

לוַֹ UPON עַל MAN אִיש 2:2 אֹתֹת BANNER~him דִגְּ בֵית in~SIGN~s בְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) יַחֲנו they(mp)~will~CAMP נֵי רָאֵל SON~s בְּ  סָבִיב from~OPPOSITE מִםֶגֶד Yisra'el יִשְּׂ
ALL.AROUND אֹהֶל  they(mp)~will~CAMP יַחֲנו APPOINTED מוֹעֵד to~TENT לְּ
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הַחֹנִים 2:3 מָה and~the~CAMP~ing(mp) וְּ רָחָה EAST~unto קֵדְּ  מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל SUNRISE~unto מִזְּ
CAMPSITE הודָה אֹתָם Yehudah יְּ צִבְּ נָשִׂיא to~ARMY~s~them(m) לְּ נֵי and~CAPTAIN וְּ  to~SON~s לִבְּ

הודָה שוֹן Yehudah יְּ  Amiynadav עַלִינָדָב SON בֶן Nahhshon נַחְּ

בָאוַֹ 2:4 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ בָעָה and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ עִים FOUR אַרְּ שִבְּ  וְּ
and~SEVEN~s אֶלֶף THOUSAND שֵש  HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ

הַחֹנִים 2:5 נָשִׂיא Yis'sas'khar יִשָשכָר BRANCH מַחֵה UPON~him עָלָיו and~the~CAMP~ing(mp) וְּ  וְּ
and~CAPTAIN נֵי אֵל Yis'sas'khar יִשָשכָר to~SON~s לִבְּ תַנְּ  Tso'ar צועָר SON בֶן Nataneyl נְּ

בָאוַֹ 2:6 קֺדָיו and~ARMY~him וצְּ בָעָה and~REGISTER~ed(mp)~him ופְּ  and~FIVE וַחֲמִשִים FOUR אַרְּ

בַע THOUSAND אֶלֶף אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

בולֺן BRANCH מַחֵה 2:7 נָשִׂיא Zevulun זְּ נֵי and~CAPTAIN וְּ בולֺן to~SON~s לִבְּ  Eli'av אֱלִיאָב Zevulun זְּ

 Hheylon חֵלֹן SON בֶן

בָאוַֹ 2:8 קֺדָיו and~ARMY~him וצְּ עָה and~REGISTER~ed(mp)~him ופְּ  and~FIVE וַחֲמִשִים SEVEN שִבְּ

בַע THOUSAND אֶלֶף אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

קֺדִים ALL ךָל 2:9 מַחֲנֵה the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ הודָה to~CAMPSITE לְּ אַת Yehudah יְּ  HUNDRED מְּ

מֹנִים THOUSAND אֶלֶף שֵשֶת THOUSAND אֶלֶף and~EIGHT~s ושְּ  THOUSAND~s אֲלָפִים and~SIX וְּ

בַע אַרְּ אֹתָם HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ צִבְּ  יִמָעו FIRST רִאשֹנָה to~ARMY~s~them(m) לְּ
they(mp)~will~JOURNEY 

אובֵן CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל 2:10 אֹתָם TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה Re'uven רְּ צִבְּ  לְּ
to~ARMY~s~them(m) נָשִׂיא נֵי and~CAPTAIN וְּ אובֵן to~SON~s לִבְּ  SON בֶן Elitsur אֱלִיצור Re'uven רְּ

דֵיאור  Shedeyur שְּ

בָאוַֹ 2:11 קֺדָיו and~ARMY~him וצְּ בָעִים SET.DOWN~me~< שִשָה and~REGISTER~ed(mp)~him ופְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s אֶלֶף THOUSAND וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s 

הַחוֹנִם 2:12 עוֹן BRANCH מַחֵה UPON~him עָלָיו and~the~CAMP~ing(mp) וְּ נָשִׂיא Shimon שִמְּ  וְּ
and~CAPTAIN נֵי עוֹן to~SON~s לִבְּ לֺמִיאֵל Shimon שִמְּ  Shaddai שַדָי Tsur צורִי SON בֶן Shelumi'eyl שְּ

בָאוַֹ 2:13 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ עָה and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ  וַחֲמִשִים NINE תִשְּ
and~FIVE אֶלֶף THOUSAND לֹש  HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ

מַחֵה 2:14 נָשִׂיא Gad גָד and~BRANCH וְּ נֵי and~CAPTAIN וְּ יָסָף Gad גָד to~SON~s לִבְּ  בֶן Elyasaph אֶלְּ
SON עואֵל  Re'u'el רְּ
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בָאוַֹ 2:15 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ בָעִים FIVE חֲמִשָה and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s אֶלֶף THOUSAND שֵש  and~FIVE וַחֲמִשִים HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ

קֺדִים ALL ךָל 2:16 מַחֲנֵה the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ אובֵן to~CAMPSITE לְּ אַת Re'uven רְּ  HUNDRED מְּ

אֶחָד THOUSAND אֶלֶף בַע THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים and~UNIT וְּ אַרְּ  מֵאוֹת and~FOUR וְּ
HUNDRED~s וַחֲמִשִים and~FIVE אֹתָם צִבְּ נִטִם to~ARMY~s~them(m) לְּ  יִמָעו and~SECOND ושְּ
they(mp)~will~JOURNEY 

נָסַע 2:17 וִטִם CAMPSITE מַחֲנֵה APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל and~he~did~JOURNEY וְּ  the~Lewi~s הַלְּ

תוֹךְ  יִמָעו SO ךֵן they(mp)~will~CAMP יַחֲנו like~WHICH ךַאֲשֶר the~CAMPSITE~s הַלַחֲנֹת in~MIDST בְּ
they(mp)~will~JOURNEY אִיש MAN עַל UPON ַֹיָדו HAND~him לֵיהֶם דִגְּ  to~BANNER~s~them(m) לְּ

רַיִם CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל 2:18 אֹתָם Ephrayim אֶפְּ צִבְּ  SEA~unto יָלָה to~ARMY~s~them(m) לְּ

נָשִׂיא נֵי and~CAPTAIN וְּ רַיִם to~SON~s לִבְּ  Amihud עַלִיהוד SON בֶן Elishama אֱלִישָמָע Ephrayim אֶפְּ

בָאוַֹ 2:19 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ בָעִים and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ  אֶלֶף FOUR~s אַרְּ
THOUSAND וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s 

עָלָיו 2:20 נַשֶה BRANCH מַחֵה and~UPON~him וְּ נָשִׂיא he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ  and~CAPTAIN וְּ

נֵי נַשֶה to~SON~s לִבְּ לִיאֵל he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ דָהצור SON בֶן Gamli'eyl גַמְּ  Pedatsur ןְּ

בָאוַֹ 2:21 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ נַיִם and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ לֹשִים TWO שְּ  ושְּ
and~THREE~s אֶלֶף THOUSAND ומָאתָיִם and~HUNDRED~s2 

יָמִן and~BRANCH ומַחֵה 2:22 נָשִׂיא Binyamin בִנְּ נֵי and~CAPTAIN וְּ יָמִן to~SON~s לִבְּ  Binyamin בִנְּ

עֹנִי SON בֶן Avidan אֲבִידָן  Gidoni גִדְּ

בָאוַֹ 2:23 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ לֹשִים FIVE חֲמִשָה and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ  ושְּ
and~THREE~s אֶלֶף THOUSAND בַע אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

קֺדִים ALL ךָל 2:24 מַחֲנֵה the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ רַיִם to~CAMPSITE לְּ אַת Ephrayim אֶפְּ  מְּ
HUNDRED אֶלֶף THOUSAND מֹנַת  and~HUNDRED ומֵאָה THOUSAND~s אֲלָפִים and~EIGHT ושְּ

אֹתָם צִבְּ לִשִים to~ARMY~s~them(m) לְּ  they(mp)~will~JOURNEY יִמָעו and~THIRD~s ושְּ

אֹתָם NORTH~unto צָפֹנָה Dan דָן CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל 2:25 צִבְּ  to~ARMY~s~them(m) לְּ

נָשִׂיא נֵי and~CAPTAIN וְּ  Amishadai עַלִישַדָי SON בֶן Ahhi'ezer אֲחִיעֶזֶר Dan דָן to~SON~s לִבְּ

בָאוַֹ 2:26 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ נַיִם and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ שִשִים TWO שְּ  וְּ
and~LIQUOR אֶלֶף THOUSAND בַע  HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ
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הַחֹנִים 2:27 נָשִׂיא Asher אָשֵר BRANCH מַחֵה UPON~him עָלָיו and~the~CAMP~ing(mp) וְּ  and~CAPTAIN וְּ

נֵי עִיאֵל Asher אָשֵר to~SON~s לִבְּ רָן SON בֶן Pagi'eyl ןַגְּ  Akhran עָכְּ

בָאוַֹ 2:28 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ בָעִים UNIT אֶחָד and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s אֶלֶף THOUSAND וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s 

תָלִי and~BRANCH ומַחֵה 2:29 נָשִׂיא Naphtali נַפְּ נֵי and~CAPTAIN וְּ תָלִי to~SON~s לִבְּ  Naphtali נַפְּ

 Eynan עֵינָן SON בֶן Ahhira אֲחִירַע

בָאוַֹ 2:30 קֺדֵיהֶם and~ARMY~him וצְּ לֹשָה and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ  וַחֲמִשִים THREE שְּ
and~FIVE אֶלֶף THOUSAND בַע אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

קֺדִים ALL ךָל 2:31 מַחֲנֵה the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ אַת Dan דָן to~CAMPSITE לְּ  אֶלֶף HUNDRED מְּ
THOUSAND עָה שִבְּ שֵש THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים and~SEVEN וְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ

עו to~the~LAST לָאַחֲרֹנָה לֵיהֶם they(mp)~will~JOURNEY יִסְּ דִגְּ  to~BANNER~s~them(m) לְּ

קודֵי THESE אֵכֶה 2:32 נֵי REGISTER~ed(mp) ןְּ רָאֵל SON~s בְּ בֵית Yisra'el יִשְּׂ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) ךָל ALL קודֵי אֹתָם the~CAMPSITE~s הַלַחֲנֹת REGISTER~ed(mp) ןְּ צִבְּ  לְּ
to~ARMY~s~them(m) שֵש [X] מֵאוֹת HUNDRED~s אֶלֶף THOUSAND לֹשֶת  אֲלָפִים and~THREE ושְּ
THOUSAND~s וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s וַחֲמִשִים and~FIVE 

וִטִם 2:33 הַלְּ דו NOT לֹא and~the~Lewi~s וְּ ןָקְּ תוֹךְ they~did~self~REGISTER הָתְּ נֵי in~MIDST בְּ  SON~s בְּ

רָאֵל הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

נֵי and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 2:34 רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ  צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
he~did~much~DIRECT הוָה לֵיהֶם they~did~CAMP חָנו SO ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ דִגְּ  לְּ
to~BANNER~s~them(m) כֵן חֹתָיו MAN אִיש they~did~JOURNEY נָסָעו and~SO וְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~him לְּ

 FATHER~s~him אֲבֹתָיו HOUSE בֵית UPON עַל

אֵכֶה 3:1 דֹת and~THESE וְּ יוֹם and~Mosheh ומֹשֶה Aharon אַהֲרֹן BIRTHING~s תוֹלְּ  דִבֶר in~DAY בְּ
he~did~much~SPEAK הוָה הַר Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ  Sinai סִינָי in~HILL בְּ

אֵכֶה 3:2 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ כוֹר Aharon אַהֲרֹן SON~s בְּ  Nadav נָדָב the~FIRSTBORN הַבְּ

עָזָר and~Aviyhu וַאֲבִיהוא אִיתָמָר Elazar אֶלְּ  and~Iytamar וְּ

מוֹת THESE אֵכֶה 3:3 נֵי TITLE~s שְּ  the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים Aharon אַהֲרֹן SON~s בְּ

שֺחִים כַהֵן HAND~them(m) יָדָם he~did~much~FILL מִכֵא WHICH אֲשֶר the~SMEAR~ed(mp) הַלְּ  לְּ
to~>~much~ADORN 
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נֵי and~Aviyhu וַאֲבִיהוא Nadav נָדָב and~he~will~DIE וַטָמָת 3:4 הוָה to~FACE~s לִפְּ רִבָם Yhwh יְּ הַקְּ  בְּ
in~>~make~COME.NEAR~them(m) אֵש FIRE זָרָה BE.STRANGE~ing(fs) נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

בַר מִדְּ  to~them(m) לָהֶם they~did~EXIST הָיו NOT לֹא and~SON~s ובָנִים Sinai סִינַי in~WILDERNESS בְּ

כַהֵן עָזָר and~he~will~much~ADORN וַיְּ אִיתָמָר Elazar אֶלְּ נֵי UPON עַל and~Iytamar וְּ  אַהֲרֹן FACE~s ןְּ
Aharon אֲבִיהֶם FATHER~them(m) 

דַבֵר 3:5 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

רֵב 3:6 תַָ Lewi לֵוִי BRANCH מַחֵה AT אֶת make~COME.NEAR~(ms)! הַקְּ הַעֲמַדְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~STAND ַֹאֹתו AT~him נֵי  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן to~FACE~s לִפְּ

תו שֵרְּ  AT~him אֹתוַֹ and~they~did~much~MINISTER וְּ

רו 3:7 שָמְּ תוַֹ AT אֶת and~they~did~SAFEGUARD וְּ מַרְּ אֶת CHARGE~him מִשְּ מֶרֶת and~AT וְּ  מִשְּ
CHARGE ךָל ALL הָעֵדָה the~COMPANY נֵי  לַעֲבֹד APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל to~FACE~s לִפְּ
to~>~SERVE אֶת AT עֲבֹדַת SERVICE ךָן  the~DWELLING הַלִשְּ

רו 3:8 שָמְּ לֵי ALL ךָל AT אֶת and~they~did~SAFEGUARD וְּ אֶת APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל ITEM~s ךְּ  וְּ
and~AT מֶרֶת נֵי CHARGE מִשְּ רָאֵל SON~s בְּ  SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד Yisra'el יִשְּׂ

ךָן  the~DWELLING הַלִשְּ

נָתַתָה 3:9 וִטִם AT אֶת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ אַהֲרֹן the~Lewi~s הַלְּ בָנָיו to~Aharon לְּ  ולְּ
and~to~SON~s~him תונִם תונִם GIVE~ed(mp) נְּ  from~AT מֵאֵת to~him לוַֹ THEY(m) הֵלָה GIVE~ed(mp) נְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

אֶת 3:10 אֶת Aharon אַהֲרֹן and~AT וְּ קֹד SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ רו you(ms)~will~REGISTER תִפְּ שָמְּ  וְּ
and~they~did~SAFEGUARD אֶת AT הֺםָתָם הַזָר ADMINISTRATION~them(m) ךְּ  וְּ
and~the~BE.STRANGE~ing(ms) הַסָרֵב the~WITHIN יומָת he~will~be~make~DIE 

דַבֵר 3:11 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

תִי LOOK הִםֵה and~I וַאֲנִי 3:12 וִטִם AT אֶת I~did~TAKE לָקַחְּ נֵי from~MIDST מִתוֹךְ the~Lewi~s הַלְּ  בְּ
SON~s רָאֵל כוֹר ALL ךָל UNDER תַחַת Yisra'el יִשְּׂ נֵי BOWELS רֶחֶם BURSTING ןֶטֶר FIRSTBORN בְּ  מִבְּ
from~SON~s רָאֵל הָיו Yisra'el יִשְּׂ וִטִם to~me לִי and~they~did~EXIST וְּ  the~Lewi~s הַלְּ

כוֹר ALL ךָל to~me לִי GIVEN.THAT ךִי 3:13 יוֹם FIRSTBORN בְּ  ALL כָל make~HIT~me~< הַךֹתִי in~DAY בְּ

כוֹר אֶרֶץ FIRSTBORN בְּ רַיִם in~LAND בְּ תִי Mits'rayim מִצְּ דַשְּ  כָל to~me לִי I~did~make~SET.APART הִקְּ
ALL כוֹר רָאֵל FIRSTBORN בְּ יִשְּׂ הֵמָה UNTIL עַד from~HUMAN מֵאָדָם in~Yisra'el בְּ  to~me לִי BEAST בְּ

יו הוָה I אֲנִי they(mp)~will~EXIST יִהְּ  Yhwh יְּ
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דַבֵר 3:14 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ בַר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ מִדְּ  סִינַי in~WILDERNESS בְּ
Sinai לֵאמֹר to~>~SAY 

קֹד 3:15 נֵי AT אֶת REGISTER~(ms)! ןְּ בֵית Lewi לֵוִי SON~s בְּ  FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ

חֹתָם ןְּ מִשְּ לָה NEW.MOON חֹדֶש from~SON מִבֶן MALE זָכָר ALL ךָל to~CLAN~s~them(m) לְּ  וָמַעְּ
and~UPWARD~unto דֵם קְּ  you(ms)~will~REGISTER~them(m) תִפְּ

קֹד 3:16 הוָה MOUTH ןִי UPON עַל Mosheh מֹשֶה AT~them(m) אֹתָם and~he~will~REGISTER וַטִפְּ  Yhwh יְּ

 he~did~be~much~DIRECT צֺוָה like~WHICH ךַאֲשֶר

יו 3:17 נֵי THESE אֵכֶה and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ מֹתָם Lewi לֵוִי SON~s בְּ  in~TITLE~s~them(m) בִשְּ

שוֹן הָת Gershon גֵרְּ רָרִי and~Qehat וקְּ  and~Merari ומְּ

אֵכֶה 3:18 מוֹת and~THESE וְּ נֵי TITLE~s שְּ שוֹן SON~s בְּ חֹתָם Gershon גֵרְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

נִי עִי Liyvniy לִבְּ שִמְּ  and~Shiymiy וְּ

נֵי 3:19 הָת and~SON~s ובְּ חֹתָם Qehat קְּ ןְּ מִשְּ רָם to~CLAN~s~them(m) לְּ הָר Amram עַמְּ יִצְּ  and~Yits'har וְּ

רוֹן עֺזִיאֵל Hhevron חֶבְּ  and~Uziy'eyl וְּ

נֵי 3:20 רָרִי and~SON~s ובְּ חֹתָם Merari מְּ ןְּ מִשְּ לִי to~CLAN~s~them(m) לְּ  and~Mushiy ומושִי Mahh'liy מַחְּ

חֹת THEY(m) הֵם THESE אֵכֶה ןְּ בֵית the~Lewi הַכֵוִי CLAN~s מִשְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) 

שוֹן 3:21 גֵרְּ ןַחַת to~Gershon לְּ נִי CLAN מִשְּ ןַחַת the~Liyvniy הַכִבְּ עִי and~CLAN ומִשְּ  the~QUAIL הַשִמְּ

חֹת THEY(m) הֵם THESE אֵכֶה ןְּ שֺםִי CLAN~s מִשְּ  the~Gershon~of הַגֵרְּ

קֺדֵיהֶם 3:22 ןַר REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ מִסְּ  from~SON מִבֶן MALE זָכָר ALL ךָל in~NUMBER בְּ

לָה NEW.MOON חֹדֶש קֺדֵיהֶם and~UPWARD~unto וָמָעְּ עַת REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ  SEVEN שִבְּ

 HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND~s אֲלָפִים

חֹת 3:23 ןְּ שֺםִי CLAN~s מִשְּ ךָן AFTER אַחֲרֵי the~Gershon~of הַגֵרְּ  יַחֲנו the~DWELLING הַלִשְּ
they(mp)~will~CAMP יָלָה SEA~unto 

שִׂיא 3:24 שֺםִי FATHER אָב HOUSE בֵית and~CAPTAIN ונְּ יָסָף to~the~Gershon~of לַגֵרְּ  בֶן Elyasaph אֶלְּ
SON לָאֵל to~MIGHTY.ONE 

מֶרֶת 3:25 נֵי and~CHARGE ומִשְּ שוֹן SON~s בְּ אֹהֶל Gershon גֵרְּ ךָן APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ  הַלִשְּ
the~DWELLING הָאֹהֶל סֵהו and~the~TENT וְּ  ןֶתַח and~CANOPY ומָסַךְ ROOF.COVERING~him מִכְּ
OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 
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עֵי 3:26 קַלְּ אֶת the~COURTYARD הֶחָצֵר and~SLING~s וְּ  הֶחָצֵר OPENING ןֶתַח CANOPY מָסַךְ and~AT וְּ
the~COURTYARD אֲשֶר WHICH עַל UPON ךָן עַל the~DWELLING הַלִשְּ בֵחַַ and~UPON וְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

אֵת ALL.AROUND סָבִיב כֹל STRING~s~him מֵיתָרָיו and~AT וְּ  SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ to~ALL לְּ

הָת 3:27 לִקְּ ןַחַת and~to~Qehat וְּ רָמִי CLAN מִשְּ ןַחַת the~Amram~of הַעַמְּ הָרִי and~CLAN ומִשְּ  הַטִצְּ
the~Yits'har~me ןַחַת רֹנִי and~CLAN ומִשְּ ןַחַת the~Hhevron~of הַחֶבְּ  הָעָזִיאֵלִי and~CLAN ומִשְּ
the~Uziy'eyl~of אֵכֶה THESE הֵם THEY(m) חֹת ןְּ הָתִי CLAN~s מִשְּ  the~Qehat~of הַסְּ

ןַר 3:28 מִסְּ לָה NEW.MOON חֹדֶש from~SON מִבֶן MALE זָכָר ALL ךָל in~NUMBER בְּ  וָמָעְּ
and~UPWARD~unto מֹנַת שֵש THOUSAND~s אֲלָפִים EIGHT שְּ רֵי HUNDRED~s מֵאוֹת [X] וְּ  שֹמְּ
SAFEGUARD~ing(mp) מֶרֶת  the~SPECIAL הַסֹדֶש CHARGE מִשְּ

חֹת 3:29 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ הָת SON~s בְּ  MIDSECTION יֶרֶךְ UPON עַל they(mp)~will~CAMP יַחֲנו Qehat קְּ

ךָן  TO.THE.RIGHT~unto תֵימָנָה the~DWELLING הַלִשְּ

שִׂיא 3:30 חֹת FATHER אָב HOUSE בֵית and~CAPTAIN ונְּ ןְּ מִשְּ הָתִי to~CLAN~s לְּ  the~Qehat~of הַסְּ

 Uziy'eyl עֺזִיאֵל SON בֶן Elitsaphan אֶלִיצָפָן

תָם 3:31 מַרְּ חָן the~BOX הָאָרֹן and~CHARGE~them(m) ומִשְּ הַשֺלְּ נֹרָה and~the~HATE~ed(fs) וְּ הַלְּ  וְּ
and~the~LAMPSTAND חֹת בְּ הַלִזְּ לֵי and~the~ALTAR~s וְּ  אֲשֶר the~SPECIAL הַסֹדֶש and~ITEM~s וכְּ
WHICH תו שָרְּ הַלָסָךְ in~them(m) בָהֶם they(mp)~will~much~MINISTER יְּ כֹל and~the~CANOPY וְּ  and~ALL וְּ

 SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ

שִׂיא 3:32 שִׂיאֵי and~CAPTAIN ונְּ עָזָר the~Lewi הַכֵוִי CAPTAIN~s נְּ  Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Elazar אֶלְּ

קֺדַת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן רֵי REGISTER~(fs)! ןְּ מֶרֶת SAFEGUARD~ing(mp) שֹמְּ  CHARGE מִשְּ

 the~SPECIAL הַסֹדֶש

רָרִי 3:33 ןַחַת to~Merari לִמְּ לִי CLAN מִשְּ ןַחַת the~Mahh'liy הַלַחְּ  the~Mushiy הַלושִי and~CLAN ומִשְּ

חֹת THEY(m) הֵם THESE אֵכֶה ןְּ רָרִי CLAN~s מִשְּ  Merari מְּ

קֺדֵיהֶם 3:34 ןַר and~REGISTER~ed(mp)~them(m) ופְּ מִסְּ  מִבֶן MALE זָכָר ALL ךָל in~NUMBER בְּ
from~SON חֹדֶש NEW.MOON לָה  ומָאתָיִם THOUSAND~s אֲלָפִים SIX שֵשֶת and~UPWARD~unto וָמָעְּ
and~HUNDRED~s2 

שִׂיא 3:35 חֹת FATHER אָב HOUSE בֵית and~CAPTAIN ונְּ ןְּ מִשְּ רָרִי to~CLAN~s לְּ  צורִיאֵל Merari מְּ
Tsuri'eyl בֶן SON אֲבִיחָיִל Avihha'il עַל UPON ְיֶרֶך MIDSECTION ךָן  יַחֲנו the~DWELLING הַלִשְּ
they(mp)~will~CAMP צָפֹנָה NORTH~unto 
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קֺדַת 3:36 מֶרֶת and~!(fs)~REGISTER ופְּ נֵי CHARGE מִשְּ רָרִי SON~s בְּ שֵי Merari מְּ  BOARD~s קַרְּ

ךָן רִיחָיו the~DWELLING הַלִשְּ עַלֺדָיו and~WOOD.BAR~s~him ובְּ  וַאֲדָנָיו and~PILLAR~s~him וְּ
and~FOOTING~s~him כָל כֹל ITEM~s~him ךֵלָיו and~ALL וְּ  SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ and~ALL וְּ

עַלֺדֵי 3:37 נֵיהֶם ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר and~PILLAR~s וְּ אַדְּ  וְּ
and~FOOTING~s~them(m) וִיתֵדֹתָם and~TENT.PEG~s~them(m) רֵיהֶם  and~STRING~s~them(m) ומֵיתְּ

הַחֹנִים 3:38 נֵי and~the~CAMP~ing(mp) וְּ ךָן to~FACE~s לִפְּ מָה the~DWELLING הַלִשְּ נֵי EAST~unto קֵדְּ  לִפְּ
to~FACE~s אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED רָחָה אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה SUNRISE~unto מִזְּ  and~Aharon וְּ

רִים and~SON~s~him ובָנָיו מֶרֶת SAFEGUARD~ing(mp) שֹמְּ דָש CHARGE מִשְּ  the~SANCTUARY הַלִקְּ

מֶרֶת מִשְּ נֵי to~CHARGE לְּ רָאֵל SON~s בְּ הַזָר Yisra'el יִשְּׂ  הַסָרֵב and~the~BE.STRANGE~ing(ms) וְּ
the~WITHIN יומָת he~will~be~make~DIE 

קודֵי ALL ךָל 3:39 וִטִם REGISTER~ed(mp) ןְּ  מֹשֶה he~did~REGISTER ןָקַד WHICH אֲשֶר the~Lewi~s הַלְּ
Mosheh אַהֲרֹן הוָה MOUTH ןִי UPON עַל and~Aharon וְּ חֹתָם Yhwh יְּ ןְּ מִשְּ  ALL ךָל to~CLAN~s~them(m) לְּ

לָה NEW.MOON חֹדֶש from~SON מִבֶן MALE זָכָר נַיִם and~UPWARD~unto וָמַעְּ רִים TWO שְּ עֶשְּׂ  וְּ
and~TEN~s אָלֶף THOUSAND 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:40 קֹד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ כֹר ALL ךָל REGISTER~(ms)! ןְּ  בְּ
FIRSTBORN זָכָר MALE נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ לָה NEW.MOON חֹדֶש from~SON מִבֶן Yisra'el יִשְּׂ  וָמָעְּ
and~UPWARD~unto שָׂא ןַר AT אֵת and~!(ms)~LIFT.UP וְּ מֹתָם NUMBER מִסְּ  TITLE~s~them(m) שְּ

תַָ 3:41 לָקַחְּ וִטִם AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ הוָה I אֲנִי to~me לִי the~Lewi~s הַלְּ  תַחַת Yhwh יְּ
UNDER ךָל ALL כֹר נֵי FIRSTBORN בְּ רָאֵל in~SON~s בִבְּ אֵת Yisra'el יִשְּׂ וִטִם BEAST בֶהֱמַת and~AT וְּ  הַלְּ
the~Lewi~s תַחַת UNDER ךָל ALL כוֹר בֶהֱמַת FIRSTBORN בְּ נֵי in~BEAST בְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

קֹד 3:42 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~REGISTER וַטִפְּ  יְּ
Yhwh ַֹאֹתו AT~him אֶת AT ךָל ALL כֹר נֵי FIRSTBORN בְּ רָאֵל in~SON~s בִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הִי 3:43 כוֹר ALL כָל and~he~will~EXIST וַיְּ ןַר MALE זָכָר FIRSTBORN בְּ מִסְּ  שֵמוֹת in~NUMBER בְּ
TITLE~s מִבֶן from~SON חֹדֶש NEW.MOON לָה קֺדֵיהֶם and~UPWARD~unto וָמַעְּ  לִפְּ
to~REGISTER~ed(mp)~them(m) נַיִם רִים TWO שְּ עֶשְּׂ לֹשָה THOUSAND אֶלֶף and~TEN~s וְּ  THREE שְּ

עִים שִבְּ  and~HUNDRED~s2 ומָאתָיִם and~SEVEN~s וְּ

דַבֵר 3:44 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

וִטִם AT אֶת TAKE~(ms)! קַח 3:45 כוֹר ALL ךָל UNDER תַחַת the~Lewi~s הַלְּ נֵי FIRSTBORN בְּ  בִבְּ
in~SON~s רָאֵל אֶת Yisra'el יִשְּׂ וִטִם BEAST בֶהֱמַת and~AT וְּ תָם UNDER תַחַת the~Lewi~s הַלְּ הֶמְּ  בְּ
BEAST~them(m) הָיו וִטִם to~me לִי and~they~did~EXIST וְּ הוָה I אֲנִי the~Lewi~s הַלְּ  Yhwh יְּ
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אֵת 3:46 דויֵי and~AT וְּ לֹשָה REDEEMED~s ןְּ עִים the~QUAIL הַשְּ הַשִבְּ  and~the~HATE~ed(fs) וְּ

הַלָאתָיִם פִים and~the~HUNDRED~s2 וְּ וִטִם UPON עַל the~EXCEED~ing(mp) הָעֹדְּ  the~Lewi~s הַלְּ

כוֹר נֵי from~FIRSTBORN מִבְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תַָ 3:47 לָקַחְּ קָלִים FIVE חֲמֵשֶת FIVE חֲמֵשֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ גֹלֶת SHEQEL~s שְּ  לַגֺלְּ
to~the~SKULL שֶקֶל רִים you(ms)~will~TAKE תִסָח the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ  גֵרָה TEN~s עֶשְּׂ
[X] הַשָקֶל the~QUAIL 

נָתַתָה 3:48 אַהֲרֹן the~SILVER הַךֶסֶף ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ בָנָיו to~Aharon לְּ  and~to~SON~s~him ולְּ

דויֵי פִים REDEEMED~s ןְּ  in~them(m) בָהֶם the~EXCEED~ing(mp) הָעֹדְּ

יוֹם SILVER ךֶסֶף AT אֵת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 3:49  מֵאֵת the~RANSOM.PRICE הַןִדְּ
from~AT פִים דויֵי UPON עַל the~EXCEED~ing(mp) הָעֹדְּ וִטִם REDEEMED~s ןְּ  the~Lewi~s הַלְּ

כוֹר from~AT מֵאֵת 3:50 נֵי FIRSTBORN בְּ רָאֵל SON~s בְּ  הַךָסֶף AT אֶת he~did~TAKE לָקַח Yisra'el יִשְּׂ
the~SILVER חֲמִשָה FIVE שִשִים לֹש and~LIQUOR וְּ  וָאֶלֶף HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ
and~THOUSAND שֶקֶל  the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ

דֺיִם SILVER ךֶסֶף AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 3:51 אַהֲרֹן the~REDEEMED~s הַןְּ  לְּ
to~Aharon בָנָיו הוָה MOUTH ןִי UPON עַל and~to~SON~s~him ולְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Yhwh יְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

דַבֵר 4:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

נֵי HEAD רֹאש AT אֶת LIFT.UP~< נָשׂאֹ 4:2 הָת SON~s בְּ נֵי from~MIDST מִתוֹךְ Qehat קְּ  לֵוִי SON~s בְּ
Lewi חֹתָם ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:3 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

לָאכָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת to~the~ARMY לַנָבָא he~did~COME בָא ALL ךָל YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים  מְּ
BUSINESS אֹהֶל  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

נֵי SERVICE עֲבֹדַת THIS זֹאת 4:4 הָת SON~s בְּ אֹהֶל Qehat קְּ  קֹדֶש APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ
SPECIAL הַסֳדָשִים the~SPECIAL~s 

סֹעַַ and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן and~he~did~COME ובָא 4:5  הַלַחֲנֶה in~>~JOURNEY בִנְּ
the~CAMPSITE הוֹרִדו  הַלָסָךְ TENT.CURTAIN ןָרֹכֶת AT אֵת and~they~did~make~GO.DOWN וְּ
the~CANOPY כִמו  הָעֵדֺת BOX אֲרֹן AT אֵת in~her בָה and~they(mp)~did~much~COVER.OVER וְּ
the~EVIDENCE 
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נו 4:6 נָתְּ סוי UPON~him עָלָיו and~they~did~GIVE וְּ  Tahhash תַחַש SKIN עוֹר OUTER.COVERING ךְּ

שׂו לִיל GARMENT בֶגֶד and~they~did~SPREAD.OUT ופָרְּ כֵלֶת ENTIRELY ךְּ לָה BLUE תְּ מָעְּ  מִלְּ
from~to~UPWARD~unto שָׂמו  STICK~s~him בַדָיו and~they~did~PLACE וְּ

עַל 4:7 חַן and~UPON וְּ שׂו the~FACE~s הַןָנִים TABLE שֺלְּ רְּ  בֶגֶד they(mp)~will~SPREAD.OUT יִפְּ
GARMENT כֵלֶת נו BLUE תְּ נָתְּ עָרֹת AT אֶת UPON~him עָלָיו and~they~did~GIVE וְּ  the~PLATTER~s הַסְּ

אֶת אֶת the~PALM~s הַךַןֹת and~AT וְּ נַסִטֹת and~AT וְּ אֵת the~SACRIFICIAL.BOWL הַלְּ שׂוֹת and~AT וְּ  קְּ
JUG ְהַםָסֶך the~POURING לֶחֶם יֶה UPON~him עָלָיו the~CONTINUALLY הַתָמִיד and~BREAD וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST 

שׂו 4:8  שָנִי KERMES תוֹלַעַת GARMENT בֶגֶד UPON~them(m) עֲלֵיהֶם and~they~did~SPREAD.OUT ופָרְּ
SCARLET כִמו סֵה AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~did~much~COVER.OVER וְּ מִכְּ  עוֹר in~ROOF.COVERING בְּ
SKIN תָחַש Tahhash שָׂמו  STICK~s~him בַדָיו AT אֶת and~they~did~PLACE וְּ

חו 4:9 לָקְּ כֵלֶת GARMENT בֶגֶד and~they~did~TAKE וְּ כִמו BLUE תְּ  וְּ
and~they(mp)~did~much~COVER.OVER אֶת AT נֹרַת אֶת the~LUMINARY הַלָאוֹר LAMPSTAND מְּ  and~AT וְּ

אֶת LAMP~s~her נֵרֹתֶיהַָ קָחֶיהַָ and~AT וְּ אֶת TONG~s~her מַלְּ תֹתֶיהַָ and~AT וְּ  FIRE.PAN~s~her מַחְּ

אֵת לֵי ALL ךָל and~AT וְּ נָה ITEM~s ךְּ תו WHICH אֲשֶר OIL שַמְּ שָרְּ  לָה they(mp)~will~much~MINISTER יְּ
to~her בָהֶם in~them(m) 

נו 4:10 נָתְּ אֶת AT~her אֹתָה and~they~did~GIVE וְּ סֵה TO אֶל ITEM~s~her ךֵלֶיהַָ ALL ךָל and~AT וְּ  מִכְּ
ROOF.COVERING עוֹר SKIN תָחַש Tahhash נו נָתְּ  the~BAR הַלוֹט UPON עַל and~they~did~GIVE וְּ

עַל 4:11 בַח and~UPON וְּ שׂו the~GOLD הַזָהָב ALTAR מִזְּ רְּ  GARMENT בֶגֶד they(mp)~will~SPREAD.OUT יִפְּ

כֵלֶת כִמו BLUE תְּ סֵה AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~did~much~COVER.OVER וְּ מִכְּ  in~ROOF.COVERING בְּ

שָׂמו Tahhash תָחַש SKIN עוֹר  STICK~s~him בַדָיו AT אֶת and~they~did~PLACE וְּ

חו 4:12 לָקְּ לֵי ALL ךָל AT אֶת and~they~did~TAKE וְּ תו WHICH אֲשֶר the~QUAIL הַשָרֵת ITEM~s ךְּ שָרְּ  יְּ
they(mp)~will~much~MINISTER בָם in~them(m) בַסֹדֶש in~the~SPECIAL נו נָתְּ  TO אֶל and~they~did~GIVE וְּ

כֵלֶת GARMENT בֶגֶד כִמו BLUE תְּ סֵה AT~them(m) אוֹתָם and~they(mp)~did~much~COVER.OVER וְּ מִכְּ  בְּ
in~ROOF.COVERING עוֹר SKIN תָחַש Tahhash נו נָתְּ  the~BAR הַלוֹט UPON עַל and~they~did~GIVE וְּ

נו 4:13 דִשְּ בֵחַַ AT אֶת and~Dishon וְּ שׂו the~ALTAR הַלִזְּ  UPON~him עָלָיו and~they~did~SPREAD.OUT ופָרְּ

גָמָן GARMENT בֶגֶד  PURPLE אַרְּ

נו 4:14 נָתְּ תו WHICH אֲשֶר ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל AT אֶת UPON~him עָלָיו and~they~did~GIVE וְּ שָרְּ  יְּ
they(mp)~will~much~MINISTER עָלָיו UPON~him בָהֶם in~them(m) אֶת AT תֹת  אֶת the~FIRE.PAN~s הַלַחְּ
AT לָגֹת אֶת the~FORK~s הַלִזְּ אֶת the~SHOVEL~s הַטָעִים and~AT וְּ רָקֹת and~AT וְּ  הַלִזְּ
the~SPRINKLING.BASIN~s ךֹל ALL לֵי בֵחַַ ITEM~s ךְּ שׂו the~ALTAR הַלִזְּ  and~they~did~SPREAD.OUT ופָרְּ
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סוי UPON~him עָלָיו שָׂמו Tahhash תַחַש SKIN עוֹר OUTER.COVERING ךְּ  בַדָיו and~they~did~PLACE וְּ
STICK~s~him 

כִכָה 4:15 כַמֹת and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן and~he~did~much~FINISH וְּ  לְּ
to~>~much~COVER.OVER אֶת AT הַסֹדֶש the~SPECIAL אֶת לֵי ALL ךָל and~AT וְּ  הַסֹדֶש ITEM~s ךְּ
the~SPECIAL ַַסֹע אַחֲרֵי the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה in~>~JOURNEY בִנְּ  יָבֹאו SO כֵן and~AFTER וְּ
they(mp)~will~COME נֵי הָת SON~s בְּ לֹא to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת Qehat קְּ עו and~NOT וְּ  יִגְּ
they(mp)~will~TOUCH אֶל TO הַסֹדֶש the~SPECIAL וָמֵתו and~they~did~DIE אֵכֶה THESE מַשָא LOAD 

נֵי הָת SON~s בְּ אֹהֶל Qehat קְּ  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

קֺדַת 4:16 עָזָר and~!(fs)~REGISTER ופְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Elazar אֶלְּ

טֹרֶת the~LUMINARY הַלָאוֹר OIL שֶמֶן  the~AROMATIC.SPICE~s הַמַלִים and~INCENSE.SMOKE וקְּ

חַת שֶמֶן the~CONTINUALLY הַתָמִיד and~DEPOSIT ומִנְּ חַָ and~OIL וְּ ההַלִשְּ  the~OINTMENT קֺדַת  ןְּ
!(fs)~REGISTER ךָל ALL ךָן כָל the~DWELLING הַלִשְּ קֹדֶש in~him בוַֹ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  בְּ
in~SPECIAL כֵלָיו  and~in~ITEM~s~him ובְּ

דַבֵר 4:17 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

רִיתו DO.NOT אַל 4:18 חֹת STAFF שֵבֶט AT אֶת you(mp)~will~make~CUT תַכְּ ןְּ הָתִי CLAN~s מִשְּ  הַסְּ
the~Qehat~of ְמִתוֹך from~MIDST וִטִם  the~Lewi~s הַלְּ

זֹאת 4:19 חָיו to~them(m) לָהֶם DO~(mp)! עֲשׂו and~THIS וְּ לֹא and~!(mp)~LIVE וְּ  יָמֺתו and~NOT וְּ
they(mp)~will~DIE תָם גִשְּ  the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים SPECIAL קֹדֶש AT אֶת in~>~DRAW.NEAR~them(m) בְּ

שָׂמו they(mp)~will~COME יָבֹאו and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן  אוֹתָם and~they~did~PLACE וְּ
AT~them(m) אִיש MAN אִיש MAN עַל UPON ַֹעֲבֹדָתו SERVICE~him אֶל  LOAD~him מַשָאוַֹ and~TO וְּ

לֹא 4:20 אוֹת they(mp)~will~COME יָבֹאו and~NOT וְּ בַכַע to~>~SEE לִרְּ  AT אֶת like~>~much~SWALLOW ךְּ

 and~they~did~DIE וָמֵתו the~SPECIAL הַסֹדֶש

דַבֵר 4:21 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי HEAD רֹאש AT אֶת LIFT.UP~< נָשׂאֹ 4:22 שוֹן SON~s בְּ בֵית THEY(m) הֵם ALSO גַם Gershon גֵרְּ  לְּ
to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) חֹתָם ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:23 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ  SON בֶן UNTIL עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ

קֹד YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים  הַבָא ALL ךָל AT~them(m) אוֹתָם you(ms)~will~REGISTER תִפְּ
the~COME~ing(ms) בֹא אֹהֶל SERVICE עֲבֹדָה to~>~SERVE לַעֲבֹד ARMY צָבָא to~>~MUSTER לִצְּ  בְּ
in~TENT מוֹעֵד APPOINTED 
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חֹת SERVICE עֲבֹדַת THIS זֹאת 4:24 ןְּ שֺםִי CLAN~s מִשְּ  to~>~SERVE לַעֲבֹד the~Gershon~of הַגֵרְּ

מַשָא  and~to~LOAD ולְּ

או 4:25 נָשְּׂ רִיעֹת AT אֶת and~they~did~LIFT.UP וְּ ךָן TENT.WALL~s יְּ אֶת the~DWELLING הַלִשְּ  and~AT וְּ

סֵהו APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל סֵה ROOF.COVERING~him מִכְּ  הַתַחַש and~ROOF.COVERING ומִכְּ
the~Tahhash אֲשֶר WHICH עָלָיו UPON~him לָה מָעְּ אֶת from~to~UPWARD~unto מִלְּ  מָסַךְ and~AT וְּ
CANOPY ןֶתַח OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 

אֵת 4:26 עֵי and~AT וְּ אֶת the~COURTYARD הֶחָצֵר SLING~s קַלְּ  OPENING ןֶתַח CANOPY מָסַךְ and~AT וְּ

ךָן UPON עַל WHICH אֲשֶר the~COURTYARD הֶחָצֵר GATE שַעַר עַל the~DWELLING הַלִשְּ  and~UPON וְּ

בֵחַַ אֵת ALL.AROUND סָבִיב the~ALTAR הַלִזְּ רֵיהֶם and~AT וְּ אֶת STRING~s~them(m) מֵיתְּ  ךָל and~AT וְּ
ALL לֵי אֵת SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם ITEM~s ךְּ  he~will~be~DO יֵעָשֶׂה WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ

עָבָדו to~them(m) לָהֶם  and~they~did~SERVE וְּ

יֶה and~SON~s~him ובָנָיו Aharon אַהֲרֹן MOUTH ןִי UPON עַל 4:27 נֵי SERVICE עֲבֹדַת ALL ךָל [X] תִהְּ  בְּ
SON~s שֺםִי כָל the~Gershon~of הַגֵרְּ כֹל LOAD~them(m) מַשָאָם to~ALL לְּ  עֲבֹדָתָם and~to~ALL ולְּ
SERVICE~them(m) תֶם קַדְּ מֶרֶת UPON~them(m) עֲלֵהֶם and~you(mp)~did~REGISTER ופְּ מִשְּ  in~CHARGE בְּ

 LOAD~them(m) מַשָאָם ALL ךָל AT אֵת

חֹת SERVICE עֲבֹדַת THIS זֹאת 4:28 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ שֺםִי SON~s בְּ אֹהֶל the~Gershon~of הַגֵרְּ  in~TENT בְּ

תָם APPOINTED מוֹעֵד מַרְּ יַד and~CHARGE~them(m) ומִשְּ  אַהֲרֹן SON בֶן Iytamar אִיתָמָר in~HAND בְּ
Aharon הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

נֵי 4:29 רָרִי SON~s בְּ חֹתָם Merari מְּ ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) קֹד  AT~them(m) אֹתָם you(ms)~will~REGISTER תִפְּ

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:30 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

דֵם YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים קְּ  the~COME~ing(ms) הַבָא ALL ךָל you(ms)~will~REGISTER~them(m) תִפְּ

 APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד to~the~ARMY לַנָבָא

זֹאת 4:31 מֶרֶת and~THIS וְּ כָל LOAD~them(m) מַשָאָם CHARGE מִשְּ  עֲבֹדָתָם to~ALL לְּ
SERVICE~them(m) אֹהֶל שֵי APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ ךָן BOARD~s קַרְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

רִיחָיו עַלודָיו and~WOOD.BAR~s~him ובְּ  and~FOOTING~s~him וַאֲדָנָיו and~PILLAR~s~him וְּ

עַלודֵי 4:32 נֵיהֶם ALL.AROUND סָבִיב the~COURTYARD הֶחָצֵר and~PILLAR~s וְּ אַדְּ  וְּ
and~FOOTING~s~them(m) וִיתֵדֹתָם and~TENT.PEG~s~them(m) רֵיהֶם כָל and~STRING~s~them(m) ומֵיתְּ  לְּ
to~ALL לֵיהֶם כֹל ITEM~them(m) ךְּ שֵמֹת SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם and~to~ALL ולְּ  and~in~TITLE~s ובְּ

דו קְּ תאֶַ you(mp)~will~REGISTER תִפְּ  AT לֵי מֶרֶת ITEM~s ךְּ  LOAD~them(m) מַשָאָם CHARGE מִשְּ
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חֹת SERVICE עֲבֹדַת THIS זֹאת 4:33 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ רָרִי SON~s בְּ כָל Merari מְּ  עֲבֹדָתָם to~ALL לְּ
SERVICE~them(m) אֹהֶל יַד APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ  אַהֲרֹן SON בֶן Iytamar אִיתָמָר in~HAND בְּ
Aharon הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

קֹד 4:34 אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~REGISTER וַטִפְּ שִׂיאֵי and~Aharon וְּ  הָעֵדָה and~CAPTAIN~s ונְּ
the~COMPANY אֶת AT נֵי הָתִי SON~s בְּ חֹתָם the~Qehat~of הַסְּ ןְּ מִשְּ בֵית to~CLAN~s~them(m) לְּ  ולְּ
and~to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) 

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:35 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

 לַעֲבֹדָה to~the~ARMY לַנָבָא the~COME~ing(ms) הַבָא ALL ךָל YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים
to~the~SERVICE אֹהֶל  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

יו 4:36 קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ חֹתָם REGISTER~ed(mp)~them(m) פְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) ןַיִם בַע THOUSAND~s2 אַלְּ  and~FIVE וַחֲמִשִים HUNDRED~s מֵאוֹת SEVEN שְּ

קודֵי THESE אֵכֶה 4:37 חֹת REGISTER~ed(mp) פְּ ןְּ הָתִי CLAN~s מִשְּ  הָעֹבֵד ALL ךָל the~Qehat~of הַסְּ
the~SERVE~ing(ms) אֹהֶל  מֹשֶה he~did~REGISTER ןָקַד WHICH אֲשֶר APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ
Mosheh אַהֲרֹן הוָה MOUTH ןִי UPON עַל and~Aharon וְּ יַד Yhwh יְּ  Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ

קודֵי 4:38 נֵי and~REGISTER~ed(mp) ופְּ שוֹן SON~s בְּ חוֹתָם Gershon גֵרְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

בֵית  FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם and~to~HOUSE ולְּ

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:39 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

 לַעֲבֹדָה to~the~ARMY לַנָבָא the~COME~ing(ms) הַבָא ALL ךָל YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים
to~the~SERVICE אֹהֶל  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

יו 4:40 קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ חֹתָם REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) בֵית ןַיִם FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ שֵש THOUSAND~s2 אַלְּ  [X] וְּ

לֹשִים HUNDRED~s מֵאוֹת  and~THREE~s ושְּ

קודֵי THESE אֵכֶה 4:41 חֹת REGISTER~ed(mp) פְּ ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ שוֹן SON~s בְּ  ALL ךָל Gershon גֵרְּ

אֹהֶל the~SERVE~ing(ms) הָעֹבֵד  he~did~REGISTER ןָקַד WHICH אֲשֶר APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה הוָה MOUTH ןִי UPON עַל and~Aharon וְּ  Yhwh יְּ

קודֵי 4:42 חֹת and~REGISTER~ed(mp) ופְּ ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ רָרִי SON~s בְּ חֹתָם Merari מְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) בֵית  FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ



Mechanical Translation of the Torah 

405 

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:43 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

 לַעֲבֹדָה to~the~ARMY לַנָבָא the~COME~ing(ms) הַבָא ALL ךָל YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים
to~the~SERVICE אֹהֶל  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

יו 4:44 קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ חֹתָם REGISTER~ed(mp)~them(m) פְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) לֹשֶת  and~HUNDRED~s2 ומָאתָיִם THOUSAND~s אֲלָפִים THREE שְּ

קודֵי THESE אֵכֶה 4:45 חֹת REGISTER~ed(mp) פְּ ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ רָרִי SON~s בְּ  WHICH אֲשֶר Merari מְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה he~did~REGISTER ןָקַד הוָה MOUTH ןִי UPON עַל and~Aharon וְּ יַד Yhwh יְּ  בְּ
in~HAND מֹשֶה Mosheh 

קֺדִים ALL ךָל 4:46  Mosheh מֹשֶה he~did~REGISTER ןָקַד WHICH אֲשֶר the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ

אַהֲרֹן שִׂיאֵי and~Aharon וְּ רָאֵל and~CAPTAIN~s ונְּ וִטִם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ חֹתָם the~Lewi~s הַלְּ ןְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN~s~them(m) בֵית  FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם and~to~HOUSE ולְּ

לֹשִים from~SON מִבֶן 4:47 לָה YEAR שָנָה THREE~s שְּ עַד and~UPWARD~unto וָמַעְּ  SON בֶן and~UNTIL וְּ

 SERVICE עֲבֹדַת to~>~SERVE לַעֲבֹד the~COME~ing(ms) הַבָא ALL ךָל YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים

אֹהֶל LOAD מַשָא and~SERVICE וַעֲבֹדַת SERVICE עֲבֹדָה  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

יו 4:48 קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ מֹנַת REGISTER~ed(mp)~them(m) ןְּ  אֲלָפִים EIGHT שְּ
THOUSAND~s וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s מֹנִים  and~EIGHT~s ושְּ

הוָה MOUTH ןִי UPON עַל 4:49 יַד AT~them(m) אוֹתָם he~did~REGISTER ןָקַד Yhwh יְּ  מֹשֶה in~HAND בְּ
Mosheh אִיש MAN אִיש MAN עַל UPON ַֹעֲבֹדָתו SERVICE~him עַל  LOAD~him מַשָאוַֹ and~UPON וְּ

קֺדָיו הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר and~REGISTER~ed(mp)~him ופְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

 Mosheh מֹשֶה

דַבֵר 5:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי AT אֶת much~DIRECT~(ms)! צַו 5:2 רָאֵל SON~s בְּ חו Yisra'el יִשְּׂ  and~they(mp)~will~much~SEND וִישַכְּ

כָל INFECT~ed(ms) צָרועַַ ALL ךָל the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה FROM מִן כֹל ISSUE~ing(ms) זָב and~ALL וְּ  וְּ
and~ALL טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN לָנָפֶש to~the~BEING 

קֵבָה UNTIL עַד from~the~MALE מִזָכָר 5:3 שַכֵחו FEMALE נְּ  מִחוץ TO אֶל you(mp)~will~much~SEND תְּ
from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE חום שַכְּ לֹא you(mp)~will~much~SEND~them(m) תְּ  and~NOT וְּ

או טַלְּ  שֹכֵן I אֲנִי WHICH אֲשֶר CAMPSITE~s~them(m) מַחֲנֵיהֶם AT אֶת they~will~BE.UNCLEAN יְּ
DWELL~ing(ms) תוֹכָם  in~MIDST~them(m) בְּ
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נֵי SO כֵן and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 5:4 רָאֵל SON~s בְּ חו Yisra'el יִשְּׂ שַכְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~SEND אוֹתָם AT~them(m) אֶל TO מִחוץ from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה 
to~the~CAMPSITE ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  ךֵן Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
SO עָשׂו they~did~DO נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דַבֵר 5:5 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 5:6 רָאֵל SON~s בְּ  ךִי AT~you(ms) אִשָה OR אוַֹ MAN אִיש Yisra'el יִשְּׂ
GIVEN.THAT יַעֲשׂו they(mp)~will~DO מִךָל from~ALL חַחֹאת FAILURE~s הָאָדָם the~HUMAN עֹל  לִמְּ
to~>~TRANSGRESS מַעַל TRANSGRESSION בַיהוָה in~Yhwh מָה אָשְּ  הַםֶפֶש and~she~did~BE.GUILTY וְּ
the~BEING הַהִוא the~SHE 

וַדו 5:7 הִתְּ  WHICH אֲשֶר FAILURE~them(m) חַחָאתָם AT אֶת and~they~did~self~THROW.THE.HAND וְּ

הֵשִיב they~did~DO עָשׂו רֹאשוַֹ GUILT~him אֲשָמוַֹ AT אֶת and~he~did~make~TURN.BACK וְּ  בְּ
in~HEAD~him ַֹוַחֲמִישִתו and~FIFTH~him יֹסֵף he~will~make~ADD עָלָיו UPON~him נָתַן  and~he~did~GIVE וְּ

 to~him לוַֹ he~did~BE.GUILTY אָשַם to~the~WHICH לַאֲשֶר

אִם 5:8 הָשִיב REDEEM~ing(ms) גֹאֵל to~the~MAN לָאִיש WITHOUT אֵין and~IF וְּ  לְּ
to~>~make~TURN.BACK הָאָשָם the~GUILT אֵלָיו TO~him הָאָשָם the~GUILT הַלושָב 
the~be~make~TURN.BACK~ing(ms) לַיהוָה to~Yhwh לַךֹהֵן to~the~ADMINISTRATOR בַד  from~to~STICK מִכְּ

כַןֶר WHICH אֲשֶר the~ATONEMENT~s הַךִןֺרִים BUCK אֵיל  עָלָיו in~him בוַֹ he~will~much~COVER יְּ
UPON~him 

כָל 5:9 רומָה and~ALL וְּ כָל OFFERING תְּ שֵי to~ALL לְּ נֵי SPECIAL~s קָדְּ רָאֵל SON~s בְּ  אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
WHICH רִיבו יֶה to~him לוַֹ to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן they(mp)~will~make~COME.NEAR יַקְּ  יִהְּ
he~will~EXIST 

אִיש 5:10 יו to~him לוַֹ SPECIAL~s~him קֳדָשָיו AT אֶת and~MAN וְּ  MAN אִיש they(mp)~will~EXIST יִהְּ

יֶה to~him לוַֹ to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן he~will~GIVE יִתֵן WHICH אֲשֶר  he~will~EXIST יִהְּ

דַבֵר 5:11 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 5:12 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m) אִיש MAN אִיש MAN ךִי GIVEN.THAT טֶה תוַֹ she~will~GO.ASIDE תִשְּׂ  WOMAN~him אִשְּ

 TRANSGRESSION מָעַל in~him בוַֹ and~she~did~TRANSGRESS ומָעֲלָה

שָכַב 5:13 בַת AT~her אֹתָה MAN אִיש and~he~did~LAY.DOWN וְּ לַם SEED זֶרַע LYING.DOWN שִכְּ נֶעְּ  וְּ
and~SANDAL~them(m) מֵעֵינֵי from~EYE~s2 אִישָה MAN~her רָה תְּ נִסְּ הִיא and~she~did~be~HIDE וְּ  וְּ
and~SHE מָאָה עֵד she~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ הִוא in~her בָה WITHOUT אֵין and~WITNESS וְּ  וְּ
and~SHE לֹא NOT ןָשָׂה  she~did~be~SEIZE.HOLD נִתְּ
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עָבַר 5:14 אָ WIND רוחַַ UPON~him עָלָיו and~he~did~CROSS.OVER וְּ הקִנְּ  ZEALOUSNESS קִםֵא  וְּ
and~he~did~much~BE.ZEALOUS אֶת AT ַֹתו הִוא WOMAN~him אִשְּ מָאָה and~SHE וְּ  נִטְּ
she~did~be~BE.UNCLEAN ַֹאו OR עָבַר he~did~CROSS.OVER עָלָיו UPON~him ַַרוח WIND אָה  קִנְּ
ZEALOUSNESS קִםֵא תוַֹ AT אֶת and~he~did~much~BE.ZEALOUS וְּ הִיא WOMAN~him אִשְּ  לֹא and~SHE וְּ
NOT מָאָה  she~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ

הֵבִיא 5:15 תוַֹ AT אֶת the~MAN הָאִיש and~he~did~make~COME וְּ  הַךֹהֵן TO אֶל WOMAN~him אִשְּ
the~ADMINISTRATOR הֵבִיא בָנָה AT אֶת and~he~did~make~COME וְּ  UPON~her עָלֶיהַָ DONATION~her קָרְּ

עֹרִים GRAIN.FLOUR קֶמַח the~EYPHAH הָאֵיפָה TENTH עֲשִׂירִת  יִצֹק NOT לֹא BARLEY~s שְּׂ
he~will~POUR.DOWN עָלָיו UPON~him שֶמֶן OIL לֹא בֹנָה UPON~him עָלָיו he~will~GIVE יִתֵן and~NOT וְּ  לְּ
FRANKINCENSE ךִי GIVEN.THAT חַת נָאֹת DEPOSIT מִנְּ חַת HE הוא ZEALOUSNESS~s קְּ  DEPOSIT מִנְּ

ךֶרֶת REMEMBRANCE זִךָרוֹן ֹןעָו make~REMEMBER~ing(fs) מַזְּ  TWISTEDNESS 

רִיב 5:16 הִקְּ הֶעֱמִדָה the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן AT~her אֹתָה and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  וְּ
and~he~did~make~STAND~her נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

לָקַח 5:17 דֹשִים WATER~s2 מַיִם the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~TAKE וְּ לִי UNIQUE~s קְּ  בִכְּ
in~ITEM~me ׂחָרֶש POTSHERD ומִן and~FROM הֶעָפָר the~POWDER אֲשֶר WHICH יֶה  he~will~EXIST יִהְּ

קַע קַרְּ ךָן in~BOTTOM בְּ נָתַן the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן he~will~TAKE יִסַח the~DWELLING הַלִשְּ  וְּ
and~he~did~GIVE אֶל TO הַלָיִם the~WATER~s2 

הֶעֱמִיד 5:18  the~MOURNING הָאִשָה AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~make~STAND וְּ

נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  the~MOURNING הָאִשָה HEAD רֹאש AT אֶת and~he~did~LOOSE ופָרַע Yhwh יְּ

נָתַן חַת AT אֵת PALM~s2~her ךַןֶיהַָ UPON עַל and~he~did~GIVE וְּ  הַזִךָרוֹן DEPOSIT מִנְּ
the~REMEMBRANCE חַת נָאֹת DEPOSIT מִנְּ יַד SHE הִוא ZEALOUSNESS~s קְּ  הַךֹהֵן and~in~HAND ובְּ
the~ADMINISTRATOR יו אָרֲרִים the~BITTER~s הַלָרִים WATER~s2 מֵי they(mp)~will~EXIST יִהְּ  הַמְּ
the~much~SPIT.UPON~ing(mp) 

בִיעַַ 5:19 הִשְּ אָמַר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן AT~her אֹתָה and~he~did~make~SWEAR וְּ  וְּ
and~he~did~SAY אֶל TO הָאִשָה the~MOURNING אִם IF לֹא NOT שָכַב he~did~LAY.DOWN אִיש MAN 

אִם AT~you(fs) אֹתָךְ אָה you(fs)~did~GO.ASIDE שָׂטִית NOT לֹא and~IF וְּ  UNDER תַחַת UNCLEAN טֺמְּ

אָרֲרִים the~BITTER~s הַלָרִים from~WATER~s2 מִלֵי be~ACQUIT~(fs)! הִםָקִי MAN~you(fs) אִישֵךְ  הַמְּ
the~much~SPIT.UPON~ing(mp) הָאֵכֶה the~THESE 

5:20 ַ אַתְּ  MAN~you(fs) אִישֵךְ UNDER תַחַת you(fs)~did~GO.ASIDE שָׂטִית GIVEN.THAT ךִי and~YOU(FS) וְּ

כִי מֵאת and~GIVEN.THAT וְּ  בָךְ MAN אִיש and~he~will~GIVE וַטִתֵן you(fs)~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ
in~you(fs) אֶת AT ַֹתו כָבְּ עֲדֵי COPULATION~him שְּ  MAN~you(fs) אִישֵךְ from~APART.FROM מִבַלְּ
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בִיעַַ 5:21 הִשְּ  the~MOURNING הָאִשָה AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~make~SWEAR וְּ

בֺעַת אָמַר the~OATH הָאָלָה in~SWEARING בִשְּ  לָאִשָה the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~SAY וְּ
to~the~BUCK~s יִתֵן he~will~GIVE הוָה אָלָה AT~you(fs) אוֹתָךְ Yhwh יְּ בֺעָה to~THESE לְּ לִשְּ  וְּ
and~to~SWEARING ְתוֹך תֵת WITH~you(fs) עַלֵךְ in~MIDST בְּ הוָה in~>~GIVE בְּ רֵכֵךְ AT אֶת Yhwh יְּ  יְּ
MIDSECTION~you(fs) נֹפֶלֶת FALL~ing(fs) אֶת נֵךְ and~AT וְּ  SWELLING צָבָה WOMB~you(fs) בִטְּ

רִים the~WATER~s2 הַלַיִם and~they~did~COME ובָאו 5:22 אָרְּ  the~much~SPIT.UPON~ing(mp) הַמְּ

מֵעַיִךְ the~THESE הָאֵכֶה בוֹת in~ABDOMEN~s~you(ms) בְּ ןִל WOMB בֶטֶן to~>~make~SWELL לַצְּ לַנְּ  וְּ
and~to~the~>~make~FALL ְיָרֵך MIDSECTION רָה אָמְּ  אָמֵן the~MOURNING הָאִשָה and~she~did~SAY וְּ
SO.BE.IT אָמֵן SO.BE.IT 

כָתַב 5:23  הַךֹהֵן the~THESE הָאֵכֶה the~OATH~s הָאָלֹת AT אֶת and~he~did~WRITE וְּ
the~ADMINISTRATOR בַמֵפֶר in~the~SCROLL ומָחָה and~he~did~WIPE.AWAY אֶל TO מֵי WATER~s2 

 the~BITTER~s הַלָרִים

קָה 5:24 הִשְּ  הַלָרִים WATER~s2 מֵי AT אֶת the~MOURNING הָאִשָה AT אֶת and~he~did~make~DRINK וְּ
the~BITTER~s אָרֲרִים  הַלַיִם in~her בָה and~they~did~COME ובָאו the~much~SPIT.UPON~ing(mp) הַמְּ
the~WATER~s2 אָרֲרִים מָרִים the~much~SPIT.UPON~ing(mp) הַמְּ  to~BITTER~s לְּ

לָקַח 5:25  אֵת the~MOURNING הָאִשָה from~HAND מִטַד the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~TAKE וְּ
AT חַת נָאֹת DEPOSIT מִנְּ הֵנִיף the~ZEALOUSNESS~s הַסְּ חָה AT אֶת and~he~did~WAVE וְּ  הַלִנְּ
the~DEPOSIT נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ רִיב Yhwh יְּ הִקְּ  אֶל AT~her אֹתָה and~he~did~make~COME.NEAR וְּ
TO ַַבֵח  the~ALTAR הַלִזְּ

קָמַץ 5:26 חָה FROM מִן the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~GRASP וְּ  AT אֶת the~DEPOSIT הַלִנְּ

ךָרָתָה טִיר MEMORIAL~her אַזְּ הִקְּ בֵחָה and~he~did~make~BURN.INCENSE וְּ  the~ALTAR~unto הַלִזְּ

אַחַר קֶה and~AFTER וְּ  הַלָיִם AT אֶת the~MOURNING הָאִשָה AT אֶת he~will~make~DRINK יַשְּ
the~WATER~s2 

קָה 5:27 הִשְּ תָה the~WATER~s2 הַלַיִם AT אֶת and~he~did~make~DRINK~her וְּ הָיְּ  and~she~did~EXIST וְּ

אָה IF אִם מְּ עֹל she~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ  TRANSGRESSION מַעַל and~she~will~TRANSGRESS וַתִמְּ

אִישָה אָרֲרִים the~WATER~s2 הַלַיִם in~her בָה and~they~did~COME ובָאו in~MAN~her בְּ  הַמְּ
the~much~SPIT.UPON~ing(mp) מָרִים תָה to~BITTER~s לְּ צָבְּ נָה and~she~did~SWELL וְּ  WOMB~her בִטְּ

לָה נָפְּ רֵכָה and~she~did~FALL וְּ תָה MIDSECTION~her יְּ הָיְּ  the~MOURNING הָאִשָה and~she~did~EXIST וְּ

אָלָה קֶרֶב to~THESE לְּ  PEOPLE~her עַלָה in~WITHIN בְּ

אִם 5:28 אָה NOT לֹא and~IF וְּ מְּ הֹרָה the~MOURNING הָאִשָה she~did~be~BE.UNCLEAN נִטְּ  וטְּ
and~PURE הִוא SHE תָה נִסְּ עָה and~she~did~be~ACQUIT וְּ רְּ נִזְּ  SEED זָרַע and~we~will~SOW וְּ
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נָאֹת TEACHING תוֹרַת THIS זֹאת 5:29 טֶה WHICH אֲשֶר the~ZEALOUSNESS~s הַסְּ  תִשְּׂ
she~will~GO.ASIDE אִשָה AT~you(ms) תַחַת UNDER אִישָה MAN~her מָאָה נִטְּ  וְּ
and~she~did~be~BE.UNCLEAN 

אָה WIND רוחַַ UPON~him עָלָיו she~will~CROSS.OVER תַעֲבֹר WHICH אֲשֶר MAN אִיש OR אוַֹ 5:30  קִנְּ
ZEALOUSNESS קִםֵא תוַֹ AT אֶת and~he~did~much~BE.ZEALOUS וְּ הֶעֱמִיד WOMAN~him אִשְּ  וְּ
and~he~did~make~STAND אֶת AT הָאִשָה the~MOURNING נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ עָשָׂה Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~DO לָה to~her הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR אֵת AT ךָל ALL הַתוֹרָה the~TEACHING הַזֹאת 
the~THIS 

נִסָה 5:31 הָאִשָה from~TWISTEDNESS מֵעָוֹן the~MAN הָאִיש and~he~did~be~ACQUIT וְּ  וְּ
and~the~MOTHER הַהִוא the~SHE תִשָא you(ms)~will~LIFT.UP אֶת AT עֲוֹנָה TWISTEDNESS~her 

דַבֵר 6:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 6:2 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m) אִיש MAN ַֹאו OR אִשָה AT~you(ms) ךִי GIVEN.THAT לִא דֹר he~will~make~PERFORM יַפְּ  לִנְּ
to~MAKE.A.VOW נֶדֶר VOW נָזִיר DEDICATED הַזִיר  to~Yhwh לַיהוָה to~>~make~DEDICATE לְּ

שֵכָר from~WINE מִטַיִן 6:3 חֹמֶץ WINE יַיִן VINEGAR חֹמֶץ he~will~make~DEDICATE יַזִיר and~LIQUOR וְּ  וְּ
and~VINEGAR שֵכָר LIQUOR לֹא NOT תֶה כָל he~will~GULP יִשְּ רַת and~ALL וְּ  עֲנָבִים JUICE מִשְּ
GRAPE~s לֹא NOT תֶה  וִיבֵשִים MOIST~s לַחִים and~GRAPE~s וַעֲנָבִים he~will~GULP יִשְּ
and~DRY.GROUND~s לֹא NOT יֹאכֵל he~will~EAT 

מֵי ALL ךֹל 6:4 רוַֹ DAY~s יְּ  מִגֶפֶן he~will~be~DO יֵעָשֶׂה WHICH אֲשֶר from~ALL מִךֹל CROWN~him נִזְּ
from~GRAPEVINE הַטַיִן the~WINE צַםִים עַד from~KERNAL~s מֵחַרְּ  NOT לֹא GRAPE.SKIN זָג and~UNTIL וְּ

 he~will~EAT יֹאכֵל

מֵי ALL ךָל 6:5 רוַֹ VOW נֶדֶר DAY~s יְּ  he~will~CROSS.OVER יַעֲבֹר NOT לֹא RAZOR תַעַר CROWN~him נִזְּ

לֹאת UNTIL עַד HEAD~him רֹאשוַֹ UPON עַל  יַזִיר WHICH אֲשֶר the~DAY~s הַטָמִם FILLING~s מְּ
he~will~make~DEDICATE לַיהוָה to~Yhwh קָדֹש UNIQUE יֶה  much~MAGNIFY~< גַדֵל he~will~EXIST יִהְּ

עַר LONG.HAIR ןֶרַע  HEAD~him רֹאשוַֹ HAIR שְּׂ

מֵי ALL ךָל 6:6  [X] מֵת BEING נֶפֶש UPON עַל to~Yhwh לַיהוָה make~DEDICATE~him~< הַזִירוַֹ DAY~s יְּ

 he~will~COME יָבֹא NOT לֹא

אָבִיו 6:7 אִלוַֹ to~FATHER~him לְּ אָחִיו and~to~MOTHER~him ולְּ אַחֹתוַֹ to~BROTHER~him לְּ  ולְּ
and~to~SISTER~him לֹא NOT יִחַלָא he~will~BE.UNCLEAN לָהֶם to~them(m) מֹתָם  in~DEATH~them(m) בְּ

 HEAD~him רֹאשוַֹ UPON עַל Elohiym~him אֱלֹהָיו CROWN נֵזֶר GIVEN.THAT ךִי
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מֵי ALL ךֹל 6:8 רוַֹ DAY~s יְּ  to~Yhwh לַיהוָה HE הוא UNIQUE קָדֹש CROWN~him נִזְּ

כִי 6:9 פֶתַע UPON~him עָלָיו [X] מֵת he~will~DIE יָמות and~GIVEN.THAT וְּ אֹם in~ABRUPTLY בְּ  ןִתְּ
SUDDENLY טִלֵא רוַֹ HEAD רֹאש and~he~did~much~BE.UNCLEAN וְּ גִכַח CROWN~him נִזְּ  וְּ
and~he~did~much~SHAVE ַֹרֹאשו HEAD~him יוֹם  in~the~DAY בַטוֹם PURE~him טָהֳרָתוַֹ in~DAY בְּ

בִיעִי חֶםו the~QUAIL הַשְּ גַכְּ  he~will~much~SHAVE~him יְּ

מִינִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 6:10 תֵי he~will~make~COME יָבִא the~QUAIL הַשְּ  תֹרִים TWO שְּ
TURTLEDOVE~s ַֹאו OR נֵי נֵי [X] שְּ  TO אֶל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן TO אֶל DOVE יוֹנָה SON~s בְּ

 APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח

עָשָׂה 6:11 חַחָאת UNIT אֶחָד the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~DO וְּ אֶחָד to~FAILURE לְּ  וְּ
and~UNIT עֹלָה כִןֶר to~RISING לְּ  חָטָא from~WHICH מֵאֲשֶר UPON~him עָלָיו and~he~did~much~COVER וְּ
he~did~FAIL עַל UPON הַםָפֶש the~BEING קִדַש  HEAD~him רֹאשוַֹ AT אֶת and~he~did~much~SET.APART וְּ

 the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם

הִזִיר 6:12 מֵי AT אֶת to~Yhwh לַיהוָה and~he~did~make~DEDICATE וְּ רוַֹ DAY~s יְּ הֵבִיא CROWN~him נִזְּ  וְּ
and~he~did~make~COME ׂךֶבֶש SHEEP בֶן SON ַֹנָתו אָשָם YEAR~him שְּ הַטָמִים to~GUILT לְּ  וְּ
and~the~DAY~s הָרִאשֹנִים like~FIRST~s לו  טָמֵא GIVEN.THAT ךִי they(mp)~will~FALL יִןְּ
he~did~BE.UNCLEAN ַֹרו  CROWN~him נִזְּ

זֹאת 6:13 יוֹם the~DEDICATED הַםָזִיר TEACHING תוֹרַת and~THIS וְּ לֹאת in~DAY בְּ מֵי FILLING~s מְּ  יְּ
DAY~s ַֹרו  TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח TO אֶל AT~him אֹתוַֹ he~will~make~COME יָבִיא CROWN~him נִזְּ

 APPOINTED מוֹעֵד

רִיב 6:14 הִקְּ בָנוַֹ AT אֶת and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  ךֶבֶשׂ to~Yhwh לַיהוָה DONATION~him קָרְּ
SHEEP בֶן SON ַֹנָתו עֹלָה UNIT אֶחָד WHOLE תָמִים YEAR~him שְּ שָׂה to~RISING לְּ כַבְּ  and~SHEEP וְּ

נָתָה DAUGHTER בַת UNIT אַחַת מִימָה YEAR~her שְּ חַחָאת WHOLE תְּ אַיִל to~FAILURE לְּ  and~BUCK וְּ

לָמִים WHOLE תָמִים UNIT אֶחָד  to~COMPLETE~s לִשְּ

סַל 6:15  PIERCED.BREAD~s חַלֹּת FLOUR סֹלֶת UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת and~WICKER.BASKET וְּ

לולֹת קִיקֵי in~the~ELEVATION בַשֶמֶן MIX~ed(fp) בְּ  מַנוֹת and~THIN.BREAD~s ורְּ
UNLEAVENED.BREAD~s שֺחִים חָתָם in~the~ELEVATION בַשָמֶן SMEAR~ed(mp) מְּ  ומִנְּ
and~DEPOSIT~them(m) ךֵיהֶם נִסְּ  and~POURING~s~them(m) וְּ

רִיב 6:16 הִקְּ נֵי the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~make~COME.NEAR וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

עָשָׂה אֶת FAILURE~him חַחָאתוַֹ AT אֶת and~he~did~DO וְּ  RISING~him עֹלָתוַֹ and~AT וְּ
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אֶת 6:17 לָמִים SACRIFICE זֶבַח he~will~DO יַעֲשֶׂה the~BUCK הָאַיִל and~AT וְּ  לַיהוָה COMPLETE~s שְּ
to~Yhwh עַל UPON סַל WICKER.BASKET הַלַנוֹת the~UNLEAVENED.BREAD~s עָשָׂה  and~he~did~DO וְּ

חָתוַֹ AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן אֶת DEPOSIT~him מִנְּ ךוַֹ and~AT וְּ  POURING~him נִסְּ

גִכַח 6:18  מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח the~DEDICATED הַםָזִיר and~he~did~much~SHAVE וְּ
APPOINTED אֶת AT רֹאש HEAD ַֹרו לָקַח CROWN~him נִזְּ עַר AT אֶת and~he~did~TAKE וְּ  רֹאש HAIR שְּׂ
HEAD ַֹרו נָתַן CROWN~him נִזְּ  UNDER תַחַת WHICH אֲשֶר the~FIRE הָאֵש UPON עַל and~he~did~GIVE וְּ

לָמִים SACRIFICE זֶבַח  the~QUAIL הַשְּ

לָקַח 6:19 רֹעַַ AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~TAKE וְּ שֵלָה the~ARM הַזְּ  מִן in~Sheylah בְּ
FROM הָאַיִל the~BUCK חַכַת  FROM מִן UNIT אַחַת UNLEAVENED.BREAD מַנָה and~PIERCED.BREAD וְּ

קִיק the~WICKER.BASKET הַמַל נָתַן UNIT אֶחָד UNLEAVENED.BREAD מַנָה and~THIN.BREAD ורְּ  וְּ
and~he~did~GIVE עַל UPON ךַןֵי PALM~s2 הַםָזִיר the~DEDICATED אַחַר AFTER ַֹחו גַכְּ  הִתְּ
he~did~self~SHAVE~him אֶת AT ַֹרו  CROWN~him נִזְּ

הֵנִיף 6:20 נופָה the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן AT~them(m) אוֹתָם and~he~did~WAVE וְּ נֵי WAVING תְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה  CHEST חֲזֵה UPON עַל to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן HE הוא SPECIAL קֹדֶש Yhwh יְּ

נופָה עַל the~WAVING הַתְּ רומָה THIGH שוֹק and~UPON וְּ אַחַר the~OFFERING הַתְּ  and~AFTER וְּ

תֶה  WINE יָיִן the~DEDICATED הַםָזִיר he~will~GULP יִשְּ

 he~will~MAKE.A.VOW יִדֹר WHICH אֲשֶר the~DEDICATED הַםָזִיר TEACHING תוֹרַת THIS זֹאת 6:21

בָנוַֹ רוַֹ UPON עַל to~Yhwh לַיהוָה DONATION~him קָרְּ בַד CROWN~him נִזְּ  אֲשֶר from~to~STICK מִכְּ
WHICH תַשִיג she~will~make~OVERTAKE ַֹיָדו HAND~him פִי רוַֹ like~MOUTH ךְּ  WHICH אֲשֶר VOW~him נִדְּ

רוַֹ TEACHING תוֹרַת UPON עַל he~will~DO יַעֲשֶׂה SO ךֵן he~will~MAKE.A.VOW יִדֹר  CROWN~him נִזְּ

דַבֵר 6:22 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אֶל Aharon אַהֲרֹן TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 6:23  ךֹה to~>~SAY לֵאמֹר SON~s~him בָנָיו and~TO וְּ
IN.THIS.WAY בָרֲכו נֵי AT אֶת you(mp)~will~much~KNEEL תְּ רָאֵל SON~s בְּ  לָהֶם SAY~< אָמוֹר Yisra'el יִשְּׂ
to~them(m) 

ךָ 6:24 בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ רֶךָ Yhwh יְּ מְּ יִשְּ  and~he~will~SAFEGUARD~you(ms) וְּ

הוָה he~will~make~LIGHT יָאֵר 6:25  וִיחֺםֶיַָ TO~you(ms) אֵלֶיךָ FACE~s~him ןָנָיו Yhwh יְּ
and~he~will~PROVIDE.PROTECTION~you(ms) 

הוָה he~will~LIFT.UP יִשָא 6:26 יָשֵׂם TO~you(ms) אֵלֶיךָ FACE~s~him ןָנָיו Yhwh יְּ  and~he~will~PLACE וְּ

ךָ  COMPLETENESS שָלוֹם to~you(ms) לְּ
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שָׂמו 6:27 מִי AT אֶת and~they~did~PLACE וְּ נֵי UPON עַל TITLE~me שְּ רָאֵל SON~s בְּ  וַאֲנִי Yisra'el יִשְּׂ
and~I אֲבָרֲכֵם I~will~much~KNEEL~them(m) 

הִי 7:1 יוֹם and~he~will~EXIST וַיְּ הָקִים Mosheh מֹשֶה ALL~s ךַכוֹת in~DAY בְּ  AT אֶת to~>~make~RISE לְּ

ךָן שַח the~DWELLING הַלִשְּ קַדֵש AT~him אֹתוַֹ and~he~will~SMEAR וַטִמְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SET.APART ַֹאֹתו AT~him אֶת אֶת ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ  and~AT וְּ

בֵחַַ אֶת the~ALTAR הַלִזְּ שָחֵם ITEM~s~him ךֵלָיו ALL ךָל and~AT וְּ  and~he~will~SMEAR~them(m) וַטִמְּ

קַדֵש  AT~them(m) אֹתָם and~he~will~much~SET.APART וַיְּ

רִיבו 7:2 שִׂיאֵי and~they(mp)~will~make~COME.NEAR וַטַקְּ רָאֵל CAPTAIN~s נְּ  HEAD~s רָאשֵי Yisra'el יִשְּׂ

שִׂיאֵי THEY(m) הֵם FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם HOUSE בֵית  הֵם the~BRANCH~s הַלַחֹת CAPTAIN~s נְּ
THEY(m) דִים קֺדִים UPON עַל the~STAND~ing(mp) הָעֹמְּ  the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ

בָנָם AT אֶת and~they(mp)~will~make~COME וַטָבִיאו 7:3 נֵי DONATION~them(m) קָרְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh שֵש [X] לֹת נֵי WAGON צָב HEIFER~s עֶגְּ  עַל CART עֲגָלָה CATTLE בָקָר TEN עָשָׂר and~TWO ושְּ
UPON נֵי שִׂאִים [X] שְּ שוֹר the~CAPTAIN~s הַםְּ אֶחָד and~OX וְּ רִיבו to~UNIT לְּ  וַטַקְּ
and~they(mp)~will~make~COME.NEAR אוֹתָם AT~them(m) נֵי ךָן to~FACE~s לִפְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:4  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

הָיו from~AT~them(m) מֵאִתָם TAKE~(ms)! קַח 7:5  AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד and~they~did~EXIST וְּ

נָתַתָה APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת  AT~them(m) אוֹתָם ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ

וִטִם TO אֶל פִי MAN אִיש the~Lewi~s הַלְּ  SERVICE~him עֲבֹדָתוַֹ like~MOUTH ךְּ

אֶת the~CART~s הָעֲגָלֹת AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 7:6  הַבָקָר and~AT וְּ
the~CATTLE וַטִתֵן and~he~will~GIVE אוֹתָם AT~them(m) אֶל TO וִטִם  the~Lewi~s הַלְּ

תֵי AT אֵת 7:7 אֵת the~CART~s הָעֲגָלֹת TWO שְּ בַעַת and~AT וְּ  נָתַן the~CATTLE הַבָקָר FOUR אַרְּ
he~did~GIVE נֵי שוֹן to~SON~s לִבְּ פִי Gershon גֵרְּ  SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם like~MOUTH ךְּ

אֵת 7:8 בַע and~AT וְּ אֵת the~CART~s הָעֲגָלֹת FOUR אַרְּ מֹנַת and~AT וְּ  the~CATTLE הַבָקָר EIGHT שְּ

נֵי he~did~GIVE נָתַן רָרִי to~SON~s לִבְּ פִי Merari מְּ יַד SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם like~MOUTH ךְּ  בְּ
in~HAND אִיתָמָר Iytamar בֶן SON אַהֲרֹן Aharon הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR 

נֵי 7:9 לִבְּ הָת and~to~SON~s וְּ  SERVICE עֲבֹדַת GIVEN.THAT ךִי he~did~GIVE נָתָן NOT לֹא Qehat קְּ

 יִשָאו in~the~SHOULDER.PIECE בַךָתֵף UPON~them(m) עֲלֵהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש
they(mp)~will~LIFT.UP 

רִיבו 7:10 שִׂאִים and~they(mp)~will~make~COME.NEAR וַטַקְּ  חֲנךַֺת AT אֵת the~CAPTAIN~s הַםְּ
DEDICATION ַַבֵח יוֹם the~ALTAR הַלִזְּ רִיבו AT~him אֹתוַֹ be~SMEAR~< הִלָשַח in~DAY בְּ  וַטַקְּ
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and~they(mp)~will~make~COME.NEAR שִׂיאִם בָנָם AT אֶת the~CAPTAIN~s הַםְּ  DONATION~them(m) קָרְּ

נֵי בֵחַַ to~FACE~s לִפְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 7:11  לַטוֹם UNIT אֶחָד CAPTAIN נָשִׂיא Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
to~the~DAY נָשִׂיא CAPTAIN אֶחָד UNIT לַטוֹם to~the~DAY רִיבו  אֶת they(mp)~will~make~COME.NEAR יַקְּ
AT בָנָם בֵחַַ to~the~DEDICATION לַחֲנךַֺת DONATION~them(m) קָרְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

הִי 7:12 רִיב and~he~will~EXIST וַיְּ  הָרִאשוֹן in~the~DAY בַטוֹם the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ
the~FIRST אֶת AT ַֹבָנו שוֹן DONATION~him קָרְּ מַחֵה Amiynadav עַלִינָדָב SON בֶן Nahhshon נַחְּ  לְּ
to~BRANCH הודָה  Yehudah יְּ

בָנוַֹ 7:13 קָרְּ לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת and~DONATION~him וְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:14 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:15
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:16 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:17 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתודִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן שוֹן DONATION קָרְּ  Amiynadav עַלִינָדָב SON בֶן Nahhshon נַחְּ

רִיב the~QUAIL הַשֵנִי in~the~DAY בַטוֹם 7:18 אֵל he~did~make~COME.NEAR הִקְּ תַנְּ  SON בֶן Nataneyl נְּ

שִׂיא Tso'ar צועָר  Yis'sas'khar יִשָשכָר CAPTAIN נְּ

רִב 7:19 בָנוַֹ AT אֶת he~did~make~COME.NEAR הִקְּ  SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ

לֹשִים UNIT אַחַת קָלָה and~HUNDRED ומֵאָה THREE~s שְּ רָק WEIGHT~her מִשְּ  מִזְּ
SPRINKLING.BASIN אֶחָד UNIT ךֶסֶף SILVER עִים שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל SEVEN~s שִבְּ  in~SHEQEL בְּ

נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש לֵאִים TWO~them(m) שְּ לולָה FLOUR סֹלֶת FULL מְּ  בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ
in~the~FIELD חָה מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:20 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:21
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ
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עִיר 7:22 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:23 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתודִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן אֵל DONATION קָרְּ תַנְּ  Tso'ar צועָר SON בֶן Nataneyl נְּ

לִישִי in~the~DAY בַטוֹם 7:24 נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~QUAIL הַשְּ בולֺן to~SON~s לִבְּ  אֱלִיאָב Zevulun זְּ
Eli'av בֶן SON חֵלֹן Hheylon 

בָנוַֹ 7:25 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:26 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:27
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:28 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:29 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן  Hheylon חֵלֹן SON בֶן Eli'av אֱלִיאָב DONATION קָרְּ

בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם 7:30 נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~FOURTH הָרְּ אובֵן to~SON~s לִבְּ  אֱלִיצור Re'uven רְּ
Elitsur בֶן SON דֵיאור  Shedeyur שְּ

בָנוַֹ 7:31 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:32 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:33
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:34 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ
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זֶבַח 7:35 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן דֵיאור SON בֶן Elitsur אֱלִיצור DONATION קָרְּ  Shedeyur שְּ

נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~FIFTH הַחֲמִישִי in~the~DAY בַטוֹם 7:36 עוֹן to~SON~s לִבְּ לֺמִיאֵל Shimon שִמְּ  שְּ
Shelumi'eyl בֶן SON צורִישַדָי Tsurishadai 

בָנוַֹ 7:37 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:38 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:39
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:40 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:41 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן לֺמִיאֵל DONATION קָרְּ  Tsurishadai צורִישַדָי SON בֶן Shelumi'eyl שְּ

נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~QUAIL הַשִשִי in~the~DAY בַטוֹם 7:42 יָסָף Gad גָד to~SON~s לִבְּ  בֶן Elyasaph אֶלְּ
SON עואֵל  De'u'eyl דְּ

בָנוַֹ 7:43 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:44 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:45
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:46 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ
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זֶבַח 7:47 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן יָסָף DONATION קָרְּ עואֵל SON בֶן Elyasaph אֶלְּ  De'u'eyl דְּ

בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם 7:48 נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~QUAIL הַשְּ רָיִם to~SON~s לִבְּ  Ephrayim אֶפְּ

 Amihud עַלִיהוד SON בֶן Elishama אֱלִישָמָע

בָנוַֹ 7:49 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:50 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:51
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:52 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:53 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן  Amihud עַלִיהוד SON בֶן Elishama אֱלִישָמָע DONATION קָרְּ

מִינִי in~the~DAY בַטוֹם 7:54 נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~QUAIL הַשְּ נַשֶה to~SON~s לִבְּ  מְּ
he~did~WITHHOLD~you(ms) לִיאֵל דָה SON בֶן Gamli'eyl גַמְּ  BOULDER צור Pedah ןְּ

בָנוַֹ 7:55 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:56 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:57
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:58 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ
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זֶבַח 7:59 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן לִיאֵל DONATION קָרְּ דָה SON בֶן Gamli'eyl גַמְּ  BOULDER צור Pedah ןְּ

שִיעִי in~the~DAY בַטוֹם 7:60 נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~NINTH הַתְּ יָמִן to~SON~s לִבְּ  אֲבִידָן Binyamin בִנְּ
Avidan בֶן SON עֹנִי  Gidoni גִדְּ

בָנוַֹ 7:61 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:62 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:63
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:64 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:65 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן עֹנִי SON בֶן Avidan אֲבִידָן DONATION קָרְּ  Gidoni גִדְּ

נֵי CAPTAIN נָשִׂיא the~TENTH הָעֲשִׂירִי in~the~DAY בַטוֹם 7:66  Ahhi'ezer אֲחִיעֶזֶר Dan דָן to~SON~s לִבְּ

 Amishadai עַלִישַדָי SON בֶן

בָנוַֹ 7:67 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:68 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:69
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:70 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ
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זֶבַח 7:71 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן  Amishadai עַלִישַדָי SON בֶן Ahhi'ezer אֲחִיעֶזֶר DONATION קָרְּ

יוֹם 7:72 תֵי in~DAY בְּ נֵי CAPTAIN נָשִׂיא DAY יוֹם TEN עָשָׂר ONE עַשְּ  Asher אָשֵר to~SON~s לִבְּ

עִיאֵל רָן SON בֶן Pagi'eyl ןַגְּ  Akhran עָכְּ

בָנוַֹ 7:73 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:74 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:75
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:76 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ

זֶבַח 7:77 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן עִיאֵל DONATION קָרְּ רָן SON בֶן Pagi'eyl ןַגְּ  Akhran עָכְּ

יוֹם 7:78 נֵים in~DAY בְּ נֵי CAPTAIN נָשִׂיא DAY יוֹם TEN עָשָׂר TWO שְּ תָלִי to~SON~s לִבְּ  Naphtali נַפְּ

 Eynan עֵינָן SON בֶן Ahhira אֲחִירַע

בָנוַֹ 7:79 לֹשִים UNIT אַחַת SILVER ךֶסֶף PLATTER קַעֲרַת DONATION~him קָרְּ  ומֵאָה THREE~s שְּ
and~HUNDRED קָלָה רָק WEIGHT~her מִשְּ עִים SILVER ךֶסֶף UNIT אֶחָד SPRINKLING.BASIN מִזְּ  שִבְּ
SEVEN~s שֶקֶל SHEQEL שֶקֶל נֵיהֶם the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ לֵאִים TWO~them(m) שְּ  FULL מְּ

לולָה FLOUR סֹלֶת חָה in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ מִנְּ  to~DEPOSIT לְּ

לֵאָה GOLD זָהָב TEN עֲשָׂרָה UNIT אַחַת PALM ךַף 7:80 טֹרֶת RIPE.FRUIT מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

 בֶן UNIT אֶחָד SHEEP ךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד BUCK אַיִל CATTLE בָקָר SON בֶן UNIT אֶחָד BULL ןַר 7:81
SON ַֹנָתו עֹלָה YEAR~him שְּ  to~RISING לְּ

עִיר 7:82 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  to~FAILURE לְּ



Mechanical Translation of the Torah 

419 

זֶבַח 7:83 לָמִים and~to~SACRIFICE ולְּ נַיִם CATTLE בָקָר the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TWO שְּ

בָשִׂים FIVE חֲמִשָה MALE.GOAT~s עַתֺדִים FIVE חֲמִשָה נֵי SHEEP~s ךְּ  חֲמִשָה YEAR שָנָה SON~s בְּ
FIVE זֶה THIS בַן  Eynan עֵינָן SON בֶן Ahhira אֲחִירַע DONATION קָרְּ

בֵחַַ DEDICATION חֲנךַֺת THIS זֹאת 7:84 יוֹם the~ALTAR הַלִזְּ  אֹתוַֹ be~SMEAR~< הִלָשַח in~DAY בְּ
AT~him מֵאֵת from~AT שִׂיאֵי רָאֵל CAPTAIN~s נְּ תֵים SILVER ךֶסֶף PLATTER~s קַעֲרֹת Yisra'el יִשְּׂ  שְּ
TWO רֵה קֵי TEN עֶשְּׂ רְּ נֵים SILVER כֶסֶף SPRINKLING.BASIN~s מִזְּ  PALM~s ךַןוֹת TEN עָשָׂר TWO שְּ

תֵים GOLD זָהָב רֵה TWO שְּ  TEN עֶשְּׂ

לֹשִים 7:85 עָרָה and~HUNDRED ומֵאָה THREE~s שְּ  SILVER ךֶסֶף the~UNIT הָאַחַת the~PLATTER הַסְּ

עִים שִבְּ רָק and~SEVEN~s וְּ  SILVER ךֶסֶף ALL ךֹל the~UNIT הָאֶחָד the~SPRINKLING.BASIN הַלִזְּ

ןַיִם the~ITEM~s הַךֵלִים בַע THOUSAND~s2 אַלְּ אַרְּ שֶקֶל HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ  בְּ
in~SHEQEL הַסֹדֶש the~SPECIAL 

תֵים GOLD זָהָב PALM~s ךַןוֹת 7:86 רֵה TWO שְּ לֵאֹת TEN עֶשְּׂ טֹרֶת FULL~s מְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

שֶקֶל the~PALM הַךַף TEN עֲשָׂרָה TEN עֲשָׂרָה הַב ALL ךָל the~SPECIAL הַסֹדֶש in~SHEQEL בְּ  GOLD זְּ

רִים the~PALM~s הַךַןוֹת  and~HUNDRED ומֵאָה TEN~s עֶשְּׂ

נֵים to~the~RISING לָעֹלָה the~CATTLE הַבָקָר ALL ךָל 7:87  אֵילִם BULL~s ןָרִים TEN עָשָׂר TWO שְּ
BUCK~s נֵים בָשִׂים TEN עָשָׂר TWO שְּ נֵי SHEEP~s ךְּ נֵים YEAR שָנָה SON~s בְּ  TEN עָשָׂר TWO שְּ

חָתָם עִירֵי and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נֵים SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY~s ושְּׂ  TEN עָשָׂר TWO שְּ

חַחָאת  to~FAILURE לְּ

כֹל 7:88 קַר and~ALL וְּ לָמִים SACRIFICE זֶבַח CATTLE בְּ רִים the~QUAIL הַשְּ בָעָה TEN~s עֶשְּׂ אַרְּ  וְּ
and~FOUR ןָרִים BULL~s אֵילִם BUCK~s שִשִים >~SET.DOWN~me עַתֺדִים MALE.GOAT~s שִשִים 
>~SET.DOWN~me בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ  THIS זֹאת SET.DOWN~me~< שִשִים YEAR שָנָה SON~s בְּ

בֵחַַ DEDICATION חֲנךַֺת  AT~him אֹתוַֹ be~SMEAR~< הִלָשַח AFTER אַחֲרֵי the~ALTAR הַלִזְּ

בֹא 7:89 דַבֵר APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~in~>~COME ובְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK ַֹאִתו AT~him מַע  מִדַבֵר the~VOICE הַסוֹל AT אֶת and~he~will~HEAR וַטִשְּ
>~much~SPEAK אֵלָיו TO~him מֵעַל from~UPON הַךַןֹרֶת the~LID אֲשֶר WHICH עַל UPON אֲרֹן BOX 

נֵי from~BETWEEN מִבֵין the~EVIDENCE הָעֵדֺת רֺבִים [X] שְּ דַבֵר the~KERUV~s הַךְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SPEAK אֵלָיו TO~him 

דַבֵר 8:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

תַָ Aharon אַהֲרֹן TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 8:2 אָמַרְּ  TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~SAY וְּ

ךָ הַעֲלֹתְּ נֵי FOREFRONT מול TO אֶל the~LAMP~s הַםֵרֹת AT אֶת in~>~make~GO.UP~you(ms) בְּ  FACE~s ןְּ

נוֹרָה עַת he~will~make~LIGHT יָאִירו the~LAMPSTAND הַלְּ  the~LAMP~s הַםֵרוֹת SEVEN שִבְּ
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נֵי FOREFRONT מול TO אֶל Aharon אַהֲרֹן SO ךֵן and~he~will~DO וַטַעַשׂ 8:3 נוֹרָה FACE~s ןְּ  הַלְּ
the~LAMPSTAND הֶעֱלָה he~did~make~GO.UP ַָנֵרֹתֶיה LAMP~s~her ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה 
he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

זֶה 8:4 נֹרָה WORK מַעֲשֵׂה and~THIS וְּ שָה the~LAMPSTAND הַלְּ  עַד GOLD זָהָב BEATEN.WORK מִקְּ
UNTIL רֵכָה חָה UNTIL עַד MIDSECTION~her יְּ שָה BUD~her ןִרְּ אֶה SHE הִוא BEATEN.WORK מִקְּ  ךַלַרְּ
like~the~APPEARANCE אֲשֶר WHICH אָה הוָה he~did~make~SEE הֶרְּ  ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ
SO עָשָׂה he~did~DO אֶת AT נֹרָה  the~LAMPSTAND הַלְּ

דַבֵר 8:5 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

וִטִם AT אֶת TAKE~(ms)! קַח 8:6 נֵי from~MIDST מִתוֹךְ the~Lewi~s הַלְּ רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ טִהַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~BE.CLEAN אֹתָם AT~them(m) 

כֹה 8:7 טַהֲרָם to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~IN.THIS.WAY וְּ  לְּ
to~>~much~BE.CLEAN~them(m) הַזֵה the~THIS עֲלֵיהֶם UPON~them(m) מֵי WATER~s2 חַחָאת FAILURE 

הֶעֱבִירו שָׂרָם ALL ךָל UPON עַל RAZOR תַעַר and~they~did~make~CROSS.OVER וְּ  FLESH~them(m) בְּ

סו כִבְּ דֵיהֶם and~they~did~much~WASH וְּ הִחֶהָרו GARMENT~s~them(m) בִגְּ  וְּ
and~they~did~be~make~BE.CLEAN 

חו 8:8 לָקְּ חָתוַֹ CATTLE בָקָר SON בֶן BULL ןַר and~they~did~TAKE וְּ  סֹלֶת and~DEPOSIT~him ומִנְּ
FLOUR לולָה  CATTLE בָקָר SON בֶן SECOND שֵנִי and~BULL ופַר in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ

חַחָאת [X] תִסַח  to~FAILURE לְּ

תַָ 8:9 רַבְּ הִקְּ וִטִם AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME.NEAR וְּ נֵי the~Lewi~s הַלְּ  אֹהֶל to~FACE~s לִפְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED ַָת הַלְּ הִקְּ  COMPANY עֲדַת ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~make~ROUND.UP וְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תַָ 8:10 רַבְּ הִקְּ וִטִם AT אֶת and~you(ms)~did~make~COME.NEAR וְּ נֵי the~Lewi~s הַלְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh כו סָמְּ נֵי and~they~did~SUPPORT וְּ רָאֵל SON~s בְּ דֵיהֶם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  HAND~s2~them(m) יְּ

וִטִם UPON עַל  the~Lewi~s הַלְּ

הֵנִיף 8:11 וִטִם AT אֶת Aharon אַהֲרֹן and~he~did~WAVE וְּ נופָה the~Lewi~s הַלְּ נֵי WAVING תְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה נֵי from~AT מֵאֵת Yhwh יְּ רָאֵל SON~s בְּ הָיו Yisra'el יִשְּׂ  לַעֲבֹד and~they~did~EXIST וְּ
to~>~SERVE אֶת AT עֲבֹדַת SERVICE הוָה  Yhwh יְּ

וִטִם 8:12 הַלְּ כו and~the~Lewi~s וְּ מְּ דֵיהֶם AT אֶת they(mp)~will~SUPPORT יִסְּ  עַל HAND~s2~them(m) יְּ
UPON רֹאש HEAD הַןָרִים the~BULL~s וַעֲשֵׂה and~!(ms)~DO אֶת AT הָאֶחָד the~UNIT חַחָאת 
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FAILURE אֶת כַןֵר to~Yhwh לַיהוָה RISING עֹלָה the~UNIT הָאֶחָד and~AT וְּ  עַל to~>~much~COVER לְּ
UPON וִטִם  the~Lewi~s הַלְּ

תַָ 8:13 הַעֲמַדְּ וִטִם AT אֶת and~you(ms)~did~make~STAND וְּ נֵי the~Lewi~s הַלְּ  Aharon אַהֲרֹן to~FACE~s לִפְּ

נֵי לִפְּ תַָ SON~s~him בָנָיו and~to~FACE~s וְּ הֵנַפְּ  AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~make~WAVE וְּ

נופָה  to~Yhwh לַיהוָה WAVING תְּ

תַָ 8:14 דַלְּ הִבְּ וִטִם AT אֶת and~you(ms)~did~make~SEPARATE וְּ נֵי from~MIDST מִתוֹךְ the~Lewi~s הַלְּ  בְּ
SON~s רָאֵל הָיו Yisra'el יִשְּׂ וִטִם to~me לִי and~they~did~EXIST וְּ  the~Lewi~s הַלְּ

אַחֲרֵי 8:15 וִטִם they(mp)~will~COME יָבֹאו SO כֵן and~AFTER וְּ  אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד the~Lewi~s הַלְּ
AT אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED ַָת טִהַרְּ  AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~much~BE.CLEAN וְּ

תַָ הֵנַפְּ נופָה AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~make~WAVE וְּ  WAVING תְּ

תֺנִים GIVEN.THAT ךִי 8:16 תֺנִים GIVE~ed(mp) נְּ  מִתוֹךְ to~me לִי THEY(m) הֵלָה GIVE~ed(mp) נְּ
from~MIDST נֵי רָאֵל SON~s בְּ רַת UNDER תַחַת Yisra'el יִשְּׂ כוֹר BOWELS רֶחֶם ALL ךָל BURSTING ןִטְּ  בְּ
FIRSTBORN ךֹל ALL נֵי רָאֵל from~SON~s מִבְּ תִי Yisra'el יִשְּׂ  לִי AT~them(m) אֹתָם I~did~TAKE לָקַחְּ
to~me 

כוֹר ALL כָל to~me לִי GIVEN.THAT ךִי 8:17 נֵי FIRSTBORN בְּ רָאֵל in~SON~s בִבְּ  בָאָדָם Yisra'el יִשְּׂ
in~the~HUMAN הֵמָה יוֹם and~in~the~BEAST ובַבְּ כוֹר ALL כָל make~HIT~me~< הַךֹתִי in~DAY בְּ  בְּ
FIRSTBORN אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ תִי Mits'rayim מִצְּ דַשְּ  AT~them(m) אֹתָם I~did~make~SET.APART הִקְּ

 to~me לִי

וִטִם AT אֶת and~I~will~TAKE וָאֶסַח 8:18 כוֹר ALL ךָל UNDER תַחַת the~Lewi~s הַלְּ נֵי FIRSTBORN בְּ  בִבְּ
in~SON~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

נָה 8:19 וִטִם AT אֶת and~YOU(FP) וָאֶתְּ תֺנִים the~Lewi~s הַלְּ אַהֲרֹן GIVE~ed(mp) נְּ בָנָיו to~Aharon לְּ  ולְּ
and~to~SON~s~him ְמִתוֹך from~MIDST נֵי רָאֵל SON~s בְּ  עֲבֹדַת AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד Yisra'el יִשְּׂ
SERVICE נֵי רָאֵל SON~s בְּ אֹהֶל Yisra'el יִשְּׂ כַןֵר APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ  ולְּ
and~to~>~much~COVER עַל UPON נֵי רָאֵל SON~s בְּ לֹא Yisra'el יִשְּׂ יֶה and~NOT וְּ נֵי he~will~EXIST יִהְּ  בִבְּ
in~SON~s רָאֵל גֶשֶת STRIKING נֶגֶף Yisra'el יִשְּׂ נֵי in~>~DRAW.NEAR בְּ רָאֵל SON~s בְּ  TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ

 the~SPECIAL הַסֹדֶש

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 8:20 כָל and~Aharon וְּ נֵי COMPANY עֲדַת and~ALL וְּ  SON~s בְּ

רָאֵל וִטִם Yisra'el יִשְּׂ כֹל to~Lewi~s לַלְּ הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  Yhwh יְּ

וִטִם Mosheh מֹשֶה AT אֶת נֵי to~them(m) לָהֶם they~did~DO עָשׂו SO ךֵן to~Lewi~s לַלְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 
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או 8:21 חַחְּ וִטִם and~they(mp)~he~will~self~FAIL וַטִתְּ סו the~Lewi~s הַלְּ כַבְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~WASH דֵיהֶם  אַהֲרֹן and~he~will~make~WAVE וַטָנֶף GARMENT~s~them(m) בִגְּ
Aharon אֹתָם AT~them(m) נופָה נֵי WAVING תְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ כַןֵר Yhwh יְּ  וַיְּ
and~he~will~much~COVER עֲלֵיהֶם UPON~them(m) אַהֲרֹן Aharon טַהֲרָם  לְּ
to~>~much~BE.CLEAN~them(m) 

אַחֲרֵי 8:22 וִטִם they~did~COME בָאו SO כֵן and~AFTER וְּ  AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד the~Lewi~s הַלְּ

אֹהֶל SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם נֵי APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ נֵי Aharon אַהֲרֹן to~FACE~s לִפְּ לִפְּ  וְּ
and~to~FACE~s בָנָיו SON~s~him ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  AT אֶת Yhwh יְּ

וִטִם UPON עַל Mosheh מֹשֶה  to~them(m) לָהֶם they~did~DO עָשׂו SO ךֵן the~Lewi~s הַלְּ

דַבֵר 8:23 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

וִטִם WHICH אֲשֶר THIS זֹאת 8:24 רִים FIVE חָמֵש from~SON מִבֶן to~Lewi~s לַלְּ עֶשְּׂ  שָנָה and~TEN~s וְּ
YEAR לָה בֹא he~will~COME יָבוֹא and~UPWARD~unto וָמַעְּ  בַעֲבֹדַת ARMY צָבָא to~>~MUSTER לִצְּ
in~the~SERVICE אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED 

בָא he~will~TURN.BACK יָשוב YEAR שָנָה FIVE חֲמִשִים and~from~SON ומִבֶן 8:25  from~ARMY מִנְּ

לֹא the~SERVICE הָעֲבֹדָה  YET.AGAIN עוֹד he~will~SERVE יַעֲבֹד and~NOT וְּ

שֵרֵת 8:26 אֹהֶל BROTHER~s~him אֶחָיו AT אֶת and~he~did~much~MINISTER וְּ  מוֹעֵד in~TENT בְּ
APPOINTED מֹר מֶרֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  יַעֲבֹד NOT לֹא and~SERVICE וַעֲבֹדָה CHARGE מִשְּ
he~will~SERVE ךָכָה like~IN.THIS.WAY תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO וִטִם רֹתָם to~Lewi~s לַלְּ מְּ מִשְּ  בְּ
in~CUSTODY~s~them(m) 

דַבֵר 9:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ בַר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ מִדְּ  סִינַי in~WILDERNESS בְּ
Sinai בַשָנָה in~the~ELEVATION הַשֵנִית the~QUAIL צֵאתָם  from~LAND מֵאֶרֶץ to~>~GO.OUT~them(m) לְּ

רַיִם  to~>~SAY לֵאמֹר the~FIRST הָרִאשוֹן in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש Mits'rayim מִצְּ

יַעֲשׂו 9:2 נֵי and~they(mp)~will~DO וְּ רָאֵל SON~s בְּ מוֹעֲדוַֹ the~Pesahh הַןָסַח AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  בְּ
in~APPOINTED~him 

בָעָה 9:3 אַרְּ  BETWEEN בֵין the~THIS הַזֶה in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~FOUR בְּ

בַיִם מוֹעֲדוַֹ AT~him אֹתוַֹ you(mp)~will~DO תַעֲשׂו the~EVENING~s2 הָעֲרְּ כָל in~APPOINTED~him בְּ  ךְּ
like~ALL חֺסֹתָיו CUSTOM~s~him כָל ןָטָיו and~like~ALL וכְּ  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו DECISION~s~him מִשְּ

 AT~him אֹתוַֹ

דַבֵר 9:4 נֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ  to~>~DO לַעֲשׂתֹ Yisra'el יִשְּׂ

 the~Pesahh הַןָסַח
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בָעָה in~the~FIRST בָרִאשוֹן the~Pesahh הַןֶסַח AT אֶת and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו 9:5 אַרְּ  in~FOUR בְּ

בַיִם BETWEEN בֵין to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר בַר the~EVENING~s2 הָעַרְּ מִדְּ  בְּ
in~WILDERNESS סִינָי Sinai כֹל הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

נֵי they~did~DO עָשׂו SO ךֵן Mosheh מֹשֶה רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הִי 9:6 מֵאִים they~did~EXIST הָיו WHICH אֲשֶר MAN~s אֲנָשִים and~he~will~EXIST וַיְּ  UNCLEAN~s טְּ

נֶפֶש לֹא HUMAN אָדָם to~BEING לְּ לו and~NOT וְּ  הַןֶסַח to~>~DO לַעֲשׂתֹ they~did~BE.ABLE יָכְּ
the~Pesahh בַטוֹם in~the~DAY הַהוא the~HE בו רְּ נֵי and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ  to~FACE~s לִפְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה לִפְּ  the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם Aharon אַהֲרֹן and~to~FACE~s וְּ

רו 9:7 נו TO~him אֵלָיו the~THEY(m) הָהֵלָה the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  אֲנַחְּ
WE מֵאִים נֶפֶש UNCLEAN~s טְּ  we~will~be~TAKE.AWAY נִגָרַע to~WHAT לָלָה HUMAN אָדָם to~BEING לְּ

תִי בִלְּ רִב to~EXCEPT לְּ בַן AT אֶת make~COME.NEAR~< הַקְּ הוָה DONATION קָרְּ מֹעֲדוַֹ Yhwh יְּ  בְּ
in~APPOINTED~him ְתוֹך נֵי in~MIDST בְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דו Mosheh מֹשֶה TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:8 עָה STAND~(mp)! עִמְּ מְּ אֶשְּ  וְּ
and~I~will~HEAR~her מַה WHAT צַוֶה הוָה he~will~much~DIRECT יְּ  to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ

דַבֵר 9:9 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 9:10 רָאֵל SON~s בְּ  אִיש MAN אִיש to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ
MAN ךִי GIVEN.THAT יֶה  OR אוַֹ to~the~BEING לָנֶפֶש he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא he~will~EXIST יִהְּ

דֶרֶךְ חֹקָה in~ROAD בְּ דֹרֹתֵיכֶם OR אוַֹ to~you(mp) לָכֶם DISTANCE רְּ  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

עָשָׂה  to~Yhwh לַיהוָה Pesahh פֶסַח and~he~did~DO וְּ

בָעָה the~QUAIL הַשֵנִי in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש 9:11 אַרְּ  בֵין DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~FOUR בְּ
BETWEEN בַיִם  מַנוֹת UPON עַל AT~him אֹתוַֹ they(mp)~will~DO יַעֲשׂו the~EVENING~s2 הָעַרְּ
UNLEAVENED.BREAD~s רֹרִים לֺהו and~BITTER.HERBS~s ומְּ  they(mp)~will~EAT~him יֹאכְּ

אִירו NOT לֹא 9:12 עֶצֶם MORNING בֹקֶר UNTIL עַד [X] מִלֶםו they(mp)~will~make~REMAIN יַשְּ  וְּ
and~BONE לֹא NOT רו בְּ כָל in~him בוַֹ they(mp)~will~CRACK יִשְּ  הַןֶסַח CUSTOM חֺסַת like~ALL ךְּ
the~Pesahh יַעֲשׂו they(mp)~will~DO ַֹאֹתו AT~him 

הָאִיש 9:13 דֶרֶךְ PURE טָהוֹר HE הוא WHICH אֲשֶר and~the~MAN וְּ  הָיָה NOT לֹא and~in~ROAD ובְּ
he~did~EXIST חָדַל תָה the~Pesahh הַןֶסַח to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~he~did~TERMINATE וְּ רְּ נִכְּ  וְּ
and~she~did~be~CUT הַםֶפֶש the~BEING הַהִוא the~SHE ַָמֵעַלֶיה from~PEOPLE~s~her ךִי GIVEN.THAT 

בַן הוָה DONATION קָרְּ רִיב NOT לֹא Yhwh יְּ מֹעֲדוַֹ he~did~make~COME.NEAR הִקְּ  in~APPOINTED~him בְּ

אוַֹ  the~HE הַהוא the~MAN הָאִיש he~will~LIFT.UP יִשָא FAILURE~him חֶטְּ
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כִי 9:14 כֶם he~will~SOJOURN יָגור and~GIVEN.THAT וְּ עָשָׂה STRANGER גֵר AT~you(mp) אִתְּ  וְּ
and~he~did~DO פֶסַח Pesahh לַיהוָה to~Yhwh חֺסַת ןָטוַֹ the~Pesahh הַןֶסַח like~CUSTOM ךְּ מִשְּ  וכְּ
and~like~DECISION~him ךֵן SO יַעֲשֶׂה he~will~DO חֺסָה CUSTOM אַחַת UNIT יֶה  לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) לַגֵר רַח and~to~STRANGER וְּ אֶזְּ  the~LAND הָאָרֶץ and~to~NATIVE ולְּ

יוֹם 9:15 ךָן AT אֶת make~RISE~< הָקִים and~in~DAYDAY ובְּ  ךִמָה the~DWELLING הַלִשְּ
he~did~much~COVER.OVER הֶעָנָן the~CLOUD אֶת AT ךָן אֹהֶל the~DWELLING הַלִשְּ  הָעֵדֺת to~TENT לְּ
the~EVIDENCE ובָעֶרֶב and~in~the~EVENING יֶה ךָן UPON עַל he~will~EXIST יִהְּ  the~DWELLING הַלִשְּ

אֵה מַרְּ  MORNING בֹקֶר UNTIL עַד FIRE אֵש like~APPEARANCE ךְּ

יֶה SO ךֵן 9:16 כַמֶםו the~CLOUD הֶעָנָן CONTINUALLY תָמִיד he~will~EXIST יִהְּ  יְּ
he~will~much~COVER.OVER~him אֵה לָה FIRE אֵש and~APPEARANCE ומַרְּ  NIGHT לָיְּ

פִי 9:17  the~TENT הָאֹהֶל from~UPON מֵעַל the~CLOUD הֶעָנָן to~>~be~GO.UP הֵעָלֹת and~to~MOUTH ולְּ

אַחֲרֵי עו SO כֵן and~AFTER וְּ נֵי they(mp)~will~JOURNEY יִסְּ רָאֵל SON~s בְּ קוֹם Yisra'el יִשְּׂ  ובִמְּ
and~in~AREA אֲשֶר WHICH ךָן  יַחֲנו THERE שָם the~CLOUD הֶעָנָן THERE שָם he~will~DWELL יִשְּ
they(mp)~will~CAMP נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוָה MOUTH ןִי UPON עַל 9:18 עו Yhwh יְּ נֵי they(mp)~will~JOURNEY יִסְּ רָאֵל SON~s בְּ עַל Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~UPON ןִי MOUTH הוָה מֵי ALL ךָל they(mp)~will~CAMP יַחֲנו Yhwh יְּ ךֹן WHICH אֲשֶר DAY~s יְּ  יִשְּ
he~will~DWELL הֶעָנָן the~CLOUD עַל UPON ךָן  they(mp)~will~CAMP יַחֲנו the~DWELLING הַלִשְּ

הַאֲרִיךְ 9:19 ךָן UPON עַל the~CLOUD הֶעָנָן and~in~>~make~PROLONG ובְּ  יָמִים the~DWELLING הַלִשְּ
DAY~s רַבִים ABUNDANT~s רו שָמְּ נֵי and~they~did~SAFEGUARD וְּ רָאֵל SON~s בְּ  AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ

מֶרֶת הוָה CHARGE מִשְּ לֹא Yhwh יְּ  they(mp)~will~JOURNEY יִמָעו and~NOT וְּ

יֵש 9:20 יֶה WHICH אֲשֶר and~THERE.IS וְּ ןָר DAY~s יָמִים the~CLOUD הֶעָנָן he~will~EXIST יִהְּ  מִסְּ
NUMBER עַל UPON ךָן הוָה MOUTH ןִי UPON עַל the~DWELLING הַלִשְּ  they(mp)~will~CAMP יַחֲנו Yhwh יְּ

עַל הוָה MOUTH ןִי and~UPON וְּ  they(mp)~will~JOURNEY יִמָעו Yhwh יְּ

יֵש 9:21 יֶה WHICH אֲשֶר and~THERE.IS וְּ  עַד from~EVENING מֵעֶרֶב the~CLOUD הֶעָנָן he~will~EXIST יִהְּ
UNTIL בֹקֶר MORNING נַעֲלָה נָסָעו in~the~MORNING בַבֹקֶר the~CLOUD הֶעָנָן ^~and~we~will~GO.UP וְּ  וְּ
and~they~did~JOURNEY ַֹאו OR יוֹמָם DAYTIME לָה נַעֲלָה and~NIGHT וָלַיְּ  הֶעָנָן ^~and~we~will~GO.UP וְּ
the~CLOUD נָסָעו  and~they~did~JOURNEY וְּ

הַאֲרִיךְ DAY~s יָמִים OR אוַֹ NEW.MOON חֹדֶש OR אוַֹ DAY~s2 יֹמַיִם OR אוַֹ 9:22  בְּ
in~>~make~PROLONG הֶעָנָן the~CLOUD עַל UPON ךָן ךֹן the~DWELLING הַלִשְּ  עָלָיו to~>~DWELL לִשְּ
UPON~him יַחֲנו they(mp)~will~CAMP נֵי רָאֵל SON~s בְּ לֹא Yisra'el יִשְּׂ  יִמָעו and~NOT וְּ
they(mp)~will~JOURNEY ַֹהֵעָלֹתו  they(mp)~will~JOURNEY יִמָעו and~in~>~make~GO.UP~him ובְּ
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הוָה MOUTH ןִי UPON עַל 9:23 עַל they(mp)~will~CAMP יַחֲנו Yhwh יְּ הוָה MOUTH ןִי and~UPON וְּ  Yhwh יְּ

מֶרֶת AT אֶת they(mp)~will~JOURNEY יִמָעו הוָה CHARGE מִשְּ  עַל they~did~SAFEGUARD שָמָרו Yhwh יְּ
UPON ןִי MOUTH הוָה יַד Yhwh יְּ  Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ

דַבֵר 10:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

ךָ DO~(ms)! עֲשֵׂה 10:2 תֵי to~you(ms) לְּ רֹת TWO שְּ שָה SILVER ךֶסֶף STRAIGHT.TRUMPET~s חֲצוֹצְּ  מִקְּ
BEATEN.WORK תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO אֹתָם AT~them(m) הָיו ךָ and~they~did~EXIST וְּ  to~you(ms) לְּ

רָא מִקְּ מַמַע the~COMPANY הָעֵדָה to~MEETING לְּ  הַלַחֲנוֹת AT אֶת and~to~JOURNEY ולְּ
the~CAMPSITE~s 

עו 10:3 תָקְּ נוֹעֲדו in~them(fp) בָהֵן and~they~did~THRUST וְּ  TO~you(ms) אֵלֶיךָ and~they~did~be~APPOINT וְּ

 APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח TO אֶל the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל

אִם 10:4 אַחַת and~IF וְּ קָעו in~UNIT בְּ נוֹעֲדו they(mp)~will~THRUST יִתְּ  and~they~did~be~APPOINT וְּ

שִׂיאִים TO~you(ms) אֵלֶיךָ פֵי HEAD~s רָאשֵי the~CAPTAIN~s הַםְּ רָאֵל THOUSAND~s אַלְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תֶם 10:5 קַעְּ רועָה and~you(mp)~did~THRUST ותְּ עו SHOUT תְּ נָסְּ  הַלַחֲנוֹת and~they~did~JOURNEY וְּ
the~CAMPSITE~s הַחֹנִים the~CAMP~ing(mp) מָה  EAST~unto קֵדְּ

תֶם 10:6 קַעְּ רועָה and~you(mp)~did~THRUST ותְּ עו SECOND שֵנִית SHOUT תְּ נָסְּ  וְּ
and~they~did~JOURNEY הַלַחֲנוֹת the~CAMPSITE~s הַחֹנִים the~CAMP~ing(mp) תֵימָנָה 
TO.THE.RIGHT~unto רועָה עו SHOUT תְּ קְּ עֵיהֶם they(mp)~will~THRUST יִתְּ מַסְּ  to~JOURNEY~s~them(m) לְּ

הִיל 10:7 הַקְּ עו the~ASSEMBLY הַסָהָל AT אֶת and~>~make~ROUND.UP ובְּ קְּ  you(mp)~will~THRUST תִתְּ

לֹא  you(mp)~will~make~SHOUT תָרִיעו and~NOT וְּ

נֵי 10:8 עו the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים Aharon אַהֲרֹן and~SON~s ובְּ קְּ  they(mp)~will~THRUST יִתְּ

רוֹת הָיו in~the~STRAIGHT.TRUMPET בַחֲצֹצְּ חֺסַת to~you(mp) לָכֶם and~they~did~EXIST וְּ  to~CUSTOM לְּ

דֹרֹתֵיכֶם DISTANT עוֹלָם  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

כִי 10:9 חָמָה you(mp)~will~COME תָבֹאו and~GIVEN.THAT וְּ כֶם BATTLE מִלְּ צְּ אַרְּ  עַל in~LAND~you(mp) בְּ
UPON הַנַר the~NARROW הַנֹרֵר the~PRESS.IN~ing(ms) כֶם  וַהֲרֵעֹתֶם AT~you(mp) אֶתְּ
and~you(mp)~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL רוֹת תֶם in~the~STRAIGHT.TRUMPET בַחֲצֹצְּ ךַרְּ  וֲנִזְּ
and~you(mp)~did~be~REMEMBER נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ תֶם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ נוֹשַעְּ  וְּ
and~you(mp)~did~be~RESCUE בֵיכֶם  from~ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) מֵאֹיְּ

יוֹם 10:10 כֶם and~in~DAYDAY ובְּ חַתְּ מוֹעֲדֵיכֶם REJOICING~you(mp) שִׂמְּ  ובְּ
and~in~APPOINTED~s~you(mp) רָאשֵי שֵיכֶם and~in~HEAD~s ובְּ תֶם NEW.MOON~s~you(mp) חָדְּ קַעְּ  ותְּ
and~you(mp)~did~THRUST רֹת  RISING~s~you(mp) עֹלֹתֵיכֶם UPON עַל in~the~STRAIGHT.TRUMPET בַחֲצֹצְּ
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עַל חֵי and~UPON וְּ מֵיכֶם SACRIFICE~s זִבְּ הָיו COMPLETE~s~you(mp) שַלְּ  לָכֶם and~they~did~EXIST וְּ
to~you(mp) זִךָרוֹן נֵי to~REMEMBRANCE לְּ הוָה I אֲנִי Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם

הִי 10:11  in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש the~QUAIL הַשֵנִית in~the~ELEVATION בַשָנָה and~he~will~EXIST וַיְּ

רִים the~QUAIL הַשֵנִי עֶשְּׂ  הֶעָנָן she~did~be~GO.UP נַעֲלָה in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש in~TEN~s בְּ
the~CLOUD מֵעַל from~UPON ַַך ןמִשְּ  DWELLING הָעֵדֺת the~EVIDENCE 

עו 10:12 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ עֵיהֶם Yisra'el יִשְּׂ מַסְּ  לְּ
to~JOURNEY~s~them(m) בַר ךֹן Sinai סִינָי from~WILDERNESS מִלִדְּ  הֶעָנָן and~he~will~DWELL וַטִשְּ
the~CLOUD בַר מִדְּ  Paran ןָארָן in~WILDERNESS בְּ

עו 10:13 הוָה MOUTH ןִי UPON עַל in~the~FIRST בָרִאשֹנָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ יַד Yhwh יְּ  בְּ
in~HAND מֹשֶה Mosheh 

נֵי CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל and~he~will~JOURNEY וַטִמַע 10:14 הודָה SON~s בְּ  Yehudah יְּ

אֹתָם in~the~FIRST בָרִאשֹנָה צִבְּ עַל to~ARMY~s~them(m) לְּ בָאוַֹ and~UPON וְּ שוֹן ARMY~him צְּ  נַחְּ
Nahhshon בֶן SON עַלִינָדָב Amiynadav 

עַל 10:15 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ אֵל Yis'sas'khar יִשָׂשכָר SON~s בְּ תַנְּ  בֶן Nataneyl נְּ
SON צועָר Tso'ar 

עַל 10:16 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ בולֺן SON~s בְּ  SON בֶן Eli'av אֱלִיאָב Zevulun זְּ

 Hheylon חֵלוֹן

הורַד 10:17 ךָן and~he~did~be~make~GO.DOWN וְּ עו the~DWELLING הַלִשְּ נָסְּ  and~they~did~JOURNEY וְּ

נֵי שוֹן SON~s בְּ נֵי Gershon גֵרְּ רָרִי and~SON~s ובְּ אֵי Merari מְּ ךָן LIFT.UP~ing(mp) נֹשְּׂ  הַלִשְּ
the~DWELLING 

נָסַע 10:18 אובֵן CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל and~he~did~JOURNEY וְּ אֹתָם Re'uven רְּ צִבְּ  לְּ
to~ARMY~s~them(m) עַל בָאוַֹ and~UPON וְּ דֵיאור SON בֶן Elitsur אֱלִיצור ARMY~him צְּ  Shedeyur שְּ

עַל 10:19 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ עוֹן SON~s בְּ לֺמִיאֵל Shimon שִמְּ  בֶן Shelumi'eyl שְּ
SON צורִי Tsur שַדָי Shaddai 

עַל 10:20 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ יָסָף Gad גָד SON~s בְּ עואֵל SON בֶן Elyasaph אֶלְּ  דְּ
De'u'eyl 

עו 10:21 נָסְּ הָתִים and~they~did~JOURNEY וְּ אֵי the~Qehat~s הַסְּ דָש LIFT.UP~ing(mp) נֹשְּׂ  הַלִקְּ
the~SANCTUARY הֵקִימו ךָן AT אֶת and~they~did~make~RISE וְּ  בֹאָם UNTIL עַד the~DWELLING הַלִשְּ
>~COME~them(m) 
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נָסַע 10:22 נֵי CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל and~he~did~JOURNEY וְּ רַיִם SON~s בְּ  Ephrayim אֶפְּ

אֹתָם צִבְּ עַל to~ARMY~s~them(m) לְּ בָאוַֹ and~UPON וְּ  SON בֶן Elishama אֱלִישָמָע ARMY~him צְּ

 Amihud עַלִיהוד

עַל 10:23 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ נַשֶה SON~s בְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

לִיאֵל דָה SON בֶן Gamli'eyl גַמְּ  BOULDER צור Pedah ןְּ

עַל 10:24 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ יָמִן SON~s בְּ  SON בֶן Avidan אֲבִידָן Binyamin בִנְּ

עוֹנִי  Gidoni גִדְּ

נָסַע 10:25 נֵי CAMPSITE מַחֲנֵה BANNER דֶגֶל and~he~did~JOURNEY וְּ אַמֵף Dan דָן SON~s בְּ  מְּ
much~GATHER~ing(ms) כָל אֹתָם the~CAMPSITE~s הַלַחֲנֹת to~ALL לְּ צִבְּ עַל to~ARMY~s~them(m) לְּ  וְּ
and~UPON ַֹבָאו  Amishadai עַלִישַדָי SON בֶן Ahhi'ezer אֲחִיעֶזֶר ARMY~him צְּ

עַל 10:26 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ עִיאֵל Asher אָשֵר SON~s בְּ  SON בֶן Pagi'eyl ןַגְּ

רָן  Akhran עָכְּ

עַל 10:27 בָא and~UPON וְּ נֵי BRANCH מַחֵה ARMY צְּ תָלִי SON~s בְּ  SON בֶן Ahhira אֲחִירַע Naphtali נַפְּ

 Eynan עֵינָן

עֵי THESE אֵכֶה 10:28 נֵי JOURNEY~s מַסְּ רָאֵל SON~s בְּ אֹתָם Yisra'el יִשְּׂ צִבְּ  to~ARMY~s~them(m) לְּ

 and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִמָעו

חֹבָב Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:29 עואֵל SON בֶן to~Hhovav לְּ יָנִי Re'u'el רְּ  הַלִדְּ
the~Mid'yan~of חֹתֵן BE.AN.IN.LAW~ing(ms) מֹשֶה Mosheh עִים נו JOURNEY~ing(mp) נֹסְּ  TO אֶל WE אֲנַחְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם  לָכֶם I~will~GIVE אֶתֵן AT~him אֹתוַֹ Yhwh יְּ
to~you(mp) כָה נו AT~us אִתָנו ^~WALK~(ms)! לְּ הֵטַבְּ  ךִי to~you(fs) לָךְ and~we~did~make~DO.WELL וְּ
GIVEN.THAT הוָה רָאֵל UPON עַל FUNCTIONAL טוֹב he~did~much~SPEAK דִבֶר Yhwh יְּ  Yisra'el יִשְּׂ

 TO אֶל IF אִם GIVEN.THAT ךִי I~will~WALK אֵלֵךְ NOT לֹא TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:30

צִי אֶל LAND~me אַרְּ תִי and~TO וְּ  I~will~WALK אֵלֵךְ KINDRED~me מוֹלַדְּ

 ךִי AT~us אֹתָנו you(ms)~will~LEAVE תַעֲזֹב [X] נָא DO.NOT אַל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:31
GIVEN.THAT עַל UPON ךֵן SO ַָת בָר CAMP~us~< חֲנֹתֵנו you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS ַָהָיִית עֵינָיִם to~us כָנו and~you(ms)~did~EXIST וְּ  to~EYE~s2 לְּ

הָיָה 10:32 הָיָה WITH~us עִלָנו [X] תֵלֵךְ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ  הַחוֹב and~he~did~EXIST וְּ
the~FUNCTIONAL הַהוא the~HE אֲשֶר WHICH יֵיטִיב he~will~make~DO.WELL הוָה  עִלָנו Yhwh יְּ
WITH~us נו הֵטַבְּ  to~you(fs) לָךְ and~we~did~make~DO.WELL וְּ
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עו 10:33 הוָה from~HILL מֵהַר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ לֹשֶת ROAD דֶרֶךְ Yhwh יְּ  יָמִים THREE שְּ
DAY~s וַאֲרוֹן and~BOX רִית הוָה COVENANT בְּ נֵיהֶם JOURNEY~ing(ms) נֹסֵעַַ Yhwh יְּ  לִפְּ
to~FACE~s~them(m) ְדֶרֶך ROAD לֹשֶת  to~them(m) לָהֶם to~>~TOUR לָתור DAY~s יָמִים THREE שְּ

נוחָה  OASIS מְּ

הוָה and~CLOUD וַעֲנַן 10:34 עָם DAYTIME יוֹמָם UPON~them(m) עֲלֵיהֶם Yhwh יְּ נָסְּ  בְּ
in~>~JOURNEY~them(m) מִן FROM הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE 

הִי 10:35 סֹעַַ and~he~will~EXIST וַיְּ  מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~BOX הָאָרֹן in~>~JOURNEY בִנְּ
Mosheh קומָה !(mp)~RISE~^ הוָה יָפֺצו Yhwh יְּ בֶיךָ and~they(mp)~will~SCATTER.ABROAD וְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) יָנסֺו אֶיךָ and~they(mp)~will~FLEE וְּ שַׂנְּ  מִןָנֶיךָ much~HATE~ing(mp)~you(ms) מְּ
from~FACE~s~you(ms) 

נחֺֹה 10:36 הוָה ^~TURN.BACK~(ms)! שובָה he~will~SAY יֹאמַר and~in~>~REST~her ובְּ בוֹת Yhwh יְּ  רִבְּ
MYRIAD~s פֵי רָאֵל THOUSAND~s אַלְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הִי 11:1 נִים the~PEOPLE הָעָם and~he~will~EXIST וַיְּ אֹנְּ מִתְּ  רַע like~self~COMPLAIN~ing(mp) ךְּ
DYSFUNCTIONAL נֵי אָזְּ הוָה in~EAR~s2 בְּ מַע Yhwh יְּ הוָה and~he~will~HEAR וַטִשְּ  וַטִחַר Yhwh יְּ
and~he~will~FLARE.UP ַֹאַןו NOSE~him עַר הוָה FIRE אֵש in~them(m) בָם and~she~will~BURN וַתִבְּ  Yhwh יְּ

צֵה [X] וַתֹאכַל  the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה in~EXTREMITY בִקְּ

עַק 11:2 ןַכֵל Mosheh מֹשֶה TO אֶל the~PEOPLE הָעָם and~he~will~CRY.OUT וַטִצְּ  וַטִתְּ
and~he~will~self~PLEAD מֹשֶה Mosheh אֶל TO הוָה קַע Yhwh יְּ  the~FIRE הָאֵש and~she~will~SINK וַתִשְּ

רָא 11:3 עֵרָה the~HE הַהוא the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  ךִי Taveyrah תַבְּ
GIVEN.THAT בָעֲרָה she~did~BURN בָם in~them(m) אֵש FIRE הוָה  Yhwh יְּ

סֺף 11:4 הָאסַפְּ בוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~MIXED.MULTITUDE וְּ קִרְּ אַוו in~WITHIN~him בְּ  הִתְּ
they(mp)~will~self~YEARN תַאֲוָה YEARNING וַטָשֺבו and~they(mp)~will~TURN.BACK ךו  וַטִבְּ
and~they(mp)~will~WEEP גַם ALSO נֵי רָאֵל SON~s בְּ רו Yisra'el יִשְּׂ  WHO מִי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

 FLESH בָשָׂר he~will~make~EAT~us יַאֲכִלֵנו

נו 11:5 רַיִם we~will~EAT נֹאכַל WHICH אֲשֶר the~FISH הַדָגָה AT אֶת we~did~REMEMBER זָכַרְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim חִםָם FREELY אֵת AT הַסִשֺאִים the~Qayin~of אֵת  the~MELON~s הָאֲבַחִחִים and~AT וְּ

אֶת אֶת the~HERBAGE הֶחָצִיר and~AT וְּ צָלִים and~AT וְּ אֶת the~ONION~s הַבְּ יםהַשומִַ and~AT וְּ  
the~QUAIL 

עַתָה 11:6 שֵנו and~NOW וְּ בֵשָה BEING~us נַפְּ תִי ALL ךֹל WITHOUT אֵין she~did~DRY.OUT יְּ  EXCEPT בִלְּ

 EYE~s2~us עֵינֵינו the~Mahn הַלָן TO אֶל
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הַלָן 11:7 רַע and~the~Mahn וְּ עֵינוַֹ HE הוא CORIANDER גַד like~SEED ךִזְּ עֵין and~EYE~him וְּ  like~EYE ךְּ

דֹלַח  the~AMBER הַבְּ

טו the~PEOPLE הָעָם they~did~GO שָטו 11:8 לָקְּ טָחֲנו and~they~did~PICK.UP וְּ  and~they~did~GRIND וְּ

דֹכָה they~did~GROUND.TO.PIECES דָכו OR אוַֹ in~the~MILLSTONE~s בָרֵחַיִם  בַלְּ
in~the~PRESSED.PIECES לו עָשׂו in~the~SKILLET בַןָרור and~in~INTELLIGENCE ובִשְּ  and~they~did~DO וְּ

הָיָה BREAD.CAKE~s עֺגוֹת AT~him אֹתוַֹ מוַֹ and~he~did~EXIST וְּ טַעַם FLAVOR~him טַעְּ  like~FLAVOR ךְּ

שַד  the~QUAIL הַשָמֶן FRESH לְּ

רֶדֶת 11:9 לָה the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה UPON עַל the~DEW הַחַל and~in~>~GO.DOWN ובְּ  יֵרֵד NIGHT לָיְּ
he~will~GO.DOWN הַלָן the~Mahn עָלָיו UPON~him 

מַע 11:10  WEEP~ing(ms) בֹכֶה the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~HEAR וַטִשְּ

חֹתָיו ןְּ מִשְּ פֶתַח MAN אִיש to~CLAN~s~him לְּ  וַטִחַר TENT~him אָהֳלוַֹ to~OPENING לְּ
and~he~will~FLARE.UP אַף [X] הוָה אֹד Yhwh יְּ עֵינֵי MANY מְּ  רָע Mosheh מֹשֶה and~in~EYE~s2 ובְּ
DYSFUNCTIONAL 

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:11  הֲרֵעֹתַָ to~WHAT לָמָה Yhwh יְּ
you(ms)~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL ָדֶך עַבְּ לָלָה to~SERVANT~you(ms) לְּ  NOT לֹא and~to~WHAT וְּ

עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן I~did~FIND מָצָתִי  ךָל LOAD מַשָא AT אֶת to~>~PLACE לָשׂום in~EYE~s2~you(ms) בְּ
ALL הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS עָלָי UPON~me 

 IF אִם the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל AT אֵת I~did~CONCEIVE הָרִיתִי the~I הֶאָנֹכִי 11:12

תִיהו I אָנֹכִי לִדְּ  TO~me אֵלַי you(ms)~will~SAY תֹאמַר GIVEN.THAT ךִי I~did~BRING.FORTH~him יְּ

חֵיקֶךָ LIFT.UP~him~(ms)! שָׂאֵהו  הָאֹמֵן he~will~LIFT.UP יִשָא like~WHICH ךַאֲשֶר in~BOSOM~you(ms) בְּ
the~SECURE~ing(ms) אֶת AT הַטֹנֵק the~SUCKLE~ing(ms) עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND אֲשֶר WHICH 

תַָ בַעְּ  to~FATHER~s~him לַאֲבֹתָיו you(ms)~did~be~SWEAR נִשְּ

כָל to~>~GIVE לָתֵת FLESH בָשָׂר to~me לִי from~WITHOUT מֵאַיִן 11:13  הַזֶה the~PEOPLE הָעָם to~ALL לְּ
the~THIS ךִי GIVEN.THAT ךו נָה to~>~SAY לֵאמֹר UPON~me עָלַי they(mp)~will~WEEP יִבְּ  ^~GIVE~(ms)! תְּ

נֹאכֵלָה FLESH בָשָׂר to~us כָנו  and~we~will~EAT~her וְּ

בַדִי I אָנֹכִי I~will~BE.ABLE אוכַל NOT לֹא 11:14  ALL ךָל AT אֶת to~>~LIFT.UP לָשֵׂאת to~STICK~me לְּ

 FROM~me מִלֶםִי HEAVY כָבֵד GIVEN.THAT ךִי the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם

אִם 11:15 ַ like~IN.THIS.WAY ךָכָה and~IF וְּ גֵנִי to~me כִי DO~ing(ms) עֹשֶׂה YOU(FS) אַתְּ  הָרְּ
!(ms)~THROW.STONES~me נָא [X] הָרֹג >~KILL אִם IF מָצָאתִי I~did~FIND חֵן BEAUTY ָעֵינֶיך  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) אַל אֶה and~DO.NOT וְּ רָעָתִי I~will~SEE אֶרְּ  in~DYSFUNCTIONAL~me בְּ
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:16 פָה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  to~me כִי GATHER~(ms)!~? אֶסְּ

עִים נֵי MAN אִיש SEVEN~s שִבְּ רָאֵל from~BEARD~s מִזִקְּ תַָ WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  יָדַעְּ
you(ms)~did~KNOW ךִי GIVEN.THAT הֵם THEY(m) נֵי רָיו the~PEOPLE הָעָם BEARD~s זִקְּ שֹטְּ  וְּ
and~DOMINATE~s~him ַָת לָקַחְּ  מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל AT~them(m) אֹתָם and~you(ms)~did~TAKE וְּ
APPOINTED בו יַנְּ הִתְּ  WITH~you(fs) עִלָךְ THERE שָם and~!(mp)~self~STATION וְּ

תִי 11:17 יָרַדְּ תִי and~I~did~GO.DOWN וְּ דִבַרְּ ךָ and~I~did~much~SPEAK וְּ  THERE שָם WITH~you(ms) עִלְּ

תִי אָצַלְּ תִי UPON~you(ms) עָלֶיךָ WHICH אֲשֶר the~WIND הָרוחַַ FROM מִן and~I~did~SET.ASIDE וְּ שַׂמְּ  וְּ
and~I~did~PLACE עֲלֵיהֶם UPON~them(m) או נָשְּׂ ךָ and~they~did~LIFT.UP וְּ מַשָא AT~you(ms) אִתְּ  בְּ
in~LOAD הָעָם the~PEOPLE לֹא בַדֶךָ YOU(MS) אַתָה you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא and~NOT וְּ  לְּ
to~STICK~you(ms) 

אֶל 11:18 שו she~will~SAY תֹאמַר the~PEOPLE הָעָם and~TO וְּ קַדְּ  they(mp)~will~self~SET.APART הִתְּ

מָחָר תֶם to~TOMORROW לְּ כִיתֶם GIVEN.THAT ךִי FLESH בָשָׂר and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ  בְּ
you(mp)~did~WEEP נֵי אָזְּ הוָה in~EAR~s2 בְּ  יַאֲכִלֵנו WHO מִי to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ
he~will~make~EAT~us בָשָׂר FLESH ךִי GIVEN.THAT טוֹב FUNCTIONAL לָנו to~us רָיִם מִצְּ  in~Mits'rayim בְּ

נָתַן הוָה and~he~did~GIVE וְּ תֶם FLESH בָשָׂר to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ  and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ

לון UNIT אֶחָד DAY יוֹם NOT לֹא 11:19 לֹא you(ms)~will~EAT~must תֹאכְּ  DAY~s2 יוֹמָיִם and~NOT וְּ

לֹא לֹא DAY~s יָמִים FIVE חֲמִשָה and~NOT וְּ לֹא DAY~s יָמִים TEN עֲשָׂרָה and~NOT וְּ  and~NOT וְּ

רִים  DAY יוֹם TEN~s עֶשְּׂ

כֶם he~will~GO.OUT יֵצֵא WHICH אֲשֶר UNTIL עַד DAY~s יָמִים NEW.MOON חֹדֶש UNTIL עַד 11:20  מֵאַןְּ
from~NOSE~you(mp) הָיָה זָרָא to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ  ךִי SEEING.AS יַעַן to~VOMIT לְּ
GIVEN.THAT תֶם אַסְּ הוָה AT אֶת you(mp)~did~REJECT מְּ כֶם WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ בְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~you(mp) ךו פָנָיו and~you(mp)~will~WEEP וַתִבְּ  לָלָה to~>~SAY לֵאמֹר to~FACE~s~him לְּ
to~WHAT זֶה THIS יָצָאנו we~did~GO.OUT רָיִם  from~Mits'rayim מִלִצְּ

לִי THOUSAND אֶלֶף HUNDRED~s מֵאוֹת [X] שֵש Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:21  רַגְּ
ON.FOOT הָעָם the~PEOPLE אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I ַֹבו קִרְּ אַתָה in~WITHIN~him בְּ תַָ and~YOU(MS) וְּ  אָמַרְּ
you(ms)~did~SAY בָשָׂר FLESH אֶתֵן I~will~GIVE לָהֶם to~them(m) לו אָכְּ  חֹדֶש and~they~did~EAT וְּ
NEW.MOON יָמִים DAY~s 

 ומָצָא to~them(m) לָהֶם they(mp)~will~LIFT.UP יִשָחֵט and~CATTLE ובָקָר the~FLOCKS הֲצֹאן 11:22
and~he~did~FIND לָהֶם to~them(m) אִם IF אֶת AT ךָל ALL גֵי  יֵאָסֵף the~SEA הַטָם FISH~s דְּ
he~will~be~GATHER לָהֶם to~them(m) ומָצָא and~he~did~FIND לָהֶם to~them(m) 
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:23 הוָה the~HAND הֲיַד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ צָר Yhwh יְּ  תִקְּ
you(ms)~will~SEVER עַתָה NOW אֶה ךָ you(ms)~will~SEE תִרְּ רְּ בָרִי he~will~MEET~you(ms) הֲיִקְּ  דְּ
WORD~me אִם IF לֹא NOT 

דַבֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 11:24  הָעָם TO אֶל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
the~PEOPLE אֵת AT רֵי הוָה WORD~s דִבְּ עִים and~he~will~GATHER וַטֶאֱסֹף Yhwh יְּ  אִיש SEVEN~s שִבְּ
MAN נֵי  AT~them(m) אֹתָם and~he~will~make~STAND וַטַעֲמֵד the~PEOPLE הָעָם from~BEARD~s מִזִקְּ

בִיבֹת  the~TENT הָאֹהֶל ALL.AROUND~s סְּ

הוָה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 11:25 דַבֵר in~CLOUD בֶעָנָן Yhwh יְּ  אֵלָיו and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
TO~him וַטָאצֶל and~he~will~make~SET.ASIDE מִן FROM ַַהָרוח the~WIND אֲשֶר WHICH עָלָיו UPON~him 

עִים UPON עַל and~he~will~GIVE וַטִתֵן קֵנִים MAN אִיש SEVEN~s שִבְּ הִי the~BEARD~s הַזְּ  וַיְּ
and~he~will~EXIST ַַנוֹח או the~WIND הָרוחַַ UPON~them(m) עֲלֵיהֶם like~>~REST ךְּ נַבְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~self~PROPHESY לֹא  they~did~ADD יָסָפו and~NOT וְּ

נֵי and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשָאֲרו 11:26  [X] שֵם in~the~CAMPSITE בַלַחֲנֶה MAN~s אֲנָשִים [X] שְּ

דָד the~UNIT הָאֶחָד שֵם Eldad אֶלְּ  and~she~will~REST וַתָנַח Meydad מֵידָד the~QUAIL הַשֵנִי [X] וְּ

הֵלָה the~WIND הָרוחַַ UPON~them(m) עֲלֵיהֶם תֺבִים and~THEY(m) וְּ לֹא in~the~WRITE~ed(mp) בַךְּ  וְּ
and~NOT או או the~TENT~unto הָאֹהֱלָה they~did~GO.OUT יָצְּ נַבְּ  and~they(mp)~will~self~PROPHESY וַטִתְּ

 in~the~CAMPSITE בַלַחֲנֶה

מֹשֶה and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד the~YOUNG.MAN הַםַעַר and~he~will~RUN וַטָרָץ 11:27  לְּ
to~Mosheh וַטֹאמַר and~he~will~SAY דָד אִים and~Meydad ומֵידָד Eldad אֶלְּ נַבְּ  מִתְּ
self~PROPHESY~ing(mp) בַלַחֲנֶה in~the~CAMPSITE 

הוֹשֺעַַ and~he~will~ANSWER וַטַעַן 11:28 שָרֵַ Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ תמְּ  much~MINISTER~ing(ms) 

חֺרָיו Mosheh מֹשֶה לָאֵם Mosheh מֹשֶה LORD~me אֲדֹנִי and~he~will~SAY וַטֹאמַר from~YOUTH מִבְּ  ךְּ
!(ms)~RESTRICT~them(m) 

קַםֵא Mosheh מֹשֶה to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 11:29  אַתָה the~much~BE.ZEALOUS~ing(ms) הַמְּ
YOU(MS) לִי to~me ומִי and~WHO יִתֵן he~will~GIVE ךָל ALL עַם PEOPLE הוָה בִיאִים Yhwh יְּ  נְּ
PROPHET~s ךִי GIVEN.THAT יִתֵן he~will~GIVE הוָה  עֲלֵיהֶם WIND~him רוחוַֹ AT אֶת Yhwh יְּ
UPON~them(m) 

נֵי HE הוא the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~be~GATHER וַטֵאָסֵף 11:30 זִקְּ  וְּ
and~BEARD~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

רוחַַ 11:31 הוָה from~AT מֵאֵת he~did~JOURNEY נָסַע and~WIND וְּ  and~he~will~SWEEP וַטָגָז Yhwh יְּ

וִים  הַלַחֲנֶה UPON עַל and~he~will~LET.ALONE וַטִחֹש the~SEA הַטָם FROM מִן QUAIL~s שַׂלְּ
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the~CAMPSITE ְדֶרֶך דֶרֶךְ IN.THIS.WAY ךֹה DAY יוֹם like~ROAD ךְּ  ךֹה DAY יוֹם and~like~ROAD וכְּ
IN.THIS.WAY בִיבוֹת אַלָתַיִם the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה ALL.AROUND~s סְּ  עַל and~like~FOREARM~s2 וכְּ
UPON נֵי  the~LAND הָאָרֶץ FACE~s ןְּ

כָל the~HE הַהוא the~DAY הַטוֹם ALL ךָל the~PEOPLE הָעָם and~he~will~RISE וַטָקָם 11:32  and~ALL וְּ

לָה כֹל the~NIGHT הַכַיְּ פו the~MORROW הַלָחֳרָת DAY יוֹם and~ALL וְּ  and~they(mp)~will~GATHER וַטַאַסְּ

לָו AT אֶת עִיט the~QUAIL הַשְּ  TEN עֲשָׂרָה he~did~GATHER אָסַף the~make~BE.LESS~ing(ms) הַלַמְּ

חו MORTAR~s חֳמָרִים טְּ בִיבוֹת SPREAD~< שָטוֹחַַ to~them(m) לָהֶם and~they(mp)~will~SPREAD וַטִשְּ  סְּ
ALL.AROUND~s הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE 

 BEFORE טֶרֶם TWO~them(m) שִםֵיהֶם BETWEEN בֵין YET.AGAIN~him עוֹדֶםו the~FLESH הַבָשָׂר 11:33

אַף he~will~be~CUT יִךָרֵת הוָה [X] וְּ  וַטַךְ in~the~PEOPLE בָעָם he~did~FLARE.UP חָרָה Yhwh יְּ
and~he~will~make~HIT הוָה אֹד ABUNDANT רַבָה CRUSHED מַךָה in~the~PEOPLE בָעָם Yhwh יְּ  MANY מְּ

רָא 11:34 רוֹת the~HE הַהוא the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם AT אֶת and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  Qivrot קִבְּ

רו THERE שָם GIVEN.THAT ךִי Hata'awah הַתַאֲוָה  the~PEOPLE הָעָם AT אֶת they~did~BURY קָבְּ

אַוִים  the~self~YEARN~ing(mp) הַלִתְּ

רוֹת 11:35 עו Hata'awah הַתַאֲוָה from~Qivrot מִסִבְּ  חֲצֵרוֹת the~PEOPLE הָעָם they~did~JOURNEY נָסְּ
COURTYARD~s יו  in~COURTYARD~s בַחֲצֵרוֹת and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ

דַבֵר 12:1 יָם [X] וַתְּ אַהֲרֹן Mir'yam מִרְּ מֹשֶה and~Aharon וְּ  CONCERNING אֹדוֹת UPON עַל in~Mosheh בְּ

 אִשָה GIVEN.THAT ךִי he~did~TAKE לָקָח WHICH אֲשֶר the~Kush~of הַךֺשִית the~MOURNING הָאִשָה
AT~you(ms) כֺשִית Kush~of לָקָח he~did~TAKE 

רו 12:2 מֹשֶה SURELY אַךְ ONLY~? הֲרַק and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  דִבֶר in~Mosheh בְּ
he~did~much~SPEAK הוָה מַע he~did~much~SPEAK דִבֵר [X] בָנו ALSO גַם NOT~? הֲלֹא Yhwh יְּ  וַטִשְּ
and~he~will~HEAR הוָה  Yhwh יְּ

הָאִיש 12:3 אֹד GENTLE עָנָו Mosheh מֹשֶה and~the~MAN וְּ  the~HUMAN הָאָדָם from~ALL מִךֹל MANY מְּ

נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר  the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:4 אֹם Yhwh יְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל SUDDENLY ןִתְּ  and~TO וְּ

אֶל Aharon אַהֲרֹן יָם and~TO וְּ או Mir'yam מִרְּ כֶם GO.OUT~(mp)! צְּ תְּ לָשְּ  TO אֶל THREE~you(mp) שְּ

או APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל תָם and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ לָשְּ  THREE~them(m) שְּ

הוָה and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 12:5 עַלוד Yhwh יְּ  and~he~will~STAND וַטַעֲמֹד CLOUD עָנָן in~PILLAR בְּ

רָא the~TENT הָאֹהֶל OPENING ןֶתַח יָם Aharon אַהֲרֹן and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  and~Mir'yam ומִרְּ

או נֵיהֶם and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ  TWO~them(m) שְּ
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עו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:6 בָרָי [X] נָא HEAR~(mp)! שִמְּ יֶה IF אִם WORD~s~me דְּ  he~will~EXIST יִהְּ

בִיאֲכֶם הוָה PROPHET~you(mp) נְּ אָה Yhwh יְּ וַדָע TO~him אֵלָיו in~the~APPEARANCE בַלַרְּ  אֶתְּ
I~will~self~KNOW בַחֲלוֹם in~the~DREAM אֲדַבֶר I~will~much~SPEAK ַֹבו in~him 

דִי SO כֵן NOT לֹא 12:7 כָל Mosheh מֹשֶה SERVANT~me עַבְּ  נֶאֱמָן HOUSE~me בֵיתִי in~ALL בְּ
be~SECURE~ing(ms) הוא HE 

אֶה in~him בוַֹ I~will~much~SPEAK אֲדַבֶר MOUTH ןֶה TO אֶל MOUTH ןֶה 12:8  and~APPEARANCE ומַרְּ

לֹא חִידֹת and~NOT וְּ מֺנַת in~RIDDLE~s בְּ הוָה and~RESEMBLANCE ותְּ  יַבִיט Yhwh יְּ
he~will~make~STARE ַַומַדוע and~WHY לֹא NOT רֵאתֶם דַבֵר you(mp)~did~FEAR יְּ  to~>~much~SPEAK לְּ

דִי עַבְּ מֹשֶה in~SERVANT~me בְּ  in~Mosheh בְּ

הוָה [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 12:9  and~he~will~WALK וַטֵלַךְ in~them(m) בָם Yhwh יְּ

הֶעָנָן 12:10 הִםֵה the~TENT הָאֹהֶל from~UPON מֵעַל he~did~TURN.ASIDE סָר and~the~CLOUD וְּ  וְּ
and~LOOK יָם צֹרַעַת Mir'yam מִרְּ  and~he~will~TURN וַטִפֶן Kesed~s ךַשָלֶג be~much~INFECT~ing(fs) מְּ

יָם TO אֶל Aharon אַהֲרֹן הִםֵה Mir'yam מִרְּ צֹרָעַת and~LOOK וְּ  be~much~INFECT~ing(fs) מְּ

 אַל LORD~me אֲדֹנִי in~me בִי Mosheh מֹשֶה TO אֶל Aharon אַהֲרֹן and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:11
DO.NOT נָא [X] תָשֵת you(ms)~will~SET.DOWN עָלֵינו UPON~us חַחָאת FAILURE אֲשֶר WHICH נו  נוֹאַלְּ
we~did~be~FOOLISH וַאֲשֶר and~WHICH חָטָאנו we~did~FAIL 

הִי [X] נָא DO.NOT אַל 12:12 צֵאתוַֹ WHICH אֲשֶר like~the~DIE~ing(ms) ךַלֵת she~will~EXIST תְּ  בְּ
in~>~GO.OUT~him מֵרֶחֶם from~BOWELS ַֹאִלו MOTHER~him וַטֵאָכֵל and~he~will~be~EAT חֲצִי HALF 

שָׂרוַֹ  FLESH~him בְּ

עַק 12:13 הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CRY.OUT וַטִצְּ  אֵל to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ
MIGHTY.ONE נָא [X] פָא  to~her לָה [X] נָא HEAL~(ms)! רְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 12:14 אָבִיהַָ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  SPIT~< יָרֹק and~FATHER~her וְּ

פָנֶיהַָ he~did~SPIT יָרַק עַת she~will~be~SHAME תִךָלֵם NOT~? הֲלֹא in~FACE~s~her בְּ  SEVEN שִבְּ

עַת you(ms)~will~SHUT תִמָגֵר DAY~s יָמִים  לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
to~the~CAMPSITE אַחַר  you(ms)~will~be~GATHER תֵאָסֵף and~AFTER וְּ

יָם and~you(ms)~will~SHUT וַתִמָגֵר 12:15  to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ Mir'yam מִרְּ

עַת הָעָם DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ  UNTIL עַד he~did~JOURNEY נָסַע NOT לֹא and~the~PEOPLE וְּ

יָם be~GATHER~< הֵאָסֵף  Mir'yam מִרְּ
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אַחַר 12:16 עו and~AFTER וְּ  from~COURTYARD~s מֵחֲצֵרוֹת the~PEOPLE הָעָם they~did~JOURNEY נָסְּ

בַר and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו מִדְּ  Paran ןָארָן in~WILDERNESS בְּ

דַבֵר 13:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

לַח 13:2 ךָ SEND~(ms)! שְּ יָתֺרו MAN~s אֲנָשִים to~you(ms) לְּ  אֶרֶץ AT אֶת and~you(mp)~will~TOUR וְּ
LAND נַעַן נֵי GIVE~ing(ms) נֹתֵן I אֲנִי WHICH אֲשֶר Kena'an ךְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  MAN אִיש Yisra'el יִשְּׂ

מַחֵה UNIT אֶחָד MAN אִיש UNIT אֶחָד לָחו FATHER~s~him אֲבֹתָיו to~BRANCH לְּ  תִשְּ
you(mp)~will~SEND ךֹל ALL נָשִׂיא CAPTAIN בָהֶם in~them(m) 

לַח 13:3 בַר Mosheh מֹשֶה AT~them(m) אֹתָם and~he~will~SEND וַטִשְּ  ןָארָן from~WILDERNESS מִלִדְּ
Paran עַל UPON ןִי MOUTH הוָה נֵי HEAD~s רָאשֵי MAN~s אֲנָשִים ALL~them(m) ךֺכָם Yhwh יְּ  SON~s בְּ

רָאֵל  THEY(m) הֵלָה Yisra'el יִשְּׂ

אֵכֶה 13:4 מוֹתָם and~THESE וְּ מַחֵה TITLE~s~them(m) שְּ אובֵן to~BRANCH לְּ  Shamu'a שַלועַַ Re'uven רְּ

 Zakur זַךור SON בֶן

מַחֵה 13:5 עוֹן to~BRANCH לְּ  Hhor~of חוֹרִי SON בֶן Shaphat שָפָט Shimon שִמְּ

מַחֵה 13:6 הודָה to~BRANCH לְּ פֺםֶה SON בֶן Kaleyv ךָלֵב Yehudah יְּ  Yephunah יְּ

מַחֵה 13:7 אָל Yis'sas'khar יִשָשכָר to~BRANCH לְּ  Yoseph יוֹסֵף SON בֶן he~will~REDEEM יִגְּ

מַחֵה 13:8 רָיִם to~BRANCH לְּ  Nun נון SON בִן Hosheya הוֹשֵעַַ Ephrayim אֶפְּ

מַחֵה 13:9 יָמִן to~BRANCH לְּ טִי Binyamin בִנְּ  Raphu רָפוא SON בֶן Palti ןַלְּ

מַחֵה 13:10 בולֺן to~BRANCH לְּ  Sodi סוֹדִי SON בֶן Gadi'eyl גַדִיאֵל Zevulun זְּ

מַחֵה 13:11 מַחֵה Yoseph יוֹסֵף to~BRANCH לְּ נַשֶה to~BRANCH לְּ  גַדִי he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ
MALE.KID בֶן SON סוסִי HORSE~me 

מַחֵה 13:12 מַכִי SON בֶן Ami'eyl עַלִיאֵל Dan דָן to~BRANCH לְּ  Gemali גְּ

מַחֵה 13:13 תור Asher אָשֵר to~BRANCH לְּ  Mika'eyl מִיכָאֵל SON בֶן Setur סְּ

מַחֵה 13:14 תָלִי to~BRANCH לְּ בִי Naphtali נַפְּ סִי SON בֶן Nahhbi נַחְּ  Waphsi וָפְּ

מַחֵה 13:15 אואֵל Gad גָד to~BRANCH לְּ  Makhi מָכִי SON בֶן Ge'u'eyl גְּ
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מוֹת THESE אֵכֶה 13:16  Mosheh מֹשֶה ~he~did שָלַח WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים TITLE~s שְּ

רָא the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~>~TOUR לָתור הוֹשֵעַַ Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  לְּ
to~Hosheya בִן SON נון Nun ַַהוֹשֺע  Yehoshu'a יְּ

לַח 13:17  LAND אֶרֶץ AT אֶת to~>~TOUR לָתור Mosheh מֹשֶה AT~them(m) אֹתָם and~he~will~SEND וַטִשְּ

נָעַן  בַםֶגֶב THIS זֶה GO.UP~(mp)! עֲלו TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Kena'an ךְּ
in~the~Negev וַעֲלִיתֶם and~you(mp)~did~make~GO.UP אֶת AT הָהָר the~HILL 

אִיתֶם 13:18 אֶת SHE הִוא WHAT מַה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~did~SEE ורְּ  and~AT וְּ

 הֲרָפֶה HE הוא the~FORCEFUL הֶחָזָק UPON~her עָלֶיהַָ the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב the~PEOPLE הָעָם
?~FRAIL עַט  ABUNDANT רָב IF אִם HE הוא SMALL.AMOUNT~? הַמְּ

 in~her בָה SETTLE~ing(ms) יֹשֵב HE הוא WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ and~WHAT ומָה 13:19

 הֶעָרִים and~WHAT ומָה DYSFUNCTIONAL רָעָה IF אִם SHE הִוא the~FUNCTIONAL הֲטוֹבָה
the~CITY~s אֲשֶר WHICH הוא HE יוֹשֵב he~will~make~SETTLE בָהֵםָה in~them(fp) מַחֲנִים  הַבְּ
the~in~CAMPSITE~s אִם IF צָרִים מִבְּ  in~FENCE~s בְּ

מֵנָה the~LAND הָאָרֶץ and~WHAT ומָה 13:20  הֲיֵש LEAN רָזָה IF אִם SHE הִוא the~QUAIL הַשְּ
?~THERE.IS בָה in~her עֵץ TREE אִם IF אַיִן WITHOUT תֶם חַזַקְּ הִתְּ  and~you(mp)~did~self~SEIZE וְּ

תֶם קַחְּ רִי and~you(mp)~did~TAKE ולְּ הַטָמִים the~LAND הָאָרֶץ from~PRODUCE מִןְּ  and~the~DAY~s וְּ

מֵי  GRAPE~s עֲנָבִים FIRSTFRUIT~s בִךורֵי DAY~s יְּ

 the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~will~TOUR וַטָתֺרו and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו 13:21

בַר חֹב UNTIL עַד Tsin צִן from~WILDERNESS מִלִדְּ בֹא Rehhov רְּ  Hhamat חֲמָת to~>~COME לְּ

 UNTIL עַד and~he~will~COME וַטָבֹא in~the~Negev בַםֶגֶב and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו 13:22

רוֹן שָם Hhevron חֶבְּ מַי Sheyshai שֵשַי Ahhiman אֲחִימַן and~THERE וְּ תַלְּ לִידֵי and~Talmai וְּ  BORN~s יְּ

רוֹן the~Anaq הָעֲנָק חֶבְּ תָה YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע and~Hhevron וְּ נְּ נֵי we~will~BUILD~her נִבְּ  לִפְּ
to~FACE~s צֹעַן Tso'an רָיִם  Mits'rayim מִצְּ

ךֹל WADI נַחַל UNTIL עַד and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 13:23 תו CLUSTER&Eshkol אֶשְּ רְּ  וַטִכְּ
and~they(mp)~will~CUT מִשָם from~FIELD מוֹרָה ךוֹל VINE זְּ אֶשְּ  אֶחָד GRAPE~s עֲנָבִים and~CLUSTER וְּ
UNIT וַטִשָאֺהו and~they(mp)~will~LIFT.UP~him בַלוֹט in~the~BRANCH נָיִם  and~FROM ומִן in~TWO בִשְּ

אֵנִים and~FROM ומִן the~POMEGRANATE~s הָרִלֹנִים  FIG~s הַתְּ

ךוֹל WADI נַחַל he~did~CALL.OUT קָרָא the~HE הַהוא to~the~AREA לַלָקוֹם 13:24  עַל CLUSTER אֶשְּ
UPON אֹדוֹת CONCERNING ךוֹל תו WHICH אֲשֶר the~CLUSTER הָאֶשְּ  מִשָם they~did~CUT ךָרְּ
from~FIELD נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ
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 מִסֵץ the~LAND הָאָרֶץ from~>~TOUR מִתור and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו 13:25
from~CONCLUSION בָעִים  DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ

כו 13:26 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ  and~TO וְּ

אֶל Aharon אַהֲרֹן נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~TO וְּ רָאֵל SON~s בְּ בַר TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  מִדְּ
WILDERNESS ןָארָן Paran קָדֵשָה Qadesh~unto וַטָשִיבו and~they(mp)~will~make~TURN.BACK אוֹתָם 
AT~them(m) דָבָר WORD אֶת אום the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~AT וְּ  וַטַרְּ
and~they(mp)~will~make~SEE~them(m) אֶת AT רִי  the~LAND הָאָרֶץ PRODUCE ןְּ

רו 13:27 סַןְּ רו to~him לוַֹ and~they(mp)~will~COUNT וַיְּ  we~did~COME בָאנו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

תָנו WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל לַחְּ גַם you(ms)~did~SEND~us שְּ  זָבַת and~ALSO וְּ
ISSUE~ing(fs) חָלָב FAT בַש זֶה SHE הִוא and~HONEY ודְּ יָה and~THIS וְּ  PRODUCE~her ןִרְּ

 בָאָרֶץ the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב the~PEOPLE הָעָם STRONG עַז GIVEN.THAT ךִי FAR.END אֶפֶס 13:28
in~the~LAND הֶעָרִים צֺרוֹת and~the~CITY~s וְּ דֹלֹת FENCE.IN~ed(fp) בְּ אֹד GREAT~s גְּ גַם MANY מְּ  וְּ
and~ALSO לִדֵי  THERE שָם we~did~SEE רָאִינו the~Anaq הָעֲנָק BOY~s יְּ

אֶרֶץ he~will~make~SETTLE יוֹשֵב Amaleq עֲמָלֵק 13:29 הַחִתִי the~Negev הַםֶגֶב in~LAND בְּ  וְּ
and~the~Hhet~of בוסִי הַיְּ הָאֱמֹרִי and~the~Yevus~of וְּ  he~will~make~SETTLE יוֹשֵב and~the~Emor~of וְּ

נַעֲנִי in~the~HILL בָהָר הַךְּ עַל the~SEA הַטָם UPON עַל SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~the~Kena'an~of וְּ  וְּ
and~UPON יַד HAND דֵן  the~Yarden הַטַרְּ

 וַטֹאמֶר Mosheh מֹשֶה TO אֶל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Kaleyv ךָלֵב and~he~will~SILENCE וַטַהַס 13:30
and~he~will~SAY עָלֹה >~GO.UP נַעֲלֶה we~will~GO.UP~^ נו יָרַשְּ  ךִי AT~her אֹתָה and~we~did~POSSESS וְּ
GIVEN.THAT יָכוֹל >~BE.ABLE נוכַל we~will~BE.ABLE לָה to~her 

הָאֲנָשִים 13:31 רו WITH~him עִלוַֹ they~did~GO.UP עָלו WHICH אֲשֶר and~the~MAN~s וְּ  they~did~SAY אָמְּ

 חָזָק GIVEN.THAT ךִי the~PEOPLE הָעָם TO אֶל to~>~GO.UP לַעֲלוֹת we~will~BE.ABLE נוכַל NOT לֹא
FORCEFUL הוא HE מִלֶםו [X] 

 תָרו WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ SLANDER דִבַת and~he~will~make~GO.OUT~him וַטוֹצִיאו 13:32
they~did~TOUR אֹתָה AT~her אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ  the~LAND הָאָרֶץ to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ

נו WHICH אֲשֶר  LAND אֶרֶץ AT~her אֹתָה to~>~TOUR לָתור in~her בָה CROSS.OVER~us~< עָבַרְּ

בֶיהַָ EAT~ing(fs) אֹכֶלֶת כָל SHE הִוא SETTLE~ing(mp)~her יוֹשְּ  אֲשֶר the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ
WHICH רָאִינו we~did~SEE תוֹכָה שֵי in~MIDST~her בְּ  MEASUREMENT~s מִדוֹת MAN~s אַנְּ

שָם 13:33 פִילִים AT אֶת we~did~SEE רָאִינו and~THERE וְּ נֵי the~Nephilim~s הַםְּ  מִן Anaq עֲנָק SON~s בְּ
FROM פִלִים הִי the~Nephilim~s הַםְּ עֵינֵינו and~we~will~EXIST וַםְּ  ךַחֲגָבִים EYE~s2 בְּ
like~GRASSHOPPER~s כֵן עֵינֵיהֶם we~did~EXIST הָיִינו and~SO וְּ  in~EYE~s2~them(m) בְּ
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נו the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~you(ms)~will~LIFT.UP וַתִשָא 14:1  אֶת and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ
AT קוֹלָם VOICE~them(m) ךו לָה the~PEOPLE הָעָם and~they(mp)~will~WEEP וַטִבְּ  in~the~NIGHT בַכַיְּ

 the~HE הַהוא

עַל Mosheh מֹשֶה UPON עַל and~they(mp)~will~be~MURMUR וַטִלֹּנו 14:2  ךֹל Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ
ALL נֵי רָאֵל SON~s בְּ רו Yisra'el יִשְּׂ  הָעֵדָה ALL ךָל TO~them(m) אֲלֵהֶם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
the~COMPANY לו WOULD.THAT נו אֶרֶץ we~did~DIE מַתְּ רַיִם in~LAND בְּ בָר OR אוַֹ Mits'rayim מִצְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS הַזֶה the~THIS לו WOULD.THAT נו  we~did~DIE מָתְּ

לָמָה 14:3 הוָה and~to~WHAT וְּ  הָאָרֶץ TO אֶל AT~us אֹתָנו make~COME~ing(ms) מֵבִיא Yhwh יְּ
the~LAND הַזֹאת the~THIS ןֹל טַןֵנו WOMAN~s~us נָשֵינו in~the~SWORD בַחֶרֶב to~>~FALL לִנְּ  וְּ
and~CHILDREN~us יו  לָנו FUNCTIONAL טוֹב NOT~? הֲלוֹא to~the~SPOILS לָבַז they(mp)~will~EXIST יִהְּ
to~us שוב [X] מָה רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

רו 14:4 נָה BROTHER~him אָחִיו TO אֶל MAN אִיש and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  she~did~be~GIVE נִתְּ

נָשובָה HEAD רֹאש מָה and~we~did~TURN.BACK וְּ רָיְּ  Mits'rayim~unto מִצְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~FALL וַטִןֹל 14:5 נֵיהֶם UPON עַל and~Aharon וְּ נֵי FACE~s~them(m) ןְּ  לִפְּ
to~FACE~s ךָל ALL הַל נֵי COMPANY עֲדַת ASSEMBLY קְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

כָלֵב Nun נון SON בִן and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ 14:6 פֺםֶה SON בֶן and~Kaleyv וְּ  FROM מִן Yephunah יְּ

עו the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת the~TOUR~ing(mp) הַתָרִים דֵיהֶם they~did~TEAR קָרְּ  בִגְּ
GARMENT~s~them(m) 

רו 14:7 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נו WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ to~>~SAY לֵאמֹר  לָתור in~her בָה CROSS.OVER~us~< עָבַרְּ
to~>~TOUR אֹתָה AT~her טוֹבָה FUNCTIONAL הָאָרֶץ the~LAND אֹד אֹד MANY מְּ  MANY מְּ

הוָה [X] בָנו he~did~DELIGHT חָפֵץ IF אִם 14:8 הֵבִיא Yhwh יְּ  AT~us אֹתָנו and~he~did~make~COME וְּ

תָנָה the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל  אֲשֶר LAND אֶרֶץ to~us לָנו and~he~did~GIVE~her ונְּ
WHICH הִוא SHE זָבַת ISSUE~ing(fs) חָלָב FAT בָש  and~HONEY ודְּ

רֹדו DO.NOT אַל in~Yhwh בַיהוָה SURELY אַךְ 14:9 אַתֶם you(mp)~will~REBEL תִמְּ  אַל and~YOU(MP) וְּ
DO.NOT או מֵנו GIVEN.THAT ךִי the~LAND הָאָרֶץ PEOPLE עַם AT אֶת you(mp)~will~FEAR תִירְּ  לַחְּ
BREAD~us הֵם THEY(m) סָר he~did~TURN.ASIDE צִכָם SHADOW~them(m) מֵעֲלֵיהֶם 
from~UPON~them(m) וַיהוָה and~Yhwh אִתָנו AT~us אַל DO.NOT תִירָאֺם you(mp)~will~FEAR~them(m) 
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רו 14:10 גוֹם the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  to~>~THROW.STONES לִרְּ

בוֹד in~the~STONE~s בָאֲבָנִים AT~them(m) אֹתָם הוָה and~ARMAMENT וכְּ אָה Yhwh יְּ  נִרְּ
he~did~be~SEE אֹהֶל נֵי ALL ךָל TO אֶל APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:11 נַאֲצֺנִי WHEREVER אָנָה UNTIL עַד Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  יְּ
they(mp)~will~much~DERIDE הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS עַד  NOT לֹא WHEREVER אָנָה and~UNTIL וְּ

כֹל in~me בִי they(mp)~will~make~SECURE יַאֲמִינו  עָשִׂיתִי WHICH אֲשֶר the~SIGN~s הָאֹתוֹת in~ALL בְּ
I~did~DO ַֹבו קִרְּ  in~WITHIN~him בְּ

אוֹרִשֶםו in~the~EPIDEMIC בַדֶבֶר I~will~make~HIT~him אַךֶםו 14:12  and~I~will~make~POSSESS~him וְּ

אֶעֱשֶׂה ךָ ^~and~I~will~DO וְּ גוֹי AT~you(ms) אֹתְּ עָצום GREAT גָדוֹל to~NATION לְּ  and~NUMEROUS וְּ

 [X] מִלֶםו

הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:13 עו Yhwh יְּ שָמְּ רַיִם and~they~did~HEAR וְּ  מִצְּ
Mits'rayim ךִי GIVEN.THAT ַָהֶעֱלִית you(ms)~did~make~GO.UP ָכֹחֲך  AT אֶת in~STRENGTH~you(ms) בְּ

בוַֹ the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם  from~WITHIN~him מִסִרְּ

רו 14:14 אָמְּ  the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ he~will~make~SETTLE יוֹשֵב TO אֶל and~they~did~SAY וְּ

עו הוָה YOU(MS) אַתָה GIVEN.THAT ךִי they~did~HEAR שָמְּ קֶרֶב Yhwh יְּ  הָעָם in~WITHIN בְּ
the~PEOPLE הַזֶה the~THIS אֲשֶר WHICH עַיִן EYE עַיִן אָה in~EYE בְּ  YOU(MS) אַתָה he~did~be~SEE נִרְּ

הוָה ךָ Yhwh יְּ עַלֺד UPON~them(m) עֲלֵהֶם STAND~ing(ms) עֹמֵד and~CLOUD~you(ms) וַעֲנָנְּ  ובְּ
and~in~PILLAR עָנָן CLOUD אַתָה YOU(MS) ְהֹלֵך WALK~ing(ms) נֵיהֶם  יוֹמָם to~FACE~s~them(m) לִפְּ
DAYTIME עַלוד לָה FIRE אֵש and~in~PILLAR ובְּ  NIGHT לָיְּ

הֵמַתָה 14:15 אִיש the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~you(ms)~did~make~DIE וְּ  like~MAN ךְּ

רו UNIT אֶחָד אָמְּ עו WHICH אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם and~they~did~SAY וְּ  אֶת they~did~HEAR שָמְּ
AT ָעֲך  to~>~SAY לֵאמֹר REPORT~you(ms) שִמְּ

תִי 14:16 כֹלֶת from~EXCEPT מִבִלְּ הוָה BE.ABLE~ing(fs) יְּ הָבִיא Yhwh יְּ  AT אֶת to~>~make~COME לְּ

בַע WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם  he~did~be~SWEAR נִשְּ

חָטֵם to~them(m) לָהֶם בָר and~he~will~SLAY~them(m) וַטִשְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

עַתָה 14:17 דַל and~NOW וְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר Adonai אֲדֹנָי STRENGTH ךֹחַַ [X] נָא he~will~MAGNIFY יִגְּ

תַָ  to~>~SAY לֵאמֹר you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ

הוָה 14:18 רַב NOSE~s2 אַןַיִם SLOW אֶרֶךְ Yhwh יְּ  נֹשֵׂא KINDNESS חֶסֶד and~ABUNDANT וְּ

LIFT.UP~ing(ms) ֹןעָו  TWISTEDNESS וָפָשַע and~OFFENSE נַסֵה נַסֶה NOT לֹא and~>~much~ACQUIT וְּ  יְּ
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he~will~much~ACQUIT ןֹקֵד REGISTER~ing(ms) ֹןעֲו  TWISTEDNESS אָבוֹת FATHER~s עַל UPON בָנִים 
SON~s עַל UPON שִכֵשִים THIRD.GENERATION~s עַל  FOURTH.GENERATION~s רִבֵעִים and~UPON וְּ

לַח 14:19 גֹדֶל the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם to~the~TWISTEDNESS לַעֲוֹן [X] נָא FORGIVE~(ms)! סְּ  ךְּ
like~MAGNIFICENCE ָדֶך כַאֲשֶר KINDNESS~you(ms) חַסְּ  you(ms)~did~LIFT.UP נָשָׂאתָה and~like~WHICH וְּ

רַיִם the~THIS הַזֶה to~the~PEOPLE לָעָם עַד from~Mits'rayim מִלִצְּ  [X] הֵםָה and~UNTIL וְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:20 תִי Yhwh יְּ בָרֶךָ I~did~FORGIVE סָלַחְּ  like~WORD~you(ms) ךִדְּ

אולָם 14:21 יִלָלֵא I אָנִי [X] חַי and~BUT וְּ בוֹד and~he~will~be~FILL וְּ הוָה ARMAMENT כְּ  AT אֶת Yhwh יְּ

 the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל

בֹדִי AT אֶת the~SEE~ing(mp) הָרֹאִים the~MAN~s הָאֲנָשִים ALL כָל GIVEN.THAT ךִי 14:22  ךְּ
ARMAMENT~me אֶת רַיִם I~did~DO עָשִׂיתִי WHICH אֲשֶר SIGN~s~me אֹתֹתַי and~AT וְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim בָר נַמו and~in~the~WILDERNESS ובַלִדְּ  זֶה AT~me אֹתִי and~they(mp)~will~much~FLEE וַיְּ
THIS עֶשֶׂר TEN עָמִים לֹא FOOTSTEP~s ןְּ עו and~NOT וְּ קוֹלִי they~did~HEAR שָמְּ  in~VOICE~me בְּ

או IF אִם 14:23 תִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת they(mp)~will~SEE יִרְּ בַעְּ  I~did~be~SWEAR נִשְּ

כָל to~FATHER~s~them(m) לַאֲבֹתָם נַאֲצַי and~ALL וְּ אוהַָ NOT לֹא much~DERIDE~ing(mp)~me מְּ  יִרְּ
he~will~SEE~her 

דִי 14:24 עַבְּ תָה SINCE עֵקֶב Kaleyv כָלֵב and~SERVANT~me וְּ  אַחֶרֶת WIND רוחַַ she~did~EXIST הָיְּ
OTHER ַֹעִלו WITH~him מַכֵא  וַהֲבִיאֹתִיו AFTER~me אַחֲרָי and~he~will~much~FILL וַיְּ
and~I~did~make~COME~him אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto 

עוַֹ זַרְּ  he~will~make~POSSESS~her יוֹרִשֶםָה and~SEED~him וְּ

הָעֲמָלֵקִי 14:25 נַעֲנִי and~the~Amaleq~of וְּ הַךְּ  בָעֵמֶק he~will~make~SETTLE יוֹשֵב and~the~Kena'an~of וְּ
in~the~VALLEY מָחָר TOMORROW נו עו TURN~(mp)! ןְּ בָר to~you(mp) לָכֶם and~!(ms)~JOURNEY וסְּ  הַלִדְּ
the~WILDERNESS ְדֶרֶך ROAD יַם SEA סוף REEDS 

דַבֵר 14:26 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

 הַזֹאת the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה to~the~COMPANY לָעֵדָה HOW.LONG מָתַי UNTIL עַד 14:27
the~THIS אֲשֶר WHICH הֵלָה THEY(m) מַכִינִים make~MURMUR~ing(mp) עָלָי UPON~me אֶת AT לֺםוֹת  תְּ
MURMURING נֵי רָאֵל SON~s בְּ  מַכִינִים THEY(m) הֵלָה WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
make~MURMUR~ing(mp) עָלַי UPON~me תִי  I~did~HEAR שָמָעְּ
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אֺם I אָנִי [X] חַי TO~them(m) אֲלֵהֶם SAY~(ms)! אֱמֹר 14:28 הוָה DECLARE~ed(ms) נְּ  לֹא IF אִם Yhwh יְּ
NOT ךַאֲשֶר like~WHICH תֶם נָי you(mp)~did~much~SPEAK דִבַרְּ אָזְּ  אֶעֱשֶׂה SO ךֵן in~EAR~s2~me בְּ
I~will~DO לָכֶם to~you(mp) 

בָר 14:29 לו the~THIS הַזֶה in~the~WILDERNESS בַלִדְּ רֵיכֶם they(mp)~will~FALL יִןְּ  CORPSE~s~you(mp) פִגְּ

כָל קֺדֵיכֶם and~ALL וְּ כָל REGISTER~ed(mp)~you(mp) ןְּ כֶם to~ALL לְּ ןַרְּ  מִבֶן NUMBER~you(mp) מִסְּ
from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  הֲלִינֹתֶם WHICH אֲשֶר and~UPWARD~unto וָמָעְּ
you(mp)~did~make~STAY.THE.NIGHT עָלָי UPON~me 

 נָשָׂאתִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל you(mp)~will~COME תָבֹאו YOU(MP) אַתֶם IF אִם 14:30
I~did~LIFT.UP אֶת AT יָדִי HAND~me שַךֵן כֶם to~>~DWELL לְּ  GIVEN.THAT ךִי in~her בָה AT~you(mp) אֶתְּ

פֺםֶה SON בֶן Kaleyv ךָלֵב IF אִם  Nun נון SON בִן and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ Yephunah יְּ

כֶם 14:31 טַןְּ תֶם WHICH אֲשֶר and~CHILDREN~you(mp) וְּ  to~the~SPOILS לָבַז you(mp)~did~SAY אֲמַרְּ

יֶה הֵבֵיאתִי he~will~EXIST יִהְּ עו AT~them(m) אֹתָם and~I~did~make~COME וְּ יָדְּ  and~they~did~KNOW וְּ

תֶם WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת אַסְּ  in~her בָה you(mp)~did~REJECT מְּ

רֵיכֶם 14:32 לו YOU(MP) אַתֶם and~CORPSE~s~you(mp) ופִגְּ בָר they(mp)~will~FALL יִןְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS הַזֶה the~THIS 

נֵיכֶם 14:33 יו and~SON~s~you(mp) ובְּ בָר FEED~ing(mp) רֹעִים they(mp)~will~EXIST יִהְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS בָעִים או YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ נָשְּׂ נותֵיכֶם AT אֶת and~they~did~LIFT.UP וְּ  זְּ
WHOREDOM~you(mp) עַד UNTIL תֹם >~BE.WHOLE רֵיכֶם בָר CORPSE~s~you(mp) ןִגְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS 

ןַר 14:34 מִסְּ תֶם WHICH אֲשֶר the~DAY~s הַטָמִים in~NUMBER בְּ  הָאָרֶץ AT אֶת you(ms)~did~TOUR תַרְּ
the~LAND בָעִים  to~the~HATED לַשָנָה DAY יוֹם to~the~HATED לַשָנָה DAY יוֹם DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ

או בָעִים TWISTEDNESS~s~you(mp) עֲוֹנֹתֵיכֶם AT אֶת you(mp)~will~LIFT.UP תִשְּׂ  שָנָה FOUR~s אַרְּ
YEAR תֶם נואָתִי AT אֶת and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  DEFIANCE~me תְּ

הוָה I אֲנִי 14:35 תִי Yhwh יְּ כָל I~will~DO אֶעֱשֶׂה THIS זֹאת NOT לֹא IF אִם I~did~much~SPEAK דִבַרְּ  לְּ
to~ALL הָעֵדָה the~COMPANY הָרָעָה the~DYSFUNCTIONAL הַזֹאת the~THIS הַםוֹעָדִים 
the~be~APPOINT~ing(mp) עָלָי UPON~me בָר  יִתַלו the~THIS הַזֶה in~the~WILDERNESS בַלִדְּ
they(mp)~will~BE.WHOLE שָם  they(mp)~will~DIE יָמֺתו and~THERE וְּ

הָאֲנָשִים 14:36  AT אֶת to~>~TOUR לָתור Mosheh מֹשֶה ~he~did שָלַח WHICH אֲשֶר and~the~MAN~s וְּ

 and~they(mp)~will~be~STAY.THE.NIGHT וַטִכוֹנו and~they(mp)~will~TURN.BACK וַטָשֺבו the~LAND הָאָרֶץ

הוֹצִיא the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל AT אֶת UPON~him עָלָיו  SLANDER דִבָה to~>~make~GO.OUT לְּ

 the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל
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 הָאָרֶץ SLANDER דִבַת GOING.OUT~s מוֹצִאֵי the~MAN~s הָאֲנָשִים and~they(mp)~will~DIE וַטָמֺתו 14:37
the~LAND רָעָה DYSFUNCTIONAL בַלַגֵפָה in~the~PESTILENCE נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

כָלֵב Nun נון SON בִן and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ 14:38 פֺםֶה SON בֶן and~Kaleyv וְּ  LIVE~(mp)! חָיו Yephunah יְּ

כִים the~THEY(m) הָהֵם the~MAN~s הָאֲנָשִים FROM מִן  to~>~TOUR לָתור the~WALK~ing(mp) הַהֹלְּ

 the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת

דַבֵר 14:39 בָרִים AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ

נֵי ALL ךָל TO אֶל רָאֵל SON~s בְּ לו Yisra'el יִשְּׂ אַבְּ  the~PEOPLE הָעָם and~they(mp)~will~self~MOURN וַטִתְּ

אֹד  MANY מְּ

ךִמו 14:40  וַטַעֲלו in~the~MORNING בַבֹקֶר and~they(mp)~will~make~DEPART.EARLY וַטַשְּ
and~they(mp)~will~make~GO.UP אֶל TO רֹאש HEAD הָהָר the~HILL לֵאמֹר to~>~SAY הִםֶםו LOOK~us 

עָלִינו הוָה he~did~SAY אָמַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~UPON~us וְּ  ךִי Yhwh יְּ
GIVEN.THAT חָטָאנו we~did~FAIL 

רִים YOU(MP) אַתֶם THIS זֶה to~WHAT לָלָה Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 14:41  עֹבְּ
CROSS.OVER~ing(mp) אֶת AT ןִי MOUTH הוָה הִוא Yhwh יְּ לָח NOT לֹא and~SHE וְּ  תִצְּ
you(ms)~will~PROSPER 

הוָה WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי you(mp)~will~GO.UP תַעֲלו DO.NOT אַל 14:42 כֶם Yhwh יְּ בְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~you(mp) לֹא פו and~NOT וְּ נֵי you(mp)~will~be~SMITE תִםָגְּ בֵיכֶם to~FACE~s לִפְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) 

נַעֲנִי the~Amaleq~of הָעֲמָלֵקִי GIVEN.THAT ךִי 14:43 הַךְּ נֵיכֶם THERE שָם and~the~Kena'an~of וְּ  לִפְּ
to~FACE~s~you(mp) תֶם פַלְּ  SO ךֵן UPON עַל GIVEN.THAT ךִי in~SWORD בֶחָרֶב and~you(mp)~did~FALL ונְּ

תֶם הוָה from~AFTER מֵאַחֲרֵי you(mp)~did~TURN.BACK שַבְּ לֹא Yhwh יְּ יֶה and~NOT וְּ  he~will~EXIST יִהְּ

הוָה  WITH~you(mp) עִלָכֶם Yhwh יְּ

ןִלו 14:44  the~HILL הָהָר HEAD רֹאש TO אֶל to~>~GO.UP לַעֲלוֹת and~they(mp)~will~make~PRESUME וַטַעְּ

רִית and~BOX וַאֲרוֹן הוָה COVENANT בְּ  מָשו NOT לֹא and~Mosheh ומֹשֶה Yhwh יְּ
they~did~MOVE.AWAY מִסֶרֶב from~WITHIN הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE 

נַעֲנִי the~Amaleq~of הָעֲמָלֵקִי and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד 14:45 הַךְּ  הַטֹשֵב and~the~Kena'an~of וְּ
the~SETTLE~ing(ms) בָהָר in~the~HILL הַהוא the~HE וַטַךום and~they(mp)~will~make~HIT~them(m) 

תום מָה UNTIL עַד and~they(mp)~will~make~SMASH~them(m) וַטַךְּ  the~Hharmah הַחָרְּ

דַבֵר 15:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
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נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 15:2 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m) ךִי GIVEN.THAT תָבֹאו you(mp)~will~COME אֶל TO אֶרֶץ LAND בֹתֵיכֶם  מוֹשְּ
SETTLING~s~you(mp) אֲשֶר WHICH אֲנִי I נֹתֵן GIVE~ing(ms) לָכֶם to~you(mp) 

 זֶבַח OR אוַֹ RISING עֹלָה to~Yhwh לַיהוָה AT~you(ms) אִשֶה and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 15:3
SACRIFICE פַכֵא דָבָה OR אוַֹ VOW נֶדֶר to~>~much~PERFORM לְּ  OR אוַֹ in~FREEWILL.OFFERING בִנְּ

מֹעֲדֵיכֶם  to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ to~>~DO לַעֲשׂוֹת in~APPOINTED~s~you(mp) בְּ

 the~FLOCKS הַנֹאן FROM מִן OR אוַֹ the~CATTLE הַבָקָר FROM מִן

רִיב 15:4 הִקְּ רִיב and~he~did~make~COME.NEAR וְּ בָנוַֹ the~make~COME.NEAR~ing(ms) הַלַקְּ  קָרְּ
DONATION~him לַיהוָה to~Yhwh חָה  MIX~ed(ms) בָלול ONE.TENTH עִשָרוֹן FLOUR סֹלֶת DEPOSIT מִנְּ

בִעִית  OIL שָמֶן the~HIYN הַהִין in~FOURTH בִרְּ

יַיִן 15:5 בִיעִית to~the~POURING לַםֶסֶךְ and~WINE וְּ  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~HIYN הַהִין FOURTH רְּ

 the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ to~the~SACRIFICE לַזָבַח OR אוַֹ the~RISING הָעֹלָה UPON עַל

חָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה to~the~BUCK לָאַיִל OR אוַֹ 15:6 נֵי FLOUR סֹלֶת DEPOSIT מִנְּ  [X] שְּ

רֹנִים לולָה ONE.TENTH~s עֶשְּׂ לִשִית in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ  the~HIYN הַהִין THIRD שְּ

יַיִן 15:7 לִשִית to~the~POURING לַםֶסֶךְ and~WINE וְּ רִיב the~HIYN הַהִין THIRD שְּ  תַקְּ
you(ms)~will~make~COME.NEAR ַַרֵיח AROMA ַַנִיחֹח SWEET לַיהוָה to~Yhwh 

כִי 15:8  זָבַח OR אוַֹ RISING עֹלָה CATTLE בָקָר SON בֶן you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~GIVEN.THAT וְּ
SACRIFICE פַכֵא לָמִים OR אוַֹ VOW נֶדֶר to~>~much~PERFORM לְּ  to~Yhwh לַיהוָה COMPLETE~s שְּ

רִיב 15:9 הִקְּ חָה the~CATTLE הַבָקָר SON בֶן UPON עַל and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  DEPOSIT מִנְּ

לֹשָה FLOUR סֹלֶת רֹנִים THREE שְּ  חֲצִי in~the~ELEVATION בַשֶמֶן MIX~ed(ms) בָלול ONE.TENTH~s עֶשְּׂ
HALF הַהִין the~HIYN 

יַיִן 15:10 רִיב and~WINE וְּ  הַהִין HALF חֲצִי to~the~POURING לַםֶסֶךְ you(ms)~will~make~COME.NEAR תַקְּ
the~HIYN אִשֵה AT~you(ms) ַַרֵיח AROMA ַַנִיחֹח SWEET לַיהוָה to~Yhwh 

 לָאַיִל OR אוַֹ the~UNIT הָאֶחָד to~the~HATED לַשוֹר he~will~be~DO יֵעָשֶׂה like~IN.THIS.WAY ךָכָה 15:11
to~the~BUCK הָאֶחָד the~UNIT ַֹאו OR לַשֶה to~the~RAM בָשִׂים  בָעִזִים OR אוַֹ in~the~SHEEP~s בַךְּ
in~the~SHE.GOAT~s 

ןָר 15:12  תַעֲשׂו like~IN.THIS.WAY ךָכָה you(mp)~will~DO תַעֲשׂו WHICH אֲשֶר like~the~NUMBER ךַלִסְּ
you(mp)~will~DO לָאֶחָד to~UNIT ןָרָם מִסְּ  like~NUMBER~them(m) ךְּ
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רָח ALL ךָל 15:13  THESE אֵכֶה AT אֶת like~IN.THIS.WAY ךָכָה he~will~DO יַעֲשֶׂה the~NATIVE הָאֶזְּ

רִיב הַקְּ  to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ AT~you(ms) אִשֵה to~>~make~COME.NEAR לְּ

כִי 15:14 כֶם he~will~SOJOURN יָגור and~GIVEN.THAT וְּ  אֲשֶר OR אוַֹ STRANGER גֵר AT~you(mp) אִתְּ
WHICH כֶם תוֹכְּ דֹרֹתֵיכֶם in~MIDST~you(mp) בְּ עָשָׂה to~GENERATION~s~you(mp) לְּ  and~he~did~DO וְּ

 תַעֲשׂו like~WHICH ךַאֲשֶר to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ AT~you(ms) אִשֵה
you(mp)~will~DO ךֵן SO יַעֲשֶׂה he~will~DO 

לַגֵר to~you(mp) לָכֶם UNIT אַחַת CUSTOM חֺסָה the~ASSEMBLY הַסָהָל 15:15  הַגָר and~to~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms) חֺסַת CUSTOM עוֹלָם DISTANT דֹרֹתֵיכֶם  ךָכֶם to~GENERATION~s~you(mp) לְּ
like~you(mp) ךַגֵר like~the~STRANGER יֶה נֵי he~will~EXIST יִהְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

ןָט UNIT אַחַת TEACHING תוֹרָה 15:16 יֶה UNIT אֶחָד and~DECISION ומִשְּ  לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) לַגֵר כֶם the~SOJOURN~ing(ms) הַגָר and~to~STRANGER וְּ  AT~you(mp) אִתְּ

דַבֵר 15:17 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 15:18 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  and~you(ms)~did~SAY וְּ

בֹאֲכֶם TO~them(m) אֲלֵהֶם  מֵבִיא I אֲנִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל in~>~COME~you(mp) בְּ
make~COME~ing(ms) כֶם  THERE~unto שָלָה AT~you(mp) אֶתְּ

הָיָה 15:19 כֶם and~he~did~EXIST וְּ  the~LAND הָאָרֶץ from~BREAD מִכֶחֶם in~>~EAT~you(mp) בַאֲכָלְּ

רומָה you(mp)~will~make~RAISE.UP תָרִימו  to~Yhwh לַיהוָה OFFERING תְּ

 תָרִימו PIERCED.BREAD חַכָה BREAD.MEAL~s~you(mp) עֲרִסֹתֵכֶם SUMMIT רֵאשִית 15:20
you(mp)~will~make~RAISE.UP רומָה רומַת OFFERING תְּ  תָרִימו SO ךֵן FLOOR גֹרֶן like~OFFERING ךִתְּ
you(mp)~will~make~RAISE.UP אֹתָה AT~her 

נו BREAD.MEAL~s~you(mp) עֲרִסֹתֵיכֶם from~SUMMIT מֵרֵאשִית 15:21  לַיהוָה you(mp)~will~GIVE תִתְּ
to~Yhwh רומָה דֹרֹתֵיכֶם OFFERING תְּ  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ

כִי 15:22 גותִַ and~GIVEN.THAT וְּ שְּ  you(ms)~will~GO.ASTRAY לֹא  אֵת you(mp)~will~DO תַעֲשׂו and~NOT וְּ
AT ךָל ALL וֹת  he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה the~DIRECTIVE~s הַלִצְּ

הוָה  Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת 15:23 יַד TO~you(mp) אֲלֵיכֶם Yhwh יְּ  בְּ
in~HAND מֹשֶה Mosheh מִן FROM הַטוֹם the~DAY אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Yhwh יְּ

אָה דֹרֹתֵיכֶם and~FURTHER וָהָלְּ  to~GENERATION~s~you(mp) לְּ
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הָיָה 15:24 תָה the~COMPANY הָעֵדָה from~EYE~s2 מֵעֵינֵי IF אִם and~he~did~EXIST וְּ  נֶעֶשְּׂ
she~did~be~DO גָגָה עָשׂו to~ERROR לִשְּ  בֶן BULL ןַר the~COMPANY הָעֵדָה ALL כָל and~they~did~DO וְּ
SON בָקָר CATTLE אֶחָד UNIT עֹלָה רֵיחַַ to~RISING לְּ  to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ to~AROMA לְּ

חָתוַֹ ךוַֹ and~DEPOSIT~him ומִנְּ נִסְּ ןָט and~POURING~him וְּ עִיר like~the~DECISION ךַלִשְּ  and~HAIRY ושְּׂ

חַחָת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים  to~FAILURE לְּ

כִןֶר 15:25  COMPANY עֲדַת ALL ךָל UPON עַל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~much~COVER וְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ לַח Yisra'el יִשְּׂ נִסְּ גָגָה GIVEN.THAT ךִי to~them(m) לָהֶם and~he~did~be~FORGIVE וְּ  שְּ
ERROR הִוא SHE הֵם בָנָם AT אֶת they~did~make~COME הֵבִיאו and~THEY(m) וְּ  קָרְּ
DONATION~them(m) אִשֶה AT~you(ms) לַיהוָה to~Yhwh חַחָאתָם נֵי and~FAILURE~them(m) וְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה גָתָם UPON עַל Yhwh יְּ  ERROR~them(m) שִגְּ

לַח 15:26 נִסְּ כָל and~he~did~be~FORGIVE וְּ נֵי COMPANY עֲדַת to~ALL לְּ רָאֵל SON~s בְּ לַגֵר Yisra'el יִשְּׂ  וְּ
and~to~STRANGER הַגָר the~SOJOURN~ing(ms) תוֹכָם כָל GIVEN.THAT ךִי in~MIDST~them(m) בְּ  to~ALL לְּ

גָגָה the~PEOPLE הָעָם  in~ERROR בִשְּ

אִם 15:27 גָגָה she~will~FAIL תֶחֱטָא UNIT אַחַת BEING נֶפֶש and~IF וְּ רִיבָה in~ERROR בִשְּ הִקְּ  וְּ
and~she~did~make~COME.NEAR עֵז SHE.GOAT בַת DAUGHTER נָתָה חַחָאת YEAR~her שְּ  to~FAILURE לְּ

כִןֶר 15:28  הַשֹגֶגֶת the~BEING הַםֶפֶש UPON עַל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~much~COVER וְּ
the~QUAIL אָה חֶטְּ גָגָה ^~in~>~FAIL בְּ נֵי in~ERROR בִשְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ כַןֵר Yhwh יְּ  לְּ
to~>~much~COVER עָלָיו UPON~him לַח נִסְּ  to~him לוַֹ and~he~did~be~FORGIVE וְּ

רָח 15:29 נֵי the~NATIVE הָאֶזְּ רָאֵל in~SON~s בִבְּ לַגֵר Yisra'el יִשְּׂ  הַגָר and~to~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms) תוֹכָם יֶה UNIT אַחַת TEACHING תוֹרָה in~MIDST~them(m) בְּ  he~will~EXIST יִהְּ

גָגָה to~the~DO~ing(fp) לָעֹשֶׂה to~you(mp) לָכֶם  in~ERROR בִשְּ

הַםֶפֶש 15:30 יָד you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר and~the~BEING וְּ  FROM מִן [X] רָמָה in~HAND בְּ

רָח הוָה AT אֶת the~STRANGER הַגֵר and~FROM ומִן the~NATIVE הָאֶזְּ גַדֵף HE הוא Yhwh יְּ  מְּ
much~TAUNT~ing(ms) תָה רְּ נִכְּ  מִסֶרֶב the~SHE הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ
from~WITHIN עַלָה PEOPLE~her 

בַר GIVEN.THAT ךִי 15:31 הוָה WORD דְּ אֶת in~THIS בָזָה Yhwh יְּ וָתוַֹ and~AT וְּ  הֵפַר DIRECTIVE~him מִצְּ
he~did~make~BREAK הִךָרֵת >~be~CUT תִךָרֵת she~will~be~CUT הַםֶפֶש the~BEING הַהִוא the~SHE 

 in~her בָה TWISTEDNESS~her עֲוֹנָה

יו 15:32 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ רָאֵל SON~s בְּ בָר Yisra'el יִשְּׂ או in~the~WILDERNESS בַלִדְּ צְּ  וַטִמְּ
and~they(mp)~will~FIND אִיש MAN קֹשֵש יוֹם TREE~s עֵצִים COLLECTmuch~ing(ms) מְּ  הַשַבָת in~DAY בְּ
the~QUAIL 
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רִיבו 15:33 אִים AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~COME.NEAR וַטַקְּ  AT~him אֹתוַֹ FIND~ing(mp) הַלֹצְּ

קֹשֵש אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל TREE~s עֵצִים COLLECTmuch~ing(ms) מְּ אֶל Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ  וְּ
and~TO ךָל ALL הָעֵדָה the~COMPANY 

מָר AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~REST וַטַםִיחו 15:34  לֹא GIVEN.THAT ךִי in~the~CUSTODY בַלִשְּ
NOT פֹרַש he~did~be~much~SPREAD.OUT מַה WHAT טֵעָשֶׂה he~will~be~DO ַֹלו to~him 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:35  he~will~be~make~DIE יומַת [X] מוֹת Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

 הָעֵדָה ALL ךָל in~the~STONE~s בָאֲבָנִים AT~him אֹתוַֹ THROW.STONES~< רָגוֹם the~MAN הָאִיש
the~COMPANY מִחוץ from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE 

 TO אֶל the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~GO.OUT וַטֹצִיאו 15:36

מו to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ גְּ  אֹתוַֹ and~they(mp)~will~THROW.STONES וַטִרְּ
AT~him בָאֲבָנִים in~the~STONE~s וַטָמֹת and~he~will~DIE ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT 

הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 15:37  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 15:38 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  and~you(ms)~did~SAY וְּ

עָשׂו TO~them(m) אֲלֵהֶם פֵי UPON עַל FRINGE צִיצִת to~them(m) לָהֶם and~they~did~DO וְּ  WING~s ךַנְּ

דֵיהֶם דֹרֹתָם GARMENT~s~them(m) בִגְּ נו to~GENERATION~s~them(m) לְּ נָתְּ  עַל and~they~did~GIVE וְּ
UPON צִיצִת FRINGE הַךָנָף the~WING תִיל כֵלֶת CORD ןְּ  BLUE תְּ

הָיָה 15:39 צִיצִת to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ אִיתֶם to~FRINGE לְּ  and~you(mp)~did~SEE ורְּ

תֶם AT~him אֹתוַֹ כַרְּ וֹת ALL ךָל AT אֶת and~you(mp)~did~REMEMBER וזְּ הוָה DIRECTIVE~s מִצְּ  Yhwh יְּ

לֹא AT~them(m) אֹתָם and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם  אַחֲרֵי you(mp)~will~TOUR תָתֺרו and~NOT וְּ
AFTER כֶם בַבְּ אַחֲרֵי HEART~you(mp) לְּ  אַתֶם WHICH אֲשֶר EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם and~AFTER וְּ
YOU(MP) זֹנִים BE.A.HARLOT~ing(mp) אַחֲרֵיהֶם AFTER~them(m) 

מַעַן 15:40 רו to~THAT לְּ ךְּ  ALL ךָל AT אֶת and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם you(mp)~will~REMEMBER תִזְּ

ו ֹתָימִצְּ  DIRECTIVE~s~me יִיתֶם דֹשִים and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  לֵאלֹהֵיכֶם UNIQUE~s קְּ
to~Elohiym~you(mp) 

הוָה I אֲנִי 15:41  I~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתִי WHICH אֲשֶר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

כֶם רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ AT~you(mp) אֶתְּ יוֹת Mits'rayim מִצְּ  to~you(mp) לָכֶם to~>~EXIST לִהְּ

הוָה I אֲנִי to~Elohiym לֵאלֹהִים  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
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הָר SON בֶן Qorahh קֹרַח and~he~will~TAKE וַטִסַח 16:1 הָת SON בֶן Yits'har יִצְּ  Lewi לֵוִי SON בֶן Qehat קְּ

דָתָן נֵי and~Aviram וַאֲבִירָם and~Datan וְּ אוֹן Eli'av אֱלִיאָב SON~s בְּ נֵי Pelet ןֶלֶת SON בֶן and~On וְּ  בְּ
SON~s אובֵן  Re'uven רְּ

נֵי and~they(mp)~will~RISE וַטָקֺמו 16:2 נֵי and~MAN~s וַאֲנָשִים Mosheh מֹשֶה to~FACE~s לִפְּ  מִבְּ
from~SON~s רָאֵל שִׂיאֵי and~HUNDRED~s2 ומָאתָיִם FIVE חֲמִשִים Yisra'el יִשְּׂ  עֵדָה CAPTAIN~s נְּ
WITNESS רִאֵי שֵי APPOINTED מוֹעֵד SELECTED קְּ  [X] שֵם MAN~s אַנְּ

עַל Mosheh מֹשֶה UPON עַל and~they(mp)~will~be~ROUND.UP וַטִסָהֲלו 16:3  Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ

רו  GIVEN.THAT ךִי to~you(mp) לָכֶם ABUNDANT רַב TO~them(m) אֲלֵהֶם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

דֹשִים ALL~them(m) ךֺכָם the~COMPANY הָעֵדָה ALL כָל תוֹכָם UNIQUE~s קְּ  and~in~MIDST~them(m) ובְּ

הוָה או and~WHY ומַדועַַ Yhwh יְּ נַשְּ הַל UPON עַל you(mp)~will~self~LIFT.UP תִתְּ הוָה ASSEMBLY קְּ  יְּ
Yhwh 

מַע 16:4  FACE~s~him ןָנָיו UPON עַל and~he~will~FALL וַטִןֹל Mosheh מֹשֶה and~he~will~HEAR וַטִשְּ

דַבֵר 16:5 אֶל Qorahh קֹרַח TO אֶל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  COMPANY~him עֲדָתוַֹ ALL ךָל and~TO וְּ

יֹדַע MORNING בֹקֶר to~>~SAY לֵאמֹר הוָה and~he~will~make~KNOW וְּ  לוַֹ WHICH אֲשֶר AT אֶת Yhwh יְּ
to~him אֶת רִיב the~UNIQUE הַסָדוֹש and~AT וְּ הִקְּ אֵת TO~him אֵלָיו and~he~did~make~COME.NEAR וְּ  וְּ
and~AT אֲשֶר WHICH חַר רִיב in~him בוַֹ he~will~CHOOSE יִבְּ  TO~him אֵלָיו he~will~make~COME.NEAR יַקְּ

חו DO~(mp)! עֲשׂו THIS זֹאת 16:6 תוֹת to~you(mp) לָכֶם TAKE~(mp)! קְּ  Qorahh קֹרַח FIRE.PAN~s מַחְּ

כָל  COMPANY~him עֲדָתוַֹ and~ALL וְּ

נו 16:7 שִׂימו FIRE אֵש in~them(fp) בָהֵן and~!(mp)~GIVE ותְּ  UPON~them(fp) עֲלֵיהֶן and~they~did~PLACE וְּ

טֹרֶת נֵי INCENSE.SMOKE קְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ הָיָה TOMORROW מָחָר Yhwh יְּ  and~he~did~EXIST וְּ

חַר WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  רַב the~UNIQUE הַסָדוֹש HE הוא Yhwh יְּ
ABUNDANT לָכֶם to~you(mp) נֵי  Lewi לֵוִי SON~s בְּ

עו Qorahh קֹרַח TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:8 נֵי [X] נָא HEAR~(mp)! שִמְּ  SON~s בְּ

 Lewi לֵוִי

עַט 16:9 דִיל GIVEN.THAT ךִי from~you(mp) מִךֶם SMALL.AMOUNT~? הַמְּ  he~did~make~SEPARATE הִבְּ

רָאֵל Elohiym אֱלֹהֵי כֶם Yisra'el יִשְּׂ רָאֵל from~COMPANY מֵעֲדַת AT~you(mp) אֶתְּ רִיב Yisra'el יִשְּׂ הַקְּ  לְּ
to~>~make~COME.NEAR כֶם  SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד TO~him אֵלָיו AT~you(mp) אֶתְּ

ךַן הוָה DWELLING מִשְּ לַעֲמֹדוְַּ Yhwh יְּ  and~he~to~the~>~STAND נֵי  the~COMPANY הָעֵדָה to~FACE~s לִפְּ

תָם שָרְּ  to~>~much~MINISTER~them(m) לְּ
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רֵב 16:10 ךָ and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ אֶת AT~you(ms) אֹתְּ  אַחֶיךָ ALL ךָל and~AT וְּ
BROTHER~s~you(ms) נֵי תֶם AT~you(fs) אִתָךְ Lewi לֵוִי SON~s בְּ  ובִסַשְּ
and~you(mp)~did~much~SEARCH.OUT גַם ALSO הֺםָה  ADMINISTRATION ךְּ

כָל YOU(MS) אַתָה to~SO לָכֵן 16:11 ךָ and~ALL וְּ  הַםֹעָדִים COMPANY~you(ms) עֲדָתְּ
the~be~APPOINT~ing(mp) עַל UPON הוָה אַהֲרֹן Yhwh יְּ  GIVEN.THAT ךִי HE הוא WHAT מַה and~Aharon וְּ

 UPON~him עָלָיו you(mp)~will~be~STAY.THE.NIGHT תִכוֹנו

לַח 16:12 רֹא Mosheh מֹשֶה and~he~will~SEND וַטִשְּ דָתָן to~>~CALL.OUT לִקְּ לַאֲבִירָם to~Datan לְּ  וְּ
and~to~and~Aviram נֵי רו Eli'av אֱלִיאָב SON~s בְּ  נַעֲלֶה NOT לֹא and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
we~will~GO.UP~^ 

עַט 16:13  מֵאֶרֶץ you(ms)~did~make~GO.UP~us הֶעֱלִיתָנו GIVEN.THAT ךִי SMALL.AMOUNT~? הַמְּ
from~LAND זָבַת ISSUE~ing(fs) חָלָב FAT בַש בָר to~>~make~DIE~us לַהֲמִיתֵנו and~HONEY ודְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS ךִי GIVEN.THAT תָרֵר  גַם UPON~us עָלֵינו you(ms)~will~self~BE.STUBBORN תִשְּׂ
ALSO תָרֵר  self~BE.STUBBORN~< הִשְּׂ

בַש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ TO אֶל NOT לֹא [X] אַף 16:14  הֲבִיאֹתָנו and~HONEY ודְּ
you(ms)~did~make~COME~us וַתִתֶן and~she~will~GIVE לָנו to~us נַחֲלַת INHERITANCE שָׂדֶה FIELD 

נַסֵר the~THEY(m) הָהֵם the~MAN~s הָאֲנָשִים the~EYE~s2 הַעֵינֵי and~VINEYARD וָכָרֶם  תְּ
you(ms)~will~much~PICK.OUT לֹא NOT נַעֲלֶה we~will~GO.UP~^ 

מֹשֶה and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 16:15 אֹד to~Mosheh לְּ  TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר MANY מְּ

הוָה חָתָם TO אֶל you(ms)~will~TURN תֵפֶן DO.NOT אַל Yhwh יְּ  חֲמוֹר NOT לֹא DEPOSIT~them(m) מִנְּ
DONKEY אֶחָד UNIT מֵהֶם from~them(m) נָשָׂאתִי I~did~LIFT.UP לֹא  הֲרֵעֹתִי and~NOT וְּ
I~did~make~BE.DYSFUNCTIONAL אֶת AT אַחַד UNIT מֵהֶם from~them(m) 

כָל YOU(MS) אַתָה Qorahh קֹרַח TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:16 ךָ and~ALL וְּ  עֲדָתְּ
COMPANY~you(ms) הֱיו !(mp)~EXIST נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  and~THEY(m) וָהֵם YOU(MS) אַתָה Yhwh יְּ

אַהֲרֹן  TOMORROW מָחָר and~Aharon וְּ

חו 16:17 תָתוַֹ MAN אִיש and~!(mp)~TAKE וקְּ תַתֶם FIRE.PAN~him מַחְּ  עֲלֵיהֶם and~you(mp)~did~GIVE ונְּ
UPON~them(m) טֹרֶת תֶם INCENSE.SMOKE קְּ רַבְּ הִקְּ נֵי and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה תָתוַֹ MAN אִיש Yhwh יְּ  and~HUNDRED~s2 ומָאתַיִם FIVE חֲמִשִים FIRE.PAN~him מַחְּ

תֹת אַתָה FIRE.PAN~s מַחְּ אַהֲרֹן and~YOU(MS) וְּ תָתוַֹ MAN אִיש and~Aharon וְּ  FIRE.PAN~him מַחְּ

חו 16:18 תָתוַֹ MAN אִיש and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ נו FIRE.PAN~him מַחְּ  and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ

טֹרֶת UPON~them(m) עֲלֵיהֶם and~they(mp)~will~PLACE וַטָשִׂימו FIRE אֵש UPON~them(m) עֲלֵיהֶם  קְּ
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INCENSE.SMOKE דו  APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח and~they(mp)~will~STAND וַטַעַמְּ

אַהֲרֹן and~Mosheh ומֹשֶה  and~Aharon וְּ

הֵל 16:19  הָעֵדָה ALL ךָל AT אֶת Qorahh קֹרַח UPON~them(m) עֲלֵיהֶם and~he~will~ROUND.UP וַטַקְּ
the~COMPANY אֶל TO ןֶתַח OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED וַטֵרָא and~he~will~be~SEE בוֹד  כְּ
ARMAMENT הוָה  the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל TO אֶל Yhwh יְּ

דַבֵר 16:20 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

לו 16:21  וַאַכַכֶה the~THIS הַזֹאת the~COMPANY הָעֵדָה from~MIDST מִתוֹךְ be~SEPARATE~(mp)! הִבָדְּ
and~I~will~much~FINISH אֹתָם AT~them(m) רָגַע  like~MOMENT ךְּ

לו 16:22 נֵיהֶם UPON עַל and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ רו FACE~s~them(m) ןְּ  and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

כָל the~WIND~s הָרוחֹת Elohiym אֱלֹהֵי MIGHTY.ONE אֵל  אֶחָד the~MAN הָאִיש FLESH בָשָׂר to~ALL לְּ
UNIT יֶחֱטָא he~will~FAIL עַל צֹף the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~UPON וְּ  you(ms)~will~SNAP תִקְּ

דַבֵר 16:23 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

 be~GO.UP~(mp)! הֵעָלו to~>~SAY לֵאמֹר the~COMPANY הָעֵדָה TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 16:24

ךַן from~ALL.AROUND מִמָבִיב מִשְּ  and~Aviram וַאֲבִירָם Datan דָתָן Qorahh קֹרַח to~DWELLING לְּ

 וַאֲבִירָם Datan דָתָן TO אֶל and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ Mosheh מֹשֶה and~he~will~RISE וַטָקָם 16:25
and~Aviram כו נֵי AFTER~him אַחֲרָיו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ רָאֵל BEARD~s זִקְּ  Yisra'el יִשְּׂ

דַבֵר 16:26  סורו to~>~SAY לֵאמֹר the~COMPANY הָעֵדָה TO אֶל and~he~will~much~SPEAK וַיְּ
!(mp)~TURN.ASIDE נָא [X] מֵעַל from~UPON אָהֳלֵי TENT~s הָאֲנָשִים the~MAN~s שָעִים  the~LOST~s הָרְּ

אַל the~THESE הָאֵכֶה עו and~DO.NOT וְּ כָל you(mp)~will~TOUCH תִגְּ  לָהֶם WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ
to~them(m) ןֶן OTHERWISE תִמָפו you(mp)~will~ADD כָל  FAILURE~them(m) חַחֹאתָם in~ALL בְּ

ךַן from~UPON מֵעַל and~they(mp)~will~be~GO.UP וַטֵעָלו 16:27  Datan דָתָן Qorahh קֹרֶח DWELLING מִשְּ

דָתָן from~ALL.AROUND מִמָבִיב and~Aviram וַאֲבִירָם או and~Aviram וַאֲבִירָם and~Datan וְּ  יָצְּ
they~did~GO.OUT נִנָבִים be~STAND.UP~ing(mp) ןֶתַח OPENING אָהֳלֵיהֶם TENT~s~them(m) שֵיהֶם  ונְּ
and~WOMAN~s~them(m) נֵיהֶם טַןָם and~SON~s~them(m) ובְּ  and~CHILDREN~them(m) וְּ

זֹאת Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 16:28 עון in~THIS בְּ  ךִי you(mp)~will~KNOW~must תֵדְּ
GIVEN.THAT הוָה לָחַנִי Yhwh יְּ  הַלַעֲשִׂים ALL ךָל AT אֵת to~>~DO לַעֲשׂוֹת he~did~SEND~me שְּ
the~WORK~s הָאֵכֶה the~THESE ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT מִכִבִי from~HEART~me 
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מוֹת IF אִם 16:29 מֺתון the~HUMAN הָאָדָם ALL ךָל like~DEATH ךְּ  THESE אֵכֶה they(mp)~will~DIE~must יְּ

קֺדַת  עֲלֵיהֶם he~will~be~REGISTER יִןָקֵד the~HUMAN הָאָדָם ALL ךָל and~!(fs)~REGISTER ופְּ
UPON~them(m) לֹא NOT הוָה לָחָנִי Yhwh יְּ  he~did~SEND שְּ

אִם 16:30 רִיאָה and~IF וְּ רָא FED.FAT בְּ הוָה he~will~FATTEN יִבְּ תָה Yhwh יְּ  and~she~did~PART ופָצְּ

עָה MOUTH~her ןִיהַָ AT אֶת the~GROUND הָאֲדָמָה  AT~them(m) אֹתָם and~she~did~SWALLOW ובָלְּ

אֶת דו to~them(m) לָהֶם WHICH אֲשֶר ALL ךָל and~AT וְּ יָרְּ  LIVING~s חַטִים and~they~will~GO.DOWN וְּ

אֹלָה תֶם UNDERWORLD~unto שְּ  נִאֲצו GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ
they~did~much~DERIDE ַָשִיםהָאֲנ  the~MAN~s הָאֵכֶה the~THESE אֶת AT הוָה  Yhwh יְּ

הִי 16:31 כַלֹּתוַֹ and~he~will~EXIST וַיְּ דַבֵר like~>~much~FINISH~him ךְּ  ALL ךָל AT אֵת to~>~much~SPEAK לְּ

בָרִים  הָאֲדָמָה and~she~will~be~CLEAVE.OPEN וַתִבָקַע the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH תֵיהֶם  UNDER~s~them(m) תַחְּ

תַח 16:32 לַע MOUTH~her ןִיהַָ AT אֶת the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~OPEN וַתִפְּ  וַתִבְּ
and~she~will~SWALLOW אֹתָם AT~them(m) אֶת אֵת DAUGHTER~s~them(m) בָתֵיהֶם and~AT וְּ  and~AT וְּ

קֹרַח WHICH אֲשֶר the~HUMAN הָאָדָם ALL ךָל אֵת to~Qorahh לְּ  the~GOODS הָרֲכוש ALL ךָל and~AT וְּ

דו 16:33 כָל THEY(m) הֵם and~they(mp)~will~GO.DOWN וַטֵרְּ  to~them(m) לָהֶם WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

אֹלָה LIVING~s חַטִים כַס UNDERWORLD~unto שְּ  עֲלֵיהֶם and~she~will~much~COVER.OVER וַתְּ
UPON~them(m) הָאָרֶץ the~LAND דו  הַסָהָל from~MIDST מִתוֹךְ and~they(mp)~will~PERISH וַטֹאבְּ
the~ASSEMBLY 

כָל 16:34 רָאֵל and~ALL וְּ בִיבֹתֵיהֶם WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  נָסו ALL.AROUND~s~them(m) סְּ
they~did~FLEE קֹלָם רו GIVEN.THAT ךִי to~VOICE~them(m) לְּ לָעֵנו OTHERWISE ןֶן they~did~SAY אָמְּ  תִבְּ
she~will~SWALLOW~us הָאָרֶץ the~LAND 

אֵש 16:35 אָה and~FIRE וְּ הוָה from~AT מֵאֵת she~did~GO.OUT יָצְּ  AT אֵת [X] וַתֹאכַל Yhwh יְּ

רִיבֵי MAN אִיש and~HUNDRED~s2 ומָאתַיִם the~Hhamat~of הַחֲמִשִים  make~COME.NEAR~ing(mp) מַקְּ

טֹרֶת  the~INCENSE.SMOKE הַסְּ

דַבֵר 17:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

עָזָר TO אֶל SAY~(ms)! אֱמֹר 17:2 יָרֵם the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Elazar אֶלְּ  וְּ
and~he~will~make~RAISE.UP אֶת AT תֹת רֵפָה from~BETWEEN מִבֵין the~FIRE.PAN~s הַלַחְּ  הַשְּ
the~CREMATING אֶת רֵה the~FIRE הָאֵש and~AT וְּ אָה DISPERSE~(ms)! זְּ  GIVEN.THAT ךִי FURTHER הָלְּ

 they~did~SET.APART קָדֵשו
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תוֹת AT אֵת 17:3 שֹתָם the~THESE הָאֵכֶה the~FAILURE~s הַחַחָאִים FIRE.PAN~s מַחְּ נַפְּ  בְּ
in~BEING~s~them(m) עָשׂו  צִןוי WIRE~s פַחִים FLAT רִסֺעֵי AT~them(m) אֹתָם and~they~did~DO וְּ
METAL.PLATING ַַבֵח רִיבֺם GIVEN.THAT ךִי to~the~ALTAR לַלִזְּ  they~did~make~COME.NEAR~them(m) הִקְּ

נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ דָשו Yhwh יְּ יו and~they(mp)~will~SET.APART וַטִקְּ יִהְּ  and~they(mp)~will~EXIST וְּ

אוֹת נֵי to~SIGN לְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

עָזָר and~he~will~TAKE וַטִסַח 17:4 תוֹת AT אֵת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ  FIRE.PAN~s מַחְּ

חֹשֶת רִיבו WHICH אֲשֶר the~COPPER הַםְּ רֺפִים they~did~make~COME.NEAR הִקְּ  הַשְּ
the~CREMATE~ing(mp) עום רַסְּ בֵחַַ METAL.PLATING צִןוי and~they(mp)~will~HAMMER~them(m) וַיְּ  לַלִזְּ
to~the~ALTAR 

נֵי REMEMBRANCE זִךָרוֹן 17:5 רָאֵל to~SON~s לִבְּ מַעַן Yisra'el יִשְּׂ  NOT לֹא WHICH אֲשֶר to~THAT לְּ

רַב  מִזֶרַע NOT לֹא WHICH אֲשֶר BE.STRANGE~ing(ms) זָר MAN אִיש he~will~COME.NEAR יִקְּ
from~SEED אַהֲרֹן Aharon הוא HE טִיר הַקְּ טֹרֶת to~>~make~BURN.INCENSE לְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ לֹא Yhwh יְּ יֶה and~NOT וְּ קֹרַח he~will~EXIST יִהְּ כַעֲדָתוַֹ like~Qorahh כְּ  וְּ
and~like~COMPANY~her ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה יַד Yhwh יְּ  מֹשֶה in~HAND בְּ
Mosheh ַֹלו to~him 

נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~they(mp)~will~be~MURMUR וַטִלֹּנו 17:6 רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

עַל Mosheh מֹשֶה UPON עַל from~MORROW מִלָחֳרָת  to~>~SAY לֵאמֹר Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ

הוָה PEOPLE עַם AT אֶת you(mp)~did~make~DIE הֲמִתֶם YOU(MP) אַתֶם  Yhwh יְּ

הִי 17:7 הִסָהֵל and~he~will~EXIST וַיְּ  מֹשֶה UPON עַל the~COMPANY הָעֵדָה in~>~be~ROUND.UP בְּ
Mosheh עַל נו Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ  מוֹעֵד TENT אֹהֶל TO אֶל and~they(mp)~will~TURN וַטִפְּ
APPOINTED הִםֵה  וַטֵרָא the~CLOUD הֶעָנָן he~did~much~COVER.OVER~him כִמָהו and~LOOK וְּ
and~he~will~be~SEE בוֹד הוָה ARMAMENT ךְּ  Yhwh יְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 17:8 נֵי TO אֶל and~Aharon וְּ  מוֹעֵד TENT אֹהֶל FACE~s ןְּ
APPOINTED 

דַבֵר 17:9 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

 וַאֲכַכֶה the~THIS הַזֹאת the~COMPANY הָעֵדָה from~MIDST מִתוֹךְ make~LIFT~(mp)! הֵרֹלו 17:10
and~I~will~much~FINISH אֹתָם AT~them(m) רָגַע לו like~MOMENT ךְּ  UPON עַל and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ

נֵיהֶם  FACE~s~them(m) ןְּ

תָה AT אֶת TAKE~(ms)! קַח Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:11  הַלַחְּ
the~FIRE.PAN תֶן בֵחַַ from~UPON מֵעַל FIRE אֵש UPON~her עָלֶיהַָ and~!(ms)~GIVE וְּ  the~ALTAR הַלִזְּ

שִׂים טֹרֶת and~!(ms)~PLACE וְּ הוֹלֵךְ INCENSE.SMOKE קְּ הֵרָה and~WALK~ing(ms) וְּ  TO אֶל QUICKLY מְּ
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כַןֵר the~COMPANY הָעֵדָה  יָצָא GIVEN.THAT ךִי UPON~them(m) עֲלֵיהֶם and~!(ms)~much~COVER וְּ
he~did~GO.OUT הַסֶצֶף the~SPLINTER נֵי הוָה from~to~FACE~s מִכִפְּ  he~did~make~DRILL הֵחֵל Yhwh יְּ

 the~STRIKING הַםָגֶף

 מֹשֶה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר Aharon אַהֲרֹן and~he~will~TAKE וַטִסַח 17:12
Mosheh וַטָרָץ and~he~will~RUN אֶל TO תוֹך MIDST הַסָהָל the~ASSEMBLY הִםֵה  הֵחֵל and~LOOK וְּ
he~did~make~DRILL הַםֶגֶף the~STRIKING בָעָם in~the~PEOPLE וַטִתֵן and~he~will~GIVE אֶת AT טֹרֶת  הַסְּ
the~INCENSE.SMOKE כַןֵר  the~PEOPLE הָעָם UPON עַל and~he~will~much~COVER וַיְּ

 הַחַטִים and~BETWEEN ובֵין the~DIE~ing(mp) הַלֵתִים BETWEEN בֵין and~he~will~STAND וַטַעֲמֹד 17:13
the~LIVING~s וַתֵעָצַר and~you(ms)~will~STOP הַלַגֵפָה the~PESTILENCE 

יו 17:14 בָעָה in~the~PESTILENCE בַלַגֵפָה the~DIE~ing(mp) הַלֵתִים and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  אַרְּ
FOUR עָשָׂר TEN אֶלֶף THOUSAND בַע בַד HUNDRED~s מֵאוֹת and~SEVEN ושְּ  from~to~STICK מִכְּ

בַר UPON עַל the~DIE~ing(mp) הַלֵתִים  Qorahh קֹרַח WORD דְּ

 אֹהֶל OPENING ןֶתַח TO אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Aharon אַהֲרֹן and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 17:15
TENT מוֹעֵד APPOINTED הַלַגֵפָה  she~did~be~STOP נֶעֱצָרָה and~the~PESTILENCE וְּ

דַבֵר 17:16 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 17:17 רָאֵל SON~s בְּ קַח Yisra'el יִשְּׂ  מֵאִתָם and~!(ms)~TAKE וְּ
from~AT~them(m) מַחֶה BRANCH מַחֶה BRANCH בֵית  ALL ךָל from~AT מֵאֵת FATHER אָב to~HOUSE לְּ

שִׂיאֵהֶם בֵית CAPTAIN~s~them(m) נְּ נֵים FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ  TEN עָשָׂר TWO שְּ

מוַֹ AT אֶת MAN אִיש BRANCH מַחוֹת תֹב TITLE~him שְּ  מַחֵהו UPON עַל you(ms)~will~WRITE תִכְּ
BRANCH~him 

אֵת 17:18 תֹב Aharon אַהֲרֹן [X] שֵם and~AT וְּ  Lewi לֵוִי BRANCH מַחֵה UPON עַל you(ms)~will~WRITE תִכְּ

רֹאש UNIT אֶחָד BRANCH מַחֶה GIVEN.THAT ךִי  FATHER~s~them(m) אֲבוֹתָם HOUSE בֵית to~HEAD לְּ

תָם 17:19 הִםַחְּ אֹהֶל and~you(ms)~did~make~REST~them(m) וְּ נֵי APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ  לִפְּ
to~FACE~s הָעֵדות the~EVIDENCE אֲשֶר WHICH אִוָעֵד I~will~be~APPOINT לָכֶם to~you(mp) שָלָה 
THERE~unto 

הָיָה 17:20 חַר WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש and~he~did~EXIST וְּ  מַחֵהו in~him בוַֹ I~will~CHOOSE אֶבְּ
BRANCH~him רָח  אֶת from~UPON~me מֵעָלַי and~I~did~make~SUBSIDE וַהֲשִךֹתִי he~will~BURST.OUT יִפְּ
AT לֺםוֹת נֵי MURMURING תְּ רָאֵל SON~s בְּ  מַכִינִם THEY(m) הֵם WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
make~MURMUR~ing(mp) עֲלֵיכֶם UPON~you(mp) 
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דַבֵר 17:21 נֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ נו Yisra'el יִשְּׂ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~GIVE אֵלָיו TO~him ךָל ALL שִׂיאֵיהֶם נָשִׂיא BRANCH מַחֶה CAPTAIN~s~them(m) נְּ  לְּ
to~CAPTAIN אֶחָד UNIT מַחֶה BRANCH נָשִׂיא בֵית UNIT אֶחָד to~CAPTAIN לְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) נֵים תוֹךְ Aharon אַהֲרֹן and~BRANCH ומַחֵה BRANCH מַחוֹת TEN עָשָׂר TWO שְּ  בְּ
in~MIDST מַחוֹתָם BRANCH~them(m) 

נֵי the~BRANCH~s הַלַחֹת AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~REST וַטַםַח 17:22  to~FACE~s לִפְּ

הוָה אֹהֶל Yhwh יְּ  the~EVIDENCE הָעֵדֺת in~TENT בְּ

הִי 17:23  TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא from~MORROW מִלָחֳרָת and~he~will~EXIST וַיְּ

הִםֵה the~EVIDENCE הָעֵדות TENT אֹהֶל  אַהֲרֹן BRANCH מַחֵה he~did~BURST.OUT ןָרַח and~LOOK וְּ
Aharon בֵית  and~he~will~be~BLOOM וַטָצֵץ BUD פֶרַח and~GO.OUT~ing(ms) וַטֹצֵא Lewi לֵוִי to~HOUSE לְּ

מֹל BLOSSOM צִיץ קֵדִים and~he~will~YIELD וַטִגְּ  ALMOND שְּ

נֵי the~BRANCH~s הַלַחֹת ALL ךָל AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~GO.OUT~ing(ms) וַטֹצֵא 17:24  מִכִפְּ
from~to~FACE~s הוָה נֵי ALL ךָל TO אֶל Yhwh יְּ רָאֵל SON~s בְּ או Yisra'el יִשְּׂ  and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ

חו  BRANCH~him מַחֵהו MAN אִיש and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 17:25  AT אֶת make~TURN.BACK~(ms)! הָשֵב Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי Aharon אַהֲרֹן BRANCH מַחֵה מֶרֶת the~EVIDENCE הָעֵדות to~FACE~s לִפְּ מִשְּ אוֹת to~CHARGE לְּ  לְּ
to~SIGN נֵי כַל REBELLIOUS מֶרִי to~SON~s לִבְּ לוםֹתָם and~she~will~much~FINISH ותְּ  תְּ
MURMURING~s~them(m) מֵעָלַי from~UPON~me לֹא  they(mp)~will~DIE יָמֺתו and~NOT וְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 17:26  Yhwh יְּ

 he~did~DO עָשָׂה SO ךֵן AT~him אֹתוַֹ

רו 17:27 נֵי and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רָאֵל SON~s בְּ  לֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ
to~>~SAY הֵן THOUGH נו נו we~did~EXPIRE גָוַעְּ נו ALL~us ךֺכָנו we~did~PERISH אָבַדְּ  אָבַדְּ
we~did~PERISH 

ךַן TO אֶל the~WITHIN הַסָרֵב the~WITHIN הַסָרֵב ALL ךֹל 17:28 הוָה DWELLING מִשְּ  יָמות Yhwh יְּ
he~will~DIE הַאִם the~IF נו וֹעַַ we~did~BE.WHOLE תַמְּ  to~>~EXPIRE לִגְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:1  ובָנֶיךָ YOU(MS) אַתָה Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Yhwh יְּ
and~SON~s~you(ms) ובֵית and~HOUSE ָאָבִיך FATHER~you(ms) ְאִתָך AT~you(fs) או  תִשְּׂ

you(mp)~will~LIFT.UP אֶת AT ֹןעֲו  TWISTEDNESS דָש אַתָה the~SANCTUARY הַלִקְּ  ובָנֶיךָ and~YOU(MS) וְּ

and~SON~s~you(ms) ְאִתָך AT~you(fs) או ֹןעֲו AT אֶת you(mp)~will~LIFT.UP תִשְּׂ  TWISTEDNESS כֶם הֺםַתְּ  ךְּ
ADMINISTRATION~you(mp) 
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גַם 18:2  אָבִיךָ STAFF שֵבֶט Lewi לֵוִי BRANCH מַחֵה BROTHER~s~you(ms) אַחֶיךָ AT אֶת and~ALSO וְּ
FATHER~you(ms) רֵב יִכָוו AT~you(fs) אִתָךְ make~COME.NEAR~(ms)! הַקְּ  עָלֶיךָ and~he~will~be~JOIN וְּ
UPON~you(ms) ָתוך אַתָה and~they(mp)~will~much~MINISTER~you(ms) וִישָרְּ  ובָנֶיךָ and~YOU(MS) וְּ
and~SON~s~you(ms) ְאִתָך AT~you(fs) נֵי  the~EVIDENCE הָעֵדֺת TENT אֹהֶל to~FACE~s לִפְּ

רו 18:3 שָמְּ ךָ and~they~did~SAFEGUARD וְּ תְּ מַרְּ מֶרֶת CHARGE~you(ms) מִשְּ  ALL ךָל and~CHARGE ומִשְּ

לֵי TO אֶל SURELY אַךְ the~TENT הָאֹהֶל אֶל the~SPECIAL הַסֹדֶש ITEM~s ךְּ בֵחַַ and~TO וְּ  הַלִזְּ
the~ALTAR לֹא NOT רָבו לֹא they(mp)~will~COME.NEAR יִקְּ  ALSO גַם they(mp)~will~DIE יָמֺתו and~NOT וְּ

 YOU(MP) אַתֶם ALSO גַם THEY(m) הֵם

וו 18:4 נִלְּ רו UPON~you(ms) עָלֶיךָ and~they~did~be~JOIN וְּ שָמְּ  AT אֶת and~they~did~SAFEGUARD וְּ

מֶרֶת כֹל APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל CHARGE מִשְּ זָר the~TENT הָאֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת to~ALL לְּ  וְּ
and~BE.STRANGE~ing(ms) לֹא NOT רַב  TO~you(mp) אֲלֵיכֶם he~will~COME.NEAR יִקְּ

תֶם 18:5 מַרְּ מֶרֶת AT אֵת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ אֵת the~SPECIAL הַסֹדֶש CHARGE מִשְּ  וְּ
and~AT מֶרֶת בֵחַַ CHARGE מִשְּ לֹא the~ALTAR הַלִזְּ יֶה and~NOT וְּ  YET.AGAIN עוֹד he~will~EXIST יִהְּ

נֵי UPON עַל SPLINTER קֶצֶף רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

תִי LOOK הִםֵה and~I וַאֲנִי 18:6 וִטִם BROTHER~s~you(mp) אֲחֵיכֶם AT אֶת I~did~TAKE לָקַחְּ  הַלְּ
the~Lewi~s ְמִתוֹך from~MIDST נֵי רָאֵל SON~s בְּ  CONTRIBUTION מַתָנָה to~you(mp) לָכֶם Yisra'el יִשְּׂ

תֺנִים  מוֹעֵד TENT אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד to~Yhwh לַיהוָה GIVE~ed(mp) נְּ
APPOINTED 

אַתָה 18:7 ךָ and~SON~s~you(ms) ובָנֶיךָ and~YOU(MS) וְּ רו AT~you(ms) אִתְּ מְּ  תִשְּ
you(mp)~will~SAFEGUARD אֶת AT כֶם הֺםַתְּ כָל ADMINISTRATION~you(mp) ךְּ בַר to~ALL לְּ  WORD דְּ

בֵחַַ מִבֵית the~ALTAR הַלִזְּ תֶם to~the~TENT.CURTAIN לַןָרֹכֶת and~to~from~HOUSE ולְּ  וַעֲבַדְּ
and~you(mp)~will~SERVE עֲבֹדַת SERVICE מַתָנָה CONTRIBUTION אֶתֵן I~will~GIVE אֶת AT כֶם הֺםַתְּ  ךְּ
ADMINISTRATION~you(mp) הַזָר  יומָת the~WITHIN הַסָרֵב and~the~BE.STRANGE~ing(ms) וְּ
he~will~be~make~DIE 

דַבֵר 18:8 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  נָתַתִי LOOK הִםֵה and~I וַאֲנִי Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Yhwh יְּ
I~did~GIVE ָך מֶרֶת AT אֶת to~you(ms) לְּ רומֹתָי CHARGE מִשְּ כָל OFFERING~s~me תְּ שֵי to~ALL לְּ  קָדְּ
SPECIAL~s נֵי רָאֵל SON~s בְּ ךָ Yisra'el יִשְּׂ תַתִים to~you(ms) לְּ חָה we~did~GIVE~them(m) נְּ מָשְּ  לְּ
to~>~SMEAR ָבָנֶיך חָק and~to~SON~s~you(ms) ולְּ  DISTANT עוֹלָם to~CUSTOM לְּ

יֶה THIS זֶה 18:9 ךָ he~will~EXIST יִהְּ  מִן the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים from~SPECIAL מִסֹדֶש to~you(ms) לְּ
FROM הָאֵש the~FIRE ךָל ALL בָנָם כָל DONATION~them(m) קָרְּ חָתָם to~ALL לְּ  DEPOSIT~them(m) מִנְּ

כָל כָל FAILURE~them(m) חַחָאתָם and~to~ALL ולְּ  WHICH אֲשֶר GUILT~them(m) אֲשָמָם and~to~ALL ולְּ
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ךָ SPECIAL~s קָדָשִים SPECIAL קֹדֶש to~me לִי they(mp)~will~make~TURN.BACK יָשִיבו  to~you(ms) לְּ

בָנֶיךָ HE הוא  and~to~SON~s~you(ms) ולְּ

קֹדֶש 18:10  MALE זָכָר ALL ךָל you(ms)~will~EAT~him תֹאכֲלֶםו the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים in~SPECIAL בְּ

יֶה SPECIAL קֹדֶש AT~him אֹתוַֹ he~will~EAT יֹאכַל  to~you(fs) כָךְ he~will~EXIST יִהְּ

זֶה 18:11 ךָ and~THIS וְּ רומַת to~you(ms) כְּ כָל GIFT~them(m) מַתָנָם OFFERING תְּ נופֹת to~ALL לְּ  תְּ
WAVING~s נֵי רָאֵל SON~s בְּ ךָ Yisra'el יִשְּׂ תַתִים to~you(ms) לְּ בָנֶיךָ we~did~GIVE~them(m) נְּ  ולְּ
and~to~SON~s~you(ms) ָנֹתֶיך לִבְּ ךָ and~to~DAUGHTER~s~you(ms) וְּ חָק AT~you(ms) אִתְּ  to~CUSTOM לְּ

ךָ PURE טָהוֹר ALL ךָל DISTANT עוֹלָם בֵיתְּ  AT~him אֹתוַֹ he~will~EAT יֹאכַל in~HOUSE~you(ms) בְּ

הָר FAT חֵלֶב ALL ךֹל 18:12 כָל Yits'har יִצְּ דָגָן FRESH.WINE תִירוֹש FAT חֵלֶב and~ALL וְּ  and~CEREAL וְּ

נו WHICH אֲשֶר SUMMIT~them(m) רֵאשִיתָם ךָ to~Yhwh לַיהוָה they(mp)~will~GIVE יִתְּ  to~you(ms) לְּ

תַתִים  we~did~GIVE~them(m) נְּ

צָם WHICH אֲשֶר ALL ךָל FIRSTFRUIT~s בִךורֵי 18:13 אַרְּ  יָבִיאו WHICH אֲשֶר in~LAND~them(m) בְּ
they(mp)~will~make~COME לַיהוָה to~Yhwh ָך יֶה to~you(ms) לְּ  PURE טָהוֹר ALL ךָל he~will~EXIST יִהְּ

ךָ בֵיתְּ  he~will~EAT~him יֹאכֲלֶםו in~HOUSE~you(ms) בְּ

רָאֵל PERFORATED חֵרֶם ALL ךָל 18:14 יִשְּׂ ךָ in~Yisra'el בְּ יֶה to~you(ms) לְּ  he~will~EXIST יִהְּ

כָל BOWELS רֶחֶם BURSTING ןֶטֶר ALL ךָל 18:15 רִיבו WHICH אֲשֶר FLESH בָשָׂר to~ALL לְּ  יַקְּ
they(mp)~will~make~COME.NEAR לַיהוָה to~Yhwh בָאָדָם in~the~HUMAN הֵמָה  and~in~the~BEAST ובַבְּ

יֶה דֶה RANSOM~< ןָדֹה SURELY אַךְ to~you(fs) כָךְ he~will~EXIST יִהְּ  AT אֵת you(ms)~will~RANSOM תִפְּ

כוֹר אֵת the~HUMAN הָאָדָם FIRSTBORN בְּ כוֹר and~AT וְּ הֵמָה FIRSTBORN בְּ מֵאָה the~BEAST הַבְּ  הַחְּ
the~UNCLEAN דֶה  you(ms)~will~RANSOM תִפְּ

דויָו 18:16 דֶה NEW.MOON חֹדֶש from~SON מִבֶן and~RANSOM~ed(ms)~him ופְּ  you(ms)~will~RANSOM תִפְּ

ךָ ךְּ עֶרְּ קָלִים FIVE חֲמֵשֶת SILVER ךֶסֶף in~ARRANGEMENT~you(ms) בְּ שֶקֶל SHEQEL~s שְּ  בְּ
in~SHEQEL הַסֹדֶש the~SPECIAL רִים  HE הוא [X] גֵרָה TEN~s עֶשְּׂ

כוֹר SURELY אַךְ 18:17 כוֹר OR אוַֹ OX שוֹר FIRSTBORN בְּ כוֹר OR אוַֹ SHEEP ךֶשֶׂב FIRSTBORN בְּ  בְּ
FIRSTBORN עֵז SHE.GOAT לֹא NOT דֶה  AT אֶת THEY(m) הֵם SPECIAL קֹדֶש you(ms)~will~RANSOM תִפְּ

רֹק BLOOD~them(m) דָמָם בֵחַַ UPON עַל you(ms)~will~SPRINKLE תִזְּ אֶת the~ALTAR הַלִזְּ  and~AT וְּ

בָם טִיר FAT~them(m) חֶלְּ רֵיחַַ AT~you(ms) אִשֶה you(ms)~will~make~BURN.INCENSE תַקְּ  to~AROMA לְּ

 to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ

שָׂרָם 18:18 יֶה and~FLESH~them(m) ובְּ נופָה like~the~CHEST ךַחֲזֵה to~you(fs) כָךְ he~will~EXIST יִהְּ  הַתְּ
the~WAVING שוֹק ךָ the~RIGHT.HAND הַטָמִין and~like~THIGH וכְּ יֶה to~you(ms) לְּ  he~will~EXIST יִהְּ
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רומֹת ALL ךֹל 18:19  יָרִימו WHICH אֲשֶר the~SPECIAL~s הַסֳדָשִים OFFERING~s תְּ
they(mp)~will~make~RAISE.UP נֵי רָאֵל SON~s בְּ ךָ I~did~GIVE נָתַתִי to~Yhwh לַיהוָה Yisra'el יִשְּׂ  לְּ
to~you(ms) ָבָנֶיך נֹתֶיךָ and~to~SON~s~you(ms) ולְּ לִבְּ ךָ and~to~DAUGHTER~s~you(ms) וְּ  AT~you(ms) אִתְּ

חָק רִית DISTANT עוֹלָם to~CUSTOM לְּ נֵי SHE הִוא DISTANT עוֹלָם SALT מֶלַח COVENANT בְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה ךָ Yhwh יְּ עֲךָ to~you(ms) לְּ זַרְּ  AT~you(fs) אִתָךְ and~to~SEED~you(ms) ולְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:20 צָם Aharon אַהֲרֹן TO אֶל Yhwh יְּ אַרְּ  NOT לֹא in~LAND~them(m) בְּ

חָל חֵלֶק you(ms)~will~INHERIT תִנְּ יֶה NOT לֹא and~PORTION וְּ ךָ he~will~EXIST יִהְּ תוֹכָם to~you(ms) לְּ  בְּ
in~MIDST~them(m) אֲנִי I ָך קְּ ךָ PORTION~you(ms) חֶלְּ נַחֲלָתְּ תוֹךְ and~INHERITANCE~you(ms) וְּ  in~MIDST בְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נֵי 18:21 לִבְּ  TENTH.PART מַעֲשֵׂר ALL ךָל I~did~GIVE נָתַתִי LOOK הִםֵה Lewi לֵוִי and~to~SON~s וְּ

רָאֵל יִשְּׂ נַחֲלָה in~Yisra'el בְּ  הֵם WHICH אֲשֶר SERVICE~them(m) עֲבֹדָתָם FOR חֵלֶף to~WADI~her לְּ
THEY(m) דִים  APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת SERVE~ing(mp) עֹבְּ

לֹא 18:22 בו and~NOT וְּ רְּ נֵי YET.AGAIN עוֹד they(mp)~will~COME.NEAR יִקְּ רָאֵל SON~s בְּ  אֶל Yisra'el יִשְּׂ
TO אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED לָשֵׂאת to~>~LIFT.UP א  to~>~DIE לָמות FAILURE חֵטְּ

עָבַד 18:23  מוֹעֵד TENT אֹהֶל SERVICE עֲבֹדַת AT אֶת HE הוא the~Lewi הַכֵוִי and~he~did~SERVE וְּ
APPOINTED הֵם או and~THEY(m) וְּ  חֺסַת TWISTEDNESS~them(m) עֲוֹנָם they(mp)~will~LIFT.UP יִשְּׂ
CUSTOM עוֹלָם DISTANT דֹרֹתֵיכֶם תוֹךְ to~GENERATION~s~you(mp) לְּ נֵי and~in~MIDST ובְּ  SON~s בְּ

רָאֵל חֲלו NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ  INHERITANCE נַחֲלָה they(mp)~will~INHERIT יִנְּ

שַׂר AT אֶת GIVEN.THAT ךִי 18:24 נֵי TENTH.PART מַעְּ רָאֵל SON~s בְּ  יָרִימו WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
they(mp)~will~make~RAISE.UP לַיהוָה to~Yhwh רומָה וִטִם I~did~GIVE נָתַתִי OFFERING תְּ  to~Lewi~s לַלְּ

נַחֲלָה תִי SO ךֵן UPON עַל to~WADI~her לְּ תוֹךְ to~them(m) לָהֶם I~did~SAY אָמַרְּ נֵי in~MIDST בְּ  בְּ
SON~s רָאֵל חֲלו NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ  INHERITANCE נַחֲלָה they(mp)~will~INHERIT יִנְּ

דַבֵר 18:25 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

אֶל 18:26 וִטִם and~TO וְּ דַבֵר the~Lewi~s הַלְּ תַָ you(ms)~will~much~SPEAK תְּ אָמַרְּ  and~you(ms)~did~SAY וְּ

חו GIVEN.THAT ךִי TO~them(m) אֲלֵהֶם נֵי from~AT מֵאֵת you(mp)~will~TAKE תִקְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el אֶת AT הַלַעֲשֵׂר the~TENTH.PART אֲשֶר WHICH נָתַתִי I~did~GIVE לָכֶם to~you(mp) מֵאִתָם 
from~AT~them(m) כֶם נַחֲלַתְּ  and~they(mp)~did~make~RAISE.UP וַהֲרֵמֹתֶם in~INHERITANCE~you(mp) בְּ

רומַת [X] מִלֶםו הוָה OFFERING תְּ  the~TENTH.PART הַלַעֲשֵׂר FROM מִן TENTH.PART מַעֲשֵׂר Yhwh יְּ

שַב 18:27 נֶחְּ כֶם to~you(mp) לָכֶם and~he~did~be~THINK וְּ רומַתְּ  ךַדָגָן OFFERING~you(mp) תְּ
like~CEREAL מִן FROM הַגֹרֶן the~FLOOR לֵאָה כַמְּ  הַטָקֶב FROM מִן and~like~the~RIPE.FRUIT וְּ
the~WINE.TROUGH 
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רומַת YOU(MP) אַתֶם ALSO גַם you(mp)~will~make~RAISE.UP תָרִימו SO ךֵן 18:28 הוָה OFFERING תְּ  יְּ
Yhwh מִךֹל from~ALL רֹתֵיכֶם שְּׂ חו WHICH אֲשֶר from~TENTH.PART~s~you(mp) מַעְּ  תִקְּ
you(mp)~will~TAKE מֵאֵת from~AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ תַתֶם Yisra'el יִשְּׂ  [X] מִלֶםו and~you(mp)~did~GIVE ונְּ

רומַת AT אֶת הוָה OFFERING תְּ אַהֲרֹן Yhwh יְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן to~Aharon לְּ

נֹתֵיכֶם from~ALL מִךֹל 18:29  אֵת you(mp)~will~make~RAISE.UP תָרִימו CONTRIBUTION~s~you(mp) מַתְּ
AT ךָל ALL רומַת הוָה OFFERING תְּ בוַֹ from~ALL מִךָל Yhwh יְּ שוַֹ AT אֶת FAT~him חֶלְּ דְּ  מִקְּ
SANCTUARY~him מִלֶםו [X] 

תַָ 18:30 אָמַרְּ כֶם TO~them(m) אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ בוַֹ AT אֶת in~HILL~s~you(mp) בַהֲרִימְּ  חֶלְּ
FAT~him מִלֶםו [X] שַב נֶחְּ וִטִם and~he~did~be~THINK וְּ בואַת to~Lewi~s לַלְּ  גֹרֶן like~PRODUCTION ךִתְּ
FLOOR בואַת כִתְּ  WINE.TROUGH יָקֶב and~like~PRODUCTION וְּ

תֶם 18:31 כָל AT~him אֹתוַֹ and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ  YOU(MP) אַתֶם AREA מָקוֹם in~ALL בְּ

כֶם  FOR חֵלֶף to~you(mp) לָכֶם HE הוא he~did~HIRE שָׂכָר GIVEN.THAT ךִי and~HOUSE~you(mp) ובֵיתְּ

כֶם אֹהֶל SERVICE~you(mp) עֲבֹדַתְּ  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

לֹא 18:32 או and~NOT וְּ א UPON~him עָלָיו you(mp)~will~LIFT.UP תִשְּׂ כֶם FAILURE חֵטְּ  בַהֲרִימְּ
in~HILL~s~you(mp) אֶת AT ַֹבו אֶת [X] מִלֶםו FAT~him חֶלְּ שֵי and~AT וְּ נֵי SPECIAL~s קָדְּ  SON~s בְּ

רָאֵל לו NOT לֹא Yisra'el יִשְּׂ חַכְּ לֹא you(mp)~will~DRILL תְּ  you(mp)~will~DIE תָמותו and~NOT וְּ

דַבֵר 19:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~TEACHING הַתוֹרָה CUSTOM חֺסַת THIS זֹאת 19:2  יְּ
Yhwh לֵאמֹר to~>~SAY דַבֵר !(ms)~much~SPEAK אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ חו Yisra'el יִשְּׂ יִקְּ  וְּ
and~they(mp)~will~TAKE ָאֵלֶיך TO~you(ms) פָרָה COW אֲדֺלָה RED מִימָה  אֵין WHICH אֲשֶר WHOLE תְּ
WITHOUT בָה in~her מום BLEMISH אֲשֶר WHICH לֹא NOT עָלָה he~did~GO.UP ַָעָלֶיה UPON~her עֹל 
YOKE 

תַתֶם 19:3 עָזָר TO אֶל AT~her אֹתָה and~you(mp)~did~GIVE ונְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ

הוֹצִיא  לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ TO אֶל AT~her אֹתָה and~he~did~make~GO.OUT וְּ
to~the~CAMPSITE שָחַט פָנָיו AT~her אֹתָה and~he~did~SLAY וְּ  to~FACE~s~him לְּ

לָקַח 19:4 עָזָר and~he~did~TAKE וְּ  from~BLOOD~her מִדָמָה the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ

בָעוַֹ אֶצְּ הִזָה in~FINGER~him בְּ נֵי IN.FRONT נֹכַח TO אֶל and~he~did~make~SPATTER וְּ  אֹהֶל FACE~s ןְּ
TENT מוֹעֵד APPOINTED מִדָמָה from~BLOOD~her שֶבַע SEVEN עָמִים  FOOTSTEP~s ןְּ
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שָׂרַף 19:5 עֵינָיו the~COW הַןָרָה AT אֶת and~he~did~CREMATE וְּ  עֹרָה AT אֶת to~EYE~s2~him לְּ
SKIN~her אֶת שָׂרָה and~AT וְּ אֶת FLESH~her בְּ שָה UPON עַל BLOOD~her דָמָה and~AT וְּ  DUNG~her ןִרְּ

רֹף  he~will~CREMATE יִשְּׂ

לָקַח 19:6 אֵזוֹב CEDAR אֶרֶז TREE עֵץ the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~TAKE וְּ  and~HYSSOP וְּ

נִי לִיךְ KERMES תוֹלָעַת and~SCARLET ושְּ הִשְּ  MIDST תוֹךְ TO אֶל and~he~did~make~THROW.OUT וְּ

רֵפַת  the~COW הַןָרָה CREMATING שְּׂ

כִבֶס 19:7 גָדָיו and~he~did~much~WASH וְּ רָחַץ the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE ַֹשָׂרו אַחַר in~the~WATER~s2 בַלַיִם FLESH~him בְּ  he~will~COME יָבוֹא and~AFTER וְּ

טָמֵא the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה TO אֶל  UNTIL עַד the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ

 the~EVENING הָעָרֶב

הַשרֵֹף 19:8 כַבֵס AT~her אֹתָה and~the~CREMATE~ing(ms) וְּ גָדָיו he~will~WASH יְּ  GARMENT~s~him בְּ

רָחַץ in~the~WATER~s2 בַלַיִם שָׂרוַֹ and~he~did~BATHE וְּ טָמֵא in~the~WATER~s2 בַלָיִם FLESH~him בְּ  וְּ
and~he~did~BE.UNCLEAN עַד UNTIL הָעָרֶב the~EVENING 

אָסַף 19:9 הִםִיחַַ the~COW הַןָרָה ASH אֵפֶר AT אֵת PURE טָהוֹר MAN אִיש and~he~did~GATHER וְּ  וְּ
and~he~did~make~REST מִחוץ from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE מָקוֹם  טָהוֹר in~AREA בְּ
PURE תָה הָיְּ נֵי to~the~COMPANY לַעֲדַת and~she~did~EXIST וְּ רָאֵל SON~s בְּ מֶרֶת Yisra'el יִשְּׂ מִשְּ  לְּ
to~CHARGE מֵי  SHE הִוא FAILURE חַחָאת REMOVAL נִדָה to~WATER~s2 לְּ

כִבֶס 19:10  אֶת the~COW הַןָרָה ASH אֵפֶר AT אֶת the~ADD~ing(ms) הָאֹסֵף and~he~did~much~WASH וְּ
AT גָדָיו טָמֵא GARMENT~s~him בְּ תָה the~EVENING הָעָרֶב UNTIL עַד and~he~did~BE.UNCLEAN וְּ הָיְּ  וְּ
and~she~did~EXIST נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ לַגֵר Yisra'el יִשְּׂ  הַגָר and~to~STRANGER וְּ
the~SOJOURN~ing(ms) תוֹכָם חֺסַת in~MIDST~them(m) בְּ  DISTANT עוֹלָם to~CUSTOM לְּ

מֵת the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ 19:11 כָל in~DIE~ing(ms) בְּ טָמֵא HUMAN אָדָם BEING נֶפֶש to~ALL לְּ  וְּ
and~he~did~BE.UNCLEAN עַת  DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

חַחָא HE הוא 19:12 לִישִי in~the~DAY בַטוֹם in~him בוַֹ he~will~self~FAIL יִתְּ  ובַטוֹם the~QUAIL הַשְּ
and~in~the~DAY בִיעִי הָר the~QUAIL הַשְּ אִם he~will~BE.CLEAN יִטְּ חַחָא NOT לֹא and~IF וְּ  יִתְּ
he~will~self~FAIL בַטוֹם in~the~DAY לִישִי בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם the~QUAIL הַשְּ  the~QUAIL הַשְּ

הָר NOT לֹא  he~will~BE.CLEAN יִטְּ

מֵת the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ ALL ךָל 19:13 נֶפֶש in~DIE~ing(ms) בְּ  אֲשֶר the~HUMAN הָאָדָם in~BEING בְּ
WHICH יָמות he~will~DIE לֹא חַחָא and~NOT וְּ ךַן AT אֶת he~will~self~FAIL יִתְּ הוָה DWELLING מִשְּ  יְּ
Yhwh טִלֵא he~did~much~BE.UNCLEAN תָה רְּ נִכְּ  הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ
the~SHE רָאֵל  זֹרַק NOT לֹא REMOVAL נִדָה WATER~s2 מֵי GIVEN.THAT ךִי from~Yisra'el מִטִשְּׂ
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SPRINKLE~ed(ms) עָלָיו UPON~him טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN יֶה  YET.AGAIN עוֹד he~will~EXIST יִהְּ

אָתוַֹ  in~him בוַֹ UNCLEAN~him טֺמְּ

אֹהֶל he~will~DIE יָמות GIVEN.THAT ךִי HUMAN אָדָם the~TEACHING הַתוֹרָה THIS זֹאת 19:14  בְּ
in~TENT ךָל ALL הַבָא the~COME~ing(ms) אֶל TO הָאֹהֶל the~TENT כָל  בָאֹהֶל WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
in~the~TENT מָא עַת he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

כֹל 19:15 לִי and~ALL וְּ  BRACELET צָמִיד WITHOUT אֵין WHICH אֲשֶר OPEN~ed(ms) פָתוחַַ ITEM~s ךְּ

 HE הוא he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא UPON~him עָלָיו CORD ןָתִיל

כֹל 19:16 נֵי UPON עַל he~will~TOUCH יִגַע WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  בַחֲלַל the~FIELD הַשָדֶה FACE~s ןְּ
in~DRILLED חֶרֶב SWORD ַֹאו OR מֵת עֶצֶם OR אוַֹ in~DIE~ing(ms) בְּ  OR אוַֹ HUMAN אָדָם in~BONE בְּ

קָבֶר מָא in~GRAVE בְּ עַת he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ  DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

חו 19:17 לָקְּ רֵפַת from~POWDER מֵעֲפַר to~the~UNCLEAN לַחָמֵא and~they~did~TAKE וְּ  CREMATING שְּׂ

נָתַן the~FAILURE הַחַחָאת  אֶל LIVING~s חַטִים WATER~s2 מַיִם UPON~him עָלָיו and~he~did~GIVE וְּ
TO ךֶלִי ITEM 

לָקַח 19:18 טָבַל HYSSOP אֵזוֹב and~he~did~TAKE וְּ  אִיש in~the~WATER~s2 בַלַיִם and~he~did~DIP וְּ
MAN טָהוֹר PURE הִזָה עַל the~TENT הָאֹהֶל UPON עַל and~he~did~make~SPATTER וְּ  ךָל and~UPON וְּ
ALL הַךֵלִים the~ITEM~s עַל פָשוֹת and~UPON וְּ  שָם they~did~EXIST הָיו WHICH אֲשֶר the~BEING~s הַםְּ
THERE עַל  OR אוַֹ in~DRILLED בֶחָלָל OR אוַֹ in~the~BONE בַעֶצֶם the~TOUCH~ing(ms) הַםֹגֵעַַ and~UPON וְּ

 in~the~GRAVE בַסָבֶר OR אוַֹ in~the~DIE~ing(ms) בַלֵת

הִזָה 19:19  בַטוֹם the~UNCLEAN הַחָמֵא UPON עַל the~PURE הַחָהֹר and~he~did~make~SPATTER וְּ
in~the~DAY לִישִי בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם the~QUAIL הַשְּ אוַֹ the~QUAIL הַשְּ חִחְּ  and~FAILURE~him וְּ

בִיעִי in~the~DAY בַטוֹם כִבֶס the~QUAIL הַשְּ גָדָיו and~he~did~much~WASH וְּ רָחַץ GARMENT~s~him בְּ  וְּ
and~he~did~BATHE בַלַיִם in~the~WATER~s2 טָהֵר  in~the~EVENING בָעָרֶב and~he~did~BE.CLEAN וְּ

אִיש 19:20 מָא WHICH אֲשֶר and~MAN וְּ לֹא he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ חַחָא and~NOT וְּ  יִתְּ
he~will~self~FAIL תָה רְּ נִכְּ  from~MIDST מִתוֹךְ the~SHE הַהִוא the~BEING הַםֶפֶש and~she~did~be~CUT וְּ

דַש AT אֶת GIVEN.THAT ךִי the~ASSEMBLY הַסָהָל הוָה SANCTUARY מִקְּ  טִלֵא Yhwh יְּ
he~did~much~BE.UNCLEAN מֵי WATER~s2 נִדָה REMOVAL לֹא NOT זֹרַק SPRINKLE~ed(ms) עָלָיו 
UPON~him טָמֵא he~did~BE.UNCLEAN הוא HE 

תָה 19:21 הָיְּ חֺסַת to~them(m) כָהֶם and~she~did~EXIST וְּ  ומַזֵה DISTANT עוֹלָם to~CUSTOM לְּ
and~WHATTHIS מֵי WATER~s2 הַםִדָה the~REMOVAL כַבֵס גָדָיו he~will~WASH יְּ  GARMENT~s~him בְּ

הַםֹגֵעַַ מֵי and~the~TOUCH~ing(ms) וְּ מָא the~REMOVAL הַםִדָה in~WATER~s2 בְּ  he~will~BE.UNCLEAN יִטְּ

 the~EVENING הָעָרֶב UNTIL עַד
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כֹל 19:22 מָא the~UNCLEAN הַחָמֵא in~him בוַֹ he~will~TOUCH יִגַע WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  יִטְּ
he~will~BE.UNCLEAN הַםֶפֶש מָא the~TOUCH~ing(fs) הַםֹגַעַת and~the~BEING וְּ  she~will~BE.UNCLEAN תִטְּ

 the~EVENING הָעָרֶב UNTIL עַד

נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 20:1 רָאֵל SON~s בְּ בַר the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל Yisra'el יִשְּׂ  מִדְּ
WILDERNESS צִן Tsin בַחֹדֶש in~the~NEW.MOON הָרִאשוֹן the~FIRST וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE הָעָם 
the~PEOPLE קָדֵש יָם THERE שָם and~she~will~DIE וַתָמָת in~Qadesh בְּ  וַתִסָבֵר Mir'yam מִרְּ
and~she~will~be~BURY שָם THERE 

לֹא 20:2  וַטִסָהֲלו to~the~COMPANY לָעֵדָה WATER~s2 מַיִם he~did~EXIST הָיָה and~NOT וְּ
and~they(mp)~will~be~ROUND.UP עַל UPON מֹשֶה Mosheh עַל  Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ

רו Mosheh מֹשֶה WITH עִם the~PEOPLE הָעָם and~he~will~DISPUTE וַטָרֶב 20:3  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY לֵאמֹר to~>~SAY לו נו and~WOULD.THAT וְּ וַע we~did~EXPIRE גָוַעְּ  in~EXPIRE בִגְּ

נֵי BROTHER~s~us אַחֵינו הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

לָמָה 20:4 הַל AT אֶת you(mp)~did~make~COME הֲבֵאתֶם and~to~WHAT וְּ הוָה ASSEMBLY קְּ  אֶל Yhwh יְּ
TO בָר נו THERE שָם to~>~DIE לָמות the~THIS הַזֶה the~WILDERNESS הַלִדְּ עִירֵנו WE אֲנַחְּ  ובְּ
and~CATTLE~us 

לָמָה 20:5 רַיִם you(mp)~did~make~GO.UP~us הֶעֱלִיתֺנו and~to~WHAT וְּ הָבִיא from~Mits'rayim מִלִצְּ  לְּ
to~>~make~COME אֹתָנו AT~us אֶל TO הַלָקוֹם the~AREA הָרָע the~DYSFUNCTIONAL הַזֶה the~THIS 

קוֹם NOT לֹא אֵנָה SEED זֶרַע AREA מְּ גֶפֶן and~FIG ותְּ רִלוֹן and~GRAPEVINE וְּ  and~POMEGRANATE וְּ

תוֹת WITHOUT אַיִן and~WATER~s2 ומַיִם  to~>~GULP לִשְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 20:6 נֵי and~Aharon וְּ  הַסָהָל from~FACE~s מִןְּ
the~ASSEMBLY אֶל TO ןֶתַח OPENING אֹהֶל TENT מוֹעֵד APPOINTED לו  עַל and~they(mp)~will~FALL וַטִןְּ
UPON נֵיהֶם בוֹד and~he~will~be~SEE וַטֵרָא FACE~s~them(m) ןְּ הוָה ARMAMENT כְּ  אֲלֵיהֶם Yhwh יְּ
TO~them(m) 

דַבֵר 20:7 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

הֵל the~BRANCH הַלַחֶה AT אֶת TAKE~(ms)! קַח 20:8 הַקְּ  הָעֵדָה AT אֶת and~the~ASSEMBLY וְּ
the~COMPANY אַתָה YOU(MS) אַהֲרֹן תֶם BROTHER~you(ms) אָחִיךָ and~Aharon וְּ דִבַרְּ  וְּ
and~you(mp)~did~much~SPEAK אֶל TO הַמֶלַע the~CLIFF עֵינֵיהֶם נָתַן to~EYE~s2~them(m) לְּ  וְּ
and~he~did~GIVE מֵימָיו WATER~s2~him ַָהוֹצֵאת  to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~make~GO.OUT וְּ

קִיתַָ the~CLIFF הַמֶלַע FROM מִן WATER~s2 מַיִם הִשְּ  הָעֵדָה AT אֶת and~you(ms)~did~make~DRINK וְּ
the~COMPANY אֶת עִירָם and~AT וְּ  CATTLE~them(m) בְּ
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נֵי the~BRANCH הַלַחֶה AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 20:9 הוָה from~to~FACE~s מִכִפְּ  יְּ
Yhwh ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָהו he~did~much~DIRECT~him 

הִלו 20:10 אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה and~they(mp)~will~make~ROUND.UP וַטַקְּ  הַסָהָל AT אֶת and~Aharon וְּ
the~ASSEMBLY אֶל TO נֵי עו to~them(m) לָהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר the~CLIFF הַמָלַע FACE~s ןְּ  שִמְּ
!(mp)~HEAR נָא [X] הַלֹרִים the~BITTER~ing(mp) הֲמִן [X] הַמֶלַע the~CLIFF הַזֶה the~THIS נוֹצִיא 
we~will~make~GO.OUT לָכֶם to~you(mp) מָיִם WATER~s2 

 and~he~will~make~HIT וַטַךְ HAND~him יָדוַֹ AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~RAISE.UP וַטָרֶם 20:11

מַחֵהו the~CLIFF הַמֶלַע AT אֶת או FOOTSTEP~s2 ןַעֲמָיִם in~BRANCH~him בְּ  וַטֵצְּ
and~they(mp)~will~GO.OUT מַיִם WATER~s2 רַבִים ABUNDANT~s ַ תְּ  הָעֵדָה and~she~will~GULP וַתֵשְּ
the~COMPANY ְַּעִירָםוב  and~CATTLE~them(m) 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:12 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  יַעַן Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ
SEEING.AS לֹא NOT תֶם דִישֵנִי in~me בִי you(mp)~did~make~SECURE הֶאֱמַנְּ הַקְּ  לְּ
to~>~make~SET.APART~me עֵינֵי נֵי to~EYE~s2 לְּ רָאֵל SON~s בְּ  תָבִיאו NOT לֹא to~SO לָכֵן Yisra'el יִשְּׂ
you(mp)~will~make~COME אֶת AT הַסָהָל the~ASSEMBLY הַזֶה the~THIS אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר 
WHICH נָתַתִי I~did~GIVE לָהֶם to~them(m) 

רִיבָה WATER~s2 מֵי THEY(m) הֵלָה 20:13 נֵי they~did~DISPUTE רָבו WHICH אֲשֶר CONTENTION מְּ  בְּ
SON~s רָאֵל הוָה AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  in~them(m) בָם and~he~will~be~SET.APART וַטִסָדֵש Yhwh יְּ

לַח 20:14 אָכִים Mosheh מֹשֶה and~he~will~SEND וַטִשְּ  TO אֶל from~Qadesh מִסָדֵש MESSENGER~s מַלְּ

רָאֵל BROTHER~you(ms) אָחִיךָ he~did~SAY אָמַר IN.THIS.WAY ךֹה Edom אֱדוֹם KING מֶלֶךְ  Yisra'el יִשְּׂ

תַָ YOU(MS) אַתָה לָאָה ALL ךָל AT אֵת you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ  WHICH אֲשֶר the~TROUBLE הַתְּ

נו צָאָתְּ  she~did~FIND~us מְּ

דו 20:15 מָה FATHER~s~us אֲבֹתֵינו and~they(mp)~will~GO.DOWN וַטֵרְּ רַיְּ  וַםֵשֶב Mits'rayim~unto מִצְּ
and~we~will~SETTLE רַיִם מִצְּ  וַטָרֵעו ABUNDANT~s רַבִים DAY~s יָמִים in~Mits'rayim בְּ
and~they(mp)~will~make~BE.DYSFUNCTIONAL לָנו to~us רַיִם לַאֲבֹתֵינו Mits'rayim מִצְּ  וְּ
and~to~FATHER~s~us 

עַק 20:16 הוָה TO אֶל and~we~will~CRY.OUT וַםִצְּ מַע Yhwh יְּ  VOICE~us קֹלֵנו and~he~will~HEAR וַטִשְּ

לַח אָךְ and~he~will~SEND וַטִשְּ רָיִם and~he~will~make~GO.OUT~me וַטֹצִאֵנו MESSENGER מַלְּ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim הִםֵה נו and~LOOK וְּ קָדֵש WE אֲנַחְּ צֵה CITY עִיר in~Qadesh בְּ בולֶךָ EXTREMITY קְּ  גְּ
BORDER~you(ms) 

רָה 20:17 בְּ צֶךָ PLEASE םָא ^~we~will~CROSS.OVER נַעְּ אַרְּ  נַעֲבֹר NOT לֹא in~LAND~you(ms) בְּ
we~will~CROSS.OVER שָׂדֶה כֶרֶם in~FIELD בְּ לֹא and~in~VINEYARD ובְּ תֶה and~NOT וְּ  we~will~GULP נִשְּ
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אֵר WATER~s2 מֵי  נִחֶה NOT לֹא we~will~WALK נֵלֵךְ the~KING הַלֶלֶךְ ROAD דֶרֶךְ WELL בְּ
we~will~EXTEND יָמִין RIGHT.HAND מֹאול  נַעֲבֹר WHICH אֲשֶר UNTIL עַד and~LEFT.HAND ושְּׂ
we~will~CROSS.OVER ב ולֶךָגְּ  BORDER~you(ms) 

 you(ms)~will~CROSS.OVER תַעֲבֹר NOT לֹא Edom אֱדוֹם TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:18

רָאתֶךָ I~will~GO.OUT אֵצֵא in~the~SWORD בַחֶרֶב OTHERWISE ןֶן in~me בִי  to~>~MEET~you(ms) לִקְּ

רו 20:19 נֵי TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ רָאֵל SON~s בְּ סִכָה Yisra'el יִשְּׂ  בַמְּ
in~the~HIGHWAY נַעֲלֶה we~will~GO.UP~^ אִם תֶה WATER~s2~you(ms) מֵימֶיךָ and~IF וְּ  we~will~GULP נִשְּ

נַי I אֲנִי נָתַתִי and~from~STALK~s ומִקְּ רָם and~I~did~GIVE וְּ  אֵין ONLY רַק VALUE~them(m) מִכְּ
WITHOUT דָבָר WORD לַי רַגְּ  ^~I~will~CROSS.OVER אֶעֱבֹרָה in~FOOT~s~me בְּ

 and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא you(ms)~will~CROSS.OVER תַעֲבֹר NOT לֹא and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:20

רָאתוַֹ Edom אֱדוֹם עַם to~>~MEET~him לִקְּ יָד HEAVY ךָבֵד in~PEOPLE בְּ  חֲזָקָה and~in~HAND ובְּ
FORCEFUL 

מָאֵן 20:21 תֹן Edom אֱדוֹם and~he~will~much~REFUSE וַיְּ רָאֵל AT אֶת GIVE~< נְּ  עֲבֹר Yisra'el יִשְּׂ
!(ms)~CROSS.OVER ַֹבֺלו רָאֵל and~he~will~EXTEND וַטֵט in~BORDER~him בִגְּ  מֵעָלָיו Yisra'el יִשְּׂ
from~UPON~him 

עו 20:22 נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו from~Qadesh מִסָדֵש and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
SON~s רָאֵל  the~HILL הָהָר Hor הֹר the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל Yisra'el יִשְּׂ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 20:23 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ הֹר Aharon אַהֲרֹן and~TO וְּ  בְּ
in~Hor הָהָר the~HILL עַל UPON בול  to~>~SAY לֵאמֹר Edom אֱדוֹם LAND אֶרֶץ BORDER גְּ

 NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי PEOPLE~s~him עַלָיו TO אֶל Aharon אַהֲרֹן he~will~be~GATHER יֵאָסֵף 20:24

נֵי I~did~GIVE נָתַתִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל he~will~COME יָבֹא רָאֵל to~SON~s לִבְּ  יִשְּׂ
Yisra'el עַל UPON אֲשֶר WHICH רִיתֶם מֵי MOUTH ןִי AT אֶת you(ms)~did~BITTER מְּ  to~WATER~s2 לְּ

רִיבָה  CONTENTION מְּ

אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת TAKE~(ms)! קַח 20:25 עָזָר and~AT וְּ נוַֹ Elazar אֶלְּ הַעַל SON~him בְּ  וְּ
and~!(ms)~make~GO.UP אֹתָם AT~them(m) הֹר Hor הָהָר the~HILL 

שֵט 20:26 הַפְּ גָדָיו AT אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת and~!(ms)~make~PEEL.OFF וְּ  GARMENT~s~him בְּ

תָם בַשְּ הִלְּ עָזָר AT אֶת and~you(ms)~did~make~WEAR~them(m) וְּ נוַֹ Elazar אֶלְּ אַהֲרֹן SON~him בְּ  וְּ
and~Aharon יֵאָסֵף he~will~be~GATHER ומֵת and~he~did~DIE שָם THERE 
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הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 20:27  Yhwh יְּ

עֵינֵי the~HILL הָהָר Hor הֹר TO אֶל and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו  הָעֵדָה ALL ךָל to~EYE~s2 לְּ
the~COMPANY 

שֵט 20:28 גָדָיו AT אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~PEEL.OFF וַטַפְּ  בְּ
GARMENT~s~him בֵש עָזָר AT אֶת AT~them(m) אֹתָם and~he~will~make~WEAR וַטַלְּ נוַֹ Elazar אֶלְּ  בְּ
SON~him וַטָמָת and~he~will~DIE אַהֲרֹן Aharon שָם THERE רֹאש  וַטֵרֶד the~HILL הָהָר in~HEAD בְּ
and~he~will~GO.DOWN מֹשֶה Mosheh עָזָר אֶלְּ  the~HILL הָהָר FROM מִן and~Elazar וְּ

או 20:29  he~did~EXPIRE גָוַע GIVEN.THAT ךִי the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ

ךו Aharon אַהֲרֹן לֹשִים Aharon אַהֲרֹן AT אֶת and~they(mp)~will~WEEP וַטִבְּ  ךֹל DAY יוֹם THREE~s שְּ
ALL בֵית HOUSE רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

מַע 21:1 נַעֲנִי and~he~will~HEAR וַטִשְּ  SETTLE~ing(ms) יֹשֵב Arad עֲרָד KING מֶלֶךְ the~Kena'an~of הַךְּ

רָאֵל he~did~COME בָא GIVEN.THAT ךִי the~Negev הַםֶגֶב  the~SITE הָאֲתָרִים ROAD דֶרֶךְ Yisra'el יִשְּׂ

רָאֵל and~he~will~be~FIGHT וַטִכָחֶם יִשְּׂ בְַּ in~Yisra'el בְּ  שֶבִי [X] מִלֶםו and~he~will~CAPTURE וַטִשְּ
CAPTIVE 

רָאֵל and~he~will~MAKE.A.VOW וַטִדַר 21:2  וַטֹאמַר to~Yhwh לַיהוָה VOW נֶדֶר Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~SAY אִם IF נָתֹן >~GIVE תִתֵן you(ms)~will~GIVE אֶת AT הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS 

יָדִי תִי in~HAND~me בְּ הַחֲרַמְּ  CITY~s~them(m) עָרֵיהֶם AT אֶת and~I~did~make~PERFORATE וְּ

מַע 21:3 הוָה and~he~will~HEAR וַטִשְּ קוֹל Yhwh יְּ רָאֵל in~VOICE בְּ  אֶת and~he~will~GIVE וַטִתֵן Yisra'el יִשְּׂ
AT נַעֲנִי הֶם and~he~will~make~PERFORATE וַטַחֲרֵם the~Kena'an~of הַךְּ אֶת AT~them(m) אֶתְּ  and~AT וְּ

רָא CITY~s~them(m) עָרֵיהֶם מָה the~AREA הַלָקוֹם [X] שֵם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  Hharmah חָרְּ

עו 21:4  REEDS סוף SEA יַם ROAD דֶרֶךְ the~HILL הָהָר from~Hor מֵהֹר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

בֹב צַר Edom אֱדוֹם LAND אֶרֶץ AT אֶת to~>~GO.AROUND לִסְּ  נֶפֶש and~you(ms)~will~SEVER וַתִקְּ
BEING הָעָם the~PEOPLE ְבַדָרֶך in~the~ROAD 

דַבֵר 21:5 מֹשֶה in~Elohiym בֵאלֹהִים the~PEOPLE הָעָם and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  and~in~Mosheh ובְּ

רַיִם you(mp)~did~make~GO.UP~us הֶעֱלִיתֺנו to~WHAT לָמָה  to~>~DIE לָמות from~Mits'rayim מִלִצְּ

בָר אֵין BREAD לֶחֶם WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  מַיִם and~WITHOUT וְּ
WATER~s2 שֵנו נַפְּ לֹקֵל in~the~BREAD בַכֶחֶם he~did~LOATHE קָצָה and~BEING~us וְּ  הַסְּ
the~LIGHTWEIGHT 

שַכַח 21:6 הוָה and~he~will~much~SEND וַיְּ חָשִים AT אֵת in~the~PEOPLE בָעָם Yhwh יְּ  הַםְּ
the~SERPENT~s רָפִים כו the~SERAPH~s הַשְּ נַשְּ  the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~they(mp)~will~COUNT וַיְּ

רָאֵל ABUNDANT רָב PEOPLE עַם and~he~will~DIE וַטָמָת  from~Yisra'el מִטִשְּׂ
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רו Mosheh מֹשֶה TO אֶל the~PEOPLE הָעָם and~he~will~COME וַטָבֹא 21:7  and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ

נו GIVEN.THAT ךִי we~did~FAIL חָטָאנו  and~in~you(fs) וָבָךְ in~Yhwh בַיהוָה we~did~much~SPEAK דִבַרְּ

ןַכֵל הוָה TO אֶל self~PLEAD~(ms)! הִתְּ יָסֵר Yhwh יְּ  מֵעָלֵינו and~he~will~make~TURN.ASIDE וְּ
from~UPON~us אֶת AT הַםָחָש the~SERPENT ןַכֵל עַד Mosheh מֹשֶה and~he~will~self~PLEAD וַטִתְּ  בְּ
ROUND.ABOUT הָעָם the~PEOPLE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:8 ךָ DO~(ms)! עֲשֵׂה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  שָׂרָף to~you(ms) לְּ
SERAPH שִׂים הָיָה STANDARD נֵס UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~!(ms)~PLACE וְּ  ךָל and~he~did~EXIST וְּ
ALL ְהַםָשוך the~BITE~ed(ms) רָאָה  and~he~will~LIVE וָחָי AT~him אֹתוַֹ and~he~did~SEE וְּ

חַש Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 21:9 חֹשֶת SERPENT נְּ שִׂמֵהו COPPER נְּ  וַיְּ
and~he~will~PLACE~him עַל UPON הַםֵס the~STANDARD הָיָה  נָשַךְ IF אִם and~he~did~EXIST וְּ
he~did~BITE הַםָחָש the~SERPENT אֶת AT אִיש MAN הִבִיט חַש TO אֶל and~he~did~make~STARE וְּ  נְּ
SERPENT חֹשֶת  and~he~will~LIVE וָחָי the~COPPER הַםְּ

עו 21:10 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו Yisra'el יִשְּׂ

אֹבֹת  in~Ovot בְּ

עו 21:11 עִטֵי and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Ovot מֵאֹבֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  in~Iyim בְּ

בָר the~Ever~s הָעֲבָרִים נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  Mo'av מוֹאָב FACE~s ןְּ

רַח  the~QUAIL הַשָמֶש from~SUNRISE מִלִזְּ

נַחַל and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו they~did~JOURNEY נָסָעו from~FIELD מִשָם 21:12  זָרֶד in~WADI בְּ
Zered 

 מֵעֵבֶר and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו they~did~JOURNEY נָסָעו from~FIELD מִשָם 21:13
from~OTHER.SIDE נוֹן בָר WHICH אֲשֶר Arnon אַרְּ  the~GO.OUT~ing(ms) הַטֹצֵא in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

בול נוֹן GIVEN.THAT ךִי the~Emor~of הָאֱמֹרִי from~BORDER מִגְּ בול Arnon אַרְּ  Mo'av מוֹאָב BORDER גְּ

 the~Emor~of הָאֱמֹרִי and~BETWEEN ובֵין Mo'av מוֹאָב BETWEEN בֵין

סֵפֶר he~will~be~SAY יֵאָמַר SO ךֵן UPON עַל 21:14 חֲמֹת in~SCROLL בְּ הוָה BATTLE~s מִלְּ  אֶת Yhwh יְּ
AT וָהֵב and~Waheyv סופָה אֶת in~Suphah בְּ חָלִים and~AT וְּ נוֹן the~WADI~s הַםְּ  Arnon אַרְּ

אֶשֶד 21:15 חָלִים and~BANKS וְּ שֶבֶת he~did~EXTEND נָטָה WHICH אֲשֶר the~WADI~s הַםְּ  לְּ
to~>~SETTLE עָר Ar עַן נִשְּ בול and~he~did~be~LEAN וְּ  Mo'av מוֹאָב to~BORDER לִגְּ

אֵרָה and~from~FIELD ומִשָם 21:16 אֵר SHE הִוא WELL~unto בְּ  אָמַר WHICH אֲשֶר the~WELL הַבְּ
he~did~SAY הוָה מֹשֶה Yhwh יְּ נָה the~PEOPLE הָעָם AT אֶת GATHER~(ms)! אֱסֹף to~Mosheh לְּ אֶתְּ  וְּ
and~I~will~GIVE~^ לָהֶם to~them(m) מָיִם WATER~s2 
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רָאֵל he~will~SING יָשִיר AT.THAT.TIME אָז 21:17  הַזֹאת the~QUAIL הַשִירָה AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ
the~THIS עֲלִי UPON~me אֵר  to~her לָה AFFLICT~(mp)! עֱנו WELL בְּ

אֵר 21:18 דִיבֵי they~did~DIG~her ךָרוהַָ NOBLE~s שָׂרִים they~did~DIG.OUT~her חֲפָרוהַָ WELL בְּ  נְּ
WILLING~s הָעָם the~PEOPLE חֹקֵק עֲנֹתָם in~much~INSCRIBE~ing(ms) בִמְּ מִשְּ  in~STAVE~s~them(m) בְּ

בָר  CONTRIBUTION מַתָנָה and~from~WILDERNESS ומִלִדְּ

 בָמוֹת and~from~Nahhali'eyl ומִםַחֲלִיאֵל Nahhali'eyl נַחֲלִיאֵל and~from~Matanah ומִלַתָנָה 21:19
in~the~DEATH 

א and~from~in~the~DEATH ומִבָמוֹת 21:20 דֵה WHICH אֲשֶר the~STEEP.VALLEY הַגַיְּ  מוֹאָב in~FIELD בִשְּׂ
Mo'av רֹאש HEAD גָה קָפָה the~Pisgah הַןִסְּ נִשְּ נֵי UPON עַל and~she~did~be~LOOK.DOWN וְּ  FACE~s ןְּ

שִימֹן  the~DESOLATE.WILDERNESS הַיְּ

לַח 21:21 רָאֵל and~he~will~SEND וַטִשְּ אָכִים Yisra'el יִשְּׂ  מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן TO אֶל MESSENGER~s מַלְּ
KING הָאֱמֹרִי the~Emor~of לֵאמֹר to~>~SAY 

רָה 21:22 בְּ צֶךָ ^~I~will~CROSS.OVER אֶעְּ אַרְּ שָׂדֶה we~will~EXTEND נִחֶה NOT לֹא in~LAND~you(ms) בְּ  בְּ
in~FIELD כֶרֶם תֶה NOT לֹא and~in~VINEYARD ובְּ אֵר WATER~s2 מֵי we~will~GULP נִשְּ דֶרֶךְ WELL בְּ  בְּ
in~ROAD ְהַלֶלֶך the~KING ְנֵלֵך we~will~WALK עַד UNTIL אֲשֶר WHICH נַעֲבֹר we~will~CROSS.OVER 

בֺלֶךָ  BORDER~you(ms) גְּ

לֹא 21:23 רָאֵל AT אֶת Sihhon סִיחֹן he~did~GIVE נָתַן and~NOT וְּ  CROSS.OVER~(ms)! עֲבֹר Yisra'el יִשְּׂ

בֺלוַֹ  PEOPLE~him עַלוַֹ ALL ךָל AT אֶת Sihhon סִיחֹן and~he~will~GATHER וַטֶאֱסֹף in~BORDER~him בִגְּ

רַאת and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא רָאֵל to~>~MEET לִקְּ בָרָה Yisra'el יִשְּׂ  the~WILDERNESS~unto הַלִדְּ

צָה and~he~will~COME וַטָבֹא רָאֵל and~he~will~be~FIGHT וַטִכָחֶם Yahats~unto יָהְּ יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

רָאֵל and~he~will~make~HIT~him וַטַךֵהו 21:24 פִי Yisra'el יִשְּׂ  וַטִירַש SWORD חָרֶב to~MOUTH לְּ
and~he~will~POSSESS אֶת AT ַֹצו נֹן LAND~him אַרְּ  UNTIL עַד Yaboq יַבֹק UNTIL עַד from~Arnon מֵאַרְּ

נֵי בול STRONG עַז GIVEN.THAT ךִי Amon עַלוֹן SON~s בְּ נֵי BORDER גְּ  Amon עַלוֹן SON~s בְּ

רָאֵל and~he~will~TAKE וַטִסַח 21:25  the~THESE הָאֵכֶה the~CITY~s הֶעָרִים ALL ךָל AT אֵת Yisra'el יִשְּׂ

רָאֵל and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב כָל Yisra'el יִשְּׂ בוֹן the~Emor~of הָאֱמֹרִי CITY~s עָרֵי in~ALL בְּ חֶשְּ  בְּ
in~Hheshbon כָל נֹתֶיהַָ and~in~ALL ובְּ  DAUGHTER~s~her בְּ

בוֹן GIVEN.THAT ךִי 21:26  הִוא the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן CITY עִיר Hheshbon חֶשְּ
SHE הוא חַם and~HE וְּ מֶלֶךְ he~did~be~FIGHT נִלְּ  וַטִסַח the~FIRST הָרִאשוֹן Mo'av מוֹאָב in~KING בְּ
and~he~will~TAKE אֶת AT ךָל ALL ַֹצו נֹן UNTIL עַד from~HAND~him מִטָדוַֹ LAND~him אַרְּ  Arnon אַרְּ
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רו SO ךֵן UPON עַל 21:27 לִים they(mp)~will~SAY יֹאמְּ  COME~(mp)! בֹאו the~REGULATE~ing(mp) הַלֹשְּ

בוֹן תִךוֹנֵן she~will~be~BUILD תִבָנֶה Hheshbon חֶשְּ  סִיחוֹן CITY עִיר and~she~will~self~PREPARE וְּ
Sihhon 

אָה FIRE אֵש GIVEN.THAT ךִי 21:28 בוֹן she~did~GO.OUT יָצְּ  GLIMMERING לֶהָבָה from~Hheshbon מֵחֶשְּ

יַת לָה Sihhon סִיחֹן from~METROPOLIS מִסִרְּ  MASTER~s בַעֲלֵי Mo'av מוֹאָב Ar עָר EAT~(ms)! אָכְּ

נֹן in~the~DEATH בָמוֹת  Arnon אַרְּ

ךָ OH אוֹי 21:29 תַָ Mo'av מוֹאָב to~you(ms) לְּ מוֹש PEOPLE עַם you(ms)~did~PERISH אָבַדְּ  נָתַן Kemosh ךְּ
he~did~GIVE בָנָיו SON~s~him לֵיטִם נֹתָיו ESCAPED~s ןְּ בִית and~DAUGHTER~s~him ובְּ  בַשְּ
in~the~ELEVATION ְמֶלֶך  Sihhon סִיחוֹן Emor~of אֱמֹרִי to~KING לְּ

בוֹן he~did~PERISH אָבַד and~we~will~THROW~them(m) וַםִירָם 21:30  דִיבוֹן UNTIL עַד Hheshbon חֶשְּ
Dibon וַםַשִים and~we~will~COME עַד UNTIL נֹפַח Nophahh אֲשֶר WHICH עַד UNTIL בָא  Meydva מֵידְּ

רָאֵל and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 21:31 אֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  the~Emor~of הָאֱמֹרִי in~LAND בְּ

לַח 21:32 רַגֵל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SEND וַטִשְּ זֵר AT אֶת to~>~much~TREAD.ABOUT לְּ  Yazeyr יַעְּ

דו ךְּ נֹתֶיהַָ and~they(mp)~will~TRAP וַטִלְּ  AT אֶת and~he~will~POSSESS וַטִירֶש DAUGHTER~s~her בְּ

 THERE שָם WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי

נו 21:33  the~Bashan הַבָשָן ROAD דֶרֶךְ and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו and~they(mp)~will~TURN וַטִפְּ

רָאתָם the~Bashan הַבָשָן KING מֶלֶךְ Og עוֹג and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא  הוא to~>~MEET~them(m) לִקְּ
HE כָל חָמָה PEOPLE~him עַלוַֹ and~ALL וְּ רֶעִי to~the~BATTLE לַלִלְּ  Ed're'i אֶדְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 21:34  you(ms)~will~FEAR תִירָא DO.NOT אַל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

ךָ GIVEN.THAT ךִי AT~him אֹתוַֹ יָדְּ אֶת AT~him אֹתוַֹ I~did~GIVE נָתַתִי in~HAND~you(ms) בְּ  ךָל and~AT וְּ
ALL ַֹעַלו PEOPLE~him אֶת צוַֹ and~AT וְּ עָשִׂיתַָ LAND~him אַרְּ  ךַאֲשֶר to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ
like~WHICH ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO סִיחֹן  WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ to~Sihhon לְּ

בוֹן he~will~make~SETTLE יוֹשֵב חֶשְּ  in~Hheshbon בְּ

אֶת AT~him אֹתוַֹ and~they(mp)~will~make~HIT וַטַךו 21:35 אֶת SON~s~him בָנָיו and~AT וְּ  ALL ךָל and~AT וְּ

תִי UNTIL עַד PEOPLE~him עַלוַֹ אִיר EXCEPT בִלְּ  SURVIVE שָׂרִיד to~him לוַֹ he~did~make~REMAIN הִשְּ

שו צוַֹ AT אֶת and~they(mp)~will~POSSESS וַטִירְּ  LAND~him אַרְּ

עו 22:1 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו Yisra'el יִשְּׂ

בוֹת עַרְּ דֵן from~OTHER.SIDE מֵעֵבֶר Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ יַרְּ רֵחוַֹ to~Yarden לְּ  Yereyhho יְּ

א 22:2  עָשָׂה WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת BIRD צִןוֹר SON בֶן Balaq בָלָק and~he~will~SEE וַטַרְּ
he~did~DO רָאֵל  to~the~Emor~of לָאֱמֹרִי Yisra'el יִשְּׂ
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נֵי Mo'av מוֹאָב and~he~will~SOJOURN וַטָגָר 22:3 אֹד the~PEOPLE הָעָם from~FACE~s מִןְּ  ךִי MANY מְּ
GIVEN.THAT רַב ABUNDANT הוא HE וַטָקָץ and~he~will~LOATHE מוֹאָב Mo'av נֵי נֵי from~FACE~s מִןְּ  בְּ
SON~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

נֵי TO אֶל Mo'av מוֹאָב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:4 יָן BEARD~s זִקְּ לַחֲכו NOW עַתָה Mid'yan מִדְּ  יְּ
they(mp)~will~much~LICK הַסָהָל the~ASSEMBLY אֶת AT ךָל ALL בִיבֹתֵינו חֹךְ ALL.AROUND~s~us סְּ  ךִלְּ
like~>~LICK הַשוֹר the~QUAIL אֵת AT יֶרֶק GREEN הַשָדֶה the~FIELD ובָלָק and~Balaq בֶן SON צִןוֹר 
BIRD ְמֶלֶך KING מוֹאָב  the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת to~Mo'av לְּ

לַח 22:5 אָכִים and~he~will~SEND וַטִשְּ עָם TO אֶל MESSENGER~s מַלְּ עוֹר SON בֶן Bilam בִלְּ  [X] בְּ

תוֹרָה נֵי LAND אֶרֶץ the~RIVER הַםָהָר UPON עַל WHICH אֲשֶר Petor~unto ןְּ  PEOPLE~him עַלוַֹ SON~s בְּ

רֹא  he~did~GO.OUT יָצָא PEOPLE עַם LOOK הִםֵה to~>~SAY לֵאמֹר to~him לוַֹ to~>~CALL.OUT לִקְּ

רַיִם  הָאָרֶץ EYE עֵין AT אֶת he~did~much~COVER.OVER כִמָה LOOK הִםֵה from~Mits'rayim מִלִצְּ
the~LAND הוא  from~FOREFRONT~me מִלֺלִי SETTLE~ing(ms) יֹשֵב and~HE וְּ

עַתָה 22:6 כָה and~NOW וְּ  הָעָם AT אֶת to~me כִי ^~SPIT.UPON~(ms)! אָרָה PLEASE םָא ^~WALK~(ms)! לְּ
the~PEOPLE הַזֶה the~THIS ךִי GIVEN.THAT עָצום NUMEROUS הוא HE מִלֶםִי FROM~me אולַי 
POSSIBLY אוכַל I~will~BE.ABLE נַךֶה we~will~make~HIT ַֹבו in~him שֶםו  וַאֲגָרְּ
and~I~will~much~CAST.OUT~him מִן FROM הָאָרֶץ the~LAND ךִי GIVEN.THAT תִי  AT אֵת I~did~KNOW יָדַעְּ

בָרֵךְ WHICH אֲשֶר בֹרָךְ you(ms)~will~much~KNEEL תְּ  and~WHICH וַאֲשֶר be~much~KNEEL~ing(ms) מְּ

 he~will~be~make~SPIT.UPON יואָר you(ms)~will~SPIT.UPON תָאֹר

כו 22:7 נֵי and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ נֵי Mo'av מוֹאָב BEARD~s זִקְּ זִקְּ יָן and~BEARD~s וְּ  Mid'yan מִדְּ

סָמִים יָדָם and~DIVINATION~s וקְּ עָם TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו in~HAND~them(m) בְּ  בִלְּ
Bilam רו דַבְּ רֵי TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ  Balaq בָלָק WORD~s דִבְּ

לָה HERE פֹה STAY.THE.NIGHT~(mp)! לִינו TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:8  הַכַיְּ
the~NIGHT וַהֲשִבֹתִי and~I~did~make~TURN.BACK כֶם  like~WHICH ךַאֲשֶר WORD דָבָר AT~you(mp) אֶתְּ

דַבֵר הוָה he~will~much~SPEAK יְּ בו TO~me אֵלָי Yhwh יְּ  NOBLE~s שָׂרֵי and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ

עָם WITH עִם Mo'av מוֹאָב  Bilam בִלְּ

עָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~COME וַטָבֹא 22:9  WHO מִי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Bilam בִלְּ

 WITH~you(fs) עִלָךְ the~THESE הָאֵכֶה the~MAN~s הָאֲנָשִים

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:10  צִןֹר SON בֶן Balaq בָלָק the~Elohiym הָאֱלֹהִים TO אֶל Bilam בִלְּ
BIRD ְמֶלֶך KING מוֹאָב Mo'av שָלַח he~did~ אֵלָי TO~me 

רַיִם the~GO.OUT~ing(ms) הַטֹצֵא the~PEOPLE הָעָם LOOK הִםֵה 22:11 כַס from~Mits'rayim מִלִצְּ  וַיְּ
and~he~will~much~COVER.OVER אֶת AT עֵין EYE הָאָרֶץ the~LAND עַתָה NOW כָה  ^~WALK~(ms)! לְּ
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הִכָחֶם I~will~BE.ABLE אוכַל POSSIBLY אולַי AT~him אֹתוַֹ to~me כִי ^~HOLLOW.OUT~(ms)! קָבָה  לְּ
to~>~be~FIGHT ַֹבו in~him תִיו גֵרַשְּ  and~I~did~much~CAST.OUT~him וְּ

עָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:12  עִלָהֶם [X] תֵלֵךְ NOT לֹא Bilam בִלְּ
WITH~them(m) לֹא NOT תָאֹר you(ms)~will~SPIT.UPON אֶת AT הָעָם the~PEOPLE ךִי GIVEN.THAT ְבָרוך 
KNEEL~ed(ms) הוא HE 

עָם and~he~will~RISE וַטָקָם 22:13  TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר in~the~MORNING בַבֹקֶר Bilam בִלְּ

כו Balaq בָלָק NOBLE~s שָׂרֵי כֶם TO אֶל WALK~(mp)! לְּ צְּ  מֵאֵן GIVEN.THAT ךִי LAND~you(mp) אַרְּ
he~did~much~REFUSE הוָה תִתִי Yhwh יְּ  WITH~you(mp) עִלָכֶם to~>~WALK לַהֲלֹךְ to~>~GIVE~me לְּ

 אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו Mo'av מוֹאָב NOBLE~s שָׂרֵי and~they(mp)~will~RISE וַטָקומו 22:14
TO בָלָק Balaq רו עָם he~did~much~REFUSE מֵאֵן and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  WALK~< הֲלֹךְ Bilam בִלְּ

 WITH~us עִלָנו

לֹחַַ Balaq בָלָק YET.AGAIN עוֹד and~he~will~make~ADD וַטֹסֶף 22:15  רַבִים NOBLE~s שָׂרִים SEND~< שְּ
ABUNDANT~s בָדִים נִכְּ  from~THESE מֵאֵכֶה and~be~BE.HEAVY~ing(mp) וְּ

עָם TO אֶל and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 22:16 רו Bilam בִלְּ  ךֹה to~him לוַֹ and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
IN.THIS.WAY אָמַר he~did~SAY בָלָק Balaq בֶן SON צִןוֹר BIRD אַל DO.NOT נָא [X] תִלָנַע 
you(ms)~will~be~WITHHOLD ְמֵהֲלֹך from~>~WALK אֵלָי TO~me 

ךָ much~BE.HEAVY~< כַבֵד GIVEN.THAT ךִי 22:17 אֹד I~will~much~BE.HEAVY~you(ms) אֲכַבֶדְּ כֹל MANY מְּ  וְּ
and~ALL אֲשֶר WHICH תֹאמַר she~will~SAY אֵלַי TO~me אֶעֱשֶׂה I~will~DO כָה  םָא and~to~you(ms) ולְּ
PLEASE קָבָה !(ms)~HOLLOW.OUT~^ כִי to~me אֵת AT הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS 

עָם and~he~will~ANSWER וַטַעַן 22:18 דֵי TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Bilam בִלְּ  בָלָק SERVANT~s עַבְּ
Balaq אִם IF יִתֶן he~will~GIVE לִי to~me בָלָק Balaq לֹא  SILVER ךֶסֶף HOUSE~him בֵיתוַֹ FILLING מְּ

זָהָב  MOUTH ןִי AT אֶת to~the~>~CROSS.OVER לַעֲבֹר I~will~BE.ABLE אוכַל NOT לֹא and~GOLD וְּ

הוָה טַםָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת Elohiym~me אֱלֹהָי Yhwh יְּ דוֹלָה OR אוַֹ SMALL קְּ  GREAT גְּ

עַתָה 22:19 בו and~NOW וְּ לָה YOU(MP) אַתֶם ALSO גַם in~THIS בָזֶה [X] נָא SETTLE~(mp)! שְּ  הַכָיְּ
the~NIGHT עָה אֵדְּ הוָה ADD~ing(ms) טֹסֵף WHAT מַה ^~and~I~will~KNOW וְּ  דַבֵר Yhwh יְּ
!(ms)~much~SPEAK עִלִי WITH~me 

עָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~COME וַטָבֹא 22:20 לָה Bilam בִלְּ  וַטֹאמֶר NIGHT לַיְּ
and~he~will~SAY ַֹלו to~him אִם IF רֹא ךָ to~>~CALL.OUT לִקְּ  הָאֲנָשִים they~did~COME בָאו to~you(ms) לְּ
the~MAN~s קום !(ms)~RISE ְלֵך !(ms)~WALK אִתָם AT~them(m) ְאַך  הַדָבָר AT אֶת and~SURELY וְּ
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the~WORD אֲשֶר WHICH אֲדַבֵר I~will~much~SPEAK ָאֵלֶיך TO~you(ms) ַֹאֹתו AT~him תַעֲשֶׂה 
you(ms)~will~DO 

עָם and~he~will~RISE וַטָקָם 22:21  אֶת and~he~will~SADDLE וַטַחֲבֹש in~the~MORNING בַבֹקֶר Bilam בִלְּ
AT ַֹאֲתֹנו SHE.DONKEY~him ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK עִם WITH שָׂרֵי NOBLE~s מוֹאָב Mo'av 

 הוא WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ GIVEN.THAT ךִי Elohiym אֱלֹהִים [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 22:22
HE יַנֵב אַךְ and~he~will~self~STATION וַטִתְּ הוָה MESSENGER מַלְּ שָׂטָן in~the~ROAD בַדֶרֶךְ Yhwh יְּ  לְּ
to~OPPONENT ַֹלו to~him הוא נֵי SHE.DONKEY~him אֲתֹנוַֹ UPON עַל RIDE~ing(ms) רֹכֵב and~HE וְּ  ושְּ
and~TWO עָרָיו  WITH~him עִלוַֹ YOUNG.MAN~s~him נְּ

אַךְ AT אֶת the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן and~she~will~SEE וַתֵרֶא 22:23 הוָה MESSENGER מַלְּ  נִנָב Yhwh יְּ
be~STAND.UP~ing(ms) ְבַדֶרֶך in~the~ROAD ַֹבו חַרְּ לופָה and~SWORD~him וְּ יָדוַֹ PULL.OUT~ed(fs) שְּ  בְּ
in~HAND~him וַתֵט and~she~will~EXTEND הָאָתוֹן the~SHE.DONKEY מִן FROM ְהַדֶרֶך the~ROAD ְוַתֵלֶך 
and~she~will~WALK בַשָדֶה in~the~FIELD ְוַטַך and~he~will~make~HIT עָם  הָאָתוֹן AT אֶת Bilam בִלְּ
the~SHE.DONKEY הַחֹתָה  the~ROAD הַדָרֶךְ to~>~make~EXTEND~her לְּ

אַךְ and~he~will~STAND וַטַעֲמֹד 22:24 הוָה MESSENGER מַלְּ עוֹל Yhwh יְּ מִשְּ  in~NARROW.WAY בְּ

רָמִים גָדֵר from~THIS מִזֶה ENCLOSURE גָדֵר the~VINEYARD~s הַךְּ  from~THIS מִזֶה and~ENCLOSURE וְּ

אַךְ AT אֶת the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן and~she~will~SEE וַתֵרֶא 22:25 הוָה MESSENGER מַלְּ  Yhwh יְּ

חַץ the~WALL הַסִיר TO אֶל and~she~will~SQUEEZE וַתִכָחֵץ  רֶגֶל AT אֶת and~she~will~SQUEEZE וַתִלְּ
FOOT עָם הַךֹתָה and~he~will~make~ADD וַטֹסֶף the~WALL הַסִיר TO אֶל Bilam בִלְּ  to~>~make~HIT~her לְּ

אַךְ and~Yoseph וַטוֹסֶף 22:26 הוָה MESSENGER מַלְּ  וַטַעֲמֹד CROSS.OVER~< עֲבוֹר Yhwh יְּ
and~he~will~STAND מָקוֹם טוֹת ROAD דֶרֶךְ WITHOUT אֵין WHICH אֲשֶר NARROW צָר in~AREA בְּ  לִנְּ
to~>~EXTEND יָמִין RIGHT.HAND מֹאול  and~LEFT.HAND ושְּׂ

אַךְ AT אֶת the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן and~she~will~SEE וַתֵרֶא 22:27 הוָה MESSENGER מַלְּ  Yhwh יְּ

בַץ עָם UNDER תַחַת and~you(ms)~will~STRETCH.OUT וַתִרְּ  אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר Bilam בִלְּ
[X] עָם ךְוַטַַ Bilam בִלְּ  and~he~will~make~HIT אֶת AT הָאָתוֹן the~SHE.DONKEY בַלַסֵל in~the~ROD 

תַח 22:28 הוָה and~he~will~OPEN וַטִפְּ  וַתֹאמֶר the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן MOUTH ןִי AT אֶת Yhwh יְּ
and~she~will~SAY עָם בִלְּ ךָ I~did~DO עָשִׂיתִי WHAT מֶה to~Bilam לְּ  GIVEN.THAT ךִי to~you(ms) לְּ

גָלִים THREE שָלֹש THIS זֶה you(ms)~did~make~HIT~me הִךִיתַנִי  FOOT~s רְּ

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:29 ַ GIVEN.THAT ךִי to~the~SHE.DONKEY לָאָתוֹן Bilam בִלְּ תְּ עַכַלְּ  הִתְּ
you(ms)~did~self~GO.UP בִי in~me לו WOULD.THAT יֶש THERE.IS חֶרֶב SWORD יָדִי  ךִי in~HAND~me בְּ
GIVEN.THAT עַתָה NOW ְתִיך  I~did~KILL~you(fs) הֲרַגְּ
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עָם TO אֶל the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן and~she~will~SAY וַתֹאמֶר 22:30  I אָנֹכִי NOT~? הֲלוֹא Bilam בִלְּ

ךָ תַָ WHICH אֲשֶר SHE.DONKEY~you(ms) אֲתֹנְּ ךָ UPON~me עָלַי you(ms)~did~RIDE רָכַבְּ  מֵעוֹדְּ
from~YET.AGAIN~you(ms) עַד UNTIL הַטוֹם the~DAY הַזֶה the~THIS ךֵן  the~>~make~BENEFIT הַהַסְּ

תִי ךַנְּ ךָ to~>~DO לַעֲשׂוֹת I~did~make~BENEFIT הִסְּ  וַטֹאמֶר IN.THIS.WAY ךֹה to~you(ms) לְּ
and~he~will~SAY לֹא NOT 

גַל 22:31 הוָה and~he~will~much~REMOVE.THE.COVER וַיְּ עָם EYE~s2 עֵינֵי AT אֶת Yhwh יְּ א Bilam בִלְּ  וַטַרְּ
and~he~will~SEE אֶת AT ְאַך הוָה MESSENGER מַלְּ  בַדֶרֶךְ be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב Yhwh יְּ
in~the~ROAD ַֹבו חַרְּ לֺפָה and~SWORD~him וְּ יָדוַֹ PULL.OUT~ed(fs) שְּ  וַטִסֹד in~HAND~him בְּ
and~he~will~BOW.THE.HEAD תַחו אַןָיו and~he~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ  to~NOSE~s~him לְּ

אַךְ TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:32 הוָה MESSENGER מַלְּ  WHAT מָה UPON עַל Yhwh יְּ

ךָ AT אֶת you(ms)~did~make~HIT הִךִיתַָ גָלִים THREE שָלוֹש THIS זֶה SHE.DONKEY~you(ms) אֲתֹנְּ  רְּ
FOOT~s הִםֵה LOOK אָנֹכִי I יָצָאתִי I~did~GO.OUT שָׂטָן  יָרַט GIVEN.THAT ךִי to~OPPONENT לְּ
he~did~HAND.OVER ְהַדֶרֶך the~ROAD דִי נֶגְּ  to~BE.FACE.TO.FACE~me לְּ

אַנִי 22:33 פָנַי and~she~will~EXTEND וַתֵט the~SHE.DONKEY הָאָתוֹן and~she~will~SEE~me וַתִרְּ  לְּ
to~FACE~s~me זֶה THIS שָלֹש THREE גָלִים תָה POSSIBLY אולַי FOOT~s רְּ  מִןָנַי she~did~EXTEND נָטְּ
from~FACE~s~me ךִי GIVEN.THAT עַתָה NOW גַם ALSO כָה תִי AT~you(ms) אֹתְּ אוֹתָה I~did~KILL הָרַגְּ  וְּ
and~SIGN~her הֶחֱיֵיתִי I~did~LIVE 

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:34 אַךְ TO אֶל Bilam בִלְּ הוָה MESSENGER מַלְּ  חָטָאתִי Yhwh יְּ
I~did~FAIL ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT תִי האַתַָ GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ  YOU(MS) נִנָב 
be~STAND.UP~ing(ms) רָאתִי עַתָה in~the~ROAD בַדָרֶךְ to~>~MEET~me לִקְּ  רַע IF אִם and~NOW וְּ
DYSFUNCTIONAL ָעֵינֶיך  to~me כִי ^~I~will~TURN.BACK אָשובָה in~EYE~s2~you(ms) בְּ

אַךְ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:35 הוָה MESSENGER מַלְּ עָם TO אֶל Yhwh יְּ  WALK~(ms)! לֵךְ Bilam בִלְּ

אֶפֶס the~MAN~s הָאֲנָשִים WITH עִם  אֲדַבֵר WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר AT אֶת and~FAR.END וְּ
I~will~much~SPEAK ָאֵלֶיך TO~you(ms) ַֹאֹתו AT~him דַבֵר  וַטֵלֶךְ you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
and~he~will~WALK עָם  Balaq בָלָק NOBLE~s שָׂרֵי WITH עִם Bilam בִלְּ

מַע 22:36 עָם he~did~COME בָא GIVEN.THAT ךִי Balaq בָלָק and~he~will~HEAR וַטִשְּ  וַטֵצֵא Bilam בִלְּ
and~he~will~GO.OUT ַֹרָאתו  UPON עַל WHICH אֲשֶר Mo'av מוֹאָב CITY עִיר TO אֶל to~>~MEET~him לִקְּ

בול נֹן BORDER גְּ צֵה WHICH אֲשֶר Arnon אַרְּ בול in~EXTREMITY בִקְּ  the~BORDER הַגְּ

עָם TO אֶל Balaq בָלָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:37 תִי SEND~< שָלֹחַַ NOT~? הֲלֹא Bilam בִלְּ  שָלַחְּ
I~did~SEND ָאֵלֶיך TO~you(ms) רֹא תַָ NOT לֹא to~WHAT לָלָה to~you(fs) לָךְ to~>~CALL.OUT לִקְּ  הָלַכְּ
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you(ms)~did~WALK אֵלָי TO~me נָם דֶךָ I~will~BE.ABLE אוכַל NOT לֹא the~INDEED הַאֺמְּ  ךַבְּ
>~much~BE.HEAVY~you(ms) 

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 22:38  אֵלֶיךָ I~did~COME בָאתִי LOOK הִםֵה Balaq בָלָק TO אֶל Bilam בִלְּ
TO~you(ms) עַתָה NOW הֲיָכוֹל ?~>~BE.ABLE אוכַל I~will~BE.ABLE דַבֵר !(ms)~much~SPEAK אומָה  מְּ
ANYTHING הַדָבָר the~WORD אֲשֶר WHICH יָשִׂים he~will~PLACE אֱלֹהִים Elohiym פִי  אֹתוַֹ in~MOUTH בְּ
AT~him אֲדַבֵר I~will~much~SPEAK 

עָם and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 22:39 יַת and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו Balaq בָלָק WITH עִם Bilam בִלְּ  קִרְּ
METROPOLIS חֺצוֹת Hhutsot 

בַח 22:40 שַכַח and~FLOCKS וָצֹאן CATTLE בָקָר Balaq בָלָק and~he~will~SACRIFICE וַטִזְּ  וַיְּ
and~he~will~much~SEND עָם בִלְּ לַשָרִים to~Bilam לְּ  AT~him אִתוַֹ WHICH אֲשֶר and~to~the~NOBLE~s וְּ

הִי 22:41  AT אֶת Balaq בָלָק and~he~will~TAKE וַטִסַח in~the~MORNING בַבֹקֶר and~he~will~EXIST וַיְּ

עָם א MASTER בָעַל in~the~DEATH בָמוֹת and~he~will~make~GO.UP~him וַטַעֲלֵהו Bilam בִלְּ  וַטַרְּ
and~he~will~SEE מִשָם from~FIELD צֵה  the~PEOPLE הָעָם EXTREMITY קְּ

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:1 נֵה Balaq בָלָק TO אֶל Bilam בִלְּ  in~THIS בָזֶה to~me לִי BUILD~(ms)! בְּ

עָה חֹת SEVEN שִבְּ בְּ הָכֵן ALTAR~s מִזְּ עָה in~THIS בָזֶה to~me לִי and~!(ms)~make~PREPARE וְּ  שִבְּ
SEVEN פָרִים BULL~s עָה שִבְּ  BUCK~s אֵילִים and~SEVEN וְּ

עָם he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר Balaq בָלָק and~he~will~DO וַטַעַשׂ 23:2  וַטַעַל Bilam בִלְּ
and~he~will~make~GO.UP בָלָק Balaq עָם בֵחַַ and~BUCK וָאַיִל BULL ןָר and~Bilam ובִלְּ  בַלִזְּ
in~the~ALTAR 

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:3 בָלָק Bilam בִלְּ יַנֵב to~Balaq לְּ  UPON עַל self~STAND.UP~(ms)! הִתְּ

כָה RISING~you(ms) עֹלָתֶךָ אֵלְּ הוָה he~will~be~MEET יִסָרֵה POSSIBLY אולַי ^~and~I~will~WALK וְּ  יְּ
Yhwh רָאתִי בַר to~>~MEET~me לִקְּ אֵנִי WHAT מַה and~WORD ודְּ תִי he~will~make~SEE~me טַרְּ הִגַדְּ  וְּ
and~I~did~make~BE.FACE.TO.FACE ְלָך to~you(fs) ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK שֶפִי BARE.PLACE 

עָם TO אֶל Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~MEET וַטִסָר 23:4  אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Bilam בִלְּ
TO~him אֶת AT עַת חֹת SEVEN שִבְּ בְּ תִי the~ALTAR~s הַלִזְּ  וָאַעַל I~did~ARRANGE עָרַכְּ
and~I~will~GO.UP ןָר BULL וָאַיִל and~BUCK ַַבֵח  in~the~ALTAR בַלִזְּ

הוָה and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם 23:5 פִי WORD דָבָר Yhwh יְּ עָם in~MOUTH בְּ  וַטֹאמֶר Bilam בִלְּ
and~he~will~SAY שוב [X] אֶל TO בָלָק Balaq כֹה דַבֵר and~IN.THIS.WAY וְּ  you(ms)~will~much~SPEAK תְּ

הִםֵה TO~him אֵלָיו and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב 23:6  UPON עַל be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב and~LOOK וְּ

כָל HE הוא RISING~him עֹלָתוַֹ  Mo'av מוֹאָב NOBLE~s שָׂרֵי and~ALL וְּ
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שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 23:7  אֲרָם FROM מִן and~he~will~SAY וַטֹאמַר COMPARISON~him מְּ
Aram חֵנִי רֵי Mo'av מוֹאָב KING מֶלֶךְ Balaq בָלָק he~will~make~GUIDE~me יַנְּ  קֶדֶם from~HILL~s מֵהַרְּ
EAST כָה כָה Ya'aqov יַעֲקֹב to~me כִי ^~SPIT.UPON~(ms)! אָרָה ^~WALK~(ms)! לְּ  and~to~you(ms) ולְּ

רָאֵל ^~ENRAGE~(ms)! זֹעֲמָה  Yisra'el יִשְּׂ

 MIGHTY.ONE אֵל he~did~HOLLOW.OUT~her קַבֹה NOT לֹא I~will~HOLLOW.OUT אֶסֹב WHAT מָה 23:8

עֹם and~WHAT ומָה הוָה he~did~ENRAGE זָעַם NOT לֹא I~will~ENRAGE אֶזְּ  Yhwh יְּ

אֶםו BOULDER~s צֺרִים from~HEAD מֵרֹאש GIVEN.THAT ךִי 23:9 בָעוֹת I~will~SEE~him אֶרְּ  ומִגְּ
and~HEADDRESS~s אֲשורֶםו I~will~LOOK.UPON הֶן THOUGH עָם PEOPLE בָדָד ךֹן to~ALONE לְּ  יִשְּ
he~will~DWELL ובַגוֹיִם and~in~the~NATION~s לֹא NOT חַשָב  he~will~self~STATION יִתְּ

ןָר Ya'aqov יַעֲקֹב POWDER עֲפַר he~did~RECKON מָנָה WHO מִי 23:10  רֹבַע AT אֶת and~NUMBER ומִסְּ
FOURTH.PART רָאֵל שִי you(ms)~will~DIE תָמֹת Yisra'el יִשְּׂ שָרִים [X] מוֹת BEING~me נַפְּ  STRAIGHT~s יְּ

הִי  like~THAT.ONE~him ךָמֹהו END~me אַחֲרִיתִי and~she~will~EXIST ותְּ

עָם TO אֶל Balaq בָלָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:11  לִי you(ms)~did~DO עָשִׂיתַָ WHAT מֶה Bilam בִלְּ
to~me לָקֹב to~>~HOLLOW.OUT בַי תִיךָ ATTACK~ing(ms)~s~me אֹיְּ קַחְּ הִםֵה I~did~TAKE~you(ms) לְּ  וְּ
and~LOOK ַָת  much~KNEEL~< בָרֵךְ you(ms)~did~much~KNEEL בֵרַכְּ

 יָשִׂים WHICH אֲשֶר AT אֵת NOT~? הֲלֹא and~he~will~SAY וַטֹאמַר and~he~will~ANSWER וַטַעַן 23:12
he~will~PLACE הוָה פִי Yhwh יְּ מֹר AT~him אֹתוַֹ in~MOUTH בְּ דַבֵר I~will~SAFEGUARD אֶשְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK 

ךָ Balaq בָלָק TO~him אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:13  TO אֶל AT~me אִתִי PLEASE םָא to~you(ms) לְּ

אֶםו WHICH אֲשֶר OTHER אַחֵר AREA מָקוֹם  אֶפֶס from~FIELD מִשָם you(ms)~will~SEE~him תִרְּ
FAR.END קָצֵהו EXTREMITY~him אֶה כֺכוַֹ you(ms)~will~SEE תִרְּ אֶה NOT לֹא and~ALL~him וְּ  תִרְּ
you(ms)~will~SEE ַֹנו קָבְּ  from~FIELD מִשָם to~me לִי and~!(ms)~HOLLOW.OUT~him וְּ

דֵה and~they(mp)~will~TAKE~him וַטִסָחֵהו 23:14 גָה HEAD רֹאש TO אֶל Tsophim צֹפִים FIELD שְּׂ  הַןִסְּ
the~Pisgah וַטִבֶן and~he~will~BUILD עָה חֹת SEVEN שִבְּ בְּ  ןָר and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל ALTAR~s מִזְּ
BULL וָאַיִל and~BUCK ַַבֵח  in~the~ALTAR בַלִזְּ

יַנֵב Balaq בָלָק TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:15  עַל IN.THIS.WAY ךֹה self~STAND.UP~(ms)! הִתְּ
UPON ָעֹלָתֶך RISING~you(ms) אָנֹכִי  IN.THIS.WAY ךֹה I~will~be~MEET אִסָרֶה and~I וְּ

הוָה and~he~will~MEET וַטִסָר 23:16 עָם TO אֶל Yhwh יְּ  WORD דָבָר and~he~will~PLACE וַטָשֶׂם Bilam בִלְּ

פִיו כֹה Balaq בָלָק TO אֶל [X] שוב and~he~will~SAY וַטֹאמֶר in~MOUTH~him בְּ  and~IN.THIS.WAY וְּ

דַבֵר  you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
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הִםוַֹ TO~him אֵלָיו and~he~will~COME וַטָבֹא 23:17  UPON עַל be~STAND.UP~ing(ms) נִנָב and~LOOK~him וְּ

שָׂרֵי RISING~him עֹלָתוַֹ  to~him לוַֹ and~he~will~SAY וַטֹאמֶר AT~him אִתוַֹ Mo'av מוֹאָב and~NOBLE~s וְּ

הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר WHAT מַה Balaq בָלָק  Yhwh יְּ

שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 23:18  RISE~(ms)! קום and~he~will~SAY וַטֹאמַר COMPARISON~him מְּ

נוַֹ UNTIL~me עָדַי ^~make~GIVE.AN.EAR.TO~(ms)! הַאֲזִינָה and~!(ms)~HEAR ושֲמָע Balaq בָלָק  בְּ
SON~him צִןֹר BIRD 

 HUMAN אָדָם and~SON ובֶן and~he~will~much~LIE וִיכַזֵב MIGHTY.ONE אֵל MAN אִיש NOT לֹא 23:19

נֶחָם יִתְּ לֹא he~did~SAY אָמַר the~HE הַהוא and~he~will~self~COMFORT וְּ  he~will~DO יַעֲשֶׂה and~NOT וְּ

דִבֶר לֹא and~he~did~much~SPEAK וְּ קִימֶםָה and~NOT וְּ  he~will~make~RISE~her יְּ

תִי much~KNEEL~< בָרֵךְ LOOK הִםֵה 23:20 לֹא and~he~did~much~KNEEL ובֵרֵךְ I~did~TAKE לָקָחְּ  וְּ
and~NOT אֲשִיבֶםָה I~will~make~TURN.BACK~her 

יַעֲקֹב BARRENNESS אָוֶן he~did~make~STARE הִבִיט NOT לֹא 23:21 לֹא in~Ya'aqov בְּ  רָאָה and~NOT וְּ
he~did~SEE עָמָל LABOR רָאֵל יִשְּׂ הוָה in~Yisra'el בְּ  WITH~him עִלוַֹ Elohiym~him אֱלֹהָיו Yhwh יְּ

רועַת  in~him בוַֹ KING מֶלֶךְ and~the~SHOUT ותְּ

רָיִם make~GO.OUT~ing(ms)~them(m) מוֹצִיאָם MIGHTY.ONE אֵל 23:22 תוֹעֲפֹת from~Mits'rayim מִלִצְּ  ךְּ
like~BULK~s אֵם  to~him לוַֹ RHINOCEROS רְּ

יַעֲקֹב SERPENT נַחַש NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 23:23 לֹא in~Ya'aqov בְּ  DIVINATION קֶסֶם and~NOT וְּ

רָאֵל יִשְּׂ יַעֲקֹב he~will~be~SAY יֵאָמֵר like~the~APPOINTED.TIME ךָעֵת in~Yisra'el בְּ  to~Ya'aqov לְּ

רָאֵל יִשְּׂ  MIGHTY.ONE אֵל he~did~MAKE ןָעַל WHAT מַה and~to~Yisra'el ולְּ

לָבִיא PEOPLE עָם THOUGH הֶן 23:24 כַאֲרִי he~will~RISE יָקום like~LIONESS ךְּ נַשָא and~like~LION וְּ  יִתְּ
he~will~self~LIFT.UP לֹא NOT ךַב דַם PREY טֶרֶף he~will~EAT יֹאכַל UNTIL עַד he~will~LAY.DOWN יִשְּ  וְּ
and~BLOOD חֲלָלִים DRILLED~s תֶה  he~will~GULP יִשְּ

עָם TO אֶל Balaq בָלָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:25  NOT לֹא HOLLOW.OUT~< קֹב ALSO גַם Bilam בִלְּ

בָרֲכֶםו NOT לֹא much~KNEEL~< בָרֵךְ ALSO גַם you(mp)~will~HOLLOW.OUT~him תִסֳבֶםו  תְּ
you(ms)~will~much~KNEEL~him 

עָם and~he~will~ANSWER וַטַעַן 23:26  NOT~? הֲלֹא Balaq בָלָק TO אֶל and~he~will~SAY וַטֹאמֶר Bilam בִלְּ

תִי דַבֵר WHICH אֲשֶר ALL ךֹל to~>~SAY לֵאמֹר TO~you(ms) אֵלֶיךָ I~did~much~SPEAK דִבַרְּ  יְּ
he~will~much~SPEAK הוָה  I~will~DO אֶעֱשֶׂה AT~him אֹתוַֹ Yhwh יְּ

עָם TO אֶל Balaq בָלָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:27 כָה Bilam בִלְּ  אֶסָחֲךָ PLEASE םָא ^~WALK~(ms)! לְּ
I~will~TAKE~you(ms) אֶל TO מָקוֹם AREA אַחֵר OTHER אולַי POSSIBLY יִישַר he~will~BE.STRAIGHT 
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עֵינֵי קַבֹתוַֹ the~Elohiym הָאֱלֹהִים in~EYE~s2 בְּ  מִשָם to~me לִי and~you(ms)~did~HOLLOW.OUT~him וְּ
from~FIELD 

עָם AT אֶת Balaq בָלָק and~he~will~TAKE וַטִסַח 23:28 עוֹר HEAD רֹאש Bilam בִלְּ קָף the~Pe'or הַןְּ  הַםִשְּ
the~be~LOOK.DOWN~ing(ms) עַל UPON נֵי שִימֹן FACE~s ןְּ  the~DESOLATE.WILDERNESS הַיְּ

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 23:29 נֵה Balaq בָלָק TO אֶל Bilam בִלְּ  in~THIS בָזֶה to~me לִי BUILD~(ms)! בְּ

עָה חֹת SEVEN שִבְּ בְּ הָכֵן ALTAR~s מִזְּ עָה in~THIS בָזֶה to~me לִי and~!(ms)~make~PREPARE וְּ  שִבְּ
SEVEN פָרִים BULL~s עָה שִבְּ  BUCK~s אֵילִים and~SEVEN וְּ

עָם he~did~SAY אָמַר like~WHICH ךַאֲשֶר Balaq בָלָק and~he~will~DO וַטַעַשׂ 23:30  וַטַעַל Bilam בִלְּ
and~he~will~make~GO.UP ןָר BULL וָאַיִל and~BUCK ַַבֵח  in~the~ALTAR בַלִזְּ

א 24:1 עָם and~he~will~SEE וַטַרְּ עֵינֵי FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי Bilam בִלְּ הוָה in~EYE~s2 בְּ  יְּ
Yhwh ְבָרֵך רָאֵל AT אֶת to~>~much~KNEEL לְּ לֹא Yisra'el יִשְּׂ פַעַם he~did~WALK הָלַךְ and~NOT וְּ  ךְּ
like~FOOTSTEP פַעַם רַאת in~FOOTSTEP בְּ חָשִים to~>~MEET לִקְּ  וַטָשֶת SERPENT~s נְּ
and~he~will~SET.DOWN אֶל TO בָר  FACE~s~him ןָנָיו the~WILDERNESS הַלִדְּ

עָם and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 24:2 א EYE~s2~him עֵינָיו AT אֶת Bilam בִלְּ  AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ

רָאֵל בָטָיו DWELL~ing(ms) שֹכֵן Yisra'el יִשְּׂ הִי to~STAFF~s~him לִשְּ  עָלָיו and~she~will~EXIST וַתְּ
UPON~him ַַרוח WIND אֱלֹהִים Elohiym 

שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 24:3 אֺם and~he~will~SAY וַטֹאמַר COMPARISON~him מְּ  נְּ
DECLARE~ed(ms) עָם נוַֹ Bilam בִלְּ עֹר SON~him בְּ אֺם Be'or בְּ  הַגֶבֶר and~DECLARE~ed(ms) ונְּ
the~WARRIOR תֺם  the~EYE הָעָיִן WIDE.OPEN שְּ

אֺם 24:4 רֵי HEAR~ing(ms) שֹמֵעַַ DECLARE~ed(ms) נְּ  WHICH אֲשֶר MIGHTY.ONE אֵל STATEMENT~s אִמְּ

לוי FALL~ing(ms) נֹפֵל he~will~PERCEIVE יֶחֱזֶה Shaddai שַדַי VISION מַחֲזֵה  וגְּ
and~REMOVE.THE.COVER~ed(ms) עֵינָיִם EYE~s2 

נֹתֶיךָ Ya'aqov יַעֲקֹב TENT~you(ms) אֹהָלֶיךָ FUNCTIONAL~him חֹבו WHAT מַה 24:5 ךְּ  מִשְּ
DWELLING~s~you(ms) רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

חָלִים 24:6 גַםֹת they~did~be~EXTEND נִחָיו like~WADI~s ךִנְּ  RIVER נָהָר UPON עֲלֵי like~GARDEN~s ךְּ

הוָה he~did~PLANT נָטַע like~ALOE~s ךַאֲהָלִים  מָיִם UPON עֲלֵי like~CEDAR~s ךַאֲרָזִים Yhwh יְּ
WATER~s2 

יָו WATER~s2 מַיִם he~will~FLOW יִזַל 24:7 עוַֹ from~BUCKET~s2~him מִדָלְּ זַרְּ מַיִם and~SEED~him וְּ  בְּ
in~WATER~s2 רַבִים ABUNDANT~s יָרֹם ךוַֹ from~Agag מֵאֲגַג and~he~will~RAISE.UP וְּ  KING~him מַלְּ

תִםַשֵא כֺתוַֹ and~she~will~self~LIFT.UP וְּ  EMPIRE~him מַלְּ
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רַיִם make~GO.OUT~ing(ms)~him מוֹצִיאוַֹ MIGHTY.ONE אֵל 24:8 תוֹעֲפֹת from~Mits'rayim מִלִצְּ  ךְּ
like~BULK~s אֵם  צָרָיו NATION~s&Goyim גוֹיִם he~will~EAT יֹאכַל to~him לוַֹ RHINOCEROS רְּ
NARROW~s~him מֹתֵיהֶם עַצְּ גָרֵם and~BONE~s~them(m) וְּ חִנָיו he~will~much~GNAW יְּ  and~ARROW~s וְּ

חָץ  he~will~STRIKE.THROUGH יִמְּ

לָבִיא like~LION ךַאֲרִי he~did~LAY.DOWN שָכַב he~did~STOOP ךָרַע 24:9  WHO מִי and~like~LIONESS וכְּ

קִימֶםו בָרֲכֶיךָ he~will~make~RISE~him יְּ רֶיךָ KNEEL~ed(ms) בָרוךְ much~KNEEL~ing(mp)~you(ms) מְּ אֹרְּ  וְּ
and~SPIT.UPON~ing(mp)~you(ms) אָרור SPIT.UPON~ed(ms) 

עָם TO אֶל Balaq בָלָק [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 24:10 ןֹק Bilam בִלְּ  and~he~will~CLASP וַטִסְּ

עָם TO אֶל Balaq בָלָק and~he~will~SAY וַטֹאמֶר PALM~s2~him ךַןָיו AT אֶת  לָקֹב Bilam בִלְּ
to~>~HOLLOW.OUT בַי רָאתִיךָ ATTACK~ing(ms)~s~me אֹיְּ הִםֵה I~did~CALL.OUT~you(ms) קְּ  and~LOOK וְּ

תַָ עָמִים THREE שָלֹש THIS זֶה much~KNEEL~< בָרֵךְ you(ms)~did~much~KNEEL בֵרַכְּ  FOOTSTEP~s ןְּ

עַתָה 24:11 רַח and~NOW וְּ ךָ FLEE.AWAY~(ms)! בְּ קוֹמֶךָ TO אֶל to~you(ms) לְּ תִי AREA~you(ms) מְּ  אָמַרְּ
I~did~SAY ךַבֵד !(ms)~much~BE.HEAVY ָך הִםֵה I~will~much~BE.HEAVY~you(ms) אֲכַבֶדְּ נָעֲךָ and~LOOK וְּ  מְּ
he~did~WITHHOLD~you(ms) הוָה  make~ARMAMENT מִךָבוֹד Yhwh יְּ

עָם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 24:12  TO אֶל ALSO גַם NOT~? הֲלֹא Balaq בָלָק TO אֶל Bilam בִלְּ

אָכֶיךָ תַָ WHICH אֲשֶר MESSENGER~s~you(ms) מַלְּ תִי TO~me אֵלַי you(ms)~did~SEND שָלַחְּ  דִבַרְּ
I~did~much~SPEAK לֵאמֹר to~>~SAY 

לֹא Balaq בָלָק to~me לִי he~will~GIVE יִתֶן IF אִם 24:13  SILVER ךֶסֶף HOUSE~him בֵיתוַֹ FILLING מְּ

זָהָב  MOUTH ןִי AT אֶת to~the~>~CROSS.OVER לַעֲבֹר I~will~BE.ABLE אוכַל NOT לֹא and~GOLD וְּ

הוָה  מִכִבִי DYSFUNCTIONAL רָעָה OR אוַֹ FUNCTIONAL טוֹבָה to~>~DO לַעֲשׂוֹת Yhwh יְּ
from~HEART~me אֲשֶר WHICH דַבֵר הוָה he~will~much~SPEAK יְּ  אֲדַבֵר AT~him אֹתוַֹ Yhwh יְּ
I~will~much~SPEAK 

עַתָה 24:14 נִי and~NOW וְּ עַלִי WALK~ing(ms) הוֹלֵךְ LOOK~me הִנְּ כָה to~PEOPLE~me לְּ  ^~WALK~(ms)! לְּ

ךָ  the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם he~will~DO יַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר I~will~GIVE.ADVICE~you(ms) אִיעָצְּ

ךָ עַלְּ אַחֲרִית to~PEOPLE~you(ms) לְּ  the~DAY~s הַטָמִים in~END~you(ms) בְּ

שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 24:15 אֺם and~he~will~SAY וַטֹאמַר COMPARISON~him מְּ  נְּ
DECLARE~ed(ms) עָם נוַֹ Bilam בִלְּ עֹר SON~him בְּ אֺם Be'or בְּ  הַגֶבֶר and~DECLARE~ed(ms) ונְּ
the~WARRIOR תֺם  the~EYE הָעָיִן WIDE.OPEN שְּ

אֺם 24:16 רֵי HEAR~ing(ms) שֹמֵעַַ DECLARE~ed(ms) נְּ יֹדֵעַַ MIGHTY.ONE אֵל STATEMENT~s אִמְּ  וְּ
and~KNOW~ing(ms) דַעַת DISCERNMENT יוֹן  יֶחֱזֶה Shaddai שַדַי VISION מַחֲזֵה UPPER עֶלְּ
he~will~PERCEIVE נֹפֵל FALL~ing(ms) לוי  EYE~s2 עֵינָיִם and~REMOVE.THE.COVER~ed(ms) וגְּ
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אֶםו 24:17 לֹא I~will~SEE~him אֶרְּ לֹא I~will~LOOK.UPON אֲשורֶםו NOW עַתָה and~NOT וְּ  and~NOT וְּ

קָם from~Ya'aqov מִטַעֲקֹב STAR ךוֹכָב he~did~STEP.UPON דָרַךְ NEAR קָרוֹב  שֵבֶט and~he~did~RISE וְּ
STAFF רָאֵל  Mo'av מוֹאָב EDGE~s ןַאֲתֵי and~he~did~STRIKE.THROUGH ומָחַץ from~Yisra'el מִטִשְּׂ

קַר קַרְּ נֵי ALL ךָל and~he~did~much~TOSS.OUT וְּ  Shet שֵת SON~s בְּ

הָיָה 24:18 רֵשָה Edom אֱדוֹם and~he~did~EXIST וְּ הָיָה PROPERTY יְּ רֵשָה and~he~did~EXIST וְּ  יְּ
PROPERTY שֵׂעִיר Se'iyr בָיו רָאֵל ATTACK~ing(ms)~s~him אֹיְּ יִשְּׂ  חָיִל DO~ing(ms) עֹשֶׂה and~Yisra'el וְּ
FORCE 

24:19 ַ דְּ יֵרְּ הֶאֱבִיד from~Ya'aqov מִטַעֲקֹב and~he~will~GO.DOWN וְּ  שָׂרִיד and~he~did~make~PERISH וְּ
SURVIVE מֵעִיר from~CITY 

א 24:20 שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא Amaleq עֲמָלֵק AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ  מְּ
COMPARISON~him וַטֹאמַר and~he~will~SAY רֵאשִית SUMMIT גוֹיִם NATION~s&Goyim עֲמָלֵק Amaleq 

אַחֲרִיתוַֹ  PERISH אֹבֵד UNTIL עֲדֵי and~END~him וְּ

א 24:21 שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא the~Qayin~of הַסֵינִי AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ  מְּ
COMPARISON~him וַטֹאמַר and~he~will~SAY אֵיתָן CONSISTENCY ָמוֹשָבֶך SETTLING~you(ms) שִׂים  וְּ
and~!(ms)~PLACE בַמֶלַע in~the~CLIFF ָקִםֶך NEST~you(ms) 

יֶה IF אִם GIVEN.THAT ךִי 24:22 בָעֵר he~will~EXIST יִהְּ  מָה UNTIL עַד Qayin קָיִן to~>~much~BURN לְּ
WHAT אַשור YOU(FS) ַָבֶי  she~will~CAPTURE~you(ms) תִשְּ

שָלוַֹ and~he~will~LIFT.UP וַטִשָא 24:23  WHO מִי OH אוֹי and~he~will~SAY וַטֹאמַר COMPARISON~him מְּ

יֶה  MIGHTY.ONE אֵל PLACE~him~< מִשֺמוַֹ he~will~LIVE יִחְּ

צִים 24:24 עִםו Kit~s ךִתִים from~HAND מִטַד and~NOMAD~s וְּ  אַשור and~they~did~much~AFFLICT וְּ
YOU(FS) עִםו גַם Ever עֵבֶר and~they~did~much~AFFLICT וְּ  PERISH אֹבֵד UNTIL עֲדֵי HE הוא and~ALSO וְּ

עָם and~he~will~RISE וַטָקָם 24:25  and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ Bilam בִלְּ

קֹמוַֹ גַם to~AREA~him לִמְּ ךוַֹ he~did~WALK הָלַךְ Balaq בָלָק and~ALSO וְּ דַרְּ  to~ROAD~him לְּ

רָאֵל and~he~will~SETTLE וַטֵשֶב 25:1  the~PEOPLE הָעָם [X] וַטָחֶל in~the~ELEVATION בַשִחִים Yisra'el יִשְּׂ

נוֹת נוֹת TO אֶל to~>~BE.A.HARLOT לִזְּ  Mo'av מוֹאָב DAUGHTER~s בְּ

רֶאןָ 25:2 חֵי to~the~PEOPLE לָעָם and~they(fp)~will~CALL.OUT וַתִקְּ זִבְּ  אֱלֹהֵיהֶן to~SACRIFICE~s לְּ
Elohiym~them(fp) וַטֹאכַל and~he~will~EAT הָעָם the~PEOPLE תַחֲוו  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN לֵאלֹהֵיהֶן to~Elohiym~them(fp) 
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רָאֵל and~he~will~be~FASTEN וַטִנָמֶד 25:3 בַעַל Yisra'el יִשְּׂ עוֹר to~Ba'al לְּ  וַטִחַר Pe'or ןְּ
and~he~will~FLARE.UP אַף [X] הוָה רָאֵל Yhwh יְּ יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:4  רָאשֵי ALL ךָל AT אֶת TAKE~(ms)! קַח Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
HEAD~s הָעָם the~PEOPLE הוֹקַע  to~Yhwh לַיהוָה AT~them(m) אוֹתָם and~!(ms)~make~DISLOCATE וְּ

יָשֹב the~QUAIL הַשָמֶש OPPOSITE נֶגֶד הוָה [X] אַף FLAMING.WRATH חֲרוֹן and~he~will~TURN.BACK וְּ  יְּ
Yhwh רָאֵל  from~Yisra'el מִטִשְּׂ

טֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 25:5 רָאֵל DECIDE~ing(mp) שֹפְּ גו Yisra'el יִשְּׂ  הִרְּ
!(mp)~KILL אִיש MAN אֲנָשָיו MAN~s~him מָדִים בַעַל the~be~FASTEN~ing(mp) הַםִצְּ עוֹר to~Ba'al לְּ  ןְּ
Pe'or 

הִםֵה 25:6 נֵי MAN אִיש and~LOOK וְּ רָאֵל from~SON~s מִבְּ רֵב he~did~COME בָא Yisra'el יִשְּׂ  וַטַקְּ
and~he~will~COME.NEAR אֶל TO אֶחָיו BROTHER~s~him אֶת AT יָנִית עֵינֵי the~Mid'yan~of הַלִדְּ  לְּ
to~EYE~s2 מֹשֶה Mosheh עֵינֵי נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל and~to~EYE~s ולְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הֵלָה  APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח COME~ing(mp) בֹכִים and~THEY(m) וְּ

א 25:7 חָס and~he~will~SEE וַטַרְּ עָזָר SON בֶן Piynhhas ןִינְּ  הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Elazar אֶלְּ
the~ADMINISTRATOR וַטָקָם and~he~will~RISE ְמִתוֹך from~MIDST הָעֵדָה the~COMPANY וַטִסַח 
and~he~will~TAKE רֹמַח SPEAR ַֹיָדו  in~HAND~him בְּ

רָאֵל MAN אִיש AFTER אַחַר and~he~will~COME וַטָבֹא 25:8 קֹר the~HUT הַסֺבָה TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ  וַטִדְּ
and~he~will~PIERCE אֶת AT נֵיהֶם רָאֵל MAN אִיש AT אֵת TWO~them(m) שְּ אֶת Yisra'el יִשְּׂ  and~AT וְּ

 הַלַגֵפָה and~you(ms)~will~STOP וַתֵעָצַר STOMACH~her קֳבָתָה TO אֶל the~MOURNING הָאִשָה
the~PESTILENCE מֵעַל from~UPON נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

יו 25:9 בָעָה in~the~PESTILENCE בַלַגֵפָה the~DIE~ing(mp) הַלֵתִים and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  אַרְּ
FOUR רִים עֶשְּׂ  THOUSAND אָלֶף and~TEN~s וְּ

דַבֵר 25:10 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

חָס 25:11 עָזָר SON בֶן Piynhhas ןִינְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן SON בֶן Elazar אֶלְּ

נֵי from~UPON מֵעַל Hhamat~of חֲמָתִי AT אֶת he~did~make~TURN.BACK הֵשִיב רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el ַֹאו קַנְּ אָתִי AT אֶת in~>~much~BE.ZEALOUS~him בְּ תוֹכָם ZEALOUSNESS~me קִנְּ  בְּ
in~MIDST~them(m) לֹא נֵי AT אֶת I~did~much~much~FINISH כִכִיתִי and~NOT וְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

אָתִי קִנְּ  in~ZEALOUSNESS~me בְּ

נִי SAY~(ms)! אֱמֹר to~SO לָכֵן 25:12 רִיתִי AT אֶת to~him לוַֹ GIVE~ing(ms) נֹתֵן LOOK~me הִנְּ  בְּ
COVENANT~me שָלוֹם COMPLETENESS 
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תָה 25:13 הָיְּ עוַֹ to~him כוַֹ and~she~did~EXIST וְּ זַרְּ רִית AFTER~him אַחֲרָיו and~to~SEED~him ולְּ  בְּ
COVENANT הֺםַת  קִםֵא WHICH אֲשֶר UNDER תַחַת DISTANT עוֹלָם ADMINISTRATION ךְּ
he~did~much~BE.ZEALOUS לֵאלֹהָיו to~Elohiym~him כַןֵר נֵי UPON עַל and~he~will~much~COVER וַיְּ  בְּ
SON~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

שֵם 25:14 רָאֵל MAN אִיש [X] וְּ  הֺךָה WHICH אֲשֶר the~be~make~HIT~ing(ms) הַלֺךֶה Yisra'el יִשְּׂ
he~did~be~make~HIT אֶת AT יָנִית רִי the~Mid'yan~of הַלִדְּ שִׂיא Salu סָלוא SON בֶן Zimri זִמְּ  CAPTAIN נְּ

עֹנִי FATHER אָב HOUSE בֵית  to~the~HATED לַשִמְּ

שֵם 25:15 יָנִית the~be~make~HIT~ing(fs) הַלֺךָה the~MOURNING הָאִשָה [X] וְּ בִי the~Mid'yan~of הַלִדְּ  ךָזְּ
Kazbi בַת DAUGHTER צור BOULDER רֹאש HEAD אֺלוֹת TRIBE~s בֵית HOUSE אָב FATHER יָן מִדְּ  בְּ
in~Mid'yan הוא HE 

דַבֵר 25:16 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

יָנִים AT אֶת PRESS.IN~< צָרוֹר 25:17 הִךִיתֶם the~Mid'yan~s הַלִדְּ  אוֹתָם and~you(mp)~did~make~HIT וְּ
AT~them(m) 

רִים GIVEN.THAT ךִי 25:18 לֵיהֶם to~you(mp) לָכֶם THEY(m) הֵם PRESS.IN~ing(mp) צֹרְּ נִכְּ  בְּ
in~CRAFTINESS~s~them(m) אֲשֶר WHICH לו  UPON עַל to~you(mp) לָכֶם they~did~much~BE.CRAFTY נִךְּ

בַר עוֹר WORD דְּ עַל Pe'or ןְּ בַר and~UPON וְּ בִי WORD דְּ שִׂיא DAUGHTER בַת Kazbi ךָזְּ יָן CAPTAIN נְּ  מִדְּ
Mid'yan אֲחֹתָם SISTER~them(m) הַלֺךָה the~be~make~HIT~ing(fs) יוֹם  הַלַגֵפָה in~DAY בְּ
the~PESTILENCE עַל UPON בַר עוֹר WORD דְּ  Pe'or ןְּ

הִי 25:19  the~PESTILENCE הַלַגֵפָה AFTER אַחֲרֵי and~he~will~EXIST וַיְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 26:1 אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ עָזָר and~TO וְּ  SON בֶן Elazar אֶלְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן

או 26:2 נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל HEAD רֹאש AT אֶת LIFT.UP~(mp)! שְּׂ רָאֵל SON~s בְּ  מִבֶן Yisra'el יִשְּׂ
from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ בֵית and~UPWARD~unto וָמַעְּ  אֲבֹתָם to~HOUSE לְּ
FATHER~s~them(m) ךָל ALL יֹצֵא GO.OUT~ing(ms) צָבָא ARMY רָאֵל יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

דַבֵר 26:3 עָזָר Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אֶלְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ

בֹת AT~them(m) אֹתָם עַרְּ דֵן UPON עַל Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  לֵאמֹר Yereyhho יְּ
to~>~SAY 

רִים from~SON מִבֶן 26:4 לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר and~UPWARD~unto וָמָעְּ
he~did~much~DIRECT הוָה נֵי Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ רָאֵל and~SON~s ובְּ אִים Yisra'el יִשְּׂ  הַטֹצְּ
the~GO.OUT~ing(mp) מֵאֶרֶץ from~LAND רָיִם  Mits'rayim מִצְּ
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אובֵן 26:5 כוֹר Re'uven רְּ רָאֵל FIRSTBORN בְּ נֵי Yisra'el יִשְּׂ אובֵן SON~s בְּ  Hhanokh חֲנוֹךְ Re'uven רְּ

ןַחַת פַכוא the~Hhanokh~of הַחֲנֹכִי CLAN מִשְּ ןַחַת to~Palu לְּ  the~Palu~of הַןַכֺאִי CLAN מִשְּ

רֹן 26:6 חֶצְּ ןַחַת to~Hhetsron לְּ רוֹנִי CLAN מִשְּ מִי the~Hhetsron~of הַחֶצְּ כַרְּ ןַחַת to~Karmi לְּ  CLAN מִשְּ

מִי  the~Karmi הַךַרְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:7 ןְּ יו the~Re'uven~of הָרֺאובֵנִי CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  פְּ
REGISTER~ed(mp)~them(m) לֹשָה בָעִים THREE שְּ אַרְּ בַע THOUSAND אֶלֶף and~FOUR~s וְּ  ושְּ
and~SEVEN מֵאוֹת HUNDRED~s לֹשִים  and~THREE~s ושְּ

נֵי 26:8  Eli'av אֱלִיאָב Palu פַכוא and~SON~s ובְּ

נֵי 26:9 מואֵל Eli'av אֱלִיאָב and~SON~s ובְּ דָתָן Nemu'eyl נְּ  HE הוא and~Aviram וַאֲבִירָם and~Datan וְּ

רואֵי and~Aviram וַאֲבִירָם Datan דָתָן  הִנו WHICH אֲשֶר the~COMPANY הָעֵדָה CALL.OUT~ed(mp) קְּ
they~did~make~STRUGGLE עַל UPON מֹשֶה Mosheh עַל  בַעֲדַת Aharon אַהֲרֹן and~UPON וְּ
in~the~COMPANY קֹרַח Qorahh הַנֹתָם הוָה UPON עַל in~>~make~STRUGGLE~them(m) בְּ  Yhwh יְּ

תַח 26:10 לַע MOUTH~her ןִיהַָ AT אֶת the~LAND הָאָרֶץ and~she~will~OPEN וַתִפְּ  וַתִבְּ
and~she~will~SWALLOW אֹתָם AT~them(m) אֶת מוֹת Qorahh קֹרַח and~AT וְּ  הָעֵדָה in~DEATH בְּ
the~COMPANY בַאֲכֹל in~>~EAT הָאֵש the~FIRE אֵת AT חֲמִשִים FIVE ומָאתַיִם and~HUNDRED~s2 

יו MAN אִיש נֵס and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ  to~STANDARD לְּ

נֵי 26:11  they~did~DIE מֵתו NOT לֹא Qorahh קֹרַח and~SON~s ובְּ

נֵי 26:12 עוֹן SON~s בְּ חֹתָם Shimon שִמְּ ןְּ מִשְּ מואֵל to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַחַת to~Nemu'eyl לִנְּ  מִשְּ
CLAN מואֵלִי יָמִין the~Nemu'eyl~of הַםְּ ןַחַת to~RIGHT.HAND לְּ  the~RIGHT.HAND~me הַטָמִינִי CLAN מִשְּ

יָכִין ןַחַת to~Yamin לְּ  the~Yakhin~of הַטָכִינִי CLAN מִשְּ

זֶרַח 26:13 ןַחַת to~RISING.SUN לְּ חִי CLAN מִשְּ שָאול the~Zerahh הַזַרְּ ןַחַת to~Sha'ul לְּ  CLAN מִשְּ

 the~QUAIL הַשָאולִי

חֹת THESE אֵכֶה 26:14 ןְּ עֹנִי CLAN~s מִשְּ נַיִם the~QUAIL הַשִמְּ רִים TWO שְּ עֶשְּׂ  אֶלֶף and~TEN~s וְּ
THOUSAND ומָאתָיִם and~HUNDRED~s2 

נֵי 26:15 חֹתָם Gad גָד SON~s בְּ ןְּ מִשְּ פוֹן to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַחַת to~Tsaphon לִצְּ פוֹנִי CLAN מִשְּ  הַנְּ
the~Tsaphon~of חַגִי ןַחַת to~Hhagi לְּ שונִי the~Hhagi הַחַגִי CLAN מִשְּ ןַחַת to~Shuni לְּ  הַשונִי CLAN מִשְּ
the~QUAIL 

נִי 26:16 אָזְּ ןַחַת to~Azni לְּ נִי CLAN מִשְּ עֵרִי the~Azni הָאָזְּ ןַחַת to~Eyriy לְּ  the~Eyriy הָעֵרִי CLAN מִשְּ
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ןַחַת to~the~Arwad לַאֲרוֹד 26:17 אֵלִי the~Arwad~of הָאֲרוֹדִי CLAN מִשְּ אַרְּ ןַחַת to~Areliy לְּ  CLAN מִשְּ

אֵלִי  the~Areliy הָאַרְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:18 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם Gad גָד SON~s בְּ  to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ

בָעִים  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף FOUR~s אַרְּ

נֵי 26:19 הודָה SON~s בְּ אוֹנָן Eyr עֵר Yehudah יְּ אוֹנָן Eyr עֵר and~he~will~DIE וַטָמָת and~Onan וְּ  וְּ
and~Onan אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

יו 26:20 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ הודָה SON~s בְּ חֹתָם Yehudah יְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

שֵלָה ןַחַת to~Sheylah לְּ פֶרֶץ the~QUAIL הַשֵלָנִי CLAN מִשְּ ןַחַת to~Perets לְּ צִי CLAN מִשְּ  הַןַרְּ
the~Perets~of זֶרַח ןַחַת to~RISING.SUN לְּ חִי CLAN מִשְּ  the~Zerahh הַזַרְּ

יו 26:21 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ רֹן Perets פֶרֶץ SON~s בְּ חֶצְּ ןַחַת to~Hhetsron לְּ  CLAN מִשְּ

רֹנִי חָמול the~Hhetsron~of הַחֶצְּ ןַחַת to~Hhamul לְּ  the~Hhamul~of הֶחָמולִי CLAN מִשְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:22 ןְּ הודָה CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם Yehudah יְּ  שִשָה to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ
>~SET.DOWN~me עִים שִבְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף and~SEVEN~s וְּ

נֵי 26:23 חֹתָם Yis'sas'khar יִשָשכָר SON~s בְּ ןְּ מִשְּ ןַחַת Tola תוֹלָע to~CLAN~s~them(m) לְּ  CLAN מִשְּ

פֺוָה the~Tola~of הַתוֹלָעִי ןַחַת to~Pu'ah לְּ  the~Pun~of הַןונִי CLAN מִשְּ

יָשוב 26:24 ןַחַת to~Yashuv לְּ רֹן the~Yashuv~of הַטָשובִי CLAN מִשְּ שִמְּ ןַחַת to~Shimron לְּ  CLAN מִשְּ

רֹנִי  the~QUAIL הַשִמְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:25 ןְּ קֺדֵיהֶם Yis'sas'khar יִשָשכָר CLAN~s מִשְּ  to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ

בָעָה שִשִים FOUR אַרְּ לֹש THOUSAND אֶלֶף and~LIQUOR וְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~THREE ושְּ

נֵי 26:26 בולֺן SON~s בְּ חֹתָם Zevulun זְּ ןְּ מִשְּ סֶרֶד to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַחַת to~Sered לְּ  CLAN מִשְּ

דִי אֵלוֹן the~Sered~of הַמַרְּ ןַחַת to~GREAT.TREE לְּ אֵל the~Eylon~of הָאֵלֹנִי CLAN מִשְּ לְּ יַחְּ  לְּ
to~Yahh'le'el ןַחַת אֵלִי CLAN מִשְּ לְּ  the~Yahh'le'el הַטַחְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:27 ןְּ בולֹנִי CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם the~Zevulun~of הַזְּ  לִפְּ
to~REGISTER~ed(mp)~them(m) שִשִים >~SET.DOWN~me אֶלֶף THOUSAND וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת 
HUNDRED~s 

נֵי 26:28 חֹתָם Yoseph יוֹסֵף SON~s בְּ ןְּ מִשְּ נַשֶה to~CLAN~s~them(m) לְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

רָיִם אֶפְּ  and~Ephrayim וְּ
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נֵי 26:29 נַשֶה SON~s בְּ מָכִיר he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ ןַחַת to~Makhir לְּ  הַלָכִירִי CLAN מִשְּ
the~Makhir~of ומָכִיר and~Makhir הוֹלִיד he~did~make~BRING.FORTH אֶת AT עָד עָד Gil'ad גִלְּ גִלְּ  לְּ
to~Gil'ad ןַחַת עָדִי CLAN מִשְּ  the~Gil'ad~of הַגִלְּ

נֵי THESE אֵכֶה 26:30 עָד SON~s בְּ ןַחַת I'ezer אִיעֶזֶר Gil'ad גִלְּ רִי CLAN מִשְּ  the~I'ezer~of הָאִיעֶזְּ

חֵלֶק ןַחַת to~PORTION לְּ קִי CLAN מִשְּ  the~Hheleq~of הַחֶלְּ

רִיאֵל 26:31 אַשְּׂ ןַחַת and~Asri'eyl וְּ רִאֵלִי CLAN מִשְּ שֶכֶם the~Asri'eyl~of הָאַשְּׂ ןַחַת and~Shekhem וְּ  מִשְּ
CLAN מִי  the~QUAIL הַשִכְּ

מִידָע 26:32 ןַחַת and~Shemida ושְּ מִידָעִי CLAN מִשְּ חֵפֶר the~QUAIL הַשְּ ןַחַת and~Hheypher וְּ  מִשְּ
CLAN רִי  the~Hheypher~of הַחֶפְּ

חָד 26:33 לָפְּ  בָנִים to~him לוַֹ they~did~EXIST הָיו NOT לֹא Hheypher חֵפֶר SON בֶן and~Tselaph'hhad וצְּ
SON~s ךִי GIVEN.THAT אִם IF בָנוֹת DAUGHTER~s שֵם נוֹת [X] וְּ חָד DAUGHTER~s בְּ לָפְּ  Tselaph'hhad צְּ

לָה נֹעָה Mahhlah מַחְּ לָה and~No'ah וְּ ךָה Hhaglah חָגְּ צָה Milkah מִלְּ תִרְּ  and~you(ms)~will~ACCEPT וְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:34 ןְּ נַשֶה CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ  ופְּ
and~REGISTER~ed(mp)~them(m) נַיִם בַע THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים TWO שְּ  and~SEVEN ושְּ

 HUNDRED~s מֵאוֹת

נֵי THESE אֵכֶה 26:35 רַיִם SON~s בְּ חֹתָם Ephrayim אֶפְּ ןְּ מִשְּ שותֶלַח to~CLAN~s~them(m) לְּ  לְּ
to~Shutelahh ןַחַת חִי CLAN מִשְּ בֶכֶר the~QUAIL הַשֺתַלְּ ןַחַת to~YOUNG.CAMEL לְּ רִי CLAN מִשְּ  הַבַכְּ
the~Bekher~of תַחַן ןַחַת to~Tahhan לְּ  the~Tahhan~of הַתַחֲנִי CLAN מִשְּ

אֵכֶה 26:36 נֵי and~THESE וְּ עֵרָן Shutelahh שותָלַח SON~s בְּ ןַחַת to~Eyran לְּ  הָעֵרָנִי CLAN מִשְּ
the~Eyran~of 

חֹת THESE אֵכֶה 26:37 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ רַיִם SON~s בְּ קֺדֵיהֶם Ephrayim אֶפְּ  לִפְּ
to~REGISTER~ed(mp)~them(m) נַיִם לֹשִים TWO שְּ  and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף and~THREE~s ושְּ

נֵי THESE אֵכֶה HUNDRED~s מֵאוֹת חֹתָם Yoseph יוֹסֵף SON~s בְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

נֵי 26:38 יָמִן SON~s בְּ חֹתָם Binyamin בִנְּ ןְּ מִשְּ בֶלַע to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַחַת to~Bela לְּ  CLAN מִשְּ

עִי בֵל the~Bela~of הַבַלְּ אַשְּ ןַחַת to~Ashbeyl לְּ בֵלִי CLAN מִשְּ  לַאֲחִירָם the~Ashbeyl~of הָאַשְּ
to~Ahhiram ןַחַת  the~Ahhiram~of הָאֲחִירָמִי CLAN מִשְּ

פופָם 26:39 ןַחַת to~Sheshupham לִשְּ חופָם the~QUAIL הַשופָמִי CLAN מִשְּ ןַחַת to~Hhupham לְּ  מִשְּ
CLAN הַחופָמִי the~Hhupham~of 
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יו 26:40 נֵי and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ ַ Bela בֶלַע SON~s בְּ דְּ נַעֲמָן Ard אַרְּ ןַחַת and~Na'aman וְּ  מִשְּ
CLAN דִי נַעֲמָן the~Ard הָאַרְּ ןַחַת to~Na'aman לְּ  the~Na'amah~of הַםַעֲמִי CLAN מִשְּ

נֵי THESE אֵכֶה 26:41 יָמִן SON~s בְּ חֹתָם Binyamin בִנְּ ןְּ מִשְּ קֺדֵיהֶם to~CLAN~s~them(m) לְּ  ופְּ
and~REGISTER~ed(mp)~them(m) חֲמִשָה FIVE בָעִים אַרְּ שֵש THOUSAND אֶלֶף and~FOUR~s וְּ  [X] וְּ

 HUNDRED~s מֵאוֹת

נֵי THESE אֵכֶה 26:42 חֹתָם Dan דָן SON~s בְּ ןְּ מִשְּ שוחָם to~CLAN~s~them(m) לְּ ןַחַת to~Shuhham לְּ  מִשְּ
CLAN הַשוחָמִי the~QUAIL אֵכֶה THESE חֹת ןְּ חֹתָם [X] דָן CLAN~s מִשְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

חֹת ALL ךָל 26:43 ןְּ קֺדֵיהֶם the~QUAIL הַשוחָמִי CLAN~s מִשְּ  to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ

בָעָה שִשִים FOUR אַרְּ בַע THOUSAND אֶלֶף and~LIQUOR וְּ אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי 26:44 חֹתָם Asher אָשֵר SON~s בְּ ןְּ מִשְּ נָה to~CLAN~s~them(m) לְּ יִמְּ ןַחַת to~Yimnah לְּ  CLAN מִשְּ

נָה וִי the~Yimnah הַטִמְּ יִשְּ ןַחַת to~Yishwiy לְּ וִי CLAN מִשְּ רִיעָה the~Yishwiy הַטִשְּ ןַחַת to~Beri'ah לִבְּ  מִשְּ
CLAN רִיעִי  the~Beri'ah~of הַבְּ

נֵי 26:45 רִיעָה to~SON~s לִבְּ חֶבֶר Beri'ah בְּ ןַחַת to~Hhever לְּ רִי CLAN מִשְּ  the~Hhever~of הַחֶבְּ

ךִיאֵל מַלְּ ןַחַת to~Malki'el לְּ ךִיאֵלִי CLAN מִשְּ  the~Malki'el~of הַלַלְּ

שֵם 26:46  Serahh שָׂרַח Asher אָשֵר DAUGHTER בַת [X] וְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:47 ןְּ נֵי CLAN~s מִשְּ קֺדֵיהֶם Asher אָשֵר SON~s בְּ  to~REGISTER~ed(mp)~them(m) לִפְּ

לֹשָה בַע THOUSAND אֶלֶף and~FIVE וַחֲמִשִים THREE שְּ אַרְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FOUR וְּ

נֵי 26:48 תָלִי SON~s בְּ חֹתָם Naphtali נַפְּ ןְּ מִשְּ אֵל to~CLAN~s~them(m) לְּ צְּ יַחְּ ןַחַת to~Yahhtse'el לְּ  מִשְּ
CLAN אֵלִי צְּ גונִי the~Yahhtse'el~of הַטַחְּ ןַחַת to~Guni לְּ  the~Guni הַגונִי CLAN מִשְּ

יֵצֶר 26:49 ןַחַת to~THOUGHT לְּ רִי CLAN מִשְּ שִכֵם the~Yetser~of הַטִצְּ ןַחַת to~Shalem לְּ  CLAN מִשְּ

 the~QUAIL הַשִכֵמִי

חֹת THESE אֵכֶה 26:50 ןְּ תָלִי CLAN~s מִשְּ חֹתָם Naphtali נַפְּ ןְּ מִשְּ קֺדֵיהֶם to~CLAN~s~them(m) לְּ  ופְּ
and~REGISTER~ed(mp)~them(m) חֲמִשָה FIVE בָעִים אַרְּ בַע THOUSAND אֶלֶף and~FOUR~s וְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR מֵאוֹת HUNDRED~s 

קודֵי THESE אֵכֶה 26:51 נֵי REGISTER~ed(mp) ןְּ רָאֵל SON~s בְּ  HUNDRED~s מֵאוֹת [X] שֵש Yisra'el יִשְּׂ

בַע and~THOUSAND וָאָלֶף THOUSAND אֶלֶף לֹשִים HUNDRED~s מֵאוֹת SEVEN שְּ  and~THREE~s ושְּ

דַבֵר 26:52 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
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נַחֲלָה the~LAND הָאָרֶץ she~will~be~ASSIGN תֵחָלֵק to~THESE לָאֵכֶה 26:53 ןַר in~WADI~her בְּ מִסְּ  בְּ
in~NUMBER שֵמוֹת TITLE~s 

בֶה to~ABUNDANT לָרַב 26:54 עַט INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ you(ms)~will~make~INCREASE תַרְּ לַמְּ  וְּ
and~to~the~SMALL.AMOUNT עִיט  MAN אִיש INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ you(ms)~will~make~BE.LESS תַמְּ

פִי קֺדָיו to~MOUTH לְּ  INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ he~GIVE~ed(ms) יֺתַן REGISTER~ed(mp)~him פְּ

גוֹרָל SURELY אַךְ 26:55 מוֹת the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת he~will~ASSIGN יֵחָלֵק in~LOT בְּ  to~TITLE~s לִשְּ

חָלו FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם BRANCH מַחוֹת  they(mp)~will~INHERIT יִנְּ

 בֵין INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ she~will~be~ASSIGN תֵחָלֵק the~LOT הַגוֹרָל MOUTH ןִי UPON עַל 26:56
BETWEEN רַב ABUNDANT עָט  to~SMALL.AMOUNT לִמְּ

אֵכֶה 26:57 קודֵי and~THESE וְּ חֹתָם the~Lewi הַכֵוִי REGISTER~ed(mp) פְּ ןְּ מִשְּ  to~CLAN~s~them(m) לְּ

שוֹן גֵרְּ ןַחַת to~Gershon לְּ שֺםִי CLAN מִשְּ הָת the~Gershon~of הַגֵרְּ ןַחַת to~Qehat לִקְּ  CLAN מִשְּ

הָתִי רָרִי the~Qehat~of הַסְּ ןַחַת to~Merari לִמְּ רָרִי CLAN מִשְּ  the~Merari הַלְּ

חֹת THESE אֵכֶה 26:58 ןְּ ןַחַת Lewi לֵוִי CLAN~s מִשְּ נִי CLAN מִשְּ ןַחַת the~Liyvniy הַכִבְּ  CLAN מִשְּ

רֹנִי ןַחַת the~Hhevron~of הַחֶבְּ לִי CLAN מִשְּ ןַחַת the~Mahh'liy הַלַחְּ  the~Mushiy הַלושִי CLAN מִשְּ

ןַחַת חִי CLAN מִשְּ הָת the~Qorahh~of הַסָרְּ  AT אֶת he~did~make~BRING.FORTH הוֹלִד and~Qehat וקְּ

רָם  Amram עַמְּ

שֵם 26:59 רָם WOMAN אֵשֶת [X] וְּ  WHICH אֲשֶר Lewi לֵוִי DAUGHTER בַת Yokheved יוֹכֶבֶד Amram עַמְּ

דָה לֵוִי AT~her אֹתָה she~did~BRING.FORTH יָלְּ רָיִם to~Lewi לְּ מִצְּ  וַתֵלֶד in~Mits'rayim בְּ
and~she~will~BRING.FORTH רָם עַמְּ אֶת Aharon אַהֲרֹן AT אֶת to~Amram לְּ אֵת Mosheh מֹשֶה and~AT וְּ  וְּ
and~AT יָם  SISTER~them(m) אֲחֹתָם Mir'yam מִרְּ

אַהֲרֹן and~he~will~be~BRING.FORTH וַטִוָלֵד 26:60 אֶת Nadav נָדָב AT אֶת to~Aharon לְּ  and~AT וְּ

עָזָר AT אֶת Aviyhu אֲבִיהוא אֶת Elazar אֶלְּ  Iytamar אִיתָמָר and~AT וְּ

רִיבָם and~Aviyhu וַאֲבִיהוא Nadav נָדָב and~he~will~DIE וַטָמָת 26:61 הַקְּ  בְּ
in~>~make~COME.NEAR~them(m) אֵש FIRE זָרָה BE.STRANGE~ing(fs) נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

יו 26:62 קֺדֵיהֶם and~they(mp)~will~EXIST וַטִהְּ לֹשָה REGISTER~ed(mp)~them(m) פְּ רִים THREE שְּ עֶשְּׂ  וְּ
and~TEN~s אֶלֶף THOUSAND ךָל ALL זָכָר MALE מִבֶן from~SON חֹדֶש NEW.MOON לָה  וָמָעְּ
and~UPWARD~unto ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT דו ןָקְּ תוֹךְ they~did~self~REGISTER הָתְּ נֵי in~MIDST בְּ  בְּ
SON~s רָאֵל  נַחֲלָה to~them(m) לָהֶם he~did~be~GIVE נִתַן NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי Yisra'el יִשְּׂ
INHERITANCE ְתוֹך נֵי in~MIDST בְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ
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קודֵי THESE אֵכֶה 26:63 עָזָר Mosheh מֹשֶה REGISTER~ed(mp) ןְּ אֶלְּ  הַךֹהֵן and~Elazar וְּ
the~ADMINISTRATOR אֲשֶר WHICH דו נֵי AT אֶת they~did~REGISTER ןָקְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

בֹת עַרְּ דֵן UPON עַל Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  Yereyhho יְּ

אֵכֶה 26:64 קודֵי MAN אִיש he~did~EXIST הָיָה NOT לֹא and~in~THESE ובְּ  from~REGISTER~ed(mp) מִןְּ

אַהֲרֹן Mosheh מֹשֶה דו WHICH אֲשֶר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Aharon וְּ  they~did~REGISTER ןָקְּ

נֵי AT אֶת רָאֵל SON~s בְּ בַר Yisra'el יִשְּׂ מִדְּ  Sinai סִינָי in~WILDERNESS בְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר GIVEN.THAT ךִי 26:65  they(mp)~will~DIE יָמֺתו [X] מוֹת to~them(m) לָהֶם Yhwh יְּ

בָר לֹא in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  אִיש from~them(m) מֵהֶם he~did~be~LEAVE.BEHIND נוֹתַר and~NOT וְּ
MAN ךִי GIVEN.THAT אִם IF ךָלֵב Kaleyv בֶן SON פֺםֶה  נון SON בִן and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ Yephunah יְּ
Nun 

נָה 27:1 רַבְּ נוֹת and~they(fp)~will~COME.NEAR וַתִקְּ חָד DAUGHTER~s בְּ לָפְּ  חֵפֶר SON בֶן Tselaph'hhad צְּ
Hheypher בֶן SON עָד נַשֶה SON בֶן Makhir מָכִיר SON בֶן Gil'ad גִלְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

חֹת ןְּ מִשְּ נַשֶה to~CLAN~s לְּ אֵכֶה Yoseph יוֹסֵף SON בֶן he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ  and~THESE וְּ

מוֹת נֹתָיו TITLE~s שְּ לָה DAUGHTER~s~him בְּ לָה No'ah נֹעָה Mahhlah מַחְּ חָגְּ ךָה and~Hhaglah וְּ  ומִלְּ
and~Milkah צָה תִרְּ  and~you(ms)~will~ACCEPT וְּ

נָה 27:2 נֵי and~they(fp)~will~STAND וַתַעֲמֹדְּ נֵי Mosheh מֹשֶה to~FACE~s לִפְּ לִפְּ עָזָר and~to~FACE~s וְּ  אֶלְּ
Elazar הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR נֵי לִפְּ שִׂיאִם and~to~FACE~s וְּ כָל the~CAPTAIN~s הַםְּ  and~ALL וְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר APPOINTED מוֹעֵד TENT אֹהֶל OPENING ןֶתַח the~COMPANY הָעֵדָה

בָר [X] מֵת FATHER~us אָבִינו 27:3 הוא in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  הָיָה NOT לֹא and~HE וְּ
he~did~EXIST ְתוֹך  UPON עַל the~be~APPOINT~ing(mp) הַםוֹעָדִים the~COMPANY הָעֵדָה in~MIDST בְּ

הוָה אוַֹ GIVEN.THAT ךִי Qorahh קֹרַח in~the~COMPANY בַעֲדַת Yhwh יְּ חֶטְּ  [X] מֵת in~FAILURE~him בְּ

 to~him לוַֹ they~did~EXIST הָיו NOT לֹא and~SON~s ובָנִים

 from~MIDST מִתוֹךְ FATHER~us אָבִינו [X] שֵם he~will~be~TAKE.AWAY יִגָרַע to~WHAT לָלָה 27:4

תוַֹ ןַחְּ נָה SON בֵן to~him לוַֹ WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי CLAN~him מִשְּ  to~us כָנו ^~GIVE~(ms)! תְּ

תוֹךְ HOLDINGS אֲחֺזָה  FATHER~us אָבִינו BROTHER~s אֲחֵי in~MIDST בְּ

רֵב 27:5 ןָטָן AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME.NEAR וַטַקְּ נֵי DECISION~them(fp) מִשְּ  לִפְּ
to~FACE~s הוָה  Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:6  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נוֹת SO ךֵן 27:7 חָד DAUGHTER~s בְּ לָפְּ רֹת Tselaph'hhad צְּ  תִתֵן GIVE~< נָתֹן SPEAK~ing(fp) דֹבְּ
you(ms)~will~GIVE לָהֶם to~them(m) אֲחֺזַת HOLDINGS נַחֲלָה INHERITANCE ְתוֹך  אֲחֵי in~MIDST בְּ
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BROTHER~s אֲבִיהֶם FATHER~them(m) ַָת הַעֲבַרְּ  נַחֲלַת AT אֶת and~you(ms)~did~make~CROSS.OVER וְּ
INHERITANCE אֲבִיהֶן FATHER~them(fp) לָהֶן to~them(fp) 

אֶל 27:8 נֵי and~TO וְּ רָאֵל SON~s בְּ דַבֵר Yisra'el יִשְּׂ  אִיש to~>~SAY לֵאמֹר you(ms)~will~much~SPEAK תְּ
MAN ךִי GIVEN.THAT יָמות he~will~DIE ובֵן and~SON אֵין WITHOUT ַֹלו to~him תֶם הַעֲבַרְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~CROSS.OVER אֶת AT ַֹנַחֲלָתו INHERITANCE~him ַֹבִתו  to~DAUGHTER~him לְּ

אִם 27:9 תַתֶם DAUGHTER בַת to~him לוַֹ WITHOUT אֵין and~IF וְּ  AT אֶת and~you(mp)~did~GIVE ונְּ

אֶחָיו INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ  to~BROTHER~s~him לְּ

אִם 27:10 תַתֶם BROTHER~s אַחִים to~him לוַֹ WITHOUT אֵין and~IF וְּ  AT אֶת and~you(mp)~did~GIVE ונְּ

 FATHER~him אָבִיו to~BROTHER~s לַאֲחֵי INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ

אִם 27:11 אָבִיו BROTHER~s אַחִים WITHOUT אֵין and~IF וְּ תַתֶם to~FATHER~him לְּ  ונְּ
and~you(mp)~did~GIVE אֶת AT ַֹנַחֲלָתו INHERITANCE~him ַֹאֵרו  the~NEAR הַסָרֹב to~REMAINS~him לִשְּ

תוַֹ TO~him אֵלָיו ןַחְּ יָרַש from~CLAN~him מִלִשְּ תָה AT~her אֹתָה and~he~did~POSSESS וְּ הָיְּ  וְּ
and~she~did~EXIST נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ חֺסַת Yisra'el יִשְּׂ ןָט to~CUSTOM לְּ  ךַאֲשֶר DECISION מִשְּ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:12  הָעֲבָרִים HILL הַר TO אֶל [X] עֲלֵה Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ
the~Ever~s הַזֶה the~THIS אֵה  נָתַתִי WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~!(ms)~SEE ורְּ
I~did~GIVE נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רָאִיתָה 27:13 תַָ AT~her אֹתָה and~you(ms)~did~SEE וְּ נֶאֱסַפְּ  TO אֶל and~you(ms)~did~be~GATHER וְּ

 he~did~be~GATHER נֶאֱסַף like~WHICH ךַאֲשֶר YOU(MS) אָתָה ALSO גַם PEOPLE~s~you(ms) עַלֶיךָ

 BROTHER~you(ms) אָחִיךָ Aharon אַהֲרֹן

רִיתֶם like~WHICH ךַאֲשֶר 27:14 בַר MOUTH ןִי you(ms)~did~BITTER מְּ מִדְּ  Tsin צִן in~WILDERNESS בְּ

רִיבַת דִישֵנִי the~COMPANY הָעֵדָה in~CONTENTION בִמְּ הַקְּ  בַלַיִם to~>~make~SET.APART~me לְּ
in~the~WATER~s2 עֵינֵיהֶם רִיבַת WATER~s2 מֵי THEY(m) הֵם to~EYE~s2~them(m) לְּ  CONTENTION מְּ

בַר Qadesh קָדֵש  Tsin צִן WILDERNESS מִדְּ

דַבֵר 27:15 הוָה TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ

קֹד 27:16 הוָה he~will~REGISTER יִפְּ כָל the~WIND~s הָרוחֹת Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ  בָשָׂר to~ALL לְּ
FLESH אִיש MAN עַל UPON הָעֵדָה the~COMPANY 

נֵיהֶם he~will~GO.OUT יֵצֵא WHICH אֲשֶר 27:17  יָבֹא and~WHICH וַאֲשֶר to~FACE~s~them(m) לִפְּ
he~will~COME נֵיהֶם  he~will~make~GO.OUT~them(m) יוֹצִיאֵם and~WHICH וַאֲשֶר to~FACE~s~them(m) לִפְּ
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בִיאֵם and~WHICH וַאֲשֶר לֹא he~will~make~COME~them(m) יְּ יֶה and~NOT וְּ  עֲדַת you(ms)~will~EXIST תִהְּ
COMPANY הוָה  רֹעֶה to~them(m) לָהֶם WITHOUT אֵין WHICH אֲשֶר like~the~FLOCKS ךַנֹאן Yhwh יְּ
FEED~ing(ms) 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 27:18 ךָ TAKE~(ms)! קַח Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  AT אֶת to~you(ms) לְּ

הוֹשֺעַַ תַָ in~him בוַֹ WIND רוחַַ WHICH אֲשֶר MAN אִיש Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ סָמַכְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SUPPORT אֶת AT ָך  UPON~him עָלָיו HAND~you(ms) יָדְּ

תַָ 27:19 הַעֲמַדְּ נֵי AT~him אֹתוַֹ and~you(ms)~did~make~STAND וְּ עָזָר to~FACE~s לִפְּ  הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ
the~ADMINISTRATOR נֵי לִפְּ צִוִיתָה the~COMPANY הָעֵדָה ALL ךָל and~to~FACE~s וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~DIRECT ַֹאֹתו AT~him עֵינֵיהֶם  to~EYE~s2~them(m) לְּ

נָתַתָה 27:20 ךָ ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ מַעַן UPON~him עָלָיו from~SPLENDOR~you(ms) מֵהוֹדְּ  לְּ
to~THAT עו מְּ נֵי COMPANY עֲדַת ALL ךָל they(mp)~will~HEAR יִשְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נֵי 27:21 לִפְּ עָזָר and~to~FACE~s וְּ שָאַל he~will~STAND יַעֲמֹד the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ  וְּ
and~he~did~ENQUIRE ַֹלו to~him ןַט מִשְּ נֵי the~Uriym הָאורִים in~DECISION בְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh עַל UPON ןִיו MOUTH~him או עַל they(mp)~will~GO.OUT יֵצְּ  יָבֹאו MOUTH~him ןִיו and~UPON וְּ
they(mp)~will~COME הוא HE כָל נֵי and~ALL וְּ רָאֵל SON~s בְּ כָל AT~him אִתוַֹ Yisra'el יִשְּׂ  and~ALL וְּ

 the~COMPANY הָעֵדָה

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 27:22  Yhwh יְּ

הוֹשֺעַַ AT אֶת and~he~will~TAKE וַטִסַח AT~him אֹתוַֹ  וַטַעֲמִדֵהו Yehoshu'a יְּ
and~he~will~make~STAND~him נֵי עָזָר to~FACE~s לִפְּ נֵי the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ לִפְּ  וְּ
and~to~FACE~s ךָל ALL הָעֵדָה the~COMPANY 

מֹךְ 27:23 צַוֵהו UPON~him עָלָיו HAND~s2~him יָדָיו AT אֶת and~he~will~SUPPORT וַטִסְּ  וַיְּ
and~he~will~much~DIRECT~him ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה יַד Yhwh יְּ  in~HAND בְּ

 Mosheh מֹשֶה

דַבֵר 28:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי AT אֶת much~DIRECT~(ms)! צַו 28:2 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m) אֶת AT בָנִי מִי DONATION~me קָרְּ אִשַי BREAD~me לַחְּ  רֵיחַַ to~CONSISTENCY~him לְּ
AROMA נִיחֹחִי SWEET~me רו מְּ רִיב you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ הַקְּ  לִי to~>~make~COME.NEAR לְּ
to~me ַֹמוֹעֲדו  in~APPOINTED~him בְּ
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תַָ 28:3 אָמַרְּ  WHICH אֲשֶר the~MOURNING הָאִשֶה THIS זֶה to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ

רִיבו בָשִׂים to~Yhwh לַיהוָה you(mp)~will~make~COME.NEAR תַקְּ נֵי SHEEP~s ךְּ  YEAR שָנָה SON~s בְּ

מִימִם נַיִם WHOLE~s תְּ  CONTINUALLY תָמִיד RISING עֹלָה to~the~DAY לַטוֹם TWO שְּ

אֵת in~the~MORNING בַבֹקֶר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה UNIT אֶחָד the~SHEEP הַךֶבֶשׂ AT אֶת 28:4  וְּ
and~AT ׂהַךֶבֶש the~SHEEP הַשֵנִי the~QUAIL תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO בֵין BETWEEN בָיִם  הָעַרְּ
the~EVENING~s2 

חָה FLOUR סֹלֶת the~EYPHAH הָאֵיפָה and~TENTH וַעֲשִׂירִית 28:5 מִנְּ לולָה to~DEPOSIT לְּ  MIX~ed(fs) בְּ

שֶמֶן בִיעִת SMASHED ךָתִית in~OIL בְּ  the~HIYN הַהִין FOURTH רְּ

הַר the~DO~ed(fs) הָעֲשֺׂיָה CONTINUALLY תָמִיד RISING עֹלַת 28:6 רֵיחַַ Sinai סִינַי in~HILL בְּ  לְּ
to~AROMA ַַנִיחֹח SWEET אִשֶה AT~you(ms) לַיהוָה to~Yhwh 

ךוַֹ 28:7 נִסְּ בִיעִת and~POURING~him וְּ  the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ the~HIYN הַהִין FOURTH רְּ

 to~Yhwh לַיהוָה LIQUOR שֵכָר POURING נֶסֶךְ make~POUR~(ms)! הַמֵךְ in~the~SPECIAL בַסֹדֶש

אֵת 28:8  BETWEEN בֵין you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~QUAIL הַשֵנִי the~SHEEP הַךֶבֶשׂ and~AT וְּ

בָיִם חַת the~EVENING~s2 הָעַרְּ מִנְּ ךוַֹ the~MORNING הַבֹקֶר like~DEPOSIT ךְּ נִסְּ  וכְּ
and~like~POURING~him תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO אִשֵה AT~you(ms) ַַרֵיח AROMA ַַנִיחֹח SWEET לַיהוָה 
to~Yhwh 

יוֹם 28:9 נֵי the~QUAIL הַשַבָת and~in~DAYDAY ובְּ בָשִׂים [X] שְּ נֵי SHEEP~s כְּ  YEAR שָנָה SON~s בְּ

מִימִם נֵי WHOLE~s תְּ רֹנִים and~TWO ושְּ חָה FLOUR סֹלֶת ONE.TENTH~s עֶשְּׂ לולָה DEPOSIT מִנְּ  בְּ
MIX~ed(fs) בַשֶמֶן in~the~FIELD ַֹךו נִסְּ  and~POURING~him וְּ

שַבַתוַֹ CEASING שַבַת RISING עֹלַת 28:10  הַתָמִיד RISING עֹלַת UPON עַל in~CEASING~him בְּ
the~CONTINUALLY ךָה נִסְּ  and~POURING~her וְּ

רָאשֵי 28:11 שֵיכֶם and~in~HEAD~s ובְּ רִיבו NEW.MOON~s~you(mp) חָדְּ  תַקְּ
you(mp)~will~make~COME.NEAR עֹלָה RISING לַיהוָה to~Yhwh ןָרִים BULL~s נֵי  CATTLE בָקָר SON~s בְּ

נַיִם אַיִל TWO שְּ בָשִׂים UNIT אֶחָד and~BUCK וְּ נֵי SHEEP~s ךְּ עָה YEAR שָנָה SON~s בְּ  SEVEN שִבְּ

מִימִם  WHOLE~s תְּ

לֹשָה 28:12 רֹנִים and~THREE ושְּ חָה FLOUR סֹלֶת ONE.TENTH~s עֶשְּׂ לולָה DEPOSIT מִנְּ  MIX~ed(fs) בְּ

נֵי the~UNIT הָאֶחָד to~the~BULL לַןָר in~the~FIELD בַשֶמֶן רֹנִים and~TWO ושְּ  סֹלֶת ONE.TENTH~s עֶשְּׂ
FLOUR חָה לולָה DEPOSIT מִנְּ  the~UNIT הָאֶחָד to~the~BUCK לָאַיִל in~the~FIELD בַשֶמֶן MIX~ed(fs) בְּ
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עִשָרֹן 28:13 חָה FLOUR סֹלֶת ONE.TENTH עִשָרוֹן and~ONE.TENTH וְּ לולָה DEPOSIT מִנְּ  MIX~ed(fs) בְּ

 SWEET נִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ RISING עֹלָה the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ in~the~FIELD בַשֶמֶן

 to~Yhwh לַיהוָה AT~you(ms) אִשֶה

ךֵיהֶם 28:14 נִסְּ יֶה the~HIYN הַהִין HALF חֲצִי and~POURING~s~them(m) וְּ  לַןָר he~will~EXIST יִהְּ
to~the~BULL לִישִת בִיעִת to~the~BUCK לָאַיִל the~HIYN הַהִין and~THIRD ושְּ  הַהִין and~FOURTH ורְּ
the~HIYN ׂלַךֶבֶש to~the~SHEEP יָיִן WINE זֹאת THIS עֹלַת RISING חֹדֶש NEW.MOON ַֹשו חָדְּ  בְּ
in~NEW.MOON~him שֵי חָדְּ  the~QUAIL הַשָנָה to~NEW.MOON~s לְּ

עִיר 28:15 חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY ושְּׂ  עַל to~Yhwh לַיהוָה to~FAILURE לְּ
UPON עֹלַת RISING הַתָמִיד the~CONTINUALLY יֵעָשֶׂה he~will~be~DO ַֹךו נִסְּ  and~POURING~him וְּ

בָעָה the~FIRST הָרִאשוֹן and~in~the~NEW.MOON ובַחֹדֶש 28:16 אַרְּ  DAY יוֹם TEN עָשָׂר in~FOUR בְּ

 to~Yhwh לַיהוָה Pesahh ןֶסַח to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש

 חָג the~THIS הַזֶה to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר and~in~FURY~him ובַחֲמִשָה 28:17
FEAST עַת  he~will~be~EAT יֵאָכֵל UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

רָא the~FIRST הָרִאשוֹן in~the~DAY בַטוֹם 28:18 לֶאכֶת ALL ךָל SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ  מְּ
BUSINESS עֲבֹדָה SERVICE לֹא NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

תֶם 28:19 רַבְּ הִקְּ  to~Yhwh לַיהוָה RISING עֹלָה AT~you(ms) אִשֶה and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

נֵי BULL~s ןָרִים נַיִם CATTLE בָקָר SON~s בְּ אַיִל TWO שְּ עָה UNIT אֶחָד and~BUCK וְּ שִבְּ  and~SEVEN וְּ

בָשִׂים נֵי SHEEP~s כְּ מִימִם YEAR שָנָה SON~s בְּ יו WHOLE~s תְּ  לָכֶם they(mp)~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) 

חָתָם 28:20 לולָה FLOUR סֹלֶת and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ לֹשָה in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ  שְּ
THREE רֹנִים נֵי to~the~BULL לַןָר ONE.TENTH~s עֶשְּׂ רֹנִים and~TWO ושְּ  לָאַיִל ONE.TENTH~s עֶשְּׂ
to~the~BUCK תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

 הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה ONE.TENTH עִשָרוֹן ONE.TENTH עִשָרוֹן 28:21
the~UNIT עַת שִבְּ בָשִׂים to~SEVEN לְּ  the~SHEEP~s הַךְּ

עִיר 28:22 כַןֵר UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם to~>~much~COVER לְּ

בַד 28:23 עֹלַת WHICH אֲשֶר the~MORNING הַבֹקֶר RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ  הַתָמִיד to~RISING לְּ
the~CONTINUALLY תַעֲשׂו you(mp)~will~DO אֶת AT אֵכֶה THESE 
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עַת to~the~DAY לַטוֹם you(mp)~will~DO תַעֲשׂו like~THESE ךָאֵכֶה 28:24  לֶחֶם DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
BREAD אִשֵה AT~you(ms) ַַרֵיח AROMA ַַנִיחֹח SWEET לַיהוָה to~Yhwh עַל UPON עוֹלַת RISING 

ךוַֹ he~will~be~DO יֵעָשֶׂה the~CONTINUALLY הַתָמִיד נִסְּ  and~POURING~him וְּ

בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 28:25 רָא the~QUAIL הַשְּ יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ  he~will~EXIST יִהְּ

לֶאכֶת ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו NOT לֹא SERVICE עֲבֹדָה BUSINESS מְּ

יוֹם 28:26 כֶם the~FIRSTFRUIT~s הַבִךורִים and~in~DAYDAY ובְּ רִיבְּ הַקְּ  בְּ
in~>~make~COME.NEAR~you(mp) חָה שָבֺעֹתֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה NEW חֲדָשָה DEPOSIT מִנְּ  בְּ
in~WEEK~s~you(mp) רָא יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ  ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ

לֶאכֶת  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו NOT לֹא SERVICE עֲבֹדָה BUSINESS מְּ

תֶם 28:27 רַבְּ הִקְּ רֵיחַַ RISING עוֹלָה and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ  SWEET נִיחֹחַַ to~AROMA לְּ

נֵי BULL~s ןָרִים to~Yhwh לַיהוָה נַיִם CATTLE בָקָר SON~s בְּ עָה UNIT אֶחָד BUCK אַיִל TWO שְּ  שִבְּ
SEVEN בָשִׂים נֵי SHEEP~s כְּ  YEAR שָנָה SON~s בְּ

חָתָם 28:28 לולָה FLOUR סֹלֶת and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ לֹשָה in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ  שְּ
THREE רֹנִים נֵי the~UNIT הָאֶחָד to~the~BULL לַןָר ONE.TENTH~s עֶשְּׂ רֹנִים [X] שְּ  ONE.TENTH~s עֶשְּׂ

 the~UNIT הָאֶחָד to~the~BUCK לָאַיִל

עַת the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ ONE.TENTH עִשָרוֹן ONE.TENTH עִשָרוֹן 28:29 שִבְּ  לְּ
to~SEVEN בָשִׂים  the~SHEEP~s הַךְּ

עִיר 28:30 כַןֵר UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם to~>~much~COVER לְּ

בַד 28:31 חָתוַֹ the~CONTINUALLY הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ  and~DEPOSIT~him ומִנְּ

מִימִם you(mp)~will~DO תַעֲשׂו יו WHOLE~s תְּ ךֵיהֶם to~you(mp) לָכֶם they(mp)~will~EXIST יִהְּ נִסְּ  וְּ
and~POURING~s~them(m) 

בִיעִי and~in~the~NEW.MOON ובַחֹדֶש 29:1 אֶחָד the~QUAIL הַשְּ  to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ

רָא יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ לֶאכֶת ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ  BUSINESS מְּ

רועָה DAY יוֹם you(mp)~will~DO תַעֲשׂו NOT לֹא SERVICE עֲבֹדָה יֶה SHOUT תְּ  לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) 

רֵיחַַ RISING עֹלָה and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 29:2  ןַר to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ to~AROMA לְּ
BULL בֶן SON בָקָר CATTLE אֶחָד UNIT אַיִל BUCK אֶחָד UNIT בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ  שָנָה SON~s בְּ
YEAR עָה מִימִם SEVEN שִבְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:3 לולָה FLOUR סֹלֶת and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ לֹשָה in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ  שְּ
THREE רֹנִים נֵי to~the~BULL לַןָר ONE.TENTH~s עֶשְּׂ רֹנִים [X] שְּ  to~the~BUCK לָאָיִל ONE.TENTH~s עֶשְּׂ



Mechanical Translation of the Torah 

489 

עִשָרוֹן 29:4 עַת the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ UNIT אֶחָד and~ONE.TENTH וְּ שִבְּ  to~SEVEN לְּ

בָשִׂים  the~SHEEP~s הַךְּ

עִיר 29:5 כַןֵר FAILURE חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY ושְּׂ  to~>~much~COVER לְּ

 UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם

בַד 29:6 חָתָה the~NEW.MOON הַחֹדֶש RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ עֹלַת and~DEPOSIT~her ומִנְּ  וְּ
and~RISING הַתָמִיד the~CONTINUALLY חָתָה ךֵיהֶם and~DEPOSIT~her ומִנְּ נִסְּ  וְּ
and~POURING~s~them(m) ןָטָם מִשְּ רֵיחַַ like~DECISION~them(m) ךְּ  אִשֶה SWEET נִיחֹחַַ to~AROMA לְּ
AT~you(ms) לַיהוָה to~Yhwh 

בִיעִי to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש and~in~TENTH.ONE ובֶעָשׂוֹר 29:7  the~THIS הַזֶה the~QUAIL הַשְּ

רָא יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ עִםִיתֶם to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ  וְּ
and~you(mp)~did~much~AFFLICT אֶת AT שֹתֵיכֶם לָאכָה ALL ךָל BEING~s~you(mp) נַפְּ  לֹא BUSINESS מְּ
NOT תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

תֶם 29:8 רַבְּ הִקְּ  נִיחֹחַַ AROMA רֵיחַַ to~Yhwh לַיהוָה RISING עֹלָה and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ
SWEET ןַר BULL בֶן SON בָקָר CATTLE אֶחָד UNIT אַיִל BUCK אֶחָד UNIT בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ  בְּ
SON~s שָנָה YEAR עָה מִימִם SEVEN שִבְּ יו WHOLE~s תְּ  to~you(mp) לָכֶם they(mp)~will~EXIST יִהְּ

חָתָם 29:9 לולָה FLOUR סֹלֶת and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ לֹשָה in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ  שְּ
THREE רֹנִים נֵי to~the~BULL לַןָר ONE.TENTH~s עֶשְּׂ רֹנִים [X] שְּ  to~the~BUCK לָאַיִל ONE.TENTH~s עֶשְּׂ

 the~UNIT הָאֶחָד

עַת the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ ONE.TENTH עִשָרוֹן ONE.TENTH עִשָרוֹן 29:10 שִבְּ  לְּ
to~SEVEN בָשִׂים  the~SHEEP~s הַךְּ

עִיר 29:11 בַד FAILURE חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים HAIRY שְּׂ  חַחַאת from~to~STICK מִכְּ
FAILURE הַךִןֺרִים the~ATONEMENT~s עֹלַת חָתָה the~CONTINUALLY הַתָמִיד and~RISING וְּ  ומִנְּ
and~DEPOSIT~her ךֵיהֶם נִסְּ  and~POURING~s~them(m) וְּ

בִיעִי to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש DAY יוֹם TEN עָשָׂר and~in~FURY~him ובַחֲמִשָה 29:12  the~QUAIL הַשְּ

רָא יֶה SPECIAL קֹדֶש MEETING מִקְּ לֶאכֶת ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ  BUSINESS מְּ

חַגֹתֶם you(mp)~will~DO תַעֲשׂו NOT לֹא SERVICE עֲבֹדָה  FEAST חַג and~you(mp)~did~HOLD.A.FEAST וְּ

עַת to~Yhwh לַיהוָה  DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ

תֶם 29:13 רַבְּ הִקְּ  AROMA רֵיחַַ AT~you(ms) אִשֵה RISING עֹלָה and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

נֵי BULL~s ןָרִים to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ לֹשָה CATTLE בָקָר SON~s בְּ  TEN עָשָׂר THREE שְּ
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נָיִם BUCK~s אֵילִם בָשִׂים TWO שְּ נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ  TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ

מִימִם יו WHOLE~s תְּ  they(mp)~will~EXIST יִהְּ

חָתָם 29:14 לולָה FLOUR סֹלֶת and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ לֹשָה in~the~FIELD בַשָמֶן MIX~ed(fs) בְּ  שְּ
THREE רֹנִים לֹשָה the~UNIT הָאֶחָד to~the~BULL לַןָר ONE.TENTH~s עֶשְּׂ  TEN עָשָׂר to~THREE לִשְּ

נֵי BULL~s ןָרִים רֹנִים [X] שְּ נֵי the~UNIT הָאֶחָד to~the~BUCK לָאַיִל ONE.TENTH~s עֶשְּׂ  to~TWO לִשְּ

 the~BUCK~s הָאֵילִם

עִשָרוֹן 29:15 בָעָה the~UNIT הָאֶחָד to~the~SHEEP לַךֶבֶשׂ ONE.TENTH עִשָרוֹן and~ONE.TENTH וְּ אַרְּ  לְּ
to~FOUR עָשָׂר TEN בָשִׂים  SHEEP~s ךְּ

עִיר 29:16 בַד FAILURE חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY ושְּׂ  עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
RISING הַתָמִיד the~CONTINUALLY חָתָה ךָה DEPOSIT~her מִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

נֵי BULL~s ןָרִים the~QUAIL הַשֵנִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:17 נֵים CATTLE בָקָר SON~s בְּ  TWO שְּ

נָיִם BUCK~s אֵילִם TEN עָשָׂר בָשִׂים TWO שְּ נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ  עָשָׂר FOUR אַרְּ
TEN מִימִם  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:18 ךֵיהֶם and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~s~them(m) וְּ

בָשִׂים to~the~BUCK~s לָאֵילִם לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָט in~NUMBER~them(m) בְּ  ךַלִשְּ
like~the~DECISION 

עִיר 29:19 בַד FAILURE חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY ושְּׂ  עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
RISING הַתָמִיד the~CONTINUALLY חָתָה ךֵיהֶם and~DEPOSIT~her ומִנְּ נִסְּ  and~POURING~s~them(m) וְּ

לִישִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:20 תֵי BULL~s ןָרִים the~QUAIL הַשְּ  BUCK~s אֵילִם TEN עָשָׂר ONE עַשְּ

נָיִם בָשִׂים TWO שְּ נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ מִימִם TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:21 ךֵיהֶם and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~s~them(m) וְּ

בָשִׂים to~the~BUCK~s לָאֵילִם לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָט in~NUMBER~them(m) בְּ  ךַלִשְּ
like~the~DECISION 

עִיר 29:22 בַד UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
the~CONTINUALLY חָתָה ךָה and~DEPOSIT~her ומִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:23 נָיִם BUCK~s אֵילִם TEN עֲשָׂרָה BULL~s ןָרִים the~FOURTH הָרְּ  שְּ
TWO בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ מִימִם TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:24 ךֵיהֶם DEPOSIT~them(m) מִנְּ נִסְּ  לָאֵילִם to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~s~them(m) וְּ
to~the~BUCK~s בָשִׂים לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָטךַלִַ in~NUMBER~them(m) בְּ שְּ  
like~the~DECISION 
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עִיר 29:25 בַד FAILURE חַחָאת UNIT אֶחָד SHE.GOAT~s עִזִים and~HAIRY ושְּׂ  עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
RISING הַתָמִיד the~CONTINUALLY חָתָה ךָה DEPOSIT~her מִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

עָה BULL~s ןָרִים the~FIFTH הַחֲמִישִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:26 נָיִם BUCK~s אֵילִם NINE תִשְּ  שְּ
TWO בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ מִימִם TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:27 ךֵיהֶם and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~s~them(m) וְּ

בָשִׂים to~the~BUCK~s לָאֵילִם לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָט in~NUMBER~them(m) בְּ  ךַלִשְּ
like~the~DECISION 

עִיר 29:28 בַד UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
the~CONTINUALLY חָתָה ךָה and~DEPOSIT~her ומִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

מֹנָה BULL~s ןָרִים the~QUAIL הַשִשִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:29 נָיִם BUCK~s אֵילִם EIGHT שְּ  שְּ
TWO בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ מִימִם TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:30 ךֵיהֶם and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~s~them(m) וְּ

בָשִׂים to~the~BUCK~s לָאֵילִם לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָט in~NUMBER~them(m) בְּ  ךַלִשְּ
like~the~DECISION 

עִיר 29:31 בַד UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
the~CONTINUALLY חָתָה סָכֶיהַָ DEPOSIT~her מִנְּ  and~POURING~s~her ונְּ

בִיעִי and~in~the~DAY ובַטוֹם 29:32 עָה BULL~s ןָרִים the~QUAIL הַשְּ נָיִם BUCK~s אֵילִם SEVEN שִבְּ  שְּ
TWO בָשִׂים נֵי SHEEP~s ךְּ בָעָה YEAR שָנָה SON~s בְּ מִימִם TEN עָשָׂר FOUR אַרְּ  WHOLE~s תְּ

חָתָם 29:33 ךֵהֶם and~DEPOSIT~them(m) ומִנְּ נִסְּ  to~the~BULL~s לַןָרִים and~POURING~them(m) וְּ

בָשִׂים to~the~BUCK~s לָאֵילִם לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָטָם in~NUMBER~them(m) בְּ מִשְּ  ךְּ
like~DECISION~them(m) 

עִיר 29:34 בַד UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
the~CONTINUALLY חָתָה ךָה DEPOSIT~her מִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

מִינִי in~the~DAY בַטוֹם 29:35 יֶה CONFERENCE עֲצֶרֶת the~QUAIL הַשְּ  ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם [X] תִהְּ

לֶאכֶת  you(mp)~will~DO תַעֲשׂו NOT לֹא SERVICE עֲבֹדָה BUSINESS מְּ

תֶם 29:36 רַבְּ הִקְּ  AROMA רֵיחַַ AT~you(ms) אִשֵה RISING עֹלָה and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

בָשִׂים UNIT אֶחָד BUCK אַיִל UNIT אֶחָד BULL ןַר to~Yhwh לַיהוָה SWEET נִיחֹחַַ נֵי SHEEP~s ךְּ  בְּ
SON~s שָנָה YEAR עָה מִימִם SEVEN שִבְּ  WHOLE~s תְּ
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חָתָם 29:37 ךֵיהֶם DEPOSIT~them(m) מִנְּ נִסְּ  לָאַיִל to~the~BULL לַןָר and~POURING~s~them(m) וְּ
to~the~BUCK בָשִׂים לַךְּ ןָרָם and~to~the~SHEEP~s וְּ מִסְּ ןָט in~NUMBER~them(m) בְּ  ךַלִשְּ
like~the~DECISION 

עִיר 29:38 בַד UNIT אֶחָד FAILURE חַחָאת and~HAIRY ושְּׂ  הַתָמִיד RISING עֹלַת from~to~STICK מִכְּ
the~CONTINUALLY חָתָה ךָה and~DEPOSIT~her ומִנְּ נִסְּ  and~POURING~her וְּ

מוֹעֲדֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה you(mp)~will~DO תַעֲשׂו THESE אֵכֶה 29:39 בַד in~APPOINTED~s~you(mp) בְּ  לְּ
to~STICK רֵיכֶם בֹתֵיכֶם from~VOW~s~you(mp) מִםִדְּ נִדְּ עֹלֹתֵיכֶם and~FREEWILL.OFFERING~you(mp) וְּ  לְּ
to~RISING~s~you(mp) חֹתֵיכֶם מִנְּ ַ and~to~DEPOSIT~s~you(mp) ולְּ נִסְּ ךֵיכֶםולְּ  
and~to~POURING~s~you(mp) מֵיכֶם שַלְּ  and~to~COMPLETE~s~you(mp) ולְּ

נֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 30:1 רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ  אֲשֶר like~ALL ךְּ
WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

דַבֵר 30:2  the~BRANCH הַלַחוֹת HEAD~s רָאשֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  צִוָה WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר THIS זֶה to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ
he~did~much~DIRECT הוָה  Yhwh יְּ

 הִשָבַע OR אוַֹ to~Yhwh לַיהוָה VOW נֶדֶר he~will~MAKE.A.VOW יִדֹר GIVEN.THAT ךִי MAN אִיש 30:3
>~self~BE.STUBBORN בֺעָה סֹר SWEARING שְּ שוַֹ UPON עַל BOND אִמָר to~>~TIE.UP לֶאְּ  BEING~him נַפְּ

בָרוַֹ he~will~make~DRILL יַחֵל NOT לֹא כָל WORD~him דְּ  מִןִיו the~GO.OUT~ing(ms) הַטֹצֵא like~ALL ךְּ
from~MOUTH~him יַעֲשֶׂה he~will~DO 

אִשָה 30:4  to~Yhwh לַיהוָה VOW נֶדֶר you(ms)~will~MAKE.A.VOW תִדֹר GIVEN.THAT ךִי and~AT~you(mp) וְּ

רָה אָסְּ בֵית BOND אִמָר and~she~did~TIE.UP וְּ עֺרֶיהַָ FATHER~her אָבִיהַָ in~HOUSE בְּ  בִנְּ
in~YOUNG.AGE~her 

שָמַע 30:5 רָה AT אֶת FATHER~her אָבִיהַָ and~he~did~HEAR וְּ  and~BOND~her וֶאֱסָרָה VOW~her נִדְּ

רָה WHICH אֲשֶר שָה UPON עַל she~did~TIE.UP אָסְּ הֶחֱרִיש BEING~her נַפְּ  וְּ
and~he~did~make~KEEP.SILENT לָה to~her ַָאָבִיה FATHER~her קָמו דָרֶיהַָ ALL ךָל and~they~did~RISE וְּ  נְּ
VOW~s~her כָל רָה WHICH אֲשֶר BOND אִמָר and~ALL וְּ שָה UPON עַל she~did~TIE.UP אָסְּ  נַפְּ
BEING~her יָקום he~will~RISE 

אִם 30:6 יוֹם AT~her אֹתָה FATHER~her אָבִיהַָ he~did~make~FORBID הֵנִיא and~IF וְּ עוַֹ in~DAY בְּ  שָמְּ
>~HEAR~him ךָל ALL ַָדָרֶיה רָה WHICH אֲשֶר and~BOND~s~her וֶאֱסָרֶיהַָ VOW~s~her נְּ  אָסְּ
she~did~TIE.UP עַל UPON שָה לַח and~Yhwh וַיהוָה he~will~RISE יָקום NOT לֹא BEING~her נַפְּ  יִסְּ
he~will~FORGIVE לָה to~her ךִי GIVEN.THAT הֵנִיא he~did~make~FORBID ַָאָבִיה FATHER~her אֹתָה 
AT~her 
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אִם 30:7 יֶה EXIST~< הָיוַֹ and~IF וְּ אִיש you(ms)~will~EXIST תִהְּ דָרֶיהַָ to~MAN לְּ  and~VOW~s~her ונְּ

טָא OR אוַֹ UPON~her עָלֶיהַָ פָתֶיהַָ UTTERANCE מִבְּ רָה WHICH אֲשֶר LIP~s2~her שְּׂ  אָסְּ
she~did~TIE.UP עַל UPON שָה  BEING~her נַפְּ

שָמַע 30:8 יוֹם MAN~her אִישָה and~he~did~HEAR וְּ עוַֹ in~DAY בְּ הֶחֱרִיש HEAR~him~< שָמְּ  וְּ
and~he~did~make~KEEP.SILENT לָה to~her קָמו דָרֶיהַָ and~they~did~RISE וְּ  וֶאֱסָרֶהַָ VOW~s~her נְּ
and~BOND~her אֲשֶר WHICH רָה שָה UPON עַל she~did~TIE.UP אָסְּ  יָקֺמו BEING~her נַפְּ
they(mp)~will~RISE 

אִם 30:9 יוֹם and~IF וְּ מֹעַַ in~DAY בְּ  אוֹתָה he~will~make~FORBID יָנִיא MAN~her אִישָה HEAR~< שְּ
SIGN~her הֵפֵר רָה AT אֶת and~he~did~make~BREAK וְּ אֵת UPON~her עָלֶיהַָ WHICH אֲשֶר VOW~her נִדְּ  וְּ
and~AT טָא פָתֶיהַָ UTTERANCE מִבְּ רָה WHICH אֲשֶר LIP~s2~her שְּׂ  UPON עַל she~did~TIE.UP אָסְּ

שָה לַח and~Yhwh וַיהוָה BEING~her נַפְּ  to~her לָה he~will~FORGIVE יִסְּ

נֵדֶר 30:10 מָנָה and~VOW וְּ רושָה WIDOW אַלְּ רָה WHICH אֲשֶר ALL ךֹל and~CAST.OUT~ed(fs) וגְּ  אָסְּ
she~did~TIE.UP עַל UPON שָה  UPON~her עָלֶיהַָ he~will~RISE יָקום BEING~her נַפְּ

אִם 30:11 רָה OR אוַֹ she~did~MAKE.A.VOW נָדָרָה MAN~her אִישָה HOUSE בֵית and~IF וְּ  אָסְּ
she~did~TIE.UP אִמָר BOND עַל UPON שָה בֺעָה BEING~her נַפְּ  in~SWEARING בִשְּ

שָמַע 30:12 הֶחֱרִש MAN~her אִישָה and~he~did~HEAR וְּ  לֹא to~her לָה and~he~did~make~KEEP.SILENT וְּ
NOT הֵנִיא he~did~make~FORBID אֹתָה AT~her קָמו דָרֶיהַָ ALL ךָל and~they~did~RISE וְּ  VOW~s~her נְּ

כָל רָה WHICH אֲשֶר BOND אִמָר and~ALL וְּ שָה UPON עַל she~did~TIE.UP אָסְּ  יָקום BEING~her נַפְּ
he~will~RISE 

אִם 30:13  MAN~her אִישָה AT~them(m) אֹתָם he~will~make~BREAK יָפֵר make~BREAK~< הָפֵר and~IF וְּ

יוֹם עוַֹ in~DAY בְּ פָתֶיהַָ GOING.OUT מוֹצָא ALL ךָל HEAR~him~< שָמְּ דָרֶיהַָ LIP~s2~her שְּׂ  לִנְּ
to~VOW~s~her אִמַר שָה and~to~BOND ולְּ  MAN~her אִישָה he~will~RISE יָקום NOT לֹא BEING~her נַפְּ

לַח and~Yhwh וַיהוָה he~did~make~BREAK~them(m) הֲפֵרָם  to~her לָה he~will~FORGIVE יִסְּ

כָל VOW נֵדֶר ALL ךָל 30:14 בֺעַת and~ALL וְּ עַםֹת BOND אִמָר SWEARING שְּ  נָפֶש to~>~much~AFFLICT לְּ
BEING אִישָה MAN~her קִימֶםו אִישָה he~will~make~RISE~him יְּ פֵרֶםו and~MAN~her וְּ  יְּ
he~will~make~BREAK~him 

אִם 30:15  to~her לָה he~will~make~KEEP.SILENT יַחֲרִיש he~did~make~KEEP.SILENT הַחֲרֵש and~IF וְּ

הֵקִים DAY יוֹם TO אֶל from~DAY מִטוֹם MAN~her אִישָה  ALL ךָל AT אֶת and~he~did~make~RISE וְּ

דָרֶיהַָ  UPON~her עָלֶיהַָ WHICH אֲשֶר BOND~s~her אֱסָרֶיהַָ ALL ךָל AT אֶת OR אוַֹ VOW~s~her נְּ

 לָה he~did~make~KEEP.SILENT הֶחֱרִש GIVEN.THAT ךִי AT~them(m) אֹתָם he~did~make~RISE הֵקִים
to~her יוֹם עוַֹ in~DAY בְּ  HEAR~him~< שָמְּ
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אִם 30:16  AFTER אַחֲרֵי AT~them(m) אֹתָם he~will~make~BREAK יָפֵר make~BREAK~< הָפֵר and~IF וְּ

עוַֹ נָשָׂא HEAR~him~< שָמְּ  TWISTEDNESS~her עֲוֹנָה AT אֶת and~he~did~LIFT.UP וְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~CUSTOM~s הַחֺסִים THESE אֵכֶה 30:17  אֶת Yhwh יְּ
AT מֹשֶה Mosheh בֵין BETWEEN אִיש MAN ַֹתו אִשְּ בִתוַֹ FATHER אָב BETWEEN בֵין to~WOMAN~him לְּ  לְּ
to~DAUGHTER~him ַָעֺרֶיה  FATHER~her אָבִיהַָ HOUSE בֵית in~YOUNG.AGE~her בִנְּ

דַבֵר 31:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

קֹם 31:2 מַת AVENGE~(ms)! נְּ נֵי VENGEANCE נִקְּ רָאֵל SON~s בְּ יָנִים from~AT מֵאֵת Yisra'el יִשְּׂ  הַלִדְּ
the~Mid'yan~s אַחַר AFTER תֵאָסֵף you(ms)~will~be~GATHER אֶל TO ָעַלֶיך PEOPLE~s~you(ms) 

דַבֵר 31:3  to~>~SAY לֵאמֹר the~PEOPLE הָעָם TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ

צו כֶם be~EXTRACT~(mp)! הֵחָלְּ יו to~the~ARMY לַנָבָא MAN~s אֲנָשִים from~AT~you(mp) מֵאִתְּ יִהְּ  וְּ
and~they(mp)~will~EXIST עַל UPON יָן מַת to~>~GIVE לָתֵת Mid'yan מִדְּ הוָה VENGEANCE נִקְּ  Yhwh יְּ

יָן מִדְּ  in~Mid'yan בְּ

כֹל to~the~BRANCH לַלַחֶה THOUSAND אֶלֶף to~the~BRANCH לַלַחֶה THOUSAND אֶלֶף 31:4  to~ALL לְּ

רָאֵל BRANCH מַחוֹת חו Yisra'el יִשְּׂ לְּ  to~the~ARMY לַנָבָא you(mp)~will~SEND תִשְּ

רו 31:5 פֵי and~they(mp)~will~be~COMMIT וַטִלָסְּ רָאֵל from~THOUSAND~s מֵאַלְּ  אֶלֶף Yisra'el יִשְּׂ
THOUSAND לַלַחֶה to~the~BRANCH נֵים  EXTRACT~ed(mp) חֲלוצֵי THOUSAND אֶלֶף TEN עָשָׂר TWO שְּ

 ARMY צָבָא

לַח 31:6  לַלַחֶה THOUSAND אֶלֶף Mosheh מֹשֶה AT~them(m) אֹתָם and~he~will~SEND וַטִשְּ
to~the~BRANCH לַנָבָא to~the~ARMY אֹתָם AT~them(m) אֶת חָס and~AT וְּ עָזָר SON בֶן Piynhhas ןִינְּ  אֶלְּ
Elazar הַךֹהֵן the~ADMINISTRATOR לַנָבָא to~the~ARMY לֵי  the~SPECIAL הַסֹדֶש and~ITEM~s וכְּ

רוֹת רועָה and~STRAIGHT.TRUMPET~s וַחֲצֹצְּ יָדוַֹ the~SHOUT הַתְּ  in~HAND~him בְּ

או 31:7 בְּ יָן UPON עַל and~they(mp)~will~MUSTER וַטִצְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר Mid'yan מִדְּ
he~did~much~DIRECT הוָה גו Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ  זָכָר ALL ךָל and~they(mp)~will~KILL וַטַהַרְּ
MALE 

אֶת 31:8 כֵי and~AT וְּ יָן KING~s מַלְּ גו Mid'yan מִדְּ לֵיהֶם UPON עַל they~did~KILL הָרְּ  חַלְּ
DRILLED~s~them(m) אֶת AT אֱוִי Ewi אֶת אֶת Reqem רֶקֶם and~AT וְּ אֶת BOULDER צור and~AT וְּ  וְּ
and~AT חור Hhur אֶת כֵי FIVE חֲמֵשֶת QUARTER רֶבַע and~AT וְּ יָן KING~s מַלְּ אֵת Mid'yan מִדְּ  and~AT וְּ

עָם עוֹר SON בֶן Bilam בִלְּ גו [X] בְּ  in~SWORD בֶחָרֶב they~did~KILL הָרְּ

בו 31:9 נֵי and~they(mp)~will~CAPTURE וַטִשְּ רָאֵל SON~s בְּ שֵי AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ יָן WOMAN~s נְּ  מִדְּ
Mid'yan אֶת אֵת CHILDREN~them(m) טַןָם and~AT וְּ תָם ALL ךָל and~AT וְּ הֶמְּ אֶת BEAST~them(m) בְּ  וְּ
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and~AT ךָל ALL נֵהֶם אֶת LIVESTOCK~them(m) מִקְּ  בָזָזו FORCE~them(m) חֵילָם ALL ךָל and~AT וְּ
they~did~PLUNDER 

אֵת 31:10 בֹתָם CITY~s~them(m) עָרֵיהֶם ALL ךָל and~AT וְּ מוֹשְּ אֵת in~SETTLING~them(m) בְּ  and~AT וְּ

פו ROW.OF.TENTS~s~them(m) טִירֹתָם ALL ךָל  in~the~FIRE בָאֵש they~did~CREMATE שָׂרְּ

חו 31:11 אֵת the~QUAIL הַשָלָל ALL ךָל AT אֶת and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ קוֹחַַ ALL ךָל and~AT וְּ  הַלַלְּ
the~BOOTY בָאָדָם in~the~HUMAN הֵמָה  and~in~the~BEAST ובַבְּ

אֶל Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~make~COME וַטָבִאו 31:12 עָזָר and~TO וְּ  הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ
the~ADMINISTRATOR אֶל נֵי COMPANY עֲדַת and~TO וְּ רָאֵל SON~s בְּ בִי AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  הַשְּ
the~QUAIL אֶת קוֹחַַ and~AT וְּ אֶת the~BOOTY הַלַלְּ  הַלַחֲנֶה TO אֶל the~QUAIL הַשָלָל and~AT וְּ
the~CAMPSITE אֶל TO בֹת דֵן UPON עַל WHICH אֲשֶר Mo'av מוֹאָב DESERT~s עַרְּ רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  יְּ
Yereyhho 

או 31:13 עָזָר Mosheh מֹשֶה and~they(mp)~will~GO.OUT וַטֵצְּ אֶלְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ

כָל שִׂיאֵי and~ALL וְּ רָאתָם the~COMPANY הָעֵדָה CAPTAIN~s נְּ  מִחוץ TO אֶל to~>~MEET~them(m) לִקְּ
from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE 

צֹף 31:14 קודֵי UPON עַל Mosheh מֹשֶה and~he~will~SNAP וַטִקְּ  the~FORCE הֶחָיִל REGISTER~ed(mp) ןְּ

שָׂרֵי the~THOUSAND~s הָאֲלָפִים NOBLE~s שָׂרֵי  הַבָאִים the~HUNDRED~s הַלֵאוֹת and~NOBLE~s וְּ
the~COME~ing(mp) בָא חָמָה from~ARMY מִנְּ  the~BATTLE הַלִלְּ

 ALL ךָל you(mp)~did~LIVE הַחִטִיתֶם Mosheh מֹשֶה TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:15

קֵבָה  FEMALE נְּ

נֵי they~did~EXIST הָיו [X] הֵםָה THOUGH הֵן 31:16 רָאֵל to~SON~s לִבְּ בַר Yisra'el יִשְּׂ עָם in~WORD בִדְּ  בִלְּ
Bilam סָר בַר UPON עַל in~Yhwh בַיהוָה TRANSGRESSION מַעַל to~>~COMMIT לִמְּ עוֹר WORD דְּ  Pe'or ןְּ

הִי הוָה in~the~COMPANY בַעֲדַת the~PESTILENCE הַלַגֵפָה and~she~will~EXIST וַתְּ  Yhwh יְּ

עַתָה 31:17 גו and~NOW וְּ כָל in~the~CHILDREN בַחָף MALE זָכָר ALL כָל KILL~(mp)! הִרְּ  אִשָה and~ALL וְּ
AT~you(ms) יֹדַעַת KNOW~ing(fs) אִיש MAN ךַב מִשְּ  KILL~(mp)! הֲרֹגו MALE זָכָר to~LAYING.PLACE לְּ

כֹל 31:18 עו NOT לֹא WHICH אֲשֶר in~the~WOMAN~s בַםָשִים the~CHILDREN הַחַף and~ALL וְּ  יָדְּ
they~did~KNOW ךַב  to~you(mp) לָכֶם make~LIVE~(mp)! הַחֲיו MALE זָכָר LAYING.PLACE מִשְּ

אַתֶם 31:19 עַת to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ they~did~CAMP חֲנו and~YOU(MP) וְּ  שִבְּ
SEVEN יָמִים DAY~s ךֹל ALL הֹרֵג KILL~ing(ms) נֶפֶש BEING כֹל  בֶחָלָל TOUCH~ing(ms) נֹגֵעַַ and~ALL וְּ
in~DRILLED או חַחְּ לִישִי in~the~DAY בַטוֹם you(mp)~will~self~FAIL תִתְּ  ובַטוֹם the~QUAIL הַשְּ
and~in~the~DAY בִיעִי בִיכֶם YOU(MP) אַתֶם the~QUAIL הַשְּ  and~CAPTIVE~you(mp) ושְּ
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כָל 31:20 כַָ GARMENT בֶגֶד and~ALL וְּ לוְּ  and~ALL לִי כָל SKIN עוֹר ITEM~s ךְּ  WORK מַעֲשֵׂה and~ALL וְּ

כָל SHE.GOAT~s עִזִים לִי and~ALL וְּ חַחָאו TREE עֵץ ITEM~s ךְּ  you(mp)~will~self~FAIL תִתְּ

עָזָר and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:21 שֵי TO אֶל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ  הַנָבָא MAN~s אַנְּ
the~ARMY הַבָאִים the~COME~ing(mp) חָמָה  הַתוֹרָה CUSTOM חֺסַת THIS זֹאת to~the~BATTLE לַלִלְּ
the~TEACHING אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

אֶת the~GOLD הַזָהָב AT אֶת SURELY אַךְ 31:22 חֹשֶת AT אֶת the~SILVER הַךָסֶף and~AT וְּ  הַםְּ
the~COPPER אֶת AT זֶל דִיל AT אֶת the~IRON הַבַרְּ אֶת the~TIN הַבְּ  the~LEAD הָעֹפָרֶת and~AT וְּ

 תַעֲבִירו in~the~FIRE בָאֵש he~will~COME יָבֹא WHICH אֲשֶר WORD דָבָר ALL ךָל 31:23
you(ms)~will~make~CROSS.OVER בָאֵש in~the~FIRE טָהֵר מֵי SURELY אַךְ and~he~did~BE.CLEAN וְּ  בְּ
in~WATER~s2 נִדָה REMOVAL חַחָא כֹל he~will~self~FAIL יִתְּ  יָבֹא NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
he~will~COME בָאֵש in~the~FIRE תַעֲבִירו you(ms)~will~make~CROSS.OVER בַלָיִם in~the~WATER~s2 

תֶם 31:24 כִבַסְּ דֵיכֶם and~you(mp)~did~much~WASH וְּ  in~the~DAY בַטוֹם GARMENT~s~you(mp) בִגְּ

בִיעִי תֶם the~QUAIL הַשְּ הַרְּ אַחַר and~PURE~them(m) וטְּ  אֶל you(mp)~will~COME תָבֹאו and~AFTER וְּ
TO הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:25  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

קוֹחַַ HEAD רֹאש AT אֵת LIFT.UP~(ms)! שָׂא 31:26 בִי BOOTY מַלְּ  in~the~HUMAN בָאָדָם the~QUAIL הַשְּ

הֵמָה עָזָר YOU(MS) אַתָה and~in~the~BEAST ובַבְּ אֶלְּ רָאשֵי the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ  וְּ
and~HEAD~s אֲבוֹת FATHER~s הָעֵדָה the~COMPANY 

חָצִיתַָ 31:27 קוֹחַַ AT אֶת and~you(ms)~did~DIVIDE וְּ שֵׂי BETWEEN בֵין the~BOOTY הַלַלְּ  תֹפְּ
SEIZE.HOLD~ing(mp) חָמָה אִים the~BATTLE הַלִלְּ  ובֵין to~the~ARMY לַנָבָא the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ
and~BETWEEN ךָל ALL הָעֵדָה the~COMPANY 

שֵי from~AT מֵאֵת to~Yhwh לַיהוָה TRIBUTE מֶכֶס and~you(ms)~did~make~RAISE.UP וַהֲרֵמֹתַָ 31:28  אַנְּ
MAN~s חָמָה אִים the~BATTLE הַלִלְּ  נֶפֶש UNIT אֶחָד to~the~ARMY לַנָבָא the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ
BEING מֵחֲמֵש from~FIVE הַלֵאוֹת the~HUNDRED~s מִן FROM הָאָדָם the~HUMAN ומִן and~FROM 

 the~FLOCKS הַנֹאן and~FROM ומִן the~DONKEY~s הַחֲמֹרִים and~FROM ומִן the~CATTLE הַבָקָר

נָתַתָה you(mp)~will~TAKE תִסָחו from~ONE.HALF~them(m) מִלַחֲצִיתָם 31:29  ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ

עָזָר אֶלְּ רומַת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן to~Elazar לְּ הוָה OFFERING תְּ  Yhwh יְּ

נֵי and~from~ONE.HALF ומִלַחֲצִת 31:30 רָאֵל SON~s בְּ  אָחֺז UNIT אֶחָד [X] תִסַח Yisra'el יִשְּׂ
TAKE.HOLD~ed(ms) מִן FROM הַחֲמִשִים the~Hhamat~of מִן FROM הָאָדָם the~HUMAN מִן FROM 
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 מִךָל the~FLOCKS הַנֹאן and~FROM ומִן the~DONKEY~s הַחֲמֹרִים FROM מִן the~CATTLE הַבָקָר
from~ALL הֵמָה נָתַתָה the~BEAST הַבְּ וִטִם AT~them(m) אֹתָם ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  to~Lewi~s לַלְּ

רֵי מֶרֶת SAFEGUARD~ing(mp) שֹמְּ ךַן CHARGE מִשְּ הוָה DWELLING מִשְּ  Yhwh יְּ

עָזָר Mosheh מֹשֶה and~he~will~DO וַטַעַשׂ 31:31 אֶלְּ  ךַאֲשֶר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

הִי 31:32 קוֹחַַ and~he~will~EXIST וַיְּ  WHICH אֲשֶר the~SPOILS הַבָז REMAINDER יֶתֶר the~BOOTY הַלַלְּ

זו  HUNDRED~s מֵאוֹת [X] שֵש FLOCKS צֹאן the~ARMY הַנָבָא PEOPLE עַם they~did~PLUNDER בָזְּ

עִים THOUSAND אֶלֶף שִבְּ  THOUSAND~s אֲלָפִים and~FIVE וַחֲמֵשֶת THOUSAND אֶלֶף and~SEVEN~s וְּ

נַיִם and~CATTLE ובָקָר 31:33 עִים TWO שְּ שִבְּ  THOUSAND אָלֶף and~SEVEN~s וְּ

שִשִים UNIT אֶחָד and~DONKEY~s וַחֲמֹרִים 31:34  THOUSAND אָלֶף and~LIQUOR וְּ

נֶפֶש 31:35 עו NOT לֹא WHICH אֲשֶר the~WOMAN~s הַםָשִים FROM מִן HUMAN אָדָם and~BEING וְּ  יָדְּ
they~did~KNOW ךַב נַיִם BEING נֶפֶש ALL ךָל MALE זָכָר LAYING.PLACE מִשְּ לֹשִים TWO שְּ  ושְּ
and~THREE~s אָלֶף THOUSAND 

הִי 31:36 אִים PORTION חֵלֶק the~HALF.THE.SPOILS הַלֶחֱצָה and~she~will~EXIST וַתְּ  הַטֹצְּ
the~GO.OUT~ing(mp) בַנָבָא in~the~ARMY ןַר לֹש the~FLOCKS הַנֹאן NUMBER מִסְּ  מֵאוֹת THREE שְּ
HUNDRED~s אֶלֶף THOUSAND לֹשִים עַת THOUSAND אֶלֶף and~THREE~s ושְּ שִבְּ  אֲלָפִים and~SEVEN וְּ
THOUSAND~s וַחֲמֵש and~FIVE מֵאוֹת HUNDRED~s 

הִי 31:37  שֵש the~FLOCKS הַנֹאן FROM מִן to~Yhwh לַיהוָה the~TRIBUTE הַלֶכֶס and~he~will~EXIST וַיְּ
[X] מֵאוֹת HUNDRED~s חָמֵש FIVE עִים שִבְּ  and~SEVEN~s וְּ

הַבָקָר 31:38 לֹשִים SET.DOWN~me~< שִשָה and~the~CATTLE וְּ  THOUSAND אָלֶף and~THREE~s ושְּ

סָם נַיִם to~Yhwh לַיהוָה and~TRIBUTE~them(m) ומִכְּ עִים TWO שְּ שִבְּ  and~SEVEN~s וְּ

לֹשִים and~DONKEY~s וַחֲמֹרִים 31:39  מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף THREE~s שְּ
HUNDRED~s סָם שִשִים UNIT אֶחָד to~Yhwh לַיהוָה and~TRIBUTE~them(m) ומִכְּ  and~LIQUOR וְּ

נֶפֶש 31:40 סָם THOUSAND אָלֶף TEN עָשָׂר SET.DOWN~me~< שִשָה HUMAN אָדָם and~BEING וְּ  ומִכְּ
and~TRIBUTE~them(m) לַיהוָה to~Yhwh נַיִם לֹשִים TWO שְּ  BEING נָפֶש and~THREE~s ושְּ

רומַת TRIBUTE מֶכֶס AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 31:41 הוָה OFFERING תְּ  Yhwh יְּ

עָזָר אֶלְּ הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן to~Elazar לְּ  יְּ
Yhwh אֶת AT מֹשֶה Mosheh 
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נֵי and~from~ONE.HALF ומִלַחֲצִית 31:42 רָאֵל SON~s בְּ  he~did~DIVIDE חָצָה WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ

אִים the~MAN~s הָאֲנָשִים FROM מִן Mosheh מֹשֶה  the~MUSTER~ing(mp) הַנֹבְּ

הִי 31:43  הַנֹאן FROM מִן the~COMPANY הָעֵדָה HALF.THE.SPOILS מֶחֱצַת and~she~will~EXIST וַתְּ
the~FLOCKS לֹש לֹשִים THOUSAND אֶלֶף HUNDRED~s מֵאוֹת THREE שְּ  אֶלֶף and~THREE~s ושְּ
THOUSAND עַת  HUNDRED~s מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND~s אֲלָפִים SEVEN שִבְּ

לֹשִים SET.DOWN~me~< שִשָה and~CATTLE ובָקָר 31:44  THOUSAND אָלֶף and~THREE~s ושְּ

לֹשִים and~DONKEY~s וַחֲמֹרִים 31:45  מֵאוֹת and~FIVE וַחֲמֵש THOUSAND אֶלֶף THREE~s שְּ
HUNDRED~s 

נֶפֶש 31:46  THOUSAND אָלֶף TEN עָשָׂר SET.DOWN~me~< שִשָה HUMAN אָדָם and~BEING וְּ

נֵי from~ONE.HALF מִלַחֲצִת Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 31:47 רָאֵל SON~s בְּ  אֶת Yisra'el יִשְּׂ
AT הָאָחֺז the~TAKE.HOLD~ed(ms) אֶחָד UNIT מִן FROM הַחֲמִשִים the~Hhamat~of מִן FROM הָאָדָם 
the~HUMAN ומִן and~FROM הֵמָה וִטִם AT~them(m) אֹתָם and~he~will~GIVE וַטִתֵן the~BEAST הַבְּ  לַלְּ
to~Lewi~s רֵי מֶרֶת SAFEGUARD~ing(mp) שֹמְּ ךַן CHARGE מִשְּ הוָה DWELLING מִשְּ  ךַאֲשֶר Yhwh יְּ
like~WHICH ַָהצִו  he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

בו 31:48 רְּ קֺדִים Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ  the~REGISTER~ed(mp) הַןְּ

פֵי WHICH אֲשֶר אַלְּ  the~THOUSAND~s הָאֲלָפִים NOBLE~s שָׂרֵי the~ARMY הַנָבָא to~THOUSAND~s לְּ

שָׂרֵי  the~HUNDRED~s הַלֵאוֹת and~NOBLE~s וְּ

רו 31:49 או SERVANT~s~you(ms) עֲבָדֶיךָ Mosheh מֹשֶה TO אֶל and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  נָשְּׂ
they~did~LIFT.UP אֶת AT רֹאש HEAD שֵי חָמָה MAN~s אַנְּ יָדֵנו WHICH אֲשֶר the~BATTLE הַלִלְּ  בְּ
in~HAND~us לֹא קַד and~NOT וְּ  MAN אִיש [X] מִלֶםו he~did~be~REGISTER נִפְּ

רֵב 31:50 בַן AT אֶת and~we~will~make~COME.NEAR וַםַקְּ הוָה DONATION קָרְּ  אֲשֶר MAN אִיש Yhwh יְּ
WHICH מָצָא he~did~FIND לִי עָדָה GOLD זָהָב ITEM כְּ צָמִיד ARMLET אֶצְּ  טַבַעַת and~BRACELET וְּ
RING עָגִיל ROUND.EARRING כומָז כַןֵר and~ARM.BAND וְּ שֹתֵינו UPON עַל to~>~much~COVER לְּ  נַפְּ
BEING~s~us נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

עָזָר Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 31:51 אֶלְּ  AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ

לִי ALL ךֹל from~AT~them(m) מֵאִתָם the~GOLD הַזָהָב  WORK מַעֲשֶׂה ITEM~s ךְּ

הִי 31:52 הַב ALL ךָל and~he~will~EXIST וַיְּ רומָה GOLD זְּ  הֵרִימו WHICH אֲשֶר the~OFFERING הַתְּ
they~did~make~RAISE.UP לַיהוָה to~Yhwh שִשָה >~SET.DOWN~me עָשָׂר TEN אֶלֶף THOUSAND בַע  שְּ
SEVEN מֵאוֹת HUNDRED~s וַחֲמִשִים and~FIVE שָקֶל SHEQEL מֵאֵת from~AT שָׂרֵי NOBLE~s 

 the~HUNDRED~s הַלֵאוֹת NOBLE~s שָׂרֵי and~from~AT ומֵאֵת the~THOUSAND~s הָאֲלָפִים
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שֵי 31:53 זו the~ARMY הַנָבָא MAN~s אַנְּ  to~him לוַֹ MAN אִיש they~did~PLUNDER בָזְּ

עָזָר Mosheh מֹשֶה and~he~will~TAKE וַטִסַח 31:54 אֶלְּ  AT אֶת the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~Elazar וְּ

הַלֵאוֹת the~THOUSAND~s הָאֲלָפִים NOBLE~s שָׂרֵי from~AT מֵאֵת the~GOLD הַזָהָב  וְּ
and~the~HUNDRED~s וַטָבִאו and~they(mp)~will~make~COME ַֹאֹתו AT~him אֶל TO אֹהֶל TENT מוֹעֵד 
APPOINTED זִךָרוֹן REMEMBRANCE נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ נֵי Yisra'el יִשְּׂ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

נֶה 32:1 נֵי he~did~EXIST הָיָה ABUNDANT רַב and~LIVESTOCK ומִקְּ אובֵן to~SON~s לִבְּ נֵי Re'uven רְּ לִבְּ  וְּ
and~to~SON~s גָד Gad עָצום NUMEROUS אֹד או MANY מְּ  אֶרֶץ AT אֶת and~they(mp)~will~SEE וַטִרְּ
LAND זֵר אֶת Yazeyr יַעְּ עָד LAND אֶרֶץ and~AT וְּ הִםֵה Gil'ad גִלְּ קוֹם the~AREA הַלָקוֹם and~LOOK וְּ  מְּ
AREA נֶה  LIVESTOCK מִקְּ

נֵי and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו 32:2 נֵי Gad גָד SON~s בְּ אובֵן and~SON~s ובְּ רו Re'uven רְּ  וַטֹאמְּ
and~they(mp)~will~SAY אֶל TO מֹשֶה Mosheh אֶל עָזָר and~TO וְּ  the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ

אֶל שִׂיאֵי and~TO וְּ  to~>~SAY לֵאמֹר the~COMPANY הָעֵדָה CAPTAIN~s נְּ

דִיבֹן Atarot עֲטָרוֹת 32:3 זֵר and~Dibon וְּ יַעְּ רָה and~Yazeyr וְּ נִמְּ בוֹן and~Nimrah וְּ חֶשְּ  and~Hheshbon וְּ

עָלֵה אֶלְּ בָם and~Elaley וְּ בוַֹ and~Sevam ושְּׂ עֹן and~Nevo ונְּ  and~Be'on ובְּ

הוָה he~did~make~HIT הִךָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ 32:4 נֵי Yhwh יְּ  עֲדַת to~FACE~s לִפְּ
COMPANY רָאֵל נֶה LAND אֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ לַעֲבָדֶיךָ SHE הִוא LIVESTOCK מִקְּ  וְּ
and~to~SERVANT~s~you(ms) נֶה  LIVESTOCK מִקְּ

רו 32:5 עֵינֶיךָ BEAUTY חֵן we~did~FIND מָצָאנו IF אִם and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  בְּ
in~EYE~s2~you(ms) יֺתַן he~GIVE~ed(ms) אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND הַזֹאת the~THIS ָלַעֲבָדֶיך 
to~SERVANT~s~you(ms) לַאֲחֺזָה to~HOLDINGS אַל DO.NOT תַעֲבִרֵנו you(ms)~will~CROSS.OVERmake~us 

דֵן AT אֶת  the~Yarden הַטַרְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:6 נֵי Gad גָד to~SON~s לִבְּ לִבְּ אובֵן and~to~SON~s וְּ  רְּ
Re'uven הַאַחֵיכֶם the~BROTHER~s~you(mp) יָבֹאו they(mp)~will~COME חָמָה  to~the~BATTLE לַלִלְּ

אַתֶם בו and~YOU(MP) וְּ  HERE פֹה you(mp)~will~SETTLE תֵשְּ

לָלָה 32:7 נואון and~to~WHAT וְּ נֵי HEART לֵב AT אֶת you(mp)~will~FORBID~must תְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el מֵעֲבֹר from~>~CROSS.OVER אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE לָהֶם 
to~them(m) הוָה  Yhwh יְּ

חִי FATHER~s~you(mp) אֲבֹתֵיכֶם they~did~DO עָשׂו IN.THIS.WAY ךֹה 32:8 שָלְּ  in~>~much~SEND~me בְּ

נֵעַַ from~Qadesh מִסָדֵש AT~them(m) אֹתָם אוֹת Barneya בַרְּ  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~>~SEE לִרְּ
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ךוֹל WADI נַחַל UNTIL עַד and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו 32:9 או CLUSTER אֶשְּ  וַטִרְּ
and~they(mp)~will~SEE אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND וַטָנִיאו and~they(mp)~will~FORBID אֶת AT לֵב HEART 

נֵי רָאֵל SON~s בְּ תִי Yisra'el יִשְּׂ בִלְּ  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל COME~< בֹא to~EXCEPT לְּ

הוָה to~them(m) לָהֶם he~did~GIVE נָתַן  Yhwh יְּ

הוָה [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 32:10  וַטִשָבַע the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם Yhwh יְּ
and~they(mp)~will~LIFT.UP לֵאמֹר to~>~SAY 

או IF אִם 32:11 רַיִם the~GO.UP~ing(mp) הָעֹלִים the~MAN~s הָאֲנָשִים they(mp)~will~SEE יִרְּ  מִלִצְּ
from~Mits'rayim מִבֶן from~SON רִים לָה YEAR שָנָה TEN~s עֶשְּׂ  AT אֵת and~UPWARD~unto וָמַעְּ

תִי WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה בַעְּ רָהָם I~did~be~SWEAR נִשְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ  לְּ
to~Yits'hhaq יַעֲקֹב או NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי and~to~Ya'aqov ולְּ  AFTER~me אַחֲרָי FILL~(mp)! מִלְּ

תִי 32:12 פֺםֶה SON בֶן Kaleyv ךָלֵב EXCEPT בִלְּ נִזִי Yephunah יְּ  and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ the~Qenaz~of הַסְּ

או GIVEN.THAT ךִי Nun נון SON בִן הוָה AFTER אַחֲרֵי FILL~(mp)! מִלְּ  Yhwh יְּ

הוָה [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 32:13 רָאֵל Yhwh יְּ יִשְּׂ נִעֵם in~Yisra'el בְּ  וַיְּ
and~he~will~make~STAGGER~them(m) בָר בָעִים in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  עַד YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ
UNTIL תֹם >~BE.WHOLE ךָל ALL הַדוֹר the~GENERATION הָעֹשֶׂה the~DO~ing(ms) הָרַע 
the~DYSFUNCTIONAL ֵַעֵינ יבְּ  in~EYE~s2 הוָה  Yhwh יְּ

הִםֵה 32:14 תֶם and~LOOK וְּ בות FATHER~s~you(mp) אֲבֹתֵיכֶם UNDER תַחַת you(mp)~did~RISE קַמְּ  תַרְּ
GREAT.AMOUNT אֲנָשִים MAN~s חַחָאִים FAILURE~s ןוֹת  עַל YET.AGAIN עוֹד to~>~CONSUME לִסְּ
UPON חֲרוֹן FLAMING.WRATH אַף [X] הוָה רָאֵל TO אֶל Yhwh יְּ  Yisra'el יִשְּׂ

שובֺן GIVEN.THAT ךִי 32:15 יָסַף from~AFTER~him מֵאַחֲרָיו you(mp)~will~TURN.BACK~must תְּ  וְּ
and~did~will~ADD עוֹד YET.AGAIN ַֹהַםִיחו בָר to~>~make~REST~him לְּ שִחַתֶם in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  וְּ
and~you(mp)~did~much~DAMAGE כָל  the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם to~ALL לְּ

שו 32:16 רו TO~him אֵלָיו and~they(mp)~will~DRAW.NEAR וַטִגְּ רֹת and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  גִדְּ
ENCLOSURE~s צֹאן FLOCKS נֶה נֵנו we~will~BUILD נִבְּ מִקְּ עָרִים HERE ןֹה to~LIVESTOCK~us לְּ  וְּ
and~CITY~s טַןֵנו  to~CHILDREN~us לְּ

נו 32:17 נֵי Hhush~s חֺשִים we~will~be~EXTRACT נֵחָלֵץ and~WE וַאֲנַחְּ נֵי to~FACE~s לִפְּ  SON~s בְּ

רָאֵל  TO אֶל we~did~make~COME~them(m) הֲבִיאֹנםֺ IF אִם WHICH אֲשֶר UNTIL עַד Yisra'el יִשְּׂ

קוֹמָם יָשַב AREA~them(m) מְּ עָרֵי CHILDREN~us טַןֵנו and~he~did~SETTLE וְּ צָר in~CITY~s בְּ  הַלִבְּ
the~Mivtsar נֵי בֵי from~FACE~s מִןְּ  the~LAND הָאָרֶץ SETTLE~ing(mp) יֹשְּ
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נַחֵל UNTIL עַד HOUSE~s~us בָתֵינו TO אֶל we~will~TURN.BACK נָשוב NOT לֹא 32:18  self~INHERIT~< הִתְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ  INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ MAN אִיש Yisra'el יִשְּׂ

חַל NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 32:19  from~OTHER.SIDE מֵעֵבֶר AT~them(m) אִתָם we~will~INHERIT נִנְּ

דֵן אָה to~Yarden לַטַרְּ  נַחֲלָתֵנו she~did~COME בָאָה GIVEN.THAT ךִי and~FURTHER וָהָלְּ
INHERITANCE~them(fp) אֵלֵינו TO~us מֵעֵבֶר from~OTHER.SIDE דֵן רָחָה the~Yarden הַטַרְּ  מִזְּ
SUNRISE~unto 

 you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון IF אִם Mosheh מֹשֶה TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:20

צו IF אִם the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת נֵי you(ms)~will~be~EXTRACT תֵחָלְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה חָמָה Yhwh יְּ  to~the~BATTLE לַלִלְּ

עָבַר 32:21 דֵן AT אֶת EXTRACT~ed(ms) חָלוץ ALL ךָל to~you(mp) לָכֶם and~he~did~CROSS.OVER וְּ  הַטַרְּ
the~Yarden נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ בָיו AT אֶת he~did~make~POSSESS~him הוֹרִישוַֹ UNTIL עַד Yhwh יְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(ms)~s~him מִןָנָיו from~FACE~s~him 

שָה 32:22 בְּ נִכְּ נֵי the~LAND הָאָרֶץ and~she~did~be~SUBDUE וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ אַחַר Yhwh יְּ  וְּ
and~AFTER תָשֺבו you(mp)~will~TURN.BACK יִיתֶם קִטִים and~you(mp)~did~EXIST וִהְּ  INNOCENCE~s נְּ

הוָה רָאֵל from~Yhwh מֵיְּ תָה and~from~Yisra'el ומִטִשְּׂ הָיְּ  הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ and~she~did~EXIST וְּ
the~THIS לָכֶם to~you(mp) לַאֲחֺזָה to~HOLDINGS נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

אִם 32:23  חֲטָאתֶם LOOK הִםֵה SO ךֵן you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון NOT לֹא and~IF וְּ
you(mp)~did~FAIL לַיהוָה to~Yhwh עו כֶם and~!(mp)~KNOW ודְּ  WHICH אֲשֶר FAILURE~you(mp) חַחַאתְּ

צָא כֶם you(ms)~will~FIND תִמְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

נו 32:24 כֶם CITY~s עָרִים to~you(mp) לָכֶם BUILD~(mp)! בְּ טַןְּ דֵרֹת to~CHILDREN~you(mp) לְּ  וגְּ
and~ENCLOSURE~s צֹנַאֲכֶם הַטֹצֵא to~FLOCKS~you(mp) לְּ  מִןִיכֶם and~the~GO.OUT~ing(ms) וְּ
from~MOUTH~you(mp) תַעֲשׂו you(mp)~will~DO 

נֵי and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:25 נֵי Gad גָד SON~s בְּ אובֵן and~SON~s ובְּ  מֹשֶה TO אֶל Re'uven רְּ
Mosheh לֵאמֹר to~>~SAY ָעֲבָדֶיך SERVANT~s~you(ms) יַעֲשׂו they(mp)~will~DO ךַאֲשֶר like~WHICH אֲדֹנִי 
LORD~me צַוֶה  much~DIRECT~ing(ms) מְּ

נֵנו WOMAN~s~us נָשֵינו CHILDREN~us טַןֵנו 32:26 כָל LIVESTOCK~us מִקְּ תֵנו and~ALL וְּ הֶמְּ  בְּ
BEAST~us יו עָרֵי THERE שָם they(mp)~will~EXIST יִהְּ עָד in~CITY~s בְּ  the~Gil'ad הַגִלְּ

רו and~SERVANT~s~you(ms) וַעֲבָדֶיךָ 32:27  חֲלוץ ALL ךָל they(mp)~will~CROSS.OVER יַעַבְּ
EXTRACT~ed(ms) צָבָא ARMY נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ חָמָה Yhwh יְּ  ךַאֲשֶר to~the~BATTLE לַלִלְּ
like~WHICH אֲדֹנִי LORD~me דֹבֵר SPEAK~ing(ms) 
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צַו 32:28 עָזָר AT אֵת Mosheh מֹשֶה to~them(m) לָהֶם and~he~will~much~DIRECT וַיְּ  הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ
the~ADMINISTRATOR אֵת הוֹשֺעַַ and~AT וְּ אֶת Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ  HEAD~s רָאשֵי and~AT וְּ

נֵי the~BRANCH הַלַחוֹת FATHER~s אֲבוֹת רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רו IF אִם TO~them(m) אֲלֵהֶם Mosheh מֹשֶה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:29  יַעַבְּ
they(mp)~will~CROSS.OVER נֵי נֵי Gad גָד SON~s בְּ אובֵן and~SON~s ובְּ כֶם Re'uven רְּ  AT~you(mp) אִתְּ

דֵן AT אֶת חָמָה EXTRACT~ed(ms) חָלוץ ALL ךָל the~Yarden הַטַרְּ נֵי to~the~BATTLE לַלִלְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה שָה Yhwh יְּ בְּ נִכְּ נֵיכֶם the~LAND הָאָרֶץ and~she~did~be~SUBDUE וְּ תַתֶם to~FACE~s~you(mp) לִפְּ  ונְּ
and~you(mp)~did~GIVE לָהֶם to~them(m) אֶת AT אֶרֶץ LAND עָד  to~HOLDINGS לַאֲחֺזָה the~Gil'ad הַגִלְּ

אִם 32:30 רו NOT לֹא and~IF וְּ כֶם EXTRACT~ed(mp) חֲלוצִים they(mp)~will~CROSS.OVER יַעַבְּ  אִתְּ
AT~you(mp) נֹאחֲזו כֶם and~they~did~be~TAKE.HOLD וְּ תֹכְּ אֶרֶץ in~MIDST~you(mp) בְּ נָעַן in~LAND בְּ  ךְּ
Kena'an 

נֵי and~they(mp)~will~ANSWER וַטַעֲנו 32:31 נֵי Gad גָד SON~s בְּ אובֵן and~SON~s ובְּ  לֵאמֹר Re'uven רְּ
to~>~SAY אֵת AT אֲשֶר WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  עֲבָדֶיךָ TO אֶל Yhwh יְּ
SERVANT~s~you(ms) ךֵן SO נַעֲשֶׂה we~will~DO 

נו 32:32 נֵי EXTRACT~ed(mp) חֲלוצִים we~will~CROSS.OVER נַעֲבֹר WE נַחְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

נָעַן LAND אֶרֶץ אִתָנו Kena'an ךְּ  מֵעֵבֶר INHERITANCE~them(fp) נַחֲלָתֵנו HOLDINGS אֲחֺזַת and~AT~us וְּ
from~OTHER.SIDE דֵן  to~Yarden לַטַרְּ

נֵי Mosheh מֹשֶה to~them(m) לָהֶם and~he~will~GIVE וַטִתֵן 32:33 נֵי Gad גָד to~SON~s לִבְּ לִבְּ  וְּ
and~to~SON~s אובֵן לַחֲצִי Re'uven רְּ נַשֶה STAFF שֵבֶט and~to~the~HALF וְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

לֶכֶת AT אֶת Yoseph יוֹסֵף SON בֶן אֶת the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן KINGDOM מַמְּ  וְּ
and~AT לֶכֶת עָרֶיהַָ the~LAND הָאָרֶץ the~Bashan הַבָשָן KING מֶלֶךְ Og עוֹג KINGDOM מַמְּ  לְּ
to~CITY~s~her בֺלֹת  ALL.AROUND סָבִיב the~LAND הָאָרֶץ CITY~s עָרֵי in~BORDER~s בִגְּ

נו 32:34 נֵי and~they(mp)~will~BUILD וַטִבְּ אֶת Dibon דִיבֹן AT אֶת Gad גָד SON~s בְּ  Atarot עֲטָרֹת and~AT וְּ

אֵת  Aro'eyr עֲרֹעֵר and~AT וְּ

אֶת 32:35 רֹת and~AT וְּ אֶת Shophan שוֹפָן Atarot עַטְּ זֵר and~AT וְּ בֳהָה Yazeyr יַעְּ יָגְּ  and~Yagbahah וְּ

אֶת 32:36 רָה HOUSE בֵית and~AT וְּ אֶת Nimrah נִמְּ  CITY~s עָרֵי Haran הָרָן HOUSE בֵית and~AT וְּ

צָר רֹת Mivtsar מִבְּ גִדְּ  FLOCKS צֹאן and~ENCLOSURE~s וְּ

נֵי 32:37 אובֵן and~SON~s ובְּ בוֹן AT אֶת [X] בָנו Re'uven רְּ אֶת Hheshbon חֶשְּ עָלֵא and~AT וְּ  Elaley אֶלְּ

אֵת יָתָיִם and~AT וְּ  Qiryatayim קִרְּ
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אֶת 32:38 בוַֹ and~AT וְּ אֶת Nevo נְּ עוֹן MASTER בַעַל and~AT וְּ  מוסַבֹת Me'on מְּ
be~make~GO.AROUND~ing(fp) שֵם [X] אֶת מָה and~AT וְּ או Sevam שִׂבְּ רְּ  and~they(mp)~will~CALL.OUT וַטִקְּ

שֵמֹת מוֹת AT אֶת in~TITLE~s בְּ  [X] בָנו WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים TITLE~s שְּ

כו 32:39 נֵי and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ נַשֶה SON בֶן Makhir מָכִיר SON~s בְּ  מְּ
he~did~WITHHOLD~you(ms) עָדָה דֺהַָ Gil'ad~unto גִלְּ ךְּ  וַטוֹרֶש and~they(mp)~will~TRAP~her וַטִלְּ
and~POSSESS~ing(ms) אֶת AT הָאֱמֹרִי the~Emor~of אֲשֶר WHICH בָה in~her 

עָד AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 32:40 מָכִיר the~Gil'ad הַגִלְּ נַשֶה SON בֶן to~Makhir לְּ  מְּ
he~did~WITHHOLD~you(ms) וַטֵשֶב and~he~will~SETTLE בָה in~her 

יָאִיר 32:41 נַשֶה SON בֶן and~Ya'ir וְּ ךֹד he~did~WALK הָלַךְ he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ  וַטִלְּ
and~he~will~TRAP אֶת AT חַוֹתֵיהֶם TOWN~s~them(m) רָא הֶן and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  אֶתְּ
AT~them(fp) חַוֹת Hhawot יָאִיר Ya'ir 

נֹבַח 32:42 ךֹד he~did~WALK הָלַךְ and~Novahh וְּ נָת AT אֶת and~he~will~TRAP וַטִלְּ אֶת Qenat קְּ  and~AT וְּ

נֹתֶיהַָ רָא DAUGHTER~s~her בְּ מוַֹ Novahh נֹבַח to~her לָה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  in~TITLE~him בִשְּ

עֵי THESE אֵכֶה 33:1 נֵי JOURNEY~s מַסְּ רָאֵל SON~s בְּ או WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ  they~did~GO.OUT יָצְּ

רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ אֹתָם Mits'rayim מִצְּ צִבְּ יַד to~ARMY~s~them(m) לְּ  Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ

אַהֲרֹן  and~Aharon וְּ

תֹב 33:2 עֵיהֶם GOING.OUT~s~them(m) מוֹצָאֵיהֶם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~WRITE וַטִכְּ מַסְּ  לְּ
to~JOURNEY~s~them(m) עַל UPON ןִי MOUTH הוָה אֵכֶה Yhwh יְּ עֵיהֶם and~THESE וְּ  מַסְּ
JOURNEY~s~them(m) מוֹצָאֵיהֶם  to~GOING.OUT~s~them(m) לְּ

עו 33:3 סֵס and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ מְּ  הָרִאשוֹן in~the~NEW.MOON בַחֹדֶש from~Ra'meses מֵרַעְּ
the~FIRST בַחֲמִשָה in~FURY עָשָׂר TEN יוֹם DAY לַחֹדֶש to~the~NEW.MOON הָרִאשוֹן the~FIRST 

או the~Pesahh הַןֶסַח from~MORROW מִלָחֳרַת נֵי they~did~GO.OUT יָצְּ רָאֵל SON~s בְּ יָד Yisra'el יִשְּׂ  בְּ
in~HAND רָמָה [X] עֵינֵי רָיִם ALL ךָל to~EYE~s2 לְּ  Mits'rayim מִצְּ

רַיִם 33:4 רִים and~Mits'rayim ומִצְּ קַבְּ  he~did~make~HIT הִךָה WHICH אֲשֶר AT אֵת from~GRAVE~s מְּ

הוָה כוֹר ALL ךָל in~them(m) בָהֶם Yhwh יְּ  עָשָׂה and~in~Elohiym~them(m) ובֵאלֹהֵיהֶם FIRSTBORN בְּ
he~did~DO הוָה פָטִים Yhwh יְּ  JUDGMENT~s שְּ

עו 33:5 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רָאֵל SON~s בְּ סֵס Yisra'el יִשְּׂ מְּ  וַטַחֲנו from~Ra'meses מֵרַעְּ
and~they(mp)~will~CAMP סֺךֹת  in~BOOTH~s בְּ
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עו 33:6 אֵתָם and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Sukhot מִמֺךֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Eytam אֲשֶר WHICH צֵה בָר in~EXTREMITY בִקְּ  the~WILDERNESS הַלִדְּ

עו 33:7  ןִי UPON עַל and~he~will~TURN.BACK וַטָשָב from~Eytam מֵאֵתָם and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ
MOUTH הַחִירֹת the~Hhirot אֲשֶר WHICH עַל UPON נֵי פוֹן MASTER בַעַל FACE~s ןְּ  וַטַחֲנו Tsaphon צְּ
and~they(mp)~will~CAMP נֵי דֹל to~FACE~s לִפְּ  Migdol מִגְּ

עו 33:8 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רו the~Hhirot הַחִירֹת from~FACE~s מִןְּ  וַטַעַבְּ
and~they(mp)~will~CROSS.OVER ְתוֹך בָרָה the~SEA הַטָם in~MIDST בְּ כו the~WILDERNESS~unto הַלִדְּ  וַטֵלְּ
and~they(mp)~will~WALK ְדֶרֶך ROAD לֹשֶת בַר DAY~s יָמִים THREE שְּ מִדְּ  אֵתָם in~WILDERNESS בְּ
Eytam וַטַחֲנו and~they(mp)~will~CAMP מָרָה  in~Marah בְּ

עו 33:9  אֵילִמָה and~they(mp)~will~COME וַטָבֹאו from~Marah מִלָרָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ
Eyliym~unto אֵילִם תֵים and~in~BUCK~s ובְּ רֵה TWO שְּ עִים WATER~s2 מַיִם EYE~s עֵינֹת TEN עֶשְּׂ שִבְּ  וְּ
and~SEVEN~s מָרִים  THERE שָם and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו DATE.PALM~s תְּ

עו 33:10  UPON עַל and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Eyliym מֵאֵילִם and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

 REEDS סוף SEA יַם

עו 33:11  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו REEDS סוף from~SEA מִטַם and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

בַר מִדְּ  Sin סִין in~WILDERNESS בְּ

עו 33:12 בַר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  וַטַחֲנו Sin סִין from~WILDERNESS מִלִדְּ
and~they(mp)~will~CAMP קָה דָפְּ  in~Daphqah בְּ

עו 33:13 קָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ אָלוש and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Daphqah מִדָפְּ  בְּ
in~Alush 

עו 33:14 פִידִם and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Alush מֵאָלוש and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בִרְּ
in~Rephiydiym לֹא  to~the~PEOPLE לָעָם WATER~s2 מַיִם THERE שָם he~did~EXIST הָיָה and~NOT וְּ

תוֹת  to~>~GULP לִשְּ

עו 33:15 פִידִם and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Rephiydiym מֵרְּ

בַר מִדְּ  Sinai סִינָי in~WILDERNESS בְּ

עו 33:16 בַר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  וַטַחֲנו Sinai סִינָי from~WILDERNESS מִלִדְּ
and~they(mp)~will~CAMP רֹת קִבְּ  Hata'awah הַתַאֲוָה in~GRAVE~s בְּ

עו 33:17 רֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  וַטַחֲנו Hata'awah הַתַאֲוָה from~GRAVE~s מִסִבְּ
and~they(mp)~will~CAMP בַחֲצֵרֹת in~COURTYARD~s 
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עו 33:18  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~COURTYARD~s מֵחֲצֵרֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

מָה רִתְּ  in~Ritmah בְּ

עו 33:19 מָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רִלֹן and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Ritmah מֵרִתְּ  בְּ
in~POMEGRANATE ןָרֶץ BREACH 

עו 33:20  וַטַחֲנו BREACH ןָרֶץ from~POMEGRANATE מֵרִלֹן and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ
and~they(mp)~will~CAMP נָה לִבְּ  in~Lavan בְּ

עו 33:21 נָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ רִמָה and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Livnah מִכִבְּ  בְּ
in~Risah 

עו 33:22 הֵלָתָה and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Risah מֵרִמָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בִקְּ
in~ASSEMBLY~her 

עו 33:23 הֵלָתָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~ASSEMBLY~her מִסְּ

הַר  BRIGHT שָפֶר in~HILL בְּ

עו 33:24  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו BRIGHT שָפֶר from~HILL מֵהַר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

 in~Haradah בַחֲרָדָה

עו 33:25  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~TREMBLING מֵחֲרָדָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

הֵלֹתבְַּ מַקְּ  in~Maqheylot 

עו 33:26 הֵלֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Maqheylot מִלַקְּ

תָחַת  in~UNDER בְּ

עו 33:27 תָרַח and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~UNDER מִתָחַת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Terahh 

עו 33:28 קָה and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Terahh מִתָרַח and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ מִתְּ  בְּ
in~Mitqah 

עו 33:29 קָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Mitqah מִלִתְּ

מֹנָה חַשְּ  in~Hhashmonah בְּ

עו 33:30 מֹנָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Hhashmonah מֵחַשְּ

מֹסֵרוֹת  in~Moseyrah בְּ

עו 33:31 נֵי and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Moseyrah מִלֹסֵרוֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בִבְּ
in~SON~s יַעֲקָן Aqan 
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עו 33:32 נֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו Aqan יַעֲקָן from~SON~s מִבְּ

חֹר גָד in~Hor בְּ  the~Gidgad הַגִדְּ

עו 33:33 גָד from~Hhor מֵחֹר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  וַטַחֲנו the~Gidgad הַגִדְּ
and~they(mp)~will~CAMP בָתָה יָטְּ  in~Yatvatah בְּ

עו 33:34 בָתָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Yatvatah מִטָטְּ

רֹנָה עַבְּ  in~Evronah בְּ

עו 33:35 רֹנָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ יוֹן and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Evronah מֵעַבְּ עֶצְּ  בְּ
in~Etsi'on גָבֶר WARRIOR 

עו 33:36 יוֹן and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  וַטַחֲנו WARRIOR גָבֶר from~Etsi'on מֵעֶצְּ
and~they(mp)~will~CAMP בַר מִדְּ  Qadesh קָדֵש SHE הִוא Tsin צִן in~WILDERNESS בְּ

עו 33:37 הֹר and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Qadesh מִסָדֵש and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Hor הָהָר the~HILL צֵה  Edom אֱדוֹם LAND אֶרֶץ in~EXTREMITY בִקְּ

 הָהָר Hor הֹר TO אֶל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Aharon אַהֲרֹן and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 33:38
the~HILL עַל UPON ןִי MOUTH הוָה נַת THERE שָם and~he~will~DIE וַטָמָת Yhwh יְּ  in~YEAR בִשְּ

בָעִים צֵאת the~FOUR~s הָאַרְּ נֵי to~>~GO.OUT לְּ רָאֵל SON~s בְּ רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  מִצְּ
Mits'rayim בַחֹדֶש in~the~NEW.MOON הַחֲמִישִי the~FIFTH אֶחָד  to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ

אַהֲרֹן 33:39 רִים THREE שָלֹש SON בֶן and~Aharon וְּ עֶשְּׂ אַת and~TEN~s וְּ  שָנָה and~HUNDRED ומְּ
YEAR ַֹמֹתו הֹר in~DEATH~him בְּ  the~HILL הָהָר in~Hor בְּ

מַע 33:40 נַעֲנִי and~he~will~HEAR וַטִשְּ הוא Arad עֲרָד KING מֶלֶךְ the~Kena'an~of הַךְּ  יֹשֵב and~HE וְּ
SETTLE~ing(ms) בַםֶגֶב in~the~Negev אֶרֶץ נָעַן in~LAND בְּ בֹא Kena'an ךְּ נֵי in~>~COME בְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 

עו 33:41  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו the~HILL הָהָר from~Hor מֵהֹר and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

מֹנָה צַלְּ  in~Tsalmonah בְּ

עו 33:42 מֹנָה and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Tsalmonah מִנַלְּ

פונֹן  in~Punon בְּ

עו 33:43 אֹבֹת and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Punon מִןונֹן and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Ovot 

עו 33:44 עִטֵי and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Ovot מֵאֹבֹת and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  in~Iyim בְּ

בול the~Ever~s הָעֲבָרִים  Mo'av מוֹאָב in~BORDER בִגְּ
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עו 33:45 דִיבֹן and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו from~Iyim מֵעִטִים and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ  בְּ
in~Dibon גָד Gad 

עו 33:46  and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו Gad גָד from~Dibon מִדִיבֹן and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ

מֹן עַלְּ מָה in~Almon בְּ לָתָיְּ  Divlatayim דִבְּ

עו 33:47 מֹן and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ מָה from~Almon מֵעַלְּ לָתָיְּ  וַטַחֲנו Divlatayim דִבְּ
and~they(mp)~will~CAMP הָרֵי נֵי the~Ever~s הָעֲבָרִים in~HILL~s בְּ בוַֹ to~FACE~s לִפְּ  Nevo נְּ

עו 33:48  וַטַחֲנו the~Ever~s הָעֲבָרִים from~HILL~s מֵהָרֵי and~they(mp)~will~JOURNEY וַטִסְּ
and~they(mp)~will~CAMP בֹת עַרְּ דֵן UPON עַל Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  Yereyhho יְּ

דֵן UPON עַל and~they(mp)~will~CAMP וַטַחֲנו 33:49 שִמֹת from~HOUSE מִבֵית the~Yarden הַטַרְּ  הַיְּ
Hayishmot עַד UNTIL אָבֵל MOURNING הַשִחִים the~QUAIL בֹת עַרְּ  Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ

דַבֵר 33:50 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ בֹת Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ עַרְּ  מוֹאָב in~DESERT~s בְּ
Mo'av עַל UPON דֵן רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Yereyhho יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 33:51 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  and~you(ms)~did~SAY וְּ

רִים YOU(MP) אַתֶם GIVEN.THAT ךִי TO~them(m) אֲלֵהֶם דֵן AT אֶת CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ  הַטַרְּ
the~Yarden אֶל TO אֶרֶץ LAND נָעַן  Kena'an ךְּ

תֶם 33:52 הוֹרַשְּ בֵי ALL ךָל AT אֶת and~you(mp)~did~make~POSSESS וְּ  הָאָרֶץ SETTLE~ing(mp) יֹשְּ
the~LAND נֵיכֶם תֶם from~FACE~s~you(mp) מִןְּ אִבַדְּ  ALL ךָל AT אֵת and~you(mp)~did~much~PERISH וְּ

ךִטֹתָם אֵת IMAGERY~them(m) מַשְּׂ מֵי ALL ךָל and~AT וְּ  CAST.IMAGE~s~them(m) מַמֵכֹתָם IMAGE~s צַלְּ

אַבֵדו אֵת you(ms)~will~much~PERISH תְּ מִידו PLATFORM~s~them(m) בָמֹתָם ALL ךָל and~AT וְּ  תַשְּ
you(mp)~will~make~DESTROY 

תֶם 33:53 הוֹרַשְּ תֶם the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~did~make~POSSESS וְּ  וִישַבְּ
and~you(mp)~did~SETTLE בָה in~her ךִי GIVEN.THAT לָכֶם to~you(mp) נָתַתִי I~did~GIVE אֶת AT הָאָרֶץ 
the~LAND לָרֶשֶת to~the~>~POSSESS אֹתָה AT~her 

תֶם 33:54 נַחַלְּ הִתְּ גוֹרָל the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~will~self~INHERIT וְּ  in~LOT בְּ

חֹתֵיכֶם ןְּ מִשְּ בו to~ABUNDANT לָרַב to~CLAN~s~you(mp) לְּ  AT אֶת you(mp)~will~make~INCREASE תַרְּ

עַט INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ לַמְּ עִיט and~to~the~SMALL.AMOUNT וְּ  you(ms)~will~make~BE.LESS תַמְּ

 שָלָה to~him לוַֹ he~will~GO.OUT יֵצֵא WHICH אֲשֶר TO אֶל INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ AT אֶת
THERE~unto הַגוֹרָל the~LOT ַֹלו to~him יֶה מַחוֹת he~will~EXIST יִהְּ  אֲבֹתֵיכֶם to~BRANCH לְּ
FATHER~s~you(mp) נֶחָלו  you(mp)~will~self~INHERIT תִתְּ
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אִם 33:55 בֵי AT אֶת you(mp)~will~make~POSSESS תוֹרִישו NOT לֹא and~IF וְּ  הָאָרֶץ SETTLE~ing(mp) יֹשְּ
the~LAND נֵיכֶם הָיָה from~FACE~s~you(mp) מִןְּ  תוֹתִירו WHICH אֲשֶר and~he~did~EXIST וְּ
you(mp)~will~make~LEAVE.BEHIND מֵהֶם from~them(m) שִׂךִים עֵינֵיכֶם to~STICKERBUSH~s לְּ  בְּ
in~EYE~s2~you(mp) נִינִם לִצְּ צִדֵיכֶם and~to~PRICKLY.THORN~s וְּ צָרֲרו in~SIDE~s~you(mp) בְּ  וְּ
and~they~did~PRESS.IN כֶם  YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל AT~you(mp) אֶתְּ

בִים  in~her בָה SETTLE~ing(mp) יֹשְּ

הָיָה 33:56  to~>~DO לַעֲשׂוֹת I~did~much~RESEMBLE דִלִיתִי like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~did~EXIST וְּ

 to~you(mp) לָכֶם I~will~DO אֶעֱשֶׂה to~them(m) לָהֶם

דַבֵר 34:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי AT אֶת much~DIRECT~(ms)! צַו 34:2 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  אֲלֵהֶם and~you(ms)~did~SAY וְּ
TO~them(m) ךִי GIVEN.THAT אַתֶם YOU(MP) בָאִים COME~ing(mp) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND נָעַן  ךְּ
Kena'an זֹאת THIS הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH תִןֹל she~will~FALL לָכֶם to~you(mp) נַחֲלָה  בְּ
in~WADI~her אֶרֶץ LAND נַעַן בֺלֹתֶיהַָ Kena'an ךְּ  to~BORDER~s~her לִגְּ

הָיָה 34:3 אַת to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ בַר Negev נֶגֶב EDGE ןְּ  צִן from~WILDERNESS מִלִדְּ
Tsin עַל UPON דֵי הָיָה Edom אֱדוֹם HAND~s2 יְּ בול to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ  נֶגֶב BORDER גְּ
Negev צֵה מָה the~SALT הַלֶלַח SEA יָם from~EXTREMITY מִקְּ  EAST~unto קֵדְּ

נָסַב 34:4 בול to~you(mp) לָכֶם and~he~did~be~GO.AROUND וְּ  from~Negev מִםֶגֶב the~BORDER הַגְּ

מַעֲלֵה רַבִים to~ASCENT לְּ עָבַר SCORPION~s עַקְּ הָיָה Tsin~unto צִנָה and~he~did~CROSS.OVER וְּ  וְּ
and~he~did~EXIST אֹתָיו קָדֵש from~Negev מִםֶגֶב GOINGS~s~him תוֹצְּ נֵעַַ to~Qadesh לְּ יָצָא Barneya בַרְּ  וְּ
and~he~will~GO.OUT חֲצַר COURTYARD אַדָר he~did~BE.EMINENT עָבַר  and~he~did~CROSS.OVER וְּ

מֹנָה  Atsmon~unto עַצְּ

נָסַב 34:5 בול and~he~did~be~GO.AROUND וְּ מוֹן the~BORDER הַגְּ לָה from~Atsmon מֵעַצְּ  נַחְּ
INHERITANCE~unto רָיִם הָיו Mits'rayim מִצְּ אֹתָיו and~they~did~EXIST וְּ  הַטָלָה GOINGS~s~him תוֹצְּ
the~SEA~unto 

בול 34:6 הָיָה SEA יָם and~BORDER וגְּ  הַגָדוֹל the~SEA הַטָם to~you(mp) לָכֶם and~he~did~EXIST וְּ
the~GREAT בול יֶה THIS זֶה and~BORDER וגְּ בול to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ  SEA יָם BORDER גְּ

זֶה 34:7 יֶה and~THIS וְּ בול to~you(mp) לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ  הַטָם FROM מִן NORTH צָפוֹן BORDER גְּ
the~SEA הַגָדֹל the~GREAT תָאו  the~HILL הָהָר Hor הֹר to~you(mp) לָכֶם you(mp)~will~much~POINT תְּ

תָאו the~HILL הָהָר from~Hor מֵהֹר 34:8 בֹא you(mp)~will~much~POINT תְּ  Hhamat חֲמָת to~>~COME לְּ

הָיו אֹת and~they~did~EXIST וְּ בֺל GOINGS~s תוֹצְּ דָדָה the~BORDER הַגְּ  Tsedad~unto צְּ
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יָצָא 34:9 בֺל and~he~will~GO.OUT וְּ רֹנָה the~BORDER הַגְּ הָיו Ziphron~unto זִפְּ  and~they~did~EXIST וְּ

אֹתָיו יֶה THIS זֶה Eynan עֵינָן COURTYARD חֲצַר GOINGS~s~him תוֹצְּ  לָכֶם he~will~EXIST יִהְּ
to~you(mp) בול  NORTH צָפוֹן BORDER גְּ

אַוִיתֶם 34:10 הִתְּ בול to~you(mp) לָכֶם and~you(mp)~did~self~YEARN וְּ מָה to~BORDER לִגְּ  EAST~unto קֵדְּ

פָמָה Eynan עֵינָן from~Hhatsar מֵחֲצַר  Shepham~unto שְּ

יָרַד 34:11 בֺל and~he~did~GO.DOWN וְּ פָם the~BORDER הַגְּ לָה from~FIELD מִשְּ  מִסֶדֶם the~Rivlah הָרִבְּ
from~EAST לָעָיִן to~the~EYE יָרַד בול and~he~did~GO.DOWN וְּ  ומָחָה the~BORDER הַגְּ
and~he~did~WIPE.AWAY עַל UPON ךֶתֶף SHOULDER.PIECE יָם SEA ךִםֶרֶת Kineret מָה  EAST~unto קֵדְּ

יָרַד 34:12 בול and~he~did~GO.DOWN וְּ דֵנָה the~BORDER הַגְּ הָיו the~Yarden~unto הַטַרְּ  וְּ
and~they~did~EXIST אֹתָיו יֶה THIS זֹאת the~SALT הַלֶלַח SEA יָם GOINGS~s~him תוֹצְּ  לָכֶם [X] תִהְּ
to~you(mp) הָאָרֶץ the~LAND ַָבֺלֹתֶיה  ALL.AROUND סָבִיב to~BORDER~s~her לִגְּ

צַו 34:13 נֵי AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ  לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ
to~>~SAY זֹאת THIS הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH נַחֲלו  AT~her אֹתָה you(mp)~will~self~INHERIT תִתְּ

גוֹרָל הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר in~LOT בְּ עַת to~>~GIVE לָתֵת Yhwh יְּ תִשְּ  to~NINE לְּ

 the~BRANCH הַלַחֶה and~HALF וַחֲצִי the~BRANCH הַלַחוֹת

חו GIVEN.THAT ךִי 34:14 נֵי BRANCH מַחֵה they~will~TAKE לָקְּ בֵית the~Re'uven~of הָראובֵנִי SON~s בְּ  לְּ
to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) ומַחֵה and~BRANCH נֵי בֵית the~Gad~of הַגָדִי SON~s בְּ  לְּ
to~HOUSE אֲבֹתָם FATHER~s~them(m) וַחֲצִי and~HALF מַחֵה BRANCH נַשֶה  מְּ
he~did~WITHHOLD~you(ms) חו  INHERITANCE~them(m) נַחֲלָתָם they~will~TAKE לָקְּ

נֵי 34:15 חו the~BRANCH הַלַחֶה and~HALF וַחֲצִי the~BRANCH הַלַחוֹת [X] שְּ  they~will~TAKE לָקְּ

דֵן from~OTHER.SIDE מֵעֵבֶר INHERITANCE~them(m) נַחֲלָתָם יַרְּ רֵחוַֹ to~Yarden לְּ מָה Yereyhho יְּ  קֵדְּ
EAST~unto רָחָה  SUNRISE~unto מִזְּ

דַבֵר 34:16 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

מוֹת THESE אֵכֶה 34:17 חֲלו WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים TITLE~s שְּ  they(mp)~will~INHERIT יִנְּ

עָזָר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~you(mp) לָכֶם  וִיהוֹשֺעַַ the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן Elazar אֶלְּ
and~Yehoshu'a בִן SON נון Nun 

נָשִׂיא 34:18 חו from~BRANCH מִלַחֶה UNIT אֶחָד CAPTAIN נָשִׂיא UNIT אֶחָד and~CAPTAIN וְּ  תִקְּ
you(mp)~will~TAKE חֹל  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~>~INHERIT לִנְּ
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אֵכֶה 34:19 מוֹת and~THESE וְּ מַחֵה the~MAN~s הָאֲנָשִים TITLE~s שְּ הודָה to~BRANCH לְּ  Yehudah יְּ

פֺםֶה SON בֶן Kaleyv ךָלֵב  Yephunah יְּ

מַחֵה 34:20 נֵי and~to~BRANCH ולְּ עוֹן SON~s בְּ מואֵל Shimon שִמְּ  Amihud עַלִיהוד SON בֶן Shemu'eyl שְּ

מַחֵה 34:21 יָמִן to~BRANCH לְּ לוֹן SON בֶן Elidad אֱלִידָד Binyamin בִנְּ  Kislon ךִסְּ

מַחֵה 34:22 נֵי and~to~BRANCH ולְּ לִי SON בֶן Buqi בֺסִי CAPTAIN נָשִׂיא Dan דָן SON~s בְּ  Yagli יָגְּ

נֵי 34:23 מַחֵה Yoseph יוֹסֵף to~SON~s לִבְּ נֵי to~BRANCH לְּ נַשֶה SON~s בְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

 EPHOD אֵפֹד SON בֶן Hhani'eyl חַםִיאֵל CAPTAIN נָשִׂיא

מַחֵה 34:24 נֵי and~to~BRANCH ולְּ רַיִם SON~s בְּ מואֵל CAPTAIN נָשִׂיא Ephrayim אֶפְּ  SON בֶן Qemu'el קְּ

טָן  Shaphtan שִפְּ

מַחֵה 34:25 נֵי and~to~BRANCH ולְּ בולֺן SON~s בְּ  SON בֶן Elitsaphan אֱלִיצָפָן CAPTAIN נָשִׂיא Zevulun זְּ

נָךְ  Parnakh ןַרְּ

מַחֵה 34:26 נֵי and~to~BRANCH ולְּ טִיאֵל CAPTAIN נָשִׂיא Yis'sas'khar יִשָׂשכָר SON~s בְּ  בֶן Palti'eyl ןַלְּ
SON עַזָן Azan 

מַחֵה 34:27 נֵי and~to~BRANCH ולְּ  SON בֶן Ahhihud אֲחִיהוד CAPTAIN נָשִׂיא Asher אָשֵר SON~s בְּ

לֹמִי  Shalem~of שְּ

מַחֵה 34:28 נֵי and~to~BRANCH ולְּ תָלִי SON~s בְּ אֵל CAPTAIN נָשִׂיא Naphtali נַפְּ דַהְּ  SON בֶן Pedah'eyl ןְּ

 Amihud עַלִיהוד

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר THESE אֵכֶה 34:29 נַחֵל Yhwh יְּ נֵי AT אֶת to~WADI לְּ  בְּ
SON~s רָאֵל אֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ נָעַן in~LAND בְּ  Kena'an ךְּ

דַבֵר 35:1 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ בֹת Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ עַרְּ  מוֹאָב in~DESERT~s בְּ
Mo'av עַל UPON דֵן רֵחוַֹ Yarden יַרְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Yereyhho יְּ

נֵי AT אֶת much~DIRECT~(ms)! צַו 35:2 רָאֵל SON~s בְּ נו Yisra'el יִשְּׂ נָתְּ וִטִם and~they~did~GIVE וְּ  לַלְּ
to~Lewi~s מִםַחֲלַת from~INHERITANCE אֲחֺזָתָם HOLDINGS~them(m) עָרִים CITY~s לָשָבֶת 
to~the~>~SETTLE רָש בִיבֹתֵיהֶם to~CITY~s לֶעָרִים and~OPEN.SPACE ומִגְּ  ALL.AROUND~s~them(m) סְּ

נו וִטִם you(mp)~will~GIVE תִתְּ  to~Lewi~s לַלְּ

הָיו 35:3  to~the~>~SETTLE לָשָבֶת to~them(m) לָהֶם the~CITY~s הֶעָרִים and~they~did~EXIST וְּ

שֵיהֶם רְּ יו and~OPEN.SPACE~s~them(m) ומִגְּ תָם they(mp)~will~EXIST יִהְּ הֶמְּ  to~BEAST~them(m) לִבְּ

כֺשָם לִרְּ כֹל and~to~GOODS~them(m) וְּ  LIVING~them(m) חַטָתָם and~to~ALL ולְּ
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שֵי 35:4 רְּ נו WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים and~OPEN.SPACE~s ומִגְּ וִטִם you(mp)~will~GIVE תִתְּ  לַלְּ
to~Lewi~s מִסִיר from~WALL הָעִיר the~CITY וָחוצָה and~OUTSIDE~unto אֶלֶף THOUSAND אַלָה 
FOREARM סָבִיב ALL.AROUND 

אַת AT אֶת to~the~CITY לָעִיר from~OUTSIDE מִחוץ and~you(mp)~did~MEASURE ומַדֹתֶם 35:5  EDGE ןְּ

מָה ןַיִם EAST~unto קֵדְּ אֶת in~the~FOREARM בָאַלָה THOUSAND~s2 אַלְּ אַת and~AT וְּ  נֶגֶב EDGE ןְּ
Negev ןַיִם אֶת in~the~FOREARM בָאַלָה THOUSAND~s2 אַלְּ אַת and~AT וְּ ןַיִם SEA יָם EDGE ןְּ  אַלְּ
THOUSAND~s2 בָאַלָה in~the~FOREARM אֵת אַת and~AT וְּ ןַיִם NORTH צָפוֹן EDGE ןְּ  אַלְּ
THOUSAND~s2 בָאַלָה in~the~FOREARM הָעִיר יֶה THIS זֶה in~the~MIDST בַתָוֶךְ and~the~CITY וְּ  יִהְּ
he~will~EXIST לָהֶם to~them(m) שֵי רְּ  the~CITY~s הֶעָרִים OPEN.SPACE~s מִגְּ

אֵת 35:6 נו WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים and~AT וְּ וִטִם you(mp)~will~GIVE תִתְּ  AT אֵת to~Lewi~s לַלְּ

לָט CITY~s עָרֵי [X] שֵש נו WHICH אֲשֶר the~REFUGE הַלִקְּ  שָלָה FLEE~< לָנסֺ you(mp)~will~GIVE תִתְּ
THERE~unto ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) וַעֲלֵיהֶם and~UPON~them(m) נו  you(mp)~will~GIVE תִתְּ

בָעִים תַיִם FOUR~s אַרְּ  CITY עִיר and~TWO ושְּ

נו WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים ALL ךָל 35:7 וִטִם you(mp)~will~GIVE תִתְּ בָעִים to~Lewi~s לַלְּ  אַרְּ
FOUR~s מֹנֶה הֶן CITY עִיר and~EIGHT ושְּ אֶת AT~them(fp) אֶתְּ שֵיהֶן and~AT וְּ רְּ  מִגְּ
OPEN.SPACE~s~them(fp) 

הֶעָרִים 35:8 נו WHICH אֲשֶר and~the~CITY~s וְּ נֵי from~HOLDINGS מֵאֲחֺזַת you(mp)~will~GIVE תִתְּ  בְּ
SON~s רָאֵל בו the~ABUNDANT הָרַב from~AT מֵאֵת Yisra'el יִשְּׂ  you(mp)~will~make~INCREASE תַרְּ

עַט and~from~AT ומֵאֵת עִיטו SMALL.AMOUNT~? הַמְּ פִי MAN אִיש you(mp)~will~make~BE.LESS תַמְּ  ךְּ
like~MOUTH ַֹנַחֲלָתו INHERITANCE~him אֲשֶר WHICH חָלו  he~will~GIVE יִתֵן they(mp)~will~INHERIT יִנְּ

וִטִם from~CITY~s~him מֵעָרָיו  to~Lewi~s לַלְּ

דַבֵר 35:9 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY כֵאמֹר Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ

נֵי TO אֶל much~SPEAK~(ms)! דַבֵר 35:10 רָאֵל SON~s בְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ אָמַרְּ  and~you(ms)~did~SAY וְּ

רִים YOU(MP) אַתֶם GIVEN.THAT ךִי TO~them(m) אֲלֵהֶם דֵן AT אֶת CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ  הַטַרְּ
the~Yarden צָה נָעַן LAND~unto אַרְּ  Kena'an ךְּ

רִיתֶם 35:11 הִקְּ  CITY~s עָרֵי CITY~s עָרִים to~you(mp) לָכֶם and~you(mp)~did~make~COME.NEAR וְּ

לָט יֶינָה REFUGE מִקְּ נָס to~you(mp) לָכֶם they(fp)~will~EXIST תִהְּ  THERE~unto שָלָה and~STANDARD וְּ

גָגָה BEING נֶפֶש make~HIT~ing(ms) מַךֵה MURDER~ing(ms) רֹצֵחַַ  in~ERROR בִשְּ

הָיו 35:12 לָט the~CITY~s הֶעָרִים to~you(mp) לָכֶם and~they~did~EXIST וְּ מִקְּ  מִגֹאֵל to~REFUGE לְּ
from~REDEEM~ing(ms) לֹא דוַֹ UNTIL עַד the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ he~will~DIE יָמות and~NOT וְּ  עָמְּ
>~STAND~him נֵי ןָט the~COMPANY הָעֵדָה to~FACE~s לִפְּ  to~the~DECISION לַלִשְּ
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הֶעָרִים 35:13 לָט CITY~s עָרֵי [X] שֵש you(mp)~will~GIVE תִתֵנו WHICH אֲשֶר and~the~CITY~s וְּ  מִקְּ
REFUGE יֶינָה  to~you(mp) לָכֶם they(fp)~will~EXIST תִהְּ

לֹש AT אֵת 35:14 נו the~CITY~s הֶעָרִים THREE שְּ  from~OTHER.SIDE מֵעֵבֶר you(mp)~will~GIVE תִתְּ

דֵן אֵת to~Yarden לַטַרְּ לֹש and~AT וְּ נו the~CITY~s הֶעָרִים THREE שְּ אֶרֶץ you(mp)~will~GIVE תִתְּ  בְּ
in~LAND נָעַן לָט CITY~s עָרֵי Kena'an ךְּ יֶינָה REFUGE מִקְּ  they(fp)~will~EXIST תִהְּ

נֵי 35:15 רָאֵל to~SON~s לִבְּ לַגֵר Yisra'el יִשְּׂ לַתוֹשָב and~to~STRANGER וְּ  and~to~the~SOJOURNER וְּ

תוֹכָם יֶינָה in~MIDST~them(m) בְּ  the~THESE הָאֵכֶה the~CITY~s הֶעָרִים [X] שֵש they(fp)~will~EXIST תִהְּ

לָט מִקְּ  BEING נֶפֶש make~HIT~ing(ms) מַךֵה ALL ךָל THERE~unto שָלָה to~>~FLEE לָנוס to~REFUGE לְּ

גָגָה  in~ERROR בִשְּ

אִם 35:16 לִי and~IF וְּ זֶל in~ITEM~me בִכְּ  and~he~will~DIE וַטָמֹת he~did~make~HIT~him הִךָהו IRON בַרְּ

 the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ he~will~be~make~DIE יומַת [X] מוֹת HE הוא MURDER~ing(ms) רֹצֵחַַ

אִם 35:17 אֶבֶן and~IF וְּ  הִךָהו in~her בָה he~will~DIE יָמות WHICH אֲשֶר HAND יָד in~STONE בְּ
he~did~make~HIT~him וַטָמֹת and~he~will~DIE ַַרֹצֵח MURDER~ing(ms) הוא HE מוֹת [X] יומַת 
he~will~be~make~DIE ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) 

לִי OR אוַֹ 35:18  הִךָהו in~him בוַֹ he~will~DIE יָמות WHICH אֲשֶר HAND יָד TREE עֵץ in~ITEM~me בִכְּ
he~did~make~HIT~him וַטָמֹת and~he~will~DIE ַַרֹצֵח MURDER~ing(ms) הוא HE מוֹת [X] יומַת 
he~will~be~make~DIE ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) 

 הָרֹצֵחַַ AT אֶת he~will~make~DIE יָמִית HE הוא the~BLOOD הַדָם REDEEM~ing(ms) גֹאֵל 35:19
the~MURDER~ing(ms) ַֹעו פִגְּ מִיתֶםו HE הוא in~him בוַֹ in~>~REACH~him בְּ  he~will~make~DIE~him יְּ

אִם 35:20 אָה and~IF וְּ שִׂנְּ דָפֶםו in~HATE בְּ לִיךְ OR אוַֹ he~will~REPEL~him יֶהְּ  הִשְּ
he~did~make~THROW.OUT עָלָיו UPON~him דִטָה  and~he~will~DIE וַטָמֹת in~AMBUSH בִצְּ

אֵיבָה OR אוַֹ 35:21 יָדוַֹ he~did~make~HIT~him הִךָהו in~HOSTILITY בְּ  וַטָמֹת in~HAND~him בְּ
and~he~will~DIE מוֹת [X] יומַת he~will~be~make~DIE הַלַךֶה make~HIT~ing(ms) ַַרֹצֵח MURDER~ing(ms) 

 הָרֹצֵחַַ AT אֶת he~will~make~DIE יָמִית the~BLOOD הַדָם REDEEM~ing(ms) גֹאֵל HE הוא
the~MURDER~ing(ms) ַֹעו פִגְּ  in~him בוַֹ in~>~REACH~him בְּ

אִם 35:22 פֶתַע and~IF וְּ לֹא in~ABRUPTLY בְּ  אוַֹ he~did~REPEL~her הֲדָפוַֹ HOSTILITY אֵיבָה in~NOT בְּ
OR ְלִיך לִי ALL ךָל UPON~him עָלָיו he~did~make~THROW.OUT הִשְּ לֹא ITEM~s ךְּ דִטָה in~NOT בְּ  צְּ
AMBUSH 

כָל OR אוַֹ 35:23 לֹא in~her בָה he~will~DIE יָמות WHICH אֲשֶר STONE אֶבֶן in~ALL בְּ אוֹת in~NOT בְּ  רְּ
>~SEE וַטַןֵל and~he~will~make~FALL עָלָיו UPON~him וַטָמֹת and~he~will~DIE הוא  NOT לֹא and~HE וְּ
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לֹא to~him לוַֹ ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב בַסֵש and~NOT וְּ  רָעָתוַֹ much~SEARCH.OUT~ing(ms) מְּ
DYSFUNCTIONAL~him 

טו 35:24 שָפְּ  ובֵין make~HIT~ing(ms) הַלַךֶה BETWEEN בֵין the~COMPANY הָעֵדָה and~they~did~DECIDE וְּ
and~BETWEEN גֹאֵל REDEEM~ing(ms) הַדָם the~BLOOD עַל UPON ִַןָטִיםהַל שְּ  the~DECISION~s הָאֵכֶה 
the~THESE 

הִנִילו 35:25  the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ AT אֶת the~COMPANY הָעֵדָה and~they~did~make~DELIVER וְּ

הֵשִיבו the~BLOOD הַדָם REDEEM~ing(ms) גֹאֵל from~HAND מִטַד  and~they~did~make~TURN.BACK וְּ

לָטוַֹ CITY עִיר TO אֶל the~COMPANY הָעֵדָה AT~him אֹתוַֹ  נָס WHICH אֲשֶר REFUGE~him מִקְּ
STANDARD שָלָה THERE~unto יָשַב  הַךֹהֵן [X] מוֹת UNTIL עַד in~her בָה and~he~did~SETTLE וְּ
the~ADMINISTRATOR הַגָדֹל the~GREAT אֲשֶר WHICH מָשַח he~did~SMEAR ַֹאֹתו AT~him שֶמֶן  in~OIL בְּ

 the~SPECIAL הַסֹדֶש

אִם 35:26 בול AT אֶת the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ he~will~GO.OUT יֵצֵא GO.OUT~< יָצֹא and~IF וְּ  גְּ
BORDER עִיר CITY ַֹלָטו  THERE~unto שָלָה he~will~FLEE יָנוס WHICH אֲשֶר REFUGE~him מִקְּ

 מִחוץ the~BLOOD הַדָם REDEEM~ing(ms) גֹאֵל AT~him אֹתוַֹ and~he~did~FIND ומָצָא 35:27
from~OUTSIDE בול לָטוַֹ CITY עִיר to~BORDER לִגְּ רָצַח REFUGE~him מִקְּ  גֹאֵל and~he~did~MURDER וְּ
REDEEM~ing(ms) הַדָם the~BLOOD אֶת AT ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) אֵין WITHOUT ַֹלו to~him דָם 
BLOOD 

עִיר GIVEN.THAT ךִי 35:28 לָטוַֹ in~CITY בְּ  [X] מוֹת UNTIL עַד he~will~SETTLE יֵשֵב REFUGE~him מִקְּ

אַחֲרֵי the~GREAT הַגָדֹל the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן  הַךֹהֵן [X] מוֹת and~AFTER וְּ
the~ADMINISTRATOR הַגָדֹל the~GREAT יָשוב he~will~TURN.BACK ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) אֶל TO 

 HOLDINGS~him אֲחֺזָתוַֹ LAND אֶרֶץ

הָיו 35:29 חֺסַת to~you(mp) לָכֶם THESE אֵכֶה and~they~did~EXIST וְּ ןָט to~CUSTOM לְּ  DECISION מִשְּ

דֹרֹתֵיכֶם כֹל to~GENERATION~s~you(mp) לְּ בֹתֵיכֶם in~ALL בְּ  SETTLING~s~you(mp) מוֹשְּ

פִי BEING נֶפֶש make~HIT~ing(ms) מַךֵה ALL ךָל 35:30 צַח WITNESS~s עֵדִים to~MOUTH לְּ  יִרְּ
he~will~MURDER אֶת AT ַַהָרֹצֵח the~MURDER~ing(ms) עֵד  יַעֲנֶה NOT לֹא UNIT אֶחָד and~WITNESS וְּ
he~will~ANSWER נֶפֶש  to~>~DIE לָמות in~BEING בְּ

לֹא 35:31 חו and~NOT וְּ נֶפֶש COVERING כֹפֶר you(mp)~will~TAKE תִקְּ  MURDER~ing(ms) רֹצֵחַַ to~BEING לְּ

 יומָת [X] מוֹת GIVEN.THAT ךִי to~>~DIE לָמות LOST רָשָע HE הוא WHICH אֲשֶר
he~will~be~make~DIE 
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לֹא 35:32 חו and~NOT וְּ  CITY עִיר TO אֶל to~>~FLEE לָנוס COVERING כֹפֶר you(mp)~will~TAKE תִקְּ

לָטוַֹ  UNTIL עַד in~the~LAND בָאָרֶץ to~>~SETTLE לָשֶבֶת to~>~TURN.BACK לָשוב REFUGE~him מִקְּ

 the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן [X] מוֹת

לֹא 35:33  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת you(mp)~will~make~BE.FILTHY תַחֲנִיפו and~NOT וְּ

 he~will~make~BE.FILTHY יַחֲנִיף HE הוא the~BLOOD הַדָם GIVEN.THAT ךִי in~her בָה YOU(MP) אַתֶם

לָאָרֶץ the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת כֺןַר NOT לֹא and~to~the~LAND וְּ  לַדָם he~will~be~much~COVER יְּ
to~the~BLOOD אֲשֶר WHICH ְשֺןַך POUR.OUT~ed(ms) בָה in~her ךִי GIVEN.THAT אִם IF דַם  in~BLOOD בְּ

כוַֹ  POUR.OUT~ing(ms)~him שֹפְּ

לֹא 35:34 טַלֵא and~NOT וְּ  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת you(ms)~will~much~BE.UNCLEAN תְּ

בִים YOU(MP) אַתֶם תוֹכָה DWELL~ing(ms) שֹכֵן I אֲנִי WHICH אֲשֶר in~her בָה SETTLE~ing(mp) יֹשְּ  בְּ
in~MIDST~her ךִי GIVEN.THAT אֲנִי I הוָה תוֹךְ DWELL~ing(ms) שֹכֵן Yhwh יְּ נֵי in~MIDST בְּ  SON~s בְּ

רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

בו 36:1 רְּ ןַחַת the~FATHER~s הָאָבוֹת HEAD~s רָאשֵי and~they(mp)~will~COME.NEAR וַטִקְּ מִשְּ  לְּ
to~CLAN נֵי עָד SON~s בְּ נַשֶה SON בֶן Makhir מָכִיר SON בֶן Gil'ad גִלְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

חֹת ןְּ נֵי from~CLAN~s מִלִשְּ רו Yoseph יוֹסֵף SON~s בְּ דַבְּ נֵי and~they(mp)~will~much~SPEAK וַיְּ  לִפְּ
to~FACE~s מֹשֶה Mosheh נֵי לִפְּ שִׂאִים and~to~FACE~s וְּ  אָבוֹת HEAD~s רָאשֵי the~CAPTAIN~s הַםְּ
FATHER~s נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

רו 36:2 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה LORD~me אֲדֹנִי AT אֶת and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ  Yhwh יְּ

נַחֲלָה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~>~GIVE לָתֵת גוֹרָל in~WADI~her בְּ נֵי in~LOT בְּ  to~SON~s לִבְּ

רָאֵל  to~>~GIVE לָתֵת in~Yhwh בַיהוָה he~did~be~much~DIRECT צֺוָה and~LORD~me וַאדֹנִי Yisra'el יִשְּׂ

חָד INHERITANCE נַחֲלַת AT אֶת לָפְּ נֹתָיו BROTHER~us אָחִינו Tselaph'hhad צְּ  to~DAUGHTER~s~him לִבְּ

הָיו 36:3 אֶחָד and~they~did~EXIST וְּ נֵי to~UNIT לְּ טֵי from~SON~s מִבְּ נֵי STAFF~s שִבְּ רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el נָשִים עָה to~WOMAN~s לְּ רְּ נִגְּ  מִםַחֲלַת INHERITANCE נַחֲלָתָן and~she~did~be~TAKE.AWAY וְּ
from~INHERITANCE אֲבֹתֵינו FATHER~s~us נוֹסַף  INHERITANCE נַחֲלַת UPON עַל and~he~did~ADD וְּ

יֶינָה WHICH אֲשֶר the~BRANCH הַלַחֶה  and~from~LOT ומִגֹרַל to~them(m) לָהֶם they(fp)~will~EXIST תִהְּ

 he~will~be~TAKE.AWAY יִגָרֵעַַ INHERITANCE~them(fp) נַחֲלָתֵנו

אִם 36:4 יֶה and~IF וְּ נֵי the~TRUMPET הַטֹבֵל he~will~EXIST יִהְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ פָה Yisra'el יִשְּׂ נוֹסְּ  וְּ
and~she~did~be~ADD נַחֲלָתָן INHERITANCE עַל UPON נַחֲלַת INHERITANCE הַלַחֶה the~BRANCH אֲשֶר 
WHICH יֶינָה  BRANCH מַחֵה and~from~INHERITANCE ומִםַחֲלַת to~them(m) לָהֶם they(fp)~will~EXIST תִהְּ

 INHERITANCE נַחֲלָתָן he~will~be~TAKE.AWAY יִגָרַע FATHER~s~us אֲבֹתֵינו
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צַו 36:5 נֵי AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ  ןִי UPON עַל Yisra'el יִשְּׂ
MOUTH הוָה נֵי BRANCH מַחֵה SO ךֵן to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ רִים Yoseph יוֹסֵף SON~s בְּ  דֹבְּ
SPEAK~ing(mp) 

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר THIS זֶה 36:6 נוֹת Yhwh יְּ  לִבְּ
to~DAUGHTER~s חָד לָפְּ עֵינֵיהֶם to~the~FUNCTIONAL לַחוֹב to~>~SAY לֵאמֹר Tselaph'hhad צְּ  בְּ
in~EYE~s2~them(m) יֶינָה נָשִים they(fp)~will~EXIST תִהְּ ןַחַת SURELY אַךְ to~WOMAN~s לְּ מִשְּ  to~CLAN לְּ

יֶינָה FATHER~them(m) אֲבִיהֶם BRANCH מַחֵה נָשִים they(fp)~will~EXIST תִהְּ  to~WOMAN~s לְּ

לֹא 36:7 נֵי INHERITANCE נַחֲלָה she~will~GO.AROUND תִמֹב and~NOT וְּ רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נַחֲלַת MAN אִיש GIVEN.THAT ךִי BRANCH מַחֶה TO אֶל from~BRANCH מִלַחֶה  in~INHERITANCE בְּ

קו FATHER~s~him אֲבֹתָיו BRANCH מַחֵה בְּ נֵי they(mp)~will~ADHERE יִדְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

כָל 36:8  מִלַחוֹת INHERITANCE נַחֲלָה POSSESS~ing(fs) יֹרֶשֶת DAUGHTER בַת and~ALL וְּ
from~BRANCH~s נֵי רָאֵל SON~s בְּ אֶחָד Yisra'el יִשְּׂ ןַחַת to~UNIT לְּ  BRANCH מַחֵה from~CLAN מִלִשְּ

יֶה FATHER~her אָבִיהַָ אִשָה [X] תִהְּ מַעַן to~CONSISTENCY~him לְּ שו to~THAT לְּ  יִירְּ
they(mp)~will~POSSESS נֵי רָאֵל SON~s בְּ  אֲבֹתָיו INHERITANCE נַחֲלַת MAN אִיש Yisra'el יִשְּׂ
FATHER~s~him 

לֹא 36:9 מַחֶה from~BRANCH מִלַחֶה INHERITANCE נַחֲלָה she~will~GO.AROUND תִמֹב and~NOT וְּ  לְּ
to~BRANCH אַחֵר OTHER ךִי GIVEN.THAT אִיש MAN ַֹנַחֲלָתו קו in~INHERITANCE~him בְּ בְּ  יִדְּ
they(mp)~will~ADHERE מַחוֹת BRANCH נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר 36:10  עָשׂו SO ךֵן Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ
they~did~DO נוֹת חָד DAUGHTER~s בְּ לָפְּ  Tselaph'hhad צְּ

יֶינָה 36:11 לָה and~they(fp)~will~EXIST וַתִהְּ צָה Mahhlah מַחְּ לָה [X] תִרְּ חָגְּ ךָה and~Hhaglah וְּ  ומִלְּ
and~Milkah נֹעָה נוֹת and~No'ah וְּ חָד DAUGHTER~s בְּ לָפְּ נֵי Tselaph'hhad צְּ  דֹדֵיהֶן to~SON~s לִבְּ
BELOVED~s~them(fp) נָשִים  to~WOMAN~s לְּ

חֹת 36:12 ןְּ נֵי from~CLAN~s מִלִשְּ נַשֶה SON~s בְּ  Yoseph יוֹסֵף SON בֶן he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

נָשִים they~did~EXIST הָיו הִי to~WOMAN~s לְּ  UPON עַל INHERITANCE נַחֲלָתָן and~she~will~EXIST וַתְּ

ןַחַת BRANCH מַחֵה  FATHER~them(fp) אֲבִיהֶן CLAN מִשְּ

וֹת THESE אֵכֶה 36:13 ןָטִים the~DIRECTIVE~s הַלִצְּ הַלִשְּ  צִוָה WHICH אֲשֶר and~the~DECISION~s וְּ
he~did~much~DIRECT הוָה יַד Yhwh יְּ נֵי TO אֶל Mosheh מֹשֶה in~HAND בְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

בֹת עַרְּ דֵן UPON עַל Mo'av מוֹאָב in~DESERT~s בְּ רֵחוַֹ Yarden יַרְּ   Yereyhho יְּ
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Deuteronomy 

בָרִים THESE אֵכֶה 1:1  TO אֶל Mosheh מֹשֶה he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ

רָאֵל ALL ךָל עֵבֶר Yisra'el יִשְּׂ דֵן in~OTHER.SIDE בְּ בָר the~Yarden הַטַרְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

 ובֵין Paran ןָארָן BETWEEN בֵין REEDS סוף FOREFRONT מוֹל in~the~DESERT בָעֲרָבָה
and~BETWEEN תֹפֶל Tophel לָבָן דִי and~COURTYARD~s וַחֲצֵרֹת and~Lavan וְּ  GOLD זָהָב and~Di וְּ

 UNTIL עַד Se'iyr שֵׂעִיר HILL הַר ROAD דֶרֶךְ from~Hhorev מֵחֹרֵב DAY יוֹם TEN עָשָׂר UNIT אַחַד 1:2

נֵעַַ Qadesh קָדֵש  Barneya בַרְּ

הִי 1:3 בָעִים and~he~will~EXIST וַיְּ אַרְּ תֵי YEAR שָנָה in~FOUR~s בְּ עַשְּ  חֹדֶש TEN עָשָׂר in~ONE בְּ
NEW.MOON אֶחָד  TO אֶל Mosheh מֹשֶה he~did~much~SPEAK דִבֶר to~the~NEW.MOON לַחֹדֶש in~UNIT בְּ

נֵי רָאֵל SON~s בְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  אֹתוַֹ Yhwh יְּ
AT~him אֲלֵהֶם TO~them(m) 

 אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן AT אֵת make~HIT~him~< הַךֹתוַֹ AFTER אַחֲרֵי 1:4
WHICH יוֹשֵב he~will~make~SETTLE בוֹן חֶשְּ אֵת in~Hheshbon בְּ  הַבָשָן KING מֶלֶךְ Og עוֹג and~AT וְּ
the~Bashan אֲשֶר WHICH יוֹשֵב he~will~make~SETTLE תָרֹת עַשְּ רֶעִי in~YOUNG.SHEEP~s בְּ אֶדְּ  בְּ
in~Ed're'i 

עֵבֶר 1:5 דֵן in~OTHER.SIDE בְּ אֶרֶץ the~Yarden הַטַרְּ  הוֹאִיל Mo'av מוֹאָב in~LAND בְּ
he~did~make~TAKE.UPON מֹשֶה Mosheh בֵאֵר he~did~much~EXPLAIN אֶת AT הַתוֹרָה the~TEACHING 

 to~>~SAY לֵאמֹר the~THIS הַזֹאת

הוָה 1:6 חֹרֵב TO~us אֵלֵינו he~did~much~SPEAK דִבֶר Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  לֵאמֹר in~Hhorev בְּ
to~>~SAY רַב ABUNDANT לָכֶם to~you(mp) שֶבֶת >~SETTLE בָהָר in~the~HILL הַזֶה the~THIS 

נו 1:7 עו TURN~(mp)! ןְּ  HILL הַר and~!(mp)~COME ובֹאו to~you(mp) לָכֶם and~!(ms)~JOURNEY וסְּ

אֶל the~Emor~of הָאֱמֹרִי כֵנָיו ALL ךָל and~TO וְּ  בָהָר in~the~DESERT בָעֲרָבָה DWELLER~s~him שְּ
in~the~HILL פֵלָה חוֹף and~in~the~Negev ובַםֶגֶב and~DAUGHTER ובַשְּ  the~SEA הַטָם and~in~SHORE ובְּ

נַעֲנִי LAND אֶרֶץ בָנוֹן the~Kena'an~of הַךְּ הַכְּ  הַגָדֹל the~RIVER הַםָהָר UNTIL עַד and~the~Levanon וְּ
the~GREAT הַר רָת RIVER נְּ  Perat ןְּ

אֵה 1:8 נֵיכֶם I~did~GIVE נָתַתִי SEE~(ms)! רְּ  בֹאו the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~FACE~s~you(mp) לִפְּ
!(mp)~COME שו בַע WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~!(mp)~POSSESS ורְּ  נִשְּ
he~did~be~SWEAR הוָה רָהָם to~FATHER~s~you(mp) לַאֲבֹתֵיכֶם Yhwh יְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ  לְּ
to~Yits'hhaq יַעֲקֹב עָם to~them(m) לָהֶם to~>~GIVE לָתֵת and~to~Ya'aqov ולְּ זַרְּ  and~to~SEED~them(m) ולְּ

 AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם
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 לֵאמֹר the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת TO~you(mp) אֲלֵכֶם and~I~will~SAY וָאֹמַר 1:9
to~>~SAY לֹא NOT אוכַל I~will~BE.ABLE בַדִי אֵת to~STICK~me לְּ כֶם LIFT.UP~< שְּׂ  AT~you(mp) אֶתְּ

הוָה 1:10 בָה Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ כֶם he~did~make~INCREASE הִרְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

כֶם הִםְּ בֵי the~DAY הַטוֹם and~LOOK~you(mp) וְּ כוֹכְּ  [X] לָרֹב the~QUAIL הַשָמַיִם like~STAR~s ךְּ

הוָה 1:11  עֲלֵיכֶם he~will~make~ADD יֹסֵף FATHER~s~you(mp) אֲבוֹתֵכֶם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
UPON~you(mp) ךָכֶם like~you(mp) אֶלֶף THOUSAND ַָע מִיםןְּ  FOOTSTEP~s ְוִיבָרֵך 
and~he~will~much~KNEEL כֶם  לָכֶם he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר AT~you(mp) אֶתְּ
to~you(mp) 

בַדִי I~will~LIFT.UP אֶשָא HOW אֵיכָה 1:12 חֲכֶם to~STICK~me לְּ  HEAVY.BURDEN~you(mp) טָרְּ

כֶם and~LOAD~you(mp) ומַשַאֲכֶם רִיבְּ  and~DISPUTE~you(mp) וְּ

בֹנִים SKILLED.ONE~s חֲכָמִים MAN~s אֲנָשִים to~you(mp) לָכֶם PROVIDE~(mp)! הָבו 1:13  ונְּ
and~be~UNDERSTAND~ing(mp) וִידֺעִים and~KNOW~ed(mp) טֵיכֶם שִבְּ  וַאֲשִׂימֵם to~STAFF~s~you(mp) לְּ
and~I~will~PLACE~them(m) רָאשֵיכֶם  in~HEAD~s~you(mp) בְּ

רו AT~me אֹתִי and~you(mp)~will~AFFLICT וַתַעֲנו 1:14  FUNCTIONAL טוֹב and~you(mp)~will~SAY וַתֹאמְּ

תַָ WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר  to~>~DO לַעֲשׂוֹת you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ

טֵיכֶם HEAD~s רָאשֵי AT אֶת and~I~will~TAKE וָאֶסַח 1:15  MAN~s אֲנָשִים STAFF~s~you(mp) שִבְּ

 AT~them(m) אֹתָם and~I~will~GIVE וָאֶתֵן and~KNOW~ed(mp) וִידֺעִים SKILLED.ONE~s חֲכָמִים

שָׂרֵי THOUSAND~s אֲלָפִים NOBLE~s שָׂרֵי UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם HEAD~s רָאשִים  and~NOBLE~s וְּ

שָׂרֵי HUNDRED~s מֵאוֹת שָׂרֵי FIVE חֲמִשִים and~NOBLE~s וְּ רִים TEN~s עֲשָׂרֹת and~NOBLE~s וְּ שֹטְּ  וְּ
and~DOMINATE~s טֵיכֶם שִבְּ  to~STAFF~s~you(mp) לְּ

טֵיכֶם AT אֶת and~I~will~much~DIRECT וָאֲצַוֶה 1:16  בָעֵת DECIDE~ing(mp)~you(mp) שֹפְּ
in~the~APPOINTED.TIME ִַואהַה  the~SHE לֵאמֹר to~>~SAY ַַשָמֹע >~HEAR בֵין BETWEEN אֲחֵיכֶם 
BROTHER~s~you(mp) תֶם פַטְּ  אִיש BETWEEN בֵין STEADFAST.ONE צֶדֶק and~you(mp)~did~DECIDE ושְּ
MAN ובֵין and~BETWEEN אָחִיו BROTHER~him ובֵין and~BETWEEN ַֹגֵרו STRANGER~him 

ןָט FACE~s פָנִים you(mp)~will~make~RECOGNIZE תַךִירו NOT לֹא 1:17  ךַסָטֹן in~the~DECISION בַלִשְּ
like~the~SMALL ךַגָדֹל like~the~GREAT מָעון  תָגורו NOT לֹא you(mp)~will~HEAR~must תִשְּ
you(mp)~will~SOJOURN נֵי ןָט GIVEN.THAT ךִי MAN אִיש from~FACE~s מִןְּ  the~DECISION הַלִשְּ

הַדָבָר HE הוא to~Elohiym לֵאלֹהִים שֶה WHICH אֲשֶר and~the~WORD וְּ  מִךֶם he~will~BE.HARD יִקְּ
from~you(mp) רִבון תִיו TO~me אֵלַי you(mp)~will~COME.NEAR~must תַקְּ מַעְּ  and~I~did~HEAR~him ושְּ
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כֶם and~I~will~much~DIRECT וָאֲצַוֶה 1:18  the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת AT~you(mp) אֶתְּ

בָרִים ALL ךָל AT אֵת  you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ

בָר ALL ךָל AT אֵת and~we~did~WALK וַםֵלֶךְ from~Hhorev מֵחֹרֵב and~we~will~JOURNEY וַםִמַע 1:19  הַלִדְּ
the~WILDERNESS הַגָדוֹל the~GREAT הַםוֹרָא  WHICH אֲשֶר the~HE הַהוא and~the~be~FEAR~ing(ms) וְּ

אִיתֶם  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי HILL הַר ROAD דֶרֶךְ you(mp)~did~SEE רְּ
he~did~much~DIRECT הוָה  UNTIL עַד and~we~will~COME וַםָבֹא AT~us אֹתָנו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ

נֵעַַ Qadesh קָדֵש  Barneya בַרְּ

 הָאֱמֹרִי HILL הַר UNTIL עַד you(mp)~did~COME בָאתֶם TO~you(mp) אֲלֵכֶם and~I~will~SAY וָאֹמַר 1:20
the~Emor~of אֲשֶר WHICH הוָה  to~us לָנו GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ

אֵה 1:21 הוָה he~did~GIVE נָתַן SEE~(ms)! רְּ פָנֶיךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~FACE~s~you(ms) לְּ

 he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר POSSESS~(ms)! רֵש [X] עֲלֵה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת

הוָה  תִירָא DO.NOT אַל to~you(fs) לָךְ FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
you(ms)~will~FEAR אַל  you(ms)~will~TAKE.ABACK תֵחָת and~DO.NOT וְּ

בון 1:22 רְּ כֶם TO~me אֵלַי and~you(mp)~will~COME.NEAR~must וַתִקְּ רו ALL~you(mp) ךֺכְּ  וַתֹאמְּ
and~you(mp)~will~SAY חָה לְּ פָנֵינו MAN~s אֲנָשִים ^~we~will~SEND נִשְּ רו to~FACE~s~us לְּ ןְּ יַחְּ  וְּ
and~they(mp)~will~DIG.OUT לָנו to~us אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND יָשִבו  and~they(mp)~will~TURN.BACK וְּ

 in~her בָה ^~we~will~GO.UP נַעֲלֶה WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ AT אֶת WORD דָבָר AT~us אֹתָנו

אֵת  TO~them(fp) אֲלֵיהֶן we~will~COME נָבֹא WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים and~AT וְּ

עֵינַי and~he~will~DO.WELL וַטִיטַב 1:23  מִךֶם and~I~will~TAKE וָאֶסַח the~WORD הַדָבָר in~EYE~s2~me בְּ
from~you(mp) נֵים  to~the~HATED לַשָבֶט UNIT אֶחָד MAN אִיש MAN~s אֲנָשִים TEN עָשָׂר TWO שְּ

נו 1:24  וַטָבֹאו the~HILL~unto הָהָרָה and~they(mp)~will~make~GO.UP וַטַעֲלו and~they(mp)~will~TURN וַטִפְּ
and~they(mp)~will~COME עַד UNTIL נַחַל WADI ךֹל לו CLUSTER&Eshkol אֶשְּ רַגְּ  וַיְּ
and~they(mp)~will~much~TREAD.ABOUT אֹתָה AT~her 

חו 1:25 יָדָם and~they(mp)~will~TAKE וַטִקְּ רִי in~HAND~them(m) בְּ  the~LAND הָאָרֶץ from~PRODUCE מִןְּ

 and~they(mp)~will~make~TURN.BACK וַטָשִבו TO~us אֵלֵינו and~they(mp)~will~make~GO.DOWN וַטוֹרִדו

רו WORD דָבָר AT~us אֹתָנו  אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ FUNCTIONAL טוֹבָה and~they(mp)~will~SAY וַטֹאמְּ
WHICH הוָה  to~us לָנו GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ

לֹא 1:26 רו to~>~GO.UP לַעֲלֹת FATHER~you(mp) אֲבִיתֶם and~NOT וְּ  וַתַמְּ
and~you(mp)~will~make~BITTER אֶת AT ןִי MOUTH הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
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נו 1:27 אָהֳלֵיכֶם and~you(mp)~will~be~WHISPER וַתֵרָגְּ רו in~TENT~s~you(mp) בְּ  וַתֹאמְּ
and~you(mp)~will~SAY אַת שִׂנְּ הוָה in~HATE בְּ  he~did~make~GO.OUT~us הוֹצִיאָנו AT~us אֹתָנו Yhwh יְּ

רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ יַד AT~us אֹתָנו to~>~GIVE לָתֵת Mits'rayim מִצְּ  הָאֱמֹרִי in~HAND בְּ
the~Emor~of מִידֵנו הַשְּ  to~>~make~DESTROY~us לְּ

נו WHEREVER אָנָה 1:28  הֵמַמו BROTHER~s~us אַחֵינו GO.UP~ing(mp) עֹלִים WE אֲנַחְּ
they~did~make~MELT.AWAY אֶת AT בָבֵנו  וָרָם GREAT גָדוֹל PEOPLE עַם to~>~SAY לֵאמֹר HEART~us לְּ
and~he~did~RAISE.UP מִלֶםו [X] עָרִים CITY~s דֹלֹת צורֹת GREAT~s גְּ  בַשָמָיִם and~FENCE.IN~ed(fp) ובְּ
in~the~ELEVATION גַם נֵי and~ALSO וְּ  THERE שָם we~did~SEE רָאִינו Anaq~s עֲנָקִים SON~s בְּ

צון NOT לֹא TO~you(mp) אֲלֵכֶם and~I~will~SAY וָאֹמַר 1:29 לֹא you(mp)~will~TERRIFY~must תַעַרְּ  וְּ
and~NOT און  from~them(m) מֵהֶם you(mp)~will~FEAR~must תִירְּ

הוָה 1:30 נֵיכֶם the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

כֹל to~you(mp) לָכֶם will~be~FIGHT יִכָחֵם HE הוא כֶם he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  אִתְּ
AT~you(mp) רַיִם מִצְּ עֵינֵיכֶם in~Mits'rayim בְּ  to~EYE~s2~you(mp) לְּ

בָר 1:31 שָׂאֲךָ WHICH אֲשֶר you(ms)~did~SEE רָאִיתַָ WHICH אֲשֶר and~in~the~WILDERNESS ובַלִדְּ  נְּ
he~did~LIFT.UP~ing(ms) הוָה  he~will~LIFT.UP יִשָא like~WHICH ךַאֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

נוַֹ AT אֶת MAN אִיש כָל SON~him בְּ תֶם WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ in~ALL בְּ  הֲלַכְּ
you(mp)~did~WALK עַד UNTIL בֹאֲכֶם in~>~COME~you(mp) עַד UNTIL הַלָקוֹם the~AREA הַזֶה the~THIS 

כֶם the~THIS הַזֶה and~in~the~WORD ובַדָבָר 1:32  מַאֲמִינִם WITHOUT~you(mp) אֵינְּ
make~SECURE~ing(mp) בַיהוָה in~Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

נֵיכֶם the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ 1:33  לָכֶם to~>~TOUR לָתור in~the~ROAD בַדֶרֶךְ to~FACE~s~you(mp) לִפְּ
to~you(mp) מָקוֹם AREA כֶם לָה in~the~FIRE בָאֵש to~>~CAMP~you(ms) לַחֲנֹתְּ כֶם NIGHT לַיְּ אֹתְּ  לַרְּ
to~>~make~SEE~you(mp) ְבַדֶרֶך in~the~ROAD אֲשֶר WHICH כו  ובֶעָנָן in~her בָה you(mp)~will~WALK תֵלְּ
and~in~CLOUD יוֹמָם DAYTIME 

מַע 1:34 הוָה and~he~will~HEAR וַטִשְּ רֵיכֶם VOICE קוֹל AT אֶת Yhwh יְּ צֹף WORD~s~you(mp) דִבְּ  וַטִקְּ
and~he~will~SNAP ַָבַעוַטִש  and~they(mp)~will~LIFT.UP לֵאמֹר to~>~SAY 

אֶה IF אִם 1:35  הַדוֹר the~THESE הָאֵכֶה in~MAN~s בָאֲנָשִים MAN אִיש he~will~SEE יִרְּ
the~GENERATION הָרָע the~DYSFUNCTIONAL הַזֶה the~THIS אֵת AT הָאָרֶץ the~LAND הַחוֹבָה 
the~FUNCTIONAL אֲשֶר WHICH תִי בַעְּ  לַאֲבֹתֵיכֶם to~>~GIVE לָתֵת I~did~be~SWEAR נִשְּ
to~FATHER~s~you(mp) 
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פֺםֶה SON בֶן Kaleyv ךָלֵב WITHOUT.EXCEPTION זולָתִי 1:36 אֶםָה HE הוא Yephunah יְּ  יִרְּ
he~will~SEE~her ַֹלו  דָרַךְ WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת I~will~GIVE אֶתֵן and~to~him וְּ
he~did~STEP.UPON בָה in~her בָנָיו  מִכֵא WHICH אֲשֶר SEEING.AS יַעַן and~to~SON~s~him ולְּ
he~did~much~FILL אַחֲרֵי AFTER הוָה  Yhwh יְּ

אַםַף in~me בִי ALSO גַם 1:37 הוָה he~did~self~SNORT הִתְּ כֶם Yhwh יְּ לַלְּ  in~ON.ACCOUNT.OF~you(mp) בִגְּ

 THERE שָם you(ms)~will~COME תָבֹא NOT לֹא YOU(MS) אַתָה ALSO גַם to~>~SAY לֵאמֹר

הוֹשֺעַַ 1:38 פָנֶיךָ the~STAND~ing(ms) הָעֹמֵד Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ  HE הוא to~FACE~s~you(ms) לְּ

 HE הוא GIVEN.THAT ךִי much~SEIZE~(ms)! חַזֵק AT~him אֹתוַֹ THERE~unto שָלָה he~will~COME יָבֹא

חִלֶםָה רָאֵל AT אֶת he~will~make~INHERIT~her יַנְּ  Yisra'el יִשְּׂ

כֶם 1:39 טַןְּ תֶם WHICH אֲשֶר and~CHILDREN~you(mp) וְּ  to~the~SPOILS לָבַז you(mp)~did~SAY אֲמַרְּ

יֶה נֵיכֶם he~will~EXIST יִהְּ עו NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~SON~s~you(mp) ובְּ  הַטוֹם they~did~KNOW יָדְּ
the~DAY טוֹב FUNCTIONAL וָרָע and~DYSFUNCTIONAL הֵלָה THEY(m) יָבֹאו they(mp)~will~COME שָלָה 
THERE~unto לָהֶם נֶםָה and~to~them(m) וְּ הֵם I~will~GIVE~her אֶתְּ  יִירָשוהַָ and~THEY(m) וְּ
they(mp)~will~POSSESS~her 

אַתֶם 1:40 נו and~YOU(MP) וְּ עו to~you(mp) לָכֶם TURN~(mp)! ןְּ בָרָה and~!(ms)~JOURNEY וסְּ  הַלִדְּ
the~WILDERNESS~unto ְדֶרֶך ROAD יַם SEA סוף REEDS 

רו and~you(mp)~will~AFFLICT וַתַעֲנו 1:41  we~did~FAIL חָטָאנו TO~me אֵלַי and~you(mp)~will~SAY וַתֹאמְּ

נו to~Yhwh לַיהוָה נו ^~we~will~GO.UP נַעֲלֶה WE אֲנַחְּ חַמְּ נִלְּ כֹל and~we~did~be~FIGHT וְּ  like~ALL ךְּ

הוָה he~did~much~DIRECT~us צִוָנו WHICH אֲשֶר רו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ גְּ  וַתַחְּ
and~you(mp)~will~GIRD.UP אִיש MAN אֶת AT לֵי תוַֹ ITEM~s ךְּ חַמְּ  וַתָהִינו BATTLE~him מִלְּ
and~you(mp)~will~make~SUFFICIENT לַעֲלֹת to~>~GO.UP הָהָרָה the~HILL~unto 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 1:42  NOT לֹא to~them(m) לָהֶם SAY~(ms)! אֱמֹר TO~me אֵלַי Yhwh יְּ

לֹא you(mp)~will~make~GO.UP תַעֲלו  אֵינֶםִי GIVEN.THAT ךִי you(mp)~will~be~FIGHT תִכָחֲמו and~NOT וְּ
WITHOUT~me כֶם בְּ קִרְּ לֹא in~WITHIN~you(mp) בְּ פו and~NOT וְּ נֵי you(mp)~will~be~SMITE תִםָגְּ  לִפְּ
to~FACE~s בֵיכֶם  ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ

רוָאֲדַבֵַ 1:43  and~I~will~much~SPEAK אֲלֵיכֶם TO~you(mp) לֹא תֶם and~NOT וְּ מַעְּ  you(mp)~did~HEAR שְּ

רו הוָה MOUTH ןִי AT אֶת and~you(mp)~will~make~BITTER וַתַמְּ  וַתָזִדו Yhwh יְּ
and~you(mp)~will~make~SIMMER וַתַעֲלו and~you(mp)~will~GO.UP הָהָרָה the~HILL~unto 

 in~the~HILL בָהָר the~SETTLE~ing(ms) הַטֹשֵב the~Emor~of הָאֱמֹרִי and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 1:44

כֶם the~HE הַהוא רַאתְּ פו to~>~MEET~them(m) לִקְּ דְּ כֶם and~they(mp)~will~PURSUE וַטִרְּ  אֶתְּ
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AT~you(mp) ךַאֲשֶר like~WHICH תַעֲשֶׂינָה they(fp)~will~be~DO בֹרִים תו the~BEE~s הַדְּ  וַטַךְּ
and~they(mp)~will~make~SMASH כֶם שֵׂעִיר AT~you(mp) אֶתְּ מָה UNTIL עַד in~Se'iyr בְּ  Hharmah חָרְּ

ךו and~you(mp)~will~TURN.BACK וַתָשֺבו 1:45 נֵי and~you(mp)~will~WEEP וַתִבְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

לֹא הוָה he~did~HEAR שָמַע and~NOT וְּ כֶם Yhwh יְּ קֹלְּ לֹא in~VOICE~you(mp) בְּ  הֶאֱזִין and~NOT וְּ
he~did~make~GIVE.AN.EAR.TO אֲלֵיכֶם TO~you(mp) 

בו 1:46 קָדֵש and~you(mp)~will~SETTLE וַתֵשְּ  ךַטָמִים ABUNDANT~s רַבִים DAY~s יָמִים in~Qadesh בְּ
like~the~DAY~s אֲשֶר WHICH תֶם שַבְּ  you(mp)~did~SETTLE יְּ

בָרָה and~we~will~JOURNEY וַםִמַע and~we~will~TURN וַםֵפֶן 2:1  ROAD דֶרֶךְ the~WILDERNESS~unto הַלִדְּ

הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר REEDS סוף SEA יַם  וַםָסָב TO~me אֵלָי Yhwh יְּ
and~we~will~GO.AROUND אֶת AT הַר HILL שֵׂעִיר Se'iyr יָמִים DAY~s רַבִים ABUNDANT~s 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:2  to~>~SAY לֵאמֹר TO~me אֵלַי Yhwh יְּ

נו the~THIS הַזֶה the~HILL הָהָר AT אֶת GO.AROUND~< סֹב to~you(mp) לָכֶם ABUNDANT רַב 2:3  ןְּ
!(mp)~TURN לָכֶם to~you(mp) צָפֹנָה NORTH~unto 

אֶת 2:4 רִים YOU(MP) אַתֶם to~>~SAY לֵאמֹר much~DIRECT~(ms)! צַו the~PEOPLE הָעָם and~AT וְּ  עֹבְּ
CROSS.OVER~ing(mp) בול נֵי BROTHER~s~you(mp) אֲחֵיכֶם in~BORDER בִגְּ  Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ

בִים שֵׂעִיר the~SETTLE~ing(mp) הַטֹשְּ או in~Se'iyr בְּ יִירְּ  from~you(mp) מִךֶם and~they(mp)~will~FEAR וְּ

תֶם מַרְּ נִשְּ אֹד and~you(mp)~will~be~SAFEGUARD וְּ  MANY מְּ

גָרו DO.NOT אַל 2:5  אֶתֵן NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי in~them(m) בָם you(mp)~will~self~MEDDLE תִתְּ
I~will~GIVE לָכֶם to~you(mp) צָם רַךְ UNTIL עַד from~LAND~them(m) מֵאַרְּ  FOOT רָגֶל PALM ךַף STEP מִדְּ

רֺשָה GIVEN.THAT ךִי עֵשָׂו DESOLATE.WILDERNESS יְּ  HILL הַר AT אֶת I~did~GIVE נָתַתִי to~Esaw לְּ

 Se'iyr שֵׂעִיר

רו FOODSTUFF אֹכֶל 2:6 בְּ  in~SILVER בַךֶסֶף from~AT~them(m) מֵאִתָם you(mp)~will~EXCHANGE תִשְּ

תֶם גַם and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ רו WATER~s2 מַיִם and~ALSO וְּ  מֵאִתָם you(mp)~will~DIG תִכְּ
from~AT~them(m) בַךֶסֶף in~SILVER תִיתֶם  and~you(mp)~did~GULP ושְּ

הוָה GIVEN.THAT ךִי 2:7 ךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ כֹל he~did~much~KNEEL~you(ms) בֵרַכְּ  בְּ
in~ALL מַעֲשֵׂה WORK ָיָדֶך HAND~you(ms) יָדַע he~did~KNOW ָך תְּ בָר AT אֶת WALK~you(ms)~< לֶכְּ  הַלִדְּ
the~WILDERNESS הַגָדֹל the~GREAT הַזֶה the~THIS זֶה THIS בָעִים הוָה YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ  Yhwh יְּ

תַָ NOT לֹא WITH~you(fs) עִלָךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ  WORD דָבָר you(ms)~did~DIMINISH חָסַרְּ
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נֵי BROTHER~s~us אַחֵינו from~AT מֵאֵת and~we~will~CROSS.OVER וַםַעֲבֹר 2:8  Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ

בִים שֵׂעִיר the~SETTLE~ing(mp) הַטֹשְּ  מֵאֵילַת the~DESERT הָעֲרָבָה from~ROAD מִדֶרֶךְ in~Se'iyr בְּ
from~Eylot יֹן אִים WARRIOR גָבֶר and~from~Etsi'on ומֵעֶצְּ  וַםַעֲבֹר and~we~will~TURN וַםֵפֶן SE'AH~s סְּ
and~we~will~CROSS.OVER ְדֶרֶך ROAD בַר אָבמוַֹ WILDERNESS מִדְּ  Mo'av 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:9  מוֹאָב AT אֶת you(ms)~will~SMACK תָצַר TO אֶל TO~me אֵלַי Yhwh יְּ
Mo'av אַל גָר and~DO.NOT וְּ חָמָה in~them(m) בָם you(ms)~will~self~MEDDLE תִתְּ  ךִי BATTLE מִלְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT אֶתֵן I~will~GIVE ָך צוַֹ to~you(ms) לְּ רֺשָה from~LAND~him מֵאַרְּ  יְּ
DESOLATE.WILDERNESS ךִי GIVEN.THAT נֵי  Ar עָר AT אֶת I~did~GIVE נָתַתִי Lot לוֹט to~SON~s לִבְּ

רֺשָה  DESOLATE.WILDERNESS יְּ

פָנִים the~Eym~s הָאֵמִים 2:10 בו to~FACE~s לְּ  גָדוֹל PEOPLE עַם in~her בָה they~did~SETTLE יָשְּ
GREAT רַב  like~the~Anaq~s ךָעֲנָקִים and~he~did~RAISE.UP וָרָם and~ABUNDANT וְּ

פָאִים 2:11 בו Rapha~s רְּ  like~the~Anaq~s ךָעֲנָקִים THEY(m) הֵם [X] אַף they(mp)~will~be~THINK יֵחָשְּ

הַלֹאָבִים או and~the~Mo'av~s וְּ רְּ  Eym~s אֵמִים to~them(m) לָהֶם they(mp)~will~CALL.OUT יִקְּ

שֵׂעִיר 2:12 בו and~in~Se'iyr ובְּ פָנִים the~Hhor~s הַחֹרִים they~did~SETTLE יָשְּ נֵי to~FACE~s לְּ  ובְּ
and~SON~s עֵשָׂו Esaw יִירָשום they(mp)~will~POSSESS~them(m) מִידום  וַטַשְּ
and~they(mp)~will~make~DESTROY~them(m) נֵיהֶם בו from~FACE~s~them(m) מִןְּ  וַטֵשְּ
and~they(mp)~will~SETTLE תָם רָאֵל he~did~DO עָשָׂה like~WHICH ךַאֲשֶר UNDER~them(m) תַחְּ  יִשְּׂ
Yisra'el אֶרֶץ רֺשָתוַֹ to~LAND לְּ הוָה he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר DESOLATE.WILDERNESS יְּ  Yhwh יְּ

 to~them(m) לָהֶם

רו RISE~(mp)! קֺמו NOW עַתָה 2:13 עִבְּ  WADI נַחַל AT אֶת to~you(mp) לָכֶם and~they~did~CROSS.OVER וְּ

 Zered זָרֶד WADI נַחַל AT אֶת and~we~will~CROSS.OVER וַםַעֲבֹר Zered זָרֶד

הַטָמִים 2:14 נו WHICH אֲשֶר and~the~DAY~s וְּ נֵעַַ from~Qadesh מִסָדֵש we~did~WALK הָלַכְּ  Barneya בַרְּ

נו WHICH אֲשֶר UNTIL עַד לֹשִים Zered זֶרֶד WADI נַחַל AT אֶת CROSS.OVER~us~< עָבַרְּ  THREE~s שְּ

מֹנֶה שֵי the~GENERATION הַדוֹר ALL ךָל BE.WHOLE~< תֹם UNTIL עַד YEAR שָנָה and~EIGHT ושְּ  אַנְּ
MAN~s חָמָה בַע like~WHICH ךַאֲשֶר the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה from~WITHIN מִסֶרֶב the~BATTLE הַלִלְּ  נִשְּ
he~did~be~SWEAR הוָה  to~them(m) לָהֶם Yhwh יְּ

גַם 2:15 הוָה HAND יַד and~ALSO וְּ תָה Yhwh יְּ הֺלָם in~them(m) בָם she~did~EXIST הָיְּ  לְּ
to~>~CONFUSE~them(m) מִסֶרֶב from~WITHIN הַלַחֲנֶה the~CAMPSITE עַד UNTIL תֺלָם 
>~be~BE.WHOLE~them(m) 

הִי 2:16 שֵי ALL ךָל they~did~BE.WHOLE תַלו like~WHICH כַאֲשֶר and~he~will~EXIST וַיְּ  MAN~s אַנְּ

חָמָה  the~PEOPLE הָעָם from~WITHIN מִסֶרֶב to~>~DIE לָמות the~BATTLE הַלִלְּ
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דַבֵר 2:17 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  to~>~SAY לֵאמֹר TO~me אֵלַי Yhwh יְּ

בול AT אֶת the~DAY הַטוֹם CROSS.OVER~ing(ms) עֹבֵר YOU(MS) אַתָה 2:18  Mo'av מוֹאָב BORDER גְּ

 Ar עָר AT אֶת

תַָ 2:19 קָרַבְּ נֵי FOREFRONT מול and~you(ms)~did~COME.NEAR וְּ  DO.NOT אַל Amon עַלוֹן SON~s בְּ

צֺרֵם אַל you(ms)~will~SMACK~them(m) תְּ גָר and~DO.NOT וְּ  in~them(m) בָם you(ms)~will~self~MEDDLE תִתְּ

נֵי from~LAND מֵאֶרֶץ I~will~GIVE אֶתֵן NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי ךָ Amon עַלוֹן SON~s בְּ  to~you(ms) לְּ

רֺשָה נֵי GIVEN.THAT ךִי DESOLATE.WILDERNESS יְּ תַתִיהַָ Lot לוֹט to~SON~s לִבְּ  I~did~GIVE~her נְּ

רֺשָה  DESOLATE.WILDERNESS יְּ

פָאִים LAND אֶרֶץ 2:20 פָאִים SHE הִוא [X] אַף she~will~be~THINK תֵחָשֵב Rapha~s רְּ בו Rapha~s רְּ  יָשְּ
they~did~SETTLE בָה in~her פָנִים הָעַלֹנִים to~FACE~s לְּ או and~the~Amon~s וְּ רְּ  יִקְּ
they(mp)~will~CALL.OUT לָהֶם to~them(m) זֺלִים  Zamzum~s זַמְּ

רַב GREAT גָדוֹל PEOPLE עַם 2:21  ךָעֲנָקִים and~he~did~RAISE.UP וָרָם and~ABUNDANT וְּ
like~the~Anaq~s מִידֵם הוָה and~he~will~make~DESTROY~them(m) וַטַשְּ נֵיהֶם Yhwh יְּ  מִןְּ
from~FACE~s~them(m) וַטִירָשֺם and~they(mp)~will~POSSESS~them(m) בו  and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ

תָם  UNDER~them(m) תַחְּ

נֵי he~did~DO עָשָׂה like~WHICH ךַאֲשֶר 2:22 בִים Esaw עֵשָׂו to~SON~s לִבְּ  the~SETTLE~ing(mp) הַטֹשְּ

שֵׂעִיר מִיד WHICH אֲשֶר in~Se'iyr בְּ נֵיהֶם the~Hhur~of הַחֹרִי AT אֶת he~did~make~DESTROY הִשְּ  מִןְּ
from~FACE~s~them(m) וַטִירָשֺם and~they(mp)~will~POSSESS~them(m) בו  and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ

תָם  the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד UNDER~them(m) תַחְּ

הָעַוִים 2:23 בִים and~the~Awi~s וְּ  עַזָה UNTIL עַד in~COURTYARD~s בַחֲצֵרִים the~SETTLE~ing(mp) הַטֹשְּ
Ghaza תֹרִים אִים Kaphtor~s ךַפְּ תוֹר the~GO.OUT~ing(mp) הַטֹצְּ מִידֺם from~KNOB מִךַפְּ  הִשְּ
they~did~make~DESTROY~them(m) בו תָם and~they(mp)~will~SETTLE וַטֵשְּ  UNDER~them(m) תַחְּ

עו RISE~(mp)! קומו 2:24 רו JOURNEY~(ms)! מְּ עִבְּ נֹן WADI נַחַל AT אֶת and~they~did~CROSS.OVER וְּ  אַרְּ
Arnon אֵה ךָ I~did~GIVE נָתַתִי SEE~(ms)! רְּ יָדְּ  KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן AT אֶת in~HAND~you(ms) בְּ

בוֹן אֶת the~Emor~of הָאֱמֹרִי Hheshbon חֶשְּ צוַֹ and~AT וְּ  רָש make~DRILL~(ms)! הָחֵל LAND~him אַרְּ
!(ms)~POSSESS גָר הִתְּ חָמָה in~him בוַֹ and~!(ms)~self~MEDDLE וְּ  BATTLE מִלְּ

ךָ GIVE~< תֵת I~will~make~DRILL אָחֵל the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם 2:25 דְּ ךָ AWE~you(ms) ןַחְּ אָתְּ יִרְּ  וְּ
and~FEARFULNESS~you(ms) עַל UPON נֵי  ALL ךָל UNDER תַחַת the~PEOPLE~s הָעַלִים FACE~s ןְּ

עון WHICH אֲשֶר the~QUAIL הַשָמָיִם מְּ עֲךָ they(mp)~will~HEAR~must יִשְּ זו REPORT~you(ms) שִמְּ רָגְּ  וְּ
and~they~did~SHAKE חָלו  from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ and~they~did~TWIST וְּ
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לַח 2:26 אָכִים and~I~will~SEND וָאֶשְּ בַר MESSENGER~s מַלְּ דֵמוֹת from~WILDERNESS מִלִדְּ  קְּ
Qedeymot אֶל TO סִיחוֹן Sihhon ְמֶלֶך KING בוֹן רֵי Hheshbon חֶשְּ  COMPLETENESS שָלוֹם WORD~s דִבְּ

 to~>~SAY לֵאמֹר

רָה 2:27 בְּ צֶךָ ^~I~will~CROSS.OVER אֶעְּ אַרְּ  in~the~ROAD בַדֶרֶךְ in~the~ROAD בַדֶרֶךְ in~LAND~you(ms) בְּ

מֹאול RIGHT.HAND יָמִין TIE.UP~ed(ms) אָסור NOT לֹא I~will~WALK אֵלֵךְ  and~LEFT.HAND ושְּׂ

בִרֵנִי in~SILVER בַךֶסֶף FOODSTUFF אֹכֶל 2:28 תִי you(ms)~will~make~EXCHANGE~me תַשְּ אָכַלְּ  וְּ
and~I~did~EAT ומַיִם and~WATER~s2 בַךֶסֶף in~SILVER תִתֶן you(ms)~will~GIVE לִי to~me שָתִיתִי  וְּ
and~I~did~GULP רַק ONLY רָה בְּ לָי ^~I~will~CROSS.OVER אֶעְּ רַגְּ  in~FOOT~s~me בְּ

נֵי to~me לִי they~did~DO עָשׂו like~WHICH ךַאֲשֶר 2:29 בִים Esaw עֵשָׂו SON~s בְּ  הַטֹשְּ
the~SETTLE~ing(mp) שֵׂעִיר הַלוֹאָבִים in~Se'iyr בְּ בִים and~the~Mo'av~s וְּ עָר the~SETTLE~ing(mp) הַטֹשְּ  בְּ
in~Ar עַד UNTIL אֲשֶר WHICH אֶעֱבֹר I~will~CROSS.OVER אֶת AT דֵן  הָאָרֶץ TO אֶל the~Yarden הַטַרְּ
the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  to~us לָנו GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ

לֹא 2:30 בוֹן KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן he~did~CONSENT אָבָה and~NOT וְּ  הַעֲבִרֵנו Hheshbon חֶשְּ
>~make~CROSS.OVER~us ַֹבו in~him ךִי GIVEN.THAT שָה הוָה he~did~make~BE.HARD הִקְּ  Yhwh יְּ

אִלֵץ WIND~him רוחוַֹ AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ בָבוַֹ AT אֶת and~he~did~much~BE.STRONG וְּ  לְּ
HEART~him מַעַן ךָ GIVE~him~< תִתוַֹ to~THAT לְּ יָדְּ  the~THIS הַזֶה like~the~DAY ךַטוֹם in~HAND~you(ms) בְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 2:31 אֵה TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  תֵת I~did~make~DRILL הַחִלֹּתִי SEE~(ms)! רְּ
>~GIVE ָפָנֶיך אֶת Sihhon סִיחֹן AT אֶת to~FACE~s~you(ms) לְּ צוַֹ and~AT וְּ  הָחֵל LAND~him אַרְּ
!(ms)~make~DRILL רָש !(ms)~POSSESS לָרֶשֶת to~the~>~POSSESS אֶת AT ַֹצו  LAND~him אַרְּ

רָאתֵנו Sihhon סִיחֹן and~he~will~GO.OUT וַטֵצֵא 2:32 כָל HE הוא to~>~MEET~us לִקְּ  עַלוַֹ and~ALL וְּ
PEOPLE~him חָמָה צָה to~the~BATTLE לַלִלְּ  Yahats~unto יָהְּ

נֵהו 2:33 הוָה and~he~will~GIVE~him וַטִתְּ פָנֵינו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  וַםַךְ to~FACE~s~us לְּ
and~we~will~make~HIT ַֹאֹתו AT~him אֶת נוַֹ and~AT וְּ אֶת SON~him בְּ  PEOPLE~him עַלוַֹ ALL ךָל and~AT וְּ

ךֹד 2:34  הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת CITY~s~him עָרָיו ALL ךָל AT אֶת and~we~will~TRAP וַםִלְּ
the~SHE וַםַחֲרֵם and~we~will~make~PERFORATE אֶת AT ךָל ALL עִיר CITY תִם  MORTAL.MAN~s מְּ

הַםָשִים הַחָף and~the~WOMAN~s וְּ נו NOT לֹא and~the~CHILDREN וְּ אַרְּ  we~did~make~REMAIN הִשְּ

 SURVIVE שָׂרִיד

הֵמָה ONLY רַק 2:35 נו the~BEAST הַבְּ לַל to~us לָנו we~did~PLUNDER בָזַזְּ  הֶעָרִים and~SPOIL ושְּ
the~CITY~s אֲשֶר WHICH נו  we~did~TRAP לָכָדְּ
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פַת UPON עַל WHICH אֲשֶר from~Aro'eyr מֵעֲרֹעֵר 2:36 נֹן WADI נַחַל LIP שְּׂ הָעִיר Arnon אַרְּ  וְּ
and~the~CITY אֲשֶר WHICH בַםַחַל in~WADI עַד עָד and~UNTIL וְּ תָה NOT לֹא the~Gil'ad הַגִלְּ  הָיְּ
she~did~EXIST יָה בָה WHICH אֲשֶר METROPOLIS קִרְּ  הַךֹל AT אֶת [X] מִלֶםו she~did~LIFT.HIGH שָׂגְּ
the~ALL נָתַן he~did~GIVE הוָה פָנֵינו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  to~FACE~s~us לְּ

נֵי LAND אֶרֶץ TO אֶל ONLY רַק 2:37 תַָ NOT לֹא Amon עַלוֹן SON~s בְּ  you(ms)~did~COME.NEAR קָרָבְּ

עָרֵי Yaboq יַבֹק WADI נַחַל HAND יַד ALL ךָל כֹל the~HILL הָהָר and~CITY~s וְּ  WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה  Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ

 וַטֵצֵא the~Bashan הַבָשָן ROAD דֶרֶךְ and~we~will~GO.UP וַםַעַל and~we~will~TURN וַםֵפֶן 3:1
and~he~will~GO.OUT עוֹג Og ְמֶלֶך KING הַבָשָן the~Bashan רָאתֵנו כָל HE הוא to~>~MEET~us לִקְּ  וְּ
and~ALL ַֹעַלו PEOPLE~him חָמָה רֶעִי to~the~BATTLE לַלִלְּ  Ed're'i אֶדְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 3:2  אֹתוַֹ you(ms)~will~FEAR תִירָא DO.NOT אַל TO~me אֵלַי Yhwh יְּ
AT~him ךִי GIVEN.THAT ָך יָדְּ אֶת AT~him אֹתוַֹ I~did~GIVE נָתַתִי in~HAND~you(ms) בְּ  ALL ךָל and~AT וְּ

אֶת PEOPLE~him עַלוַֹ צוַֹ and~AT וְּ עָשִׂיתַָ LAND~him אַרְּ  ךַאֲשֶר to~him כוַֹ and~you(ms)~did~DO וְּ
like~WHICH ַָעָשִׂית you(ms)~did~DO סִיחֹן  WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ to~Sihhon לְּ

בוֹן he~will~make~SETTLE יוֹשֵב חֶשְּ  in~Hheshbon בְּ

הוָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 3:3 יָדֵנו Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  עוֹג AT אֶת ALSO גַם in~HAND~us בְּ
Og ְמֶלֶך KING הַבָשָן the~Bashan אֶת  וַםַךֵהו PEOPLE~him עַלוַֹ ALL ךָל and~AT וְּ
and~they~will~make~HIT עַד UNTIL תִי אִיר EXCEPT בִלְּ  שָׂרִיד to~him לוַֹ he~did~make~REMAIN הִשְּ
SURVIVE 

ךֹד 3:4  הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת CITY~s~him עָרָיו ALL ךָל AT אֶת and~we~will~TRAP וַםִלְּ
the~SHE לֹא NOT תָה יָה she~did~EXIST הָיְּ נו NOT לֹא WHICH אֲשֶר METROPOLIS קִרְּ  לָקַחְּ
we~did~TAKE מֵאִתָם from~AT~them(m) שִשִים >~SET.DOWN~me עִיר CITY ךָל ALL חֶבֶל REGION 

גֹב לֶכֶת Argov אַרְּ  in~Bashan בַבָשָן Og עוֹג KINGDOM מַמְּ

צֺרוֹת CITY~s עָרִים THESE אֵכֶה ALL ךָל 3:5 בֹהָה RAMPART חוֹמָה FENCE.IN~ed(fp) בְּ  HIGH~her גְּ

לָתַיִם רִיחַַ DOOR~s דְּ בַד and~in~AROMA ובְּ רָזִי from~CITY~s מֵעָרֵי to~STICK לְּ  the~VILLAGE הַןְּ

בֵה אֹד make~INCREASE~< הַרְּ  MANY מְּ

 we~did~DO עָשִׂינו like~WHICH ךַאֲשֶר AT~them(m) אוֹתָם and~we~will~make~PERFORATE וַםַחֲרֵם 3:6

סִיחֹן בוֹן KING מֶלֶךְ to~Sihhon לְּ תִם CITY עִיר ALL ךָל make~PERFORATE~< הַחֲרֵם Hheshbon חֶשְּ  מְּ
MORTAL.MAN~s הַםָשִים the~WOMAN~s הַחָף  and~the~CHILDREN וְּ

כָל 3:7 הֵמָה and~ALL וְּ לַל the~BEAST הַבְּ  we~did~PLUNDER בַזוֹנו the~CITY~s הֶעָרִים and~SPOIL ושְּ

 to~us לָנו
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 the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת and~we~will~TAKE וַםִסַח 3:8

נֵי from~HAND מִטַד כֵי [X] שְּ עֵבֶר WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING~s מַלְּ  in~OTHER.SIDE בְּ

דֵן נֹן from~WADI מִםַחַל the~Yarden הַטַרְּ מוֹן HILL הַר UNTIL עַד Arnon אַרְּ  Hhermon חֶרְּ

או Tsidon~s צִידֹנִים 3:9 רְּ מוֹן they(mp)~will~CALL.OUT יִקְּ חֶרְּ יֹן to~Hhermon לְּ הָאֱמֹרִי Siryon שִׂרְּ  וְּ
and~the~Emor~of או רְּ נִיר to~him לוַֹ they(mp)~will~CALL.OUT יִקְּ  Senir שְּׂ

כָל the~PLAIN הַלִישֹר CITY~s עָרֵי ALL ךֹל 3:10 עָד and~ALL וְּ כָל the~Gil'ad הַגִלְּ  הַבָשָן and~ALL וְּ
the~Bashan עַד UNTIL כָה רֶעִי Salkah סַלְּ אֶדְּ לֶכֶת CITY~s עָרֵי and~Ed're'i וְּ  Og עוֹג KINGDOM מַמְּ

 in~Bashan בַבָשָן

אַר the~Bashan הַבָשָן KING מֶלֶךְ Og עוֹג ONLY רַק GIVEN.THAT ךִי 3:11  מִטֶתֶר he~did~be~REMAIN נִשְּ
from~REMAINDER פָאִים שׂוַֹ LOOK הִםֵה the~Rapha~s הָרְּ זֶל MATTRESS עֶרֶשׂ MATTRESS~him עַרְּ  בַרְּ
IRON הֲלֹה ?~NOT הִוא SHE רַבַת נֵי in~Ravah בְּ  FOREARM~s אַלוֹת NINE תֵשַע Amon עַלוֹן SON~s בְּ

ךָה בַע LENGTH~her אָרְּ אַרְּ בָה FOREARM~s אַלוֹת and~FOUR וְּ אַלַת WIDTH~her רָחְּ  in~FOREARM בְּ

 MAN אִיש

אֶת 3:12 נו the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ  בָעֵת we~did~POSSESS יָרַשְּ
in~the~APPOINTED.TIME הַהִוא the~SHE מֵעֲרֹעֵר from~Aro'eyr אֲשֶר WHICH עַל UPON נַחַל WADI נֹן  אַרְּ
Arnon וַחֲצִי and~HALF הַר HILL עָד עָרָיו the~Gil'ad הַגִלְּ  לָרֺאובֵנִי I~did~GIVE נָתַתִי and~CITY~s~him וְּ
to~the~Re'uven~of לַגָדִי  and~to~the~Gad~of וְּ

יֶתֶר 3:13 עָד and~REMAINDER וְּ כָל the~Gil'ad הַגִלְּ לֶכֶת the~Bashan הַבָשָן and~ALL וְּ  עוֹג KINGDOM מַמְּ
Og נָתַתִי I~did~GIVE לַחֲצִי to~the~HALF שֵבֶט STAFF נַשֶה  חֶבֶל ALL ךֹל SMALL.AMOUNT~? הַמְּ
REGION גֹב כָל the~Argov הָאַרְּ  he~will~be~CALL.OUT יִסָרֵא the~HE הַהוא the~Bashan הַבָשָן to~ALL לְּ

פָאִים LAND אֶרֶץ  Rapha~s רְּ

נַשֶה SON בֶן Ya'ir יָאִיר 3:14  חֶבֶל ALL ךָל AT אֶת he~did~TAKE לָקַח he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ
REGION גֹב בול UNTIL עַד Argov אַרְּ שורִי BORDER גְּ הַלַעֲכָתִי the~Geshur~of הַגְּ  and~the~Ma'akhah~of וְּ

רָא מוַֹ UPON עַל AT~them(m) אֹתָם and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  the~Bashan הַבָשָן AT אֶת TITLE~him שְּ

 the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד Ya'ir יָאִיר Hhawot חַוֹת

מָכִיר 3:15 עָד AT אֶת I~did~GIVE נָתַתִי and~to~Makhir ולְּ  the~Gil'ad הַגִלְּ

לָרֺאובֵנִי 3:16 לַגָדִי and~to~the~Re'uven~of וְּ עָד FROM מִן I~did~GIVE נָתַתִי and~to~the~Gad~of וְּ  הַגִלְּ
the~Gil'ad עַד נֹן WADI נַחַל and~UNTIL וְּ בֺל the~WADI הַםַחַל MIDST תוֹךְ Arnon אַרְּ עַד and~BORDER וגְּ  וְּ
and~UNTIL יַבֹק Yaboq הַםַחַל the~WADI בול נֵי BORDER גְּ  Amon עַלוֹן SON~s בְּ
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הָעֲרָבָה 3:17 דֵן and~the~DESERT וְּ הַטַרְּ בֺל and~the~Yarden וְּ עַד from~Kineret מִךִםֶרֶת and~BORDER וגְּ  וְּ
and~UNTIL יָם SEA הָעֲרָבָה the~DESERT יָם SEA הַלֶלַח the~SALT תַחַת UNDER דֹת  RAVINE~s אַשְּ

גָה רָחָה the~Pisgah הַןִסְּ  SUNRISE~unto מִזְּ

כֶם and~I~will~much~DIRECT וָאֲצַו 3:18  the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת AT~you(mp) אֶתְּ

הוָה to~>~SAY לֵאמֹר  AT אֶת to~you(mp) לָכֶם he~did~GIVE נָתַן Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

תָה the~THIS הַזֹאת the~LAND הָאָרֶץ רִשְּ רו EXTRACT~ed(mp) חֲלוצִים to~>~POSSESS~her לְּ  תַעַבְּ
you(mp)~will~CROSS.OVER נֵי נֵי BROTHER~s~you(mp) אֲחֵיכֶם to~FACE~s לִפְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נֵי ALL ךָל  FORCE חָיִל SON~s בְּ

שֵיכֶם ONLY רַק 3:19 כֶם WOMAN~s~you(mp) נְּ טַןְּ נֵכֶם and~CHILDREN~you(mp) וְּ  ומִקְּ
and~LIVESTOCK~you(mp) תִי נֶה GIVEN.THAT ךִי I~did~KNOW יָדַעְּ  לָכֶם ABUNDANT רַב LIVESTOCK מִקְּ
to~you(mp) בו עָרֵיכֶם they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ  I~did~GIVE נָתַתִי WHICH אֲשֶר in~CITY~s~you(mp) בְּ

 to~you(mp) לָכֶם

הוָה he~will~make~REST יָנִיחַַ WHICH אֲשֶר UNTIL עַד 3:20  to~BROTHER~s~you(mp) לַאֲחֵיכֶם Yhwh יְּ

שו like~you(mp) ךָכֶם יָרְּ  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת THEY(m) הֵם ALSO גַם and~they~did~POSSESS וְּ

הוָה WHICH אֲשֶר עֵבֶר to~them(m) לָהֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  בְּ
in~OTHER.SIDE דֵן תֶם the~Yarden הַטַרְּ שַבְּ  to~RELIEF לִירֺשָתוַֹ MAN אִיש and~CEASING~them(m) וְּ

 to~you(mp) לָכֶם I~did~GIVE נָתַתִי WHICH אֲשֶר

אֶת 3:21 הוֹשועַַ and~AT וְּ  הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת I~did~much~DIRECT צִוֵיתִי Yehoshu'a יְּ
the~SHE לֵאמֹר to~>~SAY ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) הָרֹאֹת the~SEE~ing(fp) אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH 

הוָה he~did~DO עָשָׂה נֵי Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ לָכִים to~TWO לִשְּ  הָאֵכֶה the~KING~s הַלְּ
the~THESE ךֵן SO יַעֲשֶׂה he~will~DO הוָה כָל Yhwh יְּ לָכוֹת to~ALL לְּ  אֲשֶר the~KINGDOM~s הַלַמְּ
WHICH אַתָה YOU(MS) עֹבֵר CROSS.OVER~ing(ms) שָלָה THERE~unto 

הוָה GIVEN.THAT ךִי you(mp)~will~FEAR~them(m) תִירָאום NOT לֹא 3:22  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) הוא HE חָם  to~you(mp) לָכֶם be~FIGHT~ing(ms) הַםִלְּ

חַםַן 3:23 הוָה TO אֶל and~I~will~make~self~PROVIDE.PROTECTION וָאֶתְּ  בָעֵת Yhwh יְּ
in~the~APPOINTED.TIME הַהִוא the~SHE לֵאמֹר to~>~SAY 

הוִה Adonai אֲדֹנָי 3:24 אוֹת you(ms)~did~make~DRILL הַחִכוֹתַָ YOU(MS) אַתָה Yhwh יְּ הַרְּ  לְּ
to~>~make~SEE אֶת AT ָך דְּ ךָ AT אֶת SERVANT~you(ms) עַבְּ לְּ אֶת MAGNIFICENCE~you(ms) גָדְּ  and~AT וְּ

ךָ  בַשָמַיִם MIGHTY.ONE אֵל WHO מִי WHICH אֲשֶר the~FORCEFUL הַחֲזָקָה HAND~you(ms) יָדְּ
in~the~ELEVATION ובָאָרֶץ and~in~the~LAND אֲשֶר WHICH יַעֲשֶׂה he~will~DO ָמַעֲשֶׂיך  כְּ
like~WORK~s~you(ms) ָבורֹתֶך כִגְּ  and~like~BRAVERY~s~you(ms) וְּ
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רָה 3:25 בְּ אֶה PLEASE םָא ^~I~will~CROSS.OVER אֶעְּ אֶרְּ  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~I~will~SEE וְּ

עֵבֶר WHICH אֲשֶר the~FUNCTIONAL הַחוֹבָה דֵן in~OTHER.SIDE בְּ  the~HILL הָהָר the~Yarden הַטַרְּ

בָנוֹן the~THIS הַזֶה the~FUNCTIONAL הַחוֹב הַכְּ  and~the~Levanon וְּ

עַבֵר 3:26 הוָה and~he~will~self~CROSS.OVER וַטִתְּ כֶם in~me בִי Yhwh יְּ מַעַנְּ לֹא to~THAT~you(mp) לְּ  וְּ
and~NOT שָמַע he~did~HEAR אֵלָי TO~me וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הוָה  רַב TO~me אֵלַי Yhwh יְּ
ABUNDANT ְלָך to~you(fs) אַל DO.NOT תוֹסֶף you(ms)~will~make~ADD דַבֵר !(ms)~much~SPEAK אֵלַי 
TO~me עוֹד YET.AGAIN בַדָבָר in~the~WORD הַזֶה the~THIS 

גָה HEAD רֹאש [X] עֲלֵה 3:27 שָׂא the~Pisgah הַןִסְּ  יָלָה EYE~s2~you(ms) עֵינֶיךָ and~!(ms)~LIFT.UP וְּ
SEA~unto צָפֹנָה תֵימָנָה and~NORTH~unto וְּ רָחָה and~TO.THE.RIGHT~unto וְּ  and~SUNRISE~unto ומִזְּ

אֵה עֵינֶיךָ and~!(ms)~SEE ורְּ  תַעֲבֹר NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי in~EYE~s2~you(ms) בְּ
you(ms)~will~CROSS.OVER אֶת AT דֵן  the~THIS הַזֶה the~Yarden הַטַרְּ

צַו 3:28 הוֹשֺעַַ AT אֶת and~!(ms)~much~DIRECT וְּ קֵהו Yehoshu'a יְּ חַזְּ  and~!(ms)~much~SEIZE~him וְּ

צֵהו אַלְּ נֵי he~will~CROSS.OVER יַעֲבֹר HE הוא GIVEN.THAT ךִי and~!(ms)~much~BE.STRONG~him וְּ  לִפְּ
to~FACE~s הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS הוא חִיל and~HE וְּ  אוֹתָם he~will~make~INHERIT יַנְּ
AT~them(m) אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH אֶה  you(ms)~will~SEE תִרְּ

א and~we~will~SETTLE וַםֵשֶב 3:29 עוֹר HOUSE בֵית FOREFRONT מול in~the~STEEP.VALLEY בַגָיְּ  Pe'or ןְּ

עַתָה 4:1 רָאֵל and~NOW וְּ מַע Yisra'el יִשְּׂ אֶל the~CUSTOM~s הַחֺסִים TO אֶל HEAR~(ms)! שְּ  and~TO וְּ

ןָטִים לַלֵד I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~DECISION~s הַלִשְּ כֶם much~LEARN~ing(ms) מְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

מַעַן to~>~DO לַעֲשׂוֹת יו to~THAT לְּ תֶם and~you(mp)~did~COME ובָאתֶם you(mp)~will~LIVE תִחְּ  וִירִשְּ
and~you(mp)~did~POSSESS אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ

 to~you(mp) לָכֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן FATHER~s~you(mp) אֲבֹתֵיכֶם

צַוֶה I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר UPON עַל you(mp)~will~make~ADD תֹסִפו NOT לֹא 4:2  מְּ
much~DIRECT~ing(ms) כֶם לֹא AT~you(mp) אֶתְּ עו and~NOT וְּ רְּ  [X] מִלֶםו you(mp)~will~TAKE.AWAY תִגְּ

מֹר וֹת AT אֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ הוָה DIRECTIVE~s מִצְּ  אֲשֶר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
WHICH אָנֹכִי I צַוֶה כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

הוָה he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר AT אֵת the~SEE~ing(fp) הָרֹאֹת EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם 4:3  יְּ
Yhwh בַעַל עוֹר in~MASTER בְּ  הָלַךְ WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש ALL כָל GIVEN.THAT ךִי Pe'or ןְּ
he~did~WALK אַחֲרֵי AFTER בַעַל MASTER עוֹר מִידוַֹ Pe'or ןְּ הוָה he~did~make~DESTROY~him הִשְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) ָבֶך  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

אַתֶם 4:4 בֵקִים and~YOU(MP) וְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם in~Yhwh בַיהוָה the~FASTENER~s הַדְּ

כֶם LIVING~s חַטִים  the~DAY הַטוֹם ALL~you(mp) ךֺכְּ
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אֵה 4:5 תִי SEE~(ms)! רְּ כֶם I~did~much~LEARN לִלַדְּ ןָטִים CUSTOM~s חֺסִים AT~you(mp) אֶתְּ  ומִשְּ
and~DECISION~s ךַאֲשֶר like~WHICH צִוַנִי he~did~much~DIRECT~me הוָה  Elohiym~me אֱלֹהָי Yhwh יְּ

קֶרֶב SO ךֵן to~>~DO לַעֲשׂוֹת  בָאִים YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ in~WITHIN בְּ
COME~ing(mp) שָלָה THERE~unto תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

תֶם 4:6 מַרְּ  SHE הִוא GIVEN.THAT ךִי and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ

כֶם מַתְּ כֶם SKILLED.ONE~you(mp) חָכְּ עֵינֵי and~UNDERSTANDING~you(mp) ובִינַתְּ  הָעַלִים to~EYE~s2 לְּ
the~PEOPLE~s אֲשֶר WHICH עון מְּ  הַחֺסִים ALL ךָל AT אֵת they(mp)~will~HEAR~must יִשְּ
the~CUSTOM~s הָאֵכֶה the~THESE רו אָמְּ  חָכָם PEOPLE עַם ONLY רַק and~they~did~SAY וְּ
SKILLED.ONE נָבוֹן  the~THIS הַזֶה the~GREAT הַגָדוֹל the~NATION הַגוֹי and~be~UNDERSTAND~ing(ms) וְּ

 Elohiym אֱלֹהִים to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר GREAT גָדוֹל NATION גוֹי WHO מִי GIVEN.THAT ךִי 4:7

רֹבִים כָל Elohiym~us אֱלֹהֵינו like~Yhwh ךַיהוָה TO~him אֵלָיו NEAR~s קְּ אֵנו in~ALL בְּ  קָרְּ
>~CALL.OUT~us אֵלָיו TO~him 

ןָטִים CUSTOM~s חֺסִים to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר GREAT גָדוֹל NATION גוֹי and~WHO ומִי 4:8  ומִשְּ
and~DECISION~s צַדִיקִם STEADFAST.ONE~s כֹל  the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה like~ALL ךְּ

נֵיכֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר  the~DAY הַטוֹם to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר ONLY רַק 4:9 מֹר to~you(ms) לְּ ךָ and~>~SAFEGUARD ושְּ שְּ  נַפְּ
BEING~you(ms) אֹד ךַח OTHERWISE ןֶן MANY מְּ בָרִים AT אֶת you(ms)~will~FORGET תִשְּ  הַדְּ
the~WORD~s אֲשֶר WHICH רָאו they~did~SEE ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) ופֶן and~OTHERWISE יָסורו 
they(mp)~will~TURN.ASIDE ָך בָבְּ מֵי ALL ךֹל from~HEART~you(ms) מִכְּ  LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ DAY~s יְּ

תָם הוֹדַעְּ בָנֶיךָ and~you(mp)~did~make~KNOW וְּ נֵי to~SON~s~you(ms) לְּ לִבְּ  בָנֶיךָ and~to~SON~s וְּ
SON~s~you(ms) 

תַָ WHICH אֲשֶר DAY יוֹם 4:10 נֵי you(ms)~did~STAND עָמַדְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) חֹרֵב הוָה in~>~SAY בֶאֱמֹר in~Hhorev בְּ הֶל TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  לִי the~ASSEMBLY הַקְּ
to~me אֶת AT הָעָם the~PEOPLE מִעֵם אַשְּ בָרָי AT אֶת and~I~will~HEAR~them(m) וְּ  אֲשֶר WORD~s~me דְּ
WHICH דון מְּ אָה he~will~LEARN~must יִלְּ יִרְּ  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל AT~me אֹתִי to~>~FEAR לְּ

אֶת the~GROUND הָאֲדָמָה UPON עַל LIVING~s חַטִים THEY(m) הֵם WHICH אֲשֶר נֵיהֶם and~AT וְּ  בְּ
SON~s~them(m) לַלֵדון  he~will~LEARN~must יְּ

בון 4:11 רְּ דון and~you(mp)~will~COME.NEAR~must וַתִקְּ  תַחַת and~you(mp)~will~STAND~must וַתַעַמְּ
UNDER הָהָר the~HILL הָהָר  HEART לֵב UNTIL עַד in~the~FIRE בָאֵש BURN~ing(ms) בֹעֵר and~the~HILL וְּ

 and~THICK.DARKNESS וַעֲרָפֶל CLOUD עָנָן DARKNESS חֹשֶךְ the~QUAIL הַשָמַיִם
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דַבֵר 4:12 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ TO~you(mp) אֲלֵיכֶם Yhwh יְּ
the~FIRE קוֹל VOICE בָרִים עִים YOU(MP) אַתֶם WORD~s דְּ מונָה HEAR~ing(mp) שֹמְּ  ותְּ
and~RESEMBLANCE כֶם  קוֹל WITHOUT.EXCEPTION זולָתִי SEE~ing(mp) רֹאִים WITHOUT~you(mp) אֵינְּ
VOICE 

רִיתוַֹ AT אֶת to~you(mp) לָכֶם and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE וַטַגֵד 4:13  אֲשֶר COVENANT~him בְּ
WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT כֶם בָרִים TEN עֲשֶׂרֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת AT~you(mp) אֶתְּ  הַדְּ
the~WORD~s בֵם תְּ נֵי UPON עַל and~he~will~WRITE~them(m) וַטִכְּ  STONE~s אֲבָנִים SLAB לֺחוֹת [X] שְּ

אֹתִי 4:14 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה and~AT~me וְּ  הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת Yhwh יְּ
the~SHE לַלֵד כֶם to~>~much~LEARN לְּ ןָטִים CUSTOM~s חֺסִים AT~you(mp) אֶתְּ  and~DECISION~s ומִשְּ

כֶם  YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר in~the~LAND בָאָרֶץ AT~them(m) אֹתָם to~>~DO~you(mp) לַעֲשׂתְֹּ

רִים תָה THERE~unto שָלָה CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

תֶם 4:15 מַרְּ נִשְּ אֹד and~you(mp)~will~be~SAFEGUARD וְּ שֹתֵיכֶם MANY מְּ נַפְּ  ךִי to~BEING~s~you(mp) לְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT אִיתֶם מונָה ALL ךָל you(mp)~did~SEE רְּ יוֹם RESEMBLANCE תְּ  דִבֶר in~DAY בְּ
he~did~much~SPEAK הוָה חֹרֵב TO~you(mp) אֲלֵיכֶם Yhwh יְּ  הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ in~Hhorev בְּ
the~FIRE 

חִתון OTHERWISE ןֶן 4:16  לָכֶם and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם you(mp)~will~DAMAGE~must תַשְּ
to~you(mp) ןֶסֶל SCULPTURE מונַת נִית FIGURE סָמֶל ALL ךָל RESEMBLANCE תְּ  זָכָר PATTERN תַבְּ
MALE ַֹאו OR קֵבָה  FEMALE נְּ

נִית 4:17 הֵמָה ALL ךָל PATTERN תַבְּ נִית in~the~LAND בָאָרֶץ WHICH אֲשֶר BEAST בְּ  ךָל PATTERN תַבְּ
ALL צִןוֹר BIRD ךָנָף WING אֲשֶר WHICH תָעוף you(ms)~will~FLY בַשָמָיִם in~the~ELEVATION 

נִית 4:18 נִית in~GROUND בָאֲדָמָה TREAD~ing(ms) רֹמֵשׂ ALL ךָל PATTERN תַבְּ  ALL ךָל PATTERN תַבְּ

 to~the~LAND לָאָרֶץ from~UNDER מִתַחַת in~the~WATER~s2 בַלַיִם WHICH אֲשֶר FISH דָגָה

מָה EYE~s2~you(ms) עֵינֶיךָ you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא and~OTHERWISE ופֶן 4:19  the~QUAIL הַשָמַיְּ

רָאִיתַָ אֶת the~QUAIL הַשֶמֶש AT אֶת and~you(ms)~did~SEE וְּ אֶת the~MOON הַטָרֵחַַ and~AT וְּ  and~AT וְּ

בָא ALL ךֹל the~STAR~s הַךוֹכָבִים תַָ the~QUAIL הַשָמַיִם ARMY צְּ נִדַחְּ  and~you(ms)~did~be~EXPEL וְּ

תַחֲוִיתַָ הִשְּ תָם to~them(m) לָהֶם and~you(ms)~did~self~BEND.DOWN וְּ  וַעֲבַדְּ
and~you(ms)~did~SERVE~them(m) אֲשֶר WHICH חָלַק he~did~ASSIGN הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) אֹתָם AT~them(m) כֹל  הַשָמָיִם ALL ךָל UNDER תַחַת the~PEOPLE~s הָעַלִים to~ALL לְּ
the~QUAIL 

כֶם 4:20 אֶתְּ הוָה he~did~TAKE לָקַח and~AT~you(mp) וְּ  and~he~will~make~GO.OUT וַטוֹצִא Yhwh יְּ

כֶם זֶל from~CISTERN מִךור AT~you(mp) אֶתְּ רָיִם the~IRON הַבַרְּ יוֹת from~Mits'rayim מִלִצְּ  לִהְּ
to~>~EXIST ַֹלו to~him עַם  the~THIS הַזֶה like~the~DAY ךַטוֹם INHERITANCE נַחֲלָה to~PEOPLE לְּ
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אַםֶף and~Yhwh וַיהוָה 4:21 רֵיכֶם UPON עַל in~me בִי he~did~self~SNORT הִתְּ  WORD~s~you(mp) דִבְּ

תִי and~they(mp)~will~LIFT.UP וַטִשָבַע בִלְּ רִי to~EXCEPT לְּ דֵן AT אֶת CROSS.OVER~me~< עָבְּ  הַטַרְּ
the~Yarden תִי בִלְּ  the~FUNCTIONAL הַחוֹבָה the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל COME~< בֹא and~to~EXCEPT ולְּ

הוָה WHICH אֲשֶר ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  נַחֲלָה to~you(ms) לְּ
INHERITANCE 

 עֹבֵר WITHOUT~me אֵינֶםִי the~THIS הַזֹאת in~the~LAND בָאָרֶץ [X] מֵת I אָנֹכִי GIVEN.THAT ךִי 4:22
CROSS.OVER~ing(ms) אֶת AT דֵן אַתֶם the~Yarden הַטַרְּ רִים and~YOU(MP) וְּ  CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ

תֶם  הַזֹאת the~FUNCTIONAL הַחוֹבָה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~did~POSSESS וִירִשְּ
the~THIS 

רו 4:23 חו OTHERWISE ןֶן to~you(mp) לָכֶם self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ ךְּ  אֶת you(mp)~will~FORGET תִשְּ
AT רִית הוָה COVENANT בְּ  עִלָכֶם he~did~CUT ךָרַת WHICH אֲשֶר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
WITH~you(mp) וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~DO לָכֶם to~you(mp) ןֶסֶל SCULPTURE מונַת  תְּ
RESEMBLANCE ךֹל ALL אֲשֶר WHICH ָך הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) 

הוָה GIVEN.THAT ךִי 4:24 לָה FIRE אֵש Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  אֵל HE הוא EAT~ing(fs) אֹכְּ
MIGHTY.ONE קַםָא ZEALOUS 

נֵי SON~s בָנִים you(ms)~will~make~BRING.FORTH תוֹלִיד GIVEN.THAT ךִי 4:25  בָנִים and~SON~s ובְּ
SON~s תֶם נוֹשַנְּ חַתֶם in~the~LAND בָאָרֶץ and~you(mp)~did~be~SLEEP וְּ הִשְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~DAMAGE וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~DO ןֶסֶל SCULPTURE מונַת  תְּ
RESEMBLANCE ךֹל ALL וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~DO הָרַע the~DYSFUNCTIONAL עֵינֵי  in~EYE~s2 בְּ

הוָה עִיסוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ הַכְּ  to~>~make~BE.ANGRY~him לְּ

 the~QUAIL הַשָמַיִם AT אֶת the~DAY הַטוֹם in~you(mp) בָכֶם I~did~make~WRAP.AROUND הַעִידֹתִי 4:26

אֶת  you(ms)~will~PERISH~must תֹאבֵדון PERISH~< אָבֹד GIVEN.THAT ךִי the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ

רִים YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ from~UPON מֵעַל [X] מַהֵר  עֹבְּ
CROSS.OVER~ing(mp) אֶת AT דֵן תָה THERE~unto שָלָה the~Yarden הַטַרְּ רִשְּ  לֹא to~>~POSSESS~her לְּ
NOT תַאֲרִיכֺן you(mp)~will~make~PROLONG~must יָמִים DAY~s ַָעָלֶיה UPON~her ךִי GIVEN.THAT 

 you(mp)~will~LIFT.UP תִשָמֵדון self~BE.STUBBORN~< הִשָמֵד

הֵפִיץ 4:27 הוָה and~he~did~make~SCATTER.ABROAD וְּ כֶם Yhwh יְּ  בָעַלִים AT~you(mp) אֶתְּ
in~the~PEOPLE~s תֶם אַרְּ נִשְּ תֵי and~you(mp)~did~be~REMAIN וְּ ןָר MORTAL.MAN~s מְּ  NUMBER מִסְּ

נַהֵג WHICH אֲשֶר in~the~NATION~s בַגוֹיִם הוָה he~will~much~DRIVE יְּ כֶם Yhwh יְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

 THERE~unto שָלָה
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תֶם 4:28 דֵי WORK מַעֲשֵׂה Elohiym אֱלֹהִים THERE שָם and~you(mp)~will~SERVE וַעֲבַדְּ  HAND~s2 יְּ

און NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~STONE וָאֶבֶן TREE עֵץ HUMAN אָדָם לֹא they(mp)~will~SEE~must יִרְּ  וְּ
and~NOT עון מְּ לֹא they(mp)~will~HEAR~must יִשְּ לון and~NOT וְּ לֹא he~will~EAT~must יֹאכְּ  and~NOT וְּ

רִיחֺן  he~will~make~SMELL~must יְּ

תֶם 4:29 הוָה AT אֶת from~FIELD מִשָם and~you(mp)~did~much~SEARCH.OUT ובִסַשְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ַָומָצָאת and~you(ms)~did~FIND ךִי GIVEN.THAT שֶםו רְּ כָל you(ms)~will~SEEK~him תִדְּ  בְּ
in~ALL ָך בָבְּ כָל HEART~you(ms) לְּ שֶךָ and~in~ALL ובְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

ךָ in~the~NARROW בַנַר 4:30 צָאוךָ to~you(ms) לְּ בָרִים ALL ךֹל and~they~did~FIND~you(ms) ומְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE אַחֲרִית תַָ the~DAY~s הַטָמִים in~END~you(ms) בְּ שַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~TURN.BACK עַד UNTIL הוָה תַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שָמַעְּ  וְּ
and~you(ms)~did~HEAR ַֹקֹלו  in~VOICE~him בְּ

הוָה COMPASSIONATE רַחום MIGHTY.ONE אֵל GIVEN.THAT ךִי 4:31  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ NOT לֹא ןְּ לֹא he~will~make~SINK.DOWN~you(ms) יַרְּ חִיתֶךָ and~NOT וְּ  יַשְּ
he~will~make~DAMAGE~you(ms) לֹא ךַח and~NOT וְּ רִית AT אֶת he~will~FORGET יִשְּ  COVENANT בְּ

בַע WHICH אֲשֶר FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ  to~them(m) לָהֶם he~did~be~SWEAR נִשְּ

אַל GIVEN.THAT ךִי 4:32 יָמִים [X] נָא ENQUIRE~(ms)! שְּ  WHICH אֲשֶר FIRST~s רִאשֹנִים to~DAY~s לְּ

פָנֶיךָ they~did~EXIST הָיו מִן to~FACE~s~you(ms) לְּ  בָרָא WHICH אֲשֶר the~DAY הַטוֹם to~FROM לְּ
he~did~FATTEN אֱלֹהִים Elohiym אָדָם HUMAN עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND צֵה מִקְּ  ולְּ
and~to~EXTREMITY הַשָמַיִם the~QUAIL עַד צֵה and~UNTIL וְּ יָה the~QUAIL הַשָמָיִם EXTREMITY קְּ  הֲנִהְּ
?~he~did~be~EXIST ךַדָבָר like~the~WORD הַגָדוֹל the~GREAT הַזֶה the~THIS ַֹאו OR מַע  הֲנִשְּ
?~he~did~be~HEAR ךָמֹהו like~THAT.ONE~him 

דַבֵר Elohiym אֱלֹהִים VOICE קוֹל PEOPLE עָם he~did~HEAR~? הֲשָמַע 4:33  much~SPEAK~ing(ms)~< מְּ

תַָ like~WHICH ךַאֲשֶר the~FIRE הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ  וַטֶחִי YOU(MS) אַתָה you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ
and~he~will~LIVE 

 לוַֹ to~>~TAKE לָקַחַת to~>~COME לָבוֹא Elohiym אֱלֹהִים he~did~much~TEST~? הֲנִמָה OR אוַֹ 4:34
to~him גוֹי NATION מִסֶרֶב from~WITHIN גוֹי NATION מַמֹת אֹתֹת in~TRIAL~s בְּ תִים in~SIGN~s בְּ מוֹפְּ  ובְּ
and~in~WONDER~s חָמָה מִלְּ יָד and~in~BATTLE ובְּ רוֹעַַ FORCEFUL חֲזָקָה and~in~HAND ובְּ  ובִזְּ
and~in~ARM טויָה מוֹרָאִים EXTEND~ed(fs) נְּ דֹלִים and~in~FEARING~s ובְּ כֹל GREAT~s גְּ  like~ALL ךְּ

הוָה to~you(mp) לָכֶם he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר רַיִם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ מִצְּ  בְּ
in~Mits'rayim ָעֵינֶיך  to~EYE~s2~you(ms) לְּ
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אֵתַָ YOU(MS) אַתָה 4:35 הוָה GIVEN.THAT ךִי to~>~KNOW לָדַעַת you(ms)~did~be~make~SEE הָרְּ  Yhwh יְּ

בַדוַֹ YET.AGAIN עוֹד WITHOUT אֵין the~Elohiym הָאֱלֹהִים HE הוא  from~to~STICK~him מִלְּ

מִיעֲךָ the~QUAIL הַשָמַיִם FROM מִן 4:36  VOICE~him קֹלוַֹ AT אֶת the~he~did~make~HEAR~you(ms) הִשְּ

רֶיַָ יַמְּ עַל to~>~much~CORRECT~you(ms) לְּ אֲךָ the~LAND הָאָרֶץ and~UPON וְּ  הֶרְּ
he~did~make~SEE~you(ms) אֶת AT ַֹאִשו AT~you(ms) דוֹלָה בָרָיו the~GREAT הַגְּ  and~WORD~s~him ודְּ

תַָ  the~FIRE הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ

תַחַת 4:37 חַר FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ AT אֶת he~did~LOVE אָהַב GIVEN.THAT ךִי and~UNDER וְּ  וַטִבְּ
and~he~will~CHOOSE ַֹעו זַרְּ  וַטוֹצִאֲךָ AFTER~him אַחֲרָיו in~SEED~him בְּ
and~he~will~make~GO.OUT~you(ms) פָנָיו כֹחוַֹ in~FACE~s~him בְּ  the~GREAT הַגָדֹל in~STRENGTH~him בְּ

רָיִם  from~Mits'rayim מִלִצְּ

הוֹרִיש 4:38 דֹלִים NATION~s&Goyim גוֹיִם to~>~make~POSSESS לְּ  וַעֲצֺמִים GREAT~s גְּ
and~NUMEROUS~s ָך  לַהֲבִיאֲךָ from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ FROM~you(ms) מִלְּ
to~>~make~COME~you(ms) לָתֶת to~>~GIVE ָך צָם AT אֶת to~you(ms) לְּ  נַחֲלָה LAND~them(m) אַרְּ
INHERITANCE ךַטוֹם like~the~DAY הַזֶה the~THIS 

תַָ 4:39 יָדַעְּ  TO אֶל and~you(ms)~did~make~TURN.BACK וַהֲשֵבֹתַָ the~DAY הַטוֹם and~you(ms)~did~KNOW וְּ

בָבֶךָ הוָה GIVEN.THAT ךִי HEART~you(ms) לְּ  בַשָמַיִם the~Elohiym הָאֱלֹהִים HE הוא Yhwh יְּ
in~the~ELEVATION מִלַעַל from~UPWARD עַל  אֵין from~UNDER מִתָחַת the~LAND הָאָרֶץ and~UPON וְּ
WITHOUT עוֹד YET.AGAIN 

תַָ 4:40 שָמַרְּ אֶת CUSTOM~s~him חֺסָיו AT אֶת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ וֹתָיו and~AT וְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s~him אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ  אֲשֶר the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
WHICH יִיטַב he~will~DO.WELL ָך בָנֶיךָ to~you(ms) לְּ  AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ and~to~SON~s~you(ms) ולְּ

מַעַן  הָאֲדָמָה UPON עַל DAY~s יָמִים you(ms)~will~make~PROLONG תַאֲרִיךְ and~to~THAT ולְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  ךָל to~you(ms) לְּ
ALL הַטָמִים the~DAY~s 

דִיל AT.THAT.TIME אָז 4:41  CITY~s עָרִים THREE שָלֹש Mosheh מֹשֶה he~will~make~SEPARATE יַבְּ

עֵבֶר דֵן in~OTHER.SIDE בְּ חָה the~Yarden הַטַרְּ רְּ  SUN שָמֶש SUNRISE~unto מִזְּ

צַח WHICH אֲשֶר MURDER~ing(ms) רוֹצֵחַַ THERE~unto שָלָה FLEE~< לָנסֺ 4:42  אֶת he~will~MURDER יִרְּ
AT רֵעֵהו COMPANION~him לִי הוא DISCERNMENT דַעַת in~UNAWARE בִבְּ  שׂנֵֹא NOT לֹא and~HE וְּ
HATE~ing(ms) ַֹלו to~him מוֹל שוֹם from~YESTERDAY מִתְּ נָס THREE.DAYS.AGO שִלְּ  and~STANDARD וְּ

 and~he~will~LIVE וָחָי [X] הָאֵל the~CITY~s הֶעָרִים FROM מִן UNIT אַחַת TO אֶל
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בָר Betser בֶצֶר AT אֶת 4:43 אֶרֶץ in~the~WILDERNESS בַלִדְּ  לָרֺאובֵנִי the~PLAIN הַלִישֹר in~LAND בְּ
to~the~Re'uven~of אֶת עָד Ramot רָאמֹת and~AT וְּ אֶת to~the~Gad~of לַגָדִי in~Gil'ad בַגִלְּ  גוֹלָן and~AT וְּ
Golan בַבָשָן in~Bashan נַשִי  to~the~BUSINESS לַמְּ

זֹאת 4:44 נֵי Mosheh מֹשֶה [X] שָׂם WHICH אֲשֶר the~TEACHING הַתוֹרָה and~THIS וְּ נֵי to~FACE~s לִפְּ  בְּ
SON~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

הַחֺסִים the~COMPANY~s הָעֵדֹת THESE אֵכֶה 4:45 ןָטִים and~the~CUSTOM~s וְּ הַלִשְּ  וְּ
and~the~DECISION~s אֲשֶר WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK מֹשֶה Mosheh אֶל TO נֵי רָאֵל SON~s בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el צֵאתָם רָיִם in~>~GO.OUT~them(m) בְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

עֵבֶר 4:46 דֵן in~OTHER.SIDE בְּ א the~Yarden הַטַרְּ  בֵית FOREFRONT מול in~the~STEEP.VALLEY בַגַיְּ
HOUSE עוֹר אֶרֶץ Pe'or ןְּ  יוֹשֵב WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING מֶלֶךְ Sihhon סִיחֹן in~LAND בְּ
he~will~make~SETTLE בוֹן חֶשְּ נֵי Mosheh מֹשֶה he~did~make~HIT הִךָה WHICH אֲשֶר in~Hheshbon בְּ  ובְּ
and~SON~s רָאֵל צֵאתָם Yisra'el יִשְּׂ רָיִם in~>~GO.OUT~them(m) בְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

שו 4:47 צוַֹ AT אֶת and~they(mp)~will~POSSESS וַטִירְּ אֶת LAND~him אַרְּ  Og עוֹג LAND אֶרֶץ and~AT וְּ

נֵי the~Bashan הַבָשָן KING מֶלֶךְ כֵי [X] שְּ עֵבֶר WHICH אֲשֶר the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING~s מַלְּ  בְּ
in~OTHER.SIDE דֵן רַח the~Yarden הַטַרְּ  SUN שָמֶש SUNRISE מִזְּ

פַת UPON עַל WHICH אֲשֶר from~Aro'eyr מֵעֲרֹעֵר 4:48 נֹן WADI נַחַל LIP שְּׂ עַד Arnon אַרְּ  הַר and~UNTIL וְּ
HILL שִׂיאֹן Si'on הוא HE מוֹן  Hhermon חֶרְּ

כָל 4:49 דֵן Ever עֵבֶר the~DESERT הָעֲרָבָה and~ALL וְּ רָחָה the~Yarden הַטַרְּ עַד SUNRISE~unto מִזְּ  וְּ
and~UNTIL יָם SEA הָעֲרָבָה the~DESERT תַחַת UNDER דֹת גָה RAVINE~s אַשְּ  the~Pisgah הַןִסְּ

רָא 5:1 רָאֵל ALL ךָל TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  וַטֹאמֶר Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) מַע רָאֵל HEAR~(ms)! שְּ  הַחֺסִים AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ
the~CUSTOM~s אֶת ןָטִים and~AT וְּ  SPEAK~ing(ms) דֹבֵר I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~DECISION~s הַלִשְּ

נֵיכֶם אָזְּ תֶם the~DAY הַטוֹם in~EAR~s2~you(mp) בְּ מַדְּ  AT~them(m) אֹתָם and~you(mp)~did~LEARN ולְּ

תֶם מַרְּ  to~>~DO~them(m) לַעֲשׂתָֹם and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ

הוָה 5:2 רִית WITH~us עִלָנו he~did~CUT ךָרַת Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ חֹרֵב COVENANT בְּ  בְּ
in~Hhorev 

הוָה he~did~CUT ךָרַת FATHER~s~us אֲבֹתֵינו AT אֶת NOT לֹא 5:3 רִית AT אֶת Yhwh יְּ  הַבְּ
the~COVENANT הַזֹאת the~THIS ךִי GIVEN.THAT אִתָנו AT~us נו  HERE פֹה THESE אֵכֶה WE אֲנַחְּ

 LIVING~s חַטִים ALL~us ךֺכָנו the~DAY הַטוֹם
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פָנִים FACE~s ןָנִים 5:4 הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר in~FACE~s בְּ  בָהָר WITH~you(mp) עִלָכֶם Yhwh יְּ
in~the~HILL ְמִתוֹך from~MIDST הָאֵש the~FIRE 

הוָה BETWEEN בֵין STAND~ing(ms) עֹמֵד I אָנֹכִי 5:5  בָעֵת and~BETWEEN~you(mp) ובֵינֵיכֶם Yhwh יְּ
in~the~APPOINTED.TIME הַהִוא the~SHE הַגִיד  AT אֶת to~you(mp) לָכֶם to~>~make~BE.FACE.TO.FACE לְּ

בַר הוָה WORD דְּ רֵאתֶם GIVEN.THAT ךִי Yhwh יְּ נֵי you(mp)~did~FEAR יְּ  הָאֵש from~FACE~s מִןְּ
the~FIRE לֹא  to~>~SAY לֵאמֹר in~the~HILL בָהָר you(mp)~did~make~GO.UP עֲלִיתֶם and~NOT וְּ

הוָה I אָנֹכִי 5:6  I~did~make~GO.OUT~you(ms) הוֹצֵאתִיךָ WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ  SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית Mits'rayim מִצְּ

יֶה NOT לֹא 5:7 ךָ he~will~EXIST יִהְּ  ןָנָיַַ UPON עַל OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים to~you(ms) לְּ
FACE~s~me 

ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא 5:8 מונָה ALL ךָל SCULPTURE פֶסֶל to~you(ms) לְּ  RESEMBLANCE תְּ

 בָאָרֶץ and~WHICH וַאֲשֶר from~UPWARD מִלַעַל in~the~ELEVATION בַשָמַיִם WHICH אֲשֶר
in~the~LAND מִתָחַת from~UNDER וַאֲשֶר and~WHICH בַלַיִם in~the~WATER~s2 מִתַחַת from~UNDER 

 to~the~LAND לָאָרֶץ

תַחֲוֶה NOT לֹא 5:9 לֹא to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~self~BEND.DOWN תִשְּ דֵם and~NOT וְּ  תָעָבְּ
you(ms)~will~be~make~SERVE~them(m) ךִי GIVEN.THAT אָנֹכִי I הוָה  אֵל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

MIGHTY.ONE קַםָא ZEALOUS ןֹקֵד REGISTER~ing(ms) ֹןעֲו  TWISTEDNESS אָבוֹת FATHER~s עַל UPON 

עַל SON~s בָנִים עַל THIRD.GENERATION~s שִכֵשִים and~UPON וְּ  רִבֵעִים and~UPON וְּ
FOURTH.GENERATION~s אָי שׂנְֹּ  to~HATE~ing(mp)~me לְּ

עֹשֶׂה 5:10 אֹהֲבַי to~the~THOUSAND~s לַאֲלָפִים KINDNESS חֶסֶד and~DO~ing(ms) וְּ  לְּ
to~LOVE~ing(mp)~me רֵי שֹמְּ וֹתוַֹ and~to~SAFEGUARD~ing(mp) ולְּ  DIRECTIVE~s~him מִצְּ

הוָה [X] שֵם AT אֶת you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא NOT לֹא 5:11 א Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לַשָוְּ
to~the~HATED ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT נַסֶה הוָה he~will~much~ACQUIT יְּ  WHICH אֲשֶר AT אֵת Yhwh יְּ

מוַֹ AT אֶת he~will~LIFT.UP יִשָא א TITLE~him שְּ  to~the~HATED לַשָוְּ

שוַֹ the~QUAIL הַשַבָת DAY יוֹם AT אֶת SAFEGUARD~< שָמוֹר 5:12 קַדְּ  to~>~much~SET.APART~him לְּ

ךָ like~WHICH ךַאֲשֶר הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

עָשִׂיתַָ you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 5:13  ALL ךָל and~you(ms)~did~DO וְּ

תֶךָ לַאכְּ  BUSINESS~you(ms) מְּ

יוֹם 5:14 בִיעִי and~DAY וְּ  לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה CEASING שַבָת the~QUAIL הַשְּ
NOT תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO כָל ALL לָאכָה ךָ YOU(MS) אַתָה BUSINESS מְּ  and~SON~you(ms) ובִנְּ
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ךָ and~DAUGHTER~you(ms) ובִתֶךָ דְּ עַבְּ  and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתֶךָ and~SERVANT~you(ms) וְּ

ךָ שוֹרְּ ךָ and~OX~you(ms) וְּ כָל and~DONKEY~you(ms) וַחֲמֹרְּ תֶךָ and~ALL וְּ הֶמְּ ךָ BEAST~you(ms) בְּ גֵרְּ  וְּ
and~STRANGER~you(ms) אֲשֶר WHICH ָעָרֶיך מַעַן in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  he~will~REST יָנוחַַ to~THAT לְּ

ךָ דְּ ךָ SERVANT~you(ms) עַבְּ  like~THAT.ONE~you(ms) ךָמוֹךָ and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתְּ

תַָ 5:15 זָכַרְּ  you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ SERVANT עֶבֶד GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ

אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ הוָה and~he~will~make~GO.OUT~you(ms) וַטֹצִאֲךָ Mits'rayim מִצְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) מִשָם from~FIELD יָד רֹעַַ FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ טויָה and~in~ARM ובִזְּ  נְּ
EXTEND~ed(fs) עַל UPON ךֵן SO ָך הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) לַעֲשׂוֹת to~>~DO אֶת AT יוֹם DAY הַשַבָת the~QUAIL 

אֶת FATHER~you(ms) אָבִיךָ AT אֶת much~BE.HEAVY~(ms)! ךַבֵד 5:16  MOTHER~you(ms) אִלֶךָ and~AT וְּ

ךָ like~WHICH ךַאֲשֶר הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ מַעַן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לְּ
to~THAT יַאֲרִיכֺן they(mp)~will~make~PROLONG~must ָיָמֶיך DAY~s~you(ms) מַעַן  יִיטַב and~to~THAT ולְּ
he~will~DO.WELL ְלָך to~you(fs) עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND אֲשֶר WHICH הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ְלָך to~you(fs) 

צָח NOT לֹא 5:17  you(ms)~will~MURDER תִרְּ

לֹא 5:18 אָף and~NOT וְּ  you(ms)~will~COMMIT.ADULTERY תִנְּ

לֹא 5:19 נֹב and~NOT וְּ  you(ms)~will~STEAL תִגְּ

לֹא 5:20 רֵעֲךָ you(ms)~will~AFFLICT תַעֲנֶה and~NOT וְּ א WITNESS עֵד in~COMPANION~you(ms) בְּ  שָוְּ
FALSENESS 

לֹא 5:21 מֹד and~NOT וְּ אִים COMPANION~you(ms) רֵעֶךָ WOMAN אֵשֶת you(ms)~will~CRAVE תַחְּ  סְּ
SE'AH~s לֹא אַוֶה and~NOT וְּ  COMPANION~you(ms) רֵעֶךָ HOUSE בֵית you(ms)~will~self~YEARN תִתְּ

דוַֹ FIELD~him שָׂדֵהו עַבְּ  וַחֲמֹרוַֹ OX~him שוֹרוַֹ and~BONDWOMAN~him וַאֲמָתוַֹ and~SERVANT~him וְּ
and~DONKEY~him כֹל רֵעֶךָ WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ  to~COMPANION~you(ms) לְּ

בָרִים AT אֶת 5:22 הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ  TO אֶל Yhwh יְּ

כֶם ALL ךָל הַלְּ  הֶעָנָן the~FIRE הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ in~the~HILL בָהָר ASSEMBLY~you(mp) קְּ
the~CLOUD הָעֲרָפֶל לֹא GREAT גָדוֹל VOICE קוֹל and~the~THICK.DARKNESS וְּ  יָסָף and~NOT וְּ
he~did~ADD בֵם תְּ נֵי UPON עַל and~he~will~WRITE~them(m) וַטִכְּ  STONE~s אֲבָנִים SLAB~s לֺחֹת [X] שְּ

נֵם  TO~me אֵלָי and~he~will~GIVE~them(m) וַטִתְּ

הִי 5:23 עֲכֶם and~he~will~EXIST וַיְּ שָמְּ  מִתוֹךְ the~VOICE הַסוֹל AT אֶת like~>~HEAR~you(mp) ךְּ
from~MIDST ְהַחֹשֶך the~DARKNESS הָהָר  in~the~FIRE בָאֵש BURN~ing(ms) בֹעֵר and~the~HILL וְּ
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בון רְּ טֵיכֶם HEAD~s רָאשֵי ALL ךָל TO~me אֵלַי and~you(mp)~will~COME.NEAR~must וַתִקְּ  שִבְּ
STAFF~s~you(mp) נֵיכֶם זִקְּ  and~BEARD~s~you(mp) וְּ

רו 5:24 אָנו THOUGH הֵן and~you(mp)~will~SAY וַתֹאמְּ הוָה he~did~make~SEE~us הֶרְּ  אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ
Elohiym~us אֶת AT ַֹבֹדו אֶת ARMAMENT~him ךְּ לוַֹ and~AT וְּ אֶת MAGNIFICENCE~him גָדְּ  קֹלוַֹ and~AT וְּ
VOICE~him נו  the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם the~FIRE הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ we~did~HEAR שָמַעְּ

דַבֵר GIVEN.THAT ךִי we~did~SEE רָאִינו  הָאָדָם AT אֶת Elohiym אֱלֹהִים he~will~much~SPEAK יְּ
the~HUMAN וָחָי and~he~will~LIVE 

עַתָה 5:25 לֵנו GIVEN.THAT ךִי we~will~DIE נָמות to~WHAT לָלָה and~NOW וְּ  you(ms)~will~EAT~us תֹאכְּ

דֹלָה the~FIRE הָאֵש פִים IF אִם the~THIS הַזֹאת the~GREAT הַגְּ נו ADD~ing(mp) יֹסְּ מֹעַַ WE אֲנַחְּ  לִשְּ
to~>~HEAR אֶת AT קוֹל VOICE הוָה נו YET.AGAIN עוֹד Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  וָמָתְּ
and~we~did~DIE 

 VOICE קוֹל he~did~HEAR שָמַע WHICH אֲשֶר FLESH בָשָׂר ALL כָל WHO מִי GIVEN.THAT ךִי 5:26

דַבֵר LIVING~s חַטִים Elohiym אֱלֹהִים  the~FIRE הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ much~SPEAK~ing(ms)~< מְּ

 and~he~will~LIVE וַטֶחִי like~THAT.ONE~us ךָמֹנו

רַב 5:27  WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת and~!(ms)~HEAR ושֲמָע YOU(MS) אַתָה COME.NEAR~(ms)! קְּ

הוָה he~will~SAY יֹאמַר ַ Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ אַתְּ דַבֵר and~YOU(FS) וְּ  תְּ
you(ms)~will~much~SPEAK אֵלֵינו TO~us אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH דַבֵר הוָה he~will~much~SPEAK יְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵינו Elohiym~us ָאֵלֶיך TO~you(ms) נו שָמַעְּ עָשִׂינו and~we~did~HEAR וְּ  and~we~did~DO וְּ

מַע 5:28 הוָה and~he~will~HEAR וַטִשְּ רֵיכֶם VOICE קוֹל AT אֶת Yhwh יְּ כֶם WORD~s~you(mp) דִבְּ דַבֶרְּ  בְּ
in~>~much~SPEAK~you(mp) אֵלָי TO~me וַטֹאמֶר and~he~will~SAY הוָה תִי TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  שָמַעְּ
I~did~HEAR אֶת AT קוֹל VOICE רֵי רו WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם WORD~s דִבְּ  דִבְּ
they~did~much~SPEAK ָאֵלֶיך TO~you(ms) הֵיטִיבו they~did~make~DO.WELL ךָל ALL אֲשֶר WHICH דִבֵרו 
they~did~much~SPEAK 

הָיָה he~will~GIVE יִתֵן WHO מִי 5:29 בָבָם and~he~did~EXIST וְּ  לָהֶם THIS זֶה HEART~them(m) לְּ

to~them(m) אָה יִרְּ מֹר AT~me אֹתִי to~>~FEAR לְּ לִשְּ ו ALL ךָל AT אֶת and~to~>~SAFEGUARD וְּ ֹתַימִצְּ  
DIRECTIVE~s~me ךָל ALL הַטָמִים the~DAY~s מַעַן  to~them(m) לָהֶם he~will~DO.WELL יִיטַב to~THAT לְּ

נֵיהֶם לִבְּ עֹלָם and~to~SON~s~them(m) וְּ  to~DISTANT לְּ

 to~you(mp) לָכֶם TURN.BACK~(mp)! שובו to~them(m) לָהֶם SAY~(ms)! אֱמֹר WALK~(ms)! לֵךְ 5:30

אָהֳלֵיכֶם  to~TENT~s~you(mp) לְּ

אַתָה 5:31 רָה BY~me עִלָדִי STAND~< עֲמֹד HERE ןֹה and~YOU(MS) וְּ  and~I~will~much~SPEAK וַאֲדַבְּ

וָה ALL ךָל AT אֵת TO~you(ms) אֵלֶיךָ הַחֺסִים the~DIRECTIVE הַלִצְּ  and~the~CUSTOM~s וְּ
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ןָטִים הַלִשְּ דֵם WHICH אֲשֶר and~the~DECISION~s וְּ לַלְּ עָשׂו you(ms)~will~LEARN~them(m) תְּ  וְּ
and~they~did~DO בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I נֹתֵן GIVE~ing(ms) לָהֶם to~them(m) 

תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

תֶם 5:32 מַרְּ  צִוָה like~WHICH ךַאֲשֶר to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
he~did~much~DIRECT הוָה כֶם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  תָסֺרו NOT לֹא AT~you(mp) אֶתְּ
you(mp)~will~TURN.ASIDE יָמִין RIGHT.HAND מֹאל  and~LEFT.HAND ושְּׂ

כָל 5:33 הוָה he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ in~ALL בְּ  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) כֶם מַעַן you(mp)~will~WALK תֵלֵכו AT~you(mp) אֶתְּ יון to~THAT לְּ  תִחְּ
you(mp)~will~LIVE~must טוֹב תֶם to~you(mp) לָכֶם and~FUNCTIONAL וְּ הַאֲרַכְּ  וְּ
and~you(mp)~did~make~PROLONG יָמִים DAY~s בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH תִירָשון 
you(mp)~will~POSSESS 

זֹאת 6:1 וָה and~THIS וְּ ןָטִים the~CUSTOM~s הַחֺסִים the~DIRECTIVE הַלִצְּ הַלִשְּ  וְּ
and~the~DECISION~s אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

לַלֵד כֶם to~>~much~LEARN לְּ  WHICH אֲשֶר in~the~LAND בָאָרֶץ to~>~DO לַעֲשׂוֹת AT~you(mp) אֶתְּ

רִים YOU(MP) אַתֶם תָה THERE~unto שָלָה CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

מַעַן 6:2 הוָה AT אֶת you(ms)~will~FEAR תִירָא to~THAT לְּ מֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לִשְּ
to~>~SAFEGUARD אֶת AT ךָל ALL חֺסֹתָיו CUSTOM~s~him וֹתָיו  אֲשֶר and~DIRECTIVE~s~him ומִצְּ
WHICH אָנֹכִי I ָצַוֶך ךָ YOU(MS) אַתָה much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ  ובֶן and~SON~you(ms) ובִנְּ
and~SON ָך מֵי ALL ךֹל SON~you(ms) בִנְּ מַעַן LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ DAY~s יְּ כֺןיַאֲרִַ and~to~THAT ולְּ  
they(mp)~will~make~PROLONG~must ָיָמֶיך DAY~s~you(ms) 

תַָ 6:3 שָמַעְּ רָאֵל and~you(ms)~did~HEAR וְּ תַָ Yisra'el יִשְּׂ שָמַרְּ  לַעֲשׂוֹת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ
to~>~DO אֲשֶר WHICH יִיטַב he~will~DO.WELL ָך בון and~WHICH וַאֲשֶר to~you(ms) לְּ  תִרְּ
you(mp)~will~INCREASE~must אֹד הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר MANY מְּ  Yhwh יְּ

 FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ to~you(fs) לָךְ FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ Elohiym אֱלֹהֵי

בָש  and~HONEY ודְּ

מַע 6:4 רָאֵל HEAR~(ms)! שְּ הוָה Yisra'el יִשְּׂ הוָה Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  UNIT אֶחָד Yhwh יְּ

תַָ 6:5 אָהַבְּ הוָה AT אֵת and~you(ms)~did~LOVE וְּ כָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ ךָ in~ALL בְּ בָבְּ  לְּ
HEART~you(ms) כָל ךָ and~in~ALL ובְּ שְּ כָל BEING~you(ms) נַפְּ אֹדֶךָ and~in~ALL ובְּ  MANY~you(ms) מְּ

הָיו 6:6 בָרִים and~they~did~EXIST וְּ ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY עַל UPON ָבָבֶך  HEART~you(ms) לְּ
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תָם 6:7 שִםַנְּ בָנֶיךָ and~you(ms)~did~much~WHET~them(m) וְּ תַָ to~SON~s~you(ms) לְּ דִבַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~SPEAK בָם in~them(m) ָך תְּ שִבְּ בֵיתֶךָ in~>~SETTLE~you(ms) בְּ  בְּ
in~HOUSE~you(ms) ָך תְּ לֶכְּ ךָ in~the~ROAD בַדֶרֶךְ and~in~>~WALK~you(ms) ובְּ בְּ שָכְּ  ובְּ
and~in~>~LAY.DOWN~you(ms) ָקומֶך  and~in~>~RISE~you(ms) ובְּ

תָם 6:8 שַרְּ אוֹת and~you(ms)~did~TIE~them(m) וקְּ הָיו HAND~you(ms) יָדֶךָ UPON עַל to~SIGN לְּ  וְּ
and~they~did~EXIST טֹטָפֹת  EYE~s2~you(ms) עֵינֶיךָ BETWEEN בֵין to~MARKER~s לְּ

תָם 6:9 תַבְּ זוזֹת UPON עַל and~you(ms)~did~WRITE~them(m) וכְּ  HOUSE~you(ms) בֵיתֶךָ DOORPOST~s מְּ

עָרֶיךָ  and~in~GATE~s~you(ms) ובִשְּ

הָיָה 6:10 בִיאֲךָ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ הוָה he~will~make~COME~you(ms) יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH בַע  לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ
to~FATHER~s~you(ms) רָהָם אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  לָתֶת and~to~Ya'aqov ולְּ
to~>~GIVE ְלָך to~you(fs) עָרִים CITY~s דֹלֹת טֹבֹת GREAT~s גְּ  לֹא WHICH אֲשֶר and~FUNCTIONAL~s וְּ
NOT ַָבָנִית you(ms)~did~BUILD 

לֵאִים and~HOUSE~s ובָתִים 6:11  מִכֵאתַָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר FUNCTIONAL טוב ALL ךָל FULL מְּ
you(ms)~did~much~FILL ובֹרֹת and~CISTERN~s חֲצובִים DIVIDE~ed(mp) אֲשֶר WHICH לֹא NOT ַָת  חָצַבְּ
you(ms)~did~HEW רָמִים זֵיתִים VINEYARD~s ךְּ תַָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~OLIVE~s וְּ  נָטָעְּ
you(ms)~did~PLANT ַָת אָכַלְּ תַָ and~you(ms)~did~EAT וְּ שָׂבָעְּ  and~you(ms)~did~BE.SATISFIED וְּ

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 6:12 ךַח OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ  AT אֶת you(ms)~will~FORGET תִשְּ

הוָה רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ he~did~make~GO.OUT~you(ms) הוֹצִיאֲךָ WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ  מִצְּ
Mits'rayim מִבֵית from~HOUSE עֲבָדִים SERVANT~s 

הוָה AT אֶת 6:13 אֹתוַֹ you(ms)~will~FEAR תִירָא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  תַעֲבֹד and~AT~him וְּ
you(ms)~will~SERVE ַֹמו שָבֵעַַתִַ and~in~TITLE~him ובִשְּ  you(mp)~will~LIFT.UP 

כון NOT לֹא 6:14  OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים AFTER אַחֲרֵי you(mp)~will~WALK~must תֵלְּ

בִיבוֹתֵיכֶם WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים from~POWER~s מֵאֱלֹהֵי  ALL.AROUND~s~you(mp) סְּ

הוָה ZEALOUS קַםָא MIGHTY.ONE אֵל GIVEN.THAT ךִי 6:15 בֶךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~you(ms) ןֶן OTHERWISE יֶחֱרֶה he~will~FLARE.UP אַף [X] הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ְבָך in~you(fs) ָך מִידְּ הִשְּ נֵי from~UPON מֵעַל and~he~did~make~DESTROY~you(ms) וְּ  ןְּ
FACE~s הָאֲדָמָה the~GROUND 

נַמו NOT לֹא 6:16 הוָה AT אֶת you(mp)~will~FLEE תְּ  ךַאֲשֶר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
like~WHICH נִמִיתֶם you(mp)~did~much~TEST בַלַמָה in~the~TRIAL 
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רון SAFEGUARD~< שָמוֹר 6:17 מְּ וֹת AT אֶת you(mp)~will~SAFEGUARD~must תִשְּ  DIRECTIVE~s מִצְּ

הוָה עֵדֹתָיו Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ חֺסָיו and~COMPANY~s~him וְּ  and~CUSTOM~s~him וְּ

 he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוָךְ WHICH אֲשֶר

עָשִׂיתַָ 6:18 הַחוֹב the~STRAIGHT הַטָשָר and~you(ms)~did~DO וְּ עֵינֵי and~the~FUNCTIONAL וְּ  in~EYE~s2 בְּ

הוָה מַעַן Yhwh יְּ  and~you(ms)~did~COME ובָאתַָ to~you(fs) לָךְ he~will~DO.WELL יִיטַב to~THAT לְּ

תַָ יָרַשְּ  WHICH אֲשֶר the~FUNCTIONAL הַחֹבָה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(ms)~did~POSSESS וְּ

בַע הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ  to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ Yhwh יְּ

בֶיךָ ALL ךָל AT אֶת to~>~REPEL לַהֲדֹף 6:19  מִןָנֶיךָ ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ
from~FACE~s~you(ms) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ

ךָ GIVEN.THAT ךִי 6:20 אָלְּ ךָ he~will~ENQUIRE~you(ms) יִשְּ  לֵאמֹר TOMORROW מָחָר SON~you(ms) בִנְּ
to~>~SAY מָה WHAT הָעֵדֹת the~COMPANY~s הַחֺסִים ןָטִים and~the~CUSTOM~s וְּ הַלִשְּ  וְּ
and~the~DECISION~s אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה כֶם Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) 

תַָ 6:21 אָמַרְּ ךָ and~you(ms)~did~SAY וְּ בִנְּ  we~did~EXIST הָיִינו SERVANT~s עֲבָדִים to~SON~you(ms) לְּ

עֹה פַרְּ רָיִם to~Paroh לְּ מִצְּ הוָה and~he~did~make~GO.OUT~us וַטוֹצִיאֵנו in~Mits'rayim בְּ  Yhwh יְּ

רַיִם יָד from~Mits'rayim מִלִצְּ  FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ

הוָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 6:22 תִים SIGN~s אוֹתֹת Yhwh יְּ דֹלִים and~WONDER~s ומֹפְּ  GREAT~s גְּ

רָעִים רַיִם and~DYSFUNCTIONAL~s וְּ מִצְּ עֹה in~Mits'rayim בְּ פַרְּ כָל in~Paroh בְּ  בֵיתוַֹ and~in~ALL ובְּ
HOUSE~him עֵינֵינו  to~EYE~s2~us לְּ

אוֹתָנו 6:23 מַעַן from~FIELD מִשָם he~did~make~GO.OUT הוֹצִיא and~AT~us וְּ  הָבִיא to~THAT לְּ
>~make~COME אֹתָנו AT~us לָתֶת to~>~GIVE לָנו to~us אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH בַע  נִשְּ
he~did~be~SWEAR לַאֲבֹתֵינו to~FATHER~s~us 

צַוֵנו 6:24 הוָה and~he~will~much~DIRECT~us וַיְּ  הַחֺסִים ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת Yhwh יְּ
the~CUSTOM~s הָאֵכֶה the~THESE אָה יִרְּ הוָה AT אֶת to~>~FEAR לְּ טוֹב Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  לְּ
to~FUNCTIONAL לָנו to~us ךָל ALL הַטָמִים the~DAY~s חַטֹתֵנו הַטוֹם to~>~much~LIVE~us לְּ  ךְּ
like~the~DAY הַזֶה the~THIS 

דָקָה 6:25 יֶה and~STEADFASTNESS וצְּ מֹר GIVEN.THAT ךִי to~us כָנו [X] תִהְּ  we~will~SAFEGUARD נִשְּ

וָה ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת נֵי the~THIS הַזֹאת the~DIRECTIVE הַלִצְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵינו Elohiym~us ךַאֲשֶר like~WHICH צִוָנו he~did~much~DIRECT~us 
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בִיאֲךָ GIVEN.THAT ךִי 7:1 הוָה he~will~make~COME~you(ms) יְּ  TO אֶל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

תָה THERE~unto שָלָה he~did~COME בָא YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ רִשְּ  לְּ
to~>~POSSESS~her נָשַל  מִןָנֶיךָ ABUNDANT~s רַבִים NATION~s&Goyim גוֹיִם and~he~did~CAST.OFF וְּ
from~FACE~s~you(ms) הַחִתִי the~Hhet~of גָשִי הַגִרְּ הָאֱמֹרִי and~the~Girgash~of וְּ  and~the~Emor~of וְּ

נַַ הַךְּ עֲנִיוְּ  and~the~Kena'an~of רִזִי הַןְּ הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ בוסִי and~the~Hhiw~of וְּ הַיְּ  וְּ
and~the~Yevus~of עָה  and~NUMEROUS~s וַעֲצומִים ABUNDANT~s רַבִים NATION~s גוֹיִם SEVEN שִבְּ

 FROM~you(ms) מִלֶיַָ

תָנָם 7:2 הוָה and~he~did~GIVE~them(m) ונְּ פָנֶיךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~FACE~s~you(ms) לְּ

הִךִיתָם  תַחֲרִים make~PERFORATE~< הַחֲרֵם and~you(ms)~did~make~HIT~them(m) וְּ
you(ms)~will~make~PERFORATE אֹתָם AT~them(m) לֹא NOT רֹת  to~them(m) לָהֶם you(ms)~will~CUT תִכְּ

רִית לֹא COVENANT בְּ חָםֵם and~NOT וְּ  you(ms)~will~PROVIDE.PROTECTION~them(m) תְּ

לֹא 7:3 חַתֵן and~NOT וְּ ךָ in~them(m) בָם you(ms)~will~self~BE.AN.IN.LAW תִתְּ  לֹא DAUGHTER~you(ms) בִתְּ
NOT תִתֵן you(ms)~will~GIVE ַֹנו  תִסַח NOT לֹא and~DAUGHTER~him ובִתוַֹ to~SON~him לִבְּ
you(ms)~will~TAKE ָנֶך  to~SON~you(ms) לִבְּ

ךָ AT אֶת he~will~make~TURN.ASIDE יָסִיר GIVEN.THAT ךִי 7:4  from~AFTER~me מֵאַחֲרַי SON~you(ms) בִנְּ

דו עָבְּ חָרָה OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים and~they~did~SERVE וְּ  [X] אַף and~he~did~FLARE.UP וְּ

הוָה ךָ in~you(mp) בָכֶם Yhwh יְּ מִידְּ הִשְּ  [X] מַהֵר and~he~did~make~DESTROY~you(ms) וְּ

חֹתֵיהֶם to~them(m) לָהֶם you(mp)~will~DO תַעֲשׂו IN.THIS.WAY ךֹה IF אִם GIVEN.THAT ךִי 7:5 בְּ  מִזְּ
ALTAR~s~them(m) תִתֹצו you(mp)~will~BREAK.DOWN ומַנֵבֹתָם and~MONUMENT~s~them(m) שַבֵרו  תְּ
you(mp)~will~much~CRACK וַאֲשֵירֵהֶם and~GROVE~them(m) גַדֵעון  תְּ
you(mp)~will~much~CUT.DOWN~must סִילֵיהֶם פון and~SCULPTURE~s~them(m) ופְּ רְּ  תִשְּׂ
you(mp)~will~CREMATE~must בָאֵש in~the~FIRE 

םעַַ GIVEN.THAT ךִי 7:6  PEOPLE קָדוֹש UNIQUE אַתָה YOU(MS) לַיהוָה to~Yhwh ָאֱלֹהֶיך 
Elohiym~you(ms) ָך הוָה he~did~CHOOSE בָחַר in~you(ms) בְּ יוֹת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לִהְּ
to~>~EXIST ַֹלו to~him עַם גֺכָה to~PEOPLE לְּ  אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךֹל JEWEL סְּ
WHICH עַל UPON נֵי  the~GROUND הָאֲדָמָה FACE~s ןְּ

כֶם NOT לֹא 7:7  the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךָל from~>~INCREASE.IN.NUMBER~them(m) מֵרֺבְּ

הוָה he~did~ATTACH חָשַק חַר in~you(mp) בָכֶם Yhwh יְּ  ךִי in~you(mp) בָכֶם and~he~will~CHOOSE וַטִבְּ
GIVEN.THAT אַתֶם YOU(MP) עַט  the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךָל SMALL.AMOUNT~? הַמְּ

הוָה from~AFFECTION מֵאַהֲבַת GIVEN.THAT ךִי 7:8 כֶם Yhwh יְּ רוַֹ AT~you(mp) אֶתְּ  ומִשָמְּ
and~from~FIELD אֶת AT בֺעָה בַע WHICH אֲשֶר the~QUAIL הַשְּ  לַאֲבֹתֵיכֶם he~did~be~SWEAR נִשְּ
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to~FATHER~s~you(mp) הוֹצִיא he~did~make~GO.OUT הוָה כֶם Yhwh יְּ יָד AT~you(mp) אֶתְּ  in~HAND בְּ

ךָ FORCEFUL חֲזָקָה דְּ  מִטַד SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית and~he~will~RANSOM~you(ms) וַטִפְּ
from~HAND עֹה רָיִם KING מֶלֶךְ Paroh ןַרְּ  Mits'rayim מִצְּ

תַָ 7:9 יָדַעְּ הוָה GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~KNOW וְּ  HE הוא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רִית SAFEGUARD~ing(ms) שֹמֵר the~be~SECURE~ing(ms) הַםֶאֱמָן [X] הָאֵל the~Elohiym הָאֱלֹהִים  הַבְּ
the~COVENANT הַחֶסֶד אֹהֲבָיו and~the~KINDNESS וְּ רֵי to~LOVE~ing(mp)~him לְּ שֹמְּ  ולְּ
and~to~SAFEGUARD~ing(mp) ַֹוֹתו אֶלֶף DIRECTIVE~s~him מִצְּ  GENERATION דוֹר to~THOUSAND לְּ

שַכֵם 7:10 אָיו and~much~MAKE.RESTITUTION~ing(ms) ומְּ שׂנְֹּ  ןָנָיו TO אֶל to~HATE~ing(mp)~him לְּ
FACE~s~him ַֹהַאֲבִידו אַחֵר NOT לֹא to~>~make~PERISH~him לְּ אוַֹ he~will~much~DELAY יְּ שׂנְֹּ  לְּ
to~HATE~ing(ms)~him אֶל TO ןָנָיו FACE~s~him שַכֶם  to~him לוַֹ he~will~much~MAKE.RESTITUTION יְּ

תַָ 7:11 שָמַרְּ וָה AT אֶת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ אֶת the~DIRECTIVE הַלִצְּ  הַחֺסִים and~AT וְּ
the~CUSTOM~s אֶת ןָטִים and~AT וְּ ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~DECISION~s הַלִשְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY לַעֲשׂוֹתָם to~>~DO~them(m) 

הָיָה 7:12 עון SINCE עֵקֶב and~he~did~EXIST וְּ מְּ ןָטִים AT אֵת you(mp)~will~HEAR~must תִשְּ  הַלִשְּ
the~DECISION~s הָאֵכֶה the~THESE תֶם מַרְּ  וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
and~you(mp)~did~DO אֹתָם AT~them(m) שָמַר הוָה and~he~did~SAFEGUARD וְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ָך רִית AT אֶת to~you(ms) לְּ אֶת the~COVENANT הַבְּ  the~KINDNESS הַחֶסֶד and~AT וְּ

בַע WHICH אֲשֶר  to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ

ךָ 7:13 ךָ and~he~did~LOVE~you(ms) וַאֲהֵבְּ בֶךָ and~he~did~much~KNEEL~you(ms) ובֵרַכְּ הִרְּ  וְּ
and~he~did~make~INCREASE~you(ms) ְובֵרַך and~he~did~much~KNEEL רִי ךָ PRODUCE ןְּ נְּ  בִטְּ
WOMB~you(ms) רִי מָתֶךָ and~PRODUCE ופְּ ךָ GROUND~you(ms) אַדְּ גָנְּ ךָ CEREAL~you(ms) דְּ תִירֹשְּ  וְּ
and~and~FRESH.WINE~you(ms) ָהָרֶך יִצְּ גַר and~FRESH.OIL~you(ms) וְּ  אֲלָפֶיךָ BIRTH שְּ
THOUSAND~s~you(ms) רֹת תְּ עַשְּ  הָאֲדָמָה UPON עַל FLOCKS~you(ms) צֹאנֶךָ and~YOUNG.SHEEP~s וְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH בַע  to~>~GIVE לָתֶת to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ

 to~you(fs) לָךְ

יֶה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ 7:14 יֶה NOT לֹא the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךָל [X] תִהְּ  יִהְּ
he~will~EXIST ָך תֶךָ and~STERILE וַעֲקָרָה STERILE עָקָר in~you(ms) בְּ הֶמְּ  and~in~BEAST~you(ms) ובִבְּ

הֵסִיר 7:15 הוָה and~he~did~make~TURN.ASIDE וְּ ךָ Yhwh יְּ  INFIRMITY חֹלִי ALL ךָל FROM~you(ms) מִלְּ

כָל וֵי and~ALL וְּ רַיִם DISEASE~s מַדְּ  WHICH אֲשֶר the~DYSFUNCTIONAL~s הָרָעִים Mits'rayim מִצְּ

תַָ שִׂימָם NOT לֹא you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ תָנָם in~you(fs) בָךְ he~will~PLACE~them(m) יְּ  ונְּ
and~he~did~GIVE~them(m) כָל אֶיךָ in~ALL בְּ  HATE~ing(mp)~you(ms) שׂנְֹּ
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תַָ 7:16 אָכַלְּ הוָה WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~EAT וְּ  Yhwh יְּ

ךָ you(ms)~will~SPARE תָחֹס NOT לֹא to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ  עֵינְּ
EYE~you(ms) עֲלֵיהֶם UPON~them(m) לֹא  אֱלֹהֵיהֶם AT אֶת you(ms)~will~SERVE תַעֲבֹד and~NOT וְּ
Elohiym~them(m) ךִי GIVEN.THAT מוֹקֵש SNARE הוא HE ְלָך to~you(fs) 

ךָ you(ms)~will~SAY תֹאמַר GIVEN.THAT ךִי 7:17 בָבְּ  הַגוֹיִם ABUNDANT~s רַבִים in~HEART~you(ms) בִלְּ
the~NATION~s הָאֵכֶה the~THESE מִלֶםִי FROM~me אֵיכָה HOW אוכַל I~will~BE.ABLE הוֹרִישָם  לְּ
to~>~make~POSSESS~them(m) 

ךֹר REMEMBER~< זָכֹר from~them(m) מֵהֶם you(ms)~will~FEAR תִירָא NOT לֹא 7:18  תִזְּ
you(ms)~will~REMEMBER אֵת AT אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

עֹה פַרְּ כָל to~Paroh לְּ רָיִם and~to~ALL ולְּ  Mits'rayim מִצְּ

דֹלֹת the~TRIAL~s הַלַמֹת 7:19  עֵינֶיךָ they~did~SEE רָאו WHICH אֲשֶר the~GREAT~s הַגְּ
EYE~s2~you(ms) הָאֹתֹת תִים and~the~SIGN~s וְּ הַלֹפְּ הַטָד and~the~WONDER~s וְּ  and~the~HAND וְּ

רֹעַַ the~FORCEFUL הַחֲזָקָה הַזְּ טויָה and~the~ARM וְּ  הוֹצִאֲךָ WHICH אֲשֶר the~EXTEND~ed(fs) הַםְּ
he~did~make~GO.OUT~you(ms) הוָה הוָה he~will~DO יַעֲשֶׂה SO ךֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) כָל  יָרֵא YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים to~ALL לְּ
he~did~FEAR נֵיהֶם  from~FACE~s~them(m) מִןְּ

גַם 7:20 עָה AT אֶת and~ALSO וְּ שַכַח the~HORNET הַנִרְּ הוָה he~will~much~SEND יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) בָם in~them(m) עַד UNTIL אֲבֹד >~PERISH אָרִים  the~be~REMAIN~ing(mp) הַםִשְּ

תָרִים הַםִסְּ  from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ and~the~be~HIDE~ing(mp) וְּ

נֵיהֶם you(ms)~will~BEHEAD תַעֲרֹץ NOT לֹא 7:21 הוָה GIVEN.THAT ךִי from~FACE~s~them(m) מִןְּ  Yhwh יְּ

בֶךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ קִרְּ נוֹרָא GREAT גָדוֹל MIGHTY.ONE אֵל in~WITHIN~you(ms) בְּ  וְּ
and~be~FEAR~ing(ms) 

נָשַל 7:22 הוָה and~he~did~CAST.OFF וְּ  the~NATION~s הַגוֹיִם AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

עַט from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ [X] הָאֵל עָט SMALL.AMOUNT מְּ  תוכַל NOT לֹא SMALL.AMOUNT מְּ
you(ms)~will~BE.ABLE ךַלֹּתָם DAUGHTER.IN.LAW~s~them(m) מַהֵר [X] ןֶן OTHERWISE בֶה  תִרְּ
you(ms)~will~INCREASE ָעָלֶיך UPON~you(ms) חַטַת LIVING הַשָדֶה the~FIELD 

תָנָם 7:23 הוָה and~he~did~GIVE~them(m) ונְּ פָנֶיךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~FACE~s~you(ms) לְּ

הָמָם הומָה and~he~did~ROAR~them(m) וְּ דֹלָה TUMULT מְּ דָם UNTIL עַד GREAT גְּ  הִשָמְּ
>~self~BE.STUBBORN 

נָתַן 7:24 כֵיהֶם and~he~did~GIVE וְּ יָדֶךָ KING~s~them(m) מַלְּ תַָ in~HAND~you(ms) בְּ הַאֲבַדְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~PERISH אֶת AT מָם  the~QUAIL הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת TITLE~them(m) שְּ
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יַנֵב NOT לֹא פָנֶיךָ MAN אִיש he~will~self~STATION יִתְּ ךָ UNTIL עַד in~FACE~s~you(ms) בְּ מִדְּ  הִשְּ
>~make~DESTROY~you(ms) אֹתָם AT~them(m) 

סִילֵי 7:25 פון Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם SCULPTURE~s ןְּ רְּ  בָאֵש you(mp)~will~CREMATE~must תִשְּׂ
in~the~FIRE לֹא NOT מֹד זָהָב SILVER ךֶסֶף you(ms)~will~CRAVE תַחְּ  עֲלֵיהֶם and~GOLD וְּ
UPON~them(m) ַָת לָקַחְּ  תִוָקֵש OTHERWISE ןֶן to~you(fs) לָךְ and~you(ms)~did~TAKE וְּ
you(ms)~will~be~SNARE ַֹבו in~him ךִי GIVEN.THAT תוֹעֲבַת DISGUSTING הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) הוא HE 

לֹא 7:26  בֵיתֶךָ TO אֶל DISGUSTING תוֹעֵבָה you(ms)~will~make~COME תָבִיא and~NOT וְּ
HOUSE~you(ms) ַָהָיִית  שַסֵץ like~THAT.ONE~him ךָמֹהו PERFORATED חֵרֶם and~you(ms)~did~EXIST וְּ
>~much~DETEST צֶםו שַסְּ תַעֵב you(mp)~will~much~DETEST~him תְּ תַעֲבֶםו and~>~much~ABHOR וְּ  תְּ
you(ms)~will~much~ABHOR~him ךִי GIVEN.THAT חֵרֶם PERFORATED הוא HE 

וָה ALL ךָל 8:1 ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~DIRECTIVE הַלִצְּ צַוְּ  הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
the~DAY רון מְּ מַעַן to~>~DO לַעֲשׂוֹת you(mp)~will~SAFEGUARD~must תִשְּ יון to~THAT לְּ  תִחְּ
you(mp)~will~LIVE~must בִיתֶם תֶםובָא and~you(mp)~did~make~INCREASE ורְּ  and~you(mp)~did~COME 

תֶם בַע WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(mp)~did~POSSESS וִירִשְּ  he~did~be~SWEAR נִשְּ

הוָה  to~FATHER~s~you(mp) לַאֲבֹתֵיכֶם Yhwh יְּ

תַָ 8:2 זָכַרְּ  הֹלִיכֲךָ WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ
he~did~make~WALK~you(ms) הוָה בָעִים THIS זֶה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  שָנָה FOUR~s אַרְּ
YEAR בָר מַעַן in~the~WILDERNESS בַלִדְּ ךָ to~THAT לְּ ךָ much~AFFLICT~you(ms)~< עַםֹתְּ נַמֹתְּ  לְּ
to~>~much~TEST~you(ms) לָדַעַת to~>~KNOW אֶת AT אֲשֶר WHICH ָך בָבְּ  in~HEART~you(ms) בִלְּ

מֹר וֹתוַֹ you(ms)~will~SAFEGUARD~? הֲתִשְּ  NOT לֹא IF אִם DIRECTIVE~s~him מִצְּ

ךָ 8:3 עַםְּ עִבֶךָ and~he~will~much~AFFLICT~you(ms) וַיְּ ךָ and~he~will~make~BE.HUNGRY~you(ms) וַטַרְּ  וַטַאֲכִלְּ
and~he~will~make~EAT~you(ms) אֶת AT הַלָן the~Mahn אֲשֶר WHICH לֹא NOT ַָת  you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ

לֹא עון and~NOT וְּ מַעַן FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ he~did~KNOW~must יָדְּ  הוֹדִעֲךָ to~THAT לְּ
>~make~KNOW~you(ms) ךִי GIVEN.THAT לֹא NOT עַל UPON הַכֶחֶם the~BREAD ַֹבַדו  to~STICK~him לְּ

יֶה  פִי GOING.OUT מוֹצָא ALL ךָל UPON עַל GIVEN.THAT ךִי the~HUMAN הָאָדָם he~will~LIVE יִחְּ
MOUTH הוָה יֶה Yhwh יְּ  the~HUMAN הָאָדָם he~will~LIVE יִחְּ

ךָ 8:4 לָתְּ תָה NOT לֹא APPAREL~you(ms) שִׂמְּ  from~UPON~you(ms) מֵעָלֶיךָ she~did~WEAR.OUT בָלְּ

ךָ לְּ רַגְּ בָעִים THIS זֶה she~did~SWELL.UP בָצֵקָה NOT לֹא and~FOOT~you(ms) וְּ  YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ
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תַָ 8:5 יָדַעְּ בָבֶךָ WITH עִם and~you(ms)~did~KNOW וְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר GIVEN.THAT ךִי HEART~you(ms) לְּ

יַמֵר נוַֹ AT אֶת MAN אִיש he~will~much~CORRECT יְּ הוָה SON~him בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רֶיַָ יַמְּ  much~CORRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

תַָ 8:6 שָמַרְּ וֹת AT אֶת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ הוָה DIRECTIVE~s מִצְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) לָלֶכֶת to~>~WALK רָכָיו אָה in~ROAD~s~him בִדְּ יִרְּ  AT~him אֹתוַֹ and~to~>~FEAR ולְּ

הוָה GIVEN.THAT ךִי 8:7 בִיאֲךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  TO אֶל make~COME~ing(ms)~you(ms) מְּ

הֹמֹת EYE~s עֲיָנֹת WATER~s2 מָיִם WADI נַחֲלֵי LAND אֶרֶץ FUNCTIONAL טוֹבָה LAND אֶרֶץ  ותְּ
and~DEEP.SEA~s אִים עָה GO.OUT~ing(mp) יֹצְּ  and~in~the~HILL ובָהָר in~the~LEVEL.VALLEY בַבִקְּ

עֹרָה WHEAT חִחָה LAND אֶרֶץ 8:8 גֶפֶן and~BARLEY ושְּׂ אֵנָה and~GRAPEVINE וְּ רִלוֹן and~FIG ותְּ  וְּ
and~POMEGRANATE אֶרֶץ LAND זֵית OLIVE שֶמֶן OIL בָש  and~HONEY ודְּ

ךֵנתֺ NOT לֹא WHICH אֲשֶר LAND אֶרֶץ 8:9 מִסְּ  לֹא BREAD לֶחֶם in~her בָה [X] תֹאכַל in~POVERTY בְּ
NOT סַר  STONE~s~her אֲבָנֶיהַָ WHICH אֲשֶר LAND אֶרֶץ in~her בָה ALL ךֹל you(ms)~will~DIMINISH תֶחְּ

זֶל צֹב and~from~HILL~s~her ומֵהֲרָרֶיהַָ IRON בַרְּ חֹשֶת you(ms)~will~HEW תַחְּ  COPPER נְּ

תַָ 8:10 אָכַלְּ תַָ and~you(ms)~did~EAT וְּ שָׂבָעְּ תַָ and~you(ms)~did~BE.SATISFIED וְּ  ובֵרַכְּ
and~you(ms)~did~much~KNEEL אֶת AT הוָה  the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

 to~you(fs) לָךְ he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר the~FUNCTIONAL הַחֹבָה

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 8:11 ךַח OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ  AT אֶת you(ms)~will~FORGET תִשְּ

הוָה תִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בִלְּ מֹר to~EXCEPT לְּ וֹתָיו SAFEGUARD~< שְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s~him ןָטָיו חֺסֹתָיו and~DECISION~s~him ומִשְּ  I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר and~CUSTOM~s~him וְּ

ךָ צַוְּ  the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

תַָ [X] תֹאכַל OTHERWISE ןֶן 8:12 שָׂבָעְּ  טוֹבִים and~HOUSE~s ובָתִים and~you(ms)~did~BE.SATISFIED וְּ
FUNCTIONAL~s נֶה תַָ you(ms)~will~BUILD תִבְּ יָשָבְּ  and~you(ms)~did~SETTLE וְּ

ךָ 8:13 קָרְּ ךָ and~CATTLE~you(ms) ובְּ צֹאנְּ יןֺ and~FLOCKS~you(ms) וְּ בְּ  they(mp)~will~INCREASE~must יִרְּ

כֶסֶף זָהָב and~SILVER וְּ בֶה and~GOLD וְּ כֹל to~you(fs) כָךְ he~will~INCREASE יִרְּ  WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ

ךָ בֶה to~you(ms) לְּ  he~will~INCREASE יִרְּ

רָם 8:14 בָבֶךָ and~he~did~RAISE.UP וְּ תַָ HEART~you(ms) לְּ שָכַחְּ  AT אֶת and~you(ms)~did~FORGET וְּ

הוָה  from~LAND מֵאֶרֶץ the~make~GO.OUT~ing(ms)~you(ms) הַלוֹצִיאֲךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רַיִם  SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית Mits'rayim מִצְּ
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בָר the~make~WALK~ing(ms)~you(ms) הַלוֹלִיכֲךָ 8:15  the~GREAT הַגָדֹל in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

הַםוֹרָא רָב SERAPH שָׂרָף SERPENT נָחָש and~the~be~FEAR~ing(ms) וְּ עַקְּ צִלָאוֹן and~SCORPION וְּ  וְּ
and~THIRSTY.LAND אֲשֶר WHICH אֵין WITHOUT מָיִם WATER~s2 הַלוֹצִיא the~make~GO.OUT~ing(ms) 

ךָ  the~QUARTZ הַחַכָמִיש from~BOULDER מִנור WATER~s2 מַיִם to~you(ms) לְּ

ךָ 8:16 בָר Mahn מָן the~make~EAT~ing(ms)~you(ms) הַלַאֲכִלְּ  לֹא WHICH אֲשֶר in~the~WILDERNESS בַלִדְּ
NOT עון מַעַן FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ he~did~KNOW~must יָדְּ ךָ to~THAT לְּ  עַםֹתְּ
>~much~AFFLICT~you(ms) מַעַן ךָ much~TEST~you(ms)~< נַמֹתֶךָ and~to~THAT ולְּ הֵיטִבְּ  לְּ
to~>~DO.WELL~you(ms) ָאַחֲרִיתֶך  in~END בְּ

תַָ 8:17 אָמַרְּ בָבֶךָ and~you(ms)~did~SAY וְּ עֹצֶם STRENGTH~me ךֹחִי in~HEART~you(ms) בִלְּ  and~BRAWN וְּ

 the~THIS הַזֶה the~FORCE הַחַיִל AT אֶת to~me לִי he~did~DO עָשָׂה HAND~me יָדִי

תַָ 8:18 זָכַרְּ הוָה AT אֶת and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ  GIVEN.THAT ךִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ the~GIVE~ing(ms) הַםֹתֵן HE הוא מַעַן FORCE חָיִל to~>~DO לַעֲשׂוֹת STRENGTH ךֹחַַ to~you(ms) לְּ  לְּ
to~THAT הָקִים >~make~RISE אֶת AT ַֹרִיתו בַע WHICH אֲשֶר COVENANT~him בְּ  he~did~be~SWEAR נִשְּ

 the~THIS הַזֶה like~the~DAY ךַטוֹם to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ

הָיָה 8:19 ךַח FORGET~< שָכֹחַַ IF אִם and~he~did~EXIST וְּ הוָה AT אֶת you(ms)~will~FORGET תִשְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) ַָת הָלַכְּ  אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים AFTER אַחֲרֵי and~you(ms)~did~WALK וְּ
OTHER~s תָם תַחֲוִיתַָ and~you(ms)~did~SERVE~them(m) וַעֲבַדְּ הִשְּ  and~you(ms)~did~self~BEND.DOWN וְּ

 GIVEN.THAT ךִי the~DAY הַטוֹם in~you(mp) בָכֶם I~did~make~WRAP.AROUND הַעִדֹתִי to~them(m) לָהֶם

 you(ms)~will~PERISH~must תֹאבֵדון PERISH~< אָבֹד

הוָה WHICH אֲשֶר like~the~NATION ךַגוֹיִם 8:20 נֵיכֶם make~PERISH~ing(ms) מַאֲבִיד Yhwh יְּ  מִןְּ
from~FACE~s~you(mp) ךֵן SO תֹאבֵדון you(mp)~will~PERISH~must עֵקֶב SINCE לֹא NOT עון מְּ  תִשְּ
you(mp)~will~HEAR~must קוֹל הוָה in~VOICE בְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

מַע 9:1 רָאֵל HEAR~(ms)! שְּ  אֶת the~DAY הַטוֹם CROSS.OVER~ing(ms) עֹבֵר YOU(MS) אַתָה Yisra'el יִשְּׂ
AT דֵן דֹלִים NATION~s&Goyim גוֹיִם to~the~>~POSSESS לָרֶשֶת to~>~COME לָבֹא the~Yarden הַטַרְּ  גְּ
GREAT~s וַעֲצֺמִים and~NUMEROUS~s ַָמִלֶי FROM~you(ms) עָרִים CITY~s דֹלֹת צֺרֹת GREAT~s גְּ  ובְּ
and~FENCE.IN~ed(fp) בַשָמָיִם in~the~ELEVATION 

נֵי and~he~did~RAISE.UP וָרָם GREAT גָדוֹל PEOPLE עַם 9:2  WHICH אֲשֶר Anaq~s עֲנָקִים SON~s בְּ

תַָ YOU(MS) אַתָה אַתָה you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ תַָ and~YOU(MS) וְּ  WHO מִי you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ

יַנֵב נֵי he~will~self~STATION יִתְּ נֵי to~FACE~s לִפְּ  Anaq עֲנָק SON~s בְּ

תַָ 9:3 יָדַעְּ הוָה GIVEN.THAT ךִי the~DAY הַטוֹם and~you(ms)~did~KNOW וְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

פָנֶיךָ the~CROSS.OVER~ing(ms) הָעֹבֵר HE הוא לָה FIRE אֵש to~FACE~s~you(ms) לְּ  EAT~ing(fs) אֹכְּ
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מִידֵם HE הוא הוא he~will~make~DESTROY~them(m) יַשְּ נִיעֵם and~HE וְּ  יַכְּ
he~will~make~LOWER~them(m) ָפָנֶיך תָם to~FACE~s~you(ms) לְּ הוֹרַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~POSSESS~them(m) תָם הַאַבַדְּ  [X] מַהֵר and~you(ms)~did~make~PERISH~them(m) וְּ

הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר  to~you(fs) לָךְ Yhwh יְּ

ךָ she~will~SAY תֹאמַר DO.NOT אַל 9:4 בָבְּ הוָה in~>~REPEL בַהֲדֹף in~HEART~you(ms) בִלְּ  Yhwh יְּ

פָנֶיךָ AT~them(m) אֹתָם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ  to~>~SAY לֵאמֹר from~to~FACE~s~you(ms) מִכְּ

קָתִי צִדְּ הוָה he~did~make~COME~me הֱבִיאַנִי in~STEADFASTNESS~me בְּ  לָרֶשֶת Yhwh יְּ
to~the~>~POSSESS אֶת AT ָרֶץהָא  the~LAND הַזֹאת the~THIS עַת רִשְּ  and~in~WAYWARDNESS ובְּ

הוָה the~THESE הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם  make~POSSESS~ing(ms)~them(m) מוֹרִישָם Yhwh יְּ

 from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ

ךָ NOT לֹא 9:5 קָתְּ צִדְּ יֹשֶר in~STEADFASTNESS~you(ms) בְּ ךָ and~in~STRAIGHTNESS ובְּ בָבְּ  לְּ
HEART~you(ms) אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME לָרֶשֶת to~the~>~POSSESS אֶת AT צָם  אַרְּ
LAND~them(m) ךִי GIVEN.THAT עַת רִשְּ  the~THESE הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם in~WAYWARDNESS בְּ

הוָה  מִןָנֶיךָ make~POSSESS~ing(ms)~them(m) מוֹרִישָם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
from~FACE~s~you(ms) מַעַן  אֲשֶר the~WORD הַדָבָר AT אֶת make~RISE~< הָקִים and~to~THAT ולְּ
WHICH בַע הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ רָהָם to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ Yhwh יְּ אַבְּ  to~Avraham לְּ

חָק יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  and~to~Ya'aqov ולְּ

תַָ 9:6 יָדַעְּ ךָ NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~KNOW וְּ קָתְּ צִדְּ  in~STEADFASTNESS~you(ms) בְּ

הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת to~you(ms) לְּ

תָה the~THIS הַזֹאת the~FUNCTIONAL הַחוֹבָה רִשְּ  PEOPLE עַם GIVEN.THAT ךִי to~>~POSSESS~her לְּ

שֵה  YOU(MS) אָתָה NECK עֹרֶף HARD קְּ

כֹר 9:7 ךַח DO.NOT אַל REMEMBER~(ms)! זְּ תַָ WHICH אֲשֶר AT אֵת you(ms)~will~FORGET תִשְּ צַפְּ  הִקְּ
you(ms)~did~make~SNAP אֶת AT הוָה בָר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

מִן רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ you(ms)~did~GO.OUT יָצָאתַָ WHICH אֲשֶר the~DAY הַטוֹם to~FROM לְּ  מִצְּ
Mits'rayim עַד UNTIL בֹאֲכֶם in~>~COME~you(mp) עַד UNTIL הַלָקוֹם the~AREA הַזֶה the~THIS רִים  מַמְּ
make~BITTER~ing(mp) הֱיִיתֶם you(mp)~did~EXIST עִם WITH הוָה  Yhwh יְּ

חֹרֵב 9:8 תֶם and~in~Hhorev ובְּ צַפְּ הוָה AT אֶת you(mp)~did~make~SNAP הִקְּ אַםַף Yhwh יְּ  וַטִתְּ
and~he~will~self~SNORT הוָה מִיד in~you(mp) בָכֶם Yhwh יְּ הַשְּ כֶם to~>~make~DESTROY לְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) 

 הָאֲבָנִים SLAB~s לוחֹת to~>~TAKE לָקַחַת the~HILL~unto הָהָרָה in~>~GO.UP~me בַעֲלֹתִי 9:9
the~STONE~s לוחֹת SLAB~s רִית הוָה he~did~CUT ךָרַת WHICH אֲשֶר the~COVENANT הַבְּ  Yhwh יְּ

בָעִים in~the~HILL בָהָר and~I~will~SETTLE וָאֵשֵב WITH~you(mp) עִלָכֶם  DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ
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בָעִים אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ תִי NOT לֹא BREAD לֶחֶם NIGHT לַיְּ  and~WATER~s2 ומַיִם I~did~EAT אָכַלְּ

 I~did~GULP שָתִיתִי NOT לֹא

הוָה and~he~will~GIVE וַטִתֵן 9:10 נֵי AT אֶת TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  הָאֲבָנִים SLAB~s לוחֹת [X] שְּ
the~STONE~s תֺבִים בַע WRITE~ed(mp) ךְּ אֶצְּ  וַעֲלֵיהֶם Elohiym אֱלֹהִים in~FINGER בְּ
and~UPON~them(m) כָל בָרִים like~ALL ךְּ הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ  יְּ
Yhwh עִלָכֶם WITH~you(mp) ַָהָרב  in~the~HILL ְמִתוֹך from~MIDST הָאֵש the~FIRE יוֹם  הַסָהָל in~DAY בְּ
the~ASSEMBLY 

הִי 9:11 בָעִים from~CONCLUSION מִסֵץ and~he~will~EXIST וַיְּ בָעִים DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ אַרְּ  וְּ
and~FOUR~s לָה הוָה he~did~GIVE נָתַן NIGHT לָיְּ נֵי AT אֶת TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  SLAB~s לֺחֹת [X] שְּ

רִית SLAB לֺחוֹת the~STONE~s הָאֲבָנִים  the~COVENANT הַבְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:12  [X] מַהֵר GO.DOWN~(ms)! רֵד RISE~(ms)! קום TO~me אֵלַי Yhwh יְּ

ךָ he~did~much~DAMAGE שִחֵת GIVEN.THAT ךִי from~THIS מִזֶה  WHICH אֲשֶר PEOPLE~you(ms) עַלְּ

רָיִם you(ms)~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתַָ  מִן [X] מַהֵר they~did~TURN.ASIDE סָרו from~Mits'rayim מִלִצְּ
FROM ְהַדֶרֶך the~ROAD אֲשֶר WHICH צִוִיתִם I~did~much~DIRECT~them(m) עָשׂו they~did~DO לָהֶם 
to~them(m) מַמֵכָה CAST.IMAGE 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 9:13  AT אֶת I~did~SEE רָאִיתִי to~>~SAY לֵאמֹר TO~me אֵלַי Yhwh יְּ

הִםֵה the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם שֵה PEOPLE עַם and~LOOK וְּ  HE הוא NECK עֹרֶף HARD קְּ

מִידֵם FROM~me מִלֶםִי make~SINK.DOWN~(ms)! הֶרֶף 9:14 אַשְּ  and~I~will~make~DESTROY~them(m) וְּ

חֶה אֶמְּ מָם AT אֶת and~I~will~WIPE.AWAY וְּ  הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת TITLE~them(m) שְּ
the~QUAIL אֶעֱשֶׂה ךָ ^~and~I~will~DO וְּ גוֹי AT~you(ms) אוֹתְּ  וָרָב NUMEROUS עָצום to~NATION לְּ
and~ABUNDANT מִלֶםו [X] 

הָהָר the~HILL הָהָר FROM מִן and~I~will~GO.DOWN וָאֵרֵד and~I~did~TURN וָאֵפֶן 9:15  and~the~HILL וְּ

נֵי in~the~FIRE בָאֵש BURN~ing(ms) בֹעֵר רִית SLAB~s לֺחֹת and~TWO ושְּ  UPON עַל the~COVENANT הַבְּ

תֵי  HAND~s2~me יָדָי TWO שְּ

הִםֵה and~I~will~SEE וָאֵרֶא 9:16  אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה you(mp)~did~FAIL חֲטָאתֶם and~LOOK וְּ
Elohiym~you(mp) עֲשִׂיתֶם you(mp)~did~DO לָכֶם to~you(mp) עֵגֶל BULLOCK מַמֵכָה CAST.IMAGE תֶם  סַרְּ
you(mp)~did~TURN.ASIDE מַהֵר [X] מִן FROM ְהַדֶרֶך the~ROAD אֲשֶר WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT 

הוָה כֶם Yhwh יְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

ןֹשׂ 9:17 נֵי and~I~will~SEIZE.HOLD וָאֶתְּ לִכֵם the~SLAB~s הַכֺחֹת in~TWO בִשְּ  וָאַשְּ
and~I~will~make~THROW.OUT~them(m) מֵעַל from~UPON תֵי רֵם HAND~s2~me יָדָי TWO שְּ  וָאֲשַבְּ
and~I~will~CRACK~them(m) עֵינֵיכֶם  to~EYE~s2~you(mp) לְּ
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נַןַל 9:18 נֵי and~I~will~make~self~FALL וָאֶתְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  like~the~FIRST ךָרִאשֹנָה Yhwh יְּ

בָעִים בָעִים DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ תִי NOT לֹא BREAD לֶחֶם NIGHT לַיְּ  אָכַלְּ
I~did~EAT ומַיִם and~WATER~s2 לֹא NOT שָתִיתִי I~did~GULP עַל UPON ךָל ALL כֶם  חַחַאתְּ
FAILURE~you(mp) אֲשֶר WHICH חֲטָאתֶם you(mp)~did~FAIL לַעֲשׂוֹת to~>~DO הָרַע 
the~DYSFUNCTIONAL עֵינֵי הוָה in~EYE~s2 בְּ עִיסוַֹ Yhwh יְּ הַכְּ  to~>~make~BE.ANGRY~him לְּ

תִי GIVEN.THAT ךִי 9:19 נֵי I~did~BE.AFRAID יָגֹרְּ הַחֵמָה the~NOSE הָאַף from~FACE~s מִןְּ  וְּ
and~the~FURY אֲשֶר WHICH קָצַף he~did~SNAP הוָה מִיד UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם Yhwh יְּ הַשְּ  לְּ
to~>~make~DESTROY כֶם מַע AT~you(mp) אֶתְּ הוָה and~he~will~HEAR וַטִשְּ יאֵלַַ Yhwh יְּ  TO~me גַם ALSO 

 the~SHE הַהִוא in~the~FOOTSTEP בַןַעַם

אַהֲרֹן 9:20 אַםַף and~in~Aharon ובְּ הוָה he~did~self~SNORT הִתְּ אֹד Yhwh יְּ מִידוַֹ MANY מְּ הַשְּ  לְּ
to~>~make~DESTROY~him ןַכֵל עַד ALSO גַם and~I~will~make~self~PLEAD וָאֶתְּ  אַהֲרֹן ROUND.ABOUT בְּ
Aharon בָעֵת in~the~APPOINTED.TIME הַהִוא the~SHE 

אֶת 9:21 כֶם and~AT וְּ  הָעֵגֶל AT אֶת you(mp)~did~DO עֲשִׂיתֶם WHICH אֲשֶר FAILURE~you(mp) חַחַאתְּ
the~BULLOCK תִי רֹף I~did~TAKE לָקַחְּ  וָאֶךֹת in~the~FIRE בָאֵש AT~him אֹתוַֹ and~I~will~CREMATE וָאֶשְּׂ
and~I~will~SMASH ַֹאֹתו AT~him טָחוֹן MILL הֵיטֵב >~make~DO.WELL עַד UNTIL אֲשֶר WHICH דַק 
SCRAWNY עָפָר לִךְ to~POWDER לְּ  TO אֶל POWDER~him עֲפָרוַֹ AT אֶת and~I~will~THROW.OUT וָאַשְּ

 the~HILL הָהָר FROM מִן the~GO.DOWN~ing(ms) הַטֹרֵד the~WADI הַםַחַל

עֵרָה 9:22 תַבְּ מַמָה and~in~Taveyrah ובְּ רֹת and~in~TRIAL ובְּ קִבְּ  Hata'awah הַתַאֲוָה and~in~GRAVE~s ובְּ

צִפִים הוָה AT אֶת you(mp)~did~EXIST הֱיִיתֶם make~SNAP~ing(mp) מַקְּ  Yhwh יְּ

לֹחַַ 9:23 הוָה and~in~>~SEND ובִשְּ כֶם Yhwh יְּ נֵעַַ from~Qadesh מִסָדֵש AT~you(mp) אֶתְּ  Barneya בַרְּ

שו GO.UP~(mp)! עֲלו to~>~SAY לֵאמֹר  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~!(mp)~POSSESS ורְּ

רו to~you(mp) לָכֶם I~did~GIVE נָתַתִי הוָה MOUTH ןִי AT אֶת and~you(mp)~will~make~BITTER וַתַמְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) לֹא תֶם and~NOT וְּ לֹא to~him לוַֹ you(mp)~did~make~SECURE הֶאֱמַנְּ  וְּ
and~NOT תֶם מַעְּ קֹלוַֹ you(mp)~did~HEAR שְּ  in~VOICE~him בְּ

רִים 9:24 הוָה WITH עִם you(mp)~did~EXIST הֱיִיתֶם make~BITTER~ing(mp) מַמְּ  from~DAY מִטוֹם Yhwh יְּ

תִי כֶם I~did~KNOW דַעְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

נַןַל 9:25 נֵי and~I~will~make~self~FALL וָאֶתְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ בָעִים AT אֵת Yhwh יְּ  הַטוֹם FOUR~s אַרְּ
the~DAY אֶת בָעִים and~AT וְּ לָה FOUR~s אַרְּ תִי WHICH אֲשֶר the~NIGHT הַכַיְּ נַןָלְּ  I~did~self~FALL הִתְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר GIVEN.THAT ךִי מִיד Yhwh יְּ הַשְּ כֶם to~>~make~DESTROY לְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

ןַכֵל 9:26 הוָה TO אֶל and~I~will~make~self~PLEAD וָאֶתְּ  Adonai אֲדֹנָי and~I~will~SAY וָאֹמַר Yhwh יְּ

הוִה חֵת DO.NOT אַל Yhwh יְּ ךָ you(ms)~will~DAMAGE תַשְּ ךָ PEOPLE~you(ms) עַלְּ נַחֲלָתְּ  וְּ
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and~INHERITANCE~you(ms) אֲשֶר WHICH ַָןָדִית you(ms)~did~RANSOM ָלֶך גָדְּ  אֲשֶר in~GREAT~you(ms) בְּ
WHICH ַָהוֹצֵאת you(ms)~did~make~GO.OUT רַיִם יָד from~Mits'rayim מִלִצְּ  FORCEFUL חֲזָקָה in~HAND בְּ

כֹר 9:27 רָהָם to~SERVANT~s~you(ms) לַעֲבָדֶיךָ REMEMBER~(ms)! זְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ  לְּ
to~Yits'hhaq יַעֲקֹב שִי TO אֶל you(ms)~will~TURN תֵפֶן DO.NOT אַל and~to~Ya'aqov ולְּ  STUBBORNNESS קְּ

אֶל the~THIS הַזֶה the~PEOPLE הָעָם עוַֹ and~TO וְּ אֶל LOST~him רִשְּ  FAILURE~him חַחָאתוַֹ and~TO וְּ

רו OTHERWISE ןֶן 9:28  הוֹצֵאתָנו WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ they(mp)~will~SAY יֹאמְּ
you(ms)~did~make~GO.OUT~us מִשָם from~FIELD לִי כֹלֶת from~UNAWARE מִבְּ הוָה BE.ABLE~ing(fs) יְּ  יְּ
Yhwh לַהֲבִיאָם to~>~make~COME~them(m) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH דִבֶר 
he~did~much~SPEAK לָהֶם to~them(m) ַֹאָתו  הוֹצִיאָם AT~them(m) אוֹתָם and~from~HATE ~him ומִשִנְּ
he~did~make~GO.OUT~them(m) לַהֲמִתָם to~>~make~DIE~them(m) בָר  in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

הֵם 9:29 ךָ and~THEY(m) וְּ נַחֲלָתֶךָ PEOPLE~you(ms) עַלְּ  WHICH אֲשֶר and~INHERITANCE~you(ms) וְּ

כֹחֲךָ you(ms)~did~make~GO.OUT הוֹצֵאתַָ רֹעֲךָ the~GREAT הַגָדֹל in~STRENGTH~you(ms) בְּ  ובִזְּ
and~in~ARM~you(ms) טויָה  the~EXTEND~ed(fs) הַםְּ

הוָה he~did~SAY אָמַר the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת 10:1 סָל TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  ןְּ
!(ms)~SCULPT ָך נֵי to~you(ms) לְּ  וַעֲלֵה like~FIRST~s ךָרִאשֹנִים STONE~s אֲבָנִים SLAB~s לוחֹת [X] שְּ
and~!(ms)~GO.UP אֵלַי TO~me הָהָרָה the~HILL~unto ַָעָשִׂית ךָ and~you(ms)~did~DO וְּ  אֲרוֹן to~you(ms) כְּ
BOX עֵץ TREE 

תֹב 10:2 אֶכְּ בָרִים AT אֶת the~SLAB~s הַכֺחֹת UPON עַל and~I~will~WRITE וְּ  אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
WHICH הָיו they~did~EXIST עַל UPON הַכֺחֹת the~SLAB~s הָרִאשֹנִים like~FIRST~s אֲשֶר WHICH 

תַָ תָם you(ms)~did~CRACK שִבַרְּ שַׂמְּ  in~the~BOX בָאָרוֹן and~you(mp)~did~PLACE~them(m) וְּ

סֹל ACACIA~s שִחִים TREE~s עֲצֵי BOX אֲרוֹן and~I~will~DO וָאַעַשׂ 10:3 נֵי and~I~will~SCULPT וָאֶפְּ  שְּ
[X] לֺחֹת SLAB~s אֲבָנִים STONE~s ךָרִאשֹנִים like~FIRST~s וָאַעַל and~I~will~GO.UP הָהָרָה 
the~HILL~unto נֵי יָדִי the~SLAB~s הַכֺחֹת and~TWO ושְּ  in~HAND~me בְּ

תֹב 10:4 תָב the~SLAB~s הַכֺחֹת UPON עַל and~he~will~WRITE וַטִכְּ  like~the~THING.WRITTEN ךַלִכְּ

בָרִים TEN עֲשֶׂרֶת AT אֵת the~FIRST הָרִאשוֹן  דִבֶר WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
he~did~much~SPEAK הוָה  הָאֵש from~MIDST מִתוֹךְ in~the~HILL בָהָר TO~you(mp) אֲלֵיכֶם Yhwh יְּ
the~FIRE יוֹם נֵם the~ASSEMBLY הַסָהָל in~DAY בְּ הוָה and~he~will~GIVE~them(m) וַטִתְּ  אֵלָי Yhwh יְּ
TO~me 

 וָאָשִׂם the~HILL הָהָר FROM מִן and~I~will~GO.DOWN וָאֵרֵד and~I~did~TURN וָאֵפֶן 10:5
and~I~will~PLACE אֶת AT הַכֺחֹת the~SLAB~s בָאָרוֹן in~the~BOX אֲשֶר WHICH עָשִׂיתִי I~did~DO יו  וַטִהְּ
and~they(mp)~will~EXIST שָם THERE ךַאֲשֶר like~WHICH צִוַנִי he~did~much~DIRECT~me הוָה  Yhwh יְּ
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נֵי 10:6 רָאֵל and~SON~s ובְּ עו Yisra'el יִשְּׂ אֵרֹת they~did~JOURNEY נָסְּ נֵי from~WELL~s מִבְּ  SON~s בְּ

 שָם and~he~will~be~BURY וַטִסָבֵר Aharon אַהֲרֹן [X] מֵת THERE שָם STRAP מוֹסֵרָה Aqan יַעֲקָן
THERE כַהֵן עָזָר and~he~will~much~ADORN וַיְּ נוַֹ Elazar אֶלְּ תָיו SON~him בְּ  UNDER~him תַחְּ

עו from~FIELD מִשָם 10:7 גֹדָה they~did~JOURNEY נָסְּ גֹדָה and~FROM ומִן the~Gudgodah הַגֺדְּ  הַגֺדְּ
the~Gudgodah בָתָה  WATER~s2 מָיִם WADI נַחֲלֵי LAND אֶרֶץ Yatvatah יָטְּ

דִיל the~SHE הַהִוא in~the~APPOINTED.TIME בָעֵת 10:8 הוָה he~did~make~SEPARATE הִבְּ  אֶת Yhwh יְּ
AT שֵבֶט STAFF הַכֵוִי the~Lewi לָשֵׂאת to~>~LIFT.UP אֶת AT אֲרוֹן BOX רִית הוָה COVENANT בְּ  יְּ
Yhwh לַעֲמֹד to~>~STAND נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ תוַֹ Yhwh יְּ שָרְּ בָרֵךְ to~>~much~MINISTER~him לְּ  ולְּ
and~to~>~much~KNEEL ַֹמו  the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד in~TITLE~him בִשְּ

לֵוִי he~did~EXIST הָיָה NOT לֹא SO ךֵן UPON עַל 10:9 נַחֲלָה PORTION חֵלֶק to~Lewi לְּ  וְּ
and~INHERITANCE עִם WITH אֶחָיו BROTHER~s~him הוָה  INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ HE הוא Yhwh יְּ

הוָה he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר  to~him לוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

אָנֹכִי 10:10 תִי and~I וְּ  הָרִאשֹנִים like~the~DAY~s ךַטָמִים in~the~HILL בָהָר I~did~STAND עָמַדְּ
like~FIRST~s בָעִים בָעִים DAY יוֹם FOUR~s אַרְּ אַרְּ לָה and~FOUR~s וְּ מַע NIGHT לָיְּ  וַטִשְּ
and~he~will~HEAR הוָה  לֹא the~SHE הַהִוא in~the~FOOTSTEP בַןַעַם ALSO גַם TO~me אֵלַי Yhwh יְּ
NOT אָבָה he~did~CONSENT הוָה חִיתֶךָ Yhwh יְּ  make~DAMAGE~you(ms)~< הַשְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 10:11 מַמַע WALK~(ms)! לֵךְ RISE~(ms)! קום TO~me אֵלַי Yhwh יְּ  לְּ
to~JOURNEY נֵי יָבֹאו the~PEOPLE הָעָם to~FACE~s לִפְּ שו and~they(mp)~will~COME וְּ יִרְּ  וְּ
and~they(mp)~will~POSSESS אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH תִי בַעְּ  I~did~be~SWEAR נִשְּ

 to~them(m) לָהֶם to~>~GIVE לָתֵת to~FATHER~s~them(m) לַאֲבֹתָם

עַתָה 10:12 רָאֵל and~NOW וְּ הוָה WHAT מָה Yisra'el יִשְּׂ  שֹאֵל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
ENQUIRE~ing(ms) ְמֵעִלָך from~WITH~you(ms) ךִי GIVEN.THAT אִם IF אָה יִרְּ הוָה AT אֶת to~>~FEAR לְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) לָלֶכֶת to~>~WALK כָל רָכָיו in~ALL בְּ אַהֲבָה ROAD~s~him דְּ  ולְּ
and~to~>~LOVE ַֹאֹתו AT~him לַעֲבֹד הוָה AT אֶת and~to~>~SERVE וְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

כָל ךָ in~ALL בְּ בָבְּ כָל HEART~you(ms) לְּ שֶךָ and~in~ALL ובְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

מֹר 10:13 וֹת AT אֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ הוָה DIRECTIVE~s מִצְּ אֶת Yhwh יְּ  חֺסֹתָיו and~AT וְּ
CUSTOM~s~him אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ טוֹב the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ  לְּ
to~FUNCTIONAL ְלָך to~you(fs) 

מֵי the~QUAIL הַשָמַיִם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה THOUGH הֵן 10:14  and~TITLE~me ושְּ

כָל the~LAND הָאָרֶץ the~QUAIL הַשָמָיִם  in~her בָה WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ
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הוָה he~did~ATTACH חָשַק in~FATHER~s~you(ms) בַאֲבֹתֶיךָ ONLY רַק 10:15 אַהֲבָה Yhwh יְּ  לְּ
to~>~LOVE אוֹתָם AT~them(m) חַר עָם and~he~will~CHOOSE וַטִבְּ זַרְּ  אַחֲרֵיהֶם in~SEED~them(m) בְּ
AFTER~them(m) בָכֶם in~you(mp) מִךָל from~ALL הָעַלִים the~PEOPLE~s ךַטוֹם like~the~DAY הַזֶה 
the~THIS 

תֶם 10:16 לַת AT אֵת and~you(mp)~did~SNIP.OFF ומַלְּ כֶם FORESKIN עָרְּ בַבְּ כֶם HEART~you(mp) לְּ ןְּ עָרְּ  וְּ
and~NECK~you(mp) לֹא NOT שו  YET.AGAIN עוֹד you(mp)~will~make~BE.HARD תַקְּ

הוָה GIVEN.THAT ךִי 10:17  הָאֱלֹהִים Elohiym אֱלֹהֵי HE הוא Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
the~Elohiym וַאֲדֹנֵי and~LORD~s הָאֲדֹנִים the~LORD~s הָאֵל [X] הַגָדֹל the~GREAT הַגִבֹר 
the~COURAGEOUS הַםוֹרָא  he~will~LIFT.UP יִשָא NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~the~be~FEAR~ing(ms) וְּ

לֹא FACE~s פָנִים  BRIBE שֹחַד he~will~TAKE יִסַח and~NOT וְּ

ןַט DO~ing(ms) עֹשֶׂה 10:18 מָנָה ORPHAN יָתוֹם DECISION מִשְּ אַלְּ אֹהֵב and~WIDOW וְּ  וְּ
and~LOVE~ing(ms) גֵר STRANGER לָתֶת to~>~GIVE ַֹלו to~him לֶחֶם BREAD לָה שִׂמְּ  and~APPAREL וְּ

תֶם 10:19  גֵרִים GIVEN.THAT ךִי the~STRANGER הַגֵר AT אֶת and~you(mp)~did~LOVE וַאֲהַבְּ
STRANGER~s הֱיִיתֶם you(mp)~did~EXIST אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

הוָה AT אֶת 10:20  תַעֲבֹד AT~him אֹתוַֹ you(ms)~will~FEAR תִירָא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
you(ms)~will~SERVE ַֹובו and~in~him בָק מוַֹ you(ms)~will~ADHERE תִדְּ  תִשָבֵעַַ and~in~TITLE~him ובִשְּ
you(mp)~will~LIFT.UP 

ךָ HE הוא 10:21 הִכָתְּ הוא ADORATION~you(ms) תְּ  WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ and~HE וְּ

ךָ he~did~DO עָשָׂה דֹלֹת AT אֶת AT~you(ms) אִתְּ אֶת the~GREAT~s הַגְּ  הַםוֹרָאֹת and~AT וְּ
the~be~FEAR~ing(fp) הָאֵכֶה the~THESE אֲשֶר WHICH רָאו they~did~SEE ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) 

עִים 10:22 שִבְּ דו BEING נֶפֶש in~SEVEN~s בְּ  FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ they~will~GO.DOWN יָרְּ

מָה רָיְּ עַתָה Mits'rayim~unto מִצְּ ךָ and~NOW וְּ הוָה he~did~PLACE~you(ms) שָׂמְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) בֵי כוֹכְּ  [X] לָרֹב the~QUAIL הַשָמַיִם like~STAR~s ךְּ

תַָ 11:1 אָהַבְּ הוָה AT אֵת and~you(ms)~did~LOVE וְּ תַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שָמַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SAFEGUARD ַֹתו מַרְּ חֺסֹתָיו CHARGE~him מִשְּ ןָטָיו and~CUSTOM~s~him וְּ  ומִשְּ
and~DECISION~s~him וֹתָיו  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל and~DIRECTIVE~s~him ומִצְּ

תֶם 11:2 נֵיכֶם AT אֶת NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי the~DAY הַטוֹם and~you(mp)~did~KNOW וִידַעְּ  בְּ
SON~s~you(mp) אֲשֶר WHICH לֹא NOT עו  רָאו NOT לֹא and~WHICH וַאֲשֶר they~did~KNOW יָדְּ
they~did~SEE אֶת AT מוסַר STRAP הוָה לוַֹ AT אֶת Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  גָדְּ
MAGNIFICENCE~him אֶת AT ַֹיָדו HAND~him הַחֲזָקָה the~FORCEFUL ַֹרֹעו טויָה and~ARM~him וזְּ  הַםְּ
the~EXTEND~ed(fs) 
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אֶת 11:3 אֶת SIGN~s~him אֹתֹתָיו and~AT וְּ  עָשָׂה WHICH אֲשֶר WORK~s~him מַעֲשָׂיו and~AT וְּ
he~did~DO ְתוֹך רָיִם in~MIDST בְּ עֹה Mits'rayim מִצְּ פַרְּ רַיִם KING מֶלֶךְ to~Paroh לְּ כָל Mits'rayim מִצְּ  ולְּ
and~to~ALL ַֹצו  LAND~him אַרְּ

חֵיל he~did~DO עָשָׂה and~WHICH וַאֲשֶר 11:4 רַיִם to~FORCE לְּ סוסָיו Mits'rayim מִצְּ  to~HORSE~s~him לְּ

בוַֹ רִכְּ  SEA יַם WATER~s2 מֵי AT אֶת he~did~make~FLOAT הֵצִיף WHICH אֲשֶר and~to~VEHICLE~him ולְּ

נֵיהֶם UPON עַל REEDS סוף פָם FACE~s~them(m) ןְּ רָדְּ  אַחֲרֵיכֶם in~>~PURSUE~them(m) בְּ
AFTER~you(mp) דֵם אַבְּ הוָה and~he~will~much~PERISH~them(m) וַיְּ  the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד Yhwh יְּ

 the~THIS הַזֶה

בָר to~you(mp) לָכֶם he~did~DO עָשָׂה and~WHICH וַאֲשֶר 11:5  UNTIL עַד in~the~WILDERNESS בַלִדְּ

 the~THIS הַזֶה the~AREA הַלָקוֹם UNTIL עַד in~>~COME~you(mp) בֹאֲכֶם

דָתָן he~did~DO עָשָׂה and~WHICH וַאֲשֶר 11:6 לַאֲבִירָם to~Datan לְּ נֵי and~to~and~Aviram וְּ  SON~s בְּ

אובֵן SON בֶן Eli'av אֱלִיאָב תָה WHICH אֲשֶר Re'uven רְּ  AT אֶת the~LAND הָאָרֶץ she~did~PART ןָצְּ

לָעֵם MOUTH~her ןִיהַָ אֶת and~she~will~SWALLOW~them(m) וַתִבְּ  בָתֵיהֶם and~AT וְּ
DAUGHTER~s~them(m) אֶת אֵת TENT~s~them(m) אָהֳלֵיהֶם and~AT וְּ קום ALL ךָל and~AT וְּ  הַיְּ
the~SUBSTANCE אֲשֶר WHICH לֵיהֶם רַגְּ קֶרֶב in~FOOT~s~them(m) בְּ רָאֵל ALL ךָל in~WITHIN בְּ  יִשְּׂ
Yisra'el 

 WORK מַעֲשֵׂה ALL ךָל AT אֶת the~SEE~ing(fp) הָרֹאֹת EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם GIVEN.THAT ךִי 11:7

הוָה  he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר the~GREAT הַגָדֹל Yhwh יְּ

תֶם 11:8 מַרְּ וָה ALL ךָל AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ  WHICH אֲשֶר the~DIRECTIVE הַלִצְּ

ךָ I אָנֹכִי צַוְּ מַעַן the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ קו to~THAT לְּ  תֶחֶזְּ
you(mp)~will~SEIZE ובָאתֶם and~you(mp)~did~COME תֶם  AT אֶת and~you(mp)~did~POSSESS וִירִשְּ

רִים YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ  THERE~unto שָלָה CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ

תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

מַעַן 11:9  הָאֲדָמָה UPON עַל DAY~s יָמִים you(mp)~will~make~PROLONG תַאֲרִיכו and~to~THAT ולְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH בַע הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ  to~FATHER~s~you(mp) לַאֲבֹתֵיכֶם Yhwh יְּ

עָם to~them(m) לָהֶם to~>~GIVE לָתֵת זַרְּ  חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ and~to~SEED~them(m) ולְּ
FAT בָש  and~HONEY ודְּ

 שָלָה he~did~COME בָא YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ GIVEN.THAT ךִי 11:10
THERE~unto תָה רִשְּ אֶרֶץ NOT לֹא to~>~POSSESS~her לְּ רַיִם like~LAND כְּ  SHE הִוא Mits'rayim מִצְּ

צָאתֶם WHICH אֲשֶר רַע WHICH אֲשֶר from~FIELD מִשָם you(mp)~did~GO.OUT יְּ  you(ms)~will~SOW תִזְּ
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עֲךָ AT אֶת קִיתַָ SEED~you(ms) זַרְּ הִשְּ ךָ and~you(ms)~did~make~DRINK וְּ לְּ רַגְּ גַן in~FOOT~you(ms) בְּ  ךְּ
like~GARDEN הַטָרָק the~GREEN 

הָאָרֶץ 11:11 רִים YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר and~the~LAND וְּ  שָלָה CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ
THERE~unto תָה רִשְּ קָעֹת HILL~s הָרִים LAND אֶרֶץ to~>~POSSESS~her לְּ  and~LEVEL.VALLEY~s ובְּ

טַר תֶה the~QUAIL הַשָמַיִם to~PRECIPITATION לִמְּ  WATER~s2 לָיִם you(ms)~will~GULP תִשְּ

הוָה WHICH אֲשֶר LAND אֶרֶץ 11:12  AT~her אֹתָה SEEK~ing(ms) דֹרֵש Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

הוָה EYE~s2 עֵינֵי CONTINUALLY תָמִיד  מֵרֵשִית in~her בָה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
from~SUMMIT הַשָנָה the~QUAIL עַד  YEAR שָנָה END אַחֲרִית and~UNTIL וְּ

הָיָה 11:13 עו HEAR~< שָמֹעַַ IF אִם and~he~did~EXIST וְּ מְּ ו TO אֶל you(mp)~will~HEAR תִשְּ ֹתַימִצְּ  
DIRECTIVE~s~me אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I צַוֶה כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ
the~DAY אַהֲבָה הוָה AT אֶת to~>~LOVE לְּ דוַֹ Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ עָבְּ  ולְּ
and~to~>~SERVE~him כָל כֶם in~ALL בְּ בַבְּ כָל HEART~you(mp) לְּ כֶם and~in~ALL ובְּ שְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

נָתַתִי 11:14 טַר and~I~did~GIVE וְּ כֶם PRECIPITATION מְּ צְּ עִתוַֹ LAND~you(mp) אַרְּ  בְּ
in~APPOINTED.TIME~him יוֹרֶה FIRST.RAIN קוֹש תַָ and~LATE.RAIN ומַלְּ אָסַפְּ  and~you(ms)~did~GATHER וְּ

גָנֶךָ ךָ CEREAL~you(ms) דְּ תִירֹשְּ הָרֶךָ and~and~FRESH.WINE~you(ms) וְּ יִצְּ  and~FRESH.OIL~you(ms) וְּ

נָתַתִי 11:15 ךָ HERB עֵשֶׂב and~I~did~GIVE וְּ שָׂדְּ תֶךָ in~FIELD~you(ms) בְּ הֶמְּ  to~BEAST~you(ms) לִבְּ

תַָ אָכַלְּ תַָ and~you(ms)~did~EAT וְּ שָׂבָעְּ  and~you(ms)~did~BE.SATISFIED וְּ

רו 11:16 תֶה OTHERWISE ןֶן to~you(mp) לָכֶם self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ  he~will~SPREAD.WIDE יִפְּ

כֶם בַבְּ תֶם HEART~you(mp) לְּ סַרְּ תֶם and~you(mp)~did~TURN.ASIDE וְּ  and~you(mp)~will~SERVE וַעֲבַדְּ

תַחֲוִיתֶם OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים הִשְּ  לָהֶם and~you(mp)~did~self~BEND.DOWN וְּ
to~them(m) 

חָרָה 11:17 הוָה [X] אַף and~he~did~FLARE.UP וְּ עָצַר in~you(mp) בָכֶם Yhwh יְּ  AT אֶת and~he~did~STOP וְּ

לֹא the~QUAIL הַשָמַיִם יֶה and~NOT וְּ הָאֲדָמָה PRECIPITATION מָטָר he~will~EXIST יִהְּ  וְּ
and~the~GROUND לֹא NOT תִתֵן you(ms)~will~GIVE אֶת AT בולָה תֶם PRODUCT~her יְּ  וַאֲבַדְּ
and~you(mp)~did~PERISH הֵרָה  the~FUNCTIONAL הַחֹבָה the~LAND הָאָרֶץ from~UPON מֵעַל QUICKLY מְּ

הוָה WHICH אֲשֶר  to~you(mp) לָכֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן Yhwh יְּ

תֶם 11:18 שַׂמְּ בָרַי AT אֶת and~you(mp)~did~PLACE וְּ כֶם UPON עַל THESE אֵכֶה WORD~s~me דְּ בַבְּ  לְּ
HEART~you(mp) עַל כֶם and~UPON וְּ שְּ תֶם BEING~you(ms) נַפְּ שַרְּ  אֹתָם and~you(mp)~did~TIE וקְּ
AT~them(m) אוֹת כֶם UPON עַל to~SIGN לְּ הָיו HAND~you(mp) יֶדְּ טוֹטָפֹת and~they~did~EXIST וְּ  לְּ
to~MARKER~s בֵין BETWEEN עֵינֵיכֶם EYE~s2~you(mp) 
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תֶם 11:19 לִלַדְּ נֵיכֶם AT אֶת AT~them(m) אֹתָם and~you(mp)~did~much~LEARN וְּ  SON~s~you(mp) בְּ

דַבֵר ךָ in~them(m) בָם to~>~much~SPEAK לְּ תְּ שִבְּ בֵיתֶךָ in~>~SETTLE~you(ms) בְּ  in~HOUSE~you(ms) בְּ

ךָ תְּ לֶכְּ ךָ in~the~ROAD בַדֶרֶךְ and~in~>~WALK~you(ms) ובְּ בְּ שָכְּ  and~in~>~LAY.DOWN~you(ms) ובְּ

קומֶךָ  and~in~>~RISE~you(ms) ובְּ

תָם 11:20 תַבְּ זוזוֹת UPON עַל and~you(ms)~did~WRITE~them(m) וכְּ  בֵיתֶךָ DOORPOST~s מְּ
HOUSE~you(ms) ָעָרֶיך  and~in~GATE~s~you(ms) ובִשְּ

מַעַן 11:21 בו to~THAT לְּ מֵיכֶם they(mp)~will~INCREASE יִרְּ נֵיכֶם and~DAY~s וִימֵי DAY~s~you(mp) יְּ  בְּ
SON~s~you(mp) עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND אֲשֶר WHICH בַע הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ  Yhwh יְּ

 הַשָמַיִם like~DAY~s ךִימֵי to~them(m) לָהֶם to~>~GIVE לָתֵת to~FATHER~s~you(mp) לַאֲבֹתֵיכֶם
the~QUAIL עַל UPON הָאָרֶץ the~LAND 

רון SAFEGUARD~< שָמֹר IF אִם GIVEN.THAT ךִי 11:22 מְּ  ךָל AT אֶת you(mp)~will~SAFEGUARD~must תִשְּ
ALL וָה צַוֶה I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֹאת the~DIRECTIVE הַלִצְּ  much~DIRECT~ing(ms) מְּ

כֶם אַהֲבָה to~>~DO~her לַעֲשׂתָֹה AT~you(mp) אֶתְּ הוָה AT אֶת to~>~LOVE לְּ  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) לָלֶכֶת to~>~WALK כָל רָכָיו in~ALL בְּ קָה ROAD~s~him דְּ דָבְּ  בוַֹ and~to~>~ADHERE ולְּ
in~him 

הוֹרִיש 11:23 הוָה and~he~did~make~POSSESS וְּ  הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם ALL ךָל AT אֶת Yhwh יְּ
the~THESE נֵיכֶם תֶם from~to~FACE~s~you(mp) מִכִפְּ  גוֹיִם and~you(mp)~did~POSSESS וִירִשְּ
NATION~s&Goyim דֹלִים  from~you(mp) מִךֶם and~NUMEROUS~s וַעֲצֺמִים GREAT~s גְּ

רֹךְ WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם ALL ךָל 11:24 כֶם PALM ךַף you(ms)~will~STEP.UPON תִדְּ לְּ  רַגְּ
FOOT~you(mp) ַֹבו in~him לָכֶם to~you(mp) יֶה בָר FROM מִן he~will~EXIST יִהְּ  the~WILDERNESS הַלִדְּ

בָנוֹן הַכְּ הַר the~RIVER הַםָהָר FROM מִן and~the~Levanon וְּ רָת RIVER נְּ עַד Perat ןְּ  הַטָם and~UNTIL וְּ
the~SEA הָאַחֲרוֹן the~LAST יֶה כֶם he~will~EXIST יִהְּ בֺלְּ  BORDER~you(mp) גְּ

יַנֵב NOT לֹא 11:25 נֵיכֶם MAN אִיש he~will~self~STATION יִתְּ כֶם in~FACE~s~you(mp) בִפְּ דְּ  ןַחְּ
AWE~you(mp) ומוֹרַאֲכֶם and~FEARING~you(mp) יִתֵן he~will~GIVE הוָה  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) עַל UPON נֵי כו WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ ALL כָל FACE~s ןְּ רְּ  תִדְּ
you(mp)~will~STEP.UPON בָה in~her ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK לָכֶם to~you(mp) 

אֵה 11:26 נֵיכֶם GIVE~ing(ms) נֹתֵן I אָנֹכִי SEE~(ms)! רְּ רָכָה the~DAY הַטוֹם to~FACE~s~you(mp) לִפְּ  בְּ
PRESENT לָלָה  and~ANNOYANCE וקְּ

רָכָה AT אֶת 11:27 עו WHICH אֲשֶר the~PRESENT הַבְּ מְּ וֹת TO אֶל you(mp)~will~HEAR תִשְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s הוָה צַוֶה I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms) כֶם  the~DAY הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ
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לָלָה 11:28 הַסְּ עו NOT לֹא IF אִם and~the~ANNOYANCE וְּ מְּ וֹת TO אֶל you(mp)~will~HEAR תִשְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s הוָה תֶם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ סַרְּ  FROM מִן and~you(mp)~did~TURN.ASIDE וְּ

צַוֶה I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~ROAD הַדֶרֶךְ כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ
the~DAY לָלֶכֶת to~>~WALK אַחֲרֵי AFTER אֱלֹהִים Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s אֲשֶר WHICH לֹא NOT 

תֶם דַעְּ  you(mp)~did~KNOW יְּ

הָיָה 11:29 בִיאֲךָ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ הוָה he~will~make~COME~you(ms) יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME שָלָה 
THERE~unto תָה רִשְּ נָתַתָה to~>~POSSESS~her לְּ רָכָה AT אֶת ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ  הַבְּ
the~PRESENT עַל UPON הַר HILL רִזִים אֶת Gerizim גְּ לָלָה and~AT וְּ  הַר UPON עַל the~ANNOYANCE הַסְּ
HILL עֵיבָל Eyval 

עֵבֶר THEY(m) הֵלָה NOT~? הֲלֹא 11:30 דֵן in~OTHER.SIDE בְּ  ROAD דֶרֶךְ AFTER אַחֲרֵי the~Yarden הַטַרְּ

בוֹא אֶרֶץ the~QUAIL הַשֶמֶש ENTRANCE מְּ נַעֲנִי in~LAND בְּ  הַטֹשֵב the~Kena'an~of הַךְּ
the~SETTLE~ing(ms) בָעֲרָבָה in~the~DESERT מול FOREFRONT גָל  אֵלוֹנֵי BESIDE אֵצֶל the~Gilgal הַגִלְּ
GREAT.TREE~s מֹרֶה BITTER~ing(ms) 

רִים YOU(MP) אַתֶם GIVEN.THAT ךִי 11:31 דֵן AT אֶת CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ  לָבֹא the~Yarden הַטַרְּ
to~>~COME לָרֶשֶת to~the~>~POSSESS אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) נֹתֵן GIVE~ing(ms) לָכֶם to~you(mp) תֶם  AT~her אֹתָה and~you(mp)~did~POSSESS וִירִשְּ

תֶם  in~her בָה and~you(mp)~did~SETTLE וִישַבְּ

תֶם 11:32 מַרְּ  הַחֺסִים ALL ךָל AT אֵת to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ
the~CUSTOM~s אֶת ןָטִים and~AT וְּ  GIVE~ing(ms) נֹתֵן I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~DECISION~s הַלִשְּ

נֵיכֶם  the~DAY הַטוֹם to~FACE~s~you(mp) לִפְּ

ןָטִים the~CUSTOM~s הַחֺסִים THESE אֵכֶה 12:1 הַלִשְּ רון WHICH אֲשֶר and~the~DECISION~s וְּ מְּ  תִשְּ
you(mp)~will~SAFEGUARD~must לַעֲשׂוֹת to~>~DO בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE 

הוָה ךָ FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ תָה to~you(ms) לְּ רִשְּ  ךָל to~>~POSSESS~her לְּ
ALL הַטָמִים the~DAY~s אֲשֶר WHICH אַתֶם YOU(MP) חַטִים LIVING~s עַל UPON הָאֲדָמָה 
the~GROUND 

דון much~PERISH~< אַבֵד 12:2 אַבְּ קֹמוֹת ALL ךָל AT אֶת you(ms)~will~much~PERISH~must תְּ  הַלְּ
the~AREA~s אֲשֶר WHICH דו  WHICH אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם THERE שָם they~did~SERVE עָבְּ

שִים YOU(MP) אַתֶם  עַל Elohiym~them(m) אֱלֹהֵיהֶם AT אֶת AT~them(m) אֹתָם POSSESS~ing(mp) יֹרְּ
UPON ַָרִיםהֶה  the~HILL~s הָרָמִים the~RAISE.UP~ing(mp) עַל בָעוֹת and~UPON וְּ  the~KNOLL~s הַגְּ

תַחַת  FLOURISHING רַעֲנָן TREE עֵץ ALL ךָל and~UNDER וְּ



Mechanical Translation of the Torah 

557 

תֶם 12:3 נִתַצְּ בחֹתָם AT אֶת and~you(mp)~did~much~BREAK.DOWN וְּ תֶם ALTAR~s~them(m) מִזְּ שִבַרְּ  וְּ
and~you(mp)~did~much~CRACK אֶת AT מַנֵבֹתָם MONUMENT~s~them(m) וַאֲשֵרֵיהֶם 
and~GROVE~them(m) פון רְּ סִילֵי in~the~FIRE בָאֵש you(mp)~will~CREMATE~must תִשְּׂ  ופְּ
and~SCULPTURE~s אֱלֹהֵיהֶם Elohiym~them(m) גַדֵעון תֶם you(mp)~will~much~CUT.DOWN~must תְּ אִבַדְּ  וְּ
and~you(mp)~did~much~PERISH אֶת AT מָם  הַהוא the~AREA הַלָקוֹם FROM מִן TITLE~them(m) שְּ
the~HE 

 Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה SO ךֵן you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון NOT לֹא 12:4

חַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל IF אִם GIVEN.THAT ךִי 12:5 הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) מִךָל from~ALL טֵיכֶם  אֶת to~>~PLACE לָשׂום STAFF~s~you(mp) שִבְּ
AT ַֹמו נוַֹ THERE שָם TITLE~him שְּ שִכְּ שו to~>~DWELL~him לְּ רְּ  ובָאתַָ you(mp)~will~SEEK תִדְּ
and~you(ms)~did~COME שָלָה THERE~unto 

 RISING~s~you(mp) עֹלֹתֵיכֶם THERE~unto שָלָה and~you(mp)~did~make~COME וַהֲבֵאתֶם 12:6

חֵיכֶם זִבְּ אֵת and~SACRIFICE~s~you(mp) וְּ רֹתֵיכֶם and~AT וְּ שְּׂ אֵת from~TENTH.PART~s~you(mp) מַעְּ  וְּ
and~AT רומַת כֶם OFFERING תְּ רֵיכֶם HAND~you(mp) יֶדְּ נִדְּ בֹתֵיכֶם and~VOW~s~you(mp) וְּ נִדְּ  וְּ
and~FREEWILL.OFFERING~you(mp) כֹרֹת כֶם and~FIRSTBORN~s ובְּ קַרְּ כֶם CATTLE~you(mp) בְּ צֹאנְּ  וְּ
and~FLOCKS~you(mp) 

תֶם 12:7 נֵי THERE שָם and~you(mp)~did~EAT וַאֲכַלְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) תֶם מַחְּ כֹל and~REJOICING~them(m) ושְּׂ לַח in~ALL בְּ כֶם SENDING מִשְּ  יֶדְּ
HAND~you(mp) אַתֶם YOU(MP) ובָתֵיכֶם and~HOUSE~s~you(mp) אֲשֶר WHICH ָך  בֵרַכְּ
he~did~much~KNEEL~you(ms) הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

כֹל you(ms)~will~DO~must תַעֲשׂון NOT לֹא 12:8 נו WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ  DO~ing(mp) עֹשִׂים WE אֲנַחְּ

עֵינָיו the~STRAIGHT הַטָשָר ALL ךָל MAN אִיש the~DAY הַטוֹם HERE ןֹה  in~EYE~s2~him בְּ

נוחָה TO אֶל NOW עָתָה UNTIL עַד you(mp)~did~COME בָאתֶם NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 12:9  הַלְּ
the~OASIS אֶל הוָה WHICH אֲשֶר the~WADI~her הַםַחֲלָה and~TO וְּ  נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
GIVE~ing(ms) ְלָך to~you(fs) 

תֶם 12:10 דֵן AT אֶת and~you(mp)~did~CROSS.OVER וַעֲבַרְּ תֶם the~Yarden הַטַרְּ  וִישַבְּ
and~you(mp)~did~SETTLE בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

חִיל כֶם make~INHERIT~ing(ms) מַנְּ הֵנִיחַַ AT~you(mp) אֶתְּ  to~you(mp) לָכֶם and~he~did~make~REST וְּ

בֵיכֶם from~ALL מִךָל תֶם from~ALL.AROUND מִמָבִיב ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ  וִישַבְּ
and~you(mp)~did~SETTLE בֶטַח SAFELY 
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הָיָה 12:11 חַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם and~he~did~EXIST וְּ הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ

שַךֵן in~him בוַֹ Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם מוַֹ to~>~DWELL לְּ  שָלָה THERE שָם TITLE~him שְּ
THERE~unto תָבִיאו you(mp)~will~make~COME אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I צַוֶה  מְּ
much~DIRECT~ing(ms) כֶם חֵיכֶם RISING~s~you(mp) עוֹלֹתֵיכֶם AT~you(mp) אֶתְּ זִבְּ  וְּ
and~SACRIFICE~s~you(mp) רֹתֵיכֶם שְּׂ רֺמַת from~TENTH.PART~s~you(mp) מַעְּ כֶם and~OFFERING ותְּ  יֶדְּ
HAND~you(mp) כֹל חַר and~ALL וְּ רֵיכֶם CHOSEN מִבְּ רו WHICH אֲשֶר VOW~s~you(mp) נִדְּ  תִדְּ
you(mp)~will~MAKE.A.VOW לַיהוָה to~Yhwh 

תֶם 12:12 מַחְּ נֵי and~REJOICING~them(m) ושְּׂ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

נֵיכֶם YOU(MP) אַתֶם נֹתֵיכֶם and~SON~s~you(mp) ובְּ דֵיכֶם and~DAUGHTER~s~you(mp) ובְּ עַבְּ  וְּ
and~SERVANT~s~you(mp) הֹתֵיכֶם אַמְּ הַכֵוִי and~BONDWOMAN~s~you(mp) וְּ  WHICH אֲשֶר and~the~Lewi וְּ

שַעֲרֵיכֶם נַחֲלָה PORTION חֵלֶק to~him לוַֹ WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי in~GATE~s~you(mp) בְּ  וְּ
and~INHERITANCE כֶם  AT~you(mp) אִתְּ

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 12:13  עֹלֹתֶיךָ you(ms)~will~GO.UP תַעֲלֶה OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ
RISING~s~you(ms) כָל אֶה WHICH אֲשֶר AREA מָקוֹם in~ALL בְּ  you(ms)~will~SEE תִרְּ

חַר WHICH אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם IF אִם GIVEN.THAT ךִי 12:14 הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ

אַחַד בָטֶיךָ in~UNIT בְּ  עֹלֹתֶיךָ you(ms)~will~GO.UP תַעֲלֶה THERE שָם STAFF~s~you(ms) שְּ
RISING~s~you(ms) שָם צַוֶיַָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר ALL ךֹל you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~THERE וְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) 

כָל ONLY רַק 12:15 ךָ DESIRE אַוַת in~ALL בְּ שְּ בַח BEING~you(ms) נַפְּ  you(ms)~will~SACRIFICE תִזְּ

תַָ אָכַלְּ בִַ FLESH בָשָׂר and~you(ms)~did~EAT וְּ ךַתךְּ רְּ  like~PRESENT הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE ָך כָל to~you(ms) לְּ עָרֶיךָ in~ALL בְּ  GATE~s~you(ms) שְּ

הַחָהוֹר the~UNCLEAN הַחָמֵא לֶםו and~the~PURE וְּ בִי he~will~EAT~him יֹאכְּ  like~the~GAZELLE ךַנְּ

כָאַטָל  and~like~BUCK וְּ

 the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו NOT לֹא the~BLOOD הַדָם ONLY רַק 12:16

כֶםו ןְּ  like~the~WATER~s2 ךַלָיִם you(ms)~will~POUR.OUT~him תִשְּ

עָרֶיךָ to~>~EAT לֶאֱכֹל you(ms)~will~BE.ABLE תוכַל NOT לֹא 12:17 שַׂר in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  מַעְּ
TENTH.PART ָך גָנְּ ךָ CEREAL~you(ms) דְּ תִירֹשְּ הָרֶךָ and~and~FRESH.WINE~you(ms) וְּ יִצְּ  וְּ
and~FRESH.OIL~you(ms) כֹרֹת ךָ and~FIRSTBORN~s ובְּ קָרְּ צֹאנֶךָ CATTLE בְּ כָל and~FLOCKS~you(ms) וְּ  וְּ
and~ALL ָדָרֶיך בֹתֶיךָ you(ms)~will~MAKE.A.VOW תִדֹר WHICH אֲשֶר VOW~s~you(ms) נְּ נִדְּ  וְּ
and~FREEWILL.OFFERING~you(ms) רומַת  HAND~you(ms) יָדֶךָ and~OFFERING ותְּ
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נֵי IF אִם GIVEN.THAT ךִי 12:18 הוָה to~FACE~s לִפְּ לֶםו Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  תֹאכְּ
you(ms)~will~EAT~him בַלָקוֹם in~the~AREA אֲשֶר WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ַֹבו in~him אַתָה YOU(MS) ָך  and~DAUGHTER~you(ms) ובִתֶךָ and~SON~you(ms) ובִנְּ

ךָ דְּ עַבְּ הַכֵוִי and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתֶךָ and~SERVANT~you(ms) וְּ  WHICH אֲשֶר and~the~Lewi וְּ

עָרֶיךָ תַָ in~GATE~s~you(ms) בִשְּ שָׂמַחְּ נֵי and~you(ms)~did~REJOICE וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) כֹל לַח in~ALL בְּ  HAND~you(ms) יָדֶךָ SENDING מִשְּ

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 12:19  AT אֶת you(ms)~will~LEAVE תַעֲזֹב OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ

מָתֶךָ UPON עַל DAY~s~you(ms) יָמֶיךָ ALL ךָל the~Lewi הַכֵוִי  GROUND~you(ms) אַדְּ

חִיב GIVEN.THAT ךִי 12:20 הוָה he~will~make~WIDEN יַרְּ ךָ AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בולְּ  גְּ
BORDER~you(ms) ךַאֲשֶר like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK ְלָך to~you(fs) ַָת אָמַרְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SAY לָה אַוֶה GIVEN.THAT ךִי FLESH בָשָׂר EAT~ing(fs) אֹכְּ  she~will~much~YEARN תְּ

ךָ שְּ כָל FLESH בָשָׂר to~>~EAT לֶאֱכֹל BEING~you(ms) נַפְּ ךָ DESIRE אַוַת in~ALL בְּ שְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

 FLESH בָשָׂר [X] תֹאכַל

חַק GIVEN.THAT ךִי 12:21 ךָ he~will~BE.FAR יִרְּ  WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם FROM~you(ms) מִלְּ

חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ מוַֹ to~>~PLACE לָשׂום Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  שָם TITLE~him שְּ
THERE ַָת זָבַחְּ ךָ and~you(ms)~did~SACRIFICE וְּ קָרְּ ךָ from~CATTLE~you(ms) מִבְּ  ומִנֹאנְּ
and~FLOCKS~you(ms) אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE הוָה ךָ Yhwh יְּ  like~WHICH ךַאֲשֶר to~you(ms) לְּ

תַָוְַּ I~did~much~DIRECT~you(ms) צִוִיתִךָ אָכַלְּ  and~you(ms)~did~EAT ָעָרֶיך כֹל in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  בְּ
in~ALL אַוַת DESIRE ָשֶך  BEING~you(ms) נַפְּ

בִי AT אֶת he~will~be~EAT יֵאָכֵל like~WHICH ךַאֲשֶר SURELY אַךְ 12:22 אֶת the~GAZELLE הַנְּ  and~AT וְּ

לֶםו SO ךֵן the~BUCK הָאַטָל הַחָהוֹר the~UNCLEAN הַחָמֵא you(ms)~will~EAT~him תֹאכְּ  and~the~PURE וְּ

דָו לֶםו TOGETHER יַחְּ  he~will~EAT~him יֹאכְּ

תִי SEIZE~(ms)! חֲזַק ONLY רַק 12:23 בִלְּ  GIVEN.THAT ךִי the~BLOOD הַדָם EAT~< אֲכֹל to~EXCEPT לְּ

לֹא the~BEING הַםָפֶש HE הוא the~BLOOD הַדָם  the~BEING הַםֶפֶש you(ms)~will~EAT תֹאכַל and~NOT וְּ

 the~FLESH הַבָשָׂר WITH עִם

לֶםו NOT לֹא 12:24 כֶםו the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל you(ms)~will~EAT~him תֹאכְּ ןְּ  תִשְּ
you(ms)~will~POUR.OUT~him ךַלָיִם like~the~WATER~s2 

לֶםו NOT לֹא 12:25 מַעַן you(ms)~will~EAT~him תֹאכְּ ךָ he~will~DO.WELL יִיטַב to~THAT לְּ  to~you(ms) לְּ

בָנֶיךָ  הַטָשָר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GIVEN.THAT ךִי AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ and~to~SON~s~you(ms) ולְּ
the~STRAIGHT עֵינֵי הוָה in~EYE~s2 בְּ  Yhwh יְּ
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יו WHICH אֲשֶר SPECIAL~s~you(ms) קָדָשֶיךָ ONLY רַק 12:26 ךָ they(mp)~will~EXIST יִהְּ  to~you(ms) לְּ

דָרֶיךָ  TO אֶל and~you(ms)~did~COME ובָאתַָ you(ms)~will~LIFT.UP תִשָא and~VOW~s~you(ms) ונְּ

חַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ

עָשִׂיתַָ 12:27 הַדָם the~FLESH הַבָשָׂר RISING~s~you(ms) עֹלֹתֶיךָ and~you(ms)~did~DO וְּ  and~the~BLOOD וְּ

בַח UPON עַל הוָה ALTAR מִזְּ דַם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בָחֶיךָ and~BLOOD וְּ  זְּ
SACRIFICE~s~you(ms) ְיִשָפֵך they(mp)~will~LIFT.UP עַל UPON בַח הוָה ALTAR מִזְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) הַבָשָׂר  you(ms)~will~EAT תֹאכֵל and~the~FLESH וְּ

מֹר 12:28 תַָ SAFEGUARD~< שְּ שָמַעְּ בָרִים ALL ךָל AT אֵת and~you(ms)~did~HEAR וְּ  the~WORD~s הַדְּ

צַוֶיַָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה מַעַן much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ  יִיטַב to~THAT לְּ
he~will~DO.WELL ָך בָנֶיךָ to~you(ms) לְּ  UNTIL עַד AFTER~you(ms) אַחֲרֶיךָ and~to~SON~s~you(ms) ולְּ

הַטָשָר the~FUNCTIONAL הַחוֹב you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GIVEN.THAT ךִי DISTANT עוֹלָם  וְּ
and~the~STRAIGHT עֵינֵי הוָה in~EYE~s2 בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רִית GIVEN.THAT ךִי 12:29 הוָה he~will~make~CUT יַכְּ  הַגוֹיִם AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
the~NATION~s אֲשֶר WHICH אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto לָרֶשֶת 
to~the~>~POSSESS אוֹתָם AT~them(m) ָמִןָנֶיך from~FACE~s~you(ms) ַָת יָרַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~POSSESS אֹתָם AT~them(m) ַָת יָשַבְּ צָם and~you(ms)~did~SETTLE וְּ אַרְּ  בְּ
in~LAND~them(m) 

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 12:30  you(ms)~will~be~ENSNARE תִםָקֵש OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ

דָם AFTER אַחֲרֵי AFTER~them(m) אַחֲרֵיהֶם  from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ

רֹש and~OTHERWISE ופֶן  to~>~SAY לֵאמֹר to~Elohiym~them(m) לֵאלֹהֵיהֶם you(ms)~will~SEEK תִדְּ

דו HOW אֵיכָה  אֱלֹהֵיהֶם AT אֶת the~THESE הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם they(mp)~will~SERVE יַעַבְּ
Elohiym~them(m) אֶעֱשֶׂה  I אָנִי ALSO גַם SO ךֵן ^~and~I~will~DO וְּ

 GIVEN.THAT ךִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה SO כֵן you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא 12:31

הוָה DISGUSTING תוֹעֲבַת ALL ךָל  they~did~DO עָשׂו he~did~HATE שָׂנֵא WHICH אֲשֶר Yhwh יְּ

נֵיהֶם AT אֶת ALSO גַם GIVEN.THAT ךִי to~Elohiym~them(m) לֵאלֹהֵיהֶם אֶת SON~s~them(m) בְּ  וְּ
and~AT נֹתֵיהֶם פו DAUGHTER~s~them(m) בְּ רְּ  לֵאלֹהֵיהֶם in~the~FIRE בָאֵש they(mp)~will~CREMATE יִשְּׂ
to~Elohiym~them(m) 

צַוֶה I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר ALL ךָל AT אֵת 13:1 כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) ַֹאֹתו AT~him רו מְּ  תֹסֵף NOT לֹא to~>~DO לַעֲשׂוֹת you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ
she~will~make~ADD עָלָיו UPON~him לֹא רַע and~NOT וְּ  [X] מִלֶםו she~will~TAKE.AWAY תִגְּ
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ךָ he~will~RISE יָקום GIVEN.THAT ךִי 13:2 בְּ קִרְּ  חֹלֵם OR אוַֹ PROPHET נָבִיא in~WITHIN~you(ms) בְּ
VISUALIZE~ing(ms) חֲלוֹם DREAM נָתַן  מוֹעֵד OR אוַֹ SIGN אוֹת TO~you(ms) אֵלֶיךָ and~he~did~GIVE וְּ
APPOINTED 

הַלוֹפֵת the~SIGN הָאוֹת and~he~did~COME ובָא 13:3  דִבֶר WHICH אֲשֶר and~the~WONDER וְּ
he~did~much~SPEAK ָאֵלֶיך TO~you(ms) לֵאמֹר to~>~SAY כָה  AFTER אַחֲרֵי ^~we~will~WALK נֵלְּ

תָם NOT לֹא WHICH אֲשֶר OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים דַעְּ  you(ms)~did~KNOW~them(m) יְּ

דֵם נָעָבְּ  and~we~will~be~make~SERVE~them(m) וְּ

מַע NOT לֹא 13:4 רֵי TO אֶל you(ms)~will~HEAR תִשְּ  the~HE הַהוא the~PROPHET הַםָבִיא WORD~s דִבְּ

נַמֶה GIVEN.THAT ךִי the~HE הַהוא the~DREAM הַחֲלוֹם VISUALIZE~ing(ms) חוֹלֵם TO אֶל OR אוַֹ  מְּ
much~TEST~ing(ms) הוָה כֶם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  to~>~KNOW לָדַעַת AT~you(mp) אֶתְּ

כֶם הוָה AT אֶת LOVE~ing(mp) אֹהֲבִים THERE.IS~you(mp)~? הֲיִשְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

כָל כֶם in~ALL בְּ בַבְּ כָל HEART~you(mp) לְּ כֶם and~in~ALL ובְּ שְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

הוָה AFTER אַחֲרֵי 13:5 אֹתוַֹ you(mp)~will~WALK תֵלֵכו Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  and~AT~him וְּ

אֶת you(mp)~will~FEAR תִירָאו וֹתָיו and~AT וְּ מֹרו DIRECTIVE~s~him מִצְּ  you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ

קֹלוַֹ מָעו and~in~VOICE~him ובְּ אֹתוַֹ you(mp)~will~HEAR תִשְּ  you(mp)~will~SERVE תַעֲבֹדו and~AT~him וְּ

בָקון and~in~him ובוַֹ  you(mp)~will~ADHERE~must תִדְּ

הַםָבִיא 13:6  the~DREAM הַחֲלוֹם VISUALIZE~ing(ms) חֹלֵם OR אוַֹ the~HE הַהוא and~the~PROPHET וְּ

 סָרָה he~did~much~SPEAK דִבֶר GIVEN.THAT ךִי he~will~be~make~DIE יומָת the~HE הַהוא
TURNING.ASIDE עַל UPON הוָה  the~make~GO.OUT~ing(ms) הַלוֹצִיא Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

כֶם רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ AT~you(mp) אֶתְּ ךָ Mits'rayim מִצְּ הַןֹדְּ  and~the~RANSOM~ing(ms)~you(ms) וְּ

הַדִיחֲךָ SERVANT~s עֲבָדִים from~HOUSE מִבֵית  הַדֶרֶךְ FROM מִן to~>~make~EXPEL~you(ms) לְּ
the~ROAD אֲשֶר WHICH ָך הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ  לָלֶכֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
to~>~WALK בָה in~her ַָת בֶךָ the~DYSFUNCTIONAL הָרָע and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ  מִסִרְּ
from~WITHIN~you(ms) 

ךָ GIVEN.THAT ךִי 13:7 סִיתְּ  אִלֶךָ SON בֶן BROTHER~you(ms) אָחִיךָ he~will~make~PERSUADE~you(ms) יְּ
MOTHER~you(ms) ַֹאו OR ָך ךָ OR אוַֹ SON~you(ms) בִנְּ  WOMAN אֵשֶת OR אוַֹ DAUGHTER~you(ms) בִתְּ

ךָ WHICH אֲשֶר COMPANION~you(ms) רֵעֲךָ OR אוַֹ BOSOM~you(ms) חֵיקֶךָ שְּ נַפְּ  like~BEING~you(ms) ךְּ

כָה to~>~SAY לֵאמֹר in~the~HIDING בַמֵתֶר דָה ^~we~will~WALK נֵלְּ נַעַבְּ  אֱלֹהִים ^~and~we~will~SERVE וְּ
Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s אֲשֶר WHICH לֹא NOT ַָת  וַאֲבֹתֶיךָ YOU(MS) אַתָה you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ
and~FATHER~s~you(ms) 

בִיבֹתֵיכֶם WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים from~POWER~s מֵאֱלֹהֵי 13:8  סְּ
ALL.AROUND~s~you(mp) רֹבִים חֹקִים OR אוַֹ TO~you(ms) אֵלֶיךָ the~NEAR~s הַסְּ  the~DISTANCE~s הָרְּ
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צֵה FROM~you(ms) מִלֶיַָ עַד the~LAND הָאָרֶץ from~EXTREMITY מִקְּ צֵה and~UNTIL וְּ  EXTREMITY קְּ

 the~LAND הָאָרֶץ

לֹא to~him לוַֹ she~will~CONSENT תֹאבֶה NOT לֹא 13:9 מַע and~NOT וְּ  אֵלָיו you(ms)~will~HEAR תִשְּ
TO~him לֹא ךָ she~will~SPARE תָחוֹס and~NOT וְּ לֹא UPON~him עָלָיו EYE~you(ms) עֵינְּ  and~NOT וְּ

מֹל לֹא you(ms)~will~SHOW.PITY תַחְּ כַמֶה and~NOT וְּ  עָלָיו you(ms)~will~much~COVER.OVER תְּ
UPON~him 

גֶםו KILL~< הָרֹג GIVEN.THAT ךִי 13:10 ךָ you(ms)~will~KILL~him תַהַרְּ יֶה HAND~you(ms) יָדְּ  בוַֹ [X] תִהְּ
in~him בָרִאשוֹנָה in~the~FIRST ַֹלַהֲמִיתו to~>~make~DIE~him יַד  הָעָם ALL ךָל and~HAND וְּ
the~PEOPLE בָאַחֲרֹנָה in~the~LAST 

תוַֹ 13:11 קַלְּ  ךִי and~he~did~DIE וָמֵת in~the~STONE~s בָאֲבָנִים and~you(ms)~did~STONE~him וסְּ
GIVEN.THAT בִסֵש he~did~much~SEARCH.OUT ָהַדִיחֲך  from~UPON מֵעַל to~>~make~EXPEL~you(ms) לְּ

הוָה  from~LAND מֵאֶרֶץ the~make~GO.OUT~ing(ms)~you(ms) הַלוֹצִיאֲךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רַיִַ םמִצְּ  Mits'rayim מִבֵית from~HOUSE עֲבָדִים SERVANT~s 

כָל 13:12 רָאֵל and~ALL וְּ עו Yisra'el יִשְּׂ מְּ יִרָאון they(mp)~will~HEAR יִשְּ  and~they(mp)~will~SEE~must וְּ

לֹא  הָרָע like~the~WORD ךַדָבָר to~>~DO לַעֲשׂוֹת they(mp)~will~make~ADD יוֹסִפו and~NOT וְּ
the~DYSFUNCTIONAL הַזֶה the~THIS ָבֶך קִרְּ  in~WITHIN~you(ms) בְּ

מַע GIVEN.THAT ךִי 13:13 אַחַת you(ms)~will~HEAR תִשְּ  WHICH אֲשֶר CITY~s~you(ms) עָרֶיךָ in~UNIT בְּ

הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  שָם to~>~SETTLE לָשֶבֶת to~you(ms) לְּ
THERE לֵאמֹר to~>~SAY 

או 13:14 נֵי MAN~s אֲנָשִים they~did~GO.OUT יָצְּ לִטַעַל SON~s בְּ בֶךָ Beli'ya'al בְּ  מִסִרְּ
from~WITHIN~you(ms) וַטַדִיחו and~they(mp)~will~make~EXPEL אֶת AT בֵי  [X] עִירָם SETTLE~ing(mp) יֹשְּ

כָה to~>~SAY לֵאמֹר דָה ^~we~will~WALK נֵלְּ נַעַבְּ  אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים ^~and~we~will~SERVE וְּ
OTHER~s אֲשֶר WHICH לֹא NOT תֶם דַעְּ  you(mp)~did~KNOW יְּ

תַָ 13:15 דָרַשְּ תַָ and~you(ms)~did~SEEK וְּ חָקַרְּ תַָ and~you(ms)~did~EXAMINE וְּ שָאַלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~ENQUIRE הֵיטֵב >~make~DO.WELL הִםֵה  נָכוֹן TRUTH אֱמֶת and~LOOK וְּ
be~PREPARE~ing(ms) הַדָבָר the~WORD תָה  הַזֹאת the~DISGUSTING הַתוֹעֵבָה she~did~be~DO נֶעֶשְּׂ
the~THIS ָבֶך קִרְּ  in~WITHIN~you(ms) בְּ

בֵי AT אֶת you(ms)~will~make~HIT תַךֶה make~HIT~< הַךֵה 13:16  the~CITY הָעִיר SETTLE~ing(mp) יֹשְּ

פִי the~HE הַהוא אֶת AT~her אֹתָה make~PERFORATE~< הַחֲרֵם SWORD חָרֶב to~MOUTH לְּ  and~AT וְּ

אֶת in~her בָה WHICH אֲשֶר ALL ךָל תָה and~AT וְּ הֶמְּ פִי BEAST~her בְּ  SWORD חָרֶב to~MOUTH לְּ
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אֶת 13:17 לָלָה ALL ךָל and~AT וְּ בֹץ SPOIL~her שְּ  תוֹךְ TO אֶל you(ms)~will~GATHER.TOGETHER תִקְּ
MIDST חֹבָה תַָ Rehhov~unto רְּ שָׂרַפְּ  הָעִיר AT אֶת in~the~FIRE בָאֵש and~you(ms)~did~CREMATE וְּ
the~CITY אֶת לָלָה ALL ךָל and~AT וְּ  אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה ENTIRELY ךָלִיל SPOIL~her שְּ
Elohiym~you(ms) תָה הָיְּ  תִבָנֶה NOT לֹא DISTANT עוֹלָם RUIN תֵל and~she~did~EXIST וְּ
she~will~be~BUILD עוֹד YET.AGAIN 

לֹא 13:18 בַק and~NOT וְּ ךָ he~will~ADHERE יִדְּ יָדְּ אומָה in~HAND~you(ms) בְּ  FROM מִן ANYTHING מְּ

מַעַן the~PERFORATED הַחֵרֶם הוָה he~will~TURN.BACK יָשוב to~THAT לְּ  מֵחֲרוֹן Yhwh יְּ
from~FLAMING.WRATH ַֹאַןו NOSE~him נָתַן ךָ and~he~did~GIVE וְּ  BOWELS~s רַחֲמִים to~you(ms) לְּ

ךָ רִחַמְּ בֶךָ and~he~did~much~HAVE.COMPASSION~you(ms) וְּ הִרְּ  and~he~did~make~INCREASE~you(ms) וְּ

בַע like~WHICH ךַאֲשֶר  to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ

מַע GIVEN.THAT ךִי 13:19 קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה in~VOICE בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

מֹר וֹתָיו ALL ךָל AT אֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר DIRECTIVE~s~him מִצְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY לַעֲשׂוֹת to~>~DO הַטָשָר the~STRAIGHT עֵינֵי  in~EYE~s2 בְּ

הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

דו NOT לֹא Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם to~Yhwh לַיהוָה YOU(MP) אַתֶם SON~s בָנִים 14:1 גֹדְּ  תִתְּ
you(mp)~will~self~BAND לֹא חָה you(mp)~will~PLACE תָשִׂימו and~NOT וְּ  BETWEEN בֵין BALDNESS קָרְּ

 to~the~DIE~ing(ms) לָמֵת EYE~s2~you(mp) עֵינֵיכֶם

 אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה YOU(MS) אַתָה UNIQUE קָדוֹש PEOPLE עַם GIVEN.THAT ךִי 14:2
Elohiym~you(ms) ָך הוָה he~did~CHOOSE בָחַר and~in~you(ms) ובְּ יוֹת Yhwh יְּ  to~him לוַֹ to~>~EXIST לִהְּ

עַם גֺכָה to~PEOPLE לְּ נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךֹל JEWEL סְּ  ןְּ
FACE~s הָאֲדָמָה the~GROUND 

 DISGUSTING תוֹעֵבָה ALL ךָל you(ms)~will~EAT תֹאכַל NOT לֹא 14:3

הֵמָה THIS זֹאת 14:4  RAM שֵׂה OX שוֹר you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו WHICH אֲשֶר the~BEAST הַבְּ

שָׂבִים שֵׂה SHEEP~s כְּ  SHE.GOAT~s עִזִים and~RAM וְּ

בִי BUCK אַטָל 14:5 מור and~GAZELLE וצְּ יַחְּ אַסוַֹ and~YAHHMOR וְּ דִישֹן and~WILD.GOAT וְּ  וְּ
and~DISHON ַֹאו  and~ZEMER וָזָמֶר and~TE'O ותְּ

כָל 14:6 הֵמָה and~ALL וְּ רֶסֶת BEAST בְּ סָה make~CLEAVE~ing(fs) מַפְּ שֹסַעַת SPLIT.HOOF ןַרְּ  וְּ
and~CLEAVE.IN.TWO~ing(fs) שֶסַע SPLITTING תֵי רָסוֹת TWO שְּ  מַעֲלַת SPLIT.HOOF~s פְּ
make~GO.UP~ing(fs) גֵרָה [X] הֵמָה  you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו AT~her אֹתָה in~the~BEAST בַבְּ
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לו NOT לֹא THIS זֶה AT אֶת SURELY אַךְ 14:7  מִלַעֲלֵי you(mp)~will~EAT תֹאכְּ
from~make~GO.UP~ing(mp) הַגֵרָה the~CUD רִיסֵי סָה and~from~make~CLEAVE~ing(mp) ומִלַפְּ  הַןַרְּ
the~SPLIT.HOOF סועָה אֶת the~CAMEL הַגָמָל AT אֶת the~QUAIL הַשְּ נֶבֶת and~AT וְּ  the~HARE הָאַרְּ

אֶת סָה THEY(m) הֵלָה CUD גֵרָה ASCENT מַעֲלֵה GIVEN.THAT ךִי the~QUAIL הַשָפָן and~AT וְּ  ופַרְּ
and~SPLIT.HOOF לֹא NOT רִיסו מֵאִים they~did~make~CLEAVE הִפְּ  לָכֶם THEY(m) הֵם UNCLEAN~s טְּ
to~you(mp) 

אֶת 14:8 רִיס GIVEN.THAT ךִי the~SWINE הַחֲזִיר and~AT וְּ סָה make~CLEAVE~ing(ms) מַפְּ  ןַרְּ
SPLIT.HOOF הוא HE לֹא  to~you(mp) לָכֶם HE הוא he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא CUD גֵרָה and~NOT וְּ

שָׂרָם לָתָם you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו NOT לֹא from~FLESH~them(m) מִבְּ נִבְּ  ובְּ
and~in~DEAD.BODY~them(m) לֹא NOT תִגָעו you(mp)~will~TOUCH 

לו THIS זֶה AT אֶת 14:9  in~the~WATER~s2 בַלָיִם WHICH אֲשֶר from~ALL מִךֹל you(mp)~will~EAT תֹאכְּ

נַןִיר to~him לוַֹ WHICH אֲשֶר ALL ךֹל קֶשֶׂת FIN סְּ קַשְּׂ  you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו and~SCALES וְּ

כֹל 14:10 נַןִיר to~him לוַֹ WITHOUT אֵין WHICH אֲשֶר and~ALL וְּ קֶשֶׂת FIN סְּ קַשְּׂ  NOT לֹא and~SCALES וְּ

 to~you(mp) לָכֶם HE הוא he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו

הֹרָה BIRD צִןוֹר ALL ךָל 14:11  you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו PURE טְּ

זֶה 14:12 לו NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~THIS וְּ  הַםֶשֶר from~them(m) מֵהֶם you(mp)~will~EAT תֹאכְּ
the~NESHER הַןֶרֶס נִטָה and~the~PERES וְּ הָעָזְּ  and~AZNIYAH וְּ

הָרָאָה 14:13 אֶת and~the~RA'AH וְּ הַדַטָה the~WHERE הָאַטָה and~AT וְּ מִינָה and~the~DAY'YAH וְּ  לְּ
to~KIND~her 

אֵת 14:14 מִינוַֹ RAVEN עֹרֵב ALL ךָל and~AT וְּ  to~KIND~him לְּ

אֵת 14:15 אֶת the~YA'ANAH הַטַעֲנָה DAUGHTER בַת and~AT וְּ מָס and~AT וְּ אֶת the~TAHHMAS הַתַחְּ  וְּ
and~AT הַשָחַף the~QUAIL אֶת מִינֵהו the~GRAPE.BLOSSOM הַםֵץ and~AT וְּ  to~KIND~him לְּ

אֶת the~CUP הַךוֹס AT אֶת 14:16 שוף and~AT וְּ שָמֶת the~YANSHOPH הַטַנְּ הַתִנְּ  and~the~TINSHEMET וְּ

הַסָאָת 14:17 אֶת and~the~QA'AT וְּ אֶת the~RAHHAM הָרָחָמָה and~AT וְּ  the~QUAIL הַשָלָךְ and~AT וְּ

הַחֲסִידָה 14:18 הָאֲנָפָה and~PLUMAGE וְּ מִינָה and~the~ANPHAH וְּ הַדוכִיפַת to~KIND~her לְּ  וְּ
and~the~GROUSE הָעֲטַכֵף  and~the~BAT וְּ

כֹל 14:19  לָכֶם HE הוא he~did~BE.UNCLEAN טָמֵא the~FLYER הָעוֹף SWARMER שֶרֶץ and~ALL וְּ
to~you(mp) לֹא NOT יֵאָכֵלו they(mp)~will~be~EAT 
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 you(mp)~will~EAT תֹאכֵלו PURE טָהוֹר FLYER עוֹף ALL ךָל 14:20

לו NOT לֹא 14:21 בֵלָה ALL כָל you(mp)~will~EAT תֹאכְּ  אֲשֶר to~the~STRANGER לַגֵר DEAD.BODY נְּ
WHICH ָעָרֶיך נֶםָה in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  וַאֲכָלָה you(ms)~will~self~GIVE~her תִתְּ
and~and~he~did~EAT~her ַֹאו OR מָכֹר >~SELL רִי נָכְּ  PEOPLE עַם GIVEN.THAT ךִי to~FOREIGNER לְּ

בַשֵל NOT לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה YOU(MS) אַתָה UNIQUE קָדוֹש  תְּ
you(ms)~will~much~KNEEL~him דִי  MOTHER~him אִלוַֹ in~the~FAT בַחֲלֵב MALE.KID גְּ

עַשֵר much~GIVE.A.TENTH~< עַשֵר 14:22 בואַת ALL ךָל AT אֵת you(ms)~will~GIVE.A.TENTH תְּ  תְּ
PRODUCTION ָעֶך  שָנָה YEAR שָנָה the~FIELD הַשָדֶה the~GO.OUT~ing(ms) הַטֹצֵא SEED~you(ms) זַרְּ
YEAR 

תַָ 14:23 אָכַלְּ נֵי and~you(ms)~did~EAT וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  בַלָקוֹם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
in~the~AREA אֲשֶר WHICH חַר שַךֵן he~will~CHOOSE יִבְּ מוַֹ to~>~DWELL לְּ  THERE שָם TITLE~him שְּ

שַׂר ךָ TENTH.PART מַעְּ גָנְּ ךָ CEREAL~you(ms) דְּ הָרֶךָ FRESH.WINE~you(ms) תִירֹשְּ יִצְּ  וְּ
and~FRESH.OIL~you(ms) כֹרֹת ךָ and~FIRSTBORN~s ובְּ קָרְּ צֹאנֶךָ CATTLE בְּ  and~FLOCKS~you(ms) וְּ

מַעַן מַד to~THAT לְּ אָה you(ms)~will~LEARN תִלְּ יִרְּ הוָה AT אֶת to~>~FEAR לְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ךָל ALL הַטָמִים the~DAY~s 

כִי 14:24 בֶה and~GIVEN.THAT וְּ ךָ he~will~INCREASE יִרְּ  ךִי the~ROAD הַדֶרֶךְ FROM~you(ms) מִלְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT תוכַל you(ms)~will~BE.ABLE ַֹאֵתו חַק GIVEN.THAT ךִי ELEVATION~him שְּׂ  יִרְּ
he~will~BE.FAR ַ ךָמִלְּ  FROM~you(ms) הַלָקוֹם the~AREA אֲשֶר WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) לָשׂום to~>~PLACE ַֹמו ךָ GIVEN.THAT ךִי THERE שָם TITLE~him שְּ בָרֶכְּ  יְּ
he~will~much~KNEEL~you(ms) הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

נָתַתָה 14:25 תַָ in~SILVER בַךָסֶף ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ צַרְּ  הַךֶסֶף and~you(ms)~did~SMACK וְּ
the~SILVER ָך יָדְּ תַָ in~HAND~you(ms) בְּ הָלַכְּ  אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~you(ms)~did~WALK וְּ
WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  in~him בוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

נָתַתָה 14:26 כֹל the~SILVER הַךֶסֶף ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ אַוֶה WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ  תְּ
she~will~much~YEARN ָך שְּ  ובַטַיִן and~in~the~FLOCKS ובַנֹאן in~the~CATTLE בַבָקָר BEING~you(ms) נַפְּ
and~in~the~WINE ובַשֵכָר and~DAUGHTER כֹל ךָ WHICH אֲשֶר and~in~ALL ובְּ אָלְּ  תִשְּ
she~will~ENQUIRE~you(ms) ָשֶך תַָ BEING~you(ms) נַפְּ אָכַלְּ  TURN.BACK~< שָם and~you(ms)~did~EAT וְּ

נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ תַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שָׂמַחְּ  אַתָה and~you(ms)~did~REJOICE וְּ
YOU(MS) ָובֵיתֶך and~HOUSE~you(ms) 
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הַכֵוִי 14:27 עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~the~Lewi וְּ בֶםו NOT לֹא in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  תַעַזְּ
you(ms)~will~LEAVE~him ךִי GIVEN.THAT אֵין WITHOUT ַֹלו to~him חֵלֶק PORTION נַחֲלָה  וְּ
and~INHERITANCE ְעִלָך WITH~you(fs) 

צֵה 14:28  AT אֶת you(ms)~will~make~GO.OUT תוֹצִיא YEAR~s שָנִים THREE שָלֹש from~EXTREMITY מִקְּ

שַׂר ALL ךָל ךָ TENTH.PART מַעְּ בואָתְּ  הַהִוא in~the~ELEVATION בַשָנָה PRODUCTION~you(ms) תְּ
the~SHE ַָת הִםַחְּ עָרֶיךָ and~you(ms)~did~make~REST וְּ  in~GATE~s~you(ms) בִשְּ

 PORTION חֵלֶק to~him לוַֹ WITHOUT אֵין GIVEN.THAT ךִי the~Lewi הַכֵוִי and~he~did~COME ובָא 14:29

נַחֲלָה הַגֵר WITH~you(fs) עִלָךְ and~INHERITANCE וְּ הַטָתוֹם and~the~STRANGER וְּ  and~the~ORPHAN וְּ

מָנָה הָאַלְּ עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~the~WIDOW וְּ לו in~GATE~s~you(ms) בִשְּ אָכְּ  and~they~did~EAT וְּ

שָׂבֵעו מַעַן and~they~did~BE.SATISFIED וְּ ךָ to~THAT לְּ בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  Yhwh יְּ

כָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ ךָ WORK מַעֲשֵׂה in~ALL בְּ  תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר HAND~you(ms) יָדְּ
you(ms)~will~DO 

מִחָה you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה YEAR~s שָנִים SEVEN שֶבַע from~CONCLUSION מִסֵץ 15:1  RELEASE שְּ

זֶה 15:2 בַר and~THIS וְּ מִחָה WORD דְּ  מַשֵה MASTER בַעַל ALL ךָל RELEASE~< שָמוֹט the~QUAIL הַשְּ
UPRISING ַֹיָדו HAND~him אֲשֶר WHICH יַשֶה they(mp)~will~make~CALCULATE רֵעֵהו  בְּ
in~COMPANION~him לֹא NOT ׂיִגֹש he~will~PUSH אֶת AT רֵעֵהו COMPANION~him אֶת  אָחִיו and~AT וְּ
BROTHER~him ךִי GIVEN.THAT קָרָא he~did~CALL.OUT מִחָה  to~Yhwh לַיהוָה RELEASE שְּ

רִי AT אֶת 15:3 יֶה and~WHICH וַאֲשֶר you(ms)~will~PUSH תִגֹשׂ the~FOREIGNER הַםָכְּ  he~will~EXIST יִהְּ

ךָ מֵט BROTHER~you(ms) אָחִיךָ AT אֶת to~you(ms) לְּ  יָדֶךָ you(ms)~will~make~RELEASE תַשְּ
HAND~you(ms) 

יֶה NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי FAR.END אֶפֶס 15:4 ךָ he~will~EXIST יִהְּ יוֹן in~you(ms) בְּ  ךִי NEEDY אֶבְּ
GIVEN.THAT ְבָרֵך >~much~KNEEL ָך בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  in~the~LAND בָאָרֶץ Yhwh יְּ

הוָה WHICH אֲשֶר ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  נַחֲלָה to~you(ms) לְּ
INHERITANCE תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

מַע HEAR~< שָמוֹעַַ IF אִם ONLY רַק 15:5 קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה in~VOICE בְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) מֹר וָה ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  the~DIRECTIVE הַלִצְּ

ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֹאת צַוְּ  the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

הוָה GIVEN.THAT ךִי 15:6 ךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  ךַאֲשֶר he~did~much~KNEEL~you(ms) בֵרַכְּ
like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK ְלָך to~you(fs) ַָת הַעֲבַטְּ  and~you(ms)~did~make~MAKE.A.PLEDGE וְּ

אַתָה ABUNDANT~s רַבִים NATION~s&Goyim גוֹיִם  תַעֲבֹט NOT לֹא and~YOU(MS) וְּ
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you(ms)~will~MAKE.A.PLEDGE ַָת גוֹיִם and~you(ms)~did~REGULATE ומָשַלְּ  רַבִים in~NATION~s בְּ
ABUNDANT~s ָך שֹלו NOT לֹא and~in~you(ms) ובְּ  they(mp)~will~REGULATE יִמְּ

יֶה GIVEN.THAT ךִי 15:7 ךָ he~will~EXIST יִהְּ יוֹן in~you(ms) בְּ  אַחֶיךָ from~UNIT מֵאַחַד NEEDY אֶבְּ
BROTHER~s~you(ms) אַחַד עָרֶיךָ in~UNIT בְּ ךָ GATE~s~you(ms) שְּ צְּ אַרְּ  WHICH אֲשֶר in~LAND~you(ms) בְּ

הוָה אַלֵץ NOT לֹא to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  תְּ
you(ms)~will~much~BE.STRONG אֶת AT ָך בָבְּ לֹא HEART~you(ms) לְּ ןֹץ and~NOT וְּ  you(ms)~will~CLOSE תִקְּ

ךָ AT אֶת יוֹן from~to~BROTHER~you(ms) מֵאָחִיךָ HAND~you(ms) יָדְּ  the~NEEDY הָאֶבְּ

תַח OPEN~< פָתֹחַַ GIVEN.THAT ךִי 15:8 ךָ AT אֶת she~will~OPEN תִפְּ  to~him לוַֹ HAND~you(ms) יָדְּ

הַעֲבֵט  דֵי you(ms)~will~make~MAKE.A.PLEDGE~him תַעֲבִיטֶםו and~>~make~MAKE.A.PLEDGE וְּ
SUFFICIENT ַֹסֹרו סַר WHICH אֲשֶר LACKING~him מַחְּ  to~him לוַֹ he~will~DIMINISH יֶחְּ

ךָ self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 15:9 יֶה OTHERWISE ןֶן to~you(ms) לְּ  עִם WORD דָבָר he~will~EXIST יִהְּ
WITH ָך בָבְּ לִטַעַל HEART~you(ms) לְּ בָה to~>~SAY לֵאמֹר Beli'ya'al בְּ נַת she~did~COME.NEAR קָרְּ  YEAR שְּ

נַת the~QUAIL הַשֶבַע מִחָה YEAR שְּ רָעָה the~QUAIL הַשְּ ךָ and~DYSFUNCTIONAL וְּ  EYE~you(ms) עֵינְּ

אָחִיךָ יוֹן in~BROTHER~you(ms) בְּ לֹא the~NEEDY הָאֶבְּ  to~him לוַֹ you(ms)~will~GIVE תִתֵן and~NOT וְּ

קָרָא הוָה TO אֶל UPON~you(ms) עָלֶיךָ and~he~did~CALL.OUT וְּ הָיַָ Yhwh יְּ הוְּ  and~he~did~EXIST ָך  בְּ
in~you(ms) א  FAILURE חֵטְּ

לֹא to~him לוַֹ you(ms)~will~GIVE תִתֵן GIVE~< נָתוֹן 15:10  he~will~BE.DYSFUNCTIONAL יֵרַע and~NOT וְּ

ךָ בָבְּ ךָ HEART~you(ms) לְּ תִתְּ לַל GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ in~>~GIVE~you(ms) בְּ  in~ON.ACCOUNT.OF בִגְּ

ךָ the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) כָל כֹל WORK~you(ms) מַעֲשֶׂךָ in~ALL בְּ לַח and~in~ALL ובְּ  יָדֶךָ SENDING מִשְּ
HAND~you(ms) 

דַל NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 15:11 יוֹן he~will~TERMINATE יֶחְּ  הָאָרֶץ from~WITHIN מִסֶרֶב NEEDY אֶבְּ
the~LAND עַל UPON ךֵן SO אָנֹכִי I ָך צַוְּ  ןָתֹחַַ to~>~SAY לֵאמֹר much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
>~OPEN תַח ךָ AT אֶת she~will~OPEN תִפְּ אָחִיךָ HAND~you(ms) יָדְּ  לַעֲנִטֶךָ to~BROTHER~you(ms) לְּ
to~AFFLICTION~you(ms) ָך יֹנְּ אֶבְּ צֶךָ and~to~NEEDY~you(ms) ולְּ אַרְּ  in~LAND~you(ms) בְּ

ךָ he~will~be~SELL יִלָכֵר GIVEN.THAT ךִי 15:12 רִי BROTHER~you(ms) אָחִיךָ to~you(ms) לְּ  הָעִבְּ
the~Ever~of ַֹאו OR רִטָה ךָ the~Ever~of~her הָעִבְּ  YEAR~s שָנִים [X] שֵש and~SERVANT~you(ms) וַעֲבָדְּ

בִיעִת and~DAUGHTER ובַשָנָה חֶםו the~QUAIL הַשְּ שַכְּ שִי you(ms)~will~much~SEND~him תְּ  FREE חָפְּ

 from~WITH~you(ms) מֵעִלָךְ

כִי 15:13 חֶםו and~GIVEN.THAT וְּ שַכְּ שִי you(ms)~will~much~SEND~him תְּ  מֵעִלָךְ FREE חָפְּ
from~WITH~you(ms) לֹא NOT חֶםו שַכְּ  EMPTINESS רֵיקָם you(ms)~will~much~SEND~him תְּ
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ךָ to~him לוַֹ you(ms)~will~make~ENCOMPASS תַעֲנִיק make~ENCOMPASS~< הַעֲנֵיק 15:14  מִנֹאנְּ
FLOCKS~you(ms) ָך נְּ בֶךָ and~from~FLOOR ומִגָרְּ  WHICH אֲשֶר and~from~WINE.TROUGH~you(ms) ומִטִקְּ

ךָ הוָה he~did~much~KNEEL~you(ms) בֵרַכְּ  לוַֹ you(ms)~will~GIVE תִתֶן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
to~him 

תַָ 15:15 זָכַרְּ  you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ SERVANT עֶבֶד GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ

אֶרֶץ רַיִם in~LAND בְּ ךָ Mits'rayim מִצְּ דְּ הוָה and~he~will~RANSOM~you(ms) וַטִפְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) עַל UPON ךֵן SO אָנֹכִי I ָך צַוְּ  הַדָבָר AT אֶת much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
the~WORD הַזֶה the~THIS הַטוֹם the~DAY 

הָיָה 15:16  אֵצֵא NOT לֹא TO~you(ms) אֵלֶיךָ he~will~SAY יֹאמַר GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ
I~will~GO.OUT ְמֵעִלָך from~WITH~you(ms) ךִי GIVEN.THAT ָך אֶת he~did~LOVE~you(ms) אֲהֵבְּ  and~AT וְּ

 WITH~you(fs) עִלָךְ to~him לוַֹ FUNCTIONAL טוֹב GIVEN.THAT ךִי HOUSE~you(ms) בֵיתֶךָ

תַָ 15:17 לָקַחְּ צֵעַַ AT אֶת and~you(ms)~did~TAKE וְּ נָתַתָה the~AWL הַלַרְּ  ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ

נוַֹ אָזְּ הָיָה and~in~the~DOOR ובַדֶלֶת in~EAR~him בְּ ךָ and~he~did~EXIST וְּ  SERVANT עֶבֶד to~you(ms) לְּ

אַף DISTANT עוֹלָם ךָ [X] וְּ  SO ךֵן you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה to~the~BONDWOMAN~you(ms) לַאֲמָתְּ

שֶה NOT לֹא 15:18 עֵינֶךָ he~will~BE.HARD יִקְּ שַכֵחֲךָ in~EYE~you(ms) בְּ  AT~him אֹתוַֹ in~>~much~SEND בְּ

שִי נֶה GIVEN.THAT ךִי from~WITH~you(ms) מֵעִלָךְ FREE חָפְּ כַר DOUBLE מִשְּ  HIRELING שָׂכִיר WAGE שְּׂ

ךָ ךָ YEAR~s שָנִים [X] שֵש SERVANT~you(ms) עֲבָדְּ הוָה and~he~did~much~KNEEL~you(ms) ובֵרַכְּ  Yhwh יְּ

כֹל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ

כוֹר ALL ךָל 15:19 ךָ he~will~be~BRING.FORTH יִוָלֵד WHICH אֲשֶר the~FIRSTBORN הַבְּ קָרְּ  בִבְּ
in~CATTLE~you(ms) ָך צֹאנְּ דִיש the~MALE הַזָכָר and~in~FLOCKS~you(ms) ובְּ  תַקְּ
you(ms)~will~make~SET.APART לַיהוָה to~Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) לֹא NOT תַעֲבֹד 
you(ms)~will~SERVE כֹר לֹא OX~s~you(ms) שוֹרֶךָ in~FIRSTBORN בִבְּ  you(ms)~will~SHEAR תָגֹז and~NOT וְּ

כוֹר  FLOCKS~you(ms) צֹאנֶךָ FIRSTBORN בְּ

נֵי 15:20 הוָה to~FACE~s לִפְּ  YEAR שָנָה you(ms)~will~EAT~him תֹאכֲלֶםו Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

שָנָה חַר WHICH אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם in~YEAR בְּ הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  אַתָה Yhwh יְּ
YOU(MS) ָובֵיתֶך and~HOUSE~you(ms) 

כִי 15:21 יֶה and~GIVEN.THAT וְּ  BLIND עִוֵר OR אוַֹ LAME ןִמֵחַַ BLEMISH מום in~him בוַֹ he~will~EXIST יִהְּ

בָחֶםו NOT לֹא DYSFUNCTIONAL רָע BLEMISH מום ALL ךֹל  לַיהוָה you(ms)~will~SACRIFICE~him תִזְּ
to~Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) 

עָרֶיךָ 15:22 הַחָהוֹר the~UNCLEAN הַחָמֵא you(ms)~will~EAT~him תֹאכֲלֶםו in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  וְּ
and~the~PURE דָו בִי TOGETHER יַחְּ כָאַטָל like~the~GAZELLE ךַנְּ  and~like~BUCK וְּ
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 the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל you(ms)~will~EAT תֹאכֵל NOT לֹא BLOOD~him דָמוַֹ AT אֶת ONLY רַק 15:23

כֶםו ןְּ  like~the~WATER~s2 ךַלָיִם you(ms)~will~POUR.OUT~him תִשְּ

עָשִׂיתַָ the~GREEN.GRAIN הָאָבִיב NEW.MOON חֹדֶש AT אֶת SAFEGUARD~< שָמוֹר 16:1  וְּ
and~you(ms)~did~DO ןֶסַח Pesahh לַיהוָה to~Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) ךִי GIVEN.THAT חֹדֶש  בְּ
in~NEW.MOON הָאָבִיב the~GREEN.GRAIN ָהוֹצִיאֲך he~did~make~GO.OUT~you(ms) הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) רַיִם לָה from~Mits'rayim מִלִצְּ  NIGHT לָיְּ

תַָ 16:2 זָבַחְּ  צֹאן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה Pesahh ןֶסַח and~you(ms)~did~SACRIFICE וְּ
FLOCKS ובָקָר and~CATTLE בַלָקוֹם in~the~AREA אֲשֶר WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ

שַךֵן מוַֹ to~>~DWELL לְּ  THERE שָם TITLE~him שְּ

עַת [X] חָמֵץ UPON~him עָלָיו you(ms)~will~EAT תֹאכַל NOT לֹא 16:3  תֹאכַל DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
[X] עָלָיו UPON~him מַנוֹת UNLEAVENED.BREAD~s לֶחֶם BREAD עֹנִי AFFLICTION ךִי GIVEN.THAT 

חִןָזוֹן רַיִם from~LAND מֵאֶרֶץ you(ms)~did~GO.OUT יָצָאתַָ in~HASTE בְּ מַעַן Mits'rayim מִצְּ  to~THAT לְּ

ךֹר ךָ DAY יוֹם AT אֶת you(ms)~will~REMEMBER תִזְּ  from~LAND מֵאֶרֶץ GO.OUT~you(ms)~< צֵאתְּ

רַיִם מֵי ALL ךֹל Mits'rayim מִצְּ  LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ DAY~s יְּ

לֹא 16:4 ךָ he~will~be~SEE יֵרָאֶה and~NOT וְּ אֹר to~you(ms) לְּ כָל LEAVEN שְּׂ ךָ in~ALL בְּ בֺלְּ  גְּ
BORDER~you(ms) עַת לֹא DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ  FROM מִן he~will~STAY.THE.NIGHT יָלִין and~NOT וְּ

בַח WHICH אֲשֶר the~FLESH הַבָשָׂר  בַטוֹם in~the~EVENING בָעֶרֶב you(ms)~will~SACRIFICE תִזְּ
in~the~DAY הָרִאשוֹן the~FIRST לַבֹקֶר to~the~MORNING 

בֹחַַ you(ms)~will~BE.ABLE תוכַל NOT לֹא 16:5 אַחַד the~Pesahh הַןָסַח AT אֶת to~>~SACRIFICE לִזְּ  בְּ
in~UNIT ָעָרֶיך הוָה WHICH אֲשֶר GATE~s~you(ms) שְּ  GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

 to~you(fs) לָךְ

חַר WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל IF אִם GIVEN.THAT ךִי 16:6 הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) שַךֵן מוַֹ to~>~DWELL לְּ בַח THERE שָם TITLE~him שְּ  תִזְּ
you(ms)~will~SACRIFICE אֶת AT הַןֶסַח the~Pesahh בָעָרֶב in~the~EVENING בוֹא  הַשֶמֶש like~>~COME ךְּ
the~QUAIL מוֹעֵד APPOINTED ָך רָיִם GO.OUT~you(ms)~< צֵאתְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

תַָ 16:7 תַָ and~in~INTELLIGENCE ובִשַלְּ אָכַלְּ  WHICH אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם and~you(ms)~did~EAT וְּ

חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  and~you(ms)~did~TURN ופָנִיתַָ in~him בוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

תַָ in~the~MORNING בַבֹקֶר הָלַכְּ אֹהָלֶיךָ and~you(ms)~did~WALK וְּ  to~TENT~you(ms) לְּ

 and~in~the~DAY ובַטוֹם UNLEAVENED.BREAD~s מַנוֹת [X] תֹאכַל DAY~s יָמִים SIX שֵשֶת 16:8

בִיעִי  תַעֲשֶׂה NOT לֹא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה CONFERENCE עֲצֶרֶת the~QUAIL הַשְּ
you(ms)~will~DO לָאכָה  BUSINESS מְּ
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עָה 16:9 ןָר WEEK~s שָבֺעֹת SEVEN שִבְּ  מֵהָחֵל to~you(fs) לָךְ you(ms)~will~COUNT תִסְּ
from~>~make~DRILL מֵש ןֹר you(ms)~will~make~DRILL תָחֵל in~the~GRAIN.STALK בַסָמָה SICKLE חֶרְּ  לִסְּ
to~>~COUNT עָה  WEEK~s שָבֺעוֹת SEVEN שִבְּ

עָשִׂיתַָ 16:10  אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה WEEK~s שָבֺעוֹת FEAST חַג and~you(ms)~did~DO וְּ
Elohiym~you(ms) מִמַת PROPORTION בַת ךָ FREEWILL.OFFERING נִדְּ  WHICH אֲשֶר HAND~you(ms) יָדְּ

ךָ like~WHICH ךַאֲשֶר you(ms)~will~GIVE תִתֵן בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) 

תַָ 16:11 שָׂמַחְּ נֵי and~you(ms)~did~REJOICE וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  אַתָה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
YOU(MS) ָך ךָ and~DAUGHTER~you(ms) ובִתֶךָ and~SON~you(ms) ובִנְּ דְּ עַבְּ  and~SERVANT~you(ms) וְּ

הַכֵוִי and~BONDWOMAN~you(ms) וַאֲמָתֶךָ עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~the~Lewi וְּ  in~GATE~s~you(ms) בִשְּ

הַגֵר הַטָתוֹם and~the~STRANGER וְּ מָנָה and~the~ORPHAN וְּ הָאַלְּ  WHICH אֲשֶר and~the~WIDOW וְּ

בֶךָ קִרְּ חַר WHICH אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם in~WITHIN~you(ms) בְּ הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ

שַךֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ מוַֹ to~>~DWELL לְּ  THERE שָם TITLE~him שְּ

תַָ 16:12 זָכַרְּ  you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ SERVANT עֶבֶד GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ

רָיִם מִצְּ תַָ in~Mits'rayim בְּ שָמַרְּ עָשִׂיתַָ and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ  AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ

 the~THESE הָאֵכֶה the~CUSTOM~s הַחֺסִים

ךָ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה the~BOOTH~s הַמֺךֹת FEAST חַג 16:13 עַת to~you(ms) לְּ  יָמִים SEVEN שִבְּ
DAY~s ָך ןְּ אָסְּ ךָ in~>~GATHER~you(ms) בְּ נְּ בֶךָ from~FLOOR מִגָרְּ  and~from~WINE.TROUGH~you(ms) ומִטִקְּ

תַָ 16:14 שָׂמַחְּ חַגֶךָ and~you(ms)~did~REJOICE וְּ ךָ YOU(MS) אַתָה in~FEAST~you(ms) בְּ  ובִנְּ
and~SON~you(ms) ָובִתֶך and~DAUGHTER~you(ms) ָך דְּ עַבְּ  וַאֲמָתֶךָ and~SERVANT~you(ms) וְּ
and~BONDWOMAN~you(ms) הַכֵוִי הַגֵר and~the~Lewi וְּ הַטָתוֹם and~the~STRANGER וְּ  and~the~ORPHAN וְּ

מָנָה הָאַלְּ עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~the~WIDOW וְּ  in~GATE~s~you(ms) בִשְּ

עַת 16:15  אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה you(ms)~will~HOLD.A.FEAST תָחֹג DAY~s יָמִים SEVEN שִבְּ
Elohiym~you(ms) בַלָקוֹם in~the~AREA אֲשֶר WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  ךִי Yhwh יְּ
GIVEN.THAT ָך בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ כֹל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  in~ALL בְּ

ךָ בואָתְּ כֹל PRODUCTION~you(ms) תְּ הָיִיתַָ HAND~s2~you(ms) יָדֶיךָ WORK מַעֲשֵׂה and~in~ALL ובְּ  וְּ
and~you(ms)~did~EXIST ְאַך SURELY ַַשָׂמֵח REJOICING 

עָמִים THREE שָלוֹש 16:16  ALL כָל he~will~be~SEE יֵרָאֶה in~the~ELEVATION בַשָנָה FOOTSTEP~s ןְּ

ךָ כורְּ נֵי AT אֶת MEN~you(ms) זְּ הוָה FACE~s ןְּ  in~the~AREA בַלָקוֹם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

חָר WHICH אֲשֶר חַג he~will~CHOOSE יִבְּ חַג the~UNLEAVENED.BREAD~s הַלַנוֹת in~FEAST בְּ  ובְּ
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and~in~FEAST הַשָבֺעוֹת the~QUAIL חַג לֹא the~BOOTH~s הַמֺךוֹת and~in~FEAST ובְּ  יֵרָאֶה and~NOT וְּ
he~will~be~SEE אֶת AT נֵי הוָה FACE~s ןְּ  EMPTINESS רֵיקָם Yhwh יְּ

נַת MAN אִיש 16:17 מַתְּ ךַת HAND~him יָדוַֹ like~CONTRIBUTION ךְּ בִרְּ הוָה like~PRESENT ךְּ  Yhwh יְּ

 to~you(fs) לָךְ he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ

טִים 16:18 רִים DECIDE~ing(mp) שֹפְּ שֹטְּ ךָ you(ms)~will~GIVE תִתֶן and~DOMINATE~s וְּ כָל to~you(ms) לְּ  בְּ
in~ALL ָעָרֶיך הוָה WHICH אֲשֶר GATE~s~you(ms) שְּ  GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ בָטֶיךָ to~you(ms) לְּ טו to~STAFF~s~you(ms) לִשְּ שָפְּ  the~PEOPLE הָעָם AT אֶת and~they~did~DECIDE וְּ

ןַט  STEADFAST.ONE צֶדֶק DECISION מִשְּ

ןָט you(ms)~will~make~EXTEND תַחֶה NOT לֹא 16:19  תַךִיר NOT לֹא DECISION מִשְּ
you(ms)~will~make~RECOGNIZE ןָנִים FACE~s לֹא  ךִי BRIBE שֹחַד you(ms)~will~TAKE תִסַח and~NOT וְּ
GIVEN.THAT הַשֹחַד the~QUAIL עַוֵר  SKILLED.ONE~s חֲכָמִים EYE~s2 עֵינֵי he~will~much~BLIND יְּ

רֵי and~he~will~much~TWIST.BACKWARDS וִיסַכֵף  STEADFAST.ONE~s צַדִיקִם WORD~s דִבְּ

דֹף STEADFAST.ONE צֶדֶק STEADFAST.ONE צֶדֶק 16:20 מַעַן you(ms)~will~PURSUE תִרְּ  to~THAT לְּ

יֶה תַָ you(ms)~will~LIVE תִחְּ יָרַשְּ  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת and~you(ms)~did~POSSESS וְּ

הוָה  to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ you(ms)~will~PLANT תִחַע NOT לֹא 16:21  BESIDE אֵצֶל TREE עֵץ ALL ךָל GROVE אֲשֵרָה to~you(ms) לְּ

בַח הוָה ALTAR מִזְּ  to~you(fs) כָךְ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

לֹא 16:22 ךָ you(ms)~will~make~RISE תָקִים and~NOT וְּ  WHICH אֲשֶר MONUMENT מַנֵבָה to~you(ms) לְּ

הוָה he~did~HATE שָׂנֵא  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

בַח NOT לֹא 17:1  וָשֶׂה OX שוֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה you(ms)~will~SACRIFICE תִזְּ
and~RAM אֲשֶר WHICH יֶה  רָע WORD דָבָר ALL ךֹל BLEMISH מום in~him בוַֹ he~will~EXIST יִהְּ
DYSFUNCTIONAL ךִי GIVEN.THAT תוֹעֲבַת DISGUSTING הוָה  HE הוא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ he~will~be~FIND יִלָצֵא GIVEN.THAT ךִי 17:2 בְּ קִרְּ אַחַד in~WITHIN~you(ms) בְּ עָרֶיךָ in~UNIT בְּ  שְּ
GATE~s~you(ms) אֲשֶר WHICH הוָה  to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

 הָרַע AT אֶת he~will~DO יַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר AT~you(ms) אִשָה OR אוַֹ MAN אִיש
the~DYSFUNCTIONAL עֵינֵי הוָה in~EYE~s2 בְּ  לַעֲבֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
to~the~>~CROSS.OVER ַֹרִיתו  COVENANT~him בְּ

תַחו OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים and~he~will~SERVE וַטַעֲבֹד and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 17:3  וַטִשְּ
and~he~will~self~BEND.DOWN לָהֶם to~them(m) לַשֶמֶש  לַטָרֵחַַ OR אוַֹ and~to~the~ELEVATION וְּ
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to~the~MOON ַֹאו OR כָל בָא to~ALL לְּ  צִוִיתִי NOT לֹא WHICH אֲשֶר the~QUAIL הַשָמַיִם ARMY צְּ
I~did~much~DIRECT 

הֺגַד 17:4 ךָ and~he~did~be~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ תַָ to~you(ms) לְּ שָמָעְּ  and~you(ms)~did~HEAR וְּ

תַָ דָרַשְּ הִםֵה make~DO.WELL~< הֵיטֵב and~you(ms)~did~SEEK וְּ  נָכוֹן TRUTH אֱמֶת and~LOOK וְּ
be~PREPARE~ing(ms) הַדָבָר the~WORD תָה  הַזֹאת the~DISGUSTING הַתוֹעֵבָה she~did~be~DO נֶעֶשְּׂ
the~THIS רָאֵל יִשְּׂ  in~Yisra'el בְּ

הוֹצֵאתַָ 17:5  AT אֶת OR אוַֹ the~HE הַהוא the~MAN הָאִיש AT אֶת and~you(ms)~did~make~GO.OUT וְּ

 the~WORD הַדָבָר AT אֶת they~did~DO עָשׂו WHICH אֲשֶר the~SHE הַהִוא the~MOURNING הָאִשָה

עָרֶיךָ TO אֶל the~THIS הַזֶה the~DYSFUNCTIONAL הָרָע  the~MAN הָאִיש AT אֶת GATE~s~you(ms) שְּ

תָם the~MOURNING הָאִשָה AT אֶת OR אוַֹ קַלְּ  בָאֲבָנִים and~you(ms)~did~STONE~them(m) וסְּ
in~the~STONE~s וָמֵתו and~they~did~DIE 

נַיִם MOUTH ןִי UPON עַל 17:6 לֹשָה OR אוַֹ WITNESS~s עֵדִים TWO שְּ  WITNESS~s עֵדִים THREE שְּ

 ןִי UPON עַל he~will~be~make~DIE יומַת NOT לֹא the~DIE~ing(ms) הַלֵת he~will~be~make~DIE יומַת
MOUTH עֵד WITNESS אֶחָד UNIT 

יֶה the~WITNESS~s הָעֵדִים HAND יַד 17:7  לַהֲמִיתוַֹ in~the~FIRST בָרִאשֹנָה in~him בוַֹ [X] תִהְּ
to~>~make~DIE~him יַד תַָ in~the~LAST בָאַחֲרֹנָה the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~HAND וְּ  ובִעַרְּ
and~you(ms)~did~much~BURN הָרָע the~DYSFUNCTIONAL ָבֶך  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

ךָ he~will~be~PERFORM יִןָלֵא GIVEN.THAT ךִי 17:8 ןָט WORD דָבָר FROM~you(ms) מִלְּ  לַלִשְּ
to~the~DECISION בֵין BETWEEN דָם BLOOD דָם דִין PLEA דִין BETWEEN בֵין to~BLOOD לְּ  to~PLEA לְּ

רֵי to~the~PLAGUE לָנֶגַע PLAGUE נֶגַע and~BETWEEN ובֵין עָרֶיךָ DISPUTE~s רִיבֹת WORD~s דִבְּ  בִשְּ
in~GATE~s~you(ms) ַָת קַמְּ עָלִיתַָ and~you(ms)~did~RISE וְּ  הַלָקוֹם TO אֶל and~you(ms)~did~GO.UP וְּ
the~AREA אֲשֶר WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  in~him בוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

וִטִם the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים TO אֶל and~you(ms)~did~COME ובָאתַָ 17:9 אֶל the~Lewi~s הַלְּ  וְּ
and~TO הַשֹפֵט the~QUAIL אֲשֶר WHICH יֶה  the~THEY(m) הָהֵם in~the~DAY~s בַטָמִים he~will~EXIST יִהְּ

תַָ דָרַשְּ הִגִידו and~you(ms)~did~SEEK וְּ ךָ and~they~did~make~BE.FACE.TO.FACE וְּ  AT אֵת to~you(ms) לְּ

בַר ןָט WORD דְּ  the~DECISION הַלִשְּ

עָשִׂיתַָ 17:10  יַגִידו WHICH אֲשֶר the~WORD הַדָבָר MOUTH ןִי UPON עַל and~you(ms)~did~DO וְּ
they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE ָך  אֲשֶר the~HE הַהוא the~AREA הַלָקוֹם FROM מִן to~you(ms) לְּ
WHICH חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ תַָ Yhwh יְּ שָמַרְּ  to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ

כֹל  they(mp)~will~make~THROW~you(ms) יוֹרוךָ WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ
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 יוֹרוךָ WHICH אֲשֶר the~TEACHING הַתוֹרָה MOUTH ןִי UPON עַל 17:11
they(mp)~will~make~THROW~you(ms) עַל ןָט and~UPON וְּ רו WHICH אֲשֶר the~DECISION הַלִשְּ  יֹאמְּ
they(mp)~will~SAY ָך  מִן you(ms)~will~TURN.ASIDE תָסור NOT לֹא you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה to~you(ms) לְּ
FROM הַדָבָר the~WORD אֲשֶר WHICH יַגִידו they(mp)~will~make~BE.FACE.TO.FACE ָך  יָמִין to~you(ms) לְּ
RIGHT.HAND מֹאל  and~LEFT.HAND ושְּׂ

הָאִיש 17:12 זָדוֹן he~will~DO יַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר and~the~MAN וְּ תִי in~PROUD בְּ בִלְּ  to~EXCEPT לְּ

מֹעַַ שָרֶת the~STAND~ing(ms) הָעֹמֵד the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן TO אֶל HEAR~< שְּ  לְּ
to~>~much~MINISTER שָם THERE אֶת AT הוָה  הַשֹפֵט TO אֶל OR אוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
the~QUAIL ומֵת and~he~did~DIE הָאִיש the~MAN הַהוא the~HE ַָת  and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ

רָאֵל the~DYSFUNCTIONAL הָרָע  from~Yisra'el מִטִשְּׂ

כָל 17:13 עו the~PEOPLE הָעָם and~ALL וְּ מְּ יִרָאו they(mp)~will~HEAR יִשְּ לֹא and~they(mp)~will~FEAR וְּ  וְּ
and~NOT זִידון  YET.AGAIN עוֹד he~will~make~SIMMER~must יְּ

הוָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל you(ms)~will~COME תָבֹא GIVEN.THAT ךִי 17:14  Yhwh יְּ

תָה to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ  and~you(ms)~did~POSSESS~her וִירִשְּ

תָה יָשַבְּ תַָ in~her בָה ^~and~you(ms)~did~SETTLE וְּ אָמַרְּ  ^~I~will~PLACE אָשִׂימָה and~you(ms)~did~SAY וְּ

כָל KING מֶלֶךְ UPON~me עָלַי בִיבֹתָי WHICH אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם like~ALL ךְּ  סְּ
ALL.AROUND~s~me 

חַר WHICH אֲשֶר KING מֶלֶךְ UPON~you(ms) עָלֶיךָ you(ms)~will~PLACE תָשִׂים PLACE~< שׂוֹם 17:15  יִבְּ
he~will~CHOOSE הוָה  אַחֶיךָ from~WITHIN מִסֶרֶב in~him בוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
BROTHER~s~you(ms) תָשִׂים you(ms)~will~PLACE ָעָלֶיך UPON~you(ms) ְמֶלֶך KING לֹא NOT תוכַל 
you(ms)~will~BE.ABLE לָתֵת to~>~GIVE ָעָלֶיך UPON~you(ms) אִיש MAN רִי  WHICH אֲשֶר FOREIGN נָכְּ

 HE הוא BROTHER~you(ms) אָחִיךָ NOT לֹא

בֶה NOT לֹא ONLY רַק 17:16 לֹא HORSE~s סוסִים to~him כוַֹ he~will~make~INCREASE יַרְּ  and~NOT וְּ

מָה the~PEOPLE הָעָם AT אֶת he~will~make~TURN.BACK יָשִיב רַיְּ מַעַן Mits'rayim~unto מִצְּ  to~THAT לְּ

בוֹת  NOT לֹא to~you(mp) לָכֶם he~did~SAY אָמַר and~Yhwh וַיהוָה HORSE סוס the~>~INCREASE הַרְּ

 עוֹד the~THIS הַזֶה in~the~ROAD בַדֶרֶךְ to~>~TURN.BACK לָשוב you(mp)~will~make~ADD~must תֹסִפון
YET.AGAIN 

לֹא 17:17 בֶה and~NOT וְּ לֹא WOMAN~s נָשִים to~him כוַֹ he~will~make~INCREASE יַרְּ  יָסור and~NOT וְּ
he~will~TURN.ASIDE ַֹבָבו כֶסֶף HEART~him לְּ זָהָב and~SILVER וְּ בֶה NOT לֹא and~GOLD וְּ  יַרְּ
he~will~make~INCREASE ַֹכו to~him אֹד  MANY מְּ

הָיָה 17:18 תוַֹ and~he~did~EXIST וְּ שִבְּ תוַֹ SEAT ךִמֵא UPON עַל like~>~SETTLE~him כְּ לַכְּ  מַמְּ
KINGDOM~him כָתַב נֵה AT אֶת to~him לוַֹ and~he~did~WRITE וְּ  the~TEACHING הַתוֹרָה DOUBLE מִשְּ
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נֵי SCROLL סֵפֶר UPON עַל the~THIS הַזֹאת  the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים from~to~FACE~s מִכִפְּ

וִטִם  the~Lewi~s הַלְּ

תָה 17:19 הָיְּ קָרָא WITH~him עִלוַֹ and~she~did~EXIST וְּ מֵי ALL ךָל in~him בוַֹ and~he~did~CALL.OUT וְּ  יְּ
DAY~s חַטָיו LIVING~s~him מַעַן מַד to~THAT לְּ אָה he~will~LEARN יִלְּ יִרְּ הוָה AT אֶת to~>~FEAR לְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהָיו Elohiym~him מֹר רֵי ALL ךָל AT אֶת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ
the~TEACHING הַזֹאת the~THIS אֶת  לַעֲשׂתָֹם the~THESE הָאֵכֶה the~CUSTOM~s הַחֺסִים and~AT וְּ
to~>~DO~them(m) 

תִי 17:20 בִלְּ בָבוַֹ RAISE.UP~< רום to~EXCEPT לְּ תִי from~BROTHER~s~him מֵאֶחָיו HEART~him לְּ בִלְּ  ולְּ
and~to~EXCEPT סור >~TURN.ASIDE מִן FROM וָה מֹאול RIGHT.HAND יָמִין the~DIRECTIVE הַלִצְּ  ושְּׂ
and~LEFT.HAND מַעַן תוַֹ UPON עַל DAY~s יָמִים he~will~make~PROLONG יַאֲרִיךְ to~THAT לְּ לַכְּ  מַמְּ
KINGDOM~him הוא HE ובָנָיו and~SON~s~him קֶרֶב רָאֵל in~WITHIN בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

יֶה NOT לֹא 18:1 וִטִם to~the~ADMINISTRATOR~s לַךֹהֲנִים he~will~EXIST יִהְּ  שֵבֶט ALL ךָל the~Lewi~s הַלְּ
STAFF לֵוִי Lewi חֵלֶק PORTION נַחֲלָה רָאֵל WITH עִם and~INHERITANCE וְּ  AT~you(ms) אִשֵי Yisra'el יִשְּׂ

הוָה נַחֲלָתוַֹ Yhwh יְּ  he~will~EAT~must יֹאכֵלון and~INHERITANCE~him וְּ

נַחֲלָה 18:2 יֶה NOT לֹא and~INHERITANCE וְּ קֶרֶב to~him כוַֹ he~will~EXIST יִהְּ  אֶחָיו in~WITHIN בְּ
BROTHER~s~him הוָה  דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ HE הוא Yhwh יְּ
he~did~much~SPEAK ַֹלו to~him 

זֶה 18:3 יֶה and~THIS וְּ ןַט he~will~EXIST יִהְּ  מֵאֵת the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים DECISION מִשְּ
from~AT הָעָם the~PEOPLE מֵאֵת from~AT חֵי  שוֹר IF אִם the~SACRIFICE הַזֶבַח SACRIFICE~ing(mp) זֹבְּ
OX אִם IF שֶׂה RAM נָתַן רֹעַַ to~the~ADMINISTRATOR לַךֹהֵן and~he~did~GIVE וְּ הַכְַּ the~ARM הַזְּ חָיַיִםוְּ  
and~the~JAW~s2 הַסֵבָה  and~the~STOMACH וְּ

ךָ SUMMIT רֵאשִית 18:4 גָנְּ ךָ CEREAL~you(ms) דְּ הָרֶךָ FRESH.WINE~you(ms) תִירֹשְּ יִצְּ  וְּ
and~FRESH.OIL~you(ms) רֵאשִית ךָ FLEECE גֵז and~SUMMIT וְּ  תִתֶן FLOCKS~you(ms) צֹאנְּ
you(ms)~will~GIVE ַֹכו to~him 

הוָה he~did~CHOOSE בָחַר in~him בוַֹ GIVEN.THAT ךִי 18:5  מִךָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
from~ALL ָבָטֶיך שָרֵת to~>~STAND לַעֲמֹד STAFF~s~you(ms) שְּ שֵם to~>~much~MINISTER לְּ  in~TITLE בְּ

הוָה  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל and~SON~s~him ובָנָיו HE הוא Yhwh יְּ

כִי 18:6 עָרֶיךָ from~UNIT מֵאַחַד the~Lewi הַכֵוִי he~will~COME יָבֹא and~GIVEN.THAT וְּ  שְּ
GATE~s~you(ms) מִךָל from~ALL רָאֵל  שָם he~did~SOJOURN גָר HE הוא WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
THERE ובָא and~he~did~COME כָל שוַֹ DESIRE אַוַת in~ALL בְּ  the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל BEING~him נַפְּ

חַר WHICH אֲשֶר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ  Yhwh יְּ
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שֵרֵת 18:7 שֵם and~he~did~much~MINISTER וְּ הוָה in~TITLE בְּ כָל Elohiym~him אֱלֹהָיו Yhwh יְּ  like~ALL ךְּ

וִטִם BROTHER~s~him אֶחָיו דִים the~Lewi~s הַלְּ נֵי THERE שָם the~STAND~ing(mp) הָעֹמְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה  Yhwh יְּ

חֵלֶק PORTION חֵלֶק 18:8 בַד they(mp)~will~EAT יֹאכֵלו like~PORTION ךְּ ךָרָיו to~STICK לְּ  מִמְּ
MERCHANDISE~s~him עַל UPON הָאָבוֹת the~FATHER~s 

הוָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל he~did~COME בָא YOU(MS) אַתָה GIVEN.THAT ךִי 18:9  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ְלָך to~you(fs) לֹא NOT מַד  you(ms)~will~LEARN תִלְּ

תוֹעֲבֹת to~>~DO לַעֲשׂוֹת  the~THEY(m) הָהֵם the~NATION~s הַגוֹיִם like~DISGUSTING~s ךְּ

ךָ he~will~be~FIND יִלָצֵא NOT לֹא 18:10 נוַֹ make~CROSS.OVER~ing(ms) מַעֲבִיר in~you(ms) בְּ  SON~him בְּ

סָמִים DIVINE~ing(ms) קֹסֵם in~the~FIRE בָאֵש and~DAUGHTER~him ובִתוַֹ עוֹנֵן DIVINATION~s קְּ  מְּ
much~CONJURE~ing(ms) נַחֵש כַשֵף and~from~SERPENT ומְּ  and~he~did~SELL~him ומְּ

חֹבֵר 18:11 שֹאֵל COUPLE חָבֶר and~COUPLE~ing(ms) וְּ עֹנִי WINESKIN אוֹב and~ENQUIRE~ing(ms) וְּ יִדְּ  וְּ
and~KNOWER דֹרֵש  the~DIE~ing(mp) הַלֵתִים TO אֶל and~SEEK~ing(ms) וְּ

הוָה DISGUSTING תוֹעֲבַת GIVEN.THAT ךִי 18:12 לַל THESE אֵכֶה DO~ing(ms) עֹשֵׂה ALL ךָל Yhwh יְּ  ובִגְּ
and~in~ON.ACCOUNT.OF הַתוֹעֵבֹת the~DISGUSTING~s הָאֵכֶה the~THESE הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) מוֹרִיש make~POSSESS~ing(ms) אוֹתָם AT~them(m) ָמִןָנֶיך from~FACE~s~you(ms) 

יֶה WHOLE תָמִים 18:13 הוָה WITH עִם [X] תִהְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

 יוֹרֵש YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם GIVEN.THAT ךִי 18:14
POSSESS~ing(ms) אוֹתָם AT~them(m) אֶל TO נִים עֹנְּ אֶל much~CONJURE~ing(mp) מְּ מִים and~TO וְּ  קֹסְּ
DIVINE~ing(mp) מָעו אַתָה they(mp)~will~HEAR יִשְּ ךָ he~did~GIVE נָתַן SO כֵן NOT לֹא and~YOU(MS) וְּ  לְּ
to~you(ms) הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ PROPHET נָבִיא 18:15 בְּ  ךָמֹנִי from~to~BROTHER~s~you(ms) מֵאַחֶיךָ from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ
like~THAT.ONE~me יָקִים he~will~make~RISE ָך הוָה to~you(ms) לְּ  אֵלָיו Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
TO~him מָעון  you(mp)~will~HEAR~must תִשְּ

כֹל 18:16 תַָ WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ הוָה from~WITH מֵעִם you(ms)~did~ENQUIRE שָאַלְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) חֹרֵב יוֹם in~Hhorev בְּ  NOT לֹא to~>~SAY לֵאמֹר the~ASSEMBLY הַסָהָל in~DAY בְּ

מֹעַַ ADD~ing(ms) אֹסֵף הוָה VOICE קוֹל AT אֶת to~>~HEAR לִשְּ אֶת Elohiym~me אֱלֹהָי Yhwh יְּ  and~AT וְּ

דֹלָה the~FIRE הָאֵש אֶה NOT לֹא the~THIS הַזֹאת the~GREAT הַגְּ לֹא YET.AGAIN עוֹד I~will~SEE אֶרְּ  וְּ
and~NOT אָמות I~will~DIE 
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 18:17  WHICH אֲשֶר they~did~make~DO.WELL הֵיטִיבו TO~me אֵלָי Yhwh יְּ

 they~did~much~SPEAK דִבֵרו

 אֲחֵיהֶם from~WITHIN מִסֶרֶב to~them(m) לָהֶם I~will~make~RISE אָקִים PROPHET נָבִיא 18:18
BROTHER~s~them(m) ָךָמוֹך like~THAT.ONE~you(ms) נָתַתִי בָרַי and~I~did~GIVE וְּ פִיו WORD~s~me דְּ  בְּ
in~MOUTH~him דִבֶר  WHICH אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~he~did~much~SPEAK וְּ

 I~will~much~DIRECT~him אֲצַוֶםו

הָיָה 18:19 מַע NOT לֹא WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש and~he~did~EXIST וְּ  TO אֶל he~will~HEAR יִשְּ

בָרַי דַבֵר WHICH אֲשֶר WORD~s~me דְּ מִי he~will~much~SPEAK יְּ רֹש I אָנֹכִי in~TITLE~me בִשְּ  אֶדְּ
I~will~SEEK ַֹמֵעִלו from~WITH~him 

דַבֵר he~will~make~SIMMER יָזִיד WHICH אֲשֶר the~PROPHET הַםָבִיא SURELY אַךְ 18:20  לְּ
to~>~much~SPEAK דָבָר WORD מִי  צִוִיתִיו NOT לֹא WHICH אֲשֶר AT אֵת in~TITLE~me בִשְּ
I~did~much~DIRECT~him דַבֵר דַבֵר and~WHICH וַאֲשֶר to~>~much~SPEAK לְּ שֵם he~will~much~SPEAK יְּ  בְּ
in~TITLE אֱלֹהִים Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s ומֵת and~he~did~DIE הַםָבִיא the~PROPHET הַהוא 
the~HE 

כִי 18:21 בָבֶךָ you(ms)~will~SAY תֹאמַר and~GIVEN.THAT וְּ  נֵדַע HOW אֵיכָה in~HEART~you(ms) בִלְּ
we~will~KNOW אֶת AT הַדָבָר the~WORD אֲשֶר WHICH לֹא NOT ַֹרו הוָה he~did~much~SPEAK~him דִבְּ  יְּ
Yhwh 

דַבֵר WHICH אֲשֶר 18:22 שֵם the~PROPHET הַםָבִיא he~will~much~SPEAK יְּ הוָה in~TITLE בְּ לֹא Yhwh יְּ  וְּ
and~NOT יֶה לֹא the~WORD הַדָבָר he~will~EXIST יִהְּ  הַדָבָר HE הוא he~will~COME יָבוֹא and~NOT וְּ
the~WORD אֲשֶר WHICH לֹא NOT ַֹרו הוָה he~did~much~SPEAK~him דִבְּ זָדוֹן Yhwh יְּ רוַֹ in~PROUD בְּ  דִבְּ
WORD~him הַםָבִיא the~PROPHET לֹא NOT תָגור you(ms)~will~SOJOURN מִלֶםו [X] 

רִית GIVEN.THAT ךִי 19:1 הוָה he~will~make~CUT יַכְּ  הַגוֹיִם AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
the~NATION~s אֲשֶר WHICH הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  אֶת to~you(ms) לְּ
AT צָם תָם LAND~them(m) אַרְּ תַָ and~you(ms)~did~POSSESS~them(m) וִירִשְּ יָשַבְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SETTLE עָרֵיהֶם בָתֵיהֶם in~CITY~s~them(m) בְּ  and~in~HOUSE~s~them(m) ובְּ

דִיל CITY~s עָרִים THREE שָלוֹש 19:2 תוֹךְ to~you(fs) לָךְ you(ms)~will~make~SEPARATE תַבְּ  in~MIDST בְּ

ךָ צְּ הוָה WHICH אֲשֶר LAND~you(ms) אַרְּ ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לְּ
to~you(ms) תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

ךָ you(ms)~will~make~PREPARE תָכִין 19:3 תַָ the~ROAD הַדֶרֶךְ to~you(ms) לְּ שִכַשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~much~BE.THREEFOLD אֶת AT בול ךָ BORDER גְּ צְּ  WHICH אֲשֶר LAND~you(ms) אַרְּ
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ךָ חִילְּ הוָה he~will~make~INHERIT~you(ms) יַנְּ הָיָה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  and~he~did~EXIST וְּ

 MURDER~ing(ms) רֹצֵחַַ ALL ךָל THERE~unto שָלָה to~>~FLEE לָנוס

זֶה 19:4 בַר and~THIS וְּ  שָלָה he~will~FLEE יָנוס WHICH אֲשֶר the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ WORD דְּ
THERE~unto וָחָי and~he~will~LIVE אֲשֶר WHICH יַךֶה he~will~make~HIT אֶת AT רֵעֵהו COMPANION~him 

לִי הוא DISCERNMENT דַעַת in~UNAWARE בִבְּ מֹל to~him לוַֹ HATE~ing(ms) שׂנֵֹא NOT לֹא and~HE וְּ  מִתְּ
from~YESTERDAY שֹם  THREE.DAYS.AGO שִלְּ

 in~the~FOREST בַטַעַר COMPANION~him רֵעֵהו AT אֶת he~will~COME יָבֹא and~WHICH וַאֲשֶר 19:5

טֹב חָה TREE~s עֵצִים to~>~CARVE לַחְּ נִדְּ זֶן HAND~him יָדוַֹ and~she~did~be~EXPEL וְּ  in~the~AXE בַגַרְּ

רֹת נָשַל the~TREE הָעֵץ to~>~CUT לִכְּ זֶל and~he~did~CAST.OFF וְּ  הָעֵץ FROM מִן the~IRON הַבַרְּ
the~TREE ומָצָא and~he~did~FIND אֶת AT רֵעֵהו COMPANION~him וָמֵת and~he~did~DIE הוא HE יָנוס 
he~will~FLEE אֶל TO אַחַת UNIT הֶעָרִים the~CITY~s הָאֵכֶה the~THESE וָחָי and~he~will~LIVE 

דֹף OTHERWISE ןֶן 19:6  AFTER אַחֲרֵי the~BLOOD הַדָם REDEEM~ing(ms) גֹאֵל he~will~PURSUE יִרְּ

בָבוַֹ he~will~HEAT יֵחַם GIVEN.THAT ךִי the~MURDER~ing(ms) הָרֹצֵחַַ הִשִיגוַֹ HEART~him לְּ  וְּ
and~he~did~make~OVERTAKE~him ךִי GIVEN.THAT בֶה הִךָהו the~ROAD הַדֶרֶךְ he~will~INCREASE יִרְּ  וְּ
and~he~did~make~HIT~him נָפֶש BEING ַֹלו ןַט WITHOUT אֵין and~to~him וְּ  ךִי DEATH מָוֶת DECISION מִשְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT שׂנֵֹא HATE~ing(ms) הוא HE ַֹלו to~him מוֹל שוֹם from~YESTERDAY מִתְּ  שִלְּ
THREE.DAYS.AGO 

ךָ I אָנֹכִי SO ךֵן UPON עַל 19:7 צַוְּ  THREE שָלֹש to~>~SAY לֵאמֹר much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

דִיל CITY~s עָרִים  to~you(fs) לָךְ you(ms)~will~make~SEPARATE תַבְּ

אִם 19:8 חִיב and~IF וְּ הוָה he~will~make~WIDEN יַרְּ ךָ AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בֺלְּ  גְּ
BORDER~you(ms) ךַאֲשֶר like~WHICH בַע נָתַן to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ  וְּ
and~he~did~GIVE ָך  דִבֶר WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל AT אֶת to~you(ms) לְּ
he~did~much~SPEAK לָתֵת to~>~GIVE ָלַאֲבֹתֶיך to~FATHER~s~you(ms) 

מֹר GIVEN.THAT ךִי 19:9 וָה ALL ךָל AT אֶת you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ  הַזֹאת the~DIRECTIVE הַלִצְּ
the~THIS לַעֲשׂתָֹה to~>~DO~her אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ  הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
the~DAY אַהֲבָה הוָה AT אֶת to~>~LOVE לְּ לָלֶכֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  and~to~>~WALK וְּ

רָכָיו תַָ the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל in~ROAD~s~him בִדְּ יָסַפְּ ךָ and~you(ms)~did~ADD וְּ  עוֹד to~you(ms) לְּ
YET.AGAIN שָלֹש THREE עָרִים CITY~s עַל UPON הַשָלֹש the~QUAIL הָאֵכֶה the~THESE 

לֹא 19:10 קֶרֶב INNOCENT נָקִי BLOOD דָם they(mp)~will~LIFT.UP יִשָפֵךְ and~NOT וְּ ךָ in~WITHIN בְּ צְּ  אַרְּ
LAND~you(ms) אֲשֶר WHICH הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~you(ms) לְּ

הָיָה INHERITANCE נַחֲלָה  BLOOD~s דָמִים UPON~you(ms) עָלֶיךָ and~he~did~EXIST וְּ
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כִי 19:11 יֶה and~GIVEN.THAT וְּ רֵעֵהו HATE~ing(ms) שׂנֵֹא MAN אִיש he~will~EXIST יִהְּ  לְּ
to~COMPANION~him אָרַב קָם to~him לוַֹ and~he~did~AMBUSH וְּ  UPON~him עָלָיו and~he~did~RISE וְּ

הִךָהו נָס and~he~did~DIE וָמֵת BEING נֶפֶש and~he~did~make~HIT~him וְּ  אַחַת TO אֶל and~STANDARD וְּ
UNIT הֶעָרִים the~CITY~s הָאֵל [X] 

חו 19:12 שָלְּ נֵי and~they~did~SEND וְּ חו CITY~him עִירוַֹ BEARD~s זִקְּ לָקְּ  אֹתוַֹ and~they~did~TAKE וְּ
AT~him מִשָם from~FIELD נו נָתְּ יַד AT~him אֹתוַֹ and~they~did~GIVE וְּ  REDEEM~ing(ms) גֹאֵל in~HAND בְּ

 and~he~did~DIE וָמֵת the~BLOOD הַדָם

ךָ she~will~SPARE תָחוֹס NOT לֹא 19:13 תַָ UPON~him עָלָיו EYE~you(ms) עֵינְּ  ובִעַרְּ
and~you(ms)~did~much~BURN דַם BLOOD הַםָקִי the~INNOCENT רָאֵל טוֹב from~Yisra'el מִטִשְּׂ  וְּ
and~FUNCTIONAL ְלָך to~you(fs) 

בול you(ms)~will~OVERTAKE תַמִיג NOT לֹא 19:14  WHICH אֲשֶר COMPANION~you(ms) רֵעֲךָ BORDER גְּ

לו ךָ FIRST~s רִאשֹנִים they~did~BOUND גָבְּ נַחֲלָתְּ חַל WHICH אֲשֶר in~INHERITANCE~you(ms) בְּ  תִנְּ
you(ms)~will~INHERIT בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
GIVE~ing(ms) ָך תָה to~you(ms) לְּ רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

אִיש UNIT אֶחָד WITNESS עֵד he~will~RISE יָקום NOT לֹא 19:15 כָל in~MAN בְּ ֹןעָו to~ALL לְּ  
TWISTEDNESS כָל כָל FAILURE חַחָאת and~to~ALL ולְּ א in~ALL בְּ  יֶחֱטָא WHICH אֲשֶר FAILURE חֵטְּ
he~will~FAIL עַל UPON ןִי MOUTH נֵי לֹשָה MOUTH ןִי UPON עַל OR אוַֹ WITNESS~s עֵדִים [X] שְּ  שְּ
THREE עֵדִים WITNESS~s יָקום he~will~RISE דָבָר WORD 

אִיש VIOLENCE חָמָס WITNESS עֵד he~will~RISE יָקום GIVEN.THAT ךִי 19:16  לַעֲנוֹת in~MAN בְּ
to~>~ANSWER ַֹבו in~him סָרָה TURNING.ASIDE 

דו 19:17 עָמְּ נֵי and~they~did~STAND וְּ  הָרִיב to~them(m) לָהֶם WHICH אֲשֶר the~MAN~s הָאֲנָשִים [X] שְּ
the~DISPUTE נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ נֵי Yhwh יְּ  the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים to~FACE~s לִפְּ

טִים הַשֹפְּ יו WHICH אֲשֶר and~the~HATE~ed(fs) וְּ  הָהֵם in~the~DAY~s בַטָמִים they(mp)~will~EXIST יִהְּ
the~THEY(m) 

שו 19:18 דָרְּ טִים and~they~did~SEEK וְּ הִםֵה make~DO.WELL~< הֵיטֵב the~QUAIL הַשֹפְּ  עֵד and~LOOK וְּ
WITNESS שֶקֶר FALSE הָעֵד !(ms)~make~WRAP.AROUND שֶקֶר FALSE עָנָה he~did~AFFLICT אָחִיו  בְּ
in~BROTHER~him 

 to~>~DO לַעֲשׂוֹת he~did~PLOT זָמַם like~WHICH ךַאֲשֶר to~him לוַֹ and~you(mp)~did~DO וַעֲשִׂיתֶם 19:19

אָחִיו תַָ to~BROTHER~him לְּ בֶךָ the~DYSFUNCTIONAL הָרָע and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ  מִסִרְּ
from~WITHIN~you(ms) 
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אָרִים 19:20 הַםִשְּ עו and~the~be~REMAIN~ing(mp) וְּ מְּ יִרָאו they(mp)~will~HEAR יִשְּ  וְּ
and~they(mp)~will~FEAR לֹא  YET.AGAIN עוֹד to~>~DO לַעֲשׂוֹת they(mp)~will~make~ADD יֹסִפו and~NOT וְּ

בֶךָ the~THIS הַזֶה the~DYSFUNCTIONAL הָרָע like~the~WORD ךַדָבָר קִרְּ  in~WITHIN~you(ms) בְּ

לֹא 19:21 נֶפֶש BEING נֶפֶש EYE~you(ms) עֵינֶךָ she~will~SPARE תָחוֹס and~NOT וְּ  EYE עַיִן in~BEING בְּ

עַיִן שֵן TOOTH שֵן in~EYE בְּ יָד HAND יָד in~TOOTH בְּ רָגֶל FOOT רֶגֶל in~HAND בְּ  in~FOOT בְּ

חָמָה she~will~GO.OUT תֵצֵא GIVEN.THAT ךִי 20:1 בֶיךָ UPON עַל to~the~BATTLE לַלִלְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) ַָרָאִית  PEOPLE עַם and~VEHICLE וָרֶכֶב HORSE סוס and~you(ms)~did~SEE וְּ

ךָ ABUNDANT רַב  ךִי from~them(m) מֵהֶם you(ms)~will~FEAR תִירָא NOT לֹא FROM~you(ms) מִלְּ
GIVEN.THAT הוָה ךָ WITH~you(fs) עִלָךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  הַלַעַלְּ
make~GO.UP~ing(ms)~you(ms) מֵאֶרֶץ from~LAND ִַרָי םמִצְּ  Mits'rayim 

הָיָה 20:2 כֶם and~he~did~EXIST וְּ קָרָבְּ חָמָה TO אֶל like~>~COME.NEAR~you(mp) ךְּ  the~BATTLE הַלִלְּ

נִגַש דִבֶר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~be~DRAW.NEAR וְּ  TO אֶל and~he~did~much~SPEAK וְּ

 the~PEOPLE הָעָם

אָמַר 20:3 מַע TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~did~SAY וְּ רָאֵל HEAR~(ms)! שְּ  YOU(MP) אַתֶם Yisra'el יִשְּׂ

רֵבִים חָמָה the~DAY הַטוֹם WITHIN~s קְּ בֵיכֶם UPON עַל to~the~BATTLE לַלִלְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אַל DO.NOT ְיֵרַך he~will~BE.SOFT כֶם בַבְּ  DO.NOT אַל HEART~you(mp) לְּ

או אַל you(mp)~will~FEAR תִירְּ זו and~DO.NOT וְּ ןְּ אַל you(mp)~will~HASTE תַחְּ צו and~DO.NOT וְּ  תַעַרְּ
you(mp)~will~TERRIFY נֵיהֶם  from~FACE~s~them(m) מִןְּ

הוָה GIVEN.THAT ךִי 20:4  עִלָכֶם the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
WITH~you(mp) הִכָחֵם בֵיכֶם WITH עִם to~you(mp) לָכֶם to~>~be~FIGHT לְּ  ATTACK~ing(ms)~s~you(mp) אֹיְּ

הוֹשִיעַַ כֶם to~>~make~RESCUE לְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

רו 20:5 דִבְּ רִים and~they~did~much~SPEAK וְּ  לֵאמֹר the~PEOPLE הָעָם TO אֶל the~QUAIL הַשֹטְּ
to~>~SAY מִי WHO הָאִיש the~MAN אֲשֶר WHICH בָנָה he~did~BUILD בַיִת HOUSE חָדָש NEW לֹא  וְּ
and~NOT ַֹחֲנָכו he~did~DEVOTE~him ְיֵלֵך he~will~WALK יָשֹב בֵיתוַֹ and~he~will~TURN.BACK וְּ  לְּ
to~HOUSE~him ןֶן OTHERWISE יָמות he~will~DIE חָמָה אִיש in~the~BATTLE בַלִלְּ  אַחֵר and~MAN וְּ
OTHER כֶםו נְּ  he~will~DEVOTE~him יַחְּ

לֹא VINEYARD ךֶרֶם he~did~PLANT נָטַע WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש and~WHO ומִי 20:6  and~NOT וְּ

לוַֹ יָשֹב he~will~WALK יֵלֵךְ he~did~much~DRILL~him חִכְּ בֵיתוַֹ and~he~will~TURN.BACK וְּ  to~HOUSE~him לְּ

חָמָה he~will~DIE יָמות OTHERWISE ןֶן אִיש in~the~BATTLE בַלִלְּ לֶםו OTHER אַחֵר and~MAN וְּ חַכְּ  יְּ
he~will~much~DRILL~him 
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לֹא AT~you(ms) אִשָה he~did~much~BETROTH אֵרַשׂ WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש and~WHO ומִי 20:7  וְּ
and~NOT קָחָה יָשֹב he~will~WALK יֵלֵךְ he~did~TAKE~her לְּ בֵיתוַֹ and~he~will~TURN.BACK וְּ  לְּ
to~HOUSE~him ןֶן OTHERWISE יָמות he~will~DIE חָמָה אִיש in~the~BATTLE בַלִלְּ  אַחֵר and~MAN וְּ
OTHER יִסָחֶםָה he~will~TAKE~her 

פו 20:8 יָסְּ רִים and~they~did~ADD וְּ דַבֵר the~QUAIL הַשֹטְּ  הָעָם TO אֶל to~>~much~SPEAK לְּ
the~PEOPLE רו אָמְּ רַךְ the~FEAR~ing(ms) הַטָרֵא the~MAN הָאִיש WHO מִי and~they~did~SAY וְּ  וְּ
and~TENDER הַכֵבָב the~HEART ְיֵלֵך he~will~WALK יָשֹב בֵיתוַֹ and~he~will~TURN.BACK וְּ  לְּ
to~HOUSE~him לֹא בַב AT אֶת he~will~be~MELT.AWAY יִלַס and~NOT וְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו HEART לְּ

בָבוַֹ  like~HEART~him ךִלְּ

הָיָה 20:9 כַלֹּת and~he~did~EXIST וְּ רִים like~>~much~FINISH ךְּ דַבֵר the~QUAIL הַשֹטְּ  לְּ
to~>~much~SPEAK אֶל TO הָעָם the~PEOPLE דו בָאוֹת NOBLE~s שָׂרֵי and~they~did~REGISTER ופָקְּ  צְּ
ARMY~s רֹאש  the~PEOPLE הָעָם in~HEAD בְּ

רַב GIVEN.THAT ךִי 20:10 הִכָחֵם CITY עִיר TO אֶל you(ms)~will~COME.NEAR תִקְּ  עָלֶיהַָ to~>~be~FIGHT לְּ
UPON~her ַָקָרָאת שָלוֹם TO~her אֵלֶיהַָ and~you(ms)~did~CALL.OUT וְּ  to~COMPLETENESS לְּ

הָיָה 20:11 ךָ COMPLETENESS שָלוֹם IF אִם and~he~did~EXIST וְּ  you(ms)~will~AFFLICT~you(ms) תַעַנְּ

חָה הָיָה to~you(fs) לָךְ and~she~did~OPEN ופָתְּ צָא the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~EXIST וְּ  הַםִמְּ
the~be~FIND~ing(ms) בָה in~her יו ךָ they(mp)~will~EXIST יִהְּ  to~the~TASK.WORK לָמַס to~you(ms) לְּ

 and~they~did~SERVE~you(ms) וַעֲבָדוךָ

אִם 20:12 לִים NOT לֹא and~IF וְּ תָה WITH~you(fs) עִלָךְ she~will~make~MAKE.RESTITUTION תַשְּ עָשְּׂ  וְּ
and~she~did~DO ָך חָמָה WITH~you(ms) עִלְּ תַָ BATTLE מִלְּ צַרְּ  UPON~her עָלֶיהַָ and~you(ms)~did~SMACK וְּ

תָנָה 20:13 הוָה and~he~did~GIVE~her ונְּ יָדֶךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  in~HAND~you(ms) בְּ

הִךִיתַָ כורָה ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~make~HIT וְּ פִי MEN~her זְּ בחָרֶַ to~MOUTH לְּ  SWORD 

הַחַף the~WOMAN~s הַםָשִים ONLY רַק 20:14 הֵמָה and~the~CHILDREN וְּ הַבְּ כֹל and~the~BEAST וְּ  וְּ
and~ALL אֲשֶר WHICH יֶה לָלָה ALL ךָל in~the~CITY בָעִיר he~will~EXIST יִהְּ  תָבֹז SPOIL~her שְּ
you(ms)~will~PLUNDER ְלָך to~you(fs) ַָת אָכַלְּ לַל AT אֶת and~you(ms)~did~EAT וְּ בֶיךָ SPOIL שְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE הוָה  לָךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
to~you(fs) 

כָל you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה SO ךֵן 20:15 חֹקֹת the~CITY~s הֶעָרִים to~ALL לְּ ךָ the~DISTANCE הָרְּ  מִלְּ
FROM~you(ms) אֹד  הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם from~CITY~s מֵעָרֵי NOT לֹא WHICH אֲשֶר MANY מְּ
the~THESE הֵםָה [X] 
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הוָה WHICH אֲשֶר the~THESE הָאֵכֶה the~PEOPLE~s הָעַלִים from~CITY~s מֵעָרֵי ONLY רַק 20:16  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ָך חַטֶה NOT לֹא INHERITANCE נַחֲלָה to~you(ms) לְּ  תְּ
you(ms)~will~much~LIVE ךָל ALL שָמָה  BREATH נְּ

 you(ms)~will~make~PERFORATE~them(m) תַחֲרִימֵם make~PERFORATE~< הַחֲרֵם GIVEN.THAT ךִי 20:17

הָאֱמֹרִי the~Hhet~of הַחִתִי נַעֲנִי and~the~Emor~of וְּ רִזִי the~Kena'an~of הַךְּ הַןְּ  הַחִוִי and~the~Perez~of וְּ
the~Hhiw~of בוסִי הַיְּ ךָ like~WHICH ךַאֲשֶר and~the~Yevus~of וְּ הוָה he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) 

מַעַן 20:18 דו NOT לֹא WHICH אֲשֶר to~THAT לְּ לַלְּ כֶם they(mp)~will~LEARN יְּ  לַעֲשׂוֹת AT~you(mp) אֶתְּ
to~>~DO כֹל  לֵאלֹהֵיהֶם they~did~DO עָשׂו WHICH אֲשֶר DISGUSTING~s~them(m) תוֹעֲבֹתָם like~ALL ךְּ
to~Elohiym~them(m) וַחֲטָאתֶם and~you(mp)~did~FAIL לַיהוָה to~Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

 ABUNDANT~s רַבִים DAY~s יָמִים CITY עִיר TO אֶל you(ms)~will~FENCE.IN תָצור GIVEN.THAT ךִי 20:19

הִכָחֵם שָׂה UPON~her עָלֶיהַָ to~>~be~FIGHT לְּ תָפְּ חִית NOT לֹא to~>~SEIZE.HOLD~her לְּ  תַשְּ
you(ms)~will~make~DAMAGE אֶת AT עֵצָה TREE~her ַַדֹח זֶן UPON~him עָלָיו to~>~EXPEL לִנְּ  ךִי AXE גַרְּ
GIVEN.THAT מִלֶםו [X] תֹאכֵל you(ms)~will~EAT ַֹאֹתו רֹת NOT לֹא and~AT~him וְּ  ךִי you(ms)~will~CUT תִכְּ
GIVEN.THAT הָאָדָם the~HUMAN עֵץ TREE הַשָדֶה the~FIELD לָבֹא to~>~COME ָמִןָנֶיך 
from~FACE~s~you(ms) בַלָצוֹר in~the~SMACKED 

 TREE עֵץ NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~KNOW תֵדַע WHICH אֲשֶר TREE עֵץ ONLY רַק 20:20

חִית AT~him אֹתוַֹ HE הוא NOURISHMENT מַאֲכָל כָרָתַָ you(ms)~will~make~DAMAGE תַשְּ  וְּ
and~you(ms)~will~CUT ַָובָנִית and~you(ms)~did~BUILD מָצוֹר SMACKED עַל UPON הָעִיר the~CITY אֲשֶר 
WHICH הִוא SHE עֹשָׂה DO~ing(fs) ָך חָמָה WITH~you(ms) עִלְּ תָה UNTIL עַד BATTLE מִלְּ  רִדְּ
>~GO.DOWN~her 

הוָה WHICH אֲשֶר in~GROUND בָאֲדָמָה DRILLED חָלָל he~will~be~FIND יִלָצֵא GIVEN.THAT ךִי 21:1  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ָך תָה to~you(ms) לְּ רִשְּ  נֹפֵל to~>~POSSESS~her לְּ
FALL~ing(ms) בַשָדֶה in~the~FIELD לֹא NOT נוֹדַע he~did~be~KNOW מִי WHO הִךָהו 
he~did~make~HIT~him 

או 21:2 יָצְּ קֵנֶיךָ and~they~did~GO.OUT וְּ טֶיךָ BEARD~s~you(ms) זְּ שֹפְּ  and~DECIDE~ing(mp)~you(ms) וְּ

דו בִיבֹת WHICH אֲשֶר the~CITY~s הֶעָרִים TO אֶל and~they~did~MEASURE ומָדְּ  ALL.AROUND~s סְּ

 the~DRILLED הֶחָלָל

הָיָה 21:3 רֹבָה the~CITY הָעִיר and~he~did~EXIST וְּ חו the~DRILLED הֶחָלָל TO אֶל the~NEAR הַסְּ לָקְּ  וְּ
and~they~did~TAKE נֵי לַת the~SHE הַהִוא the~CITY הָעִיר BEARD~s זִקְּ  אֲשֶר CATTLE בָקָר HEIFER עֶגְּ
WHICH לֹא NOT עֺבַד SERVE~ed(ms) בָה in~her אֲשֶר WHICH לֹא NOT כָה עֹל she~did~DRAW מָשְּ  בְּ
in~YOKE 
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הוֹרִדו 21:4 נֵי and~they~did~make~GO.DOWN וְּ  AT אֶת the~SHE הַהִוא the~CITY הָעִיר BEARD~s זִקְּ

לָה  יֵעָבֵד NOT לֹא WHICH אֲשֶר CONSISTENCY אֵיתָן WADI נַחַל TO אֶל the~HEIFER הָעֶגְּ
he~will~be~SERVE ַֹבו in~him לֹא פו he~will~be~SOW יִזָרֵעַַ and~NOT וְּ עָרְּ  שָם and~they~did~BEHEAD וְּ
THERE אֶת AT לָה  in~the~WADI בַםָחַל the~HEIFER הָעֶגְּ

שו 21:5 נִגְּ נֵי the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים and~they~did~be~DRAW.NEAR וְּ  ךִי Lewi לֵוִי SON~s בְּ
GIVEN.THAT בָם in~them(m) בָחַר he~did~CHOOSE הוָה תוַֹ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שָרְּ  לְּ
to~>~much~MINISTER~him ְבָרֵך שֵם and~to~>~much~KNEEL ולְּ הוָה in~TITLE בְּ עַל Yhwh יְּ  and~UPON וְּ

יֶה MOUTH~them(m) ןִיהֶם כָל DISPUTE רִיב ALL ךָל he~will~EXIST יִהְּ  he~did~TOUCH נָגַע and~ALL וְּ

כֹל 21:6 נֵי and~ALL וְּ רֹבִים the~SHE הַהִוא the~CITY הָעִיר BEARD~s זִקְּ  TO אֶל the~NEAR~s הַסְּ

חֲצו the~DRILLED הֶחָלָל דֵיהֶם AT אֶת they(mp)~will~BATHE יִרְּ לָה UPON עַל HAND~s2~them(m) יְּ  הָעֶגְּ
the~HEIFER הָעֲרופָה the~BEHEAD~ed(fs) בַםָחַל in~the~WADI 

עָנו 21:7 רו and~they~did~AFFLICT וְּ אָמְּ כָה NOT לֹא HAND~s2~us יָדֵינו and~they~did~SAY וְּ  שָפְּ
she~did~POUR.OUT אֶת AT הַדָם the~BLOOD הַזֶה the~THIS עֵינֵינו  רָאו NOT לֹא and~EYE~s2~us וְּ
they~did~SEE 

ךָ much~COVER~(ms)! ךַןֵר 21:8 עַלְּ רָאֵל to~PEOPLE~you(ms) לְּ  ןָדִיתַָ WHICH אֲשֶר Yisra'el יִשְּׂ
you(ms)~did~RANSOM הוָה אַל Yhwh יְּ  INNOCENT נָקִי BLOOD דָם you(ms)~will~GIVE תִתֵן and~DO.NOT וְּ

קֶרֶב ךָ in~WITHIN בְּ רָאֵל PEOPLE~you(ms) עַלְּ נִךַןֵר Yisra'el יִשְּׂ  לָהֶם and~he~did~self~COVER וְּ
to~them(m) הַדָם the~BLOOD 

אַתָה 21:9 בַעֵר and~YOU(MS) וְּ  the~INNOCENT הַםָקִי the~BLOOD הַדָם you(ms)~will~much~BURN תְּ

בֶךָ עֵינֵי the~STRAIGHT הַטָשָר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה GIVEN.THAT ךִי from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ  בְּ
in~EYE~s2 הוָה  Yhwh יְּ

חָמָה she~will~GO.OUT תֵצֵא GIVEN.THAT ךִי 21:10 בֶיךָ UPON עַל to~the~BATTLE לַלִלְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) ַֹתָנו הוָה and~he~did~GIVE~him ונְּ יָדֶךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  בְּ
in~HAND~you(ms) ַָשָבִית יוַֹ and~you(ms)~did~CAPTURE וְּ  CAPTIVE~him שִבְּ

רָאִיתַָ 21:11 יָה and~you(ms)~did~SEE וְּ פַת WOMAN אֵשֶת in~the~ELEVATION בַשִבְּ  תֹאַר BEAUTIFUL יְּ
SHAPE ַָת חָשַקְּ תַָ in~her בָה and~you(ms)~did~ATTACH וְּ לָקַחְּ ךָ and~you(ms)~did~TAKE וְּ  to~you(ms) לְּ

אִשָה  to~CONSISTENCY~him לְּ

חָה HOUSE~you(ms) בֵיתֶךָ MIDST תוֹךְ TO אֶל and~you(ms)~did~make~COME~her וַהֲבֵאתָה 21:12 גִכְּ  וְּ
and~she~did~much~SHAVE אֶת AT רֹאשָה HEAD~her תָה עָשְּׂ נֶיהַָ AT אֶת and~she~did~DO וְּ  צִןָרְּ
POINT~s~her 
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הֵסִירָה 21:13 לַת AT אֶת and~she~did~make~TURN.ASIDE וְּ יָה APPAREL שִׂמְּ  מֵעָלֶיהַָ CAPTIVE~her שִבְּ
from~UPON~her בָה יָשְּ בֵיתֶךָ and~she~did~SETTLE וְּ תָה in~HOUSE~you(ms) בְּ  and~in~she~did~WEEP ובָכְּ

אֶת FATHER~her אָבִיהַָ AT אֶת אַחַר DAY~s יָמִים Yerahh יֶרַח MOTHER~her אִלָה and~AT וְּ  וְּ
and~AFTER ךֵן SO תָבוֹא [X] ַָאֵלֶיה TO~her תָה עַלְּ תָה and~you(ms)~did~MARRY~her ובְּ הָיְּ  וְּ
and~she~did~EXIST ָך אִשָה to~you(ms) לְּ  to~CONSISTENCY~him לְּ

הָיָה 21:14 תַָ NOT לֹא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ תָה in~her בָה you(ms)~did~DELIGHT חָפַצְּ שִכַחְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SEND~her שָה נַפְּ רֶםָה NOT לֹא and~>~SELL ומָכֹר to~BEING~her לְּ ךְּ  תִמְּ
you(mp)~will~SELL~her בַךָסֶף in~SILVER לֹא NOT עַלֵר  תַחַת in~her בָה you(ms)~will~self~BUNDLE תִתְּ
UNDER אֲשֶר WHICH עִםִיתָה you(ms)~did~much~AFFLICT~her 

יֶיןָ GIVEN.THAT ךִי 21:15 אִיש they(fp)~will~EXIST תִהְּ תֵי to~MAN לְּ  הָאַחַת WOMAN~s נָשִים TWO שְּ
the~UNIT אֲהובָה LOVE~ed(fs) הָאַחַת נואָה and~the~UNIT וְּ דו HATE~ed(fs) שְּׂ יָלְּ  וְּ
and~they(mp)~will~BRING.FORTH ַֹלו to~him בָנִים SON~s הָאֲהובָה the~LOVE~ed(fs) נואָה הַשְּ  וְּ
and~the~HATE~ed(fs) הָיָה כוֹר the~SON הַבֵן and~he~did~EXIST וְּ נִיאָה the~FIRSTBORN הַבְּ  לַשְּ
to~the~HATED 

הָיָה 21:16 יוֹם and~he~did~EXIST וְּ חִילוַֹ in~DAY בְּ  SON~s~him בָנָיו AT אֶת make~INHERIT~him~< הַנְּ

יֶה WHICH אֲשֶר AT אֵת בַךֵר he~will~BE.ABLE יוכַל NOT לֹא to~him לוַֹ he~will~EXIST יִהְּ  לְּ
to~>~much~BEAR.FIRSTLING אֶת AT בֶן SON הָאֲהובָה the~LOVE~ed(fs) עַל UPON נֵי  SON בֶן FACE~s ןְּ

נואָה כֹר the~HATE~ed(fs) הַשְּ  the~FIRSTBORN הַבְּ

כֹר AT אֶת GIVEN.THAT ךִי 21:17 נואָה SON בֶן the~FIRSTBORN הַבְּ  יַךִיר the~HATE~ed(fs) הַשְּ
he~will~make~RECOGNIZE לָתֶת to~>~GIVE ַֹלו to~him ןִי MOUTH נַיִם כֹל TWO שְּ  WHICH אֲשֶר in~ALL בְּ

 to~him לוַֹ VIGOR~him אֹנוַֹ SUMMIT רֵאשִית HE הוא GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ he~will~be~FIND יִלָצֵא

ןַט כֹרָה DECISION מִשְּ  the~BIRTHRIGHT הַבְּ

יֶה GIVEN.THAT ךִי 21:18 אִיש he~will~EXIST יִהְּ  ומוֹרֶה BE.STUBBORN~ing(ms) סוֹרֵר SON בֵן to~MAN לְּ
and~BITTER~ing(ms) אֵינֶםו WITHOUT~him ַַשֹמֵע HEAR~ing(ms) קוֹל  FATHER~him אָבִיו in~VOICE בְּ

קוֹל רו MOTHER~him אִלוַֹ and~in~VOICE ובְּ יִמְּ לֹא AT~him אֹתוַֹ and~they~did~much~CORRECT וְּ  וְּ
and~NOT מַע  TO~them(m) אֲלֵיהֶם he~will~HEAR יִשְּ

שׂו 21:19 תָפְּ אִלוַֹ FATHER~him אָבִיו in~him בוַֹ and~you(mp)~will~SEIZE.HOLD וְּ  and~MOTHER~him וְּ

הוֹצִיאו נֵי TO אֶל AT~him אֹתוַֹ and~!(mp)~make~GO.OUT וְּ אֶל CITY~him עִירוַֹ BEARD~s זִקְּ  and~TO וְּ

קֹמוַֹ GATE שַעַר  AREA~him מְּ
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רו 21:20 אָמְּ נֵי TO אֶל and~they~did~SAY וְּ נֵנו CITY~him עִירוַֹ BEARD~s זִקְּ  סוֹרֵר THIS זֶה SON~us בְּ
BE.STUBBORN~ing(ms) ומֹרֶה and~BITTER~ing(ms) אֵינֶםו WITHOUT~him ַַשֹמֵע HEAR~ing(ms) קֹלֵנו  בְּ
in~VOICE~us זוֹלֵל GLUTTON~ing(ms) סֹבֵא  and~IMBIBE~ing(ms) וְּ

גָמֺהו 21:21 שֵי ALL ךָל and~they~did~THROW.STONES~him ורְּ  בָאֲבָנִים CITY~him עִירוַֹ MAN~s אַנְּ
in~the~STONE~s וָמֵת and~he~did~DIE ַָת  the~DYSFUNCTIONAL הָרָע and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ

בֶךָ כָל from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ רָאֵל and~ALL וְּ עו Yisra'el יִשְּׂ מְּ יִרָאו they(mp)~will~HEAR יִשְּ  וְּ
and~they(mp)~will~FEAR 

כִי 21:22 יֶה and~GIVEN.THAT וְּ אִיש he~will~EXIST יִהְּ א in~MAN בְּ ןַט FAILURE חֵטְּ  מָוֶת DECISION מִשְּ
DEATH הומָת תָלִיתַָ and~he~did~be~make~DIE וְּ  TREE עֵץ UPON עַל AT~him אֹתוַֹ and~did~HANG וְּ

לָתוַֹ you(ms)~will~STAY.THE.NIGHT תָלִין NOT לֹא 21:23  the~TREE הָעֵץ UPON עַל DEAD.BODY~him נִבְּ

רֶםו BURY~< קָבוֹר GIVEN.THAT ךִי בְּ  ךִי the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם you(ms)~will~BURY~him תִקְּ
GIVEN.THAT לַת לֹא HANG~ed(ms) תָלוי Elohiym אֱלֹהִים ANNOYANCE קִלְּ טַלֵא and~NOT וְּ  תְּ
you(ms)~will~much~BE.UNCLEAN אֶת AT ָך מָתְּ הוָה WHICH אֲשֶר GROUND~you(ms) אַדְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ָך  INHERITANCE נַחֲלָה to~you(ms) לְּ

אֶה NOT לֹא 22:1  שֵׂיוַֹ AT אֶת OR אוַֹ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ OX שוֹר AT אֶת you(ms)~will~SEE תִרְּ
RAM~him נִדָחִים be~EXPEL~ing(mp) ַָת עַכַמְּ הִתְּ  מֵהֶם and~you(ms)~did~self~BE.OUT.OF.SIGHT וְּ
from~them(m) הָשֵב !(ms)~make~TURN.BACK שִיבֵם אָחִיךָ you(ms)~will~make~TURN.BACK~them(m) תְּ  לְּ
to~BROTHER~you(ms) 

אִם 22:2 לֹא TO~you(ms) אֵלֶיךָ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ NEAR קָרוֹב NOT לֹא and~IF וְּ  and~NOT וְּ

תוַֹ דַעְּ תוַֹ you(ms)~did~KNOW~him יְּ  בֵיתֶךָ MIDST תוֹךְ TO אֶל and~you(ms)~did~GATHER~him וַאֲסַפְּ
HOUSE~you(ms) הָיָה ךָ and~he~did~EXIST וְּ רֹש UNTIL עַד WITH~you(ms) עִלְּ  אָחִיךָ SEEK~< דְּ
BROTHER~you(ms) ַֹאֹתו AT~him ַֹוַהֲשֵבֹתו and~you(ms)~did~make~TURN.BACK~him ַֹלו to~him 

כֵן 22:3 כֵן to~DONKEY~him לַחֲמֹרוַֹ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~SO וְּ  you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~SO וְּ

לָתוַֹ שִׂמְּ כֵן to~APPAREL~him לְּ כָל you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה and~SO וְּ  LOST.THING אֲבֵדַת to~ALL לְּ

צָאתָה [X] מִלֶםו you(ms)~will~PERISH תֹאבַד WHICH אֲשֶר BROTHER~you(ms) אָחִיךָ  ומְּ
and~you(ms)~did~FIND לֹא NOT תוכַל you(ms)~will~BE.ABLE עַכֵם הִתְּ  to~>~self~BE.OUT.OF.SIGHT לְּ

אֶה NOT לֹא 22:4  שוֹרוַֹ OR אוַֹ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ DONKEY חֲמוֹר AT אֶת you(ms)~will~SEE תִרְּ
OX~him לִים תַָ in~the~ROAD בַדֶרֶךְ FALL~ing(mp) נֹפְּ עַכַמְּ הִתְּ  and~you(ms)~did~self~BE.OUT.OF.SIGHT וְּ

 WITH~him עִלוַֹ you(ms)~will~make~RISE תָקִים make~RISE~(ms)! הָקֵם from~them(m) מֵהֶם
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יֶה NOT לֹא 22:5 לִי he~will~EXIST יִהְּ לֹא AT~you(ms) אִשָה UPON עַל WARRIOR גֶבֶר ITEM כְּ  and~NOT וְּ

בַש לַת WARRIOR גֶבֶר he~will~WEAR יִלְּ  תוֹעֲבַת GIVEN.THAT ךִי AT~you(ms) אִשָה APPAREL שִׂמְּ
DISGUSTING הוָה  THESE אֵכֶה DO~ing(ms) עֹשֵׂה ALL ךָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

פָנֶיךָ BIRD צִןוֹר NEST קַן he~will~be~CALL.OUT יִסָרֵא GIVEN.THAT ךִי 22:6  to~FACE~s~you(ms) לְּ

כָל in~the~ROAD בַדֶרֶךְ רֹחִים the~LAND הָאָרֶץ UPON עַל OR אוַֹ TREE עֵץ in~ALL בְּ  אוַֹ CHICK~s אֶפְּ
OR בֵיצִים EGG~s הָאֵם רֹחִים UPON עַל STRETCH.OUT~ing(fs) רֹבֶצֶת and~the~MOTHER וְּ  הָאֶפְּ
the~CHICK~s ַֹאו OR עַל UPON הַבֵיצִים the~EGG~s לֹא NOT תִסַח you(ms)~will~TAKE הָאֵם 
the~MOTHER עַל UPON הַבָנִים the~SON~s 

שַכַח much~SEND~< שַכֵחַַ 22:7 אֶת the~MOTHER הָאֵם AT אֶת you(ms)~will~much~SEND תְּ  and~AT וְּ

מַעַן to~you(fs) לָךְ [X] תִסַח the~SON~s הַבָנִים  to~you(fs) לָךְ he~will~DO.WELL יִיטַב to~THAT לְּ

תַָ הַאֲרַכְּ  DAY~s יָמִים and~you(ms)~did~make~PROLONG וְּ

נֶה GIVEN.THAT ךִי 22:8 עָשִׂיתַָ NEW חָדָש HOUSE בַיִת you(ms)~will~BUILD תִבְּ  and~you(ms)~did~DO וְּ

גַגֶךָ PARAPET מַעֲקֶה לֹא to~ROOF~you(ms) לְּ  BLOOD~s דָמִים you(ms)~will~PLACE תָשִׂים and~NOT וְּ

בֵיתֶךָ  [X] מִלֶםו the~FALL~ing(ms) הַםֹפֵל he~will~FALL יִןֹל GIVEN.THAT ךִי in~HOUSE~you(ms) בְּ

רַע NOT לֹא 22:9 ךָ you(ms)~will~SOW תִזְּ מְּ אָיִם VINEYARD~you(ms) ךַרְּ  OTHERWISE ןֶן MINGLED~s2 ךִלְּ

דַש לֵאָה you(ms)~will~SET.APART תִקְּ רָע WHICH אֲשֶר the~SEED הַזֶרַע the~RIPE.FRUIT הַמְּ  תִזְּ
you(ms)~will~SOW בואַת  the~VINEYARD הַךָרֶם and~PRODUCTION ותְּ

שוֹר you(ms)~will~SCRATCH תַחֲרֹש NOT לֹא 22:10 דָו and~in~the~DONKEY ובַחֲמֹר in~OX בְּ  יַחְּ
TOGETHER 

בַש NOT לֹא 22:11 נֵז she~will~WEAR תִלְּ תִים WOOL צֶמֶר LINSEY.WOOLSEY שַעַטְּ  and~FLAX~s ופִשְּ

דָו  TOGETHER יַחְּ

דִלִים 22:12 בַע UPON עַל to~you(fs) כָךְ you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה TASSEL~s גְּ פוֹת FOUR אַרְּ  WING~s ךַנְּ

ךָ סותְּ כַמֶה WHICH אֲשֶר RAIMENT~you(ms) ךְּ  in~her בָה you(ms)~will~much~COVER.OVER תְּ

 אֵלֶיהַָ and~he~did~COME ובָא AT~you(ms) אִשָה MAN אִיש he~will~TAKE יִסַח GIVEN.THAT ךִי 22:13
TO~her נֵאָה  and~he~did~HATE~her ושְּׂ

שָׂם 22:14 בָרִים WORKINGS~s עֲלִילֹת to~her לָה and~he~did~PLACE וְּ הוֹצִיא WORD~s דְּ  וְּ
and~he~did~make~GO.OUT ַָעָלֶיה UPON~her שֵם [X] רָע DYSFUNCTIONAL אָמַר  אֶת and~he~did~SAY וְּ
AT הָאִשָה the~MOURNING הַזֹאת the~THIS תִי רַב I~did~TAKE לָקַחְּ  and~I~will~COME.NEAR וָאֶקְּ

לֹא TO~her אֵלֶיהַָ תולִים to~her לָה I~did~FIND מָצָאתִי and~NOT וְּ  in~VIRGIN~s בְּ
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לָקַח 22:15 אִלָה the~YOUNG.MAN הַםַעַר FATHER~of אֲבִי and~he~did~TAKE וְּ  and~MOTHER~her וְּ

הוֹצִיאו תולֵי AT אֶת and~!(mp)~make~GO.OUT וְּ נֵי TO אֶל the~YOUNG.MAN הַםַעַר VIRGIN~s בְּ  זִקְּ
BEARD~s הָעִיר the~CITY רָה  the~QUAIL הַשָעְּ

אָמַר 22:16 קֵנִים TO אֶל the~YOUNG.MAN הַםַעַר FATHER~of אֲבִי and~he~did~SAY וְּ  the~BEARD~s הַזְּ

אִשָה the~THIS הַזֶה to~the~MAN לָאִיש I~did~GIVE נָתַתִי DAUGHTER~me בִתִי AT אֶת  לְּ
to~CONSISTENCY~him ַָנָאֶה  and~he~will~HATE~her וַטִשְּׂ

הִםֵה 22:17 בָרִים WORKINGS~s עֲלִילֹת [X] שָׂם HE הוא and~LOOK וְּ  לֹא to~>~SAY לֵאמֹר WORD~s דְּ
NOT מָצָאתִי I~did~FIND ָך בִתְּ תולִים to~DAUGHTER~you(ms) לְּ אֵכֶה in~VIRGIN~s בְּ  and~THESE וְּ

תולֵי שׂו DAUGHTER~me בִתִי VIRGIN~s בְּ לָה and~they~did~SPREAD.OUT ופָרְּ  the~APPAREL הַשִמְּ

נֵי נֵי to~FACE~s לִפְּ  the~CITY הָעִיר BEARD~s זִקְּ

חו 22:18 לָקְּ נֵי and~they~did~TAKE וְּ  הָאִיש AT אֶת the~SHE הַהִוא the~CITY הָעִיר BEARD~s זִקְּ
the~MAN רו יִמְּ  AT~him אֹתוַֹ and~they~did~much~CORRECT וְּ

שו 22:19 עָנְּ נו SILVER כֶסֶף HUNDRED מֵאָה AT~him אֹתוַֹ and~they~did~FINE וְּ נָתְּ  and~they~did~GIVE וְּ

 he~did~make~GO.OUT הוֹצִיא GIVEN.THAT ךִי the~YOUNG.WOMAN הַםַעֲרָה to~the~FATHER~me לַאֲבִי

תולַת UPON עַל DYSFUNCTIONAL רָע [X] שֵם רָאֵל VIRGIN בְּ לוַֹ Yisra'el יִשְּׂ יֶה and~to~him וְּ  תִהְּ
you(ms)~will~EXIST אִשָה חָה he~will~BE.ABLE יוכַל NOT לֹא to~CONSISTENCY~him לְּ שַכְּ  לְּ
to~>~much~SEND~her ךָל ALL יָמָיו DAY~s~him 

אִם 22:20 או NOT לֹא the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר he~did~EXIST הָיָה TRUTH אֱמֶת and~IF וְּ צְּ  נִמְּ
they~did~be~FIND תולִים  to~YOUNG.MAN לַםַעַר in~VIRGIN~s בְּ

הוֹצִיאו 22:21  בֵית OPENING ןֶתַח TO אֶל the~YOUNG.MAN הַםַעַר AT אֶת and~!(mp)~make~GO.OUT וְּ
HOUSE ַָאָבִיה FATHER~her ַָקָלוה שֵי and~they~did~STONE~her וסְּ  בָאֲבָנִים CITY~her עִירָה MAN~s אַנְּ
in~the~STONE~s וָמֵתָה and~she~did~DIE ךִי GIVEN.THAT תָה בָלָה she~did~DO עָשְּׂ רָאֵל FOLLY נְּ יִשְּׂ  בְּ
in~Yisra'el נוֹת תַָ FATHER~her אָבִיהַָ HOUSE בֵית to~>~BE.A.HARLOT לִזְּ  ובִעַרְּ
and~you(ms)~did~much~BURN הָרָע the~DYSFUNCTIONAL ָבֶך  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

 אִשָה WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב MAN אִיש he~will~be~FIND יִלָצֵא GIVEN.THAT ךִי 22:22
AT~you(ms) עֺלַת נֵיהֶם ALSO גַם and~they~did~DIE ומֵתו MASTER בַעַל MARRY~ed(fs) בְּ  שְּ
TWO~them(m) הָאִיש the~MAN הַשֹכֵב the~QUAIL עִם WITH הָאִשָה the~MOURNING הָאִשָה  וְּ
and~the~MOTHER ַָת רָאֵל the~DYSFUNCTIONAL הָרָע and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ  מִטִשְּׂ
from~Yisra'el 
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יֶה GIVEN.THAT ךִי 22:23 תולָה YOUNG.MAN נַעַר he~will~EXIST יִהְּ אֹרָשָׂה VIRGIN בְּ  מְּ
the~be~much~BETROTH~ing(fs) אִיש צָאָה to~MAN לְּ  בָעִיר MAN אִיש and~he~did~FIND~her ומְּ
in~the~CITY שָכַב  WITH~her עִלָה and~he~did~LAY.DOWN וְּ

הוֹצֵאתֶם 22:24 נֵיהֶם AT אֶת and~you(mp)~did~make~GO.OUT וְּ  GATE שַעַר TO אֶל TWO~them(m) שְּ

תֶם the~SHE הַהִוא the~CITY הָעִיר קַלְּ  בָאֲבָנִים AT~them(m) אֹתָם and~you(mp)~did~STONE וסְּ
in~the~STONE~s וָמֵתו and~they~did~DIE אֶת AT הַםַעַר the~YOUNG.MAN עַל UPON בַר  אֲשֶר WORD דְּ
WHICH לֹא NOT צָעֲקָה she~did~CRY.OUT בָעִיר in~the~CITY אֶת  UPON עַל the~MAN הָאִיש and~AT וְּ

בַר  COMPANION~him רֵעֵהו WOMAN אֵשֶת AT אֶת he~did~much~AFFLICT עִםָה WHICH אֲשֶר WORD דְּ

תַָ בֶךָ the~DYSFUNCTIONAL הָרָע and~you(ms)~did~much~BURN ובִעַרְּ  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

אִם 22:25 צָא in~the~FIELD בַשָדֶה and~IF וְּ  הַםַעַר AT אֶת the~MAN הָאִיש he~will~FIND יִמְּ
the~YOUNG.MAN אֹרָשָׂה הֶחֱזִיק from~the~be~much~BETROTH~ing(fs) הַמְּ  בָה and~he~did~make~SEIZE וְּ
in~her הָאִיש the~MAN שָכַב  הָאִיש and~he~did~DIE ומֵת WITH~her עִלָה and~he~did~LAY.DOWN וְּ
the~MAN אֲשֶר WHICH שָכַב he~did~LAY.DOWN עִלָה WITH~her ַֹבַדו  to~STICK~him לְּ

לַםַעַר 22:26  לַםַעַר WITHOUT אֵין WORD דָבָר you(ms)~will~DO תַעֲשֶׂה NOT לֹא and~to~YOUNG.MAN וְּ
to~YOUNG.MAN א  he~will~RISE יָקום like~WHICH ךַאֲשֶר GIVEN.THAT ךִי DEATH מָוֶת FAILURE חֵטְּ

צָחוַֹ COMPANION~him רֵעֵהו UPON עַל MAN אִיש  SO ךֵן BEING נֶפֶש and~he~did~MURDER~him ורְּ

 the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר

צָאָה in~the~FIELD בַשָדֶה GIVEN.THAT ךִי 22:27  הַםַעַר she~did~CRY.OUT צָעֲקָה he~did~FIND~her מְּ
the~YOUNG.MAN אֹרָשָׂה אֵין from~the~be~much~BETROTH~ing(fs) הַמְּ  מוֹשִיעַַ and~WITHOUT וְּ
make~RESCUE~ing(ms) לָה to~her 

צָא GIVEN.THAT ךִי 22:28 תולָה YOUNG.MAN נַעַר MAN אִיש he~will~FIND יִמְּ  WHICH אֲשֶר VIRGIN בְּ

פָשָׂה she~did~be~much~BETROTH אֹרָשָׂה NOT לֹא שָכַב and~you(ms)~will~SPREAD.ACROSS ותְּ  וְּ
and~he~did~LAY.DOWN עִלָה WITH~her צָאו נִמְּ  and~they~did~be~FIND וְּ

נָתַן 22:29  לַאֲבִי WITH~her עִלָה the~QUAIL הַשֹכֵב the~MAN הָאִיש and~he~did~GIVE וְּ
to~the~FATHER~me הַםַעַר the~YOUNG.MAN חֲמִשִים FIVE ךָסֶף SILVER ַֹלו יֶה and~to~him וְּ  תִהְּ
you(ms)~will~EXIST אִשָה  עִםָה WHICH אֲשֶר UNDER תַחַת to~CONSISTENCY~him לְּ
he~did~much~AFFLICT~her לֹא NOT יוכַל he~will~BE.ABLE חָה  יָמָיו ALL ךָל much~SEND~her~< שַכְּ
DAY~s~him 

לֹא FATHER~him אָבִיו WOMAN אֵשֶת AT אֶת MAN אִיש he~will~TAKE יִסַח NOT לֹא 23:1  and~NOT וְּ

גַכֶה נַף he~will~much~REMOVE.THE.COVER יְּ  FATHER~him אָבִיו WING ךְּ
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צועַַ he~will~COME יָבֹא NOT לֹא 23:2 רות BROKEN דַךָא WOUND~ed(ms) פְּ כָה and~CUT~ed(ms) וכְּ  שָפְּ
she~did~POUR.OUT הַל הוָה in~ASSEMBLY בִקְּ  Yhwh יְּ

זֵר he~will~COME יָבֹא NOT לֹא 23:3 הַל BASTARD מַמְּ הוָה in~ASSEMBLY בִקְּ  דוֹר ALSO גַם Yhwh יְּ
GENERATION עֲשִׂירִי TENTH לֹא NOT יָבֹא he~will~COME ַֹלו to~him הַל הוָה in~ASSEMBLY בִקְּ  Yhwh יְּ

הַל and~Mo'av~of ומוֹאָבִי Amon~of עַלוֹנִי he~will~COME יָבֹא NOT לֹא 23:4 הוָה in~ASSEMBLY בִקְּ  יְּ
Yhwh גַם ALSO דוֹר GENERATION עֲשִׂירִי TENTH לֹא NOT יָבֹא he~will~COME לָהֶם to~them(m) הַל  בִקְּ
in~ASSEMBLY הוָה  DISTANT עוֹלָם UNTIL עַד Yhwh יְּ

בַר UPON עַל 23:5 מו NOT לֹא WHICH אֲשֶר WORD דְּ כֶם they~did~much~FACE.TOWARD קִדְּ  אֶתְּ
AT~you(mp) בַכֶחֶם in~the~BREAD ובַלַיִם and~in~the~WATER~s2 ְבַדֶרֶך in~the~ROAD כֶם צֵאתְּ  בְּ
in~>~GO.OUT~you(mp) רָיִם  עָלֶיךָ he~did~HIRE שָׂכַר and~WHICH וַאֲשֶר from~Mits'rayim מִלִצְּ
UPON~you(ms) אֶת AT עָם עוֹר SON בֶן Bilam בִלְּ תוֹר [X] בְּ  Aram-Nahara'im אֲרַם־נַהֲרַיִם from~Petor מִןְּ

לֶיַָ קַלְּ  to~>~much~BELITTLE~you(ms) לְּ

לֹא 23:6 הוָה he~did~CONSENT אָבָה and~NOT וְּ מֹעַַ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  אֶל to~>~HEAR לִשְּ
TO עָם הוָה and~he~will~OVERTURN וַטַהֲפֹךְ Bilam בִלְּ ךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  to~you(ms) כְּ

לָלָה AT אֶת רָכָה the~ANNOYANCE הַסְּ ךָ GIVEN.THAT ךִי to~PRESENT לִבְּ  he~did~LOVE~you(ms) אֲהֵבְּ

הוָה  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

רֹש NOT לֹא 23:7 לֹמָם you(ms)~will~SEEK תִדְּ טֹבָתָם COMPLETENESS~them(m) שְּ  וְּ
and~FUNCTIONAL~them(m) ךָל ALL ָיָמֶיך DAY~s~you(ms) עוֹלָם  to~DISTANT לְּ

תַעֵב NOT לֹא 23:8  אָחִיךָ GIVEN.THAT ךִי Edom~of אֲדֹמִי you(ms)~will~much~ABHOR תְּ
BROTHER~you(ms) הוא HE אִים תַעֵב NOT לֹא SE'AH~s סְּ רִי you(ms)~will~much~ABHOR תְּ  מִצְּ
Mits'rayim~of ךִי GIVEN.THAT גֵר STRANGER ַָהָיִית you(ms)~did~EXIST ַֹצו אַרְּ  in~LAND~him בְּ

דו WHICH אֲשֶר SON~s בָנִים 23:9  דוֹר to~them(m) לָהֶם they(mp)~will~be~BRING.FORTH יִוָלְּ
GENERATION לִישִי הַל to~them(m) לָהֶם he~will~COME יָבֹא THIRD שְּ הוָה in~ASSEMBLY בִקְּ  Yhwh יְּ

בֶיךָ UPON עַל CAMPSITE מַחֲנֶה she~will~GO.OUT תֵצֵא GIVEN.THAT ךִי 23:10  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) ַָת מַרְּ נִשְּ  רָע WORD דָבָר from~ALL מִךֹל and~you(ms)~will~be~SAFEGUARD וְּ
DYSFUNCTIONAL 

יֶה GIVEN.THAT ךִי 23:11 ךָ he~will~EXIST יִהְּ יֶה NOT לֹא WHICH אֲשֶר MAN אִיש in~you(ms) בְּ  יִהְּ
he~will~EXIST טָהוֹר PURE רֵה לָה from~EVENT מִסְּ יָצָא NIGHT לָיְּ  מִחוץ TO אֶל and~he~will~GO.OUT וְּ
from~OUTSIDE לַלַחֲנֶה to~the~CAMPSITE לֹא NOT יָבֹא he~will~COME אֶל TO ְתוֹך MIDST הַלַחֲנֶה 
the~CAMPSITE 
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הָיָה 23:12 נוֹת and~he~did~EXIST וְּ חַץ EVENING עֶרֶב to~>~TURN לִפְּ  בַלָיִם he~will~BATHE יִרְּ
in~the~WATER~s2 בֹא  MIDST תוֹךְ TO אֶל he~will~COME יָבֹא the~QUAIL הַשֶמֶש and~like~>~COME וכְּ

 the~CAMPSITE הַלַחֲנֶה

יָד 23:13 יֶה and~HAND וְּ ךָ [X] תִהְּ יָצָאתַָ to~the~CAMPSITE לַלַחֲנֶה from~OUTSIDE מִחוץ to~you(ms) לְּ  וְּ
and~you(ms)~did~GO.OUT שָלָה THERE~unto חוץ OUTSIDE 

יָתֵד 23:14 יֶה and~TENT.PEG וְּ ךָ [X] תִהְּ הָיָה EAR~you(ms) אֲזֵנֶךָ UPON עַל to~you(ms) לְּ  וְּ
and~he~did~EXIST ָך תְּ שִבְּ תָה OUTSIDE חוץ in~>~SETTLE~you(ms) בְּ חָפַרְּ  ^~and~you(ms)~did~DIG.OUT וְּ

תַָ in~her בָה שַבְּ כִמִיתַָ and~you(ms)~did~TURN.BACK וְּ  צֵאָתֶךָ AT אֶת and~you(ms)~did~COVER.OVER וְּ
>~GO.OUT~you(ms) 

הוָה GIVEN.THAT ךִי 23:15 הַכֵךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ קֶרֶב self~WALK~ing(ms) מִתְּ  בְּ
in~WITHIN ָמַחֲנֶך CAMPSITE~you(ms) ָך הַנִילְּ לָתֵת to~>~make~DELIVER~you(ms) לְּ  and~to~>~GIVE וְּ

בֶיךָ פָנֶיךָ ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ הָיָה to~FACE~s~you(ms) לְּ  מַחֲנֶיךָ and~he~did~EXIST וְּ
CAMPSITE~s~you(ms) קָדוֹש UNIQUE לֹא אֶה and~NOT וְּ ךָ he~will~SEE יִרְּ וַת in~you(ms) בְּ  עֶרְּ
NAKEDNESS דָבָר WORD שָב  from~AFTER~you(ms) מֵאַחֲרֶיךָ and~he~did~TURN.BACK וְּ

גִיר NOT לֹא 23:16  אֲשֶר LORD~s~him אֲדֹנָיו TO אֶל SERVANT עֶבֶד you(ms)~will~make~SHUT תַסְּ
WHICH יִםָצֵל he~will~be~DELIVER ָאֵלֶיך TO~you(ms) מֵעִם from~WITH אֲדֹנָיו LORD~s~him 

ךָ 23:17 ךָ he~will~SETTLE יֵשֵב WITH~you(ms) עִלְּ בְּ קִרְּ  אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם in~WITHIN~you(ms) בְּ
WHICH חַר אַחַד he~will~CHOOSE יִבְּ עָרֶיךָ in~UNIT בְּ  לוַֹ in~the~FUNCTIONAL בַחוֹב GATE~s~you(ms) שְּ
to~him לֹא NOT תוֹנֶםו you(ms)~will~make~SUPPRESS~him 

יֶה NOT לֹא 23:18 דֵשָה you(ms)~will~EXIST תִהְּ נוֹת FEMALE.PROSTITUTE קְּ  from~DAUGHTER~s מִבְּ

רָאֵל לֹא Yisra'el יִשְּׂ יֶה and~NOT וְּ נֵי Qadesh קָדֵש he~will~EXIST יִהְּ רָאֵל from~SON~s מִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

נַן you(ms)~will~make~COME תָבִיא NOT לֹא 23:19 חִיר BE.A.HARLOT~ing(fs) זוֹנָה WAGES אֶתְּ  ומְּ
and~PRICE ךֶלֶב DOG בֵית HOUSE הוָה כָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  ךִי VOW נֶדֶר to~ALL לְּ
GIVEN.THAT תוֹעֲבַת DISGUSTING הוָה נֵיהֶם ALSO גַם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  שְּ
TWO~them(m) 

אָחִיךָ she~will~make~OVERTAKE תַשִיךְ NOT לֹא 23:20  ךֶסֶף USURY נֶשֶךְ to~BROTHER~you(ms) לְּ
SILVER ְנֶשֶך USURY אֹכֶל FOODSTUFF ְנֶשֶך USURY ךָל ALL דָבָר WORD אֲשֶר WHICH ְיִשָך 
they(mp)~will~LIFT.UP 

רִי 23:21 אָחִיךָ she~will~make~OVERTAKE תַשִיךְ to~the~FOREIGNER לַםָכְּ  and~to~BROTHER~you(ms) ולְּ

מַעַן she~will~make~OVERTAKE תַשִיךְ NOT לֹא ךָ to~THAT לְּ בָרֶכְּ הוָה he~will~much~KNEEL~you(ms) יְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) כֹל לַח in~ALL בְּ  הָאָרֶץ UPON עַל HAND~you(ms) יָדֶךָ SENDING מִשְּ
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the~LAND אֲשֶר WHICH אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto תָה רִשְּ  לְּ
to~>~POSSESS~her 

 אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה VOW נֶדֶר you(ms)~will~MAKE.A.VOW תִדֹר GIVEN.THAT ךִי 23:22
Elohiym~you(ms) לֹא NOT אַחֵר מוַֹ you(ms)~will~much~DELAY תְּ שַכְּ  GIVEN.THAT ךִי to~COMPLETE~him לְּ

שֶםו SEEK~< דָרֹש רְּ הוָה he~will~SEEK~him יִדְּ  מֵעִלָךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
from~WITH~you(ms) הָיָה ךָ and~he~did~EXIST וְּ א in~you(ms) בְּ  FAILURE חֵטְּ

כִי 23:23 דַל and~GIVEN.THAT וְּ דֹר you(ms)~will~TERMINATE תֶחְּ יֶה NOT לֹא to~MAKE.A.VOW לִנְּ  יִהְּ
he~will~EXIST ָך א in~you(ms) בְּ  FAILURE חֵטְּ

פָתֶיךָ GOING.OUT מוֹצָא 23:24 מֹר LIP~s2~you(ms) שְּׂ עָשִׂיתַָ you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO ךַאֲשֶר like~WHICH ַָת  אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה you(ms)~did~MAKE.A.VOW נָדַרְּ
Elohiym~you(ms) דָבָה תַָ WHICH אֲשֶר FREEWILL.OFFERING נְּ פִיךָ you(ms)~did~much~SPEAK דִבַרְּ  בְּ
in~MOUTH~you(ms) 

כֶרֶם you(ms)~will~COME תָבֹא GIVEN.THAT ךִי 23:25 תַָ COMPANION~you(ms) רֵעֶךָ in~VINEYARD בְּ אָכַלְּ  וְּ
and~you(ms)~did~EAT עֲנָבִים GRAPE~s ָך שְּ נַפְּ עֶךָ like~BEING~you(ms) ךְּ אֶל PLENTY~you(ms) שָׂבְּ  וְּ
and~TO ָך יְּ  you(ms)~will~GIVE תִתֵן NOT לֹא ITEM~you(ms) ךֶלְּ

קָמַת you(ms)~will~COME תָבֹא GIVEN.THAT ךִי 23:26  COMPANION~you(ms) רֵעֶךָ in~GRAIN.STALK בְּ

תַָ קָטַפְּ לִילֹת and~you(ms)~did~CROP.OFF וְּ יָדֶךָ HEAD.OF.WHEAT מְּ מֵש in~HAND~you(ms) בְּ חֶרְּ  וְּ
and~SICKLE לֹא NOT תָנִיף you(ms)~will~make~WAVE עַל UPON קָמַת GRAIN.STALK ָרֵעֶך 
COMPANION~you(ms) 

עָלָה AT~you(ms) אִשָה MAN אִיש he~will~TAKE יִסַח GIVEN.THAT ךִי 24:1  and~he~did~MARRY~her ובְּ

הָיָה צָא NOT לֹא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ עֵינָיו BEAUTY חֵן she~will~FIND תִמְּ  ךִי in~EYE~s2~him בְּ
GIVEN.THAT מָצָא he~did~FIND בָה in~her וַת כָתַב WORD דָבָר NAKEDNESS עֶרְּ  and~he~did~WRITE וְּ

רִיתֺת SCROLL סֵפֶר to~her לָה נָתַן DIVORCE ךְּ יָדָה and~he~did~GIVE וְּ חָה in~HAND~her בְּ שִכְּ  וְּ
and~he~did~much~SEND~her ַֹמִבֵיתו from~HOUSE~him 

אָה 24:2 יָצְּ כָה from~HOUSE~him מִבֵיתוַֹ and~she~did~GO.OUT וְּ הָלְּ תָה and~she~did~WALK וְּ הָיְּ  וְּ
and~she~did~EXIST אִיש  OTHER אַחֵר to~MAN לְּ

נֵאָה 24:3 כָתַב the~LAST הָאַחֲרוֹן the~MAN הָאִיש and~he~did~HATE~her ושְּׂ  לָה and~he~did~WRITE וְּ
to~her סֵפֶר SCROLL רִיתֺת נָתַן DIVORCE ךְּ יָדָה and~he~did~GIVE וְּ חָה in~HAND~her בְּ שִכְּ  וְּ
and~he~did~much~SEND~her ַֹמִבֵיתו from~HOUSE~him ַֹאו OR כִי GIVEN.THAT יָמות he~will~DIE הָאִיש 
the~MAN הָאַחֲרוֹן the~LAST אֲשֶר WHICH קָחָה אִשָה to~him לוַֹ he~did~TAKE~her לְּ  לְּ
to~CONSISTENCY~him 
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לָה he~will~BE.ABLE יוכַל NOT לֹא 24:4  אֲשַכֵחֲךָ the~FIRST הָרִאשוֹן MASTER~her בַעְּ
I~will~much~SEND~you(ms) ָך תָה to~>~TURN.BACK לָשוב to~you(ms) כְּ קַחְּ יוֹת to~>~TAKE~her לְּ  לִהְּ
to~>~EXIST ַֹלו to~him אִשָה  הֺחַלָאָה WHICH אֲשֶר AFTER אַחֲרֵי to~CONSISTENCY~him לְּ
she~did~be~make~BE.UNCLEAN ךִי GIVEN.THAT תוֹעֵבָה DISGUSTING הִוא SHE נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  יְּ
Yhwh לֹא הוָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת you(ms)~will~make~FAIL תַחֲטִיא and~NOT וְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ָך  INHERITANCE נַחֲלָה to~you(ms) לְּ

 יֵצֵא NOT לֹא NEW חֲדָשָה AT~you(ms) אִשָה MAN אִיש he~will~TAKE יִסַח GIVEN.THAT ךִי 24:5
he~will~GO.OUT בַנָבָא in~the~ARMY לֹא כָל UPON~him עָלָיו he~will~CROSS.OVER יַעֲבֹר and~NOT וְּ  לְּ
to~ALL דָבָר WORD נָקִי INNOCENT יֶה בֵיתוַֹ he~will~EXIST יִהְּ  UNIT אֶחָת YEAR שָנָה to~HOUSE~him לְּ

שִׂלַח תוַֹ AT אֶת and~he~did~REJOICE וְּ  he~did~TAKE לָקָח WHICH אֲשֶר WOMAN~him אִשְּ

 ךִי and~VEHICLE וָרָכֶב MILLSTONE~s רֵחַיִם he~will~TAKE.AS.A.PLEDGE יַחֲבֹל NOT לֹא 24:6
GIVEN.THAT נֶפֶש BEING הוא HE חֹבֵל TAKE.AS.A.PLEDGE~ing(ms) 

 מֵאֶחָיו BEING נֶפֶש STEAL~ing(ms) גֹנֵב MAN אִיש he~will~be~FIND יִלָצֵא GIVEN.THAT ךִי 24:7
from~BROTHER~s~him נֵי רָאֵל from~SON~s מִבְּ עַלֶר Yisra'el יִשְּׂ הִתְּ  in~him בוַֹ and~he~did~self~BUNDLE וְּ

כָרוַֹ תַָ the~HE הַהוא the~THIEF הַגַםָב and~he~did~DIE ומֵת and~he~did~SELL~him ומְּ  ובִעַרְּ
and~you(ms)~did~much~BURN הָרָע the~DYSFUNCTIONAL ָבֶך  from~WITHIN~you(ms) מִסִרְּ

נֶגַע self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶר 24:8 מֹר the~INFECTION הַנָרַעַת in~PLAGUE בְּ  to~>~SAFEGUARD לִשְּ

אֹד לַעֲשׂוֹת MANY מְּ כֹל and~to~>~DO וְּ  they(mp)~will~make~THROW יוֹרו WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ

כֶם וִטִם the~ADMINISTRATOR~s הַךֹהֲנִים AT~you(mp) אֶתְּ  צִוִיתִם like~WHICH ךַאֲשֶר the~Lewi~s הַלְּ
I~did~much~DIRECT~them(m) רו מְּ  to~>~DO לַעֲשׂוֹת you(mp)~will~SAFEGUARD תִשְּ

הוָה he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר AT אֵת REMEMBER~< זָכוֹר 24:9  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

יָם מִרְּ כֶם in~the~ROAD בַדֶרֶךְ to~Mir'yam לְּ צֵאתְּ רָיִם in~>~GO.OUT~you(mp) בְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ

רֵעֲךָ she~will~make~OVERTAKE תַשֶה GIVEN.THAT ךִי 24:10  מַשַאת in~COMPANION~you(ms) בְּ
UPRISING אומָה  לַעֲבֹט HOUSE~him בֵיתוַֹ TO אֶל you(ms)~will~COME תָבֹא NOT לֹא ANYTHING מְּ
to~the~>~MAKE.A.PLEDGE ַֹעֲבֹטו >~MAKE.A.PLEDGE 

הָאִיש you(ms)~will~STAND תַעֲמֹד in~the~OUTSIDE בַחוץ 24:11  אַתָה WHICH אֲשֶר and~the~MAN וְּ
YOU(MS) נֹשֶה DECEIVE~ing(ms) ַֹבו in~him יוֹצִיא he~will~make~GO.OUT ָאֵלֶיך TO~you(ms) אֶת AT 

 the~OUTSIDE~unto הַחוצָה the~PLEDGE הַעֲבוֹט

אִם 24:12 ךַב NOT לֹא HE הוא AFFLICTION עָנִי MAN אִיש and~IF וְּ  you(ms)~will~LAY.DOWN תִשְּ

 in~the~PLEDGE~him בַעֲבֹטוַֹ
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 הַעֲבוֹט AT אֶת to~him לוַֹ you(ms)~will~TURN.BACK תָשִיב make~TURN.BACK~(ms)! הָשֵב 24:13
the~PLEDGE בֹא שָכַב the~QUAIL הַשֶמֶש like~>~COME ךְּ מָתוַֹ and~he~did~LAY.DOWN וְּ שַׂלְּ  בְּ
in~OUTER.GARMENT~him ַָובֵרֲכֶי and~he~did~much~KNEEL~you(ms) ָך יֶה and~to~you(ms) ולְּ  [X] תִהְּ

דָקָה נֵי STEADFASTNESS צְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

יוֹן AFFLICTION עָנִי HIRELING שָׂכִיר you(ms)~will~OPPRESS תַעֲשֹק NOT לֹא 24:14 אֶבְּ  and~NEEDY וְּ

ךָ OR אוַֹ from~to~BROTHER~s~you(ms) מֵאַחֶיךָ ךָ WHICH אֲשֶר from~STRANGER~you(ms) מִגֵרְּ צְּ אַרְּ  בְּ
in~LAND~you(ms) ָעָרֶיך  in~GATE~s~you(ms) בִשְּ

יוֹמוַֹ 24:15 כָרוַֹ you(ms)~will~GIVE תִתֵן in~DAY~him בְּ לֹא WAGE~him שְּׂ  תָבוֹא and~NOT וְּ
you(ms)~will~COME עָלָיו UPON~him הַשֶמֶש the~QUAIL ךִי GIVEN.THAT עָנִי AFFLICTION הוא HE 

אֵלָיו שוַֹ AT אֶת LIFT.UP~ing(ms) נֹשֵׂא HE הוא and~TO~him וְּ לֹא BEING~him נַפְּ רָא and~NOT וְּ  יִקְּ
he~will~CALL.OUT ָעָלֶיך UPON~you(ms) אֶל TO הוָה הָיָה Yhwh יְּ ךָ and~he~did~EXIST וְּ  in~you(ms) בְּ

א  FAILURE חֵטְּ

תו NOT לֹא 24:16  ובָנִים SON~s בָנִים UPON עַל FATHER~s אָבוֹת they~will~be~make~DIE יומְּ
and~SON~s לֹא NOT תו אוַֹ MAN אִיש FATHER~s אָבוֹת UPON עַל they~will~be~make~DIE יומְּ חֶטְּ  בְּ
in~FAILURE~him יומָתו they~will~be~make~DIE 

ןַט you(ms)~will~make~EXTEND תַחֶה NOT לֹא 24:17 לֹא ORPHAN יָתוֹם STRANGER גֵר DECISION מִשְּ  וְּ
and~NOT תַחֲבֹל you(ms)~will~TAKE.AS.A.PLEDGE בֶגֶד GARMENT מָנָה  WIDOW אַלְּ

תַָ 24:18 זָכַרְּ  you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ SERVANT עֶבֶד GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ

רַיִם מִצְּ ךָ in~Mits'rayim בְּ דְּ הוָה and~he~will~RANSOM~you(ms) וַטִפְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ I אָנֹכִי SO ךֵן UPON עַל from~FIELD מִשָם צַוְּ  אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
AT הַדָבָר the~WORD הַזֶה the~THIS 

צֹר GIVEN.THAT ךִי 24:19 ךָ you(ms)~will~SEVER תִקְּ צִירְּ שָׂדֶךָ HARVEST~you(ms) קְּ  in~FIELD~you(ms) בְּ

תַָ שָכַחְּ  תָשוב NOT לֹא in~the~FIELD בַשָדֶה OMER עֹמֶר and~you(ms)~did~FORGET וְּ
you(ms)~will~TURN.BACK ַֹתו קַחְּ  to~the~ORPHAN לַטָתוֹם to~the~STRANGER לַגֵר to~>~TAKE~him לְּ

מָנָה לָאַלְּ יֶה and~to~the~WIDOW וְּ מַעַן he~will~EXIST יִהְּ ךָ to~THAT לְּ בָרֶכְּ  יְּ
he~will~much~KNEEL~you(ms) הוָה כֹל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  יָדֶיךָ WORK מַעֲשֵׂה in~ALL בְּ
HAND~s2~you(ms) 

בֹט GIVEN.THAT ךִי 24:20 ךָ you(ms)~will~KNOCK תַחְּ פָאֵר NOT לֹא OLIVE~you(ms) זֵיתְּ  תְּ
you(ms)~will~much~DECORATE ָאַחֲרֶיך AFTER~you(ms) לַגֵר to~the~STRANGER לַטָתוֹם to~the~ORPHAN 

מָנָה לָאַלְּ יֶה and~to~the~WIDOW וְּ  he~will~EXIST יִהְּ
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צֹר GIVEN.THAT ךִי 24:21 ךָ you(ms)~will~FENCE.IN תִבְּ מְּ עוֹלֵל NOT לֹא VINEYARD~you(ms) ךַרְּ  תְּ
you(ms)~will~much~ROLL ָאַחֲרֶיך AFTER~you(ms) לַגֵר to~the~STRANGER לַטָתוֹם to~the~ORPHAN 

מָנָה לָאַלְּ יֶה and~to~the~WIDOW וְּ  he~will~EXIST יִהְּ

תַָ 24:22 זָכַרְּ  you(ms)~did~EXIST הָיִיתַָ SERVANT עֶבֶד GIVEN.THAT ךִי and~you(ms)~did~REMEMBER וְּ

אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ ךָ I אָנֹכִי SO ךֵן UPON עַל Mits'rayim מִצְּ צַוְּ  much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

 the~THIS הַזֶה the~WORD הַדָבָר AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת

יֶה GIVEN.THAT ךִי 25:1 שו MAN~s אֲנָשִים BETWEEN בֵין DISPUTE רִיב he~will~EXIST יִהְּ נִגְּ  וְּ
and~they~did~be~DRAW.NEAR אֶל TO ןָט פָטום the~DECISION הַלִשְּ  and~they~did~DECIDE~them(m) ושְּ

דִיקו הִצְּ שִיעו the~STEADFAST.ONE הַנַדִיק AT אֶת and~they~did~much~BE.STEADFAST וְּ הִרְּ  וְּ
and~they~did~make~DEPART אֶת AT הָרָשָע the~LOST 

הָיָה 25:2 הִןִילוַֹ the~LOST הָרָשָע make~HIT~< הַךוֹת SON בִן IF אִם and~he~did~EXIST וְּ  וְּ
and~he~did~make~FALL~him הַשֹפֵט the~QUAIL הִךָהו פָנָיו and~he~did~make~HIT~him וְּ  to~FACE~s~him לְּ

דֵי עָתוַֹ like~SUFFICIENT ךְּ ןָר WAYWARDNESS~him רִשְּ מִסְּ  in~NUMBER בְּ

בָעִים 25:3  OTHERWISE ןֶן he~will~make~ADD יֹסִיף NOT לֹא he~will~make~HIT~him יַךֶםו FOUR~s אַרְּ

הַךֹתוַֹ he~will~make~ADD יֹסִיף  רַבָה CRUSHED מַךָה THESE אֵכֶה UPON עַל to~>~make~HIT~him לְּ
ABUNDANT לָה נִקְּ עֵינֶיךָ BROTHER~you(ms) אָחִיךָ and~he~did~be~DRY וְּ  to~EYE~s2~you(ms) לְּ

סֹם NOT לֹא 25:4 דִישוַֹ OX שוֹר you(ms)~will~MUZZLE תַחְּ  in~>~THRESH בְּ

בו GIVEN.THAT ךִי 25:5 דָו BROTHER~s אַחִים they(mp)~will~SETTLE יֵשְּ  ומֵת TOGETHER יַחְּ
and~he~did~DIE אַחַד UNIT מֵהֶם from~them(m) ובֵן and~SON אֵין WITHOUT ַֹלו to~him לֹא NOT יֶה  תִהְּ
you(ms)~will~EXIST אֵשֶת WOMAN הַלֵת the~DIE~ing(ms) הַחוצָה the~OUTSIDE~unto אִיש  זָר to~MAN לְּ
BE.STRANGE~ing(ms) בָמָה קָחָה UPON~her עָלֶיהַָ he~will~COME יָבֹא BROTHER.IN.LAW~her יְּ  ולְּ
and~he~did~TAKE~her ַֹלו to~him אִשָה מָה to~CONSISTENCY~him לְּ יִבְּ  וְּ
and~he~did~much~DO.THE.MARRIAGE.DUTY~her 

הָיָה 25:6 כוֹר and~he~did~EXIST וְּ  יָקום she~will~BRING.FORTH תֵלֵד WHICH אֲשֶר the~FIRSTBORN הַבְּ
he~will~RISE עַל UPON שֵם [X] אָחִיו BROTHER~him הַלֵת the~DIE~ing(ms) לֹא  יִלָחֶה and~NOT וְּ
he~will~be~WIPE.AWAY ַֹמו רָאֵל TITLE~him שְּ  from~Yisra'el מִטִשְּׂ

אִם 25:7 ןֹץ NOT לֹא and~IF וְּ תוַֹ AT אֶת to~>~TAKE לָקַחַת the~MAN הָאִיש he~will~DELIGHT יַחְּ בִמְּ  יְּ
SISTER.IN.LAW~him תָה עָלְּ תוַֹ and~she~did~GO.UP וְּ בִמְּ רָה SISTER.IN.LAW~him יְּ  אֶל the~QUAIL הַשַעְּ
TO קֵנִים רָה the~BEARD~s הַזְּ אָמְּ בָמִי from~WITHOUT מֵאֵין and~she~did~SAY וְּ  יְּ
>~much~DO.THE.MARRIAGE.DUTY~me הָקִים אָחִיו to~>~make~RISE לְּ  [X] שֵם to~BROTHER~him לְּ

רָאֵל יִשְּׂ מִי he~did~CONSENT אָבָה NOT לֹא in~Yisra'el בְּ  much~DO.THE.MARRIAGE.DUTY~me~< יַבְּ
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או 25:8 קָרְּ נֵי to~him לוַֹ and~they~did~CALL.OUT וְּ רו CITY~him עִירוַֹ BEARD~s זִקְּ דִבְּ  וְּ
and~they~did~much~SPEAK אֵלָיו TO~him עָמַד אָמַר and~he~did~STAND וְּ  NOT לֹא and~he~did~SAY וְּ

תִי תָה I~did~DELIGHT חָפַצְּ קַחְּ  to~>~TAKE~her לְּ

שָה 25:9 נִגְּ תוַֹ and~she~did~be~DRAW.NEAR וְּ בִמְּ עֵינֵי TO~him אֵלָיו SISTER.IN.LAW~him יְּ  to~EYE~s2 לְּ

קֵנִים צָה the~BEARD~s הַזְּ חָלְּ לוַֹ from~UPON מֵעַל SANDAL~him נַעֲלוַֹ and~she~did~EXTRACT וְּ  רַגְּ
FOOT~him קָה יָרְּ פָנָיו and~she~did~SPIT וְּ תָה in~FACE~s~him בְּ עָנְּ רָה and~she~did~ANSWER וְּ אָמְּ  וְּ
and~she~did~SAY ךָכָה like~IN.THIS.WAY יֵעָשֶׂה he~will~be~DO לָאִיש to~the~MAN אֲשֶר WHICH לֹא 
NOT נֶה  BROTHER~him אָחִיו HOUSE בֵית AT אֶת he~will~BUILD יִבְּ

רָא 25:10 נִקְּ מוַֹ and~he~did~be~MEET וְּ רָאֵל TITLE~him שְּ יִשְּׂ  חֲלוץ HOUSE בֵית in~Yisra'el בְּ
EXTRACT~ed(ms) הַםָעַל the~SANDAL 

דָו MAN~s אֲנָשִים they(mp)~will~be~STRUGGLE יִםָצו GIVEN.THAT ךִי 25:11  MAN אִיש TOGETHER יַחְּ

אָחִיו בָה and~BROTHER~him וְּ קָרְּ הַנִיל the~UNIT הָאֶחָד WOMAN אֵשֶת and~she~did~COME.NEAR וְּ  לְּ
to~>~make~DELIVER אֶת AT אִישָה Iytamar מִטַד from~HAND מַךֵהו make~HIT~ing(ms)~him חָה שָלְּ  וְּ
and~she~did~SEND יָדָה HAND~her הֶחֱזִיקָה בֺשָיו and~he~did~make~SEIZE~her וְּ  בִמְּ
in~the~GENITALS~s 

קַנֹתָה 25:12  she~will~SPARE תָחוֹס NOT לֹא PALM~her ךַןָה AT אֶת and~you(ms)~did~SLICE.OFF וְּ

 EYE~you(ms) עֵינֶךָ

יֶה NOT לֹא 25:13 ךָ he~will~EXIST יִהְּ ךָ to~you(ms) לְּ כִיסְּ  וָאָבֶן STONE אֶבֶן in~BAG~you(ms) בְּ
and~STONE דוֹלָה טַםָה GREAT גְּ  and~SMALL וקְּ

יֶה NOT לֹא 25:14 ךָ he~will~EXIST יִהְּ ךָ to~you(ms) לְּ בֵיתְּ אֵיפָה EYPHAH אֵיפָה in~HOUSE~you(ms) בְּ  וְּ
and~EYPHAH דוֹלָה טַםָה GREAT גְּ  and~SMALL וקְּ

לֵמָה STONE אֶבֶן 25:15 יֶה and~STEADFAST.ONE וָצֶדֶק COMPLETE שְּ  to~you(fs) כָךְ he~will~EXIST יִהְּ

לֵמָה EYPHAH אֵיפָה יֶה and~STEADFAST.ONE וָצֶדֶק COMPLETE שְּ  to~you(fs) כָךְ he~will~EXIST יִהְּ

מַעַן  הָאֲדָמָה UPON עַל DAY~s~you(ms) יָמֶיךָ they(mp)~will~make~PROLONG יַאֲרִיכו to~THAT לְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH הוָה  to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

הוָה DISGUSTING תוֹעֲבַת GIVEN.THAT ךִי 25:16  עֹשֵׂה ALL ךָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
DO~ing(ms) אֵכֶה THESE ךֹל ALL עֹשֵׂה DO~ing(ms) עָוֶל WICKED 

ךָ he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר AT אֵת REMEMBER~< זָכוֹר 25:17  בַדֶרֶךְ Amaleq עֲמָלֵק to~you(ms) לְּ
in~the~ROAD כֶם צֵאתְּ רָיִם in~>~GO.OUT~you(mp) בְּ  from~Mits'rayim מִלִצְּ
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ךָ WHICH אֲשֶר 25:18 זַםֵב in~the~ROAD בַדֶרֶךְ he~did~MEET~you(ms) קָרְּ  וַיְּ
and~he~will~much~CUT.THE.TAIL ָך  אַחַרֶיךָ the~be~SHATTER~ing(mp) הַםֶחֱשָלִים ALL ךָל in~you(ms) בְּ
AFTER~you(ms) אַתָה יָגֵעַַ TIRED עָיֵף and~YOU(MS) וְּ לֹא and~WEARY וְּ  he~did~FEAR יָרֵא and~NOT וְּ

 Elohiym אֱלֹהִים

הָיָה 25:19 הָנִיחַַ and~he~did~EXIST וְּ הוָה in~>~make~REST בְּ ךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לְּ
to~you(ms) מִךָל from~ALL ָבֶיך  בָאָרֶץ from~ALL.AROUND מִמָבִיב ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ
in~the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  נַחֲלָה to~you(ms) לְּ
INHERITANCE תָה רִשְּ חֶה to~>~POSSESS~her לְּ  MEMORY זֵכֶר AT אֶת you(ms)~will~WIPE.AWAY תִמְּ

ךָח NOT לֹא the~QUAIL הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת Amaleq עֲמָלֵק  you(ms)~will~FORGET תִשְּ

הָיָה 26:1  אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל you(ms)~will~COME תָבוֹא GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ
WHICH הוָה ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  INHERITANCE נַחֲלָה to~you(ms) לְּ

תָה תַָ and~you(ms)~did~POSSESS~her וִירִשְּ יָשַבְּ  in~her בָה and~you(ms)~did~SETTLE וְּ

תַָ 26:2 לָקַחְּ רִי ALL ךָל from~SUMMIT מֵרֵאשִית and~you(ms)~did~TAKE וְּ  הָאֲדָמָה PRODUCE ןְּ
the~GROUND אֲשֶר WHICH תָבִיא you(ms)~will~make~COME ָך צְּ  WHICH אֲשֶר from~LAND~you(ms) מֵאַרְּ

הוָה תַָ to~you(fs) לָךְ GIVE~ing(ms) נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שַׂמְּ  and~you(ms)~did~PLACE וְּ

תַָ in~the~REED-BASKET בַחֶנֶא הָלַכְּ  WHICH אֲשֶר the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~you(ms)~did~WALK וְּ

חַר הוָה he~will~CHOOSE יִבְּ שַךֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ מוַֹ to~>~DWELL לְּ  שָם TITLE~him שְּ
THERE 

יֶה WHICH אֲשֶר the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן TO אֶל and~you(ms)~did~COME ובָאתַָ 26:3  יִהְּ
he~will~EXIST בַטָמִים in~the~DAY~s הָהֵם the~THEY(m) ַָת אָמַרְּ  TO~him אֵלָיו and~you(ms)~did~SAY וְּ

תִי  ךִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה the~DAY הַטוֹם I~did~make~BE.FACE.TO.FACE הִגַדְּ
GIVEN.THAT בָאתִי I~did~COME אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH בַע  he~did~be~SWEAR נִשְּ

הוָה  to~us לָנו to~>~GIVE לָתֶת to~FATHER~s~us לַאֲבֹתֵינו Yhwh יְּ

לָקַח 26:4  מִטָדֶךָ the~REED-BASKET הַחֶנֶא the~ADMINISTRATOR הַךֹהֵן and~he~did~TAKE וְּ
from~HAND~you(ms) ַֹהִםִיחו נֵי and~he~did~make~REST~him וְּ בַח to~FACE~s לִפְּ הוָה ALTAR מִזְּ  Yhwh יְּ

 Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ

עָנִיתַָ 26:5 תַָ and~you(ms)~did~AFFLICT וְּ אָמַרְּ נֵי and~you(ms)~did~SAY וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  Yhwh יְּ

 and~he~will~GO.DOWN וַטֵרֶד FATHER~me אָבִי PERISH אֹבֵד Aram~of אֲרַלִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ

מָה רַיְּ תֵי THERE שָם and~he~will~SOJOURN וַטָגָר Mits'rayim~unto מִצְּ עָט in~MORTAL.MAN~s בִמְּ  מְּ
SMALL.AMOUNT הִי גוֹי THERE שָם and~he~will~EXIST וַיְּ  NUMEROUS עָצום GREAT גָדוֹל to~NATION לְּ

 and~ABUNDANT וָרָב
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רִים AT~us אֹתָנו and~they(mp)~will~make~BE.DYSFUNCTIONAL וַטָרֵעו 26:6  the~Mits'rayim~s הַלִצְּ

עַםונו נו and~they(mp)~will~much~AFFLICT~us וַיְּ  עֲבֹדָה UPON~us עָלֵינו and~they(mp)~will~GIVE וַטִתְּ
SERVICE קָשָה HARD 

עַק 26:7 הוָהיְַּ TO אֶל and~we~will~CRY.OUT וַםִצְּ  Yhwh אֱלֹהֵי Elohiym אֲבֹתֵינו FATHER~s~us מַע  וַטִשְּ
and~he~will~HEAR הוָה א VOICE~us קֹלֵנו AT אֶת Yhwh יְּ יֵנו AT אֶת and~he~will~SEE וַטַרְּ  עָנְּ
AFFLICTION~us אֶת אֶת LABOR~us עֲמָלֵנו and~AT וְּ  SQUEEZING~us לַחֲצֵנו and~AT וְּ

הוָה and~he~will~make~GO.OUT~us וַטוֹצִאֵנו 26:8 רַיִם Yhwh יְּ יָד from~Mits'rayim מִלִצְּ  חֲזָקָה in~HAND בְּ
FORCEFUL ַַרֹע טויָה and~in~ARM ובִזְּ מֹרָא EXTEND~ed(fs) נְּ אֹתוֹת GREAT גָדֹל and~in~FEARING ובְּ  ובְּ
and~in~SIGN~s תִים מֹפְּ  and~in~WONDER~s ובְּ

בִאֵנו 26:9  וַטִתֶן the~THIS הַזֶה the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~he~will~make~COME~us וַיְּ
and~he~will~GIVE לָנו to~us אֶת AT הָאָרֶץ the~LAND הַזֹאת the~THIS אֶרֶץ LAND זָבַת ISSUE~ing(fs) 

בָש FAT חָלָב  and~HONEY ודְּ

עַתָה 26:10 רִי SUMMIT רֵאשִית AT אֶת I~did~make~COME הֵבֵאתִי LOOK הִםֵה and~NOW וְּ  PRODUCE ןְּ

הוָה to~me כִי you(ms)~did~GIVE נָתַתָה WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה תוַֹ Yhwh יְּ הִםַחְּ  וְּ
and~you(ms)~did~make~REST~him נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ תַחֲוִיתַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ הִשְּ  וְּ
and~you(ms)~did~self~BEND.DOWN נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

תַָ 26:11 שָׂמַחְּ כָל and~you(ms)~did~REJOICE וְּ  נָתַן WHICH אֲשֶר the~FUNCTIONAL הַחוֹב in~ALL בְּ
he~did~GIVE ָך הוָה to~you(ms) לְּ בֵיתֶךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  and~to~HOUSE~you(ms) ולְּ

הַכֵוִי YOU(MS) אַתָה הַגֵר and~the~Lewi וְּ בֶךָ WHICH אֲשֶר and~the~STRANGER וְּ קִרְּ  בְּ
in~WITHIN~you(ms) 

כַכֶה GIVEN.THAT ךִי 26:12 שֵׂר you(ms)~will~much~FINISH תְּ  ALL ךָל AT אֶת to~>~make~GIVE.A.TENTH לַעְּ

שַׂר ךָ TENTH.PART מַעְּ בואָתְּ לִישִת in~the~ELEVATION בַשָנָה PRODUCTION~you(ms) תְּ  the~QUAIL הַשְּ

נַת נָתַתָה the~TENTH.PART הַלַעֲשֵׂר YEAR שְּ  לַגֵר to~Lewi לַכֵוִי ^~and~you(ms)~did~GIVE וְּ
to~the~STRANGER לַטָתוֹם to~the~ORPHAN מָנָה לָאַלְּ לו and~to~the~WIDOW וְּ אָכְּ  and~they~did~EAT וְּ

עָרֶיךָ שָׂבֵעו in~GATE~s~you(ms) בִשְּ  and~they~did~BE.SATISFIED וְּ

תַָ 26:13 אָמַרְּ נֵי and~you(ms)~did~SAY וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ תִי Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  בִעַרְּ
I~did~much~BURN הַסֹדֶש the~SPECIAL מִן FROM הַבַיִת the~HOUSE גַם תַתִיו and~ALSO וְּ  נְּ
I~did~GIVE~him לַכֵוִי to~Lewi לַגֵר מָנָה to~the~ORPHAN לַטָתוֹם and~to~STRANGER וְּ לָאַלְּ  וְּ
and~to~the~WIDOW כָל ךָ like~ALL ךְּ וָתְּ  צִוִיתָנִי WHICH אֲשֶר DIRECTIVE~s~you(ms) מִצְּ
you(ms)~did~much~DIRECT~me לֹא NOT תִי וֹתֶיךָ I~did~CROSS.OVER עָבַרְּ  מִלִצְּ
from~DIRECTIVE~s~you(ms) לֹא תִי and~NOT וְּ  I~did~FORGET שָכָחְּ
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תִי NOT לֹא 26:14 אֹנִי I~did~EAT אָכַלְּ לֹא [X] מִלֶםו in~VIGOR~me בְּ תִי and~NOT וְּ  בִעַרְּ
I~did~much~BURN מִלֶםו [X] טָמֵא לֹא in~UNCLEAN בְּ מֵת [X] מִלֶםו I~did~GIVE נָתַתִי and~NOT וְּ  לְּ
to~DIE~ing(ms) תִי קוֹל I~did~HEAR שָמַעְּ הוָה in~VOICE בְּ  I~did~DO עָשִׂיתִי Elohiym~me אֱלֹהָי Yhwh יְּ

כֹל  you(ms)~did~much~DIRECT~me צִוִיתָנִי WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ

קִיפָה 26:15 עוֹן ^~make~LOOK.DOWN~(ms)! הַשְּ ךָ from~HABITATION מִלְּ שְּ  מִן SPECIAL~you(ms) קָדְּ
FROM הַשָמַיִם the~QUAIL ְובָרֵך and~!(ms)~much~KNEEL אֶת AT ָך  AT אֶת PEOPLE~you(ms) עַלְּ

רָאֵל אֵת Yisra'el יִשְּׂ מָההָאֲדַָ and~AT וְּ  the~GROUND אֲשֶר WHICH נָתַתָה you(ms)~did~GIVE לָנו to~us 

תַָ like~WHICH ךַאֲשֶר בַעְּ  זָבַת LAND אֶרֶץ to~FATHER~s~us לַאֲבֹתֵינו you(ms)~did~be~SWEAR נִשְּ
ISSUE~ing(fs) חָלָב FAT בָש  and~HONEY ודְּ

הוָה the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם 26:16 ךָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) לַעֲשׂוֹת to~>~DO אֶת AT הַחֺסִים the~CUSTOM~s הָאֵכֶה the~THESE 

אֶת ןָטִים and~AT וְּ תַָ the~DECISION~s הַלִשְּ שָמַרְּ עָשִׂיתַָ and~you(ms)~did~SAFEGUARD וְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO אוֹתָם AT~them(m) כָל ךָ in~ALL בְּ בָבְּ כָל HEART~you(ms) לְּ שֶךָ and~in~ALL ובְּ  נַפְּ
BEING~you(ms) 

הוָה AT אֶת 26:17 תַָ Yhwh יְּ יוֹת the~DAY הַטוֹם you(ms)~did~make~SAY הֶאֱמַרְּ ךָ to~>~EXIST לִהְּ  לְּ
to~you(ms) לֵאלֹהִים to~Elohiym לָלֶכֶת רָכָיו and~to~>~WALK וְּ מֹר in~ROAD~s~him בִדְּ לִשְּ  וְּ
and~to~>~SAFEGUARD חֺסָיו CUSTOM~s~him וֹתָיו ןָטָיו and~DIRECTIVE~s~him ומִצְּ  ומִשְּ
and~DECISION~s~him ַַמֹע לִשְּ קֹלוַֹ and~to~>~HEAR וְּ  in~VOICE~him בְּ

ךָ and~Yhwh וַיהוָה 26:18 יוֹת the~DAY הַטוֹם he~did~make~SAY~you(ms) הֶאֱמִירְּ  לוַֹ to~>~EXIST לִהְּ
to~him עַם גֺכָה to~PEOPLE לְּ  to~you(fs) לָךְ he~did~much~SPEAK דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר JEWEL סְּ

מֹר לִשְּ וֹתָיו ALL ךָל and~to~>~SAFEGUARD וְּ  DIRECTIVE~s~him מִצְּ

ךָ 26:19 תִתְּ יוֹן and~to~>~GIVE~you(ms) ולְּ  אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם ALL ךָל UPON עַל UPPER עֶלְּ
WHICH עָשָׂה he~did~DO הִכָה שֵם to~ADORATION לִתְּ אָרֶת and~to~Shem ולְּ תִפְּ  ולְּ
and~to~DECORATION ָך יֹתְּ לִהְּ  to~Yhwh לַיהוָה UNIQUE קָדֹש PEOPLE עַם and~to~>~GIVE~you(ms) וְּ

 he~did~much~SPEAK דִבֵר like~WHICH ךַאֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ

צַו 27:1 נֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ זִקְּ רָאֵל and~BEARD~s וְּ  הָעָם AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ
the~PEOPLE לֵאמֹר to~>~SAY שָמֹר >~SAFEGUARD אֶת AT ךָל ALL וָה  אֲשֶר the~DIRECTIVE הַלִצְּ
WHICH אָנֹכִי I צַוֶה כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  the~DAY הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ

הָיָה 27:2 רו WHICH אֲשֶר in~the~DAY בַטוֹם and~he~did~EXIST וְּ  AT אֶת you(mp)~will~CROSS.OVER תַעַבְּ

דֵן הוָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל the~Yarden הַטַרְּ  נֹתֵן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
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GIVE~ing(ms) ְלָך to~you(fs) ַָוַהֲקֵמֹת and~you(ms)~did~make~RISE ָך  STONE~s אֲבָנִים to~you(ms) לְּ

דֹלוֹת תַָ GREAT~s גְּ שַׂדְּ  in~the~LIME בַשִיד AT~them(m) אֹתָם and~FIELD~you(ms) וְּ

תַָ 27:3 כָתַבְּ רֵי ALL ךָל AT אֶת UPON~them(fp) עֲלֵיהֶן and~you(ms)~did~WRITE וְּ  הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ
the~TEACHING הַזֹאת the~THIS ָרֶך עָבְּ מַעַן in~>~CROSS.OVER~you(ms) בְּ  WHICH אֲשֶר to~THAT לְּ

הוָה WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל you(ms)~will~COME תָבֹא  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

ךָ GIVE~ing(ms) נֹתֵן בַש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת LAND אֶרֶץ to~you(ms) לְּ  ךַאֲשֶר and~HONEY ודְּ
like~WHICH דִבֶר he~did~much~SPEAK הוָה  לָךְ FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ
to~you(fs) 

הָיָה 27:4 כֶם and~he~did~EXIST וְּ רְּ עָבְּ דֵן AT אֶת in~>~CROSS.OVER~you(mp) בְּ  תָקִימו the~Yarden הַטַרְּ
you(mp)~will~make~RISE אֶת AT הָאֲבָנִים the~STONE~s הָאֵכֶה the~THESE אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I 

צַוֶה כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ הַר the~DAY הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ תַָ Eyval עֵיבָל in~HILL בְּ שַׂדְּ  וְּ
and~FIELD~you(ms) אוֹתָם AT~them(m) בַשִיד in~the~LIME 

בֵחַַ TURN.BACK~< שָם and~you(ms)~did~BUILD ובָנִיתַָ 27:5  אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה ALTAR מִזְּ
Elohiym~you(ms) בַח  עֲלֵיהֶם you(ms)~will~make~WAVE תָנִיף NOT לֹא STONE~s אֲבָנִים ALTAR מִזְּ
UPON~them(m) זֶל  IRON בַרְּ

לֵמוֹת STONE~s אֲבָנִים 27:6 נֶה COMPLETE~s שְּ בַח AT אֶת you(ms)~will~BUILD תִבְּ הוָה ALTAR מִזְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) ַָהַעֲלִית  RISING עוֹלֹת UPON~him עָלָיו and~you(ms)~did~make~GO.UP וְּ

 Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ to~Yhwh לַיהוָה

תַָ 27:7 זָבַחְּ לָמִים and~you(ms)~did~SACRIFICE וְּ תַָ COMPLETE~s שְּ אָכַלְּ  שָם and~you(ms)~did~EAT וְּ
>~TURN.BACK ַָת שָׂמַחְּ נֵי and~you(ms)~did~REJOICE וְּ הוָה to~FACE~s לִפְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) 

תַָ 27:8 כָתַבְּ רֵי ALL ךָל AT אֶת the~STONE~s הָאֲבָנִים UPON עַל and~you(ms)~did~WRITE וְּ  WORD~s דִבְּ

 make~DO.WELL~< הֵיטֵב much~EXPLAIN~< בַאֵר the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה

דַבֵר 27:9 הַךֹהֲנִים Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ וִטִם and~the~ADMINISTRATOR~s וְּ  הַלְּ
the~Lewi~s אֶל TO ךָל ALL רָאֵל ךֵת to~>~SAY לֵאמֹר Yisra'el יִשְּׂ מַע make~TAKE.HEED~(ms)! הַסְּ  ושְּ
and~!(ms)~HEAR רָאֵל יֵיתַָ the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם Yisra'el יִשְּׂ עָם you(ms)~did~be~EXIST נִהְּ  לְּ
to~PEOPLE לַיהוָה to~Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) 

תַָ 27:10 שָמַעְּ קוֹל and~you(ms)~did~HEAR וְּ הוָה in~VOICE בְּ עָשִׂיתַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  וְּ
and~you(ms)~did~DO אֶת AT וֹתָו אֶת DIRECTIVE~s~him מִצְּ  אֲשֶר CUSTOM~s~him חֺסָיו and~AT וְּ
WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ  the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ
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צַו 27:11  הַהוא in~the~DAY בַטוֹם the~PEOPLE הָעָם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
the~HE לֵאמֹר to~>~SAY 

דו THESE אֵכֶה 27:12 בָרֵךְ they(mp)~will~STAND יַעַמְּ  עַל the~PEOPLE הָעָם AT אֶת to~>~much~KNEEL לְּ
UPON הַר HILL רִזִים כֶם Gerizim גְּ רְּ עָבְּ דֵן AT אֶת in~>~CROSS.OVER~you(mp) בְּ  the~Yarden הַטַרְּ

עוֹן לֵוִי Shimon שִמְּ יִשָשכָר and~Yehudah וִיהודָה and~Lewi וְּ יוֹסֵף and~Yis'sas'khar וְּ  and~Yoseph וְּ

יָמִן  and~Binyamin ובִנְּ

אֵכֶה 27:13 דו and~THESE וְּ לָלָה UPON עַל they(mp)~will~STAND יַעַמְּ הַר the~ANNOYANCE הַסְּ  in~HILL בְּ

אובֵן Eyval עֵיבָל אָשֵר Gad גָד Re'uven רְּ בולֺן and~Asher וְּ תָלִי [X] דָן and~Zevulun וזְּ נַפְּ  and~Naphtali וְּ

עָנו 27:14 וִטִם and~they~did~AFFLICT וְּ רו the~Lewi~s הַלְּ אָמְּ  אִיש ALL ךָל TO אֶל and~they~did~SAY וְּ
MAN רָאֵל  he~did~RAISE.UP רָם VOICE קוֹל Yisra'el יִשְּׂ

 SCULPTURE פֶסֶל he~will~DO יַעֲשֶׂה WHICH אֲשֶר the~MAN הָאִיש SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:15

הוָה DISGUSTING תוֹעֲבַת and~CAST.IMAGE ומַמֵכָה דֵי WORK מַעֲשֵׂה Yhwh יְּ  חָרָש HAND~s2 יְּ
ENGRAVER שָׂם עָנו in~the~HIDING בַמָתֶר and~he~did~PLACE וְּ  הָעָם ALL כָל and~they~did~AFFLICT וְּ
the~PEOPLE רו אָמְּ  SO.BE.IT אָמֵן and~they~did~SAY וְּ

לֶה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:16 אִלוַֹ FATHER~him אָבִיו make~DRY~ing(ms) מַקְּ  and~MOTHER~him וְּ

אָמַר  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

בול make~OVERTAKE~ing(ms) מַמִיג SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:17  COMPANION~him רֵעֵהו BORDER גְּ

אָמַר  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

גֶה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:18  in~the~ROAD בַדָרֶךְ BLIND עִוֵר make~GO.ASTRAY~ing(ms) מַשְּ

אָמַר  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

ןַט BRANCH מַחֶה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:19  ORPHAN יָתוֹם STRANGER גֵר DECISION מִשְּ

מָנָה אַלְּ אָמַר and~WIDOW וְּ  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

 FATHER~him אָבִיו WOMAN אֵשֶת WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:20

נַף he~did~much~REMOVE.THE.COVER גִכָה GIVEN.THAT ךִי אָמַר FATHER~him אָבִיו WING ךְּ  וְּ
and~he~did~SAY ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE אָמֵן SO.BE.IT 

הֵמָה ALL ךָל WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:21 אָמַר BEAST בְּ  וְּ
and~he~did~SAY ךָל ALL הָעָם the~PEOPLE אָמֵן SO.BE.IT 
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 DAUGHTER בַת SISTER~him אֲחֹתוַֹ WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:22

אָמַר MOTHER~him אִלוַֹ DAUGHTER בַת OR אוַֹ FATHER~him אָבִיו  הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ
the~PEOPLE אָמֵן SO.BE.IT 

תוַֹ WITH עִם LAY.DOWN~ing(ms) שֹכֵב SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:23  BE.AN.IN.LAW~ing(fs)~him חֹתַנְּ

אָמַר  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

 in~the~HIDING בַמָתֶר COMPANION~him רֵעֵהו make~HIT~ing(ms) מַךֵה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:24

אָמַר  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

הַךוֹת BRIBE שֹחַד TAKE~ing(ms) לֹקֵחַַ SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:25  BEING נֶפֶש to~>~make~HIT לְּ

אָמַר INNOCENT נָקִי BLOOD דָם  SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל and~he~did~SAY וְּ

רֵי AT אֶת he~will~make~RISE יָקִים NOT לֹא WHICH אֲשֶר SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 27:26  WORD~s דִבְּ

אָמַר AT~them(m) אוֹתָם to~>~DO לַעֲשׂוֹת the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה  and~he~did~SAY וְּ

 SO.BE.IT אָמֵן the~PEOPLE הָעָם ALL ךָל

הָיָה 28:1 מַע HEAR~< שָמוֹעַַ IF אִם and~he~did~EXIST וְּ קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה in~VOICE בְּ  יְּ
Yhwh ָאֱלֹהֶיך Elohiym~you(ms) מֹר וֹתָיו ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s~him אֲשֶר WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ ךָ the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ תָנְּ  ונְּ
and~he~did~GIVE~you(ms) הוָה יוֹן Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  גוֹיֵי ALL ךָל UPON עַל UPPER עֶלְּ
NATION~s הָאָרֶץ the~LAND 

רָכוֹת ALL ךָל UPON~you(ms) עָלֶיךָ and~they~did~COME ובָאו 28:2  הָאֵכֶה the~PRESENT~s הַבְּ
the~THESE ָהִשִיגֺך מַע GIVEN.THAT ךִי and~they~did~make~OVERTAKE~you(ms) וְּ  you(ms)~will~HEAR תִשְּ

קוֹל הוָה in~VOICE בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

 YOU(MS) אַתָה and~KNEEL~ed(ms) ובָרוךְ in~the~CITY בָעִיר YOU(MS) אַתָה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ 28:3

 in~the~FIELD בַשָדֶה

רִי KNEEL~ed(ms) בָרוךְ 28:4 ךָ PRODUCE ןְּ נְּ רִי WOMB~you(ms) בִטְּ ךָ and~PRODUCE ופְּ מָתְּ  אַדְּ
GROUND~you(ms) רִי תֶךָ and~PRODUCE ופְּ הֶמְּ גַר BEAST~you(ms) בְּ  אֲלָפֶיךָ BIRTH שְּ
THOUSAND~s~you(ms) רוֹת תְּ עַשְּ  FLOCKS~you(ms) צֹאנֶךָ and~YOUNG.SHEEP~s וְּ

אֲךָ KNEEL~ed(ms) בָרוךְ 28:5 תֶךָ REED-BASKET~you(ms) טַנְּ אַרְּ  and~KNEADING.BOWL~you(ms) ומִשְּ

בֹאֶךָ YOU(MS) אַתָה KNEEL~ed(ms) בָרוךְ 28:6  אַתָה and~KNEEL~ed(ms) ובָרוךְ in~>~COME~you(ms) בְּ
YOU(MS) ָצֵאתֶך  in~>~GO.OUT~you(ms) בְּ
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הוָה he~will~GIVE יִתֵן 28:7 בֶיךָ AT אֶת Yhwh יְּ  הַסָמִים ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ
the~RISE~ing(mp) ָעָלֶיך UPON~you(ms) נִגָפִים be~SMITE~ing(mp) ָפָנֶיך דֶרֶךְ to~FACE~s~you(ms) לְּ  בְּ
in~ROAD אֶחָד UNIT או עָה TO~you(ms) אֵלֶיךָ they(mp)~will~GO.OUT יֵצְּ שִבְּ רָכִים and~in~SEVEN ובְּ  דְּ
ROAD~s~you(mp) יָנוסו they(mp)~will~FLEE ָפָנֶיך  to~FACE~s~you(ms) לְּ

צַו 28:8 הוָה he~will~much~DIRECT יְּ ךָ Yhwh יְּ רָכָה AT אֶת AT~you(ms) אִתְּ  בַאֲסָמֶיךָ the~PRESENT הַבְּ
in~BARN~s~you(ms) כֹל לַח and~in~ALL ובְּ ךָ HAND~you(ms) יָדֶךָ SENDING מִשְּ  ובֵרַכְּ
and~he~did~much~KNEEL~you(ms) בָאָרֶץ in~the~LAND אֲשֶר WHICH הוָה  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) נֹתֵן GIVE~ing(ms) ְלָך to~you(fs) 

ךָ 28:9 קִימְּ הוָה he~will~make~RISE~you(ms) יְּ עַם to~him לוַֹ Yhwh יְּ  ךַאֲשֶר UNIQUE קָדוֹש to~PEOPLE לְּ
like~WHICH בַע מֹר GIVEN.THAT ךִי to~you(fs) לָךְ he~did~be~SWEAR נִשְּ  you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ

וֹת AT אֶת הוָה DIRECTIVE~s מִצְּ תַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ הָלַכְּ  and~you(ms)~did~WALK וְּ

רָכָיו  in~ROAD~s~him בִדְּ

רָאו 28:10 הוָה [X] שֵם GIVEN.THAT ךִי the~LAND הָאָרֶץ PEOPLE~s עַלֵי ALL ךָל and~they~did~SEE וְּ  יְּ
Yhwh רָא או UPON~you(ms) עָלֶיךָ he~did~be~MEET נִקְּ יָרְּ  FROM~you(ms) מִלֶיַָ and~they~did~FEAR וְּ

ךָ 28:11 הוֹתִרְּ הוָה and~he~did~make~LEAVE.BEHIND~you(ms) וְּ טוֹבָה Yhwh יְּ רִי to~FUNCTIONAL לְּ  בִפְּ
in~PRODUCE ָך נְּ רִי WOMB~you(ms) בִטְּ ךָ and~in~PRODUCE ובִפְּ תְּ הַמְּ רִי BEAST~you(ms) בְּ  ובִפְּ
and~in~PRODUCE ָמָתֶך בַע WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה UPON עַל GROUND~you(ms) אַדְּ  נִשְּ
he~did~be~SWEAR הוָה  to~you(fs) לָךְ to~>~GIVE לָתֶת to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ Yhwh יְּ

תַח 28:12 הוָה he~will~OPEN יִפְּ ךָ Yhwh יְּ  הַחוֹב SUPPLY.HOUSE~him אוֹצָרוַֹ AT אֶת to~you(ms) לְּ
the~FUNCTIONAL אֶת AT הַשָמַיִם the~QUAIL לָתֵת to~>~GIVE טַר ךָ PRECIPITATION מְּ צְּ  אַרְּ
LAND~you(ms) ַֹעִתו בָרֵךְ in~APPOINTED.TIME~him בְּ  מַעֲשֵׂה ALL ךָל AT אֵת and~to~>~much~KNEEL ולְּ
WORK ָיָדֶך HAND~you(ms) ַָוִית הִלְּ  רַבִים NATION~s&Goyim גוֹיִם and~you(ms)~did~make~JOIN וְּ
ABUNDANT~s אַתָה וֶה NOT לֹא and~YOU(MS) וְּ  you(ms)~will~JOIN תִלְּ

ךָ 28:13 תָנְּ הוָה and~he~did~GIVE~you(ms) ונְּ רֹאש Yhwh יְּ לֹא to~HEAD לְּ זָנָב and~NOT וְּ  to~TAIL לְּ

הָיִיתַָ לָה ONLY רַק and~you(ms)~did~EXIST וְּ מַעְּ לֹא to~UPWARD~unto לְּ יֶה and~NOT וְּ  תִהְּ
you(ms)~will~EXIST מָחָה מַע GIVEN.THAT ךִי to~the~BENEATH לְּ וֹת TO אֶל you(ms)~will~HEAR תִשְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s הוָה ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY מֹר לַעֲשׂוֹת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  and~to~>~DO וְּ

לֹא 28:14 בָרִים from~ALL מִךָל you(ms)~will~TURN.ASIDE תָסור and~NOT וְּ  אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
WHICH אָנֹכִי I צַוֶה כֶם much~DIRECT~ing(ms) מְּ  RIGHT.HAND יָמִין the~DAY הַטוֹם AT~you(mp) אֶתְּ
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מֹאול  OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים AFTER אַחֲרֵי to~>~WALK לָלֶכֶת and~LEFT.HAND ושְּׂ

דָם עָבְּ  to~SERVANT~them(m) לְּ

הָיָה 28:15 מַע NOT לֹא IF אִם and~he~did~EXIST וְּ קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה in~VOICE בְּ  Yhwh יְּ

מֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ וֹתָיו ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  מִצְּ
DIRECTIVE~s~him חֺסֹתָיו ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר and~CUSTOM~s~him וְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY ובָאו and~they~did~COME ָעָלֶיך UPON~you(ms) ךָל ALL 

לָלוֹת הִשִיגוךָ the~THESE הָאֵכֶה the~ANNOYANCE~s הַסְּ  and~they~did~make~OVERTAKE~you(ms) וְּ

אָרור in~the~CITY בָעִיר YOU(MS) אַתָה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 28:16  אַתָה and~SPIT.UPON~ed(ms) וְּ
YOU(MS) בַשָדֶה in~the~FIELD 

אֲךָ SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 28:17 תֶךָ REED-BASKET~you(ms) טַנְּ אַרְּ  ומִשְּ
and~KNEADING.BOWL~you(ms) 

רִי SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 28:18 ךָ PRODUCE ןְּ נְּ רִי WOMB~you(ms) בִטְּ מָתֶךָ and~PRODUCE ופְּ  אַדְּ
GROUND~you(ms) גַר רוֹת THOUSAND~s~you(ms) אֲלָפֶיךָ BIRTH שְּ תְּ עַשְּ  צֹאנֶךָ and~YOUNG.SHEEP~s וְּ
FLOCKS~you(ms) 

בֹאֶךָ YOU(MS) אַתָה SPIT.UPON~ed(ms) אָרור 28:19 אָרור in~>~COME~you(ms) בְּ  וְּ
and~SPIT.UPON~ed(ms) אַתָה YOU(MS) ָצֵאתֶך  in~>~GO.OUT~you(ms) בְּ

שַכַח 28:20 הוָה he~will~much~SEND יְּ ךָ Yhwh יְּ אֵרָה AT אֶת in~you(ms) בְּ  AT אֶת the~SPITTING הַלְּ

הומָה אֶת the~TUMULT הַלְּ עֶרֶת and~AT וְּ כָל the~REBUKE הַלִגְּ לַח in~ALL בְּ ךָ SENDING מִשְּ  יָדְּ
HAND~you(ms) אֲשֶר WHICH תַעֲשֶׂה you(ms)~will~DO עַד UNTIL ָך עַד self~BE.STUBBORN~< הִשָמֶדְּ  וְּ
and~UNTIL ָך נֵי [X] מַהֵר PERISH~you(ms)~< אֲבָדְּ  מַעֲלָלֶיךָ DYSFUNCTIONAL רֹעַַ from~FACE~s מִןְּ
WORKS~s~you(ms) אֲשֶר WHICH תָנִי  you(ms)~did~LEAVE~me עֲזַבְּ

בֵק 28:21 הוָה he~will~make~ADHERE יַדְּ ךָ Yhwh יְּ  UNTIL עַד the~EPIDEMIC הַדָבֶר AT אֶת in~you(ms) בְּ

ךָ DAUGHTER.IN.LAW~s~him ךַלֹּתוַֹ  אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה from~UPON מֵעַל AT~you(ms) אֹתְּ
WHICH אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

כָה 28:22 הוָה he~will~make~HIT~you(ms) יַךְּ  ובַסַדַחַת in~the~ELEVATION בַשַחֶפֶת Yhwh יְּ
and~in~the~FEVER ובַדַכֶקֶת and~in~the~INFLAMMATION חֺר  ובַחֶרֶב and~in~the~AFLAME ובַחַרְּ
and~in~the~SWORD ובַשִדָפוֹן and~DAUGHTER ובַטֵרָקוֹן and~in~the~MILDEW ָדָפוך  ורְּ
and~they~did~PURSUE~you(ms) עַד UNTIL ָדֶך  PERISH~you(ms)~< אָבְּ

הָיו 28:23 ךָ UPON עַל WHICH אֲשֶר SKY~s2~you(ms) שָמֶיךָ and~they~did~EXIST וְּ  HEAD~you(ms) רֹאשְּ

חֹשֶת הָאָרֶץ COPPER נְּ תֶיךָ WHICH אֲשֶר and~the~LAND וְּ זֶל UNDER~s~you(ms) תַחְּ  IRON בַרְּ
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הוָה he~will~GIVE יִתֵן 28:24 טַר AT אֶת Yhwh יְּ ךָ PRECIPITATION מְּ צְּ  DUST אָבָק LAND~you(ms) אַרְּ

עָפָר  עַד UPON~you(ms) עָלֶיךָ he~will~GO.DOWN יֵרֵד the~QUAIL הַשָמַיִם FROM מִן and~POWDER וְּ
UNTIL ְדָך  self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ

ךָ 28:25 הוָה he~will~GIVE~you(ms) יִתֶנְּ נֵי be~SMITE~ing(ms) נִגָף Yhwh יְּ בֶיךָ to~FACE~s לִפְּ  אֹיְּ
ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) ְדֶרֶך עָה TO~him אֵלָיו she~will~GO.OUT תֵצֵא UNIT אֶחָד in~ROAD בְּ שִבְּ  ובְּ
and~in~SEVEN רָכִים פָנָיו you(ms)~will~FLEE תָנוס ROAD~s~you(mp) דְּ הָיִיתַָ to~FACE~s~him לְּ  וְּ
and~you(ms)~did~EXIST זַעֲוָה כֹל to~AGITATION לְּ כוֹת to~ALL לְּ לְּ  the~LAND הָאָרֶץ KINGDOM~s מַמְּ

תָה 28:26 הָיְּ ךָ and~she~did~EXIST וְּ לָתְּ מַאֲכָל DEAD.BODY~you(ms) נִבְּ כָל to~NOURISHMENT לְּ  to~ALL לְּ

בֶהֱמַת the~QUAIL הַשָמַיִם FLYER עוֹף אֵין the~LAND הָאָרֶץ and~to~BEAST ולְּ  and~WITHOUT וְּ

 make~TREMBLE~ing(ms) מַחֲרִיד

כָה 28:27 הוָה he~will~make~HIT~you(ms) יַךְּ חִין Yhwh יְּ רַיִם in~BOILS בִשְּ  ובָעֳפָלִים Mits'rayim מִצְּ
and~in~the~PALISADE ובַגָרָב and~in~the~ITCH ובֶחָרֶס and~in~the~POTSHERD אֲשֶר WHICH לֹא NOT 

הֵרָפֵא you(ms)~will~BE.ABLE תוכַל  to~>~make~HEAL לְּ

כָה 28:28 הוָה he~will~make~HIT~you(ms) יַךְּ שִגָעוֹן Yhwh יְּ עִוָרוֹן in~MADNESS בְּ  and~in~BLINDNESS ובְּ

הוֹן תִמְּ  HEART לֵבָב and~in~ASTONISHMENT ובְּ

הָיִיתַָ 28:29 מַשֵש and~you(ms)~did~EXIST וְּ  בַנָהֳרַיִם be~much~SEASON~ing(ms) מְּ
in~the~GLISTENING~s2 ךַאֲשֶר like~WHICH מַשֵש  בָאֲפֵלָה the~BLIND הָעִוֵר he~will~much~REFUSE יְּ
in~the~THICK.GLOOMINESS לֹא לִיחַַ and~NOT וְּ רָכֶיךָ AT אֶת you(ms)~will~make~PROSPER תַצְּ  דְּ
ROAD~s~you(ms) ַָהָיִית גָזול OPPRESS~ed(ms) עָשוק SURELY אַךְ and~you(ms)~did~EXIST וְּ  וְּ
and~PLUCK.AWAY~ed(ms) ךָל ALL הַטָמִים the~DAY~s אֵין  מוֹשִיעַַ and~WITHOUT וְּ
make~RESCUE~ing(ms) 

אָרֵשׂ AT~you(ms) אִשָה 28:30 אִיש you(ms)~will~much~BETROTH תְּ גָלֶםָה OTHER אַחֵר and~MAN וְּ  יִשְּ
he~will~COPULATE~her בַיִת HOUSE נֶה לֹא you(ms)~will~BUILD תִבְּ  you(ms)~will~SETTLE תֵשֵב and~NOT וְּ

לֹא you(ms)~will~PLANT תִחַע VINEYARD ךֶרֶם in~him בוַֹ לֶםו and~NOT וְּ חַכְּ  תְּ
you(ms)~will~much~DRILL~him 

ךָ 28:31 עֵינֶיךָ BUTCHER~ed(ms) טָבוחַַ OX~you(ms) שוֹרְּ לֹא to~EYE~s2~you(ms) לְּ  תֹאכַל and~NOT וְּ
you(ms)~will~EAT מִלֶםו [X] ָך פָנֶיךָ PLUCK.AWAY~ed(ms) גָזול DONKEY~you(ms) חֲמֹרְּ  מִכְּ
from~to~FACE~s~you(ms) לֹא ךָ to~you(fs) לָךְ he~will~TURN.BACK יָשוב and~NOT וְּ  FLOCKS~you(ms) צֹאנְּ

תֺנוֹת בֶיךָ GIVE~ed(fp) נְּ אֹיְּ אֵין to~ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) לְּ ךָ and~WITHOUT וְּ  מוֹשִיעַַ to~you(ms) לְּ
make~RESCUE~ing(ms) 
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נֹתֶיךָ SON~s~you(ms) בָנֶיךָ 28:32 תֺנִים and~DAUGHTER~s~you(ms) ובְּ עַם GIVE~ed(mp) נְּ  to~PEOPLE לְּ

עֵינֶיךָ OTHER אַחֵר כָלוֹת SEE~ing(fp) רֹאוֹת and~EYE~s2~you(ms) וְּ  TO~them(m) אֲלֵיהֶם and~ALL~s וְּ

אֵין the~DAY הַטוֹם ALL ךָל אֵל and~WITHOUT וְּ  HAND~you(ms) יָדֶךָ to~MIGHTY.ONE לְּ

רִי 28:33 ךָ PRODUCE ןְּ מָתְּ כָל GROUND~you(ms) אַדְּ גִיעֲךָ and~ALL וְּ  he~will~EAT יֹאכַל TOIL~you(ms) יְּ

תַָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר PEOPLE עַם הָיִיתַָ you(ms)~did~KNOW יָדָעְּ  ONLY רַק and~you(ms)~did~EXIST וְּ

רָצוץ OPPRESS~ed(ms) עָשוק  the~DAY~s הַטָמִים ALL ךָל and~CRUSH~ed(ms) וְּ

הָיִיתַָ 28:34 שֺגָע and~you(ms)~did~EXIST וְּ אֵה be~much~RAVE~ing(ms) מְּ  עֵינֶיךָ from~APPEARANCE מִלַרְּ
EYE~s2~you(ms) אֲשֶר WHICH אֶה  you(ms)~will~SEE תִרְּ

כָה 28:35 הוָה he~will~make~HIT~you(ms) יַךְּ חִין Yhwh יְּ  UPON עַל DYSFUNCTIONAL רָע in~BOILS בִשְּ

ךַיִם עַל the~KNEE~s הַבִרְּ  תוכַל NOT לֹא WHICH אֲשֶר the~QUAIL הַשֹקַיִם and~UPON וְּ
you(ms)~will~BE.ABLE הֵרָפֵא ךָ from~PALM מִךַף to~>~make~HEAL לְּ לְּ עַד FOOT~you(ms) רַגְּ  and~UNTIL וְּ

קֳדֶךָ  TOP.OF.THE.HEAD~you(ms) קָדְּ

הוָה he~will~make~WALK יוֹלֵךְ 28:36 ךָ Yhwh יְּ אֶת AT~you(ms) אֹתְּ ךָ and~AT וְּ ךְּ  אֲשֶר KING~you(ms) מַלְּ
WHICH תָקִים you(ms)~will~make~RISE ָעָלֶיך UPON~you(ms) אֶל TO גוֹי NATION אֲשֶר WHICH לֹא NOT 

תַָ תַָ and~FATHER~s~you(ms) וַאֲבֹתֶיךָ YOU(MS) אַתָה you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ עָבַדְּ  וְּ
and~you(ms)~did~SERVE שָם >~TURN.BACK אֱלֹהִים Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s עֵץ TREE וָאָבֶן 
and~STONE 

הָיִיתַָ 28:37 שַלָה and~you(ms)~did~EXIST וְּ מָשָל to~DESOLATE לְּ נִינָה to~COMPARISON לְּ לִשְּ  וְּ
and~to~PIERCING כֹל ךָ WHICH אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים in~ALL בְּ נַהֶגְּ  יְּ
he~will~much~DRIVE~you(ms) הוָה  THERE~unto שָלָה Yhwh יְּ

עַט the~FIELD הַשָדֶה you(ms)~will~make~GO.OUT תוֹצִיא ABUNDANT רַב SEED זֶרַע 28:38  ומְּ
and~SMALL.AMOUNT תֶאֱסֹף you(ms)~will~GATHER ךִי GIVEN.THAT לֶםו סְּ  he~will~DEVOUR~him יַחְּ

בֶה  the~SWARMING.LOCUST הָאַרְּ

רָמִים 28:39 תַָ you(ms)~will~PLANT תִחַע VINEYARD~s ךְּ עָבָדְּ יַיִן and~you(ms)~did~SERVE וְּ  and~WINE וְּ

תֶה NOT לֹא לֹא you(ms)~will~GULP תִשְּ  GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~GATHER.FOOD תֶאֱגֹר and~NOT וְּ

לֶםו  the~KERMES הַתֹלָעַת you(ms)~will~EAT~us תֹאכְּ

יו OLIVE~s זֵיתִים 28:40 ךָ they(mp)~will~EXIST יִהְּ כָל to~you(ms) לְּ בולֶךָ in~ALL בְּ  BORDER~you(ms) גְּ

שֶמֶן  they(mp)~will~LIFT.UP יִשַל GIVEN.THAT ךִי you(ms)~will~POUR.DOWN תָסוךְ NOT לֹא and~OIL וְּ

 OLIVE~you(ms) זֵיתֶךָ
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לֹא you(ms)~will~make~BRING.FORTH תוֹלִיד and~DAUGHTER~s ובָנוֹת SON~s בָנִים 28:41  and~NOT וְּ

יו כו GIVEN.THAT ךִי to~you(fs) לָךְ they(mp)~will~EXIST יִהְּ  בַשֶבִי they(mp)~will~WALK יֵלְּ
in~the~ELEVATION 

ךָ ALL ךָל 28:42 רִי TREE~you(ms) עֵצְּ מָתֶךָ and~PRODUCE ופְּ יָרֵש GROUND~you(ms) אַדְּ  יְּ
he~will~much~POSSESS לָצַל  the~CYMBAL הַנְּ

ךָ WHICH אֲשֶר the~STRANGER הַגֵר 28:43 בְּ קִרְּ  עָלֶיךָ he~will~GO.UP יַעֲלֶה in~WITHIN~you(ms) בְּ
UPON~you(ms) לָה לָה UPWARD~unto מַעְּ אַתָה UPWARD~unto לָעְּ  תֵרֵד and~YOU(MS) וְּ
you(ms)~will~GO.DOWN מַחָה BENEATH לָחָה BENEATH 

ךָ HE הוא 28:44 וְּ אַתָה he~will~make~JOIN~you(ms) יַלְּ וֶםו NOT לֹא and~YOU(MS) וְּ  תַלְּ
you(mp)~will~make~JOIN~him הוא HE יֶה רֹאש he~will~EXIST יִהְּ אַתָה to~HEAD לְּ יֶה and~YOU(MS) וְּ  תִהְּ
[X] זָנָב  to~TAIL לְּ

לָלוֹת ALL ךָל UPON~you(ms) עָלֶיךָ and~they~did~COME ובָאו 28:45  הָאֵכֶה the~ANNOYANCE~s הַסְּ
the~THESE ָדָפוך הִשִיגוךָ and~they~did~PURSUE~you(ms) ורְּ  and~they~did~make~OVERTAKE~you(ms) וְּ

דָךְ UNTIL עַד תַָ NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ קוֹל you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ  בְּ
in~VOICE הוָה מֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ וֹתָיו to~>~SAFEGUARD לִשְּ  DIRECTIVE~s~him מִצְּ

חֺסֹתָיו  he~did~much~DIRECT~you(ms) צִוָךְ WHICH אֲשֶר and~CUSTOM~s~him וְּ

הָיו 28:46 ךָ and~they~did~EXIST וְּ אוֹת in~you(ms) בְּ מוֹפֵת to~SIGN לְּ עֲךָ and~to~WONDER ולְּ זַרְּ  ובְּ
and~in~SEED~you(ms) עַד UNTIL עוֹלָם DISTANT 

תַָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר UNDER תַחַת 28:47 הוָה AT אֶת you(ms)~did~SERVE עָבַדְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) חָה שִׂמְּ טוב in~REJOICING בְּ  מֵרֹב HEART לֵבָב and~in~FUNCTIONAL ובְּ
from~ABUNDANCE ךֹל ALL 

תַָ 28:48 עָבַדְּ בֶיךָ AT אֶת and~you(ms)~did~SERVE וְּ  WHICH אֲשֶר ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ

חֶםו שַכְּ הוָה he~will~much~SEND~him יְּ רָעָב in~you(fs) בָךְ Yhwh יְּ צָמָא in~HUNGER בְּ  and~in~THIRST ובְּ

עֵירֹם חֹסֶר and~in~NAKED ובְּ נָתַן ALL ךֹל and~in~WANTING ובְּ זֶל YOKE עֹל and~he~did~GIVE וְּ  בַרְּ
IRON עַל UPON ָצַוָארֶך BACK.OF.THE.NECK~you(ms) עַד UNTIL ַֹמִידו  he~did~make~DESTROY~him הִשְּ

 AT~you(fs) אֹתָךְ

הוָה he~will~LIFT.UP יִשָא 28:49  from~DISTANCE מֵרָחוֹק NATION גוֹי UPON~you(ms) עָלֶיךָ Yhwh יְּ

צֵה אֶה like~WHICH ךַאֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ from~EXTREMITY מִקְּ  the~NESHER הַםָשֶר he~will~DIVE יִדְּ

מַע NOT לֹא WHICH אֲשֶר NATION גוֹי שֹנוַֹ you(ms)~will~HEAR תִשְּ  TONGUE~him לְּ
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 FACE~s פָנִים he~will~LIFT.UP יִשָא NOT לֹא WHICH אֲשֶר FACE~s ןָנִים STRONG עַז NATION גוֹי 28:50

זָקֵן נַעַר to~BEARD לְּ  he~will~PROVIDE.PROTECTION יָחֹן NOT לֹא and~YOUNG.MAN וְּ

אָכַל 28:51 רִי and~he~did~EAT וְּ ךָ PRODUCE ןְּ תְּ הֶמְּ רִי BEAST~you(ms) בְּ ךָ and~PRODUCE ופְּ מָתְּ  אַדְּ
GROUND~you(ms) עַד UNTIL ְדָך אִיר NOT לֹא WHICH אֲשֶר self~BE.STUBBORN~< הִשָמְּ  יַשְּ
he~will~make~REMAIN ָך הָר FRESH.WINE תִירוֹש CEREAL דָגָן to~you(ms) לְּ יִצְּ גַר and~Yits'har וְּ  BIRTH שְּ

רֹת THOUSAND~s~you(ms) אֲלָפֶיךָ תְּ עַשְּ  UNTIL עַד FLOCKS~you(ms) צֹאנֶךָ and~YOUNG.SHEEP~s וְּ

 AT~you(fs) אֹתָךְ make~PERISH~him~< הַאֲבִידוַֹ

הֵצַר 28:52 ךָ and~the~NARROW וְּ כָל to~you(ms) לְּ עָרֶיךָ in~ALL בְּ  רֶדֶת UNTIL עַד GATE~s~you(ms) שְּ
>~GO.DOWN ָחֹמֹתֶיך RAMPART~s~you(ms) בֹהוֹת צֺרוֹת the~HIGH~s הַגְּ הַבְּ  and~the~FENCE.IN~ed(fp) וְּ

כָל in~them(fp) בָהֵן CLING~ing(ms) בֹטֵחַַ YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר צֶךָ in~ALL בְּ  LAND~you(ms) אַרְּ

הֵצַר ךָ and~the~NARROW וְּ כָל to~you(ms) לְּ עָרֶיךָ in~ALL בְּ כָל GATE~s~you(ms) שְּ ךָ in~ALL בְּ צְּ  אַרְּ
LAND~you(ms) אֲשֶר WHICH נָתַן he~did~GIVE הוָה  to~you(fs) לָךְ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

תַָ 28:53 אָכַלְּ רִי and~you(ms)~did~EAT וְּ ךָ PRODUCE פְּ נְּ שַׂר WOMB~you(ms) בִטְּ  בָנֶיךָ FLESH בְּ
SON~s~you(ms) ָנֹתֶיך ךָ he~did~GIVE נָתַן WHICH אֲשֶר and~DAUGHTER~s~you(ms) ובְּ  to~you(ms) לְּ

הוָה מָצוֹר Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ מָצוֹק in~SMACKED בְּ  WHICH אֲשֶר and~in~STRESS ובְּ

ךָ he~will~make~HARASS יָצִיק בֶךָ to~you(ms) לְּ  ATTACK~ing(ms)~you(ms) אֹיְּ

ךָ the~TENDER הָרַךְ the~MAN הָאִיש 28:54 הֶעָנֹג in~you(ms) בְּ אֹד and~the~SOFT וְּ  תֵרַע MANY מְּ
she~will~BE.DYSFUNCTIONAL ַֹעֵינו EYE~him אָחִיו אֵשֶת in~BROTHER~him בְּ  חֵיקוַֹ and~in~WOMAN ובְּ
BOSOM~him יֶתֶר  יוֹתִיר WHICH אֲשֶר SON~s~him בָנָיו and~in~REMAINDER ובְּ
he~will~make~LEAVE.BEHIND 

אַחַד from~>~GIVE מִתֵת 28:55 שַׂר from~them(m) מֵהֶם to~UNIT לְּ  SON~s~him בָנָיו from~FLESH מִבְּ

לִי he~will~EAT יֹאכֵל WHICH אֲשֶר אִיר from~UNAWARE מִבְּ  ךֹל to~him לוַֹ he~did~make~REMAIN הִשְּ
ALL מָצוֹר מָצוֹק in~SMACKED בְּ ךָ he~will~make~HARASS יָצִיק WHICH אֲשֶר and~in~STRESS ובְּ  לְּ
to~you(ms) ָך כָל ATTACK~ing(ms)~you(ms) אֹיִבְּ עָרֶיךָ in~ALL בְּ  GATE~s~you(ms) שְּ

ךָ the~TENDER הָרַךָה 28:56 הָעֲנגָֺה in~you(ms) בְּ תָה NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~the~SOFT וְּ  נִמְּ
she~did~much~TEST כַף PALM לָה  הָאָרֶץ UPON עַל make~LEAVE.IN.PLACE~< הַנֵג FOOT~her רַגְּ
the~LAND עַםֵג  תֵרַע and~from~TENDERNESS ומֵרֹךְ from~>~self~SOFT מֵהִתְּ
she~will~BE.DYSFUNCTIONAL עֵינָה EYE~her אִיש נָה BOSOM~her חֵיקָה in~MAN בְּ  and~in~SON~her ובִבְּ

בִתָה  and~in~DAUGHTER~her ובְּ

יָתָה 28:57 שִלְּ לֶיהַָ from~BETWEEN מִבֵין the~GO.OUT~ing(fp) הַטוֹצֵת and~in~INFANT~her ובְּ  רַגְּ
FOOT~s~her ַָבָנֶיה  GIVEN.THAT ךִי she~will~BRING.FORTH תֵלֵד WHICH אֲשֶר and~in~SON~s~her ובְּ
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לֵם חֹסֶר you(ms)~will~EAT~them(m) תֹאכְּ מָצוֹר in~the~HIDING בַמָתֶר ALL ךֹל in~WANTING בְּ  בְּ
in~SMACKED מָצוֹק ךָ he~will~make~HARASS יָצִיק WHICH אֲשֶר and~in~STRESS ובְּ ךָ to~you(ms) לְּ  אֹיִבְּ
ATTACK~ing(ms)~you(ms) ָעָרֶיך  in~GATE~s~you(ms) בִשְּ

מֹר NOT לֹא IF אִם 28:58 רֵי ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת you(ms)~will~SAFEGUARD תִשְּ  דִבְּ
WORD~s הַתוֹרָה the~TEACHING הַזֹאת the~THIS תובִים  בַמֵפֶר the~WRITE~ed(mp) הַךְּ
in~the~SCROLL הַזֶה the~THIS אָה יִרְּ בָד the~QUAIL הַשֵם AT אֶת to~>~FEAR לְּ  הַםִכְּ
the~be~BE.HEAVY~ing(ms) הַםוֹרָא הוָה AT אֵת the~THIS הַזֶה and~the~be~FEAR~ing(ms) וְּ  Yhwh יְּ

 Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ

לָא 28:59 הִפְּ הוָה and~he~did~make~PERFORM וְּ ךָ AT אֶת Yhwh יְּ אֵת CRUSHED~s~you(ms) מַךֹתְּ  וְּ
and~AT מַךוֹת CRUSHED~s ָעֶך דֹלוֹת CRUSHED~s מַךוֹת SEED~you(ms) זַרְּ נֶאֱמָנוֹת GREAT~s גְּ  וְּ
and~be~SECURE~ing(fp) וָחֳלָיִם and~INFIRMITY~s רָעִים DYSFUNCTIONAL~s נֶאֱמָנִים  וְּ
and~be~SECURE~ing(mp) 

הֵשִיב 28:60 ךָ and~he~did~make~TURN.BACK וְּ וֵה ALL ךָל AT אֵת in~you(ms) בְּ רַיִם DISEASE מַדְּ  מִצְּ
Mits'rayim אֲשֶר WHICH ַָת נֵיהֶם you(ms)~did~BE.AFRAID יָגֹרְּ קו from~FACE~s~them(m) מִןְּ דָבְּ  וְּ
and~they~did~ADHERE ְבָך in~you(fs) 

כָל INFIRMITY חֳלִי ALL ךָל ALSO גַם 28:61  כָתוב NOT לֹא WHICH אֲשֶר CRUSHED מַךָה and~ALL וְּ
WRITE~ed(ms) סֵפֶר לֵם the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה in~SCROLL בְּ  יַעְּ
he~will~make~GO.UP~them(m) הוָה דָךְ UNTIL עַד UPON~you(ms) עָלֶיךָ Yhwh יְּ  הִשָמְּ
>~self~BE.STUBBORN 

תֶם 28:62 אַרְּ נִשְּ ַ and~you(mp)~did~be~REMAIN וְּ תֵיבִמְּ  in~MORTAL.MAN~s עָט  תַחַת SMALL.AMOUNT מְּ
UNDER אֲשֶר WHICH הֱיִיתֶם you(mp)~did~EXIST בֵי כוֹכְּ  ךִי [X] לָרֹב the~QUAIL הַשָמַיִם like~STAR~s ךְּ
GIVEN.THAT לֹא NOT ַָת קוֹל you(ms)~did~HEAR שָמַעְּ הוָה in~VOICE בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

הָיָה 28:63 הוָה he~did~SKIP שָׂשׂ like~WHICH ךַאֲשֶר and~he~did~EXIST וְּ  UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם Yhwh יְּ

הֵיטִיב כֶם to~>~make~DO.WELL~you(ms) לְּ בוֹת AT~you(mp) אֶתְּ הַרְּ  and~to~>~make~INCREASE ולְּ

כֶם הוָה he~will~SKIP יָשִׂישׂ SO ךֵן AT~you(mp) אֶתְּ הַאֲבִיד UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם Yhwh יְּ  לְּ
to~>~make~PERISH כֶם מִיד AT~you(mp) אֶתְּ הַשְּ כֶם and~to~>~make~DESTROY ולְּ  AT~you(mp) אֶתְּ

תֶם נִמַחְּ  WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה from~UPON מֵעַל and~you(mp)~did~be~TEAR.AWAY וְּ

תָה THERE~unto שָלָה he~did~COME בָא YOU(MS) אַתָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

ךָ 28:64 הוָה and~he~did~make~SCATTER.ABROAD~you(ms) וֶהֱפִיצְּ כָל Yhwh יְּ  הָעַלִים in~ALL בְּ
the~PEOPLE~s צֵה עַד the~LAND הָאָרֶץ from~EXTREMITY מִקְּ צֵה and~UNTIL וְּ  הָאָרֶץ EXTREMITY קְּ
the~LAND ַָת עָבַדְּ  OTHER~s אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים TURN.BACK~< שָם and~you(ms)~did~SERVE וְּ
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תַָ NOT לֹא WHICH אֲשֶר  עֵץ and~FATHER~s~you(ms) וַאֲבֹתֶיךָ YOU(MS) אַתָה you(ms)~did~KNOW יָדַעְּ
TREE וָאָבֶן and~STONE 

גִיעַַ NOT לֹא the~THEY(m) הָהֵם and~in~the~NATION~s ובַגוֹיִם 28:65  you(ms)~will~make~REPOSE תַרְּ

לֹא יֶה and~NOT וְּ כַף OASIS מָנוֹחַַ he~will~EXIST יִהְּ לֶךָ to~PALM לְּ נָתַן FOOT~you(ms) רַגְּ  וְּ
and~he~did~GIVE הוָה ךָ Yhwh יְּ יוֹן SHAKING רַגָז HEART לֵב THERE שָם to~you(ms) לְּ כִלְּ  and~FAILING וְּ

דַאֲבוֹןוְַּ EYE~s2 עֵינַיִם  and~BROODING נָפֶש BEING 

הָיו 28:66 לֺאִים LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ and~they~did~EXIST וְּ ךָ HANG~ed(mp) תְּ  מִםֶגֶד to~you(ms) לְּ
from~OPPOSITE ַָת לָה and~you(ms)~did~SHAKE.IN.AWE ופָחַדְּ יוֹמָם NIGHT לַיְּ לֹא and~DAYTIME וְּ  וְּ
and~NOT תַאֲמִין you(ms)~will~make~SECURE ָחַטֶיך  in~LIVING~you(ms) בְּ

 ובָעֶרֶב EVENING עֶרֶב he~will~GIVE יִתֵן WHO מִי she~will~SAY תֹאמַר in~the~MORNING בַבֹקֶר 28:67
and~in~the~EVENING תֹאמַר she~will~SAY מִי WHO יִתֵן he~will~GIVE בֹקֶר MORNING מִןַחַד from~AWE 

ךָ בָבְּ חָד WHICH אֲשֶר HEART~you(ms) לְּ אֵה you(ms)~will~SHAKE.IN.AWE תִפְּ  ומִלַרְּ
and~from~APPEARANCE ָעֵינֶיך EYE~s2~you(ms) אֲשֶר WHICH אֶה  you(ms)~will~SEE תִרְּ

ךָ 28:68 הוָה and~he~did~make~TURN.BACK~you(ms) וֶהֱשִיבְּ רַיִם Yhwh יְּ  בָאֳנִטוֹת Mits'rayim מִצְּ
in~the~SHIP~s ְבַדֶרֶך in~the~ROAD אֲשֶר WHICH תִי ךָ I~did~SAY אָמַרְּ  תֹסִיף NOT לֹא to~you(ms) לְּ
you(ms)~will~make~ADD עוֹד YET.AGAIN אֹתָה תֶם to~>~SEE~her לִרְּ מַךַרְּ הִתְּ  וְּ
and~you(mp)~did~self~SELL שָם THERE ָבֶיך אֹיְּ  לַעֲבָדִים to~ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) לְּ
to~the~SERVANT~s פָחוֹת לִשְּ אֵין and~to~MAID~s וְּ  PURCHASE~ing(ms) קֹנֶה and~WITHOUT וְּ

רֵי THESE אֵכֶה 28:69 רִית WORD~s דִבְּ  he~did~much~DIRECT צִוָה WHICH אֲשֶר the~COVENANT הַבְּ

הוָה רֹתלִַ Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ כְּ  to~>~CUT אֶת AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ אֶרֶץ Yisra'el יִשְּׂ  בְּ
in~LAND מוֹאָב Mo'av בַד רִית from~to~STICK מִכְּ  he~did~CUT ךָרַת WHICH אֲשֶר the~COVENANT הַבְּ

חֹרֵב AT~them(m) אִתָם  in~Hhorev בְּ

רָא 29:1 רָאֵל ALL ךָל TO אֶל Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ  וַטֹאמֶר Yisra'el יִשְּׂ
and~he~will~SAY אֲלֵהֶם TO~them(m) אַתֶם YOU(MP) אִיתֶם  אֲשֶר ALL ךָל AT אֵת you(mp)~did~SEE רְּ
WHICH עָשָׂה he~did~DO הוָה עֵינֵיכֶם Yhwh יְּ אֶרֶץ to~EYE~s2~you(mp) לְּ רַיִם in~LAND בְּ  Mits'rayim מִצְּ

עֹה פַרְּ כָל to~Paroh לְּ כָל SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~to~ALL ולְּ צוַֹ and~to~ALL ולְּ  LAND~him אַרְּ

דֹלֹת the~TRIAL~s הַלַמוֹת 29:2  עֵינֶיךָ they~did~SEE רָאו WHICH אֲשֶר the~GREAT~s הַגְּ
EYE~s2~you(ms) הָאֹתֹת the~SIGN~s תִים הַלֹפְּ דֹלִים and~the~WONDER~s וְּ  הָהֵם the~GREAT~s הַגְּ
the~THEY(m) 
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לֹא 29:3 הוָה he~did~GIVE נָתַן and~NOT וְּ  to~>~KNOW לָדַעַת HEART לֵב to~you(mp) לָכֶם Yhwh יְּ

עֵינַיִם אוֹת and~EYE~s2 וְּ נַיִם to~>~SEE לִרְּ אָזְּ מֹעַַ and~EAR~s וְּ  הַטוֹם UNTIL עַד to~>~HEAR לִשְּ
the~DAY הַזֶה the~THIS 

כֶם and~I~will~much~WALK וָאוֹלֵךְ 29:4 בָעִים AT~you(mp) אֶתְּ בָר YEAR שָנָה FOUR~s אַרְּ  בַלִדְּ
in~the~WILDERNESS לֹא NOT בָלו they~did~WEAR.OUT מֹתֵיכֶם  OUTER.GARMENT~s~you(mp) שַׂלְּ

ךָ from~UPON~you(mp) מֵעֲלֵיכֶם נַעַלְּ תָה NOT לֹא and~SANDAL~s~you(ms) וְּ  she~did~WEAR.OUT בָלְּ

לֶךָ from~UPON מֵעַל  FOOT~you(ms) רַגְּ

תֶם NOT לֹא BREAD לֶחֶם 29:5 יַיִן you(mp)~did~EAT אֲכַלְּ שֵכָר and~WINE וְּ  NOT לֹא and~LIQUOR וְּ

תִיתֶם מַעַן you(mp)~did~GULP שְּ עו to~THAT לְּ הוָה I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי you(mp)~will~KNOW תֵדְּ  יְּ
Yhwh אֱלֹהֵיכֶם Elohiym~you(mp) 

 וַטֵצֵא the~THIS הַזֶה the~AREA הַלָקוֹם TO אֶל and~you(mp)~will~COME וַתָבֹאו 29:6
and~he~will~GO.OUT סִיחֹן Sihhon ְמֶלֶך KING בוֹן עוֹג Hheshbon חֶשְּ  הַבָשָן KING מֶלֶךְ and~Og וְּ
the~Bashan רָאתֵנו חָמָה to~>~MEET~us לִקְּ  and~we~will~make~HIT וַםַךֵם to~the~BATTLE לַלִלְּ

צָם AT אֶת and~we~will~TAKE וַםִסַח 29:7 נָה LAND~them(m) אַרְּ נַחֲלָה and~we~will~GIVE וַםִתְּ  לְּ
to~WADI~her לָראובֵנִי to~the~Re'uven~of לַגָדִי לַחֲצִי and~to~the~Gad~of וְּ  שֵבֶט and~to~the~HALF וְּ
STAFF נַשִי  SMALL.AMOUNT~? הַמְּ

תֶם 29:8 מַרְּ רֵי AT אֶת and~you(mp)~did~SAFEGUARD ושְּ רִית WORD~s דִבְּ  הַזֹאת the~COVENANT הַבְּ
the~THIS וַעֲשִׂיתֶם and~you(mp)~did~DO אֹתָם AT~them(m) מַעַן ךִילו to~THAT לְּ  תַשְּׂ
you(mp)~will~make~CALCULATE אֵת AT ךָל ALL אֲשֶר WHICH תַעֲשׂון you(ms)~will~DO~must 

כֶם the~DAY הַטוֹם be~STAND.UP~ing(mp) נִנָבִים YOU(MP) אַתֶם 29:9 נֵי ALL~you(mp) ךֺכְּ  to~FACE~s לִפְּ

הוָה טֵיכֶם HEAD~s~you(mp) רָאשֵיכֶם Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ  STAFF~s~you(mp) שִבְּ

נֵיכֶם רֵיכֶם BEARD~s~you(mp) זִקְּ שֹטְּ רָאֵל MAN אִיש ALL ךֹל and~DOMINATE~s~you(mp) וְּ  Yisra'el יִשְּׂ

כֶם 29:10 שֵיכֶם CHILDREN~you(mp) טַןְּ ךָ WOMAN~s~you(mp) נְּ גֵרְּ  אֲשֶר and~STRANGER~you(ms) וְּ
WHICH קֶרֶב  עֵצֶיךָ from~CARVE~ing(ms) מֵחֹטֵב CAMPSITE~s~you(ms) מַחֲנֶיךָ in~WITHIN בְּ
TREE~s~you(ms) עַד UNTIL שֹאֵב DRAW.WATER~ing(ms) ָמֵימֶיך WATER~s2~you(ms) 

ךָ 29:11 רְּ עָבְּ רִית to~>~CROSS.OVER~you(ms) לְּ הוָה in~COVENANT בִבְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

אָלָתוַֹ הוָה WHICH אֲשֶר and~in~OATH~him ובְּ ךָ CUT~ing(ms) ךֹרֵת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  עִלְּ
WITH~you(ms) הַטוֹם the~DAY 

מַעַן 29:12 ךָ make~RISE~< הָקִים to~THAT לְּ עָם to~him לוַֹ the~DAY הַטוֹם AT~you(ms) אֹתְּ  to~PEOPLE לְּ

הוא יֶה and~HE וְּ ךָ he~will~EXIST יִהְּ  דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר to~Elohiym לֵאלֹהִים to~you(ms) כְּ
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he~did~much~SPEAK ְלָך to~you(fs) כַאֲשֶר בַע and~like~WHICH וְּ  לַאֲבֹתֶיךָ he~did~be~SWEAR נִשְּ
to~FATHER~s~you(ms) רָהָם אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  and~to~Ya'aqov ולְּ

לֹא 29:13 כֶם and~NOT וְּ כֶם AT~you(mp) אִתְּ בַדְּ  AT אֶת CUT~ing(ms) ךֹרֵת I אָנֹכִי to~STICK~you(mp) לְּ

רִית אֶת the~THIS הַזֹאת the~COVENANT הַבְּ  the~THIS הַזֹאת the~OATH הָאָלָה and~AT וְּ

נוַֹ WHICH אֲשֶר AT אֶת GIVEN.THAT ךִי 29:14  עֹמֵד WITH~us עִלָנו HERE ןֹה THERE.IS~him יֶשְּ
STAND~ing(ms) הַטוֹם the~DAY נֵי הוָה to~FACE~s לִפְּ אֵת Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ  אֲשֶר and~AT וְּ
WHICH אֵינֶםו WITHOUT~him ןֹה HERE עִלָנו WITH~us הַטוֹם the~DAY 

תֶם YOU(MP) אַתֶם GIVEN.THAT ךִי 29:15 דַעְּ נו WHICH אֲשֶר AT אֵת you(mp)~did~KNOW יְּ  יָשַבְּ
we~did~SETTLE אֶרֶץ רָיִם in~LAND בְּ אֵת Mits'rayim מִצְּ נו WHICH אֲשֶר and~AT וְּ  עָבַרְּ
>~CROSS.OVER~us קֶרֶב תֶם WHICH אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם in~WITHIN בְּ  עֲבַרְּ
you(mp)~did~CROSS.OVER 

או 29:16 אֵת FILTHINESS~s~them(m) שִסוצֵיהֶם AT אֶת and~you(mp)~will~SEE וַתִרְּ  גִכֺלֵיהֶם and~AT וְּ
IDOL~s~them(m) עֵץ TREE וָאֶבֶן and~STONE ךֶסֶף SILVER זָהָב  עִלָהֶם WHICH אֲשֶר and~GOLD וְּ
WITH~them(m) 

 OR אוַֹ AT~you(ms) אִשָה OR אוַֹ MAN אִיש in~you(mp) בָכֶם THERE.IS יֵש OTHERWISE ןֶן 29:17

ןָחָה בָבוַֹ WHICH אֲשֶר STAFF שֵבֶט OR אוַֹ CLAN מִשְּ  הַטוֹם TURN~ing(ms) פֹנֶה HEART~him לְּ
the~DAY מֵעִם from~WITH הוָה  אֶת to~>~SERVE לַעֲבֹד to~>~WALK לָלֶכֶת Elohiym~us אֱלֹהֵינו Yhwh יְּ
AT אֱלֹהֵי Elohiym הַגוֹיִם the~NATION~s הָהֵם the~THEY(m) ןֶן OTHERWISE יֵש THERE.IS בָכֶם 
in~you(mp) שֹרֶש ROOT ןֹרֶה REPRODUCE~ing(ms) רֹאש HEAD לַעֲנָה  and~LA'A'NAH וְּ

הָיָה 29:18 עוַֹ and~he~did~EXIST וְּ שָמְּ רֵי AT אֶת in~>~HEAR~him בְּ  the~OATH הָאָלָה WORD~s דִבְּ

בָרֵךְ the~THIS הַזֹאת הִתְּ בָבוַֹ and~she~did~self~KNEEL וְּ  שָלוֹם to~>~SAY לֵאמֹר in~HEART~him בִלְּ
COMPLETENESS יֶה רִרות GIVEN.THAT ךִי to~me כִי he~will~EXIST יִהְּ  לִבִי in~IMAGINATION בִשְּ
HEART~me ְאֵלֵך I~will~WALK מַעַן פוֹת to~THAT לְּ  AT אֶת the~WATERED הָרָוָה CONSUME~< סְּ

מֵאָה  the~THIRST הַנְּ

הוָה he~will~CONSENT יֹאבֶה NOT לֹא 29:19 לֹחַַ Yhwh יְּ  אָז GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ FORGIVE~< סְּ
AT.THAT.TIME שַן הוָה [X] אַף he~will~SMOKE יֶעְּ אָתוַֹ Yhwh יְּ קִנְּ  בָאִיש and~ZEALOUSNESS~him וְּ
in~the~MAN הַהוא the~HE צָה רָבְּ  the~OATH הָאָלָה ALL ךָל in~him בוַֹ and~she~did~STRETCH.OUT וְּ

תובָה  and~he~did~WIPE.AWAY ומָחָה the~THIS הַזֶה in~the~SCROLL בַמֵפֶר the~WRITE~ed(fs) הַךְּ

הוָה מוַֹ AT אֶת Yhwh יְּ  the~QUAIL הַשָמָיִם from~UNDER מִתַחַת TITLE~him שְּ
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דִילוַֹ 29:20 הִבְּ הוָה and~he~did~make~SEPARATE~him וְּ רָעָה Yhwh יְּ  מִךֹל to~DYSFUNCTIONAL לְּ
from~ALL טֵי רָאֵל STAFF~s שִבְּ כֹל Yisra'el יִשְּׂ רִית OATH~s אָלוֹת like~ALL ךְּ  the~COVENANT הַבְּ

תובָה סֵפֶר the~WRITE~ed(fs) הַךְּ  the~THIS הַזֶה the~TEACHING הַתוֹרָה in~SCROLL בְּ

אָמַר 29:21 נֵיכֶם the~LAST הָאַחֲרוֹן the~GENERATION הַדוֹר and~he~did~SAY וְּ  SON~s~you(mp) בְּ

רִי from~AFTER~you(mp) מֵאַחֲרֵיכֶם they(mp)~will~RISE יָקומו WHICH אֲשֶר הַםָכְּ  וְּ
and~the~FOREIGNER אֲשֶר WHICH יָבֹא he~will~COME מֵאֶרֶץ from~LAND חוֹקָה רָאו DISTANCE רְּ  וְּ
and~they~did~SEE אֶת AT מַךוֹת CRUSHED~s הָאָרֶץ the~LAND הַהִוא the~SHE אֶת  and~AT וְּ

הוָה he~did~much~BE.SICK חִכָה WHICH אֲשֶר SICK~s~her תַחֲלֺאֶיהַָ  in~her בָה Yhwh יְּ

רִית 29:22 רֵפָה and~SALT וָמֶלַח BRIMSTONE גָפְּ צָה ALL כָל CREMATING שְּׂ  NOT לֹא LAND~her אַרְּ

לֹא she~will~be~SOW תִזָרַע מִחַַ and~NOT וְּ לֹא you(ms)~will~SPRING.UP תַצְּ  יַעֲלֶה and~NOT וְּ
he~will~GO.UP בָה in~her ךָל ALL עֵשֶׂב HERB ןֵכַת מַהְּ דֹם like~OVERTHROWING ךְּ  וַעֲמֹרָה Sedom סְּ
and~Ghamorah מָה בֹטִים Admah אַדְּ הוָה he~did~OVERTURN הָפַךְ WHICH אֲשֶר and~Tseviim וצְּ  Yhwh יְּ

אַןוַֹ  and~in~FURY~him ובַחֲמָתוַֹ in~NOSE~him בְּ

רו 29:23 אָמְּ  he~did~DO עָשָׂה WHAT מֶה UPON עַל the~NATION~s הַגוֹיִם ALL ךָל and~they~did~SAY וְּ

הוָה  FLAMING חֳרִי WHAT מֶה the~THIS הַזֹאת to~the~LAND לָאָרֶץ like~IN.THIS.WAY ךָכָה Yhwh יְּ

 the~THIS הַזֶה the~GREAT הַגָדוֹל the~NOSE הָאַף

רו 29:24 אָמְּ בו WHICH אֲשֶר UPON עַל and~they~did~SAY וְּ רִית AT אֶת they~did~LEAVE עָזְּ  בְּ
COVENANT הוָה  he~did~CUT ךָרַת WHICH אֲשֶר FATHER~s~them(m) אֲבֹתָם Elohiym אֱלֹהֵי Yhwh יְּ

הוֹצִיאוַֹ WITH~them(m) עִלָם רָיִם from~LAND מֵאֶרֶץ AT~them(m) אֹתָם in~>~make~GO.OUT~him בְּ  מִצְּ
Mits'rayim 

כו 29:25 דו and~they(mp)~will~WALK וַטֵלְּ  אֲחֵרִים Elohiym אֱלֹהִים and~they(mp)~will~SERVE וַטַעַבְּ
OTHER~s תַחֲוו  WHICH אֲשֶר Elohiym אֱלֹהִים to~them(m) לָהֶם and~they(mp)~will~self~BEND.DOWN וַטִשְּ

דָעום NOT לֹא לֹא he~did~KNOW~them(m) יְּ  to~them(m) לָהֶם he~did~ASSIGN חָלַק and~NOT וְּ

הוָה [X] אַף and~he~will~FLARE.UP וַטִחַר 29:26 הָבִיא the~SHE הַהִוא in~the~LAND בָאָרֶץ Yhwh יְּ  לְּ
to~>~make~COME ַָעָלֶיה UPON~her אֶת AT ךָל ALL לָלָה תובָה the~ANNOYANCE הַסְּ  הַךְּ
the~WRITE~ed(fs) בַמֵפֶר in~the~SCROLL הַזֶה the~THIS 

שֵם 29:27 הוָה and~he~will~ROOT.OUT~them(m) וַטִתְּ מָתָם from~UPON מֵעַל Yhwh יְּ  אַדְּ
GROUND~them(m) אַף חֵמָה in~NOSE בְּ קֶצֶף and~in~FURY ובְּ  GREAT גָדוֹל and~in~SPLINTER ובְּ

לִַ כֵםוַטַשְּ  and~he~will~make~THROW.OUT~them(m) אֶל TO אֶרֶץ LAND אַחֶרֶת OTHER ךַטוֹם 
like~the~DAY הַזֶה the~THIS 
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תָרֹת 29:28 לֹת Elohiym~us אֱלֹהֵינו to~Yhwh לַיהוָה the~be~HIDE~ing(fp) הַםִסְּ הַםִגְּ  וְּ
and~the~be~REMOVE.THE.COVER~ing(fp) לָנו to~us בָנֵינו  DISTANT עוֹלָם UNTIL עַד and~to~SON~s~us ולְּ

רֵי ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת  the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ

הָיָה 30:1  ALL ךָל UPON~you(ms) עָלֶיךָ they(mp)~will~COME יָבֹאו GIVEN.THAT כִי and~he~did~EXIST וְּ

בָרִים רָכָה the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ לָלָה the~PRESENT הַבְּ הַסְּ  and~the~ANNOYANCE וְּ

פָנֶיךָ I~did~GIVE נָתַתִי WHICH אֲשֶר  and~you(ms)~did~make~TURN.BACK וַהֲשֵבֹתַָ to~FACE~s~you(ms) לְּ

בָבֶךָ TO אֶל כָל HEART~you(ms) לְּ  הִדִיחֲךָ WHICH אֲשֶר the~NATION~s הַגוֹיִם in~ALL בְּ
he~did~make~EXPEL~you(ms) הוָה  THERE~unto שָלָה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

תַָ 30:2 שַבְּ הוָה UNTIL עַד and~you(ms)~did~TURN.BACK וְּ תַָ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ שָמַעְּ  וְּ
and~you(ms)~did~HEAR ַֹקֹלו כֹל in~VOICE~him בְּ ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר like~ALL ךְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY אַתָה YOU(MS) ָובָנֶיך and~SON~s~you(ms) כָל  in~ALL בְּ

ךָ בָבְּ כָל HEART~you(ms) לְּ שֶךָ and~in~ALL ובְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

שָב 30:3 הוָה and~he~did~TURN.BACK וְּ ךָ AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בותְּ  שְּ
CAPTIVITY~you(ms) ָרִחֲמֶך שָב and~he~did~much~HAVE.COMPASSION~you(ms) וְּ  and~he~did~TURN.BACK וְּ

ךָ קִבֶצְּ  אֲשֶר the~PEOPLE~s הָעַלִים from~ALL מִךָל and~he~did~much~GATHER.TOGETHER~you(ms) וְּ
WHICH ָך הוָה he~did~make~SCATTER.ABROAD~you(ms) הֱפִיצְּ  שָלָה Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
THERE~unto 

יֶה IF אִם 30:4 צֵה be~EXPEL~ing(ms)~you(ms) נִדַחֲךָ he~will~EXIST יִהְּ  הַשָמָיִם in~EXTREMITY בִקְּ
the~QUAIL מִשָם from~FIELD ָך קַבֶצְּ הוָה he~will~much~GATHER.TOGETHER~you(ms) יְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) ומִשָם and~from~FIELD ָיִסָחֶך he~will~TAKE~you(ms) 

הוָה and~he~did~make~COME~you(ms) וֶהֱבִיאֲךָ 30:5  הָאָרֶץ TO אֶל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
the~LAND אֲשֶר WHICH שו תָה FATHER~s~you(ms) אֲבֹתֶיךָ they~did~POSSESS יָרְּ  וִירִשְּ
and~you(ms)~did~POSSESS~her ָך הֵיטִבְּ ךָ and~he~did~make~DO.WELL~you(ms) וְּ בְּ הִרְּ  וְּ
and~he~did~make~INCREASE~you(ms) ָמֵאֲבֹתֶיך from~FATHER~s~you(ms) 

הוָה and~he~did~SNIP.OFF ומָל 30:6 ךָ AT אֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ בָבְּ  HEART~you(ms) לְּ

אֶת בַב and~AT וְּ עֶךָ HEART לְּ אַהֲבָה SEED~you(ms) זַרְּ הוָה AT אֶת to~>~LOVE לְּ  אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
Elohiym~you(ms) כָל ךָ in~ALL בְּ בָבְּ כָל HEART~you(ms) לְּ ךָ and~in~ALL ובְּ שְּ מַעַן BEING~you(ms) נַפְּ  לְּ
to~THAT ָחַטֶיך LIVING~s~you(ms) 

נָתַן 30:7 הוָה and~he~did~GIVE וְּ  the~OATH~s הָאָלוֹת ALL ךָל AT אֵת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

בֶיךָ UPON עַל the~THESE הָאֵכֶה עַל ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ אֶיךָ and~UPON וְּ  שׂנְֹּ
HATE~ing(mp)~you(ms) אֲשֶר WHICH ָדָפוך  they~did~PURSUE~you(ms) רְּ
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אַתָה 30:8 תַָ you(ms)~will~TURN.BACK תָשוב and~YOU(MS) וְּ שָמַעְּ קוֹל and~you(ms)~did~HEAR וְּ  בְּ
in~VOICE הוָה עָשִׂיתַָ Yhwh יְּ וֹתָיו ALL ךָל AT אֶת and~you(ms)~did~DO וְּ  אֲשֶר DIRECTIVE~s~him מִצְּ
WHICH אָנֹכִי I ָך צַוְּ  the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ

ךָ 30:9 הוֹתִירְּ הוָה and~he~did~make~LEAVE.BEHIND~you(ms) וְּ כֹל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  בְּ
in~ALL מַעֲשֵׂה WORK ָיָדֶך HAND~you(ms) רִי ךָ in~PRODUCE בִפְּ נְּ רִי WOMB~you(ms) בִטְּ  ובִפְּ
and~in~PRODUCE ָך תְּ הֶמְּ רִי BEAST~you(ms) בְּ ךָ and~in~PRODUCE ובִפְּ מָתְּ  GROUND~you(ms) אַדְּ

טוֹבָה הוָה he~will~TURN.BACK יָשוב GIVEN.THAT ךִי to~FUNCTIONAL לְּ  עָלֶיךָ SKIP~< לָשׂושׂ Yhwh יְּ
UPON~you(ms) טוֹב  אֲבֹתֶיךָ UPON עַל he~did~SKIP שָׂשׂ like~WHICH ךַאֲשֶר to~FUNCTIONAL לְּ
FATHER~s~you(ms) 

מַע GIVEN.THAT ךִי 30:10 קוֹל you(ms)~will~HEAR תִשְּ הוָה in~VOICE בְּ  Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ

מֹר וֹתָיו to~>~SAFEGUARD לִשְּ חֺסֹתָיו DIRECTIVE~s~him מִצְּ תובָה and~CUSTOM~s~him וְּ  הַךְּ
the~WRITE~ed(fs) סֵפֶר  תָשוב GIVEN.THAT ךִי the~THIS הַזֶה the~TEACHING הַתוֹרָה in~SCROLL בְּ
you(ms)~will~TURN.BACK אֶל TO הוָה כָל Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ ךָ in~ALL בְּ בָבְּ  לְּ
HEART~you(ms) כָל שֶךָ and~in~ALL ובְּ  BEING~you(ms) נַפְּ

וָה GIVEN.THAT ךִי 30:11 ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~THIS הַזֹאת the~DIRECTIVE הַלִצְּ צַוְּ  מְּ
much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) הַטוֹם the~DAY לֹא NOT לֵאת ךָ SHE הִוא be~PERFORM~ing(fs) נִפְּ  מִלְּ
FROM~you(ms) לֹא חֹקָה and~NOT וְּ  SHE הִוא DISTANCE רְּ

 כָנו he~will~GO.UP יַעֲלֶה WHO מִי to~>~SAY לֵאמֹר SHE הִוא in~the~FIELD בַשָמַיִם NOT לֹא 30:12
to~us מָה יִסָחֶהַָ the~QUAIL הַשָמַיְּ מִעֵנו to~us כָנו and~he~will~TAKE~her וְּ יַשְּ  וְּ
and~he~will~make~HEAR~us אֹתָה AT~her נַעֲשֶׂםָה  and~we~will~DO~her וְּ

לֹא 30:13  WHO מִי to~>~SAY לֵאמֹר SHE הִוא to~the~SEA לַטָם from~OTHER.SIDE מֵעֵבֶר and~NOT וְּ

יִסָחֶהַָ the~SEA הַטָם Ever עֵבֶר TO אֶל to~us לָנו he~will~CROSS.OVER יַעֲבָר  and~he~will~TAKE~her וְּ

מִעֵנו to~us כָנו יַשְּ נַעֲשֶׂםָה AT~her אֹתָה and~he~will~make~HEAR~us וְּ  and~we~will~DO~her וְּ

אֹד the~WORD הַדָבָר TO~you(ms) אֵלֶיךָ NEAR קָרוֹב GIVEN.THAT ךִי 30:14 פִיךָ MANY מְּ  בְּ
in~MOUTH~you(ms) ָך בָבְּ  to~>~DO~him לַעֲשׂתֹוַֹ and~in~HEART~you(ms) ובִלְּ

אֵה 30:15 פָנֶיךָ I~did~GIVE נָתַתִי SEE~(ms)! רְּ  הַחַטִים AT אֶת the~DAY הַטוֹם to~FACE~s~you(ms) לְּ
the~LIVING~s אֶת אֶת the~FUNCTIONAL הַחוֹב and~AT וְּ אֶת the~DEATH הַלָוֶת and~AT וְּ  הָרָע and~AT וְּ
the~DYSFUNCTIONAL 

ךָ I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר 30:16 צַוְּ אַהֲבָה the~DAY הַטוֹם much~DIRECT~ing(ms)~you(ms) מְּ  to~>~LOVE לְּ

הוָה AT אֶת רָכָיו to~>~WALK לָלֶכֶת Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ מֹר in~ROAD~s~him בִדְּ לִשְּ  וְּ
and~to~>~SAFEGUARD וֹתָיו חֺסֹתָיו DIRECTIVE~s~him מִצְּ ןָטָיו and~CUSTOM~s~him וְּ  ומִשְּ
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and~DECISION~s~him ַָחָיִית רָבִיתַָ and~you(ms)~did~LIVE וְּ ךָ and~you(ms)~did~INCREASE וְּ  ובֵרַכְּ
and~he~did~much~KNEEL~you(ms) הוָה  אֲשֶר in~the~LAND בָאָרֶץ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ
WHICH אַתָה YOU(MS) בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

אִם 30:17 נֶה and~IF וְּ ךָ he~will~TURN יִפְּ בָבְּ לֹא HEART~you(ms) לְּ מָע and~NOT וְּ  you(ms)~will~HEAR תִשְּ

תַָ נִדַחְּ תַחֲוִיתַָ and~you(ms)~did~be~EXPEL וְּ הִשְּ  לֵאלֹהִים and~you(ms)~did~self~BEND.DOWN וְּ
to~Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s תָם  and~you(ms)~did~SERVE~them(m) וַעֲבַדְּ

תִי 30:18  אָבֹד GIVEN.THAT ךִי the~DAY הַטוֹם to~you(mp) לָכֶם I~did~make~BE.FACE.TO.FACE הִגַדְּ
>~PERISH תֹאבֵדון you(ms)~will~PERISH~must לֹא NOT תַאֲרִיכֺן you(mp)~will~make~PROLONG~must 

 עֹבֵר YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה UPON עַל DAY~s יָמִים
CROSS.OVER~ing(ms) אֶת AT דֵן תָה THERE~unto שָלָה to~>~COME לָבֹא the~Yarden הַטַרְּ רִשְּ  לְּ
to~>~POSSESS~her 

 the~QUAIL הַשָמַיִם AT אֶת the~DAY הַטוֹם in~you(mp) בָכֶם I~did~make~WRAP.AROUND הַעִידֹתִי 30:19

אֶת הַלָוֶת the~LIVING~s הַחַטִים the~LAND הָאָרֶץ and~AT וְּ פָנֶיךָ I~did~GIVE נָתַתִי and~the~DEATH וְּ  לְּ
to~FACE~s~you(ms) רָכָה לָלָה the~PRESENT הַבְּ הַסְּ תַָ and~the~ANNOYANCE וְּ  ובָחַרְּ
and~you(ms)~did~CHOOSE בַחַטִים in~LIVING~them(m) מַעַן יֶה to~THAT לְּ  אַתָה you(ms)~will~LIVE תִחְּ
YOU(MS) ָעֶך זַרְּ  and~SEED~you(ms) וְּ

אַהֲבָה 30:20 הוָה AT אֶת to~>~LOVE לְּ מֹעַַ Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ קֹלוַֹ to~>~HEAR לִשְּ  בְּ
in~VOICE~him קָה דָבְּ  LIVING~s~you(ms) חַטֶיךָ HE הוא GIVEN.THAT ךִי in~him בוַֹ and~to~>~ADHERE ולְּ

אֹרֶךְ  the~GROUND הָאֲדָמָה UPON עַל to~>~SETTLE לָשֶבֶת DAY~s~you(ms) יָמֶיךָ and~LENGTH וְּ

בַע WHICH אֲשֶר הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ רָהָם to~FATHER~s~you(ms) לַאֲבֹתֶיךָ Yhwh יְּ אַבְּ  לְּ
to~Avraham חָק יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  to~them(m) לָהֶם to~>~GIVE לָתֵת and~to~Ya'aqov ולְּ

דַבֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~WALK וַטֵלֶךְ 31:1 בָרִים AT אֶת and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE אֶל TO ךָל ALL רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

רִים HUNDRED מֵאָה SON בֶן TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:2 עֶשְּׂ  שָנָה and~TEN~s וְּ
YEAR אָנֹכִי I הַטוֹם the~DAY לֹא NOT אוכַל I~will~BE.ABLE עוֹד YET.AGAIN לָצֵאת to~>~GO.OUT 

לָבוֹא  תַעֲבֹר NOT לֹא TO~me אֵלַי he~did~SAY אָמַר and~Yhwh וַיהוָה and~to~>~COME וְּ
you(ms)~will~CROSS.OVER אֶת AT דֵן  the~THIS הַזֶה the~Yarden הַטַרְּ

הוָה 31:3 פָנֶיךָ CROSS.OVER~ing(ms) עֹבֵר HE הוא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ Yhwh יְּ  לְּ
to~FACE~s~you(ms) הוא HE מִיד  הָאֵכֶה the~NATION~s הַגוֹיִם AT אֶת he~will~make~DESTROY יַשְּ
the~THESE ָפָנֶיך תָם from~to~FACE~s~you(ms) מִכְּ הוֹשֺעַַ and~you(ms)~did~POSSESS~them(m) וִירִשְּ  יְּ
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Yehoshu'a הוא HE עֹבֵר CROSS.OVER~ing(ms) ָפָנֶיך  דִבֶר like~WHICH ךַאֲשֶר to~FACE~s~you(ms) לְּ
he~did~much~SPEAK הוָה  Yhwh יְּ

עָשָׂה 31:4 הוָה and~he~did~DO וְּ סִיחוֹן he~did~DO עָשָׂה like~WHICH ךַאֲשֶר to~them(m) לָהֶם Yhwh יְּ  לְּ
to~Sihhon עוֹג כֵי and~to~Og ולְּ צָם the~Emor~of הָאֱמֹרִי KING~s מַלְּ אַרְּ  אֲשֶר and~to~LAND~them(m) ולְּ
WHICH מִיד  AT~them(m) אֹתָם he~did~make~DESTROY הִשְּ

תָנָם 31:5 הוָה and~he~did~GIVE~them(m) ונְּ נֵיכֶם Yhwh יְּ  וַעֲשִׂיתֶם to~FACE~s~you(mp) לִפְּ
and~you(mp)~did~DO לָהֶם to~them(m) כָל וָה like~ALL ךְּ  צִוִיתִי WHICH אֲשֶר the~DIRECTIVE הַלִצְּ
I~did~much~DIRECT כֶם  AT~you(mp) אֶתְּ

קו 31:6 צו SEIZE~(mp)! חִזְּ אִמְּ או DO.NOT אַל and~!(mp)~BE.STRONG וְּ אַל you(mp)~will~FEAR תִירְּ  וְּ
and~DO.NOT צו נֵיהֶם you(mp)~will~TERRIFY תַעַרְּ הוָה GIVEN.THAT ךִי from~FACE~s~them(m) מִןְּ  Yhwh יְּ

ךָ NOT לֹא WITH~you(fs) עִלָךְ the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ HE הוא Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ ןְּ  יַרְּ
he~will~make~SINK.DOWN~you(ms) לֹא בֶיַָ and~NOT וְּ  he~will~LEAVE~you(ms) יַעַזְּ

רָא 31:7  אֵלָיו and~he~will~SAY וַטֹאמֶר to~Yehoshu'a לִיהוֹשֺעַַ Mosheh מֹשֶה and~he~will~CALL.OUT וַטִקְּ
TO~him עֵינֵי רָאֵל ALL כָל to~EYE~s2 לְּ  ךִי and~!(ms)~BE.STRONG וֶאֱמָץ SEIZE~(ms)! חֲזַק Yisra'el יִשְּׂ
GIVEN.THAT אַתָה YOU(MS) תָבוֹא [X] אֶת AT הָעָם the~PEOPLE הַזֶה the~THIS אֶל TO הָאָרֶץ 
the~LAND אֲשֶר WHICH בַע הוָה he~did~be~SWEAR נִשְּ  לָתֵת to~FATHER~s~them(m) לַאֲבֹתָם Yhwh יְּ
to~>~GIVE לָהֶם to~them(m) אַתָה חִילֶםָה and~YOU(MS) וְּ  אוֹתָם you(ms)~will~make~INHERIT~her תַנְּ
AT~them(m) 

פָנֶיךָ the~WALK~ing(ms) הַהֹלֵךְ HE הוא and~Yhwh וַיהוָה 31:8 יֶה HE הוא to~FACE~s~you(ms) לְּ  יִהְּ
he~will~EXIST ְעִלָך WITH~you(fs) לֹא NOT ָך ןְּ לֹא he~will~make~SINK.DOWN~you(ms) יַרְּ  and~NOT וְּ

בֶיַָ לֹא you(ms)~will~FEAR תִירָא NOT לֹא he~will~LEAVE~you(ms) יַעַזְּ  תֵחָת and~NOT וְּ
you(ms)~will~TAKE.ABACK 

תֹב 31:9 נָה the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~WRITE וַטִכְּ  וַטִתְּ
and~he~will~GIVE~her אֶל TO הַךֹהֲנִים the~ADMINISTRATOR~s נֵי אִים Lewi לֵוִי SON~s בְּ  הַםֹשְּׂ
the~LIFT.UP~ing(mp) אֶת AT אֲרוֹן BOX רִית הוָה COVENANT בְּ אֶל Yhwh יְּ נֵי ALL ךָל and~TO וְּ  זִקְּ
BEARD~s רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ

צַו 31:10  מִסֵץ to~>~SAY לֵאמֹר AT~them(m) אוֹתָם Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ
from~CONCLUSION שֶבַע SEVEN שָנִים YEAR~s מֹעֵד נַת in~APPOINTED בְּ מִחָה YEAR שְּ  the~QUAIL הַשְּ

חַג  the~BOOTH~s הַמֺךוֹת in~FEAST בְּ

בוֹא 31:11 רָאֵל ALL כָל COME~< בְּ נֵי AT אֶת to~>~be~SEE לֵרָאוֹת Yisra'el יִשְּׂ הוָה FACE~s ןְּ  Yhwh יְּ

חָר WHICH אֲשֶר in~the~AREA בַלָקוֹם Elohiym~you(ms) אֱלֹהֶיךָ רָא he~will~CHOOSE יִבְּ  תִקְּ



Mechanical Translation of the Torah 

616 

she~will~CALL.OUT אֶת AT הַתוֹרָה the~TEACHING הַזֹאת the~THIS נֶגֶד OPPOSITE ךָל ALL רָאֵל  יִשְּׂ
Yisra'el נֵיהֶם אָזְּ  in~EAR~s2~them(m) בְּ

הֵל 31:12 הַםָשִים the~MAN~s הָאֲנָשִים the~PEOPLE הָעָם AT אֶת the~ASSEMBLY הַקְּ  וְּ
and~the~WOMAN~s הַחַף ךָ and~the~CHILDREN וְּ גֵרְּ עָרֶיךָ WHICH אֲשֶר and~STRANGER~you(ms) וְּ  בִשְּ
in~GATE~s~you(ms) מַעַן עו to~THAT לְּ מְּ מַעַן they(mp)~will~HEAR יִשְּ דו and~to~THAT ולְּ מְּ  יִלְּ
they(mp)~will~much~LEARN או יָרְּ הוָה AT אֶת and~they~did~FEAR וְּ  Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ

רו שָמְּ רֵי ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת and~they~did~SAFEGUARD וְּ  הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ
the~TEACHING הַזֹאת the~THIS 

נֵיהֶם 31:13 עו NOT לֹא WHICH אֲשֶר and~SON~s~them(m) ובְּ עו they~did~KNOW יָדְּ מְּ  יִשְּ
they(mp)~will~HEAR דו לָמְּ אָה and~they~did~LEARN וְּ יִרְּ הוָה AT אֶת to~>~FEAR לְּ  אֱלֹהֵיכֶם Yhwh יְּ
Elohiym~you(mp) ךָל ALL הַטָמִים the~DAY~s אֲשֶר WHICH אַתֶם YOU(MP) חַטִים LIVING~s עַל UPON 

רִים YOU(MP) אַתֶם WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה דֵן AT אֶת CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ  הַטַרְּ
the~Yarden שָלָה THERE~unto תָה רִשְּ  to~>~POSSESS~her לְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:14 בו THOUGH הֵן Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  קָרְּ
they~did~COME.NEAR ָיָמֶיך DAY~s~you(ms) לָמות to~>~DIE רָא הוֹשֺעַַ AT אֶת MEETING קְּ  Yehoshu'a יְּ

בו יַנְּ הִתְּ אֹהֶל and~!(mp)~self~STATION וְּ  וַאֲצַוֶםו APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ
and~I~will~much~DIRECT~him ְוַטֵלֶך and~he~will~WALK מֹשֶה Mosheh ַַוִיהוֹשֺע and~Yehoshu'a בו יַנְּ  וַטִתְּ
and~they(mp)~will~be~make~STAND.UP אֹהֶל  APPOINTED מוֹעֵד in~TENT בְּ

הוָה and~he~will~be~SEE וַטֵרָא 31:15 עַלוד in~the~TENT בָאֹהֶל Yhwh יְּ  וַטַעֲמֹד CLOUD עָנָן in~PILLAR בְּ
and~he~will~STAND עַלוד PILLAR הֶעָנָן the~CLOUD עַל UPON ןֶתַח OPENING הָאֹהֶל the~TENT 

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 31:16 ךָ Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  שֹכֵב LOOK~you(ms) הִםְּ
LAY.DOWN~ing(ms) עִם WITH ָאֲבֹתֶיך FATHER~s~you(ms) קָם  the~PEOPLE הָעָם and~he~did~RISE וְּ

זָנָה the~THIS הַזֶה  הָאָרֶץ FOREIGNER נֵכַר Elohiym אֱלֹהֵי AFTER אַחֲרֵי and~he~did~BE.A.HARLOT וְּ
the~LAND אֲשֶר WHICH הוא HE בָא he~did~COME שָלָה THERE~unto ַֹבו קִרְּ  וַעֲזָבַנִי in~WITHIN~him בְּ
and~he~did~LEAVE~me הֵפֵר רִיתִי AT אֶת and~he~did~make~BREAK וְּ  WHICH אֲשֶר COVENANT~me בְּ

 AT~him אִתוַֹ I~did~CUT ךָרַתִי

חָרָה 31:17  the~HE הַהוא in~the~DAY בַטוֹם in~him בוַֹ NOSE~me אַןִי and~he~did~FLARE.UP וְּ

תִים תִי and~I~did~LEAVE~them(m) וַעֲזַבְּ תַרְּ הִסְּ  מֵהֶם FACE~s~me פָנַי and~I~did~make~HIDE וְּ
from~them(m) הָיָה צָאֺהו to~>~EAT לֶאֱכֹל and~he~did~EXIST וְּ  רָעוֹת and~they~did~FIND~him ומְּ
DYSFUNCTIONAL~s רַבוֹת ABUNDANT צָרוֹת אָמַר and~PERSECUTION וְּ  בַטוֹם and~he~did~SAY וְּ
in~the~DAY הַהוא the~HE הֲלֹא ?~NOT עַל UPON ךִי GIVEN.THAT אֵין WITHOUT אֱלֹהַי Elohiym~me 

בִי קִרְּ צָאונִי in~WITHIN~me בְּ  the~THESE הָאֵכֶה the~DYSFUNCTIONAL~s הָרָעוֹת they~did~FIND~me מְּ
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אָנֹכִַ 31:18 יוְּ  and~I תֵר תִיר make~HIDE~< הַסְּ  in~the~DAY בַטוֹם FACE~s~me ןָנַי I~will~make~HIDE אַסְּ

 ךִי he~did~DO עָשָׂה WHICH אֲשֶר the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה ALL ךָל UPON עַל the~HE הַהוא
GIVEN.THAT פָנָה he~did~TURN אֶל TO אֱלֹהִים Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s 

עַתָה 31:19 בו and~NOW וְּ  הַזֹאת the~QUAIL הַשִירָה AT אֶת to~you(mp) לָכֶם WRITE~(mp)! ךִתְּ
the~THIS דָה לַלְּ נֵי AT אֶת and~!(ms)~much~LEARN~her וְּ רָאֵל SON~s בְּ  שִׂימָה Yisra'el יִשְּׂ
!(ms)~PLACE~her פִיהֶם מַעַן in~MOUTH~them(m) בְּ יֶה to~THAT לְּ  the~QUAIL הַשִירָה to~me כִי [X] תִהְּ

עֵד the~THIS הַזֹאת נֵי to~WITNESS לְּ רָאֵל in~SON~s בִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

 WHICH אֲשֶר the~GROUND הָאֲדָמָה TO אֶל I~will~make~COME~him אֲבִיאֶםו GIVEN.THAT ךִי 31:20

תִי בַעְּ בַש FAT חָלָב ISSUE~ing(fs) זָבַת to~FATHER~s~him לַאֲבֹתָיו I~did~be~SWEAR נִשְּ  ודְּ
and~HONEY אָכַל שָׂבַע and~he~did~EAT וְּ דָשֵן and~he~did~BE.SATISFIED וְּ  ופָנָה and~he~did~MAKE.FAT וְּ
and~he~did~TURN אֶל TO אֱלֹהִים Elohiym אֲחֵרִים OTHER~s וַעֲבָדום and~they~did~SERVE~them(m) 

נִאֲצונִי הֵפֵר and~they~did~much~DERIDE~me וְּ רִיתִי AT אֶת and~he~did~make~BREAK וְּ  בְּ
COVENANT~me 

הָיָה 31:21 צֶאןָ GIVEN.THAT ךִי and~he~did~EXIST וְּ  רָעוֹת AT~him אֹתוַֹ they(fp)~will~FIND תִמְּ
DYSFUNCTIONAL~s רַבוֹת ABUNDANT צָרוֹת תָה and~PERSECUTION וְּ עָנְּ  and~she~did~ANSWER וְּ

פָנָיו the~THIS הַזֹאת the~QUAIL הַשִירָה עֵד to~FACE~s~him לְּ  NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי to~WITNESS לְּ

עוַֹ from~MOUTH מִןִי you(mp)~will~LIFT.UP תִשָכַח תִי GIVEN.THAT ךִי SEED~him זַרְּ  I~did~KNOW יָדַעְּ

רוַֹ AT אֶת טֶרֶם the~DAY הַטוֹם DO~ing(ms) עֹשֶׂה HE הוא WHICH אֲשֶר THOUGHT~him יִצְּ  בְּ
in~BEFORE אֲבִיאֶםו I~will~make~COME~him אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH תִי בָעְּ  נִשְּ
I~did~be~SWEAR 

תֹב 31:22  בַטוֹם the~THIS הַזֹאת the~QUAIL הַשִירָה AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~WRITE וַטִכְּ
in~the~DAY הַהוא the~HE דָה לַלְּ נֵי AT אֶת and~he~will~much~LEARN~her וַיְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

צַו 31:23 הוֹשֺעַַ AT אֶת and~he~will~much~DIRECT וַיְּ  וַטֹאמֶר Nun נון SON בִן Yehoshu'a יְּ
and~he~will~SAY חֲזַק !(ms)~SEIZE וֶאֱמָץ and~!(ms)~BE.STRONG ךִי GIVEN.THAT אַתָה YOU(MS) תָבִיא 
you(ms)~will~make~COME אֶת AT נֵי רָאֵל SON~s בְּ  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ TO אֶל Yisra'el יִשְּׂ

תִי בַעְּ אָנֹכִי to~them(m) לָהֶם I~did~be~SWEAR נִשְּ יֶה and~I וְּ  WITH~you(fs) עִלָךְ [X] אֶהְּ

הִי 31:24 כַכוֹת and~he~will~EXIST וַיְּ תֹב Mosheh מֹשֶה like~>~much~FINISH ךְּ  AT אֶת to~>~WRITE לִכְּ

רֵי  תֺלָם UNTIL עַד SCROLL סֵפֶר UPON עַל the~THIS הַזֹאת the~TEACHING הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ
>~be~BE.WHOLE~them(m) 

צַו 31:25 וִטִם AT אֶת Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~DIRECT וַיְּ אֵי the~Lewi~s הַלְּ  LIFT.UP~ing(mp) נֹשְּׂ

רִית BOX אֲרוֹן הוָה COVENANT בְּ  to~>~SAY לֵאמֹר Yhwh יְּ
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תֶם the~THIS הַזֶה the~TEACHING הַתוֹרָה SCROLL סֵפֶר AT אֵת TAKE~< לָקֹחַַ 31:26 שַׂמְּ  וְּ
and~you(mp)~did~PLACE ַֹאֹתו AT~him מִנַד from~SIDE אֲרוֹן BOX רִית הוָה COVENANT בְּ  Yhwh יְּ

הָיָה Elohiym~you(mp) אֱלֹהֵיכֶם ךָ THERE שָם and~he~did~EXIST וְּ עֵד in~you(ms) בְּ  to~WITNESS לְּ

תִי I אָנֹכִי GIVEN.THAT ךִי 31:27 ךָ AT אֶת I~did~KNOW יָדַעְּ יְּ אֶת REBELLIOUS~you(ms) מֶרְּ  and~AT וְּ

ךָ ןְּ עוֹדֶםִי THOUGH הֵן the~HARD הַסָשֶה NECK~you(ms) עָרְּ  עִלָכֶם [X] חַי in~YET.AGAIN~me בְּ
WITH~you(mp) הַטוֹם the~DAY רִים  WITH עִם you(mp)~did~EXIST הֱיִתֶם make~BITTER~ing(mp) מַמְּ

הוֹה אַף Yhwh יְּ  DEATH~me מוֹתִי AFTER אַחֲרֵי GIVEN.THAT ךִי [X] וְּ

הִילו 31:28 נֵי ALL ךָל AT אֶת TO~me אֵלַי make~ROUND.UP~(mp)! הַקְּ טֵיכֶם BEARD~s זִקְּ  שִבְּ
STAFF~s~you(mp) רֵיכֶם שֹטְּ רָה and~DOMINATE~s~you(mp) וְּ נֵיהֶם and~I~will~much~SPEAK וַאֲדַבְּ אָזְּ  בְּ
in~EAR~s2~them(m) אֵת AT בָרִים אָעִידָה the~THESE הָאֵכֶה the~WORD~s הַדְּ  וְּ
and~I~will~make~WRAP.AROUND~^ בָם in~them(m) אֶת AT הַשָמַיִם the~QUAIL אֶת  הָאָרֶץ and~AT וְּ
the~LAND 

תִי GIVEN.THAT ךִי 31:29 חֵת GIVEN.THAT ךִי DEATH~me מוֹתִי AFTER אַחֲרֵי I~did~KNOW יָדַעְּ  הַשְּ
>~make~DAMAGE חִתון תֶם you(mp)~will~DAMAGE~must תַשְּ סַרְּ  מִן and~you(mp)~did~TURN.ASIDE וְּ
FROM ְהַדֶרֶך the~ROAD אֲשֶר WHICH צִוִיתִי I~did~much~DIRECT כֶם קָרָאת AT~you(mp) אֶתְּ  וְּ
and~you(fs)~did~CALL.OUT כֶם אַחֲרִית the~DYSFUNCTIONAL הָרָעָה AT~you(mp) אֶתְּ  in~END~you(ms) בְּ

עֵינֵי the~DYSFUNCTIONAL הָרַע AT אֶת you(mp)~will~DO תַעֲשׂו GIVEN.THAT ךִי the~DAY~s הַטָמִים  בְּ
in~EYE~s2 הוָה עִיסוַֹ Yhwh יְּ הַכְּ מַעֲשֵׂה to~>~make~BE.ANGRY~him לְּ דֵיכֶם in~WORK בְּ  יְּ
HAND~s2~you(mp) 

דַבֵר 31:30 נֵי Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ אָזְּ הַל ALL ךָל in~EAR~s2 בְּ  ASSEMBLY קְּ

רָאֵל רֵי AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ  תֺלָם UNTIL עַד the~THIS הַזֹאת the~QUAIL הַשִירָה WORD~s דִבְּ
>~be~BE.WHOLE~them(m) 

 ^~and~I~will~much~SPEAK וַאֲדַבֵרָה the~QUAIL הַשָמַיִם make~GIVE.AN.EAR.TO~(mp)! הַאֲזִינו 32:1

מַע תִשְּ רֵי the~LAND הָאָרֶץ and~you(ms)~will~HEAR וְּ  MOUTH פִי STATEMENT~s אִמְּ

חִי like~the~PRECIPITATION ךַלָטָר he~will~BEHEAD יַעֲרֹף 32:2  she~will~FLOW תִזַל LEARNING~me לִקְּ

רָתִי like~the~DEW ךַחַל עִירִם SPEECH~me אִמְּ  GRASS דֶשֶא UPON עֲלֵי like~RAINDROP~s ךִשְּׂ

בִיבִים כִרְּ  HERB עֵשֶׂב UPON עֲלֵי and~like~SHOWERS~s וְּ

הוָה [X] שֵם GIVEN.THAT ךִי 32:3 רָא Yhwh יְּ  גֹדֶל PROVIDE~(mp)! הָבו I~will~CALL.OUT אֶקְּ
MAGNIFICENCE לֵאלֹהֵינו to~Elohiym~us 

רָכָיו ALL כָל GIVEN.THAT ךִי DEED~him ןָעֳלוַֹ WHOLE תָמִים the~BOULDER הַנור 32:4  ROAD~s~him דְּ

ןָט אֵין FIRMNESS אֱמונָה MIGHTY.ONE אֵל DECISION מִשְּ  צַדִיק WICKED עָוֶל and~WITHOUT וְּ
STEADFAST.ONE יָשָר  HE הוא and~STRAIGHT וְּ
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 דוֹר BLEMISH~them(m) מומָם SON~s~him בָנָיו NOT לֹא to~him לוַֹ he~did~much~DAMAGE שִחֵת 32:5
GENERATION עִסֵש CROOKED תֹל תַלְּ  and~TWISTED ופְּ

הוָה he~did~make~COME~you(mp) הֲַ 32:6 לו to~Yhwh לַיְּ מְּ  עַם THIS זֹאת they(mp)~will~YIELD תִגְּ
PEOPLE נָבָל FOOL לֹא  FATHER~you(ms) אָבִיךָ HE הוא NOT~? הֲלוֹא SKILLED.ONE חָכָם and~NOT וְּ

ךָ HE הוא he~did~PURCHASE~you(ms) סָנֶךָ נֶךָ he~did~DO~you(ms) עָשְּׂ כֹנְּ  וַיְּ
and~he~will~much~PREPARE~you(ms) 

כֹר 32:7 מוֹת REMEMBER~(ms)! זְּ נוֹת UNDERSTAND~(mp)! בִינו DISTANT עוֹלָם DAY~s יְּ  דוֹר YEAR~s שְּ
GENERATION וָדוֹר and~GENERATION אַל ךָ FATHER~you(ms) אָבִיךָ ENQUIRE~(ms)! שְּ יַגֵדְּ  וְּ
and~he~will~make~BE.FACE.TO.FACE~you(ms) ָקֵנֶיך רו BEARD~s~you(ms) זְּ יֹאמְּ  and~they(mp)~will~SAY וְּ

 to~you(fs) לָךְ

חֵל 32:8 הַנְּ יוֹן in~>~make~INHERIT בְּ רִידוַֹ NATION~s&Goyim גוֹיִם UPPER עֶלְּ הַפְּ  בְּ
in~>~make~DIVIDE.APART~him נֵי בֺלֹת he~will~make~STAND.UP יַנֵב HUMAN אָדָם SON~s בְּ  BORDER~s גְּ

ןַר PEOPLE~s עַלִים מִסְּ נֵי to~NUMBER לְּ רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

הוֹה PORTION חֵלֶק GIVEN.THAT ךִי 32:9  REGION חֶבֶל Ya'aqov יַעֲקֹב PEOPLE~him עַלוַֹ Yhwh יְּ

 INHERITANCE~him נַחֲלָתוַֹ

צָאֵהו 32:10 אֶרֶץ he~will~FIND~him יִמְּ בָר in~LAND בְּ תֹהו WILDERNESS מִדְּ לֵל and~in~CONFUSION ובְּ  יְּ
HOWLING שִמֹן הו DESOLATE.WILDERNESS יְּ בֶנְּ סֹבְּ נֵהו he~will~much~GO.AROUND~him יְּ בוֹנְּ  יְּ
he~will~much~UNDERSTAND~him הו רֶנְּ אִישוֹן he~will~PRESERVE~him יִנְּ  עֵינוַֹ like~DEEP.BLACK ךְּ
EYE~him 

נֶשֶר 32:11  גוֹזָלָיו UPON עַל NEST~him קִםוַֹ he~will~make~STIR.UP יָעִיר like~NESHER ךְּ
YOUNG.PIGEON~s~him רַחֵף רֹשׂ he~will~much~FLUTTER יְּ נָפָיו he~will~SPREAD.OUT יִפְּ  WING~s~him ךְּ

רָתוַֹ UPON עַל he~will~LIFT.UP~him יִשָאֵהו they(mp)~will~TAKE~him יִסָחֵהו  FEATHER~him אֶבְּ

הוָה 32:12 חֶםויַַ ALONE בָדָד Yhwh יְּ נְּ  he~will~make~GUIDE אֵין  אֵל WITH~him עִלוַֹ and~WITHOUT וְּ
MIGHTY.ONE נֵכָר FOREIGNER 

ךִבֵהו 32:13  וַטֹאכַל LAND אָרֶץ PLATFORM~s בָמוֹתֵי UPON עַל they(mp)~will~make~RIDE יַרְּ
and~he~will~EAT נובֹת בַש and~they(mp)~will~make~SUCKLE וַטֵנִקֵהו FIELD שָׂדָי BOUNTY~s תְּ  HONEY דְּ

שֶמֶן from~CLIFF מִמֶלַע מִיש and~OIL וְּ  BOULDER צור from~QUARTZ מֵחַלְּ

אַת 32:14  ךָרִים FAT חֵלֶב WITH עִם FLOCKS צֹאן and~FAT וַחֲלֵב CATTLE בָקָר CHEESE חֶמְּ
DEPRESSION~s אֵילִים נֵי and~BUCK~s וְּ עַתודִים Bashan בָשָן SON~s בְּ  WITH עִם and~MALE.GOAT~s וְּ

יוֹת FAT חֵלֶב דַם WHEAT חִחָה KIDNEY~s ךִלְּ תֶה GRAPE עֵנָב and~BLOOD וְּ  you(ms)~will~GULP תִשְּ

 TAR חָמֶר
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מַן 32:15 שֺרון and~he~will~GROW.FAT וַטִשְּ עָט Yeshurun יְּ תַָ and~he~will~KICK וַטִבְּ  עָבִיתַָ OIL שָמַנְּ
you(ms)~did~BE.THICK ַָךָשִׂית you(ms)~did~COVER.OVER וַטִחֹש and~he~will~LET.ALONE ַַאֱלוֹה POWER 

נַבֵל he~did~DO~him עָשָׂהו שֺעָתוַֹ BOULDER צור and~he~will~much~FADE וַיְּ  RELIEF~him יְּ

נִאֺהו 32:16 זָרִים they(mp)~will~make~BE.ZEALOUS~him יַקְּ תוֹעֵבֹת in~BE.STRANGE~s בְּ  בְּ
in~DISGUSTING~s עִיסֺהו  he~will~make~BE.ANGRY~him יַכְּ

חו 32:17 בְּ  Elohiym אֱלֹהִים POWER אֱלֹהַַ NOT לֹא to~the~HATED לַשֵדִים they(mp)~will~SACRIFICE יִזְּ

דָעום NOT לֹא  בָאו from~NEAR מִסָרֹב NEW.MOON~s חֲדָשִים he~did~KNOW~them(m) יְּ
they~did~COME לֹא NOT עָרום  FATHER~s~you(mp) אֲבֹתֵיכֶם they~did~STORM~them(m) שְּׂ

ךָ BOULDER צור 32:18 לָדְּ ךַח you(ms)~will~BE.UNMINDFUL תֶשִי BOY~you(ms) יְּ  וַתִשְּ
and~you(ms)~will~FORGET אֵל MIGHTY.ONE ָלֶך חֹלְּ  much~TWIST~ing(ms)~you(ms) מְּ

א 32:19 הוָה and~he~will~SEE וַטַרְּ אָץ Yhwh יְּ  בָנָיו from~ANGER מִךַעַס and~he~will~DERIDE וַטִנְּ
SON~s~him נֹתָיו  and~DAUGHTER~s~him ובְּ

תִירָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:20  from~them(m) מֵהֶם FACE~s~me פָנַי I~will~make~HIDE~her אַסְּ

אֶה ןֺכֹת GENERATION דוֹר GIVEN.THAT ךִי END~them(m) אַחֲרִיתָם WHAT מָה I~will~SEE אֶרְּ  תַהְּ
UPSIDE.DOWN~s הֵלָה THEY(m) בָנִים SON~s לֹא NOT אֵמֺן FIRMNESS בָם in~them(m) 

אונִי THEY(m) הֵם 32:21 לֹא they~did~much~BE.ZEALOUS~me קִנְּ  ךִעֲסונִי MIGHTY.ONE אֵל in~NOT בְּ
they~did~much~BE.ANGRY~me לֵיהֶם הַבְּ נִיאֵם and~I וַאֲנִי in~VANITY~s~them(m) בְּ  אַקְּ
I~will~make~BE.ZEALOUS~them(m) לֹא גוֹי PEOPLE עָם in~NOT בְּ עִיסֵם FOOL נָבָל in~NATION בְּ  אַכְּ
I~will~make~BE.ANGRY~them(m) 

חָה FIRE אֵש GIVEN.THAT ךִי 32:22 אַןִי she~did~KINDLE קָדְּ  וַתִיקַד in~NOSE~me בְּ
and~she~will~SMOLDER עַד UNTIL אוֹל תִית UNDERWORLD שְּ  אֶרֶץ [X] וַתֹאכַל LOWER.PART תַחְּ
LAND וִיבֺלָה and~PRODUCT~her לַהֵט דֵי and~she~will~much~BLAZE וַתְּ  הָרִים FOUNDATION~s מוֹסְּ
HILL~s 

ןֶה 32:23  ARROW~me~him חִנַי DYSFUNCTIONAL~s רָעוֹת UPON~him עָלֵימוַֹ I~will~make~CONSUME אַסְּ

 in~them(m) בָם I~will~much~FINISH אֲכַכֶה

זֵי 32:24 חֺמֵַ HUNGER רָעָב SUCKED.OUT~s מְּ יולְּ  and~FIGHT~ed(mp) רֶשֶף SPARK קֶטֶב  וְּ
and~DESTRUCTION רִירִי שֶן POISONOUS מְּ הֵמוֹת and~TOOTH וְּ  I~will~much~SEND אֲשַכַח BEAST~s בְּ

 POWDER עָפָר SHRINK.BACK~ing(mp) זֹחֲלֵי FURY חֲמַת WITH עִם in~them(m) בָם
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שַךֶל from~OUTSIDE מִחוץ 32:25  ומֵחֲדָרִים SWORD חֶרֶב she~will~be~BE.CHILDLESS תְּ
and~from~CHAMBER~s אֵימָה TERROR גַם ALSO בָחור CHOOSE~ed(ms) גַם ALSO תולָה  VIRGIN בְּ

 GRAY.HEADED שֵׂיבָה MAN אִיש WITH עִם SUCKLE~ing(ms) יוֹנֵק

תִי 32:26 אֵיהֶם I~did~SAY אָמַרְּ בִיתָה I~will~make~BLOW.AWAY~them(m) אַפְּ  ^~I~will~make~CEASE אַשְּ

רָם from~Enosh מֵאֱנוֹש  MEMORY~them(m) זִכְּ

רו OTHERWISE ןֶן I~will~SOJOURN אָגור ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב ANGER ךַעַס UNLESS לולֵי 32:27 נַךְּ  יְּ
they(mp)~will~much~RECOGNIZE ַֹצָרֵימו NARROW~s~them(m) ןֶן OTHERWISE רו  they(mp)~will~SAY יֹאמְּ

לֹא [X] רָמָה HAND~s2~us יָדֵינו הוָה and~NOT וְּ  THIS זֹאת ALL ךָל he~did~MAKE ןָעַל Yhwh יְּ

אֵין THEY(m) הֵלָה COUNSEL~s עֵצוֹת PERISH~ing(ms) אֹבַד NATION גוֹי GIVEN.THAT ךִי 32:28  וְּ
and~WITHOUT בָהֶם in~them(m) בונָה  INTELLIGENCE תְּ

מו WOULD.THAT לו 32:29 ךִילו they~did~BE.SKILLED חָכְּ  THIS זֹאת they(mp)~will~make~CALCULATE יַשְּׂ

אַחֲרִיתָם they(mp)~will~UNDERSTAND~must יָבִינו  to~END~them(m) לְּ

דֹף HOW אֵיכָה 32:30 נַיִם THOUSAND אֶלֶף UNIT אֶחָד he~will~PURSUE יִרְּ  יָנִיסו and~TWO ושְּ
they(mp)~will~make~FLEE בָבָה  BOULDER~them(m) צורָם GIVEN.THAT ךִי NOT לֹא IF אִם MYRIAD רְּ

כָרָם גִירָם and~Yhwh וַיהוָה from~VINEYARD מְּ  he~did~make~SHUT~them(m) הִסְּ

צורֵנו NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 32:31 בֵינו BOULDER~them(m) צורָם like~BOULDER~us כְּ אֹיְּ  וְּ
and~ATTACK~ing(ms)~s~us לִילִים  JUDGE~s ןְּ

דֹם from~GRAPEVINE מִגֶפֶן GIVEN.THAT ךִי 32:32 נָם Sedom סְּ מֹת GRAPEVINE~them(m) גַפְּ  ומִשַדְּ
and~from~FIELD עֲמֹרָה Ghamorah ַֹעֲנָבֵמו GRAPE~s~him בֵי לֹת VENOM רוֹש GRAPE~s עִםְּ ךְּ  אַשְּ
CLUSTER~s רֹרֹת  to~them(m) לָמוַֹ GALL~s מְּ

רֹאש WINE~them(m) יֵינָם CROCODILE~s תַםִינִם FURY חֲמַת 32:33 תָנִים and~HEAD וְּ  PETEN~s ןְּ

זָר  CRUEL אַכְּ

רֹתָי SEAL~ed(ms) חָתֺם BY~me עִלָדִי STORE~ed(ms) ךָמֺס HE הוא NOT~? הֲלֹא 32:34 אוֹצְּ  בְּ
in~SUPPLY.HOUSE~s~me 

שִכֵם VENGEANCE נָקָם to~me לִי 32:35 עֵת and~Shilem וְּ  she~will~TOTTER תָמוט to~APPOINTED.TIME לְּ

לָם חָש CALAMITY~them(m) אֵידָם DAY יוֹם NEAR קָרוֹב GIVEN.THAT ךִי FOOT~them(m) רַגְּ  וְּ
and~he~did~MAKE.HASTE עֲתִדֹת PREPARED~s ַֹלָמו to~them(m) 
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הוָה he~will~MODERATE יָדִין GIVEN.THAT ךִי 32:36 עַל PEOPLE~him עַלוַֹ Yhwh יְּ  עֲבָדָיו and~UPON וְּ
SERVANT~s~him נֶחָם אֶה GIVEN.THAT ךִי he~will~self~COMFORT יִתְּ  GIVEN.THAT ךִי he~will~SEE יִרְּ

לַת אֶפֶס HAND יָד she~did~WAVER אָזְּ עָזוב STOP~ed(ms) עָצור and~FAR.END וְּ  and~LEAVE~ed(ms) וְּ

אָמַר 32:37  they~did~REFUGE חָסָיו BOULDER צור Elohiym~him אֱלֹהֵימוַֹ WHERE אֵי and~he~did~SAY וְּ

 in~him בוַֹ

בָחֵימוַֹ FAT חֵלֶב WHICH אֲשֶר 32:38 תו they(mp)~will~EAT יֹאכֵלו SACRIFICE~s~them(m) זְּ  יִשְּ
they(mp)~will~GULP יֵין WINE סִיכָם רֺכֶם they(mp)~will~RISE יָקומו POURED.OUT~you(mp) נְּ זְּ יַעְּ  וְּ
and~they(mp)~will~HELP~you(mp) הִי רָה UPON~you(mp) עֲלֵיכֶם he~will~EXIST יְּ  HIDING סִתְּ

או 32:39 אֵין HE הוא I אֲנִי I אֲנִי GIVEN.THAT ךִי NOW עַתָה SEE~(mp)! רְּ  אֱלֹהִים and~WITHOUT וְּ
Elohiym עִלָדִי BY~me אֲנִי I אָמִית I~will~make~DIE וַאֲחַטֶה and~I~will~much~LIVE תִי  מָחַצְּ
I~did~STRIKE.THROUGH וַאֲנִי and~I ןָא אֵין I~will~HEAL אֶרְּ  from~HAND~me מִטָדִי and~WITHOUT וְּ

 make~DELIVER~(ms)! מַנִיל

תִי HAND~me יָדִי SKY~s2 שָמַיִם TO אֶל I~will~LIFT.UP אֶשָא GIVEN.THAT ךִי 32:40 אָמַרְּ  וְּ
and~I~did~SAY חַי [X] אָנֹכִי I עֹלָם  to~DISTANT לְּ

רַק I~did~WHET שַםוֹתִי IF אִם 32:41 בִי FLASH בְּ תֹאחֵז SWORD~me חַרְּ  and~she~will~TAKE.HOLD וְּ

ןָט מִשְּ צָרָי VENGEANCE נָקָם I~will~make~TURN.BACK אָשִיב HAND~me יָדִי in~DECISION בְּ  לְּ
to~NARROW~s~me אַי שַׂנְּ לִמְּ  I~will~much~MAKE.RESTITUTION אֲשַכֵם and~to~much~HATE~ing(mp)~me וְּ

ךִיר 32:42 בִי from~BLOOD מִדָם ARROW~me~him חִנַי I~will~make~BE.DRUNK אַשְּ חַרְּ  and~SWORD~me וְּ

יָה DRILLED חָלָל from~BLOOD מִדַם FLESH בָשָׂר [X] תֹאכַל שִבְּ  from~HEAD מֵרֹאש and~CAPTIVE וְּ

עוֹת  ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב LONG.HAIR~s ןַרְּ

נִינו 32:43  BLOOD דַם GIVEN.THAT ךִי PEOPLE~him עַלוַֹ NATION~s גוֹיִם make~SHOUT.ALOUD~(mp)! הַרְּ

נָקָם he~will~RISE יִסוֹם SERVANT~s~him עֲבָדָיו  he~will~make~TURN.BACK יָשִיב and~VENGEANCE וְּ

צָרָיו כִןֶר to~NARROW~s~him לְּ מָתוַֹ and~he~did~much~COVER וְּ  PEOPLE~him עַלוַֹ GROUND~him אַדְּ

דַבֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~COME וַטָבֹא 32:44 רֵי ALL ךָל AT אֶת and~he~will~much~SPEAK וַיְּ  דִבְּ
WORD~s הַשִירָה the~QUAIL הַזֹאת the~THIS נֵי אָזְּ הוֹשֵעַַ HE הוא the~PEOPLE הָעָם in~EAR~s2 בְּ  וְּ
and~Hosheya בִן SON נון Nun 

כַל 32:45 דַבֵר Mosheh מֹשֶה and~he~will~much~FINISH וַיְּ בָרִים ALL ךָל AT אֶת to~>~much~SPEAK לְּ  הַדְּ
the~WORD~s הָאֵכֶה the~THESE אֶל TO ךָל ALL רָאֵל  Yisra'el יִשְּׂ
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כֶם PLACE~(mp)! שִׂימו TO~them(m) אֲלֵהֶם and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 32:46 בַבְּ כָל HEART~you(mp) לְּ  לְּ
to~ALL בָרִים  בָכֶם make~WRAP.AROUND~ing(ms) מֵעִיד I אָנֹכִי WHICH אֲשֶר the~WORD~s הַדְּ
in~you(mp) הַטוֹם the~DAY אֲשֶר WHICH צַוֺם נֵיכֶם AT אֶת you(ms)~will~much~DIRECT~them(m) תְּ  בְּ
SON~s~you(mp) מֹר רֵי ALL ךָל AT אֶת to~>~DO לַעֲשׂוֹת to~>~SAFEGUARD לִשְּ  הַתוֹרָה WORD~s דִבְּ
the~TEACHING הַזֹאת the~THIS 

 GIVEN.THAT ךִי from~you(mp) מִךֶם HE הוא EMPTY רֵק WORD דָבָר NOT לֹא GIVEN.THAT ךִי 32:47

 תַאֲרִיכו the~THIS הַזֶה and~in~the~WORD ובַדָבָר LIVING~s~you(mp) חַטֵיכֶם HE הוא
you(mp)~will~make~PROLONG יָמִים DAY~s עַל UPON הָאֲדָמָה the~GROUND אֲשֶר WHICH אַתֶם 
YOU(MP) רִים דֵן AT אֶת CROSS.OVER~ing(mp) עֹבְּ תָה THERE~unto שָלָה the~Yarden הַטַרְּ רִשְּ  לְּ
to~>~POSSESS~her 

דַבֵר 32:48 הוָה and~he~will~much~SPEAK וַיְּ עֶצֶם Mosheh מֹשֶה TO אֶל Yhwh יְּ  הַטוֹם in~BONE בְּ
the~DAY הַזֶה the~THIS לֵאמֹר to~>~SAY 

בוַֹ HILL הַר the~THIS הַזֶה the~Ever~s הָעֲבָרִים HILL הַר TO אֶל [X] עֲלֵה 32:49  WHICH אֲשֶר Nevo נְּ

אֶרֶץ נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר Mo'av מוֹאָב in~LAND בְּ רֵחוַֹ FACE~s ןְּ אֵה Yereyhho יְּ  ורְּ
and~!(ms)~SEE אֶת AT אֶרֶץ LAND נַעַן נֵי GIVE~ing(ms) נֹתֵן I אֲנִי WHICH אֲשֶר Kena'an ךְּ  to~SON~s לִבְּ

רָאֵל  to~HOLDINGS לַאֲחֺזָה Yisra'el יִשְּׂ

 שָלָה GO.UP~ing(ms) עֹלֶה YOU(MS) אַתָה WHICH אֲשֶר in~the~HILL בָהָר and~!(ms)~DIE ומֺת 32:50
THERE~unto הֵאָסֵף  מֵת like~WHICH ךַאֲשֶר PEOPLE~s~you(ms) עַלֶיךָ TO אֶל and~!(ms)~be~GATHER וְּ
[X] אַהֲרֹן Aharon ָאָחִיך BROTHER~you(ms) הֹר  וַטֵאָסֶף the~HILL הָהָר in~Hor בְּ
and~he~will~be~GATHER אֶל TO עַלָיו PEOPLE~s~him 

תֶם WHICH אֲשֶר UPON עַל 32:51 עַלְּ תוֹךְ in~me בִי you(mp)~did~TRANSGRESS מְּ נֵי in~MIDST בְּ  SON~s בְּ

רָאֵל מֵי Yisra'el יִשְּׂ רִיבַת in~WATER~s2 בְּ בַר Qadesh קָדֵש CONTENTION מְּ  Tsin צִן WILDERNESS מִדְּ

תֶם NOT לֹא WHICH אֲשֶר UPON עַל תוֹךְ SIGN~me אוֹתִי you(mp)~did~much~SET.APART קִדַשְּ  בְּ
in~MIDST נֵי רָאֵל SON~s בְּ  Yisra'el יִשְּׂ

אֶה from~OPPOSITE מִםֶגֶד GIVEN.THAT ךִי 32:52 שָלָה the~LAND הָאָרֶץ AT אֶת you(ms)~will~SEE תִרְּ  וְּ
and~THERE~unto לֹא NOT תָבוֹא you(ms)~will~COME אֶל TO הָאָרֶץ the~LAND אֲשֶר WHICH אֲנִי I נֹתֵן 
GIVE~ing(ms) נֵי רָאֵל to~SON~s לִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

זֹאת 33:1 רָכָה and~THIS וְּ  Mosheh מֹשֶה he~did~much~KNEEL בֵרַךְ WHICH אֲשֶר the~PRESENT הַבְּ

נֵי AT אֶת the~Elohiym הָאֱלֹהִים MAN אִיש רָאֵל SON~s בְּ נֵי Yisra'el יִשְּׂ  מוֹתוַֹ to~FACE~s לִפְּ
DEATH~him 
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הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמַר 33:2 זָרַח he~did~COME בָא from~Sinai מִמִינַי Yhwh יְּ  וְּ
and~he~did~COME.UP מִשֵעִיר from~Se'iyr ַֹלָמו to~them(m) ַַהוֹפִיע he~did~make~BE.BRIGHT מֵהַר 
from~HILL ןָארָן Paran אָתָה בֹת and~YOU(MS) וְּ  מִימִינוַֹ SPECIAL קֹדֶש from~MYRIAD~s מֵרִבְּ
from~RIGHT.HAND~him דָת  to~them(m) לָמוַֹ Eyshdat אֵשְּ

דֹשָיו ALL ךָל PEOPLE~s עַלִים CHERISH~ing(ms) חֹבֵב [X] אַף 33:3 יָדֶךָ UNIQUE~s~him קְּ  בְּ
in~HAND~you(ms) הֵם לֶךָ they~did~be~much~SIT.DOWN תֺךו and~THEY(m) וְּ רַגְּ  יִשָא to~FOOT~you(ms) לְּ
he~will~LIFT.UP ָרֹתֶיך  WILDERNESS~s~you(ms) מִדַבְּ

 POSSESSION מוֹרָשָה Mosheh מֹשֶה to~us לָנו he~did~much~DIRECT צִוָה TEACHING תוֹרָה 33:4

הִכַת  Ya'aqov יַעֲקֹב ASSEMBLY קְּ

הִי 33:5 אַמֵף KING מֶלֶךְ in~Yeshurun בִישֺרון and~he~will~EXIST וַיְּ הִתְּ  רָאשֵי in~>~self~GATHER בְּ
HEAD~s עָם PEOPLE יַחַד TOGETHER טֵי רָאֵל STAFF~s שִבְּ  Yisra'el יִשְּׂ

חִי 33:6 אובֵן he~will~LIVE יְּ אַל Re'uven רְּ תָיו and~he~will~EXIST וִיהִי he~will~DIE יָמֹת and~DO.NOT וְּ  מְּ
MORTAL.MAN~s~him ןָר  NUMBER מִסְּ

זֹאת 33:7 מַע and~he~will~SAY וַטֹאמַר to~Yehudah לִיהודָה and~THIS וְּ הוָה HEAR~(ms)! שְּ  קוֹל Yhwh יְּ
VOICE הודָה אֶל Yehudah יְּ בִיאֶםו PEOPLE~him עַלוַֹ and~TO וְּ  יָדָיו you(ms)~will~make~COME~him תְּ
HAND~s2~him רָב ABUNDANT ַֹלו to~him עֵזֶר יֶה from~NARROW~s~him מִנָרָיו and~HELP וְּ  [X] תִהְּ

לֵוִי 33:8 אורֶיךָ Tumiym~you(ms) תֺלֶיךָ he~did~SAY אָמַר and~to~Lewi ולְּ אִיש and~LIGHT~s~you(ms) וְּ  לְּ
to~MAN ָחֲסִידֶך KIND.ONE~you(ms) אֲשֶר WHICH ַֹנִמִיתו you(ms)~did~much~TEST~him מַמָה  in~TRIAL בְּ

רִיבֵהו רִיבָה WATER~s2 מֵי UPON עַל you(ms)~will~DISPUTE~him תְּ  CONTENTION מְּ

אָבִיו the~SAY~ing(ms) הָאֹמֵר 33:9 אִלוַֹ to~FATHER~him לְּ אִיתִיו NOT לֹא and~to~MOTHER~him ולְּ  רְּ
I~did~SEE~him אֶת אֶת he~did~make~RECOGNIZE הִךִיר NOT לֹא BROTHER~s~him אֶחָיו and~AT וְּ  וְּ
and~AT ַֹבָנו SON~him לֹא NOT יָדָע he~did~KNOW ךִי GIVEN.THAT רו  they~did~SAFEGUARD שָמְּ

רָתֶךָ ךָ SPEECH~you(ms) אִמְּ רִיתְּ צֹרו and~COVENANT~you(ms) ובְּ  they(mp)~will~PRESERVE יִנְּ

ןָטֶיךָ they(mp)~will~make~THROW יוֹרו 33:10 יַעֲקֹב DECISION~s~you(ms) מִשְּ ךָ to~Ya'aqov לְּ תוֹרָתְּ  וְּ
and~TEACHING~you(ms) רָאֵל יִשְּׂ טוֹרָה they(mp)~will~PLACE יָשִׂימו to~Yisra'el לְּ  INCENSE.SMOKE קְּ

אַןֶךָ כָלִיל in~NOSE~you(ms) בְּ חֶךָ UPON עַל and~ENTIRELY וְּ בְּ  ALTAR~you(ms) מִזְּ

הוָה much~KNEEL~< בָרֵךְ 33:11 צֶה HAND~s2~him יָדָיו and~DEED ופֹעַל FORCE~him חֵילוַֹ Yhwh יְּ  תִרְּ
you(ms)~will~ACCEPT חַץ נַיִם STRIKE.THROUGH~(ms)! מְּ  RISE~ing(mp)~him קָמָיו WAIST~s2 מָתְּ

אָיו שַׂנְּ קומון FROM מִן and~much~HATE~ing(mp)~him ומְּ  they(mp)~will~RISE~must יְּ
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יָמִן 33:12 בִנְּ דִיד he~did~SAY אָמַר to~Binyamin לְּ הוֹה CHERISHED יְּ ךֹן Yhwh יְּ  he~will~DWELL יִשְּ

 the~DAY הַטוֹם ALL ךָל UPON~him עָלָיו BLANKET~ing(ms) חֹפֵף UPON~him עָלָיו to~the~SAFELY לָבֶטַח

תֵיפָיו and~BETWEEN ובֵין  he~did~DWELL שָכֵן like~SHOULDER.PIECE~s~him ךְּ

יוֹסֵף 33:13 בֹרֶכֶת he~did~SAY אָמַר and~to~Yoseph ולְּ הוֹה be~much~KNEEL~ing(fs) מְּ צוַֹ Yhwh יְּ  אַרְּ
LAND~him מִלֶגֶד from~PRECIOUS שָמַיִם SKY~s2 מִחָל from~DEW הוֹם  and~from~DEEP.SEA ומִתְּ

 UNDER תָחַת STRETCH.OUT~ing(fs) רֹבֶצֶת

בואֹת and~from~PRECIOUS ומִלֶגֶד 33:14  and~from~PRECIOUS ומִלֶגֶד SUN שָמֶש PRODUCTION~s תְּ

רָחִים BROUGHT.OUT גֶרֶש  MOON~s יְּ

רֵי and~from~HEAD ומֵרֹאש 33:15 עוֹת and~from~PRECIOUS ומִלֶגֶד EAST קֶדֶם the~HILL~s הַרְּ  גִבְּ
KNOLL~s עוֹלָם DISTANT 

לֹאָה LAND אֶרֶץ and~from~PRECIOUS ומִלֶגֶד 33:16 צוֹן and~FILLING~her ומְּ נִי and~SELF.WILL ורְּ  שֹכְּ
DWELL~ing(ms)~me נֶה רֹאש ^~she~will~COME תָבוֹאתָה THORN.BUSH סְּ  Yoseph יוֹסֵף to~HEAD לְּ

קֹד קָדְּ זִיר and~to~TOP.OF.THE.HEAD ולְּ  BROTHER~s~him אֶחָיו DEDICATED נְּ

כוֹר 33:17 נֵי to~him לוַֹ HONOR הָדָר OX~him שוֹרוַֹ FIRSTBORN בְּ קַרְּ אֵם and~HORN~s וְּ  רְּ
RHINOCEROS נָיו נַגַח PEOPLE~s עַלִים in~them(m) בָהֶם HORN~s~him קַרְּ דָו he~will~much~GORE יְּ  יַחְּ
TOGETHER סֵי הֵם LAND אָרֶץ FAR.END~s אַפְּ בוֹת and~THEY(m) וְּ רַיִם MYRIAD~s רִבְּ  Ephrayim אֶפְּ

הֵם פֵי and~THEY(m) וְּ נַשֶה THOUSAND~s אַלְּ  he~did~WITHHOLD~you(ms) מְּ

בולֺן 33:18 לִזְּ מַח he~did~SAY אָמַר and~to~Zevulun וְּ בולֺן REJOICE~(ms)! שְּׂ צֵאתֶךָ Zevulun זְּ  בְּ
in~>~GO.OUT~you(ms) יִשָשכָר אֹהָלֶיךָ and~Yis'sas'khar וְּ  in~TENT~s~you(ms) בְּ

רָאו HILL הַר PEOPLE~s עַלִים 33:19 חו THERE שָם they(mp)~will~CALL.OUT יִקְּ בְּ  יִזְּ
they(mp)~will~SACRIFICE חֵי  ABOUNDING שֶפַע GIVEN.THAT ךִי STEADFAST.ONE צֶדֶק SACRIFICE~s זִבְּ

פונֵי they(mp)~will~SUCKLE יִינָקו SEA~s יַלִים מונֵי and~BOARDED.UP~ing(mp) ושְּׂ  טְּ
SUBMERGE~ed(mp) חוֹל SAND 

גָד 33:20 חִיב KNEEL~ed(ms) בָרוךְ he~did~SAY אָמַר and~to~Gad ולְּ  Gad גָד make~WIDEN~ing(ms) מַרְּ

לָבִיא טָרַף he~did~DWELL שָכֵן like~LIONESS ךְּ רוֹעַַ and~PREY וְּ קֹד [X] אַף ARM זְּ  קָדְּ
TOP.OF.THE.HEAD 

א 33:21 קַת THERE שָם GIVEN.THAT ךִי to~him לוַֹ SUMMIT רֵאשִית and~he~will~SEE וַטַרְּ  [X] חֶלְּ

חֹקֵק  HEAD~s רָאשֵי and~he~will~ARRIVE וַטֵתֵא BOARDED.UP~ed(ms) סָפון much~INSCRIBE~ing(ms) מְּ

קַת PEOPLE עָם הוָה STEADFASTNESS צִדְּ ןָטָיו he~did~DO עָשָׂה Yhwh יְּ  and~DECISION~s~him ומִשְּ

רָאֵל WITH עִם  Yisra'el יִשְּׂ
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דָן 33:22 יֵה [X] גור [X] דָן he~did~SAY אָמַר and~to~Dan ולְּ זַםֵק LION אַרְּ  FROM מִן he~will~much~LEAP יְּ

 the~Bashan הַבָשָן

תָלִי 33:23 נַפְּ תָלִי he~did~SAY אָמַר and~to~Naphtali ולְּ בַע Naphtali נַפְּ  SELF.WILL רָצוֹן PLENTY שְּׂ

ךַת and~he~did~FILL ומָלֵא הוָה PRESENT בִרְּ דָרוֹם SEA יָם Yhwh יְּ רָשָה and~SOUTH וְּ  יְּ
!(ms)~POSSESS~^ 

אָשֵר 33:24  Asher אָשֵר from~SON~s מִבָנִים KNEEL~ed(ms) בָרוךְ he~did~SAY אָמַר and~to~WHICH ולְּ

הִי צוי he~will~EXIST יְּ טֹבֵל BROTHER~s~him אֶחָיו ACCEPT~ed(ms) רְּ  בַשֶמֶן and~DIP~ing(ms) וְּ
in~the~ELEVATION ַֹלו  FOOT~him רַגְּ

זֶל 33:25 חֹשֶת IRON בַרְּ עָלֶיךָ and~COPPER ונְּ יָמֶיךָ from~SANDAL~s~you(ms) מִנְּ  וכְּ
and~like~DAY~s~you(ms) ָאֶך  DEMISE~you(ms) דָבְּ

שֺרון like~MIGHTY.ONE ךָאֵל WITHOUT אֵין 33:26 רֶךָ SKY~s2 שָמַיִם RIDE~ing(ms) רֹכֵב Yeshurun יְּ עֶזְּ  בְּ
in~HELP~you(ms) ַֹגַאֲוָתו חָקִים and~in~PRIDE~him ובְּ  FINE.DUST~s שְּ

עֹנָה 33:27 רֹעֹת and~from~UNDER ומִתַחַת EAST קֶדֶם Elohiym אֱלֹהֵי HABITATION מְּ  עוֹלָם ARM~s זְּ
DISTANT גָרֶש  ATTACK~ing(ms) אוֹיֵב from~FACE~s~you(ms) מִןָנֶיךָ and~he~will~much~CAST.OUT וַיְּ

מֵד and~he~will~SAY וַטֹאמֶר  make~DESTROY~(ms)! הַשְּ

ךֹן 33:28 רָאֵל and~he~will~DWELL וַטִשְּ  Ya'aqov יַעֲקֹב EYE עֵין ALONE בָדָד SAFELY בֶטַח Yisra'el יִשְּׂ

תִירוֹש CEREAL דָגָן LAND אֶרֶץ TO אֶל פו SKY~s2~him שָמָיו [X] אַף and~FRESH.WINE וְּ  יַעַרְּ
they(mp)~will~BEHEAD טָל DEW 

רֶיךָ 33:29 רָאֵל HAPPY~you(ms) אַשְּ  PEOPLE עַם like~THAT.ONE~you(ms) כָמוֹךָ WHO מִי Yisra'el יִשְּׂ

רֶךָ SHIELD מָגֵן in~Yhwh בַיהוָה he~did~be~RESCUE נוֹשַע  חֶרֶב and~WHICH וַאֲשֶר HELP~you(ms) עֶזְּ
SWORD ָגַאֲוָתֶך PRIDE~you(ms) יִךָחֲשו בֶיךָ and~they(mp)~will~be~DENY וְּ  ATTACK~ing(mp)~s~you(ms) אֹיְּ

אַתָה to~you(fs) לָךְ רֹךְ PLATFORM~s~them(m) בָמוֹתֵימוַֹ UPON עַל and~YOU(MS) וְּ  תִדְּ
you(ms)~will~STEP.UPON 

בֹת Mosheh מֹשֶה and~he~will~make~GO.UP וַטַעַל 34:1  הַר TO אֶל Mo'av מוֹאָב from~DESERT~s מֵעַרְּ
HILL ַֹבו גָה HEAD רֹאש Nevo נְּ נֵי UPON עַל WHICH אֲשֶר the~Pisgah הַןִסְּ רֵחוַֹ FACE~s ןְּ  Yereyhho יְּ

אֵהו הוָה and~he~will~make~SEE~him וַטַרְּ עָד AT אֶת the~LAND הָאָרֶץ ALL ךָל AT אֶת Yhwh יְּ  הַגִלְּ
the~Gil'ad עַד UNTIL דָן [X] 

אֵת 34:2 תָלִי ALL ךָל and~AT וְּ אֶת Naphtali נַפְּ רַיִם LAND אֶרֶץ and~AT וְּ נַשֶה Ephrayim אֶפְּ  ומְּ
and~CLOAK אֵת הודָה LAND אֶרֶץ ALL ךָל and~AT וְּ  הָאַחֲרוֹן the~SEA הַטָם UNTIL עַד Yehudah יְּ
the~LAST 
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אֶת 34:3 אֶת the~Negev הַםֶגֶב and~AT וְּ עַת the~ROUNDNESS הַךִךָר and~AT וְּ רֵחוַֹ LEVEL.VALLEY בִקְּ  יְּ
Yereyhho עִיר CITY מָרִים  Tso'ar צֹעַר UNTIL עַד the~DATE.PALM~s הַתְּ

הוָה and~he~will~SAY וַטֹאמֶר 34:4  WHICH אֲשֶר the~LAND הָאָרֶץ THIS זֹאת TO~him אֵלָיו Yhwh יְּ

תִי בַעְּ רָהָם I~did~be~SWEAR נִשְּ אַבְּ חָק to~Avraham לְּ יִצְּ יַעֲקֹב to~Yits'hhaq לְּ  לֵאמֹר and~to~Ya'aqov ולְּ
to~>~SAY ָעֲך זַרְּ נֶםָה to~SEED~you(ms) לְּ אִיתִיךָ I~will~GIVE~her אֶתְּ  I~did~make~SEE~you(ms) הֶרְּ

עֵינֶיךָ שָלָה in~EYE~s2~you(ms) בְּ  you(ms)~will~CROSS.OVER תַעֲבֹר NOT לֹא and~THERE~unto וְּ

הוָה SERVANT עֶבֶד Mosheh מֹשֶה THERE שָם and~he~will~DIE וַטָמָת 34:5 אֶרֶץ Yhwh יְּ  in~LAND בְּ

הוָה MOUTH ןִי UPON עַל Mo'av מוֹאָב  Yhwh יְּ

בֹר 34:6 אֶרֶץ in~the~STEEP.VALLEY בַגַיְַּ AT~him אֹתוַֹ and~he~will~BURY וַטִקְּ  Mo'av מוֹאָב in~LAND בְּ

עוֹר HOUSE בֵית FOREFRONT מול לֹא Pe'or ןְּ  AT אֶת MAN אִיש he~did~KNOW יָדַע and~NOT וְּ

בֺרָתוַֹ  the~THIS הַזֶה the~DAY הַטוֹם UNTIL עַד BURIAL.PLACE~him קְּ

רִים HUNDRED מֵאָה SON בֶן and~Mosheh ומֹשֶה 34:7 עֶשְּׂ מֹתוַֹ YEAR שָנָה and~TEN~s וְּ  בְּ
in~DEATH~him לֹא NOT כָהֲתָה she~did~DIM ַֹעֵינו EYE~him לֹא  לֵחֹה STANDARD נָס and~NOT וְּ
MOIST~her 

ךו 34:8 נֵי and~they(mp)~will~WEEP וַטִבְּ רָאֵל SON~s בְּ בֹת Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yisra'el יִשְּׂ עַרְּ  בְּ
in~DESERT~s מוֹאָב Mo'av לֹשִים מו DAY יוֹם THREE~s שְּ מֵי and~they(mp)~will~BE.WHOLE וַטִתְּ  יְּ
DAY~s כִי  Mosheh מֹשֶה MOURNING אֵבֶל WEEPING בְּ

מָה WIND רוחַַ [X] מָלֵא Nun נון SON בִן and~Yehoshu'a וִיהוֹשֺעַַ 34:9  סָמַךְ GIVEN.THAT ךִי SKILL חָכְּ
he~did~SUPPORT מֹשֶה Mosheh אֶת AT יָדָיו HAND~s2~him עָלָיו UPON~him עו מְּ  וַטִשְּ
and~they(mp)~will~HEAR אֵלָיו TO~him נֵי רָאֵל SON~s בְּ  ךַאֲשֶר and~they(mp)~will~DO וַטַעֲשׂו Yisra'el יִשְּׂ
like~WHICH צִוָה he~did~much~DIRECT הוָה  Mosheh מֹשֶה AT אֶת Yhwh יְּ

לֹא 34:10 רָאֵל YET.AGAIN עוֹד PROPHET נָבִיא he~did~RISE קָם and~NOT וְּ יִשְּׂ מֹשֶה in~Yisra'el בְּ  ךְּ
like~Mosheh אֲשֶר WHICH ַֹדָעו הוָה he~did~KNOW~him יְּ  FACE~s ןָנִים TO אֶל FACE~s ןָנִים Yhwh יְּ

כָל 34:11 תִים the~SIGN~s הָאֹתוֹת to~ALL לְּ הַלוֹפְּ לָחוַֹ WHICH אֲשֶר and~the~WONDER~s וְּ  שְּ
he~did~SEND~him הוָה אֶרֶץ to~>~DO לַעֲשׂוֹת Yhwh יְּ רָיִם in~LAND בְּ עֹה Mits'rayim מִצְּ פַרְּ  to~Paroh לְּ

כָל כָל SERVANT~s~him עֲבָדָיו and~to~ALL ולְּ צוַֹ and~to~ALL ולְּ  LAND~him אַרְּ

כֹל 34:12 כֹל the~FORCEFUL הַחֲזָקָה the~HAND הַטָד and~to~ALL ולְּ  הַלוֹרָא and~to~ALL ולְּ
the~FEARING הַגָדוֹל the~GREAT אֲשֶר WHICH עָשָׂה he~did~DO מֹשֶה Mosheh עֵינֵי  ךָל to~EYE~s2 לְּ
ALL רָאֵל   Yisra'el יִשְּׂ
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Dictionary 

 

 

 

Words 

ABDOMEN Heb: מעה ma-ah Def: The gut, the internal organs of the lower torso, the seat of the 

unconscious mind. {Strong's: 4577, 4578} 

ABHOR (Verb) Heb: תעב t.ah.b Def: To hate something that is disgusting. {Strong's: 8581} 

ABIDE (Verb) Heb: נוה n.w.h Def: To dwell restfully and peacefully. {Strong's: 5115} 

ABODE Heb: נוה na-weh Def: The dwelling place of man (home), god (mountain) or animal 
(pasture or stable). {Strong's: 5116} 

ABODE.OF.NINUS Heb: נינוה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ABOUNDING Heb: שפע [X] Def: [X] {Strong's: 8228} 

ABRUPTLY Heb: פתע [X] Def: As a wink of time. {Strong's: 6621} 

ABUNDANCE Heb: רוב rov Def: An ample quantity of number (many) or plentiful supply of 

strength (great). {Strong's: 7230} 

ABUNDANT Heb: רב rav \ רבה ra-bah Def: Great plenty or supply of numbers (many) or 
strength (great). One who is abundant in authority such as a master or teacher. Also, an archer 
as one abundant with arrows. {Strong's: 7227, 7228, 7229} 

ABUNDANT.ONE Heb: עצמון ats-mon Def: [X] {Strong's: n/a} 

ACACIA Heb: שטה shit-tah Def: A thorny tree commonly found in the Near East. In its plural 
form can mean wood or boards from the tree. {Strong's: 7848} 

ACCEPT (Verb) Heb: רצה r.ts.h Def: To receive from the messenger what is given as a message. 
{Strong's: 7521} 

ACCUMULATE (Verb) Heb: רכש r.k.sh Def: To gather or pile up, especially little by little. 
{Strong's: 7408} 

ACQUIRED Heb: מקנה miq-nah Def: What is accumulated in the sense of gathering to build a 
nest. What is obtained as one's own. Often used in the context of purchasing. {Strong's: 4736} 

ACQUIRING Heb: משך [X] Def: In the sense of drawing something out. {Strong's: 4901} 

ACQUISITION Heb: משק me-sheq Def: Something gained by purchase or exchange. {Strong's: 
4943} 
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ACQUIT (Verb) Heb: נקה n.q.h Def: To declare one innocent of a crime or oath. {Strong's: 5343, 
5352} 

ADD (Verb) Heb: יסף y.s.p Def: To augment something by increasing it in amount or supply. 
The hiphil (causative) form means "again." {Strong's: 3254, 3255} 

ADDER Heb: שפיפון she-phi-phon Def: A species of viper, possibly an adder. {Strong's: 8207} 

ADHERE (Verb) Heb: דבק d.b.q Def: To join or stick to someone or something. {Strong's: 1692, 
1693} 

ADMINISTRATION Heb: כהונה ke-hu-nah Def: The collective members from the tribe of Levi 
who administrate over the tent of meeting or the temple. {Strong's: 3550} 

ADMINISTRATOR Heb: כוהן ko-heyn Def: One who manages the affairs and activities of an 
organization. The administrators (often translated as "priest") of Israel are Levites who manage 
the Tent of Meeting, and later the Temple, as well as teach the people the teachings and 
directions of YHWH, and perform other duties, such as the inspection of people and structures 
for disease. {Strong's: 3548, 3549} 

ADORATION Heb: תהילה te-hi-lah Def: To praise or to be boastful. {Strong's: 8416} 

ADORN (Verb) Heb: כהן k.h.n Def: To put on special ornaments or garments for a special office 
or event. (see Isaiah 61:10). {Strong's: 3547} 

ADORNMENT Heb: עדה od Def: [X] {Strong's: n/a} 

ADVANCE (Verb) Heb: עתק ah.t.q Def: To bring or move forward; to raise to a higher rank; to 
make progress. {Strong's: 6275} 

ADVICE Heb: עוץ [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

AFFECTION Heb: אהבה a-ha-vah Def: A moderate feeling or emotion. A tender attachment or 
fondness. {Strong's: 160} 

AFFLICT (Verb) Heb: ענה ah.n.h Def: To oppress severely so as to cause persistent suffering or 
anguish in the sense of making dark. {Strong's: 6031, 6033} 

AFFLICTION Heb: עני a-ni Def: The cause of persistent suffering, pain or distress. {Strong's: 
6040, 6041} 

AFLAME Heb: חרחר [X] Def: [X] {Strong's: 2746} 

AFRAID Heb: יגור [X] Def: [X] {Strong's: 3016} 

AFTER Heb: אחרי a-hhar-i Def: A time to come beyond another event. {Strong's: 310, 311} 

AFTER.GROWTH Heb: ספיח [X] Def: What spreads out by itself rather than sown. {Strong's: 
5599} 

AGATE Heb: שבו she-vo Def: Probably the Agate, a variety of quartz that may be gray, light 
blue, orange, red or black in color. The Septuagint uses achates meaning Agate. {Strong's: 7618} 

AGE Heb: זוקן zo-qen Def: The part of existence extending from the beginning to any given 
time; a period of time marked by a central figure or prominent feature. {Strong's: 2207} 
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AGITATED Heb: גתר [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

AGITATION Heb: זועה [X] Def: An object of terror that causes trembling. {Strong's: 2113, 2189} 

AGONY Heb: חיל hhil \ חילה hhi-lah Def: A state of being in emotional or physical turmoil or 
pain. {Strong's: 2427} 

AGREE (Verb) Heb: אות a.w.t Def: Two parties to be in concert or concurrence. {Strong's: 225} 

ALL Heb: כול kol Def: The whole of a group. {Strong's: 3605, 3606} 

ALL.AROUND Heb: סביב sa-viv \ סביבה se-vi-vah Def: On all sides; enclose so as to surround; 
in rotation or succession. A circling or bordering about the edge. {Strong's: 5439} 

ALLIED Heb: קהת qe-hat Def: To be a part of. {Strong's: n/a} 

ALMOND Heb: שקד sha-qeyd Def: The nut or the tree. From the nut’s shape like an open eye. 
{Strong's: 8247} 

ALOE Heb: אהל [X] Def: The glistening oils of the plant. The oils or the tree. {Strong's: 174} 

ALONE Heb: בדד [X] Def: [X] {Strong's: 910} 

ALONGSIDE Heb: עומת u-mat Def: To stand with, or next to, someone or something. {Strong's: 
5980} 

ALSO Heb: גם gam Def: In addition to. The idea of a gathering of objects or ideas. {Strong's: 
1571} 

ALTAR Heb: מזבח miz-bey-ahh Def: The place of sacrifice. {Strong's: 4196} 

AMBER Heb: בדולח be-du-lahh Def: A fossil gum resin. {Strong's: 916} 

AMBUSH Heb: צדיה [X] Def: A laying down in wait. {Strong's: 6660} 

AMBUSH (Verb) Heb: ארב a.r.b Def: To lay in wait of another to capture or do harm or injury. 
{Strong's: 693} 

AMETHYST Heb: אחלמה ahh-la-mah Def: Probably the Amethyst, a violet form of quartz. The 
Septuagint uses Amethystos. {Strong's: 306} 

AMPLIFY (Verb) Heb: דגה d.g.h Def: To expand, multiply or increase. {Strong's: 1711} 

ANCIENT Heb: עילם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ANGER Heb: כעס [X] Def: [X] {Strong's: 3708} 

ANNOYANCE Heb: קללה qe-la-lah Def: The act of disturbing or irritating. Something that is light 
in stature; considered worthless as compared with something of much greater value or 
importance. {Strong's: 7045} 

ANPHAH Heb: אנפה [X] Def: An unknown type of bird, possibly from its nose or beak. {Strong's: 
601} 

ANSWER (Verb) Heb: ענה ah.n.h Def: Something written or spoken in reply to a question. 
{Strong's: 6030, 6032} 
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ANSWERED Heb: ענה a-nah Def: [X] {Strong's: n/a} 

ANYTHING Heb: מאומה me-u-mah Def: An indeterminate amount or thing. {Strong's: 3972} 

APART.FROM Heb: בילעדי bil-a-dey Def: At a little distance; away from in space or time; 
holding different opinions. {Strong's: 1107} 

APPAREL Heb: שימלה sim-lah Def: Something that clothes or adorns. As forming to the image 
of the body. {Strong's: 8071} 

APPEARANCE Heb: מראה mar-e Def: What is seen or is in sight. {Strong's: 4758} 

APPOINT (Verb) Heb: יעד y.ah.d Def: To arrange, fix or set in place, to determine a set place or 
time to meet. {Strong's: 3259} 

APPOINTED Heb: מועד mo-eyd Def: A person, place, thing or time that is fixed or officially set. 
{Strong's: 4150, 4151} 

APPOINTED.TIME Heb: עת eyt Def: A fixed or officially set event, occasion or date. {Strong's: 
6256} 

APPROACH (Verb) Heb: אנה a.n.h Def: To come near or nearer to. {Strong's: 579} 

ARCH Heb: גב gav Def: A curved object. The bowing of the back as when digging. Also any high 
arched or convex thing such as the eyebrow or the rim of a wheel. {Strong's: 1354, 1355, 1610} 

AREA Heb: מקום ma-qom Def: An indefinite region or expanse; a particular part of a surface or 
body. A place. {Strong's: 4725} 

ARM Heb: זרוע ze-ro-a Def: The human upper limb as representing power. {Strong's: 2220} 

ARM.BAND Heb: כומז ku-maz Def: An insignia or emblem showing loyalty or ownership. 
{Strong's: 3558} 

ARM.FOR.BATTLE (Verb) Heb: חמש hh.m.sh Def: To grab weapons in preparation for battle. 
{Strong's: 2571} 

ARMAMENT Heb: כבוד ka-vod Def: The arms and equipment of a soldier or military unit. From 

a root meaning "heavy" and often paralleled with other weapons. Figurative for power. 
{Strong's: 3519} 

ARMLET Heb: אצעדה [X] Def: An ornament worn on the ankle or wrist that jingles when 
walking. {Strong's: 685} 

ARMY Heb: צבא tse-va Def: A large organized group mustered together and armed for war or 
service. {Strong's: 6635} 

AROMA Heb: ריח ri-ahh Def: A distinctive pervasive and usually pleasant or savory smell or 
odor. {Strong's: 7381, 7382} 

AROMATIC.SPICE Heb: סם sam Def: A spice that is pleasing to the nose. {Strong's: 5561} 

AROUND.THE.CORNER Heb: פינון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 
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ARRANGE (Verb) Heb: ערך ah.r.k Def: To set something in order or into a correct or suitable 
configuration, sequence or adjustment. {Strong's: 6186} 

ARRANGEMENT Heb: ערך ey-rekh Def: Set in a row or in order according to rank or age. In 
parallel. Arranged items in juxtaposition. {Strong's: 6187} 

ARRIVE (Verb) Heb: אתה a.t.h Def: To arrive at a destination. {Strong's: 857, 858} 

ARROW Heb: חץ hheyts Def: A missile weapon shot from a bow having a pointed head, slender 
shaft and feathers as a butt. {Strong's: 2671} 

ASCENT Heb: מעלה [X] Def: A place of straight or stepped incline. {Strong's: 4608} 

ASH Heb: אפר a-phar Def: The solid residue left when material is thoroughly burned. {Strong's: 
665, 666} 

ASSEMBLY Heb: קהל qa-hal \ קהלה [X] Def: A large group, as a gathering of the flock of sheep 
to the shepherd. {Strong's: 6951, 3862, 6952} 

ASSIGN (Verb) Heb: חלק hh.l.q Def: To divide and mete out according to a plan among the 
appropriate recipients. {Strong's: 2505} 

ASSOCIATION Heb: חברון hhev-ron Def: A relationship between two persons, places or objects 
that connects them together. {Strong's: n/a} 

ASTONISHMENT Heb: תמהון [X] Def: In the sense of overfilled. {Strong's: 8541} 

AT Heb: את et Def: A function word to indicate presence or occurrence, a goal of an implied or 
indicated action, etc. Commonly used as a grammatical tool to identify the direct object of a 
verb. {Strong's: 853, 854, 3487} 

AT.THAT.TIME Heb: אז az Def: A specified moment or time. {Strong's: 227} 

AT.THIS.POINT Heb: הלום ha-lom Def: To indicate a specific moment or place in time. 
{Strong's: 1988} 

ATONEMENT Heb: כיפור ki-pur Def: An act of paying the price to release the debt or person. A 
covering over of transgression. {Strong's: 3725} 

ATTACH (Verb) Heb: חשק hh.sh.q Def: To bring one's self into an association with another. To 
have an attachment to another. {Strong's: 2836} 

ATTACK (Verb) Heb: איב a.y.b Def: To be antagonistic or unfriendly to another. An action taken 
by an enemy. {Strong's: 340, 341} 

AUNT Heb: דודה do-dah Def: The sister of one's father or mother. One who is loved. {Strong's: 
1733} 

AVENGE (Verb) Heb: נקם n.q.m Def: To take vengeance for or on behalf of another; to gain 
satisfaction for a wrong by punishing the wrongdoer; to pursue and kill one who has murdered. 
{Strong's: 5358} 

AWAKE (Verb) Heb: יקץ y.q.ts Def: To bring sleep to an end; to not be in a state of sleeping. 
{Strong's: 3364} 
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AWE Heb: פחד pa-hhad Def: As shaking when in the presence of an awesome sight. {Strong's: 
6343, 6344} 

AWL Heb: מרצע mar-tsey-a Def: A sharp pointed tool for piercing holes in leather or the skin. 
{Strong's: 4836} 

AXE Heb: גרזן [X] Def: [X] {Strong's: 1631} 

AZNIYAH Heb: עזניה [X] Def: An unknown bird of prey. {Strong's: 5822} 

BACK Heb: אחור a-hhor Def: The part of the body that is behind. To be in the rear of or behind 
something. {Strong's: 268} 

BACK.OF.THE.NECK Heb: צואר tsa-war Def: The nape between the shoulders and the head. 
{Strong's: 6676, 6677} 

BACKBONE Heb: עציון e-tsi-on Def: [X] {Strong's: n/a} 

BACKWARD Heb: אחורנית a-hho-ra-niyt Def: With the back foremost; in a reverse or contrary 
way; i.e. To walk backward in the sense of being after oneself. {Strong's: 322} 

BAG Heb: כיס [X] Def: [X] {Strong's: 3599} 

BAKE (Verb) Heb: אפה a.p.h Def: To cook using dry heat, especially in an oven. {Strong's: 644} 

BAKED Heb: מאפה [X] Def: What is baked. {Strong's: 3989} 

BALANCE Heb: מואזן [X] Def: A pair of scales used for weighing. From the ear as the place 
where balance is determined. {Strong's: 3976, 3977} 

BALD Heb: קרח [X] Def: [X] {Strong's: 7142} 

BALD.FOREHEAD Heb: גבח gi-bey-ahh \ גבחת ga-ba-hhat Def: A lack of hair on the front part of 
the head. {Strong's: 1371, 1372} 

BALDING Heb: קורח qo-rahh Def: The top of the head void of any hair. {Strong's: n/a} 

BALDNESS Heb: קרחה [X] Def: [X] {Strong's: 7144, 7146} 

BALM Heb: צרי tse-ri Def: An aromatic preparation for a healing ointment. A salve rubbed and 
pressed into the skin. {Strong's: 6875} 

BALSAM Heb: בשם ba-sham Def: A sweet smelling spices. {Strong's: 1313} 

BAND Heb: גדוד ge-dud Def: A gathering of men for attacking or raiding. {Strong's: 1416} 

BAND (Verb) Heb: גדד g.d.d Def: To gather or assemble as a group for attacking or raiding. 
{Strong's: 1413} 

BANKS Heb: אשד [X] Def: The banks of a river as a channel for the water. {Strong's: 793} 

BANNER Heb: דגל [X] Def: [X] {Strong's: 1714} 

BANQUET Heb: משתה mish-teh Def: An elaborate meal often accompanied by a ceremony. 
{Strong's: 4960, 4961} 
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BAR Heb: מוט [X] Def: The bent bar of the yoke that goes around the neck, also a branch that is 
used as pole. A slipping or wavering of the foot. {Strong's: 4132} 

BARE.ONE Heb: ערן ey-ran Def: [X] {Strong's: n/a} 

BARE.PLACE Heb: שפי [X] Def: The desert as a place of serpents. {Strong's: 8205} 

BARE.SKIN Heb: ער [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BARK (Verb) Heb: נבח n.b.hh Def: Of a dog. {Strong's: 5024} 

BARLEY Heb: סעורה se-o-rah Def: A grain, identified by its hairs, used as food, and for 
determining the month of Aviv. {Strong's: 8184} 

BARN Heb: אסם [X] Def: [X] {Strong's: 618} 

BARREN Heb: ערירי a-ri-ri Def: Incapable of bearing children. Childless in the sense of being 
naked of children. {Strong's: 6185} 

BARRENNESS Heb: און a-wen Def: Action or thought that is vain or for an improper purpose. 
{Strong's: 205} 

BARTER (Verb) Heb: ערב ah.r.b Def: To exchange an item or service for another. {Strong's: 
6148} 

BASE Heb: כן keyn Def: The bottom or foundation which provides support. A person's home or 
family as being a base. A species of gnat. {Strong's: 3653} 

BASTARD Heb: ממזר [X] Def: [X] {Strong's: 4464} 

BAT Heb: עטלף [X] Def: [X] {Strong's: 5847} 

BATHE (Verb) Heb: רחץ r.hh.ts Def: To cleanse by being immersed in, or washing with, water. 
{Strong's: 7364, 7365} 

BATTERING.RAM Heb: מחי [X] Def: In the sense of fat. An engine of war for battering down 
walls. {Strong's: 4239} 

BATTLE Heb: מלחמה mil-hha-mah Def: A struggle between two armies. {Strong's: 4421} 

BE (Verb) Heb: הוה h.w.h Def: To exist or have breath. That which exists has breath. In Hebrew 
thought the breath is the character of someone or something. Just as a man has character, so 
do objects. {Strong's: 1933, 1934} 

BE.A.HARLOT (Verb) Heb: זנה z.n.h Def: A woman who practices promiscuous sexual behavior, 

especially for hire. {Strong's: 2181} 

BE.ABLE (Verb) Heb: יכל y.k.l Def: To successfully prevail, overcome or endure. {Strong's: 3201, 
3202} 

BE.ABUNDANT (Verb) Heb: עצם ah.ts.m Def: To be strong in might or numbers. From the 
abundant number of bones in the body. {Strong's: 6105} 

BE.AFRAID (Verb) Heb: יגר y.g.r Def: [X] {Strong's: 3025} 
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BE.ALMOND.SHAPED (Verb) Heb: שקד sh.q.d Def: An object that is in the form of an almond. 
{Strong's: 8246} 

BE.AMAZED (Verb) Heb: חדה hh.d.h Def: To be overwhelmed with surprise or sudden wonder; 
astonished greatly. {Strong's: 2302} 

BE.AN.IN.LAW (Verb) Heb: חתן hh.t.n Def: To have a relationship with another through 
marriage. {Strong's: 2859} 

BE.ANGRY (Verb) Heb: כעס k.ah.s Def: A strong feeling of displeasure and belligerence aroused 
by a wrong. {Strong's: 3707} 

BE.ASHAMED (Verb) Heb: בוש b.w.sh Def: Feeling shame, guilt or disgrace; to be dried up with 
shame. {Strong's: 954} 

BE.BITTER (Verb) Heb: מרר m.r.r Def: Having a harsh, disagreeably acrid taste. One of the four 
basic taste sensations. {Strong's: 4843} 

BE.BOLD (Verb) Heb: עוז ah.w.z Def: To be fearless and daring; courageous. {Strong's: 5756} 

BE.BRIGHT (Verb) Heb: יפע y.p.ah Def: [X] {Strong's: 3313} 

BE.CHILDLESS (Verb) Heb: שכל sh.k.l Def: To be without children through miscarriage, 
barrenness or loss of children. {Strong's: 7921} 

BE.CLEAN (Verb) Heb: טהר t.h.r Def: Free from dirt, pollution or immorality; unadulterated, 
pure. {Strong's: 2891} 

BE.CRAFTY (Verb) Heb: נכל n.k.l Def: The doing of a thing slyly or cunningly. {Strong's: 5230} 

BE.DELIGHTFUL (Verb) Heb: נעם n.ah.m Def: One of the four basic taste sensations {Strong's: 
5276} 

BE.DISTINCT (Verb) Heb: פלה p.l.h Def: To be clearly distinguished. To have a marked 
difference. To be prominent; separated out completely. {Strong's: 6395} 

BE.DOUBLE (Verb) Heb: תאם t.a.m Def: To have two identical pieces placed together. Also to 
bear twins as doubles. {Strong's: 8382} 

BE.DRUNK (Verb) Heb: שכר sh.k.r Def: To be filled with intoxicating drink. {Strong's: 7937} 

BE.DYSFUNCTIONAL (Verb) Heb: רעע r.ah.ah Def: Impaired or abnormal filling of purpose; to 
act wrongly by injuring or doing an evil action. {Strong's: 4827, 7489} 

BE.EMINENT (Verb) Heb: אדר a.d.r Def: To be large in size or stature. {Strong's: 142} 

BE.FACE.TO.FACE (Verb) Heb: נגד n.g.d Def: To face another. The hiphil (causative) form means 
"tell" in the sense of speaking face to face. {Strong's: 5046, 5047} 

BE.FAR (Verb) Heb: רחק r.hh.q Def: To be distant, a long way off. {Strong's: 7368} 

BE.FILTHY (Verb) Heb: חנף hh.n.p Def: To be polluted or dirty. Usually in the sense of 
immorality. {Strong's: 2610} 

BE.FRUITFUL (Verb) Heb: פרא p.r.a Def: Abundantly productive. {Strong's: 6500} 
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BE.GUILTY (Verb) Heb: אשם a.sh.m Def: To commit an offense, especially consciously. 
{Strong's: 816} 

BE.HARD (Verb) Heb: קשה q.sh.h Def: To be difficult; not easily penetrated; not easily yielding 
to pressure. {Strong's: 7185} 

BE.HEAVY (Verb) Heb: כבד k.b.d Def: To be great in weight, wealth or importance. The piel 
(intensive) form means "honor." {Strong's: 3513} 

BE.HIGH (Verb) Heb: גבה g.b.h Def: To lift up to a greater elevation or stature. {Strong's: 1361} 

BE.HUNGRY (Verb) Heb: רעב r.ah.b Def: To have an urgent craving for food; famished. 
{Strong's: 7456} 

BE.IMPATIENT (Verb) Heb: לאה l.a.h Def: Exhausted in strength, endurance, vigor or freshness. 
{Strong's: 3811} 

BE.IN.MISERY (Verb) Heb: כאב k.a.b Def: A state of suffering and want due to poverty or 
affliction. {Strong's: 3510} 

BE.LAVISH (Verb) Heb: זול z.w.l Def: To shake out. {Strong's: 2107} 

BE.LESS (Verb) Heb: מעט m.ah.t Def: To be fewer or diminished in size or amount. {Strong's: 
4591} 

BE.LOW (Verb) Heb: מוך m.w.k Def: To be brought down low in poverty. {Strong's: 4134} 

BE.NUMB (Verb) Heb: פוג p.w.g Def: Devoid of sensation or emotion. {Strong's: 6313} 

BE.OLD (Verb) Heb: זקן z.q.n Def: To be of an advanced age. {Strong's: 2204} 

BE.OUT.OF.SIGHT (Verb) Heb: עלם ah.l.m Def: To be hidden or obscured from vision; to be 
beyond the horizon; to be covered or unknown. {Strong's: 5956} 

BE.OVERSHADOWED (Verb) Heb: צלל ts.l.l Def: To be sunk down into a dark depth. {Strong's: 
6749, 6751} 

BE.RED (Verb) Heb: אדם a.d.m Def: To be ruddy. To have a dark reddish color. {Strong's: 119} 

BE.RICH (Verb) Heb: עשר ah.sh.r Def: To be wealthy. {Strong's: 6238} 

BE.SAD (Verb) Heb: זעף z.ah.p Def: To be in a state of depression. {Strong's: 2196} 

BE.SATISFIED (Verb) Heb: שבע sh.b.ah Def: To be filled full or to overflowing; to have a 
complete amount. {Strong's: 7646} 

BE.SICK (Verb) Heb: חלה hh.l.h Def: To be twisted through pain. {Strong's: 2470} 

BE.SILENT (Verb) Heb: דמם d.m.m Def: To come to a standstill in speech or deed. To be quiet; 
refrain from speech or action. {Strong's: 1826} 

BE.SKILLED (Verb) Heb: חכם hh.k.m Def: To be able to decide or discern between good and 
bad, right and wrong; to act correctly in thought and action. {Strong's: 2449} 

BE.SMALL (Verb) Heb: קטן q.t.n Def: To have little size or slight dimensions; insignificant. 
{Strong's: 6994} 
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BE.SOFT (Verb) Heb: רכך r.k.k Def: To be soft. {Strong's: 7401} 

BE.SOUR (Verb) Heb: חמץ hh.m.ts Def: To be fermented by adding leaven to bread. Also, sour 
in taste, thought or action. {Strong's: 2556} 

BE.SQUARE (Verb) Heb: רבע r.b.ah Def: Any four sided object. Also, to go down on the hands 
and knees, to be on all fours. {Strong's: 7250, 7251} 

BE.STEADFAST (Verb) Heb: צדק ts.d.q Def: To walk on the right path without losing the way. 
{Strong's: 6663} 

BE.STRAIGHT (Verb) Heb: ישר y.sh.r Def: To be in a direct or correct line, path or thought. 
{Strong's: 3474} 

BE.STRANGE (Verb) Heb: זור z.w.r Def: To be separated out from others; to be scattered 
abroad. {Strong's: 2114} 

BE.STRONG (Verb) Heb: אמץ a.m.ts Def: To be mentally astute, firm, obstinate or courageous. 
Having or marked by great physical, moral or intellectual power. {Strong's: 553} 

BE.STUBBORN (Verb) Heb: סרר s.r.r Def: To turn away from the correct path toward another 
direction. {Strong's: 5637, 7786, 8323} 

BE.SUPERFLUOUS (Verb) Heb: סרע s.r.ah Def: [X] {Strong's: 8311} 

BE.THICK (Verb) Heb: עבה ah.b.h Def: To be thick. Thick. {Strong's: 5666} 

BE.THREEFOLD (Verb) Heb: שלש sh.l.sh Def: Being three times as great or as many. {Strong's: 
8027} 

BE.UNCIRCUMCISED (Verb) Heb: ערל ah.r.l Def: To be uncircumcised. {Strong's: 6188} 

BE.UNCLEAN (Verb) Heb: טמא t.m.a Def: Physically or morally impure; dirty, filthy. {Strong's: 
2930} 

BE.UNMINDFUL (Verb) Heb: שיה sh.y.h Def: [X] {Strong's: 7876} 

BE.WARM (Verb) Heb: חמם hh.m.m Def: To glow; project extreme heat. To be heated, either 

internally or externally, such as from the sun or a fire. {Strong's: 2552} 

BE.WHOLE (Verb) Heb: תמם t.m.m Def: To be free of wound or injury, defect or impairment, 
disease or deformity; physically and mentally sound. {Strong's: 8552} 

BE.ZEALOUS (Verb) Heb: קנא q.n.a Def: To be filled with eagerness and ardent interest in 
pursuit of something. {Strong's: 7065} 

BEAR.FIRSTLING (Verb) Heb: בכר b.k.r Def: To be born or bear the first fruits. {Strong's: 1069} 

BEARD Heb: זקן za-qeyn Def: The hair that grows on a man's face. A long beard as a sign of old 
age and wisdom. An elder as a bearded one. {Strong's: 2205, 2206} 

BEAST Heb: בהמה be-hey-mah Def: An animal as distinguished from man or a plant. A tall or 
large creature. Also representative of wealth, as one who is exalted. {Strong's: 929, 930} 
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BEAT (Verb) Heb: פעם p.ah.m Def: To strike repeatedly in a rhythm such as a drum. {Strong's: 
6470} 

BEAT.IN.PIECES (Verb) Heb: דקק d.q.q Def: To crush or beat something into thin or small 
pieces. {Strong's: 1854, 1855} 

BEAT.OUT (Verb) Heb: דפק d.p.q Def: To strike something with a sharp blow. {Strong's: 1849} 

BEATEN Heb: גרס [X] Def: Grain that is crushed to make meal. {Strong's: 1643} 

BEATEN.WORK Heb: מקשה miq-shah Def: To be shaped into a specific form by an outside 
force such as a hammer. {Strong's: 4749} 

BEAUTIFUL Heb: יפה ya-pheh Def: Generally pleasing. Possessing the qualities of loveliness or 
functionality. {Strong's: 3303, 3304} 

BEAUTY Heb: חן hheyn Def: The qualities in a person or thing that give pleasure to the senses. 
Someone or something that is desired, approved, favored or in agreement by another. 
{Strong's: 2580} 

BED Heb: מטה mit-tah Def: A place for sleeping. Spread out sheet for sleeping. {Strong's: 4296} 

BEE Heb: דבורה [X] Def: A colony of ordered insects. {Strong's: 1682} 

BEFORE Heb: טרם te-rem Def: What precedes another event. {Strong's: 2962} 

BEHEAD (Verb) Heb: ערף ah.r.p Def: To sever the neck from the body. Also, to break the neck. 
{Strong's: 6202} 

BEING Heb: נפש ne-phesh Def: The whole of a person, god or creature including the body, 

mind, emotion, character and inner parts. {Strong's: 5315} 

BEING.LOW Heb: מכי ma-khi Def: {Strong's: n/a} 

BELITTLE (Verb) Heb: קלל q.l.l Def: To regard or portray as less impressive or important; to be 
light in weight; to curse or despise in the sense of making light. {Strong's: 7043} 

BELL Heb: פעמן pa-a-mon Def: An instrument used to call to attention or to a warning. From its 

rhythmic ringing. {Strong's: 6472} 

BELLY Heb: גחון ga-hhon Def: The undersurface of an animal; the stomach and other digestive 
organs. {Strong's: 1512} 

BELONGING Heb: פוט put Def: To acquire ownership or authority over, something or someone 
owned by another. {Strong's: n/a} 

BELONGING.TO.NAT Heb: אסנת [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BELOVED Heb: דוד dod Def: One who is cherished by another. {Strong's: 1730} 

BEND.DOWN (Verb) Heb: שחה sh.hh.h Def: To pay homage to another one by bowing low or 
getting on the knees with the face to the ground. {Strong's: 7812} 

BEND.THE.KNEE Heb: אברך av-reykh Def: A kneeling down as a sign of respect to another. 
{Strong's: 86} 
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BENEATH Heb: מטה mat-tah Def: Below; in a lower place, position or state. As under a 
stretched out sheet. {Strong's: 4295} 

BENEFIT (Verb) Heb: סכן s.k.n Def: To be of use, service or profit in order that one may benefit 
from it. {Strong's: 5532, 5533} 

BEQA Heb: בקע be-qa Def: A dry weight measure equal to one-half shekel weight. {Strong's: 
1235} 

BESIDE Heb: אצל e-tsel Def: Being next to something. {Strong's: 681} 

BEST Heb: מיטב may-tav Def: Excelling all others; most, largest; most productive or good, 
utility or satisfaction. {Strong's: 4315} 

BETROTH (Verb) Heb: ארש a.r.sh Def: A promise or contract of impending marriage. To request 
a woman for marriage. {Strong's: 781} 

BETWEEN Heb: בין beyn Def: In the time, space or interval that separates. {Strong's: 996, 997, 
1143} 

BIND (Verb) Heb: עקד ah.q.d Def: To make secure by tying; to confine, restrain or restrict as if 
with bonds. bind with a cord. {Strong's: 6123} 

BIND.UP (Verb) Heb: אלם a.l.m Def: To tie something. The tying of the tongue, silence. 
{Strong's: 481} 

BINDER Heb: חשוק hha-shuq Def: Attached around something. {Strong's: 2838} 

BIRD Heb: ציפור tsi-por Def: A creature distinguished by a body covering of feathers and wings 

as forelimbs. {Strong's: 6833} 

BIRD.OF.PREY Heb: עיט a-yit Def: A carnivorous bird that feeds on carrion or meat taken by 
hunting. {Strong's: 5861} 

BIRTH Heb: שגר she-ger Def: What is brought forth from the womb. {Strong's: 7698} 

BIRTHED Heb: ילוד yi-lud Def: What is given birth to; a baby human or animal that is brought 
from the womb into the open world. {Strong's: 3209} 

BIRTHING Heb: תולדה tol-dah Def: The act or process of bringing forth offspring from the 
womb. Total of the children born within an era. {Strong's: 8435} 

BIRTHRIGHT Heb: בכורה be-kho-rah Def: Rights, privileges or possessions to which a person is 
entitled by birth. The rights of the firstborn son (see Deut. 21:17). Also meaning the firstborn. 
{Strong's: 1062} 

BITE (Verb) Heb: נשך n.sh.k Def: To seize especially with teeth or jaws; to sting, wound or 
pierce as with a fang. To give usury in the sense of a biting. {Strong's: 5391} 

BITTER Heb: מר mar Def: A difficult taste or experience. {Strong's: 4751, 4752} 

BITTER (Verb) Heb: מרה m.r.h Def: Having a harsh, disagreeably acrid taste; to be rebellious or 
disobedient. {Strong's: 4784} 
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BITTER.HERBS Heb: ממרור mam-ror Def: Edible plants, that when eaten brings tears to the 
eyes. {Strong's: 4472} 

BITTERNESS Heb: מרר ma-rar Def: Having a harsh, disagreeably acrid taste. {Strong's: n/a} 

BLACK Heb: חום hhum Def: As darkened from the heat of a fire. {Strong's: 2345} 

BLACKISH Heb: כוש [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BLANKET (Verb) Heb: חפף hh.p.p Def: [X] {Strong's: 2653} 

BLAST (Verb) Heb: שדף sh.d.p Def: To blow heavily. {Strong's: 7710} 

BLASTING Heb: שדפה [X] Def: A strong devastating wind. {Strong's: 7711} 

BLAZE (Verb) Heb: להט l.h.t Def: [X] {Strong's: 3857} 

BLAZING Heb: להט la-hat Def: To burn, flash or shine brightly. Also used for the magic of 
magicians. {Strong's: 3858} 

BLEMISH Heb: מאום [X] Def: [X] {Strong's: 3971} 

BLIND Heb: עור i-weyr Def: A darkness of the eye. {Strong's: 5787} 

BLIND (Verb) Heb: עור ah.w.r Def: To become dark of site through blindness or the putting out 
of the eyes. {Strong's: 5786} 

BLINDNESS Heb: עורת [X] Def: [X] {Strong's: 5788} 

BLOOD Heb: דם dam Def: The red fluid that circulates through the body. {Strong's: 1818} 

BLOOM (Verb) Heb: צוץ ts.w.ts Def: [X] {Strong's: 6692} 

BLOSSOM Heb: ציץ tsits \ ציצה tsi-tsah Def: The flower of a plant, especially of one producing 
an edible fruit. {Strong's: 6731, 6733} 

BLOW (Verb) Heb: נשף n.sh.p Def: To expel air from the mouth. {Strong's: 5398} 

BLOW.AWAY (Verb) Heb: פאה p.a.h Def: To scatter something by blowing. {Strong's: 6284} 

BLOWN Heb: פואה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BLUE Heb: תכלת te-khey-let Def: A color that is created with the use of a dye. {Strong's: 8504} 

BOARD Heb: קרש qe-resh Def: A plank of wood often used to wall off an area or restrict access. 
{Strong's: 7175} 

BOARDED.UP (Verb) Heb: ספן s.p.n Def: To cover as a ceiling or to hide. {Strong's: 5603, 8226} 

BODY Heb: גויה ge-vi-yah Def: By extension, the physical form, either alive or dead; a corpse. 
{Strong's: 1472} 

BOIL (Verb) Heb: בשל b.sh.l Def: To generate bubbles of vapor when heated; to cook a meat in 
water. The hiphil (causative) form means "ripen." {Strong's: 1310} 

BOILED Heb: בשל ba-sheyl Def: Meat or other edible that is cooked in water over a fire. 
{Strong's: 1311} 



Mechanical Translation of the Torah 

641 

BOILING.POT Heb: מרחשת [X] Def: [X] {Strong's: 4802} 

BOILS Heb: שחין she-hhin Def: A festering under the skin. Pits in the skin from disease. 
{Strong's: 7822} 

BOLDNESS Heb: עוז oz Def: Knowing one's position or authority and standing in it. 
Strengthened and protected from danger. {Strong's: 5797} 

BOND Heb: איסר [X] Def: [X] {Strong's: 632} 

BONDWOMAN Heb: אמה a-mah Def: A female slave. One who is bound to another. {Strong's: 
519} 

BONE Heb: עצם e-tsem Def: The hard tissue of which the skeleton is chiefly composed. As a 
numerous amount. {Strong's: 6106} 

BONNET Heb: פאר pe-eyr Def: A piece of cloth that is wound around the head as a decoration. 
{Strong's: 6287} 

BOOTH Heb: סוכה su-kah Def: A temporary shelter; a small enclosure; dwelling place. 
{Strong's: 5521} 

BOOTY Heb: מלקוח [X] Def: As tongs for taking food. What is taken {Strong's: 4455} 

BORDER Heb: גבול ge-vul Def: The outer edge of a region. Also the area within the borders. 
{Strong's: 1366} 

BORE.OUT (Verb) Heb: נבב n.b.b Def: To form by making something hollow. {Strong's: 5014} 

BORE.THROUGH (Verb) Heb: רצע r.ts.ah Def: To pierce with a sharp object. {Strong's: 7527} 

BORN Heb: יליד [X] Def: Brought forth, as if by birth. {Strong's: 3211} 

BOSOM Heb: חיק hheyq Def: The human chest, especially the front side. {Strong's: 2436} 

BOTTOM Heb: קרקע [X] Def: [X] {Strong's: 7172} 

BOTTOM.BASE Heb: יסוד ye-sod \ יסודה ye-so-dah Def: A supporting and level base of a 
building or structure which lies on or in the ground. {Strong's: 3246, 3247, 3248, 4328} 

BOUGH Heb: ענף [X] Def: [X] {Strong's: 6056, 6057, 6058} 

BOULDER Heb: צור tsur Def: A large rock used as a weapon or a rock cliff used as a place of 
defense. Also flint, a very hard rock that when fractured forms a razor sharp edge and used for 
knives, spears or arrowheads. {Strong's: 6697} 

BOUND (Verb) Heb: גבל g.b.l Def: To be defined by a border. {Strong's: 1379} 

BOUND.SHEAF Heb: אלום a-lum Def: Stalks and ears of a cereal grass bound together. A sheaf 
of grain that is bound. {Strong's: 485} 

BOUND.UP (Verb) Heb: קוה q.w.h Def: To be confined or hedged in together; to wait or to be 
held back in the sense of being bound up. {Strong's: 6960} 

BOUNDARY Heb: מגבלה mig-be-let Def: Marks the outer edge, the end, of a definite area or 
region. Idiomatically used for an entire region. {Strong's: 4020} 
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BOUNTY Heb: תנובה [X] Def: [X] {Strong's: 8570} 

BOW Heb: קשת qe-shet Def: A weapon made from a stiff branch to shoots arrows. A bow-
shaped object such as a rainbow. {Strong's: 7198, 7199} 

BOW.THE.HEAD (Verb) Heb: קדד q.d.d Def: To lower the head as a sign of respect. {Strong's: 
6915} 

BOWELS Heb: רחם re-hhem Def: The large intestines as encompassed about by the torso. 
Compassion as coming from the bowels. {Strong's: 7356, 7358, 7359} 

BOWL Heb: גביע ga-vi-a Def: A concave vessel especially for holding liquids. As with high sides. 
{Strong's: 1375} 

BOX Heb: ארון a-ron Def: A rigid rectangular receptacle often with a cover. Any box-shaped 
object. {Strong's: 727} 

BOY Heb: ילד ye-led Def: A male child from birth to puberty. {Strong's: 3206} 

BRACELET Heb: צמיד tsa-mid Def: An ornamental band or chain worn around the wrist. As the 
ends joined together. {Strong's: 6781} 

BRAID (Verb) Heb: ארג a.r.g Def: To twist, entwine or weave several pieces together in parallel 
to become one. {Strong's: 707} 

BRAIDED.WORK Heb: שרד se-red Def: Finely made articles of clothing made by weaving 
together fibers. {Strong's: 8278, 8279} 

BRAMBLE Heb: קוץ qots Def: A rough, prickly vine or shrub. Thorn. {Strong's: 6975} 

BRAMBLE.THORN Heb: אטד a-tad Def: [X] {Strong's: 329} 

BRANCH Heb: מטה ma-teh Def: A branch used as a staff. Also, a tribe as a branch of the family. 
{Strong's: 4294} 

BRASS Heb: נחוש na-hhush \ נחושה na-hhu-shah Def: From its shine. {Strong's: 5153, 5154} 

BRAVERY Heb: גבורה ge-vo-rah Def: An act of defending one's property, convictions or beliefs. 

Control through physical strength. {Strong's: 1369, 1370} 

BRAWN Heb: עוצם [X] \ עצומה [X] Def: From the strength of the bones. {Strong's: 6108, 6110} 

BREACH Heb: פרץ pe-rets Def: A broken, ruptured or torn condition or area; a gap as in a wall 
made by battering. {Strong's: 6556} 

BREAD Heb: לחם le-hhem Def: Baked and leavened bread primarily made of flour or meal. Also 
food in general. {Strong's: 3899, 3900, 3901} 

BREAD.CAKE Heb: עוג og \ עוגה u-gah Def: Cakes baked on hot stones. {Strong's: 5692} 

BREAD.MEAL Heb: עריסה [X] Def: Meaning dubious. {Strong's: 6182} 

BREAK (Verb) Heb: פרר p.r.r Def: To throw something on the ground and break it by trampling. 
{Strong's: 6565} 
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BREAK.DOWN (Verb) Heb: נתץ n.t.ts Def: To demolish an elevated object; to tear down. 
{Strong's: 5422} 

BREAK.OUT (Verb) Heb: פרץ p.r.ts Def: To be spread out wide or widespread. {Strong's: 6555} 

BREAST Heb: שד shad Def: Milk-producing glandular organs situated on the chest in the 
female; the fore part of the body between the neck and the abdomen. Also a goat-idol from the 
teats of the goat. {Strong's: 7699, 7700} 

BREASTPLATE Heb: חושן hho-shen Def: An ornamental plate worn by the High Priest that held 
stones representing the twelve tribes of Israel and the Urim and Thummim. {Strong's: 2833} 

BREATH Heb: נשמה ne-shey-mah Def: Air inhaled or exhaled. The breath of man or god. The 
essence of life. {Strong's: 5396, 5397} 

BREATHE.DEEPLY (Verb) Heb: נפש n.p.sh Def: To relax and breath in deeply to refresh oneself. 
To take a breather. {Strong's: 5314} 

BRIBE Heb: שחד sha-hhad Def: To buy a favor or service that would be otherwise out of reach. 
{Strong's: 7810} 

BRICK Heb: לבנה le-vey-nah Def: A building material typically rectangular and of moist clay 
hardened by heat. {Strong's: 3840, 3843} 

BRIDE.PRICE Heb: מוהר mo-har Def: A payment given by or in behalf of a prospective husband 
to the bride's family. {Strong's: 4119} 

BRIGHT Heb: שפר she-pher Def: A radiating or reflective light. As cheerful. {Strong's: 8233} 

BRIGHTNESS Heb: שיפרה shiph-rah Def: Harmonized and in balance. Cheerful. {Strong's: 8235} 

BRIMSTONE Heb: גפרית gaph-rit Def: A rock of sulfur that burns. {Strong's: 1614} 

BRING (Verb) Heb: יבל y.b.l Def: [X] {Strong's: 2986, 2987} 

BRING.FORTH (Verb) Heb: ילד y.l.d Def: To issue out; to bring forth children, either by the 
woman who bears them or the man who fathers them. The piel (intensive) form means "act-as-
midwife." {Strong's: 3205} 

BROKEN Heb: דכא [X] Def: Something that is broken into pieces. {Strong's: 1793} 

BROODING Heb: דאבון [X] Def: [X] {Strong's: 1671} 

BROTHER Heb: אח ahh Def: A male who has the same parents as another or shares one parent 
with another. One who stands between the enemy and the family, a protector. {Strong's: 251, 
252, 1889} 

BROTHER.IN.LAW Heb: יבם [X] Def: [X] {Strong's: 2993} 

BROUGHT.OUT Heb: גרש [X] Def: [X] {Strong's: 1645} 

BRUISER Heb: כית [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 
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BUCK Heb: איל a-yil Def: The large males of a flock of sheep or heard of deer. By extension, 
anything of strength including a chief, pillar (as the strong support of a building), or oak tree 
(one of the strongest of the woods). {Strong's: 352, 353, 354} 

BUCKET Heb: דלי [X] Def: Dangles from a rope to draw water and lifted out of the well. 
{Strong's: 1805} 

BUD Heb: פרח pe-rahh Def: The beginning of a flower that bursts from the plant. {Strong's: 
6525} 

BUDDING Heb: גיבעול giv-ol Def: To sprout flowers or blooms. To come into a fullness. 
{Strong's: 1392} 

BUILD (Verb) Heb: בנה b.n.h Def: To construct a building or home with wood, stone or other 

material or a family with sons. {Strong's: 1124, 1129} 

BUILD.UP (Verb) Heb: סלל s.l.l Def: To raise the elevation of the bank of a river or a highway. 
To raise one up higher than others. {Strong's: 5549} 

BULK Heb: תועפה [X] Def: [X] {Strong's: 8443} 

BULL Heb: פר par Def: A large male un-castrated bovine. {Strong's: 6499} 

BULLOCK Heb: עגל ey-gel Def: A young bull. Also, insinuating strength. {Strong's: 5695} 

BULRUSH Heb: גומא go-me Def: A reed that grows in, or on the edge of, a pond or river. 
{Strong's: 1573} 

BUNCH Heb: אגודה a-gu-dah Def: A group of men or things bound together. {Strong's: 92} 

BUNDLE (Verb) Heb: עמר ah.m.r Def: [X] {Strong's: 6014} 

BURDEN Heb: סבלה se-va-lah Def: The heavy load carried in bondage. {Strong's: 5450} 

BURIAL.PLACE Heb: קבורה qe-vu-rah Def: The place of interment or deposit of a deceased 
body. {Strong's: 6900} 

BURN (Verb) Heb: בער b.ah.r Def: To undergo rapid combustion or consume fuel in such a way 

as to give off heat, gases, and, usually, light; be on fire. {Strong's: 1197} 

BURN.BLACK (Verb) Heb: כמר k.m.r Def: To char wood in a fire. A passion that burns for 
another. {Strong's: 3648} 

BURN.INCENSE (Verb) Heb: קטר q.t.r Def: To light a sacrifice or aromatic plant on fire creating 
smoke, often aromatic. {Strong's: 6999, 7000} 

BURNING Heb: בערה be-ey-rah Def: Something that is aflame with fire. {Strong's: 1200} 

BURNT Heb: גחם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BURNT.VALLEY Heb: געתם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BURST.OUT (Verb) Heb: פרח p.r.hh Def: To be larger, fuller, or more crowded; to break out or 
break forth as a blooming flower or the wings of a bird. {Strong's: 6524} 
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BURSTING Heb: פטר pe-ter \ פיטרה [X] Def: A sudden and forceful release or issuing out. 
{Strong's: 6363} 

BURSTING.FORTH Heb: גיחון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

BURY (Verb) Heb: קבר q.b.r Def: To dispose of by depositing in the ground. {Strong's: 6912} 

BUSINESS Heb: מלאכה me-la-khah Def: The principal occupation of one's life. A service. 
{Strong's: 4399} 

BUT Heb: אולם u-lam Def: On the contrary. An outcome desired in the sense of joining. 
{Strong's: 199} 

BUTCHER (Verb) Heb: טבח t.b.hh Def: One who slaughters animals or dresses their flesh. 
{Strong's: 2873} 

BUTTOCKS Heb: שת [X] Def: As the place of sitting. {Strong's: 8357} 

BUTTRESS Heb: מקצוע miq-tso-a Def: A support or prop. Wall or abutment built to support 
another wall on the outside, when very high or loaded with a heavy structure. {Strong's: 4740} 

BY Heb: עימד i-mad Def: In proximity to. The sense of standing with another. {Strong's: 5978} 

CAKE Heb: דבלה [X] Def: A cake of pressed figs. {Strong's: 1690} 

CALAMITY Heb: איד eyd Def: A pile of rubble from a fire or other calamity. {Strong's: 343} 

CALCULATE (Verb) Heb: סכל s.k.l Def: To determine by mathematical deduction or practical 
judgment; to comprehend and carefully consider a path or course of action. {Strong's: 7919, 
7920} 

CALL.OUT (Verb) Heb: קרא q.r.a Def: To raise one's voice or speak loudly and with urgency; to 
give, a name; to meet in the sense of being called to a meeting; to have an encounter by 
chance; to read in the sense of calling out words. {Strong's: 7121, 7123} 

CAMEL Heb: גמל ga-mal Def: Either of two ruminant mammals used as draft animals in the 
desert. The produce of the fields were tied in large bundles and transported on camels. 
{Strong's: 1581} 

CAMP Heb: תחן ta-han \ תחנה [X] Def: [X] {Strong's: 8466} 

CAMP (Verb) Heb: חנה hh.n.h Def: To erect temporary shelters (as tents) together; to stop for 
the night and pitch the tents. {Strong's: 2583} 

CAMPSITE Heb: מחנה me-hha-neh Def: A place suitable for or used as the location of a camp. 
The inhabitants of a camp. {Strong's: 4264} 

CANOPY Heb: מסך ma-sak Def: The covering of a temporary shelter. {Strong's: 4539} 

CAPTAIN Heb: נשיא na-si Def: A military leader; the commander of a unit or a body of troops. 
The leader of a family, tribe or people as one who carries the burdens of the people. {Strong's: 
5387} 

CAPTIVE Heb: שבי she-vi \ שביה [X] Def: A person who is enslaved or dominated. {Strong's: 
7628, 7633} 



Mechanical Translation of the Torah 

646 

CAPTIVITY Heb: שבות [X] Def: The state or period of being held, imprisoned, enslaved, or 
confined. {Strong's: 7622} 

CAPTURE (Verb) Heb: שבה sh.b.h Def: The act of catching, winning, or gaining control by force, 
stratagem, or guile; to take one away from his homeland as an involuntary prisoner. {Strong's: 
7617} 

CARAVAN Heb: אורחה [X] Def: A traveling company that follows a prescribed path. {Strong's: 
735, 736} 

CARNELIAN Heb: אודם o-dem Def: Probably the Carnelian, a reddish brown gemstone. The 
Hebrew word is from a root meaning red or reddish. Another possible translation is Jasper. 
{Strong's: 124} 

CARRY (Verb) Heb: סבל s.b.l Def: To transfer from one place to another; to transport as by 
vehicle. {Strong's: 5445, 5446} 

CART Heb: עגלה a-ga-lah Def: A heavy, two-wheeled vehicle, animal-drawn, used for 
transporting freight or for farming. {Strong's: 5699} 

CARTILAGE Heb: גרם ge-rem Def: Translucent elastic tissue that lines the joints of the bony 
skeleton. {Strong's: 1634, 1635} 

CARVE (Verb) Heb: חטב hh.t.b Def: [X] {Strong's: 2404} 

CASSIA Heb: קידה qi-dah Def: The tree, wood or spice which is used in anointing oils and 
perfumes. {Strong's: 6916} 

CAST.AWAY (Verb) Heb: געל g.ah.l Def: [X] {Strong's: 1602} 

CAST.DOWN (Verb) Heb: הרס h.r.s Def: To ruin or break into pieces by throwing or pulling 
down. {Strong's: 2040} 

CAST.IMAGE Heb: מסכה ma-sey-khah Def: A molten metal that is poured in a cast to form 
images. {Strong's: 4541} 

CAST.OFF (Verb) Heb: נשל n.sh.l Def: To remove with force and intention. {Strong's: 5394} 

CAST.OUT (Verb) Heb: גרש g.r.sh Def: To drive out, expel, thrust away. {Strong's: 1644} 

CATARACT Heb: תבלול [X] Def: The clouding color of the eyes that appear as a mixture. 
{Strong's: 8400} 

CATTLE Heb: בקר ba-qar Def: Domesticated bovine animals. Strong beasts used to break the 
soil with plows. {Strong's: 1165, 1241} 

CAULDRON Heb: כיור ki-or Def: A large kettle or boiler, of copper or other metal. A smelting 
pot. {Strong's: 3595} 

CAUSING.TO.OVERLOOK Heb: מנשה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CAVE Heb: מכרה me-khey-rah Def: A natural underground chamber or series of chambers that 
open to the surface. A hole in the rock. {Strong's: 4380, 4631} 
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CEASE (Verb) Heb: שבת sh.b.t Def: To come to an end; to die out; to stop an activity for the 
purpose of rest or celebration. {Strong's: 7673} 

CEASING Heb: שבת sha-bat Def: A stopping of work or activity; An activity curtailed before 
completion. The seventh day of the week (often translated as Sabbath) when all business 
ceases for rest and celebration. {Strong's: 7674, 7676} 

CEDAR Heb: ארז [X] Def: A coniferous tree from the cyprus family having wide, spreading 
branches. The wood or tree or something made it. {Strong's: 730} 

CENTER Heb: חצות hha-tsot Def: The middle of something. {Strong's: 2676} 

CEREAL Heb: דגן da-gan Def: Relating to grain or plants that produce it. A plentiful crop. 
{Strong's: 1715} 

CHAIN Heb: שרשרה shar-she-rah Def: A strand of linked metal loops. {Strong's: 8331, 8333} 

CHAMBER Heb: חדר hhe-der Def: A bedroom; a natural or artificial enclosed space or cavity. 
Place surrounded by walls. An inner place as hidden or secret. {Strong's: 2315} 

CHANGE (Verb) Heb: שנה sh.n.h Def: To make different in some particular; to make radically 
different; exchange one thing for another. To repeat in the sense of a second time. {Strong's: 
8132, 8133, 8138} 

CHARGE Heb: משמרת mish-me-ret Def: A person or thing committed to the care of another. 
What is given to be watched over and protected. {Strong's: 4931} 

CHARIOT Heb: מרכבה mer-ka-vah Def: A light, two-wheeled battle vehicle for one or two 
persons, usually drawn by two horses and driven from a standing position. {Strong's: 4818} 

CHEESE Heb: חמאה hhem-ah Def: A food consisting of the coagulated, compressed and usually 
ripened curd of milk separated from the whey. {Strong's: 2529} 

CHERISH (Verb) Heb: חבב hh.b.b Def: [X] {Strong's: 2245} 

CHERISHED Heb: ידיד [X] Def: One who is loved. {Strong's: 3039} 

CHEST Heb: חזה hha-zeh Def: The breast containing heart. What is prominently visible. The 
breast of an animal used for a sacrifice. {Strong's: 2373} 

CHESTNUT Heb: ערמון er-mon Def: Probably the chestnut tree but uncertain. {Strong's: 6196} 

CHEW (Verb) Heb: גרר g.r.r Def: [X] {Strong's: 1641} 

CHEWED Heb: גרר [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CHICK Heb: אפרח [X] Def: A young bird that has burst out of the egg. {Strong's: 667} 

CHIEF Heb: אלוף a-luph Def: Accorded highest rank or office; of greatest importance, 
significance, or influence. The military commander of a thousand men. One who is yoked to 
another to lead and teach. {Strong's: 441} 

CHILD Heb: ולד wa-lad Def: A young person, especially between infancy and youth. {Strong's: 
2056} 
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CHILD.OF.THE.SUN Heb: רעמסס ra-me-seys Def: A word of Egyptian origins. {Strong's: n/a} 

CHILDREN Heb: טף taph Def: The offspring of the parent or descendents of a patron. More 
than one child. {Strong's: 2945} 

CHIMNEY Heb: ארובה a-ru-bah Def: A vertical structure in a building and enclosing a flue or 
flues that carry off smoke. A hole in the roof where smoke escapes. {Strong's: 699} 

CHOICE.FRUIT Heb: זימרה zim-rah Def: Having qualities that appeal to a cultivated taste. As 
plucked from the tree or vine. {Strong's: 2173} 

CHOICE.VINE Heb: סורק so-reyq \ סורקה [X] Def: The best of the vine, the best grapes. 
{Strong's: 8321} 

CHOICE.VINEYARD Heb: מסרקה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CHOOSE (Verb) Heb: בחר b.hh.r Def: To select freely and after consideration. {Strong's: 977} 

CHOSEN Heb: מבחר miv-hhar Def: One who is the object of choice or of divine favor. {Strong's: 
4005} 

CINNAMON Heb: קנמון qi-na-mon Def: A spice from the bark of a small evergreen tree. The 
essential oil is of great price. {Strong's: 7076} 

CIRCUIT Heb: תקופה te-qu-phah Def: A going around in a circle. To return to a starting point in 
the sense of going full circle. {Strong's: 8622} 

CIRCUMCISION Heb: מולה mu-lah Def: The removal of the front part of the male sexual organ. 
{Strong's: 4139} 

CISTERN Heb: כור kor Def: An artificial reservoir for storing water. A hole or well as dug out. 
{Strong's: 953, 2352, 2356, 3564} 

CITY Heb: עיר ir Def: An inhabited place of greater size, population, or importance than a town 
or village. Usually protected by a wall. {Strong's: 5892} 

CITY.OF.JUSTICE Heb: פיתום pi-tom Def: A word of Egyptian origins. {Strong's: n/a} 

CLAN Heb: משפחה mish-pa-hhah Def: A group of persons of common ancestry. A group of 
people joined together by certain convictions or common affiliation. {Strong's: 4940} 

CLASP (Verb) Heb: ספק s.p.q Def: [X] {Strong's: 5606} 

CLAYEY.SOIL Heb: גש [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CLEANLINESS Heb: טוהר to-har Def: The act of being free from dirt or immorality. Free from 
foreign elements. {Strong's: 2892} 

CLEANSING Heb: טהרה [X] Def: [X] {Strong's: 2893} 

CLEAVE (Verb) Heb: פרס p.r.s Def: To split in two as the hoofs of a clean animal. {Strong's: 
6536, 6537} 

CLEAVE.IN.TWO (Verb) Heb: שסע sh.s.ah Def: [X] {Strong's: 8156} 
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CLEAVE.OPEN (Verb) Heb: בקע b.q.ah Def: To divide by or as if by a cutting blow; to separate 
into distinct parts; to break, cut or divide something in half. {Strong's: 1234} 

CLEFT Heb: פיסגה pis-gah Def: [X] {Strong's: n/a} 

CLIFF Heb: סלע [X] Def: A high rock, cliff or towering rock, as a place of defense. {Strong's: 
5553} 

CLING (Verb) Heb: בטח b.t.hh Def: To grab hold of someone or something that is secure and 
safe. {Strong's: 982} 

CLOAK Heb: מעיל me-il Def: A loose outer garment worn over other clothes both by men and 
women. {Strong's: 4598} 

CLOD (Verb) Heb: רגב r.g.b Def: [X] {Strong's: n/a} 

CLOSE (Verb) Heb: קפץ q.p.ts Def: To draw together to close or shut. {Strong's: 7092} 

CLOTHING Heb: לבוש le-vush Def: Garments in general. {Strong's: 3830, 3831} 

CLOUD Heb: ענן a-nan \ עננה [X] Def: A visible mass of particles of water or ice in the form of 
fog, mist, or haze suspended usually at a considerable height in the air. {Strong's: 6050, 6051, 
6053} 

CLUSTER Heb: אשכול esh-kol Def: A number of similar things growing together or of things or 
persons collected or grouped closely together. A cluster of grapes from the vine or flowers from 
the plant. {Strong's: 811} 

COAL Heb: שחור [X] Def: The dim light before the rising of the sun. As dark in color. {Strong's: 

7838, 7815} 

COAT Heb: סות sut Def: An outer garment varying in length and style; the external growth on 
an animal. {Strong's: 5497} 

COHABITATION Heb: עון on \ עונה o-nah Def: A place of residence. An abode. {Strong's: 5772} 

COLD Heb: קר qar Def: A condition of low temperature. {Strong's: 7119, 7120} 

COLLAR Heb: תחרא tahh-ra Def: The hole in the middle of a rectangular garment for the head 
to pass through. An area reinforced around the neck opening. {Strong's: 8473} 

COLLECT (Verb) Heb: קשש q.sh.sh Def: To gather up straw, stubble or sticks. {Strong's: 7197} 

COLLECTION Heb: מקוה miq-weh Def: An accumulation of objects or material. A collection of 
water (a pool, pond or sea) or horses (herd). {Strong's: 4723} 

COLT Heb: עייר ai-yir Def: A young male horse; a young untried person. As dark in color. 
{Strong's: 5895} 

COME (Verb) Heb: בוא b.w.a Def: To move toward something; approach; enter. This can be 
understood as to come or to go. The hiphil (causative) form means "bring." {Strong's: 935} 

COME.NEAR (Verb) Heb: קרב q.r.b Def: To come close by or near to. {Strong's: 7126, 7127} 

COME.TO.AN.END (Verb) Heb: אפס a.p.s Def: To cease. Conclude. {Strong's: 656} 
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COME.UP (Verb) Heb: זרח z.r.hh Def: To rise up, as the sun does at the horizon. {Strong's: 
2224} 

COMFORT (Verb) Heb: נחם n.hh.m Def: Consolation in time of trouble or worry; to give solace 
in time of difficulty or sorrow. The niphal (passive) form means "repent." {Strong's: 5162} 

COMMIT (Verb) Heb: מסר m.s.r Def: [X] {Strong's: 4560} 

COMMIT.ADULTERY (Verb) Heb: נאף n.a.p Def: To perform voluntary violation of the marriage 
bed. {Strong's: 5003} 

COMMUNITY Heb: לאום la-um Def: A unified body of individuals; a group of people bound 
together. {Strong's: 3816} 

COMPANION Heb: רע ra Def: One that accompanies another in the sense of a close companion 
or friend. {Strong's: 7453} 

COMPANY Heb: עדה ey-dah Def: A group of persons or things for carrying on a project or 
undertaking; a group with a common testimony. May also mean a witness or testimony. 
{Strong's: 5712, 5713} 

COMPARE (Verb) Heb: סלא s.l.a Def: [X] {Strong's: 5537} 

COMPARISON Heb: משל [X] Def: An illustration of similitude. Often a parable or proverb as a 
story of comparisons. {Strong's: 4912} 

COMPASSIONATE Heb: רחום ra-hhum Def: Being sympathetic, and understanding. A 
protecting from harm. {Strong's: 7349} 

COMPEL (Verb) Heb: אוץ a.w.ts Def: To drive or urge forcefully or irresistibly. A pressing into an 
action or narrow place. {Strong's: 213} 

COMPLAIN (Verb) Heb: אנן a.n.n Def: [X] {Strong's: 596} 

COMPLAINER Heb: אונן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

COMPLETE Heb: שלם she-lem \ שלמה she-ley-mah Def: Having all necessary parts, elements 
or steps. A state of being whole or full. Left unaltered and whole in its original functional state 
without removing or adding to it. To finish. A sacrifice or offering given to bring about peace. 
{Strong's: 8001, 8002, 8003} 

COMPLETENESS Heb: שלום sha-lom Def: Something that has been finished or made whole. A 
state of being complete. {Strong's: 7965} 

COMPLETION Heb: כלה ka-lah Def: The act or process of completing. This can be in a positive 
sense or negative, such as in a failure. {Strong's: 3617} 

COMPOUND (Verb) Heb: רקח r.q.hh Def: The combining of two or more ingredients to achieve 
the desired substance. {Strong's: 7543} 

CONCEAL (Verb) Heb: צפן ts.p.n Def: To hide to prevent discovery. {Strong's: 6845} 

CONCEIVE (Verb) Heb: הרה h.r.h Def: To become pregnant with young. {Strong's: 2029} 
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CONCERNING Heb: אודות o-dot Def: Regarding. Marked interest or regard usually arising 
through a personal tie or relationship. A turning over and bringing together of a thought. 
{Strong's: 182} 

CONCLUDED Heb: גומר [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CONCLUSION Heb: קץ qeyts Def: To come to an end. The end of a time period or place or the 
end of something. The border of a country as its edges. {Strong's: 7093} 

CONCUBINE Heb: פילגש [X] Def: Cohabitation of persons not legally married; a woman living in 
a socially recognized state of being a mistress. {Strong's: 6370} 

CONFERENCE Heb: עצרה [X] Def: A special occasion as a temporary ceasing of normal activity. 
{Strong's: 6116} 

CONFIDENCE Heb: סוד sod Def: Advice given in secret as a result of consultation. {Strong's: 
5475} 

CONFIDENT (Verb) Heb: כסל k.s.l Def: Always used in a negative sense such as foolish 
confidence. {Strong's: 3688, 5528} 

CONFIDENT.ONE Heb: כיסלון kis-lon Def: [X] {Strong's: n/a} 

CONFUSE (Verb) Heb: המם h.m.m Def: To cause trouble and confusion through a great noise 
such as with trumpets. {Strong's: 2000} 

CONFUSED Heb: הימם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CONFUSION Heb: תוהו to-hu Def: To bring to ruin; to make indistinct; to fail to differentiate 

from an often similar or related other. A barren place. Vanity as a state of waste. {Strong's: 
8414} 

CONJURE (Verb) Heb: ענן ah.n.n Def: To call or bring into existence. {Strong's: 6049} 

CONSENT (Verb) Heb: אבה a.b.h Def: To give approval; to be in concord in opinion or 
sentiment; agreement as to action or opinion; to be willing to go somewhere or do something. 
{Strong's: 14} 

CONSISTENCY Heb: איתן ey-tan Def: Agreement or harmony of parts or features; showing 
steady conformity to character, profession, belief, or custom. {Strong's: 386} 

CONSORT (Verb) Heb: חרף hh.r.p Def: To pierce another with sharp words of reproach or 
scorn. (see Psalms 42:10). A nose ring is put in the piercing of the nose as a sign of betrothal 
(see Genesis 24:47). {Strong's: 2778} 

CONSUME (Verb) Heb: ספה s.p.h Def: To eat or drink; with the lips. {Strong's: 5595} 

CONSUMPTION Heb: שחפת [X] Def: A disease making one thin. {Strong's: 7829} 

CONTENTION Heb: מריבה me-ri-vah Def: An act or instance of striving or struggling against 
great difficulty or opposition. {Strong's: 4808} 

CONTINUALLY Heb: תמיד ta-mid Def: Happening without interruption or cessation; continuous 
in time. {Strong's: 8548} 
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CONTINUE Heb: נון nun Def: Maintain the action, to forge ahead with intention. {Strong's: n/a} 

CONTINUOUS Heb: מטרד [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CONTRARY Heb: קרי [X] Def: An opposition. {Strong's: 7147} 

CONTRIBUTION Heb: מתנה mat-nah Def: What is given or supplied in common with others. 
{Strong's: 4978, 4979} 

CONVERT (Verb) Heb: מור m.w.r Def: [X] {Strong's: 4171} 

CONVICT (Verb) Heb: יכח y.k.hh Def: To find or prove to be guilty. {Strong's: 3198} 

COOKED Heb: תאופין [X] Def: Something baked. {Strong's: 8601} 

COPPER Heb: נחושת ne-hho-shet Def: A malleable, ductile, metallic element having a 
characteristic reddish-brown color. A precious metal. {Strong's: 5178} 

COPULATE (Verb) Heb: שגל sh.g.l Def: [X] {Strong's: 7693} 

COPULATION Heb: שכובת [X] Def: [X] {Strong's: 7903} 

CORAL Heb: ראמה [X] Def: Lifted up as a highly prized item. {Strong's: 7215} 

CORD Heb: פתיל pa-til Def: A long slender flexible material made of several strands woven or 
twisted together. Made of twisted fibers. {Strong's: 6616} 

CORIANDER Heb: גד gad Def: A class of plants with seeds which are in the form of the size of a 
peppercorn. They are used medicinally and as a spice. Likened to the manna in its form and 
color. {Strong's: 1407} 

CORNER Heb: פינה pin-nah Def: The point where two lines meet. {Strong's: 6438} 

CORNER.POST Heb: מקוצעה me-quts-ah Def: The strongest point from where the rest of the 
structure is built from. As scraped out with a plane. {Strong's: 4742} 

CORPSE Heb: פגר pe-ger Def: A dead body. {Strong's: 6297} 

CORRECT (Verb) Heb: יסר y.s.r Def: To make a preferred change in direction through 
instruction or chastisement. {Strong's: 3256} 

COUCH Heb: יצוע ya-tsu-a Def: An article of furniture for sitting or reclining. {Strong's: 3326} 

COUNSEL Heb: עצה [X] Def: Advice given in the sense of being the firm support of the 
community. {Strong's: 5843, 6098} 

COUNT (Verb) Heb: ספר s.p.r Def: To find the total number of units. Also to give an account on 
record. The piel (intensive) form means "recount." {Strong's: 5608} 

COUNTRY.OF.TWO.RIVERS Heb: שינער [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

COUPLE Heb: חבר [X] Def: A group bound together. {Strong's: 2267, 2269, 2270, 2271} 

COUPLE (Verb) Heb: חבר hh.b.r Def: To bind by joining or coupling together. {Strong's: 2266} 

COUPLING Heb: חוברת hho-be-ret Def: To bring together as a unit. {Strong's: 2279} 
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COURAGEOUS Heb: גיבור gi-bor Def: Having or characterized by mental or moral strength to 
venture, persevere, and withstand danger, fear or difficulty. {Strong's: 1368} 

COURTYARD Heb: חצר hha-tser Def: The grounds of a building or group of buildings. Villages 
outside of the larger cities, as "the yard of the city. " A courtyard as outside the house. 
{Strong's: 2691} 

COVENANT Heb: ברית be-rit Def: A solemn and binding agreement between two or more 
parties especially for the performance of some action. Often instituted through a sacrifice. 
{Strong's: 1285} 

COVER (Verb) Heb: כפר k.p.r Def: To afford protection or security; to hide from sight or 
knowledge; to cover over as with a lid. {Strong's: 3722} 

COVER.OVER (Verb) Heb: כסה k.s.h Def: To prevent disclosure or recognition of; to place out 
of sight; to completely cover over or hide. {Strong's: 3680, 3780} 

COVERING Heb: כופר ko-pher Def: Something that covers or conceals. A covering such as pitch 
or a monetary covering such as a bribe or ransom. A "village" as a covering. {Strong's: 3723, 
3724} 

COW Heb: פרה pa-rah Def: The mature female of cattle. {Strong's: 6510} 

CRACK (Verb) Heb: שבר sh.b.r Def: To break open, apart or into pieces. The piel (intensive) 
form means "shatter." {Strong's: 7665, 8406} 

CRACK.OPEN Heb: לשע [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

CRAFTINESS Heb: נכל [X] Def: [X] {Strong's: 5231} 

CRAFTSMAN Heb: חורש [X] Def: One who engraves wood, stone or metal. {Strong's: 2794} 

CRASH (Verb) Heb: שאה sh.a.h Def: To break violently and noisily. {Strong's: 7582, 7583} 

CRAVE (Verb) Heb: חמד hh.m.d Def: To have a strong or inward desire for something. 
{Strong's: 2530} 

CRAVING (Verb) Heb: כסף k.s.p Def: A great desire or longing. {Strong's: 3700} 

CREEK Heb: יובל [X] Def: A flowing body of water. {Strong's: 3105} 

CREMATE (Verb) Heb: סרף s.r.p Def: To reduce a dead body, or other object, to ashes by 
burning. {Strong's: 5635, 8313} 

CREMATING Heb: סרפה se-rey-phah Def: The act of burning a dead body to ashes. {Strong's: 
8316} 

CROCODILE Heb: תנין ta-nin Def: A large creature that lives in the water (see Genesis 1:21) and 
the land (see Psalm 91:13). {Strong's: 8565, 8577} 

CROOKED Heb: עיקש [X] Def: [X] {Strong's: 6141} 

CROP Heb: מוראה [X] Def: What is closely watched for harvest time. {Strong's: 4760} 

CROP.OFF (Verb) Heb: קטף q.t.p Def: [X] {Strong's: 6998} 
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CROPLAND Heb: שדמה she-dey-mah Def: A level field for growing crops. {Strong's: 7709, 8309} 

CROSS.OVER (Verb) Heb: עבר ah.b.r Def: To pass from one side to the other; to go across a 
river or through a land; to transgress in the sense of crossing over. {Strong's: 5668, 5674, 5675} 

CROSSING Heb: מעבר ma-a-var Def: A place or structure as on a street or over a river where 
pedestrians or vehicles pass from one side to the other. In the river for crossing. {Strong's: 
4569} 

CROSSING.ONE Heb: עברון ev-ron \ עברונה ev-ro-nah Def: [X] {Strong's: n/a} 

CROWN Heb: נזר ne-zer Def: An object showing Kingship or authority. Also, a sign upon the 
head as a sign of dedication. {Strong's: 5145} 

CRUEL Heb: אכזר [X] Def: [X] {Strong's: 393} 

CRUMBLE (Verb) Heb: פתת p.t.t Def: [X] {Strong's: 6626} 

CRUMBLED Heb: מרוח [X] Def: In the sense of being rubbed. Meaning dubious. {Strong's: 4790} 

CRUSH (Verb) Heb: רצץ r.ts.ts Def: To reduce to particles by pounding or grinding. Crush 
something to pieces. An oppression or struggle as crushing. {Strong's: 7465, 7533, 7567} 

CRUSHED Heb: מנכה [X] Def: Pressed or squeezed with a force that destroys or deforms. Also a 
plague. {Strong's: 4347} 

CRY Heb: צעקה tse-a-qah Def: To utter loudly; to shout; to shed tears, often noisily. A loud 
crying or calling out. {Strong's: 6818} 

CRY.OUT (Verb) Heb: צעק ts.ah.q Def: To cry or call out loudly. {Strong's: 6817} 

CRYING Heb: אנקה [X] Def: [X] {Strong's: 603} 

CUCUMBER Heb: קשוא [X] Def: A hard vegetable. {Strong's: 7180} 

CUD Heb: גרה ge-rah Def: The chewing of the cud by clean animals. {Strong's: 1625} 

CUP Heb: כוס kos Def: A vessel for holding liquids, usually for drinking. {Strong's: 3563} 

CUPPED.HAND Heb: חופן hho-phen Def: The cup shape of the palm. {Strong's: 2651} 

CURDLE (Verb) Heb: קפא q.p.a Def: To change into curd; coagulate; congeal. To spoil; turn 
sour. {Strong's: 7087} 

CUSTODY Heb: משמר mish-mar Def: Immediate charge and control exercised by a person or 

authority. A careful watching over as an office, guard or prison. {Strong's: 4929} 

CUSTOM Heb: חוק hhuq \ חוקה hhu-qah Def: A usage or practice common to many or to a 
particular place or class or habitual with an individual. {Strong's: 2706, 2708} 

CUT (Verb) Heb: כרת k.r.t Def: To penetrate with a sharp edged instrument. {Strong's: 3772} 

CUT.DOWN (Verb) Heb: גדע g.d.ah Def: [X] {Strong's: 1438} 

CUT.IN.TWO (Verb) Heb: בתר b.t.r Def: To sever into two pieces or parts. {Strong's: 1334} 
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CUT.OFF (Verb) Heb: נמל n.m.l Def: To discontinue or terminate. To sever the tip or end. 
{Strong's: 5243} 

CUT.PIECE Heb: בתר be-ter Def: A sacrificial animal that has been cut into pieces. {Strong's: 
1335} 

CUT.SHARPLY (Verb) Heb: חרץ hh.r.ts Def: To divide or slice with a sharp instrument such as a 
potsherd or iron blade. To make a decision in the sense of dividing between two choices. To be 
diligent in the sense of a sharp action. {Strong's: 2742, 2782} 

CUT.THE.TAIL (Verb) Heb: זנב z.n.b Def: To slap, strike or attack the rear. {Strong's: 2179} 

CUTTING Heb: גרן ge-rez Def: [X] {Strong's: n/a} 

CYMBAL Heb: זילזל [X] Def: An instrument that vibrates when shaken. {Strong's: 6767} 

DA'AH Heb: דאה [X] Def: An unknown bird of prey. {Strong's: 1676} 

DAMAGE (Verb) Heb: שחת sh.hh.t Def: To bring to ruin by destruction; to destroy through 
disfigurement or corruption. {Strong's: 7843, 7844} 

DAMAGING Heb: משחית mash-hhit Def: To completely destroy with force. To tear or bring 
down. {Strong's: 4889} 

DANCE Heb: מחולה me-hho-lah Def: Twisting, skipping, or leaping with joy. To rejoice in 
expression of thanksgiving for religious worship or festivity. {Strong's: 4246} 

DANCING.AROUND Heb: גיל [X] Def: A circle of rejoicing. {Strong's: 1524} 

DARK Heb: חשכה hha-shey-khah Def: Devoid or partially devoid of light; not receiving, 

reflecting, transmitting, producing or radiating light. As the darkness of a moonless night. 
{Strong's: 2824, 2825} 

DARKEN (Verb) Heb: חשך hh.sh.k Def: To be deprived of light. To be dark as night. {Strong's: 
2821} 

DARKNESS Heb: חושך hho-shekh Def: The state of being dark. As the darkness of a moonless 
night. {Strong's: 2822} 

DASH.TO.PIECES (Verb) Heb: רעץ r.ah.ts Def: To shatter into pieces by force. {Strong's: 7492} 

DATE.PALM Heb: תמר ta-mar Def: The tree that produces the date. An erect tree as a pillar. 
{Strong's: 8558} 

DAUGHTER Heb: בת bat Def: A female having the relation of a child to parent. A village that 
resides outside of the city walls; as "the daughter of the city." {Strong's: 1323} 

DAUGHTER.IN.LAW Heb: כללה kal-lah Def: The wife of one’s son. Bride of the son, as brought 
into the camp, in the sense of making the man complete. {Strong's: 3618} 

DAWN Heb: שחר sha-hhar Def: To begin to grow light as the sun rises in the east. The place of 
the rising sun. {Strong's: 7837} 
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DAY Heb: יום yom Def: The time of light between one dusk and the next one. Usually in the 
context of daylight hours but may also refer to the entire day or even a season. {Strong's: 3117, 
3118} 

DAYTIME Heb: יומם yo-mam Def: The time of the day when the sun is shining. {Strong's: 3119} 

DAY'YAH Heb: דאיה [X] Def: An unknown bird of prey. {Strong's: 1772} 

DEAD Heb: רפא [X] Def: [X] {Strong's: 7496} 

DEAD.BODY Heb: נבלה [X] Def: The remains of a dead creature or person. {Strong's: 5038} 

DEAL.DECEITFULLY (Verb) Heb: התל h.t.l Def: To give as one's portion by a false impression. 
{Strong's: 2048} 

DEAL.FALSELY (Verb) Heb: שקר sh.q.r Def: [X] {Strong's: 8266} 

DEATH Heb: מות mot Def: A permanent cessation of all vital functions; the end of life. 
{Strong's: 4192, 4193, 4194} 

DECEIT Heb: מרמה mir-mah Def: The act or practice of not being honest. {Strong's: 4820} 

DECEIVE (Verb) Heb: נשא n.sh.a Def: To cause to accept as true or valid what is false or invalid. 
Can also mean usury in the sense of a deception. In the participle form can mean creditor in the 
sense of imposition. {Strong's: 5377, 5378, 5383} 

DECIDE (Verb) Heb: שפט sh.p.t Def: To make a determination in a dispute or wrong doing. 
{Strong's: 8199, 8200} 

DECISION Heb: משפט mish-pat Def: A pronounced opinion. {Strong's: 4941} 

DECLARE (Verb) Heb: נאם n.a.m Def: To make a formal proclamation. Often used for the words 
of God. {Strong's: 5001, 5002} 

DECLINE (Verb) Heb: רפך r.p.k Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DECORATE (Verb) Heb: פאר p.a.r Def: To apply ornamentation to show distinguishment or 
distinction. To stand out; being seen in a good light. To boast, in the sense of decorating the self 
with words. {Strong's: 6286} 

DECORATED Heb: פארן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DECORATION Heb: תפארה tiph-a-rah Def: Ornamentation that shows position, 
distinguishment or distinction. {Strong's: 8597} 

DECORATIVE.BAND Heb: חשב hhey-shev Def: An adornment with designs used to decorate or 
tie an article of clothing. {Strong's: 2805} 

DEDICATE (Verb) Heb: נזר n.z.r Def: To set something apart or apart from something for a 
special purpose. {Strong's: 5144} 

DEDICATED Heb: נזיר na-zir Def: Devoted to the worship of God. {Strong's: 5139} 

DEDICATION Heb: חנוכה [X] Def: Reserved for a specific use or purpose. {Strong's: 2597, 2598} 

DEED Heb: פועל [X] Def: A work or action that is made. {Strong's: 6467} 
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DEEP.BLACK Heb: אישון [X] Def: The black of night or the pupil of the eye. In the sense of 
charring from a fire. {Strong's: 380} 

DEEP.BREATH Heb: נפיש ne-phesh Def: [X] {Strong's: n/a} 

DEEP.SEA Heb: תהום te-hom Def: Extending far from some surface or area; in difficulty or 
distress. Deep and tumultuous water. A subterranean body of water. {Strong's: 8415} 

DEFEAT Heb: חלושה hha-lu-shah Def: Overcome or weakened by an outside force. {Strong's: 
2476} 

DEFENDER Heb: גון [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DEFIANCE Heb: תנואה [X] Def: [X] {Strong's: 8569} 

DEFORM (Verb) Heb: קלט q.l.t Def: To be physically deformed in some manner which is usually 
covered. {Strong's: 7038} 

DELAY (Verb) Heb: אחר a.hh.r Def: To stop, detain or hinder for a time. {Strong's: 309} 

DELICACY Heb: מטעם mat-am Def: The quality or state of being luxurious. Flavorful meat. 
{Strong's: 4303} 

DELICATE Heb: אכד [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DELIGHT (Verb) Heb: חפץ hh.p.ts Def: To desire something out of pleasure or necessity; to have 
a high degree of gratification. {Strong's: 2654} 

DELIGHTFUL Heb: נעמה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DELIVER (Verb) Heb: נצל n.ts.l Def: To set free; to take and hand over to or leave for another. 
{Strong's: 5337, 5338} 

DELIVER.UP (Verb) Heb: מגן m.g.n Def: To hand over to another. {Strong's: 4042} 

DEMISE Heb: דובא do-ve Def: Meaning dubious. {Strong's: 1679} 

DENY (Verb) Heb: כחש k.hh.sh Def: To disclaim connection with or responsibility for. Withhold 
something from another or self as in a lie or submission. {Strong's: 3584} 

DEPART (Verb) Heb: רשע r.sh.ah Def: To go astray from the correct path and become lost; to 
act against a law or teaching as one who has gone astray. The hiphil (causative) form means 
"convict." {Strong's: 7561} 

DEPART.EARLY (Verb) Heb: שכם sh.k.m Def: Literally, to put a load on the shoulder to go away 

or leave early. {Strong's: 7925} 

DEPOSIT Heb: מינחה min-hhah Def: The act of making a gift or a free contribution. What is 
brought to another as a gift. {Strong's: 4503, 4504} 

DEPOSIT (Verb) Heb: ינח y.n.hh Def: To place, especially for safekeeping or as a pledge; to be 
laid down; to sit down to rest or remain in place. {Strong's: 3240} 

DEPOSITED Heb: פקדון piq-don Def: Valuables placed for safekeeping. Produce or other stores 
that are watched over. {Strong's: 6487} 
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DEPRESSION Heb: כר car Def: What is of a concave shape such as a saddle or pasture in a 
valley. Also, may mean the sheep of the pasture. {Strong's: 3733} 

DEPTH Heb: מצולה me-tso-lah Def: The bottom of a deep body of water. {Strong's: 4688} 

DERIDE (Verb) Heb: נאץ n.a.ts Def: [X] {Strong's: 5006} 

DERISION Heb: שימצה shim-tsah Def: To talk in a low quiet voice. {Strong's: 8103} 

DESCENDER Heb: ירדן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DESERT Heb: ערבה [X] Def: An expanse of land often barren of vegetation and people. 
{Strong's: 6160} 

DESERT.REGION Heb: תימא [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DESIRABLE Heb: תירס [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DESIRE Heb: אוה a-wat Def: What is good or bad, that is desired. {Strong's: 185} 

DESIRED Heb: חמדן [X] Def: Something that is desired. {Strong's: n/a} 

DESOLATE Heb: שממה she-ma-mah Def: Vacant or void of required sources for life. {Strong's: 
8047, 8077} 

DESOLATE (Verb) Heb: שמם sh.m.m Def: To be devoid of inhabitants or visitors. {Strong's: 
8074, 8075} 

DESOLATE.WILDERNESS Heb: ישימון [X] Def: A desolate place. {Strong's: 3452} 

DESPAIRING Heb: למך [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

DESPISE (Verb) Heb: בוז b.w.z Def: To look down on with contempt or aversion. {Strong's: 936} 

DESPISED Heb: בוז [X] Def: [X] {Strong's: 937} 

DESTROY (Verb) Heb: שמד sh.m.d Def: To bring to ruin a structure, existence, or condition. 
{Strong's: 8045, 8046} 

DESTRUCTION Heb: קטב [X] Def: [X] {Strong's: 6986} 

DETEST (Verb) Heb: שקץ sh.q.ts Def: To detest that which is filthy. {Strong's: 8262} 

DEVOTE (Verb) Heb: חנך hh.n.k Def: To begin using something new. {Strong's: 2596} 

DEVOTED Heb: חנוך hha-nokh Def: Immersed in activity for a specific task. {Strong's: n/a} 

DEVOUR (Verb) Heb: חסל Def: [X] {Strong's: 2628} 

DEW Heb: טל tal Def: Moisture condensed on the surfaces of cool bodies or objects, especially 
at night. {Strong's: 2919, 2920} 

DIE (Verb) Heb: מות m.w.t Def: To pass from physical life; to pass out of existence; to come to 
an end through death. The hiphil (causative) form means "kill." {Strong's: 4191} 

DIG (Verb) Heb: כרה k.r.h Def: To break or loosen earth with an instrument or tool. To bargain 
in the sense of digging. {Strong's: 3735, 3738, 3739} 
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DIG.OUT (Verb) Heb: חפר hh.p.r Def: To dig something out of the ground. To dig into 
something as if searching. To confuse in the sense of being dug out. {Strong's: 2658, 2659} 

DIM (Verb) Heb: כהה k.h.h Def: Emitting a limited or insufficient amount of light; seen 
indistinctly or without clear outlines or details.. To be dark in the eyes or knowledge. {Strong's: 
3543} 

DIMINISH (Verb) Heb: חסר hh.s.r Def: To make less or cause to appear less; to lessen the 
authority, dignity, or reputation of. Be lacking or to decrease. {Strong's: 2637} 

DIMNESS Heb: כהה [X] Def: [X] {Strong's: 3544} 

DIP (Verb) Heb: טבל t.b.l Def: To plunge or immerse momentarily or partially, as under the 
surface of a liquid, to moisten, cool, or coat. {Strong's: 2881} 

DIRECT (Verb) Heb: צוה ts.w.h Def: To cause to turn, move, or point undeviatingly or to follow 
a straight course; give instructions or orders for a path to be taken. {Strong's: 6680} 

DIRECTIVE Heb: מצוה mits-wah Def: The direction to go. Serving or intended to guide, govern, 
or influence; serving to point direction. {Strong's: 4687} 

DISCERNMENT Heb: דעת da-at Def: The quality of being able to grasp and comprehend what is 
obscure. An intimacy with a person, idea or concept. Knowledge. {Strong's: 1847} 

DISCORD Heb: מדן [X] Def: [X] {Strong's: 4090} 

DISDAIN (Verb) Heb: בזה b.z.h Def: A feeling of contempt for what is beneath one; to look with 
scorn on; to treat something as spoiled or no longer of value. {Strong's: 959} 

DISEASE Heb: מדוה mad-weh Def: What brings on an illness. {Strong's: 4064} 

DISGRACE Heb: חרפה hher-pah Def: A scorn, taunting or reproach as a piercing. {Strong's: 
2781} 

DISGUSTING Heb: תועבה to-ey-vah Def: Something highly distasteful that arouses marked 
aversion in one. {Strong's: 8441} 

DISHON Heb: דישון [X] Def: unknown clean animal. {Strong's: 1788} 

DISLOCATE (Verb) Heb: יקע y.q.ah Def: To put out of place; to displace, as to dislocate a joint. 
Beheading by severing the neck.. {Strong's: 3363} 

DISMAY Heb: בהלה [X] Def: [X] {Strong's: 928} 

DISPERSE (Verb) Heb: זרה z.r.h Def: To separate or remove to a distance apart from each 
other; to diffuse or cause to break into different parts. {Strong's: 2219} 

DISPUTE Heb: ריב riv Def: Bitter, sometimes violent conflict or dissension. {Strong's: 7379} 

DISPUTE (Verb) Heb: ריב r.y.b Def: To engage in argument; to dispute or chide another in 
harassment or trial. {Strong's: 7378} 

DISSOLVE (Verb) Heb: מוג m.w.g Def: To loose the bonds of something. To make something 
disappear. {Strong's: 4127} 
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DISTANCE Heb: רחוק ra-hhoq \ רחוקה re-hho-qah Def: Separation in space or time. A distant 
place or time. {Strong's: 7350} 

DISTANT Heb: עולם o-lam Def: A far off place as hidden beyond the horizon. A far off time as 
hidden from the present; the distant past or future. A place or time that cannot be perceived. 
{Strong's: 5769} 

DISTRACTED Heb: פון pun Def: [X] {Strong's: n/a} 

DISTRACTED.ONE Heb: פונון pu-non Def: [X] {Strong's: n/a} 

DISTRESS (Verb) Heb: עצב ah.ts.b Def: The state of being in great trouble, great physical or 
mental strain and stress. To be in pain from grief or heavy toil. {Strong's: 6087, 6088} 

DISTRESSING.PAIN Heb: עצב e-tsev Def: Resulting from grief or heavy toil. This word can also 
mean an idol or image. {Strong's: 6089, 6091, 6092} 

DISTURB (Verb) Heb: עכר ah.k.r Def: To interfere with; to destroy tranquility; to throw into 
disorder. Agitate or trouble, as when stirring water. {Strong's: 5916} 

DISTURBED.ONE Heb: עכרן akh-ran Def: [X] {Strong's: n/a} 

DIVE (Verb) Heb: דאה d.a.h Def: [X] {Strong's: 1675} 

DIVIDE (Verb) Heb: חצה hh.ts.h Def: To separate into two or more parts, areas or groups. To 
divide in half. {Strong's: 2673} 

DIVIDE.APART (Verb) Heb: פרד p.r.d Def: To separate. {Strong's: 6504} 

DIVIDE.INTO.PIECES (Verb) Heb: נתח n.t.hh Def: To sever or part into sections To distribute or 

to bestow in parts or shares. {Strong's: 5408} 

DIVIDED.PART Heb: גזר ge-zer Def: A part of a whole that was divided and separated. {Strong's: 
1506} 

DIVIDING Heb: חצצון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DIVINATION Heb: קסם [X] Def: [X] {Strong's: 7081} 

DIVINE (Verb) Heb: קסם q.s.m Def: To practice divination. {Strong's: 7080} 

DIVINER Heb: נחשון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DIVORCE Heb: כריתות [X] Def: As cut off from the husband. {Strong's: 3748} 

DO (Verb) Heb: עשה ah.sh.h Def: To bring to pass; to bring about; to act or make. {Strong's: 
6213} 

DO.NOT Heb: אל al Def: The negative of an alternative choice. To be without; to not be. 
{Strong's: 408, 409, 3809} 

DO.THE.MARRIAGE.DUTY (Verb) Heb: יבם y.b.m Def: To perform the duty of the brother-in-
law. When a brother dies, it is his brother's responsibility to marry his sister-in-law to provide 
his brother a child there-by, exalting the woman to her responsibility of bringing a child for her 
dead husband. {Strong's: 2992} 
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DO.WELL (Verb) Heb: יטב y.t.b Def: To do something necessary; to be good, in the sense of 
being "functional." {Strong's: 3190, 3191} 

DOE Heb: אילה ay-ya-lah Def: The adult female fallow deer. Feminine form of a strong one. 
{Strong's: 355} 

DOG Heb: כלב ke-lev Def: An unclean four-footed animal. Also meaning contempt or reproach. 
{Strong's: 3611} 

DOING Heb: עסו a-sah Def: [X] {Strong's: n/a} 

DOMINATE (Verb) Heb: שטר sh.t.r Def: To govern or prevail over as a magistrate; to be in 
ultimate control; to establish order. {Strong's: 7860} 

DONATION Heb: קורבן [X] Def: Something given to another in devotion. {Strong's: 7133} 

DONKEY Heb: חמור hha-mor Def: A male ass. {Strong's: 2543, 2565} 

DOOR Heb: דלת de-let Def: A means of access; usually a swinging or sliding barrier by which an 
entry is closed and opened. {Strong's: 1817} 

DOORPOST Heb: מזוזה me-zu-zah Def: The supporting frame or single post around a door or 
gate. {Strong's: 4201} 

DOORWAY Heb: נפתוח [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DOUBLE Heb: משנה mish-neh Def: To make twice as great or as many. As a second or a 
multiple of two. {Strong's: 4932} 

DOUBLE.OVER (Verb) Heb: כפל k.p.l Def: To bend at the waist or middle. {Strong's: 3717} 

DOUBLED Heb: מכפלה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DOUGH Heb: בצק ba-tseyq Def: A mass of flour and water that rises when yeast is added and is 
then baked into bread or cakes. {Strong's: 1217} 

DOVE Heb: יונה yo-nah Def: Any of numerous species of birds, especially a small wild one. 
{Strong's: 3123} 

DOWRY Heb: זבד zey-ved Def: The money, goods, or estate that a woman brings to her 
husband in marriage. {Strong's: 2065} 

DRAIN (Verb) Heb: מצה m.ts.h Def: To squeeze out by wringing. {Strong's: 4680} 

DRAW (Verb) Heb: משך m.sh.k Def: To pull up or out of a receptacle or place; to draw or pull 

something out; to prolong in the sense of drawing out time; to draw out a sound from a horn. 
{Strong's: 4900} 

DRAW.AWAY (Verb) Heb: נתק n.t.q Def: To draw out or away as a bowstring or to draw a cord 
to its breaking point. {Strong's: 5423} 

DRAW.NEAR (Verb) Heb: נגש n.g.sh Def: To bring close to another. {Strong's: 5066} 

DRAW.OUT (Verb) Heb: רוק r.w.q Def: To empty. To arm oneself by unsheathing a sword in the 
sense of emptying the scabbard. Acting in vain; empty-handed. {Strong's: 7324} 
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DRAW.UP (Verb) Heb: דלה d.l.h Def: To bale up. To lift the bucket out of the well for drawing 
water. {Strong's: 1802} 

DRAW.WATER (Verb) Heb: שאב sh.a.b Def: To bringing up water from a well, usually using a 
rope and a bucket. {Strong's: 7579} 

DRAWING.NEAR Heb: גושן go-shen Def: To come or be brought close. {Strong's: n/a} 

DRAWN.OUT Heb: מש [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DREAD Heb: חיתה hhi-tah Def: Great fear, especially in the face of impending evil. {Strong's: 
2847} 

DREAM Heb: חלום hha-lom Def: A series of thoughts, images or emotions occurring during 
sleep. {Strong's: 2472} 

DRIED Heb: קלי [X] Def: Dried foods, grains and meat, are carried by the shepherd. {Strong's: 
7039} 

DRILL (Verb) Heb: חלל hh.l.l Def: To run into or through as with a pointed weapon or tool; 
pierce a hole through; to begin in the sense of pressing in. {Strong's: 2490} 

DRILLED Heb: חלל hha-lal \ חללה hha-la-lah Def: Having holes. {Strong's: 2491} 

DRINK (Verb) Heb: שקה sh.q.h Def: To swallow liquid, whether of man or of the land. {Strong's: 
8248} 

DRINKING Heb: משקה mash-qeh Def: The act of swallowing water or other liquid. The drinking 
of the land in the sense of its being watered or irrigated. {Strong's: 4945} 

DRIP (Verb) Heb: דלף d.l.p Def: [X] {Strong's: 1811} 

DRIVE (Verb) Heb: נהג n.h.g Def: To set or keep in motion; to press or force into an activity, 
course, or direction. {Strong's: 5090} 

DROP.DOWN (Verb) Heb: נתך n.t.k Def: To pour down, pour out to the ground or into a vessel. 
To pour out anger to another. {Strong's: 5413} 

DROVE Heb: עדר ey-der Def: A group of animals driven or moving in a body. {Strong's: 5739} 

DROWN (Verb) Heb: טבע t.b.ah Def: To fall, drop, or descend down to a lower level. {Strong's: 
2883} 

DRUNKARD Heb: סבא [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

DRY (Verb) Heb: קלה q.l.h Def: To dry foods, grains and meats, to preserve them. Dried foods 
are carried by the shepherd. To be light in stature, worthless. {Strong's: 7033, 7034} 

DRY.GROUND Heb: יבשה ya-ba-shah Def: Land that has become dried, parched or void of 
water. {Strong's: 3004} 

DRY.LAND Heb: יבשת ya-be-shet Def: An area void of water. {Strong's: 3006, 3007} 

DRY.OUT (Verb) Heb: יבש y.b.sh Def: To be dried up as well as withered, ashamed or confused. 
{Strong's: 3001} 
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DRY.UP (Verb) Heb: חרב hh.r.b Def: To be a dry wasteland; to be laid waste and made 
desolate. {Strong's: 2717, 2718} 

DUG.OUT.WELL Heb: חפר hhe-pher Def: {Strong's: n/a} 

DULL.RED Heb: חכלילי hhakh-li-li Def: The color of blood and wine. {Strong's: 2447} 

DUNG Heb: פרש pe-resh Def: The excrement of animals or humans. Manure or refuse. 
{Strong's: 6569} 

DUST Heb: אבק a-vaq Def: Fine particles of earth or other material that are easily disturbed to 
create a cloud. {Strong's: 80} 

DWELL (Verb) Heb: שכן sh.k.n Def: To remain for a time; to live as a resident; to stay or sit in 
one location for an indeterminate duration. {Strong's: 7931, 7932} 

DWELLER Heb: שכן she-khen Def: The resident of a region. Also a habitation, the place of 
residence. {Strong's: 7933, 7934} 

DWELLING Heb: משכן mish-kan Def: A place of habitation or residence. {Strong's: 4907, 4908} 

DYSFUNCTIONAL Heb: רע ra Def: Impaired or abnormal action other than that for which a 
person or thing is intended. Something that does not function within its intended purpose. 
{Strong's: 7451, 7455} 

EAR Heb: אוזן o-zen Def: The organ of hearing; so named from its broad shape. {Strong's: 241} 

EARTHENWARE Heb: כיר [X] Def: A hollow box formed out of brick or clay for cooking. 
{Strong's: 3600} 

EAST Heb: קדם qe-dem Def: The general direction of sunrise. As in front when facing the rising 
sun. Also, the ancient past. {Strong's: 6924} 

EAST.WIND Heb: קדים qa-dim Def: The wind that comes from the east. Toward the east as the 
origin of the east wind. {Strong's: 6921} 

EASTERN Heb: קדמון [X] Def: [X] {Strong's: 6930} 

EASTWARD Heb: קידמה qid-mah Def: Toward the east. Before another space or time; as the 
east is in front when facing the rising sun. {Strong's: 6926} 

EAT (Verb) Heb: אכל a.k.l Def: To consume food; to destroy. A devouring of a fire. {Strong's: 
398, 399} 

EDGE Heb: פאה pey-ah Def: The border or boundary of an object or a region. The thin cutting 
edge of a blade. {Strong's: 6285} 

EDGING Heb: גבלות gav-lut Def: Furnished with a border or trim. Added to a garment for 
ornamentation. {Strong's: 1383} 

EGG Heb: ביצה [X] Def: [X] {Strong's: 1000} 

EIGHT Heb: שמונה she-mo-nah \ שמונה she-mo-neh Def: A cardinal number eight. May 
represent fullness from its connection to root meaning fat or rich. {Strong's: 8083, 8084} 
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EIGHTH Heb: שמיני she-mi-ni Def: An ordinal number. {Strong's: 8066} 

ELEVATED Heb: ראומה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ELEVATION Heb: סאת se-eyt Def: The height to which something is raised. {Strong's: 7613} 

EMBER Heb: גחל [X] Def: [X] {Strong's: 1513} 

EMBRACE (Verb) Heb: חבק hh.b.q Def: To clasp in the arms; to cherish or love; to take in or 
include in a larger group or whole. {Strong's: 2263} 

EMBROIDER (Verb) Heb: רקם r.q.m Def: To decorate with ornamental and colorful 
needlework. {Strong's: 7551} 

EMBROIDERY Heb: רקם [X] \ ריקמה [X] Def: A decorative work of colorful needlework. 
{Strong's: 7553} 

EMERALD Heb: ברקת ba-re-qet Def: Possibly the Emerald, a green variety of Beryl. The Hebrew 
word is from a root meaning to flash or shimmer, while the Septuagint uses Smaragdos 
meaning a green stone. Other possible translations are Beryl or Quartz. 
 {Strong's: 1304} 

EMINENT Heb: אדיר a-dir Def: What exerts power and status. Someone or something that is 
wide in authority or majesty. {Strong's: 117, 155} 

EMPIRE Heb: מלכות [X] Def: The area under the control of a king; a kingdom. {Strong's: 4437, 
4438} 

EMPTINESS Heb: ריקם rey-qam Def: Lack of contents which should be present. Void of 

contents or purpose. {Strong's: 7387} 

EMPTY (Verb) Heb: ריק riq Def: The lack of intelligence or significance in an action. An action or 
thought with no positive results. To empty by pouring out. {Strong's: 7385, 7386} 

EMPTY.OUT (Verb) Heb: בקק b.q.q Def: To be drained away. {Strong's: 1238} 

ENCIRCLE (Verb) Heb: נקף n.q.p Def: To go around to enclose or go about. {Strong's: 5362} 

ENCLOSURE Heb: גדר [X] \ גדרה [X] Def: Any type of enclosure. {Strong's: 1444, 1447, 1448} 

ENCOMPASS (Verb) Heb: ענק ah.n.q Def: [X] {Strong's: 6059} 

ENCOUNTER Heb: פגע [X] Def: A chance meeting. {Strong's: 6294} 

ENCOUNTER (Verb) Heb: פגש p.g.sh Def: To meet or come in contact with another person. A 

meeting between two hostile factions; to engage in conflict with. {Strong's: 6298} 

END Heb: אחרית a-hha-rit Def: A final point that marks the extent of something. The latter 
time as coming after everything else. {Strong's: 319, 320} 

ENDOW (Verb) Heb: זבד z.b.d Def: To furnish with a dower or payment for a bride. Pay the 
price for a bride. Give a natural gift. {Strong's: 2064} 

ENEMY Heb: ער [X] Def: [X] {Strong's: 6145, 6146} 
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ENGRAVE (Verb) Heb: חרת hh.r.t Def: To mark, scratch, or scrape. To chisel or cut figures, 
letters, or devices on stone or metal. {Strong's: 2801} 

ENGRAVER Heb: חרש hhe-resh Def: A sculptor or carver who engraves wood, stone or metal. 
{Strong's: 2791, 2796} 

ENGRAVING Heb: חרושת hha-ro-shet Def: A scratching or carving in stone, metal or wood. 
{Strong's: 2799} 

ENGRAVING.TOOL Heb: חרט hhe-ret Def: A tool making markings or inscriptions by carving on 
stone, metal or wood. A stylus for inscribing a clay tablet. {Strong's: 2747} 

ENQUIRE (Verb) Heb: שאל sh.a.l Def: To ask about; to search into; to seek to understand what 
is not known. The hiphil (causative) form means "grant." {Strong's: 7592, 7593} 

ENRAGE (Verb) Heb: זעם z.ah.m Def: [X] {Strong's: 2194} 

ENSNARE (Verb) Heb: נקש n.q.sh Def: [X] {Strong's: 5367, 5368} 

ENTANGLED (Verb) Heb: בוך b.w.k Def: Twisted together or interwoven in a confused manner. 
Involved. {Strong's: 943} 

ENTIRELY Heb: כליל ka-lil Def: A state of being complete. All of it. No missing parts; complete 
by including everything. {Strong's: 3632} 

ENTRANCE Heb: מבוא ma-vo Def: A place of entering. Once (Zechariah 8:7) used for the west 
as the place where the sun enters the underworld. {Strong's: 3996} 

ENTRYWAY Heb: זוז [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

ENTWINE (Verb) Heb: פתל p.t.l Def: To twist together or around; to become twisted. {Strong's: 
6617} 

ENWRAP (Verb) Heb: עטה ah.t.h Def: To tightly wrap something up. {Strong's: 5844} 

EPHOD Heb: אפוד e-phod \ אפודה e-phu-dah Def: An apron-like vestment having two shoulder 
straps and ornamental attachments for securing the breastplate, worn with a waistband by the 
high priest. {Strong's: 642, 646} 

EPIDEMIC Heb: דבר de-ver Def: A wide spread disease effecting man or animal. A pestilence. 
{Strong's: 1698} 

EQUAL Heb: שוה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

EQUATE (Verb) Heb: שוה sh.w.h Def: To make something like something else, or to compare it 
to something else. {Strong's: 7737, 7738, 7739} 

EQUATED Heb: שה [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

ERR (Verb) Heb: שגג sh.g.g Def: [X] {Strong's: 7683} 

ERROR Heb: שגגה [X] Def: [X] {Strong's: 7684} 

ERUPTION Heb: נתק [X] Def: A disease of the skin which breaks open drawing out liquid. 
{Strong's: 5424} 
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ESCAPED Heb: פליט pa-lit \ פליטה pe-ley-tah Def: A getting away, especially from 
confinement. A person or animal that has gotten away. {Strong's: 6412, 6413} 

ESCAPING Heb: פלט [X] Def: [X] {Strong's: 6405} 

ESTIMATE (Verb) Heb: כסס k.s.s Def: To make an approximate count or reckoning. {Strong's: 
3699} 

EUNUCH Heb: סריס sa-ris Def: A castrated man. As eunuchs were used as officers, may also 
mean an officer. {Strong's: 5631} 

EVENING Heb: ערב e-rev Def: The latter part and close of the day and the early part of the 
night. Dark of the evening or dark-skinned people. Also the willow from its dark color. {Strong's: 
6153, 6155} 

EVENT Heb: קרה [X] Def: [X] {Strong's: 7137} 

EVICTED Heb: גרשון ger-shon Def: To be removed or thrown from with force. To dispossess, 
exile, dismiss. {Strong's: n/a} 

EVIDENCE Heb: עדות ey-dut Def: That which proves or disproves something; something that 
makes plain or clear; an indication or sign. {Strong's: 5715} 

EWE Heb: רחל ra-hheyl Def: A female sheep. {Strong's: 7353} 

EXAMINE (Verb) Heb: בחן b.hh.n Def: To inspect closely; to test, try or scrutinize. {Strong's: 
974} 

EXCEED (Verb) Heb: עדף ah.d.p Def: Running over, filled beyond capacity. {Strong's: 5736} 

EXCEPT Heb: בילתי bil-ti Def: With the exclusion of from the whole. The whole with the 
exception of one or more. {Strong's: 1115} 

EXCHANGE Heb: תמורה [X] Def: [X] {Strong's: 8545} 

EXCHANGE (Verb) Heb: שבל sh.b.l Def: The act of giving or taking one thing in return for 
another. To buy or sell produce, usually grain. Bartering. {Strong's: 7666} 

EXHALE (Verb) Heb: נפח n.p.hh Def: To give out a breath. To blow on a fire or the boiling water 
in a pot as an exhale. {Strong's: 5301} 

EXIST (Verb) Heb: היה h.y.h Def: To have real being whether material or spiritual; to have 
breath. {Strong's: 1961} 

EXISTING Heb: יה yah Def: Set in place. To be fixed with permanence or continuance. To 
continue in being. {Strong's: n/a} 

EXPEL (Verb) Heb: נדח n.d.hh Def: To forcefully send someone or something out or away; to 
drive an axe through wood. {Strong's: 5080} 

EXPERIENCED Heb: חניך hha-nikh Def: Direct observation of or participation in events as a 
basis of knowledge. Something that is personally encountered, undergone or lived through in 
its use. {Strong's: 2593} 
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EXPIRE (Verb) Heb: גוע g.w.ah Def: To breathe one’s last breath; the last breath of death. 
{Strong's: 1478} 

EXPLAIN (Verb) Heb: באר b.a.r Def: To provide a meaning. {Strong's: 874} 

EXPOSE Heb: מחסוף mahh-soph Def: To cause to be visible or open to public view. In the sense 
of uncovering. {Strong's: 4286} 

EXTEND (Verb) Heb: נטה n.t.h Def: To set up camp by stretching out the cover of the tent; to 
extend or stretch in length. {Strong's: 5186} 

EXTRACT (Verb) Heb: חלץ hh.l.ts Def: To pull out or toward. To draw weapons for battle. 
{Strong's: 2502} 

EXTREME.OLD.AGE Heb: זקון za-qun Def: A full and long life. {Strong's: 2208} 

EXTREMITY Heb: קצה qa-tseh \ קצה qa-tsah Def: The most distant end of something; the 
corner or edge. {Strong's: 7097, 7098} 

EXUBERANT Heb: זרד ze-red Def: {Strong's: n/a} 

EYE Heb: עין a-yin Def: The organ of sight or vision that tears when a person weeps. Also a 
spring that weeps water out of the ground. {Strong's: 5869, 5870} 

EYPHAH Heb: איפה ey-phah Def: A dry standard of measure equal to 3 se'ahs or 10 omers. The 
same as the liquid measure bath which is about 9 imperial gallons or 40 liters. {Strong's: 374} 

FACE Heb: פנה pa-neh Def: The anterior part of the human head; outward appearance. One 
present, in the sense of being in the face of another. Always written in the plural form. 
{Strong's: 3942, 6440} 

FACE.TOWARD (Verb) Heb: קדם q.d.m Def: To face another or meet face to face; to go before 
someone or something in space or time. {Strong's: 6923} 

FADE (Verb) Heb: נבל n.b.l Def: To degrade a person, action or object. To droop or pass away. 
To wither away as a leaf. To wear out of strength. To act unproductively. {Strong's: 5034} 

FAIL (Verb) Heb: חטא hh.t.a Def: To miss the target, whether a literal target or a goal that is 
aimed for. The piel (intensive) form means "reconcile." {Strong's: 2398} 

FAILING Heb: כליון [X] Def: A complete destruction or failure of something. {Strong's: 3631} 

FAILURE Heb: חטא hha-ta \ חטאה hha-ta-a Def: An act or condition of ignorant or imprudent 
deviation from a code of behavior. A missing of the target in the sense of making a mistake. The 
sacrifice, which by transference, becomes the sin. {Strong's: 2399, 2400, 2401, 2402, 2403} 

FAINT Heb: מורך [X] Def: From a blow to the loins. {Strong's: 4816} 

FAINT (Verb) Heb: להה l.h.h Def: Lacking courage and spirit; weak, dizzy and likely to pass out. 
Lacking distinctness. {Strong's: 3856} 

FALL Heb: פל pa-lal Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

FALL (Verb) Heb: נפל n.p.l Def: To leave an erect position suddenly and involuntarily; to 
descend freely by the force of gravity. {Strong's: 5307, 5308} 
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FALL.UPON (Verb) Heb: שוף sh.w.p Def: To suddenly and forcefully crash upon someone or 
something. {Strong's: 7779} 

FALLEN.GRAPE Heb: פרט [X] Def: As broken from the plant and scattered on the ground. 
{Strong's: 6528} 

FALSE Heb: שקר she-qer Def: A deliberate lie. An expression of a non-truth. {Strong's: 8267} 

FALSENESS Heb: שוא shu-a Def: Words or actions that are not true or are empty. A Deception. 
Lacking value and content. {Strong's: 7723} 

FAMILY.IDOL Heb: תרף te-raph Def: A household idol of a god, possibly believed to have a 
healing power. {Strong's: 8655} 

FAMINE Heb: רעבון ra-a-von Def: An extreme scarcity of food. {Strong's: 7459} 

FAR.BE.IT Heb: חלילה hha-li-lah Def: Something least likely to happen. {Strong's: 2486} 

FAR.END Heb: אפס [X] Def: The concluding part of an area or extremity. Also used for the 
conclusion of a thought; finally, however, but. {Strong's: 657} 

FASTEN (Verb) Heb: צמד ts.m.d Def: To be joined to another as in a yoke. {Strong's: 6775} 

FASTENER Heb: דבק [X] Def: What joins together. {Strong's: 1694, 1695} 

FAT Heb: חלב hhe-lev Def: Animal tissue consisting of cells distended with greasy or oily 
matter; adipose tissue. The fat of an animal as the choicest part. Also milk; A white fatty liquid 
secreted by cows, sheep and goats, and used for food or as a source of butter, cheeses, yogurt, 
etc. {Strong's: 2459, 2461} 

FAT.TAIL Heb: אליה al-yah Def: The fat part of a sheep's rump considered an Eastern delicacy. 
{Strong's: 451} 

FATHER Heb: אב av Def: A man who has begotten a child. The provider and support to the 
household. The ancestor of a family line. The patron of a profession or art. {Strong's: 1, 2} 

FATHER.IN.LAW Heb: חם hham Def: The father of ones wife or husband, father-in-law in the 
sense of passion {Strong's: 2524} 

FATNESS Heb: ממרא [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FATTEN (Verb) Heb: ברא b.r.a Def: To make more substantial, fleshy or plump; to fill up. The 
filling of the earth in Genesis 1 with the sun, moon, plants and animals. The filling of man with 
breath and the image of God. {Strong's: 1254} 

FATTENING Heb: ריבקה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FAVORED Heb: מהיטב ya-tav Def: [X] {Strong's: n/a} 

FEAR (Verb) Heb: ירא y.r.a Def: To be afraid of; to have a strong emotion caused by 
anticipation or awareness of danger; the flowing, or quivering, of the gut from fear or awe; to 
dread what is terrible or revere what is respected. {Strong's: 3372} 

FEARFUL Heb: ירא ya-rey Def: Full of fear or dread. {Strong's: 3373} 
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FEARFULNESS Heb: יראה yi-rah Def: Inclined to be afraid. {Strong's: 3374} 

FEARING Heb: מורא [X] Def: To be afraid or apprehensive. {Strong's: 4172} 

FEAST Heb: חג hhag Def: A commemoration of a special event with dancing, rejoicing, and 
sharing of food. A ceremony of joy and thanksgiving. A festival with a magnificent meal which is 
shared with a number of guests. {Strong's: 2282} 

FEATHER Heb: אברה [X] Def: [X] {Strong's: 84} 

FED.FAT Heb: בריא ba-ri \ בריאה [X] Def: A member of the livestock that has been fed grains 
to fatten it for the slaughter. {Strong's: 1277, 1278} 

FEED (Verb) Heb: רעה r.ah.h Def: To give food to; to provide feed or pasture to the flock. 
Commonly used in the participle form meaning a feeder or shepherd. {Strong's: 7462} 

FEEDING.PLACE Heb: מרעה mir-eh Def: A place of feeding or grazing. {Strong's: 4829} 

FEEL (Verb) Heb: ימש y.m.sh Def: To handle or touch in order to examine, test or explore some 
quality. Reach out with the hand to touch. {Strong's: 3237} 

FEMALE Heb: נקבה na-qey-vah Def: An individual that bears children. Designed with a hollow 
or groove into which a corresponding male part fits, as with a hole. {Strong's: 5347} 

FEMALE.OWNER Heb: גברת ge-ve-ret Def: A female master overseeing slaves or servants. 
{Strong's: 1404} 

FEMALE.PROSTITUTE Heb: קדשה qe-dey-shah Def: Devoted to corrupt purposes. A female 
prostitute set aside for a special purpose. {Strong's: 6948} 

FENCE Heb: מבצר [X] Def: A walled place of protection and confinement. {Strong's: 4013} 

FENCE.AROUND (Verb) Heb: שכך sh.k.k Def: To surround with a wall of protection or covering. 
To encompass completely. {Strong's: 5526} 

FENCE.IN (Verb) Heb: בצר b.ts.r Def: A barrier intended to protect, prevent escape or intrusion, 
or to mark a boundary; to gather together and confine for protection. {Strong's: 1219} 

FEVER Heb: קדחת [X] Def: [X] {Strong's: 6920} 

FEW Heb: מצער miz-ar Def: Small in number. {Strong's: 4213, 4705} 

FIELD Heb: שדה sa-deh Def: An open land area free of trees and buildings. A level plot of 
ground. {Strong's: 7704} 

FIFTH Heb: חמישי hha-mi-shi Def: An ordinal number. {Strong's: 2549} 

FIFTH.PART Heb: חומש hho-mesh Def: A fifth portion of five equal amounts. {Strong's: 2569, 
2570} 

FIG Heb: תאן te-eyn Def: An oblong or pear-shaped fruit from a tree of the fichus genus. 
{Strong's: 8384} 
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FIGHT (Verb) Heb: לחם l.hh.m Def: To make war; to battle as to destruction; to attempt to 
defeat, subdue, or destroy an enemy by blows or weapons. A struggle for victory. {Strong's: 
3898} 

FIGHTING Heb: כדר [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FIGURE Heb: סמל [X] Def: [X] {Strong's: 5566} 

FILL (Verb) Heb: מלא m.l.a Def: To occupy to the full capacity. The piel (intensive) form means 
"fulfill." {Strong's: 4390, 4391} 

FILLING Heb: מלוא me-lo Def: An act or instance of filling; something used to fill a cavity, 
container, or depression. {Strong's: 4393} 

FILTHINESS Heb: יקוץש  [X] Def: A dirty, shameful, or detestable action, object or condition. 
Often used in the context of idols. {Strong's: 8251} 

FILTHY Heb: שקץ [X] Def: [X] {Strong's: 8263} 

FIN Heb: סנפיר [X] Def: The fins of a fish. {Strong's: 5579} 

FIND (Verb) Heb: מצא m.ts.a Def: To come upon, often accidentally; to meet with; to discover 
and secure through searching. {Strong's: 4291, 4672} 

FINE (Verb) Heb: ענש ah.n.sh Def: A financial penalty made for an offense or damages. 
{Strong's: 6064} 

FINE.DUST Heb: שחק [X] Def: A pulverized powder. Also the clouds as a fine powder. {Strong's: 
7834} 

FINGER Heb: אצבע ets-ba Def: The extension of the hand. Can be used to point. {Strong's: 676, 
677} 

FINGER.SPAN Heb: זרת ze-ret Def: The span of the fingers, often used as a measurement. 
{Strong's: 2239} 

FINISH (Verb) Heb: כלה k.l.h Def: To bring to an end; terminate; to complete an action, event. 
{Strong's: 3615} 

FIRE Heb: אש eysh Def: The phenomenon of combustion manifested by heat, light and flame. 
{Strong's: 784, 785} 

FIRE.OFFERING Heb: אישה i-sheh Def: A sacrifice that is placed in a fire as an offering. 
{Strong's: 801} 

FIRE.PAN Heb: מחתה mahh-tah Def: A tray for carrying hot coals. {Strong's: 4289} 

FIRMLY.PRESSED Heb: מעכה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FIRMNESS Heb: אמון ey-mun \ אמונה e-mu-nah Def: Securely fixed in place. {Strong's: 529, 
530} 

FIRST Heb: ריאשון ri-shon Def: The head of a time or position. {Strong's: 7223} 

FIRST.RAIN Heb: יורה [X] Def: [X] {Strong's: 3138} 
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FIRST.TIME Heb: תחילה te-hhiy-lah Def: The spot to be drilled is first scored to make an 
indentation to accept the drill. The beginning of the drilling is the most difficult, as the drill can 
easily slip out. If the first drilling slips, it is difficult to begin a second time. {Strong's: 8462} 

FIRSTBORN Heb: בכור be-khor Def: The firstborn offspring, usually a son, of a man or animal. 
The prominent one. {Strong's: 1060} 

FIRSTBORN.FEMALE Heb: בכירה be-khi-rah Def: The firstborn daughter. The prominent one. 
{Strong's: 1067} 

FIRSTFRUIT Heb: ביכור bi-khor Def: The first gathered fruits of a harvest; the first results of an 
undertaking. {Strong's: 1061} 

FISH Heb: דג dag \ דגה da-gah Def: An aquatic animal. Only fish with scales and fins are 

considered fit for food (clean). {Strong's: 1709, 1710} 

FISSURE Heb: נקרה nik-rah Def: A division, causing to become two pieces instead of one. A 
cleft or narrow chasm. {Strong's: 5366} 

FIST Heb: אגרוף eg-roph Def: Clenched fingers into the palm of the hand. {Strong's: 106} 

FIVE Heb: חמשה hha-mi-shah \ חמש hha-meysh Def: A cardinal number, from the number of 
fingers on a hand. {Strong's: 2568, 2572} 

FLAKE.OFF (Verb) Heb: חספס hh.s.p Def: To scale off particles from an object. {Strong's: 2636} 

FLAME.OF.FIRE Heb: פילדש [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

FLAMING Heb: חרי hha-ri Def: A visible fire, usually used in the sense of a fierce anger. 

{Strong's: 2750} 

FLAMING.WRATH Heb: חרון hha-ron Def: A fierce anger. {Strong's: 2740} 

FLANK Heb: ירכה yar-khah Def: The hollow of the loins between the legs. {Strong's: 3410, 
3411} 

FLARE.UP (Verb) Heb: חרה hh.r.h Def: To become suddenly excited or angry; to break out 
suddenly. Burn with a fierce anger. {Strong's: 2734} 

FLASH Heb: ברק ba-raq Def: The bright light shining off the edge of a sword. The bright light of 
lightning. {Strong's: 1300} 

FLAT Heb: ריקוע [X] Def: As hammered out flat. {Strong's: 7555} 

FLAVOR Heb: טעם ta-am Def: The taste of a food or the perception of a person's behavior. 
{Strong's: 2940, 2941, 2942} 

FLAX Heb: פשתה pish-teh Def: A plant in which its fibers are used in manufacturing articles of 
clothing. Also used to make wicks, cords, and bands. Linseed, linseed oil, and oilcake are useful 
products of the same plant. {Strong's: 6593, 6594} 

FLEE (Verb) Heb: נוס n.w.s Def: To run away, often from danger or evil; to hurry toward a place 
of safety; to flee to any safe place such as a city or mountain. {Strong's: 5127} 

FLEE.AWAY (Verb) Heb: ברח b.r.hh Def: To run away from. {Strong's: 1272} 
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FLEECE Heb: גז [X] Def: The shearing of sheep for its fleece. Also the grasses that are sheared 
off with a sickle in harvest. {Strong's: 1488} 

FLEEING Heb: מנוסה [X] Def: [X] {Strong's: 4499} 

FLEET Heb: עירד [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FLESH Heb: בשר ba-sar Def: The soft parts of a human or animal, composed primarily of 
skeletal muscle. Skin and muscle or the whole of the person. Meat as food. {Strong's: 1154, 
1320, 1321} 

FLINT Heb: יהלום ya-ha-lom Def: Possibly the flint, a form of quartz of a brown, gray or black 
color. Other possible translations are onyx and diamond. {Strong's: 3095} 

FLOAT (Verb) Heb: זוף z.w.p Def: [X] {Strong's: 6687} 

FLOCKS Heb: צון tson \ צון tson Def: Groups of birds or animals assembled or herded together. 
{Strong's: 6629, 6792} 

FLOOD Heb: מבול ma-bul Def: To cover with an overwhelming quantity or volume of water. 
{Strong's: 3999} 

FLOOR Heb: גורן go-ren Def: The level base of a room, barn or threshing floor. {Strong's: 1637} 

FLOUR Heb: סולת so-let Def: Finely ground meal of grain used for making bread. {Strong's: 
5560} 

FLOURISHED Heb: נב [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FLOURISHING Heb: רען [X] Def: A green plant bearing fruit. Also prosperous. {Strong's: 7487, 

7488} 

FLOW (Verb) Heb: נזל n.z.l Def: To stream or gush a liquid substance. To run like water. 
{Strong's: 5140} 

FLOW.OUT (Verb) Heb: רור r.w.r Def: [X] {Strong's: 7325} 

FLOWER Heb: ניצן [X] Def: [X] {Strong's: 5339} 

FLUSH (Verb) Heb: שטף sh.t.p Def: To flow over with copious amounts of water. {Strong's: 
7857} 

FLUTTER (Verb) Heb: רחף r.hh.p Def: To flap the wings rapidly. To move with quick wavering or 
flapping motions. Shake as a bird in the nest. {Strong's: 7363} 

FLY (Verb) Heb: עוף ah.w.p Def: To move in or pass through the air with wings; to soar in the 
air. {Strong's: 5774} 

FLYER Heb: עוף oph Def: A flying creature such as a bird or insect. {Strong's: 5775, 5776} 

FOLLOWING Heb: תשוקה te-shu-qah Def: To go, proceed or come after. Being next in order or 
time. Subsequent to. As the river follows the path of its banks. {Strong's: 8669} 

FOLLY Heb: נבלה ne-va-lah Def: Lack of good sense or prudence and foresight. In the sense of 
fading away. {Strong's: 5039} 
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FOOD Heb: אכלה akh-lah Def: Something that nourishes, sustains, or supplies. For giving 
sustenance and making one whole. {Strong's: 402} 

FOODSTUFF Heb: אוכל o-khel Def: A substance that may be eaten for giving sustenance and 
making one whole. {Strong's: 400} 

FOOL Heb: נבל [X] Def: In the sense of fading away. {Strong's: 5036} 

FOOLISH (Verb) Heb: ילא y.l.a Def: To be without wisdom. {Strong's: 2973} 

FOOT Heb: רגל re-gel Def: The terminal part of the leg upon which the human, animal or object 
stands. Also euphemistically for the leg. {Strong's: 7271, 7272} 

FOOTING Heb: אדן e-den Def: Ground or basis for a firm foundation. That which sustains a 
stable position. {Strong's: 134} 

FOOTSTEP Heb: פעם pa-am Def: A stroke of time as a rhythmic beating of time, one moment 
after the other. A moment in time. A foot or leg in the sense of stepping. {Strong's: 6471} 

FOR Heb: חלף [X] Def: An exchange for something else. {Strong's: 2500} 

FORBID (Verb) Heb: נוא n.w.a Def: [X] {Strong's: 5106} 

FORCE Heb: חיל hha-yil Def: The pressure exerted to make a piercing. {Strong's: 2428, 2429} 

FORCEFUL Heb: חזק hha-zaq \ חזקה hha-za-qah Def: A strong grip on something to refrain or 
support. Driven with force. Acting with power. {Strong's: 2389, 2390, 2391} 

FOREARM Heb: אמה am-mah Def: A linear standard of measure equal to the length of the 
forearm. {Strong's: 520} 

FOREFRONT Heb: מול mul Def: In front of or at the head of, in space or time. {Strong's: 4136} 

FOREHEAD Heb: מצח mey-tsahh Def: The part of the face which extends from the hair on the 
top of the head to the eyes. Impudence, confidence, or assurance. The seat of boldness of 
speech and actions. {Strong's: 4696} 

FOREIGN Heb: נכרי na-khri \ נכריה na-khri-yah Def: Situated outside one's own country. Alien 

in character. A strange person, place or thing as being unrecognized. {Strong's: 5237} 

FOREIGNER Heb: נכר ney-khar Def: A person belonging to or owing allegiance to a foreign 
country. {Strong's: 5235, 5236} 

FORESKIN Heb: ערלה ar-lah Def: A fold of skin that covers the end of the penis. {Strong's: 6190} 

FOREST Heb: יער [X] Def: A dark place dense with trees. {Strong's: 3264, 3293} 

FORGET (Verb) Heb: שכח sh.k.hh Def: To lose remembrance of; to cease remembering or 
noticing. {Strong's: 7911, 7912} 

FORGIVE (Verb) Heb: סלח s.l.hh Def: To pardon; to overlook an offense and treat the offender 
as not guilty. {Strong's: 5545} 

FORK Heb: מזלג maz-leyg \ מזלגה [X] Def: An implement, or tool with multiple prongs or tines. 
{Strong's: 4207} 
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FORTIFIED Heb: כסלוח [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FORTRESS.OF.ANU Heb: כלנה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

FORTUNATE Heb: שון shun Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

FORTUNE Heb: גד gad Def: A store of material possessions. {Strong's: 1409} 

FORTUNES Heb: גדגד gid-gad \ גודגודה gud-go-dah Def: [X] {Strong's: n/a} 

FOUL Heb: פיגול [X] Def: [X] {Strong's: 6292} 

FOUND (Verb) Heb: יסד y.s.d Def: To lay a foundation of a house, place or plan. {Strong's: 
3245} 

FOUNDATION Heb: מוסד [X] \ מוסדה [X] Def: A supporting and level base of a building or 
structure which lies on or in the ground. {Strong's: 4143, 4144, 4145, 4146} 

FOUNTAIN Heb: מכור [X] Def: A spring that comes out of a hole in the ground. The source of 
water necessary for life in the wilderness. {Strong's: 4726} 

FOUR Heb: ארבעה ar-ba-ah \ ארבע ar-ba Def: A cardinal number. {Strong's: 702, 703, 705} 

FOURTH Heb: רביעי re-vi-i Def: An ordinal number. {Strong's: 7243, 7244} 

FOURTH.GENERATION Heb: ריבע ri-va Def: A great-great grandchild, as a descendant of the 
fourth generation. {Strong's: 7256} 

FOURTH.PART Heb: רובע [X] Def: As fourth in the order. {Strong's: 7255} 

FRAGILE Heb: פרנך par-nakh Def: Meaning dubious. {Strong's: n/a} 

FRAGMENT Heb: פת pat Def: A part broken off, detached, or incomplete. The removal of a 
piece resulting in a hole. {Strong's: 6595} 

FRAGRANCE Heb: בסמת [X] Def: A sweet smelling spice. {Strong's: n/a} 

FRAGRANT.ONE Heb: זיפרון ziph-ron Def: {Strong's: n/a} 

FRAIL Heb: רפה [X] Def: [X] {Strong's: 7504} 

FRANKINCENSE Heb: לבונה le-vo-nah Def: A resin or gum that is a residue from the bark of a 
particular ash or fir tree. Used as incense, perfume, or with an offering. {Strong's: 3828} 

FREE Heb: חפשי hhaph-shi Def: Released from bondage or burden of obligation. Emancipation. 
{Strong's: 2670} 

FREE (Verb) Heb: חפש hh.p.sh Def: To be free from a master or obligation. {Strong's: 2666} 

FREE.FLOWING Heb: דרור de-ror Def: To flow without hindrances. {Strong's: 1865} 

FREEDOM Heb: חופשה [X] Def: [X] {Strong's: 2668} 

FREELY Heb: חינם hhi-nam Def: Having no restrictions. A work or action that is performed 
without wages or without cause. {Strong's: 2600} 
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FREEWILL.OFFERING Heb: נדבה ne-da-vah Def: A voluntary or spontaneous gift as an offering 
out of respect or devotion. {Strong's: 5071} 

FRESH Heb: לשד [X] Def: Something that is fresh and moist. {Strong's: 3955} 

FRESH.OIL Heb: יצהר [X] Def: [X] {Strong's: 3323} 

FRESH.WINE Heb: תירוש ti-rosh Def: Newly pressed wine as a desired possession. {Strong's: 
8492} 

FRIEND Heb: רעות re-ut Def: A female companion as one who is close. {Strong's: 7468} 

FRINGE Heb: ציצית tsi-tsit Def: A tassel or lock of hair as blossoms. {Strong's: 6734} 

FROG Heb: צפרדע tse-phar-dey-a Def: A four-legged amphibious animal. {Strong's: 6854} 

FROM Heb: מין min Def: A function word indicating a starting point or origin. {Strong's: 4480, 
4481} 

FRUIT.PRESS Heb: דמע de-ma Def: The liquid that seeps out of the fruit and used in making oils 
and juices. {Strong's: 1831} 

FRUITFUL Heb: ריבלה [X] Def: A noun of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

FRUITFULNESS Heb: פרת pa-tar Def: [X] {Strong's: n/a} 

FRY (Verb) Heb: רבך r.b.k Def: [X] {Strong's: 7246} 

FULL Heb: מלא ma-ley Def: Containing as much or as many as is possible or normal. {Strong's: 
4392} 

FULL.AGE Heb: כלח [X] Def: [X] {Strong's: 3624} 

FULL.STRENGTH Heb: תום tom Def: Someone or something that is whole or complete. Full in 
power or force. One who is mature. {Strong's: 8537} 

FUNCTIONAL Heb: טוב tov \ טובה to-vah Def: Fulfilling the action for which a person or thing is 
specially fitted or used, or for which a thing exists. A functioning within its intended purpose. 
{Strong's: 2896, 2898} 

FURNACE Heb: כיבשן kiv-shan Def: An enclosed structure in which heat is produced. {Strong's: 
3536} 

FURROW Heb: תלם [X] Def: Made by oxen plowing a field. {Strong's: 8525} 

FURTHER Heb: הלאה hal-ah Def: At a distance beyond the present place or time. {Strong's: 
1973} 

FURY Heb: חמה hha-mah Def: Intense, disordered, and often destructive rage. An intense heat 
from anger. {Strong's: 2528, 2534} 

GALBANUM Heb: חלבנה hhel-be-nah Def: An odoriferous resin used in incense. A choice 
ingredient used in the Temple incense or oil. {Strong's: 2464} 

GALL Heb: מרורה [X] Def: The bitter fluids of a serpent. {Strong's: 4846} 
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GAME Heb: צייד tsa-yid Def: Animals being pursued or taken in hunting. The produce of the 
hunt. {Strong's: 6718} 

GARDEN Heb: גן gan Def: A plot of ground where crops are grown. A place for growing crops, 
and often surrounded by a rock wall or hedge to protect it from grazing animals. {Strong's: 
1588} 

GARLIC Heb: שום [X] Def: From its strong odor. {Strong's: 7762} 

GARMENT Heb: בגד be-ged Def: An article of clothing for covering. {Strong's: 899} 

GATE Heb: שער sha-ar Def: The opening in a wall or fence through which livestock or people 
pass. Can be the gatekeeper. Also sha'ar, a unit of measurement. {Strong's: 8179, 8651, 8652} 

GATHER (Verb) Heb: אסף a.s.p Def: To bring together; to accumulate and place in readiness. 
{Strong's: 622} 

GATHER.FOOD (Verb) Heb: אגר a.g.r Def: [X] {Strong's: 103} 

GATHER.TOGETHER (Verb) Heb: קבץ q.b.ts Def: To come or bring into a group, mass or unit. 
{Strong's: 6908, 6910} 

GATHERED.UP Heb: לק laq Def: To bring together. Acquire. {Strong's: n/a} 

GATHERING Heb: אסיף a-siph Def: That which has been brought together. [. {Strong's: 614} 

GAZELLE Heb: צבי [X] \ צביה [X] Def: An animal of a herd in the sense of an army. {Strong's: 
6643, 6646} 

GENERATION Heb: דור dor Def: A body of living beings constituting a single step in the line of 

descent from an ancestor. {Strong's: 1755, 1859} 

GENITALS Heb: מבוש [X] Def: The feeling of shame when exposed. {Strong's: 4016} 

GENTLE Heb: ענו [X] Def: A characterstic trait of being meek or humble. {Strong's: 6035} 

GERAH Heb: גרה ge-rah Def: A dry weight measure equal to a 20th part of a shekel. {Strong's: 
1626} 

GIFT Heb: מנתן ma-ten Def: To endow with some power, quality, or attribute; the act, power or 
right of giving. What is given. {Strong's: 4976} 

GIFT.OFFERING Heb: הב [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

GIRD (Verb) Heb: אפד a.p.d Def: To pull in closely to the body. To wrap around. To tie on the 

ephod. {Strong's: 640} 

GIRD.UP (Verb) Heb: חגר hh.g.r Def: To bind the loose portions of clothing into a belt or sash to 
prepare to go to war; to be bound with arms for war. {Strong's: 2296} 

GIRL Heb: ילדה yal-dah Def: A young, unmarried woman. {Strong's: 3207} 

GIVE (Verb) Heb: נתן n.t.n Def: To make a present; to present a gift; to grant, allow or bestow 
by formal action. {Strong's: 5414} 
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GIVE.A.TENTH (Verb) Heb: עסר ah.s.r Def: To tithe; a tenth part of something given voluntarily 
for the support of a religious establishment. {Strong's: 6237} 

GIVE.ADVICE (Verb) Heb: יעץ y.ah.ts Def: To assist another by providing wise counsel. 
{Strong's: 3272, 3289} 

GIVE.AN.EAR.TO (Verb) Heb: אזן a.z.n Def: To pay attention to a voice or sound; to hear with 
thoughtful attention and obedience. {Strong's: 238, 239} 

GIVE.HONOR (Verb) Heb: הדר h.d.r Def: Someone or something that is wide in size or majesty. 
To honor. To puff up. {Strong's: 1921, 1922} 

GIVE.MILK (Verb) Heb: גול g.w.l Def: To provide nourishment to the young by the female. 
{Strong's: 5763} 

GIVEN.THAT Heb: כי ki Def: Prone or disposed to according to what preceded. A reference to 
the previous or following context. {Strong's: 3588} 

GLEANINGS Heb: לקט [X] Def: [X] {Strong's: 3951} 

GLIMMER Heb: להב [X] Def: The flash of light from a fire or metal. {Strong's: 3851} 

GLIMMERING Heb: להבה leh-ha-vah Def: The flash of light from a fire or metal. {Strong's: 3827, 
3852} 

GLISTENING Heb: צוהר tso-har Def: Emitting or reflecting light. From the glisten of olive oil. 
Something that shines brightly. Also, noon as the brightest part of the day. {Strong's: 2096, 
6672} 

GLORIOUS.REST Heb: פענח [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

GLUTTON (Verb) Heb: זלל z.l.l Def: A shaking from fear or overeating. {Strong's: 2151, 6750} 

GNAT Heb: כן keyn Def: A small flying insect. {Strong's: 3654} 

GNAW (Verb) Heb: גרם g.r.m Def: [X] {Strong's: 1633} 

GNAWED Heb: ערק [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

GO (Verb) Heb: שוט sh.w.t Def: To go back an forth as a whip. {Strong's: 7751} 

GO.ABOUT Heb: סבתה sa-mal Def: [X] {Strong's: n/a} 

GO.AROUND (Verb) Heb: סבב s.b.b Def: To circle completely around something. {Strong's: 
5437} 

GO.ASIDE (Verb) Heb: סטה s.t.h Def: To turn aside or away. {Strong's: 7847} 

GO.ASTRAY (Verb) Heb: שגה sh.g.h Def: [X] {Strong's: 7686} 

GO.DOWN (Verb) Heb: ירד y.r.d Def: To go or come lower from a higher place. The hiphil 
(causative) form means "bring down." {Strong's: 3381} 

GO.OUT (Verb) Heb: יצא y.ts.a Def: To go, come or issue forth. {Strong's: 3318, 3319} 
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GO.RIGHT (Verb) Heb: ימן y.m.n Def: To choose, turn or go to the right hand. {Strong's: 541, 
3231} 

GO.UP (Verb) Heb: עלה ah.l.h Def: To go, come or bring higher. The hiphil (causative) form 
means "bring up." {Strong's: 5924, 5927} 

GOBLET Heb: אגן a-nan Def: A cup for containing liquids. {Strong's: 101} 

GOING.OUT Heb: מוצא [X] Def: Coming or issuing out, such as a spring or words from the 
mouth. {Strong's: 4161} 

GOINGS Heb: תוצאה [X] Def: [X] {Strong's: 8444} 

GOLD Heb: זהב za-hav Def: A malleable yellow metallic element that is used especially in coins, 
jewelry, and dentures. A precious metal. {Strong's: 1722, 2091} 

GOODS Heb: רכוש re-khush Def: Something that has economic utility or satisfies an economic 
want; personal property having intrinsic value but usually excluding money, securities and 
negotiable instruments. {Strong's: 7399} 

GOPHER Heb: גופר go-pher Def: Wood from an unknown tree. {Strong's: 1613} 

GORE (Verb) Heb: נגח n.g.hh Def: To stab with the horns. {Strong's: 5055} 

GORER Heb: נגח na-gahh Def: An ox that is known to gore with the horns. {Strong's: 5056} 

GOVERNOR Heb: שליט sha-lit Def: An official elected or appointed to act as ruler, chief 
executive, or nominal head of a political unit. One who has dominion over another; also a rule 
or law as a master. {Strong's: 7989, 7990} 

GRAIN Heb: בר bar Def: A seed or fruit of a cereal grass. The grain and the field as a place for 
growing grain. {Strong's: 1250, 1251} 

GRAIN.FLOUR Heb: קמח qe-mahh Def: Usually finely ground seeds of wheat. {Strong's: 7058} 

GRAIN.SACK Heb: אמתחת am-ta-hhat Def: A usually flexible container that may be closed for 
holding, storing, or carrying something; e.g. The mouth is spread apart to put something in or 
take something out. {Strong's: 572} 

GRAIN.SEEDS Heb: שבל she-ver Def: A family of grasses used for food. As traded or sold. 
{Strong's: 7668} 

GRAIN.STALK Heb: קמה qa-mah Def: The tall stem of cereal crops. {Strong's: 7054} 

GRAPE Heb: ענב ey-nav Def: A smooth-skinned juicy greenish white to deep red or purple berry 
grown on a vine and eaten dried or fresh as a fruit or fermented to produce wine. {Strong's: 
6025} 

GRAPE.BLOSSOM Heb: נץ nets Def: The flower of a seed plant. From its bright color and shape 
as like a spark. Also, an unknown bird of prey. {Strong's: 5322} 

GRAPE.SKIN Heb: זג [X] Def: [X] {Strong's: 2085} 

GRAPEVINE Heb: גפן ge-phen Def: A woody vine that usually climbs by tendrils and produces 
fruits that are grapes. {Strong's: 1612} 



Mechanical Translation of the Torah 

679 

GRAPPLE (Verb) Heb: אבק a.b.q Def: A hand-to-hand struggle. Rolling around in the dust when 
wrestling. {Strong's: 79} 

GRASP Heb: חוזק hho-zeq Def: A firm hold or grip. {Strong's: 2392} 

GRASP (Verb) Heb: קמץ q.m.ts Def: To grab with the hands, to grab a handful. {Strong's: 7061} 

GRASS Heb: דשא de-she Def: Herbage suitable or used for grazing animals. Young green 
sprouts. {Strong's: 1877, 1883} 

GRASSHOPPER Heb: חגב [X] Def: [X] {Strong's: 2284} 

GRATE Heb: מכבר mikh-bar Def: An agricultural device, like a sieve, used to separate the grain 
form the stem. {Strong's: 4345} 

GRAVE Heb: קבר qe-ver Def: An excavation for the burial of a body. {Strong's: 6913} 

GRAY Heb: קדר [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

GRAY.HEADED Heb: סיבה si-vah Def: One who has gray hair from old age; an old man. 
{Strong's: 7872} 

GREAT Heb: גדול ga-dol \ גדולה ge-do-lah Def: Something with increased size, power or 
authority. {Strong's: 1419} 

GREAT.AMOUNT Heb: תרבות [X] Def: [X] {Strong's: 8635} 

GREAT.HOUSE Heb: פרעוה par-o Def: A word of Egyptian origins. {Strong's: n/a} 

GREAT.NUMBER Heb: מרבית [X] Def: [X] {Strong's: 4768} 

GREAT.TREE Heb: אלון a-lon Def: The strongest of the woods. {Strong's: 436, 437} 

GREEN Heb: ירק ye-req Def: A color somewhat less yellow than that of fresh growing grass and 
of that part of the spectrum between blue and yellow. The color of grasses and herbs as thin. 
{Strong's: 3418, 3419} 

GREEN.GRAIN Heb: אביב a-viv Def: Fresh young stalks of standing grain. Also the name of a 
month in the Hebrew calendar. {Strong's: 24} 

GREENISH Heb: ירקרק [X] Def: [X] {Strong's: 3422} 

GRIEF Heb: מורה mo-rah Def: Deep and poignant distress caused by or as if by bereavement. 
As an exchange. {Strong's: 4786} 

GRIND (Verb) Heb: טחן t.hh.n Def: To reduce to fine particles through abrasion. {Strong's: 
2912} 

GROANING Heb: נאקה ne-a-qah Def: To voice a deep, inarticulate sound, as of pain, grief, or 
displeasure. {Strong's: 5009} 

GROPE (Verb) Heb: משש m.sh.sh Def: To feel about blindly or uncertainly in search of 
something. A groping around in the darkness to find something. {Strong's: 4184, 4959} 

GROUND Heb: אדמה a-da-mah Def: The surface of the earth. From its reddish color. {Strong's: 
127} 
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GROUND.TO.PIECES (Verb) Heb: דוך d.w.k Def: [X] {Strong's: 1743, 1751} 

GROUSE Heb: דוכיפת [X] Def: [X] {Strong's: 1744} 

GROVE Heb: אשרה a-shey-rah Def: An area of planted trees. Trees planted in a straight line. 
{Strong's: 842} 

GROW (Verb) Heb: שבן sh.b.n Def: [NOTE: Dictionary entry needs attention]. {Strong's: n/a} 

GROW.FAT (Verb) Heb: שמן sh.m.n Def: To be fat or full of oil. {Strong's: 8080} 

GUARD Heb: שימרון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

GUIDE (Verb) Heb: נחה n.hh.h Def: One who leads or directs another in his way. {Strong's: 
5148} 

GUILT Heb: אשם a-sham Def: The fact of having committed a breach of conduct especially 
violating law and involving a penalty; the state of one who has committed an offense, especially 
consciously. {Strong's: 817, 818} 

GUILTINESS Heb: אשמה [X] Def: [X] {Strong's: 819} 

GULP (Verb) Heb: שתה sh.t.h Def: To drink plentifully; to swallow hurriedly or greedily or in 
one swallow. {Strong's: 8354, 8355} 

GUST (Verb) Heb: נשב n.sh.b Def: A sudden brief rush of wind. The strong blowing of a wind. 
The wind of a bird's wing when taking flight. {Strong's: 5380} 

GUZZLE (Verb) Heb: גמא g.m.a Def: To drink greedily, continually, or habitually. A drinking of 
water as from a pond. {Strong's: 1572} 

HABITATION Heb: מעון [X] \ מעונה [X] Def: The dwelling place of a god (temple), man (home) 
or animal (den). Also a retreat. {Strong's: 4583, 4585} 

HAILSTONES Heb: ברד ba-rad Def: A precipitation in the form of irregular pellets or balls of ice. 
{Strong's: 1259} 

HAIR Heb: סער sey-ar \ סערה [X] Def: The covering of filaments on a human head or the body 

of an animal. {Strong's: 8177, 8181, 8185} 

HAIRY Heb: סעיר sa-ir \ סעירה [X] Def: Being of an unusual amount of hair, often in reference 
to a goat. {Strong's: 8163, 8166} 

HALF Heb: חצי hha-tsi Def: An equal part of something divided into two pieces. {Strong's: 2677} 

HALF.THE.SPOILS Heb: מחצה me-hhe-tsat Def: [X] {Strong's: 4275} 

HALTER Heb: רסן [X] Def: For leading an animal. {Strong's: 7448} 

HAMMER (Verb) Heb: רקע r.q.ah Def: To beat a malleable metal with a hammer to make thin 
sheets. {Strong's: 7554} 

HAND Heb: יד yad Def: The terminal, functional part of the forelimb. Hand with the ability to 
work, throw and give thanks. Also euphemistically for the arm. {Strong's: 3027, 3028, 3197} 

HAND.OVER (Verb) Heb: ירט y.r.t Def: [X] {Strong's: 3399} 
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HAND.SPAN Heb: טפח te-phahh Def: A linear standard of measure that is equal to the span of 
the fingers of the hand. {Strong's: 2947} 

HANDFUL Heb: קומץ qo-mets Def: As much of or as many as the hand can grasp. {Strong's: 
7062} 

HANG (Verb) Heb: תלה t.l.h Def: To suspend with no support from below. {Strong's: 8511, 
8518} 

HAPPINESS Heb: אושר o-sher Def: A state of well-being and contentment. One who is happy is 
one whose life is lived straightly. {Strong's: 837} 

HAPPY Heb: אשר a-sheyr Def: A feeling of joy or satisfaction. {Strong's: 835} 

HAPPY (Verb) Heb: אשר a.sh.r Def: Enjoying well-being and contentment. One who is happy is 
one whose life is lived straightly. {Strong's: 833} 

HARASS (Verb) Heb: צוך ts.w.k Def: To press into a tight place, an oppression. {Strong's: 6693} 

HARD Heb: קשה qa-sheh Def: Not easily penetrated; resistant to stress; firm; lacking in 
responsiveness. {Strong's: 7186} 

HARDSHIP Heb: עיצבון i-tsa-von Def: Privation; suffering; something that causes or entails 
suffering or privation. {Strong's: 6093} 

HARE Heb: ארנבת [X] Def: [X] {Strong's: 768} 

HARM Heb: אסון a-son Def: Physical or mental damage; injury. The pain from the thorn. 
{Strong's: 611} 

HARNESS Heb: שיריון shir-yon Def: An armor made from tightly wound cords of leather. 
{Strong's: 5630, 8302} 

HARP Heb: כינור ki-nor Def: A plucked stringed musical instrument; {Strong's: 3658} 

HARVEST Heb: קציר qa-tsir Def: The season for gathering agricultural crops. Time when the 
plants are severed from their roots to be used for seed or food. {Strong's: 7105} 

HASTE Heb: ןחיפזו  hhi-pha-zon Def: A hurried action. {Strong's: 2649} 

HASTE (Verb) Heb: חפז hh.p.z Def: To hurry in flight. {Strong's: 2648} 

HASTILY Heb: עושם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

HASTY Heb: עוש [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

HATE Heb: סנאה [X] Def: [X] {Strong's: 8135} 

HATE (Verb) Heb: סנא s.n.a Def: Intense hostility and aversion, usually deriving from fear, 
anger, or sense of injury; extreme dislike or antipathy. {Strong's: 8130, 8131} 

HATED Heb: סניא [X] \ סניאה [X] Def: [X] {Strong's: 8146} 

HAVE.COMPASSION (Verb) Heb: רחם r.hh.m Def: To have a feeling of deep sympathy and 
sorrow for another who is stricken by misfortune, accompanied by a strong desire to alleviate 
the suffering. {Strong's: 7355} 
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HAVE.HORNS (Verb) Heb: קרן q.r.n Def: One of a pair of bony processes that arise from the 
head of many animals, sometimes used as a wind instrument. The horn-shaped protrusions of 
the altar or a musical instrument. {Strong's: 7160} 

HAVING.AN.EYE Heb: עינן ey-nan Def: [X] {Strong's: n/a} 

HAWK Heb: איה a-yah Def: [X] {Strong's: 344} 

HAZEL Heb: לוז luz Def: A light brown to strong yellowish brown color; small trees or shrubs 
bearing nuts enclosed in a leafy involucres. {Strong's: 3869} 

HE Heb: הוא hu Def: The male who is neither speaker nor hearer. {Strong's: 1931, 1932} 

HE.GOAT Heb: תיש ta-yish Def: A male goat. {Strong's: 8495} 

HEAD Heb: ראש rosh Def: The top of the body. A person in authority or role of leader. The top, 
beginning or first of something. {Strong's: 7217, 7218, 7389} 

HEAD.OF.WHEAT Heb: מלילה [X] Def: A conglomeration of grain seeds together. {Strong's: 
4425} 

HEADDRESS Heb: מגביעת mig-ba-at Def: A bowl shaped covering for the head. A covering for 
protection. {Strong's: 4021} 

HEADREST Heb: מראשה me-ra-a-shah Def: A support for the head. Place where the head is 
laid. {Strong's: 4763} 

HEAL (Verb) Heb: רפא r.p.a Def: To restore to health or wholeness. {Strong's: 7495} 

HEAP Heb: נד neyd Def: A large pile dirt or rubbish. {Strong's: 5067} 

HEAR (Verb) Heb: שמע sh.m.ah Def: To perceive or apprehend by the ear; to listen to with 
attention. To obey. {Strong's: 8085, 8086} 

HEARER Heb: שימעון shi-mon Def: One who listens. The one who acts upon what he has heard. 
{Strong's: n/a} 

HEARING Heb: משמע [X] Def: [X] {Strong's: 4926} 

HEART Heb: לב leyv Def: Literally, the vital organ which pumps blood, but, also seen as the seat 
of thought; the mind. {Strong's: 1079, 3820, 3821, 3824, 3825} 

HEAT (Verb) Heb: יחם y.hh.m Def: Natural body warmth, as well as the time of estrous when 
animals mate. Conception from an animal’s mating or through the heat of passion. {Strong's: 
3179} 

HEAVINESS Heb: כבדות ke-vey-dut Def: A physical or spiritual weight. A sadness or burden. 
{Strong's: 3517} 

HEAVY Heb: כבד ka-ved Def: Having great weight. Something that is weighty. May also be grief 
or sadness in the sense of heaviness. Also, the liver as the heaviest of the organs. {Strong's: 
3515, 3516} 

HEAVY.BURDEN Heb: טורח [X] Def: [X] {Strong's: 2960} 
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HEEL Heb: עקב e-qev Def: What is restrained when taking a step forward. {Strong's: 6119, 
6120} 

HEIFER Heb: עגלה eg-lah Def: A young cow, especially one that has not had a calf. {Strong's: 
5697} 

HEIGHT Heb: קומה qo-mah Def: The highest part or most advanced point; the condition of 
being tall or high. In the sense of being raised up. {Strong's: 6967} 

HEIR Heb: נין nin Def: One who inherits or is entitled to inherit property. {Strong's: 5209} 

HELP Heb: עזר e-zer \ עזרה ez-rah Def: Providing assistance or relief to another. One who 
comes to assist with a trouble or burden. {Strong's: 5828, 5833} 

HELP (Verb) Heb: עזר ah.z.r Def: To give assistance or support to. {Strong's: 5826} 

HEM Heb: שול shul Def: The outer edge of a garment. {Strong's: 7757} 

HERB Heb: עשב ey-sev Def: The grasses and plants of the field used for their medicinal, savory, 
or aromatic qualities. {Strong's: 6211, 6212} 

HERBAGE Heb: חסיל [X] Def: A plant used as food for men and animals as grown in the yard. 
{Strong's: 2682} 

HERE Heb: פו po Def: In or at this place. {Strong's: 6311} 

HERITAGE Heb: ירושה [X] Def: [X] {Strong's: 3425} 

HEW (Verb) Heb: חצב hh.ts.b Def: [X] {Strong's: 2672} 

HEWN.ONE Heb: גדעון gid-on Def: [X] {Strong's: n/a} 

HEWN.STONE Heb: גזית ga-zit Def: Stones that are sheered or chipped to form flat sides or an 
object. {Strong's: 1496} 

HHOLED Heb: חולד [X] Def: An unknown animal that burrows in the ground. {Strong's: 2467} 

HHOMET Heb: חומט [X] Def: An unknown animal. {Strong's: 2546} 

HIDDEN Heb: נחבי [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

HIDE (Verb) Heb: סתר s.t.r Def: To put out of sight; to conceal from view; to keep secret. Hide 
or conceal. {Strong's: 5641, 5642, 8368} 

HIDING Heb: סתר [X] \ סיתרה [X] Def: A shelter or other place of hiding. {Strong's: 5643} 

HIDING.PLACE Heb: חובה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

HIGH Heb: גבוה ga-vo-ah Def: Advanced in height such as a wall or hill. {Strong's: 1364} 

HIGH.LAND Heb: אררט [X] Def: [X] {Strong's: 780} 

HIGH.ONE Heb: סיון si-on Def: [X] {Strong's: n/a} 

HIGHWAY Heb: מסילה [X] Def: A road constructed above the surrounding area. {Strong's: 
4546} 
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HILL Heb: הר har Def: An elevation of land such as a hill or mountain. {Strong's: 2022} 

HILL.COUNTRY Heb: הרן har Def: [X] {Strong's: n/a} 

HIP Heb: נשה na-she Def: Each side of the trunk formed by the lateral parts of the pelvis and 
upper part of the femur (thigh bone) together with the fleshy parts covering them. {Strong's: 
5384} 

HIPS Heb: כסל [X] Def: The seat of confidence. In a foolish or proper manner. {Strong's: 3689, 
5529, 5530} 

HIRE (Verb) Heb: שכר sh.k.r Def: Payment for labor or personal services; to engage the 
personal service of another. {Strong's: 7936} 

HIRELING Heb: שכיר se-khir Def: One who is hired for service and receives compensation. 
{Strong's: 7916} 

HIT (Verb) Heb: נכה n.k.h Def: To deliver a blow by action; to strike with the hand; to clap, kill 
or harm. {Strong's: 5221} 

HITTING Heb: סבתכא [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

HIYN Heb: הין hin Def: A liquid measure equal to about 5 quarts (6 liters). {Strong's: 1969} 

HOARFROST Heb: כפור ke-phor Def: A covering of small ice crystals, formed from frozen water 
vapor. {Strong's: 3713} 

HOLD.A.FEAST (Verb) Heb: חגג hh.g.g Def: The act of performing a celebration. {Strong's: 2287} 

HOLD.A.GRUDGE (Verb) Heb: סטם s.t.m Def: Be unwilling to give in or admit to. {Strong's: 

7852} 

HOLD.BACK (Verb) Heb: אפק a.p.q Def: To hinder the progress or achievement of; restrain, as 
the banks of a river hold back the water. {Strong's: 662} 

HOLD.UP (Verb) Heb: סעד s.ah.d Def: To continue in the same condition without failing or 
losing effectiveness or force. Be a support or aid for strength or rest. {Strong's: 5582, 5583} 

HOLDINGS Heb: אחוזה a-hhu-zah Def: Property that is held or owned. {Strong's: 272} 

HOLLOW.OUT (Verb) Heb: קבב q.b.b Def: To pierce through creating a cavity. {Strong's: 6895} 

HONEY Heb: דבש de-vash Def: A sweet material elaborated out of the nectar of flowers in the 
honey sac of various bees. Also, dates as a thick, sticky and sweet food. {Strong's: 1706} 

HONOR Heb: הדר [X] Def: Someone or something that has been enlarged in size, pride or 
majesty. {Strong's: 1923, 1925, 1926} 

HOOD Heb: מסוה mas-weh Def: A covering of the entire head and face. {Strong's: 4533} 

HOOK Heb: קרס qe-res Def: A straight piece of wood or metal that is bent at one end. 
{Strong's: 7165} 

HOP (Verb) Heb: פסח p.s.hh Def: To jump from one position to another. Also, to be lame, as 
one who hops on one leg. {Strong's: 6452} 
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HOPPING Heb: פסח pe-sahh Def: The feast celebrating the "hopping" (usually called "Passover" 
but more literally means "hop over"). {Strong's: n/a} 

HORDE Heb: ערוב a-rov Def: A large swarm of flies in the sense of a mixture. Also used for a 
large group of people. {Strong's: 6157} 

HORN Heb: קרן qe-ren Def: One of a pair of bony processes that arise from the head of many 
animals and used as a wind instrument. The horns of an animal or a musical instrument in the 
shape of a horn. {Strong's: 7161, 7162} 

HORNET Heb: צירעה tsir-ah Def: A flying insect with a stinger that is capable of causing serious 
injury or death to one that is stung. {Strong's: 6880} 

HORSE Heb: סוס sus Def: A domesticated animal used as a beast of burden, a draft animal or 

for riding. {Strong's: 5483} 

HORSEMAN Heb: פרש pa-rash Def: One that rides a horse. {Strong's: 6571} 

HOSTILITY Heb: איבה ey-vah Def: Conflict, opposition, or resistance; overt acts of warfare. 
{Strong's: 342} 

HOT Heb: חום hhom Def: Having a relatively high temperature; eager; passionate. {Strong's: 
2525, 2527} 

HOT.SPRING Heb: ימים yeymim Def: A spring with water above body temperature. {Strong's: 
3222} 

HOUSE Heb: בית beyt Def: The structure or the family, as a household that resides within the 
house. A housing. Within. {Strong's: 1004, 1005} 

HOW Heb: איך eykh Def: In what way or manner; by what means. {Strong's: 349} 

HOW.LONG Heb: מתי ma-tai Def: An unknown duration of time. {Strong's: 4970} 

HOWL (Verb) Heb: יבב y.b.b Def: [X] {Strong's: 2980} 

HOWLING Heb: ילל [X] Def: [X] {Strong's: 3214} 

HUMAN Heb: אדם a-dam Def: Of, relating to, or characteristic of man. The first man. All of 
mankind as the descendants of the first man. {Strong's: 120} 

HUNCHBACK Heb: גיבן [X] Def: As a lump of the back. {Strong's: 1384} 

HUNDRED Heb: מאה mey-ah Def: A specific number but also a large amount without any 
reference to a specific number. {Strong's: 3967, 3969} 

HUNGER Heb: רעב ra-eyv Def: A craving or urgent need for food. {Strong's: 7457, 7458} 

HUNT (Verb) Heb: ציד ts.y.d Def: To attempt to find something with the intent to capture. Hunt 
in the sense of laying in ambush. {Strong's: 6679} 

HUNTER Heb: ציד tsa-yad Def: One who searches for something. Lays in ambush. {Strong's: 
6719} 

HUNTING Heb: צידון tsa-yid Def: [X] {Strong's: n/a} 
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HURL (Verb) Heb: טחה t.hh.h Def: To throw down with violence. The area which a bow can be 
shot from a central point. {Strong's: 2909} 

HURRY (Verb) Heb: מהר m.h.r Def: To carry or cause to go with haste. {Strong's: 4116, 4117} 

HUT Heb: קובה [X] Def: As a cavity. {Strong's: 6898} 

HYSSOP Heb: אזוב ey-zov Def: An aromatic herb whose twigs were used in ceremonial 
sprinkling. {Strong's: 231} 

I Heb: אני a-ni Def: A person aware of possessing a personal identity in self-reference. 
{Strong's: 576, 589, 595} 

ICE Heb: קרח qe-rahh Def: Frozen water. Cold ice, frost or crystals. {Strong's: 7140} 

IDOL Heb: גלול [X] Def: The image of a god made from wood or stone that is revered. {Strong's: 
1544} 

IF Heb: אים im Def: Allowing that; on condition that. A desire to bind two ideas together. 
{Strong's: 518} 

IGNITING Heb: בעור [X] Def: {Strong's: n/a} 

ILL (Verb) Heb: דוה d.w.h Def: [X] {Strong's: 1738} 

ILLNESS Heb: דוה [X] Def: Also a woman's cycle. {Strong's: 1739} 

IMAGE Heb: צלם tse-lem Def: A reproduction or imitation of the form of a person or thing. The 
form of something as a shadow of the original. {Strong's: 6754, 6755} 

IMAGERY Heb: מצקית [X] Def: The casting of an image. {Strong's: 4906} 

IMAGINATION Heb: שרירות [X] Def: A twisting together of thoughts. {Strong's: 8307} 

IMAGING Heb: צלמונה tsal-mo-nah Def: {Strong's: n/a} 

IMBIBE (Verb) Heb: סבא s.b.a Def: To drink strong drink that can cause intoxication. {Strong's: 
5433} 

IMITATE (Verb) Heb: תעע t.ah.ah Def: To follow as a model, pattern or example. {Strong's: 
8591} 

IMMIGRANT Heb: פלשת pe-le-shet Def: Someone from outside of the homeland. Someone 
who migrated from another land or country. {Strong's: n/a} 

IMPATIENT Heb: לאה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

IN.FRONT Heb: נוכח no-khahh Def: Before or opposite to something. {Strong's: 5227} 

IN.LAW Heb: חתן hha-tan Def: One related by marriage. {Strong's: 2860} 

IN.LINE Heb: מערכת [X] Def: As an arrangement. {Strong's: 4635} 

IN.THIS.WAY Heb: כוה ko Def: To do something in a certain manner; a reference to the 
previous or following context. {Strong's: 3541, 3542, 3602} 
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INCENSE.SMOKE Heb: קטורת qe-to-ret Def: Usually made of several spices and or fruits, etc. 
To emit a fragrance. Used at the altar as a sweet savor. {Strong's: 6988, 7004} 

INCREASE (Verb) Heb: רבה r.b.h Def: To become progressively greater; to multiply by the 
production of young; to be abundant of number, strength or authority. {Strong's: 7235, 7236} 

INCREASE.IN.NUMBER (Verb) Heb: רבב r.b.b Def: To become progressively greater; to multiply 
by the production of young. Multiply. Also, meaning "to shoot" from the abundant arrows of 
the archer. {Strong's: 7231, 7232} 

INCREASING Heb: כסד [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

INDEED Heb: אומנם um-nam Def: Without any question. {Strong's: 552} 

INFANT Heb: שיליה [X] Def: As drawn out of the mother. {Strong's: 7988} 

INFECT (Verb) Heb: צרע ts.r.ah Def: To taint or contaminate with something that affects 
quality, character, or condition unfavorably. To be infected with leprosy, mildew or mold. 
{Strong's: 6879} 

INFECTION Heb: צרעת [X] Def: A contaminated substance, such as a disease, mold or mildew, 
on the skin, cloth or a building. {Strong's: 6883} 

INFIRMITY Heb: חלי [X] Def: A piercing pain. {Strong's: 2483} 

INFLAME (Verb) Heb: דלק d.l.q Def: To excite to excessive or uncontrollable action or feeling. 
{Strong's: 1814, 1815} 

INFLAMMATION Heb: דלקת [X] Def: [X] {Strong's: 1816} 

INHERIT (Verb) Heb: נחל n.hh.l Def: A passing down of properties, wealth or blessings to the 
offspring. {Strong's: 5157} 

INHERITANCE Heb: נחלה na-hha-lah Def: The acquisition of a possession from past 
generations. {Strong's: 5159} 

INNOCENCE Heb: נקיון na-qi-on Def: Freedom from guilt or sin through being unacquainted 
with evil. A state of innocence as an infant. {Strong's: 5356} 

INNOCENT Heb: נקי na-qi Def: Free from guilt or sin. A state of innocence as an infant. 
{Strong's: 5355} 

INSCRIBE (Verb) Heb: חקק hh.q.q Def: To write, engrave or print as a lasting record. A decree 
or custom. {Strong's: 2710} 

INSTALLATION Heb: מלוא mi-lu Def: Placed in its proper and permanent position. {Strong's: 
4394} 

INTELLIGENCE Heb: תבון ta-vun \ תבונה te-vu-nah Def: The ability to learn, reason, plan and 
build. {Strong's: 8394} 

INTERCEDE (Verb) Heb: עתר ah.t.r Def: To intervene between parties to reconcile differences. 
Supplicate on the behalf of another. {Strong's: 6279} 

INTEREST Heb: תרבית [X] Def: From usury. {Strong's: 8636} 
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INTERPRET (Verb) Heb: פתר p.t.r Def: To explain or tell the meaning of. {Strong's: 6590, 6622} 

INTERPRETATION Heb: פיתרון pit-ron Def: The act or result of interpreting. {Strong's: 6623} 

INTERPRETING Heb: פתור pe-tor Def: [X] {Strong's: n/a} 

INVADE (Verb) Heb: גוד g.w.d Def: To enter for conquest or plunder. The slicing through of a 
band of men. {Strong's: 1464} 

INVENTION Heb: מחשבה ma-hha-sha-vah Def: A product of the imagination. Designing or 
planning of inventions or plans. {Strong's: 4284} 

INVESTIGATE (Verb) Heb: פקר p.q.r Def: To look or search for something. {Strong's: 1239, 
1240} 

IRON Heb: ברזל bar-zel Def: A heavy element frequently used in the making of weapons and 
tools. The most used of metals. {Strong's: 1270, 6523} 

IRRITATE (Verb) Heb: מאר m.a.r Def: [X] {Strong's: 3992} 

ISLAND Heb: אי iy Def: A tract of land surrounded by water. Also a country in the sense of 
isolated. {Strong's: 336, 339} 

ISSUE Heb: זוב [X] Def: [X] {Strong's: 2101} 

ISSUE (Verb) Heb: זוב z.w.b Def: To flow out; to go, pass, or flow out; emerge. {Strong's: 2100} 

ITCH Heb: גרב [X] Def: [X] {Strong's: 1618} 

ITEM Heb: כלי ke-li Def: A utensil or implement usually for carrying or storing various materials. 
{Strong's: 3627} 

JAR Heb: כד kad Def: A sudden and unexpected shake; a wide-mouthed container. {Strong's: 
3537} 

JASPER Heb: ישפה yash-phey Def: Probably the Jasper which may be red, yellow or brown in 
color. The Septuagint uses laspis meaning Jasper. Other possible translations are Ruby, Hyacinth 
and Emerald. {Strong's: 3471} 

JAW Heb: לחי [X] Def: From the moist cheeks. {Strong's: 3895} 

JEWEL Heb: סגולה se-gu-lah Def: A precious stone. Something of value. {Strong's: 5459} 

JOIN (Verb) Heb: לוה l.w.h Def: To bind together. {Strong's: 3867} 

JOINED.TOGETHER (Verb) Heb: שלב sh.l.b Def: Two becoming one purposely. {Strong's: 7947} 

JOINING Heb: לו law Def: The attachment of objects through binding together. {Strong's: n/a} 

JOINT Heb: מחברת mahh-be-ret Def: The point at which two opposing objects meet. {Strong's: 
4225} 

JOURNEY Heb: מסע mas-sah Def: The packing up of camp for the purpose of beginning a 
journey. {Strong's: 4550, 4551} 
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JOURNEY (Verb) Heb: נסע n.s.ah Def: To travel or pass from one place to another; to break 
camp and begin a journey. {Strong's: 5265} 

JUDGE Heb: פליל pa-lil Def: One who presides over a dispute. {Strong's: 6414} 

JUDGMENT Heb: שפט she-phet Def: Reward for action, good or bad. An aspect of determining 
the outcome. {Strong's: 8201} 

JUDICIAL Heb: שפטן shaph-tan Def: [X] {Strong's: n/a} 

JUG Heb: קשה qa-sah Def: A vessel used for storage of water, grain, etc. {Strong's: 7184} 

JUICE Heb: משרה [X] Def: As loosened from the fruit. {Strong's: 4952} 

JUNIPER Heb: רתם [X] \ רתמה rit-mah Def: An unknown tree. {Strong's: 7574} 

KEEP (Verb) Heb: נטר n.t.r Def: To hold onto. {Strong's: 5201, 5202} 

KEEP.BACK (Verb) Heb: חסך hh.s.k Def: To hold something back or restrain. {Strong's: 2820} 

KEEP.SECRET (Verb) Heb: כחד k.hh.d Def: To refrain from disclosing information. {Strong's: 
3582} 

KEEP.SILENT (Verb) Heb: חרש hh.r.sh Def: To stand still and be silent. {Strong's: 2790} 

KEEP.WATCH (Verb) Heb: צפה ts.p.h Def: To be on the look-out for danger or opportunity. 
{Strong's: 6822} 

KERMES Heb: תולע to-la Def: The 'coccus ilicis,' a worm used for medicinal purposes as well as 
for making a crimson dye. {Strong's: 8438} 

KERNAL Heb: חרצן [X] Def: The seed of a grape as sharp. {Strong's: 2785} 

KERUV Heb: כרוב ke-ruv Def: A supernatural creature, identified in other Semitic cultures as a 
winged lion, a Griffin. {Strong's: 3742} 

KICK (Verb) Heb: בעט b.ah.t Def: [X] {Strong's: 1163} 

KIDNEY Heb: כליה kil-yah Def: An organ of the body. The seat of emotion in Hebraic thought. 
{Strong's: 3629} 

KILL (Verb) Heb: הרג h.r.g Def: To deprive of life; to slaughter. {Strong's: 2026} 

KIN Heb: שארה [X] Def: A near female relative. {Strong's: 7608} 

KIND Heb: מין min Def: A category of creature that comes from its own kind as a firm rule. 
{Strong's: 4327} 

KIND.ONE Heb: חסיד [X] Def: One who shows favor, mercy or compassion to another. 
{Strong's: 2623} 

KINDLE (Verb) Heb: קדח q.d.hh Def: To kindle a fire. {Strong's: 6919} 

KINDLED Heb: תבערה tav-ey-rah Def: {Strong's: n/a} 

KINDNESS Heb: חסד hhe-sed Def: Of a sympathetic nature; quality or state of being 
sympathetic. In the sense of bowing the neck to another as a sign of kindness. {Strong's: 2617} 
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KINDRED Heb: מולדת mo-le-det Def: A group of related individuals. {Strong's: 4138} 

KING Heb: מלך me-lekh Def: The male ruler of a nation or city state. {Strong's: 4428, 4430, 
4431} 

KINGDOM Heb: ממלכה mam-la-khah Def: The area under the control of a king. {Strong's: 
4467} 

KISS (Verb) Heb: נשק n.sh.q Def: To touch together as when kissing with the lips or in battle 
with weapons. {Strong's: 5401} 

KNEAD (Verb) Heb: לוש l.w.sh Def: To work and press dough. Knead dough for bread. {Strong's: 
3888} 

KNEADING.BOWL Heb: משארת mish-eret Def: The vessel used for mixing bread dough. 
{Strong's: 4863} 

KNEE Heb: ברך be-rekh Def: The joint between the femur and tibia of the leg. {Strong's: 1290, 
1291} 

KNEEL (Verb) Heb: ברך b.r.k Def: To bend the knee, to kneel in homage or to kneel down to get 
a drink water. The piel (intensive) form means "respect," in the sense of kneeling before 
another. {Strong's: 1288, 1289} 

KNIFE Heb: מאכלת ma-a-ke-let Def: A cutting instrument consisting of a sharp blade and 
handle. What is used for preparing and eating food. {Strong's: 3979} 

KNOB Heb: כפתור kaph-tor Def: An ornamental round lump or protuberance on the surface or 
at the end of something. {Strong's: 3730} 

KNOCK (Verb) Heb: חבט hh.b.t Def: To knock a tree to remove its fruit, also a threshing. 
{Strong's: 2251} 

KNOLL Heb: גיבעה giv-ah Def: A small round hill. {Strong's: 1389} 

KNOW (Verb) Heb: ידע y.d.ah Def: To have an intimate and personal understanding; to have an 
intimate relationship with another person, usually sexual. {Strong's: 3045, 3046} 

KNOWER Heb: ידעני [X] Def: One with special knowledge. {Strong's: 3049} 

LA'A'NAH Heb: לענה [X] Def: An unknown bitter plant. {Strong's: 3939} 

LABOR Heb: עמל a-mal Def: To exert one’s power of body or mind, especially with painful or 
strenuous effort. A labor that causes grief, pain or weariness. A laborer as one who toils. 
{Strong's: 5999, 6001} 

LACE Heb: סרוך se-rokh Def: A cord or string used to draw the edges of shoes or a garment 
together, as twisted around the foot for attaching sandals. {Strong's: 8288} 

LACKING Heb: מחסור [X] Def: [X] {Strong's: 4270} 

LADANUM Heb: לוט lot Def: An aromatic gum resin obtained from a tree and having a bitter 
slightly pungent taste. {Strong's: 3910} 
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LADDER Heb: סולם su-lam Def: Used to raise up. A structure for climbing up or down. 
{Strong's: 5551} 

LAME Heb: פיסח [X] Def: As one who hops one leg. {Strong's: 6455} 

LAMENT (Verb) Heb: ספד s.p.d Def: To mourn aloud; wail. {Strong's: 5594} 

LAMENTING Heb: מספד mis-peyd Def: The act of mourning. {Strong's: 4553} 

LAMP Heb: נר ner Def: A container for an inflammable liquid, as oil, which is burned at a wick 
as a means of illumination. {Strong's: 5216} 

LAMPSTAND Heb: מנורה me-no-rah Def: A platform, sometimes elevated, for holding a lamp. 
{Strong's: 4501} 

LAND Heb: ארץ e-rets Def: The solid part of the earth's surface. The whole of the earth or a 
region. {Strong's: 772, 776, 778} 

LAP.AROUND (Verb) Heb: צנף ts.n.p Def: [X] {Strong's: 6801} 

LAPIS.LAZULI Heb: ספיר sa-phir Def: Probably the Lapis Lazuli which is similar to the color of 
the Sapphire. While the Hebrew word is saphiyr, the origin of the word Sapphire, the Sapphire 
was unknown until the Roman period. {Strong's: 5601} 

LAST Heb: אחרון a-hha-ron \ אחרונה a-hha-ro-nah Def: In, to or toward the back. To be in 
back of, at the rear or following after something. {Strong's: 314} 

LAST.NIGHT Heb: אמש e-mesh Def: The previous night or a time past. {Strong's: 570} 

LATE Heb: אפיל a-phil Def: The latter part of the day, in the sense of night as being dark. The 

latter part of a season. At or near the end. {Strong's: 648} 

LATE.RAIN Heb: מלקוש [X] Def: A late rain that causes a latter growth of crops. {Strong's: 4456} 

LAUGH (Verb) Heb: צחק ts.hh.q Def: To show mirth, joy, or scorn with a smile and chuckle or 
explosive sound. {Strong's: 6711} 

LAUGHTER Heb: צחוק tse-hhoq Def: The sound of or as of laughing. {Strong's: 6712} 

LAW Heb: דת [X] Def: A law, decree or edict. {Strong's: 1881, 1882} 

LAY.DOWN (Verb) Heb: שכב sh.k.b Def: To give up; to lie down for copulation, rest or sleep. 
{Strong's: 7901} 

LAY.IN.WAIT (Verb) Heb: צדה ts.d.h Def: To hide in ambush. {Strong's: 6658} 

LAY.WASTE (Verb) Heb: בלק b.l.q Def: [X] {Strong's: 1110} 

LAYING.PLACE Heb: משכב mish-kav Def: The location one lays for rest or sleep. {Strong's: 4903, 
4904} 

LEAD Heb: עופרת o-phe-ret Def: A very heavy metal that is commonly melted and poured into 
casts to make statues or other objects. {Strong's: 5777} 

LEAD (Verb) Heb: נהל n.h.l Def: To guide on a way, especially by going in advance. The flock 
directed to the pasture at the end of the journey. {Strong's: 5095} 
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LEADER Heb: אציל a-tsil Def: One who is in charge or in command of others. {Strong's: 678} 

LEAF Heb: עלה a-leh Def: Foliage of a tree or plant. As high in the tree. {Strong's: 5929} 

LEAN Heb: רזה [X] Def: [X] {Strong's: 7330} 

LEAN (Verb) Heb: שען sh.ah.n Def: To cast one’s weight to one side for support. Lean on 
something for rest or support. {Strong's: 8172} 

LEAP (Verb) Heb: זנק z.n.q Def: [X] {Strong's: 2187} 

LEAPING.LOCUST Heb: חרגול [X] Def: [X] {Strong's: 2728} 

LEARN (Verb) Heb: למד l.m.d Def: To acquire knowledge or skill through instruction from one 
who is experienced. The piel form of the Hebrew verb means “cause to learn,” or “teach.”} 
{Strong's: 3925} 

LEARNING Heb: לקח [X] Def: Teachings and instructions that are received in the sense of being 
taken. {Strong's: 3948} 

LEAVE (Verb) Heb: עזב ah.z.b Def: To go away from; to neglect. {Strong's: 5800, 5805} 

LEAVE.ALONE (Verb) Heb: שבק sh.b.q Def: [X] {Strong's: 7662} 

LEAVE.BEHIND (Verb) Heb: יתר y.t.r Def: To set aside; to retain or hold over to a future time or 
place; to leave a remainder. {Strong's: 3498} 

LEAVE.IN.PLACE (Verb) Heb: יצג y.ts.g Def: To put something in a place. {Strong's: 3322} 

LEAVEN Heb: שאור se-or Def: The element that causes bread to rise, such as salt or yeast. 
{Strong's: 7603} 

LEAVENED.BREAD Heb: חמץ hha-mets Def: Dough that has had leaven added to make a sour 
bread. {Strong's: 2557} 

LEFT.HAND (Verb) Heb: סמאל s.m.a Def: To choose the left hand or path. {Strong's: 8040, 
8041, 8042} 

LEG Heb: כרע ka-ra Def: The appendage from the ankle to the hip and bends at the knee. 
{Strong's: 3767} 

LENGTH Heb: אורך o-rekh Def: A measured distance or dimension. {Strong's: 753} 

LENTIL Heb: עדש a-dash Def: A leguminous plant with flattened edible seeds. {Strong's: 5742} 

LEOPARD Heb: נמר [X] \ נמרה [X] Def: [X] {Strong's: 5245, 5246} 

LET.ALONE (Verb) Heb: נטש n.t.sh Def: To be left behind by those who leave. {Strong's: 5203} 

LET.LOOSE (Verb) Heb: נתר n.t.r Def: [X] {Strong's: 5425, 5426} 

LEVEL.VALLEY Heb: ביקעה biq-a Def: A depression in the earth’s surface between ranges of 
mountains. Wide level valley as a division between mountains ranges. {Strong's: 1236, 1237} 

LICK (Verb) Heb: לחח l.hh.hh Def: [X] {Strong's: 3897, 3952} 

LID Heb: כפורת ka-po-ret Def: The cover of a box or other container. {Strong's: 3727} 
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LIE Heb: כזב [X] Def: [X] {Strong's: 3577} 

LIE (Verb) Heb: כזב k.z.b Def: To give a spoken word to deceive, cause failure or disappoint; 
Not functioning within its intended capacity {Strong's: 3576} 

LIEUTENANT Heb: שליש sha-lish Def: A leader who is responsible for a group of thirty. 
{Strong's: 7991} 

LIFT (Verb) Heb: רמם r.m.m Def: [X] {Strong's: 7426, 7318} 

LIFT.HIGH (Verb) Heb: סגב s.g.b Def: [X] {Strong's: 7682} 

LIFT.UP (Verb) Heb: נסא n.s.a Def: To lift up a burden or load and carry it; to lift up camp and 
begin a journey; to forgive in the sense of removing the offense. {Strong's: 4984, 5375, 5376} 

LIFTED Heb: רהם ra-ham Def: Raised up in position or in exaltation. {Strong's: n/a} 

LIGHT Heb: אור or Def: The illumination from the sun, moon, stars, fire, candle or other source. 
{Strong's: 216, 217} 

LIGHT (Verb) Heb: אור a.w.r Def: To shine with an intense light; be or give off light; to be 
bright. {Strong's: 215} 

LIGHT.BRINGER Heb: אהרון a-ha-ron Def: One who carries light into the darkness. {Strong's: 
n/a} 

LIGHTWEIGHT Heb: קלקל [X] Def: Something that is light in weight or position (worthless). 
{Strong's: 7052} 

LIKENESS Heb: דמות da-mut Def: Copy; resemblance. The quality or state of being like 

something or someone else. {Strong's: 1823} 

LIME Heb: סיד [X] Def: A chalky white powder used for making plaster. {Strong's: 7875} 

LIMP (Verb) Heb: צלע ts.l.ah Def: To walk lamely, especially favoring one leg; to go unsteadily; 
to proceed with difficulty or slowly. From damage to the ridge of the hip. {Strong's: 6760} 

LINEN Heb: שש sheysh Def: Fabric made of flax and noted for its strength, coolness and luster. 

A white cloth. Also, marble from its whiteness. {Strong's: 7893, 8336} 

LINGER (Verb) Heb: מהה m.h.h Def: To be slow in parting or in quitting something. {Strong's: 
4102} 

LINSEY.WOOLSEY Heb: שעטנז [X] Def: [X] {Strong's: 8162} 

LINTEL Heb: משקוף mash-qoph Def: A horizontal architectural member supporting the weight 
above an opening, as a window or a door. {Strong's: 4947} 

LION Heb: אריה ar-yeyh Def: A large carnivorous chiefly nocturnal cat. A feared animal. 
{Strong's: 738, 744} 

LION.LIKE Heb: ארירך [X] Def: [X] {Strong's: 746} 

LIONESS Heb: לביא la-vi Def: A female lion. {Strong's: 3833} 
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LIP Heb: שפה sa-phah Def: The rim or edge of the mouth or other opening. Language, as 
spoken from the lips. {Strong's: 8193} 

LIQUOR Heb: שכר shey-khar Def: An intoxicating drink. {Strong's: 7941} 

LITTLE.ONE Heb: צעיר tsa-ir Def: Small in size or extent. Something or someone that is smaller, 
younger or less significant. {Strong's: 2191, 2192, 6810} 

LIVE (Verb) Heb: חיה hh.y.h Def: To be alive and continue alive. Have life within. The revival of 
life gained from food or other necessity. The piel (intensive) form means "keep alive." {Strong's: 
2418, 2421, 2425} 

LIVELY Heb: חיה hhay-eh Def: Having the vigor of life. {Strong's: 2422} 

LIVESTOCK Heb: מקנה miq-neh Def: Animals kept or raised for use or pleasure. What is 
purchased or possessed. {Strong's: 4735} 

LIVING Heb: חי hhai \ חיה hhai-ah Def: The quality that distinguishes a vital and functional 
being from a dead body; life. Literally the stomach. Used idiomatically of living creatures, 
especially in conjunction with land, ground or field. {Strong's: 2416, 2417} 

LIZARD Heb: לטאה [X] Def: From the camouflaging capability of the lizard to hide. {Strong's: 
3911} 

LO Heb: הא hey Def: To draw attention to something important. {Strong's: 1887, 1888} 

LOAD Heb: משא ma-sa Def: Something that is lifted up and carried. The lifting up of the voice 
in song. {Strong's: 4853} 

LOAD (Verb) Heb: עמס ah.m.s Def: That which is put on a person or pack animal to be carried. 
{Strong's: 6006} 

LOAN Heb: מנשה [X] \ מנשאה [X] Def: [X] {Strong's: 4859, 4874} 

LOATHE (Verb) Heb: קוץ q.w.ts Def: To dislike greatly and often with disgust. To be sickened as 
if pierced by a thorn. {Strong's: 6973} 

LOBE Heb: יותרת yo-te-ret Def: The extended point of the liver. {Strong's: 3508} 

LOCUST Heb: סלעם [X] Def: From its high jumping. {Strong's: 5556} 

LOFT Heb: עליה [X] Def: A room on top of the house used during hot days of summer. {Strong's: 
5944, 5952} 

LOG Heb: לג [X] Def: A standard of measure. {Strong's: 3849} 

LOIN.WRAP Heb: חגורה hha-go-rah Def: A sash or belt that encircles the waist. {Strong's: 2290} 

LOINS Heb: ץחל  hha-lats Def: The pubic region; the generative organs. In the sense of the next 
generation being drawn out of the loins. {Strong's: 2504, 2783} 

LONG.GARMENT Heb: מד [X] Def: [X] {Strong's: 4055} 

LONG.HAIR Heb: פרע [X] Def: As let loose. {Strong's: 6545} 

LONG.WINGED Heb: אבר [X] Def: [X] {Strong's: 83} 
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LOOK Heb: הינה hi-ney Def: To ascertain by the use of one's eyes. {Strong's: 2009} 

LOOK.DOWN (Verb) Heb: שקף sh.q.p Def: To look out and down as through a window. 
{Strong's: 8259} 

LOOK.FORTH (Verb) Heb: סכה s.k.h Def: [X] {Strong's: n/a} 

LOOK.INTO Heb: חז [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

LOOK.UPON (Verb) Heb: שור sh.w.r Def: [X] {Strong's: 7789} 

LOOK.WITH.RESPECT (Verb) Heb: שעה sh.ah.h Def: To look upon with high regard. {Strong's: 
8159} 

LOOP Heb: לולאה lu-lah Def: A circular object that is open in the middle. {Strong's: 3924} 

LOOSE (Verb) Heb: פרע p.r.ah Def: To uncover, remove or let go. Such as to make naked by 
removing clothing. To uncover the head. {Strong's: 6544} 

LOOSEN (Verb) Heb: זחח z.hh.hh Def: To make less tight; slacken or relax. To untie or remove. 
{Strong's: 2118} 

LORD Heb: אדון a-don Def: The ruler as the foundation to the community. {Strong's: 113} 

LOST Heb: רשע re-sha Def: Departed from the correct path or way, either out of ignorance or 
revolt. {Strong's: 7562, 7563} 

LOST.THING Heb: אבדה a-vey-dah Def: An object that is missing or misplaced. {Strong's: 9} 

LOT Heb: גורל [X] Def: Colored stones that are thrown and read to determine a course of action 
or to make a decision. {Strong's: 1486} 

LOUD.NOISE Heb: רוע rey-a Def: A loud, confused, constant noise or sound {Strong's: 7452} 

LOVE (Verb) Heb: אהב a.h.b Def: To provide and protect that which is given as a privilege. An 
intimacy of action and emotion. Strong affection for another arising from personal ties. 
{Strong's: 157} 

LOW Heb: שפל [X] \ שפלה [X] Def: [X] {Strong's: 8215, 8216, 8217} 

LOW.COUNTRY Heb: דןד  [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

LOWER (Verb) Heb: כנע k.n.ah Def: To be brought down low in humility or submission. 
{Strong's: 3665} 

LOWER.PART Heb: תחתי tahh-ti Def: The part beneath. A low place. {Strong's: 8482} 

LOWERED Heb: כנען ke-na-an Def: Brought down. {Strong's: n/a} 

LOWLAND Heb: שפלה [X] Def: A low place. {Strong's: 8219} 

LUMINARY Heb: מאור ma-or Def: That which gives off light. {Strong's: 3974} 

LYING.DOWN Heb: שכבה she-kha-vah Def: A laying with another in copulation. Something 
spread out. {Strong's: 7902} 

LYRE Heb: כרן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 
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MADNESS Heb: שיגעון [X] Def: [X] {Strong's: 7697} 

MAGGOT Heb: רימה ri-mah Def: The larvae of flies. {Strong's: 7415} 

MAGICIAN Heb: חרטום hhar-tom Def: One who performs tricks of illusion and sleight of hand. 
Writes magical circles and lines. {Strong's: 2748, 2749} 

MAGNIFICENCE Heb: גודל [X] Def: An increase in size power or authority. {Strong's: 1433} 

MAGNIFIED Heb: גדל ga-deyl Def: An increased significance or size. {Strong's: 1432} 

MAGNIFY (Verb) Heb: גדל g.d.l Def: To increase in size or one's position of honor. {Strong's: 
1431} 

MAID Heb: שיפחה shiph-hhah Def: An unmarried young woman. {Strong's: 8198} 

MAJESTY Heb: גאון ga-on Def: Elevated to a higher position. Supreme greatness or authority. 
{Strong's: 1347} 

MAKE (Verb) Heb: פעל p.ah.l Def: To perform a task of physical labor. {Strong's: 6466, 6468} 

MAKE.A.PLEDGE (Verb) Heb: עבט ah.b.t Def: [X] {Strong's: 5670} 

MAKE.A.VOW (Verb) Heb: נדר n.d.r Def: To promise solemnly; to make an agreement where 
one promises an action if the other reciprocates with another action. {Strong's: 5087} 

MAKE.BALD (Verb) Heb: קרח q.r.hh Def: To shave the hair of the head to make bald. {Strong's: 
7139} 

MAKE.BRICKS (Verb) Heb: לבן l.b.n Def: To shape moist clay or earth into blocks for 
construction purposes. Can also mean to be "white." {Strong's: 3835} 

MAKE.FAT (Verb) Heb: דשן d.sh.n Def: To make or become large with fat tissue. {Strong's: 
1878} 

MAKE.HASTE (Verb) Heb: עוש ah.w.sh Def: [X] {Strong's: 2363, 5789} 

MAKE.RESTITUTION (Verb) Heb: שלם sh.l.m Def: To restore or make right through action, 
payment or restoration to a rightful owner. {Strong's: 7999, 8000} 

MALE Heb: זכר za-khar Def: Being the gender who begets offspring. One who acts and speaks 
for the family. {Strong's: 1798, 2145} 

MALE.GOAT Heb: עתוד a-tud Def: A male member of a flock of goats. {Strong's: 6259, 6260} 

MALE.KID Heb: גדי ge-di Def: A young goat. {Strong's: 1423} 

MALE.PROSTITUTE Heb: קדש [X] Def: A male prostitute set aside for a special purpose. 
{Strong's: 6945} 

MAN Heb: איש ish Def: An adult male human. As mortal. Also, used to mean "each" in the 
sense of an individual. {Strong's: 376, 377} 

MANDRAKES Heb: דודי du-dai Def: A plant boiled as an aphrodisiac. {Strong's: 1736} 

MANE.OF.A.HORSE Heb: רעמה [X] Def: [X] {Strong's: 7483} 
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MANY Heb: מאוד me-od Def: A large but indefinite number. An abundance of things (many, 
much, great), actions (complete, wholly, strong, quick) or character (very). {Strong's: 3966} 

MARCH (Verb) Heb: צעד ts.ah.d Def: To move along steadily, usually with a rhythmic stride and 
in step with others. {Strong's: 6805} 

MARKER Heb: טוטפה to-ta-phah Def: A mark or emblem used to identify a purpose. {Strong's: 
2903} 

MARRY (Verb) Heb: בעל b.ah.l Def: To join as husband and wife. {Strong's: 1166} 

MARSH.GRASS Heb: אחו a-hhu Def: The tall grasses that line a marsh as a wall. {Strong's: 260} 

MARVEL (Verb) Heb: תמה t.m.h Def: Something that causes wonder or astonishment. To see 
or perceive a full sight, such as a wonder or miracle. {Strong's: 8539} 

MASTER Heb: בעל ba-al Def: Having chief authority; a workman qualified to teach apprentices. 
{Strong's: 1167, 1169} 

MATERIAL Heb: קינין qin-yan Def: Something owned, occupied or controlled. The goods and 
wealth acquired from the idea of acquiring materials for building a nest. {Strong's: 7075} 

MATTER Heb: אומל [X] Def: A word or utterance spoken about something. {Strong's: 562} 

MATTRESS Heb: ערס [X] Def: [X] {Strong's: 6210} 

MATURE Heb: תם tam Def: Having completed natural growth and development. An upright 
and correct nature. {Strong's: 8535} 

MEASURE (Verb) Heb: מדד m.d.d Def: To determine the length of something by comparing it 

to a standard of measure. {Strong's: 4058} 

MEASURED.AMOUNT Heb: כןתו  to-khen Def: A calculated measurement of weight. {Strong's: 
8506} 

MEASUREMENT Heb: מדה mi-dah Def: A size or distance that is determined by comparing to a 
standard of measure. {Strong's: 4060, 4061} 

MEASURING Heb: מודד [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

MEAT Heb: מזון ma-zon Def: Solid food as distinguished from drink; flesh; a meal. {Strong's: 
4202, 4203} 

MEDDLE (Verb) Heb: גרה g.r.h Def: To struggle with to gain control over. {Strong's: 1624} 

MEDITATE (Verb) Heb: סוח s.w.hh Def: To engage in contemplation. A sweeping away in 
thought. {Strong's: 7742} 

MEDITATING.ONE Heb: סיחון si-hhon Def: {Strong's: n/a} 

MEET (Verb) Heb: קרה q.r.h Def: To come into the presence of; to go to meet another; to have 
a chance encounter. {Strong's: 7122, 7125, 7136} 

MEETING Heb: מקרה miq-rah Def: A planned or accidental coming together. An encounter. 
{Strong's: 4744, 4745} 
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MELON Heb: אבטיח [X] Def: A fruit that clings to the vine. {Strong's: 20} 

MELT.AWAY (Verb) Heb: מסס m.s.s Def: To become liquefied by warmth or heat. Also, the 
dissolving of the heart through fear or discouragement. {Strong's: 4549} 

MEMORIAL Heb: אזכרה [X] Def: A remembering and action based on a past even. {Strong's: 
234} 

MEMORY Heb: זכר zey-kher Def: A remembering based on a past event often through an 
annual festival. {Strong's: 2143} 

MEN Heb: זכור za-khur Def: Male persons. {Strong's: 2138} 

MERCHANDISE Heb: ממכר [X] \ ממכרת [X] Def: [X] {Strong's: 4465, 4466} 

MESSENGER Heb: מלאך mal-akh Def: One who bears a message or runs an errand. Walks for 
another. {Strong's: 4397, 4398} 

METAL.PLATING Heb: צפוי tsi-phu-i Def: Thin layers of metals used to cover materials to give 
the look of metal. A hammered out sheet of gold used to overlay something. {Strong's: 6826} 

METROPOLIS Heb: קריה [X] Def: A large populace of people; a town or village. A place of 
meeting and gathering. {Strong's: 7149, 7151} 

MIDDLEMOST Heb: תיכון ti-khon Def: The absolute center. {Strong's: 8484} 

MIDSECTION Heb: ירך ya-rey-akh Def: The lower abdomen and back. {Strong's: 3409} 

MIDST Heb: תוך ta-wek Def: The center or middle of the whole. {Strong's: 8432} 

MIGHTY.ONE Heb: אל el Def: One who holds authority over others, such as a judge, chief or 
god. In the sense of being yoked to one another. {Strong's: 410} 

MIGRATION Heb: סלכה sal-kah Def: A path that winds back on itself. To twist words or actions 
away from their proper context. {Strong's: n/a} 

MILDEW Heb: ירקון [X] Def: As a thin green film. {Strong's: 3420} 

MILL Heb: טחון [X] Def: A hand mill for grinding medicinal herbs into a powder. {Strong's: 
2911} 

MILLSTONE Heb: רחה re-hheh Def: A large circular stone that is revolved on top of another 
stone to grind grain into flour. {Strong's: 7347} 

MIMIC (Verb) Heb: לוץ l.w.ts Def: To imitate another person’s speech as an interpretation or in 

scorn. {Strong's: 3887} 

MINGLED Heb: כילא [X] Def: Something produced by the forbidden practice of crossing 
together different kinds, such as crossbreeding cattle and the mixing of wool and linen. Always 
written in the double plural form. {Strong's: 3610} 

MINISTER (Verb) Heb: שרת sh.r.t Def: To give aid or service; to be in service to another. 
{Strong's: 8334} 

MINISTRY Heb: שרת [X] Def: [X] {Strong's: 8335} 
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MIRE Heb: יון [X] Def: [X] {Strong's: 3121} 

MISCHIEF Heb: זמה [X] Def: An annoying action resulting in grief, harm or evil. {Strong's: 2154} 

MISCHIEFOUS Heb: זמזום zam-zum Def: [X] {Strong's: n/a} 

MISERY Heb: מכאוב makh-ov Def: An agony of the heart. {Strong's: 4341} 

MIST Heb: אד ad Def: A vapor or fine spray. {Strong's: 108} 

MIX (Verb) Heb: בלל b.l.l Def: To combine in one mass; to mingle together. {Strong's: 1101} 

MIXED.MULTITUDE Heb: אספסף [X] Def: A gathering of people. {Strong's: 628} 

MIXED.UP Heb: בבל [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

MIXTURE Heb: ערב ey-rev Def: Two or more elements to create one new element. Also the 
woof in weaving from its mixing of colors. {Strong's: 6154} 

MODERATE (Verb) Heb: דין d.y.n Def: To rule over quarrels or other conflicts. {Strong's: 1777, 
1778} 

MODERATOR Heb: דן dan Def: A judge. One who presides over a dispute. {Strong's: n/a} 

MOIST Heb: לח lahh Def: Slightly or moderately wet. {Strong's: 3892, 3893} 

MOLD (Verb) Heb: יצר y.ts.r Def: To give shape to; to press or squeeze, as when pressing clay 
into a shape to form a vessel. {Strong's: 3334, 3335} 

MOLDING Heb: זר zeyr Def: Material used to encompass an area or to enhance or beautify. 
Spread or scattered over a large area. {Strong's: 2213} 

MOMENT Heb: רגע re-ga Def: A single point in time. A wink of the eye. {Strong's: 7281, 7282} 

MONUMENT Heb: מצבה ma-tsey-vah Def: A lasting evidence, reminder, or example of 
someone or something. As standing tall and firm. {Strong's: 4676} 

MOON Heb: ירח ye-rey-ahh Def: The second brightest object in the sky which reflects the sun's 
light. Also, a month by counting its cycles. {Strong's: 3391, 3393, 3394} 

MOREOVER Heb: אף aph Def: In addition to what has been said. {Strong's: 637, 638} 

MORNING Heb: בוקר bo-qer Def: The time from sunrise to noon. Breaking of daylight. 
{Strong's: 1242} 

MORROW Heb: מחרת ma-hha-ret Def: The next day. At a time following. {Strong's: 4283} 

MORTAL.MAN Heb: מת mat Def: Subject to death. As mortal. {Strong's: 4962} 

MORTAR Heb: חומר hho-mer Def: A thick and slimy soil used to join bricks or for making bricks. 
{Strong's: 2563} 

MOTHER Heb: אם eym Def: A female parent. Maternal tenderness or affection. One who 
fulfills the role of a mother. {Strong's: 517} 

MOUND Heb: גל gal Def: An artificial hill or bank of earth or stones. A pile of rocks or soil. A 
spring gushing out of the ground. {Strong's: 1530} 
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MOUNT Heb: הרר ha-rar Def: To increase in amount or extent; to get up on something above 
the level of the ground. {Strong's: 2042} 

MOUNTAIN.SIDE Heb: צדד ze-dad Def: To hide in ambush. {Strong's: n/a} 

MOURN (Verb) Heb: אבל a.b.l Def: To feel or express grief or sorrow. {Strong's: 56} 

MOURNING Heb: אבל a-veyl Def: A flowing of tears. Also, a meadow as a weeping ground. 
{Strong's: 57, 58, 60} 

MOUSE Heb: עכבר [X] Def: [X] {Strong's: 5909} 

MOUTH Heb: פה peh Def: The opening through which food enters the body. Any opening. 
{Strong's: 6310} 

MOVE.AWAY (Verb) Heb: מוש m.w.sh Def: To pass from one place or position to another. 
{Strong's: 4185} 

MOVING Heb: מוש mush Def: What has passed from one place to another. {Strong's: n/a} 

MULTITUDE Heb: המון ha-mon Def: A great number of people. A loud group. {Strong's: 1995} 

MURDER (Verb) Heb: רצח r.ts.hh Def: A killing committed with malice aforethought, 
characterized by deliberation or premeditation. {Strong's: 7523} 

MURKINESS Heb: העיפ  [X] Def: [X] {Strong's: 5890} 

MURMUR (Verb) Heb: לון l.w.n Def: To make a low or indistinct sound, esp. Continuously. To 
complain in a low tone, usually in private. {Strong's: 3885} 

MURMURING Heb: תלונה te-lu-nah Def: A continuously low or indistinct sound. A complaining 
in low tones, usually in private. {Strong's: 8519} 

MUSIC Heb: זימרת zim-rat Def: An art of sound in time that expresses ideas and emotions in 
significant forms through the elements of rhythm, melody, harmony, and color. {Strong's: 2176} 

MUSICIAN Heb: זימרן zim-rah Def: [X] {Strong's: n/a} 

MUSTER (Verb) Heb: צבא ts.b.a Def: To gather together a group for service, work or war. 
{Strong's: 6633} 

MUTE Heb: אילם i-leym Def: Inability to speak. A bound up tongue. {Strong's: 483} 

MUZZLE (Verb) Heb: חסם hh.s.m Def: [X] {Strong's: 2629} 

MYRIAD Heb: רבבה re-va-vah Def: A great abundance in numbers. {Strong's: 7233} 

MYRRH Heb: מור mor Def: A sweet smelling spice. Used as an exchange due to its monetary 
value. {Strong's: 4753} 

NAIL Heb: יתת [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

NAKED Heb: עירום ey-rom Def: Without clothes in the sense of bare skin. {Strong's: 5903} 

NAKEDNESS Heb: ערוה er-wah Def: The state of being without clothing. Idiomatic for sexual 
relations. {Strong's: 6172, 6173} 
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NARROW Heb: צר tsar Def: Of slender width. A narrow, tight place or situation, a difficulty. An 
enemy or adversary as one who closes in with pressure. {Strong's: 6862} 

NARROW.WAY Heb: משעול [X] Def: A hollow in the land. {Strong's: 4934} 

NATAPH Heb: נטף na-taph Def: An unknown precious stone. {Strong's: 5198} 

NATION Heb: גוי goy Def: A community of people of one or more nationalities and having a 
more or less defined territory and government. The people as the back, or body of the nation. 
{Strong's: 1471} 

NATIVE Heb: אזרח ez-rahh Def: Born and raised in the Land. {Strong's: 249} 

NATIVITY Heb: לוד lud Def: [X] {Strong's: n/a} 

NEAR Heb: קרוב qa-rov Def: Close to; at or within a short distance from. Also, a kin, as a near 
relative. {Strong's: 7138} 

NECK Heb: עורף o-reph Def: The part of a person that connects the head with the body. 
{Strong's: 6203} 

NECK.BAND Heb: ענק [X] Def: An ornamental chain, band or cord worn around the neck. 
{Strong's: 6060} 

NECKLACE Heb: רביד ra-vid Def: A series of links worn as an ornament or insignia in the sense 
of being spread over the neck. {Strong's: 7242} 

NEEDY Heb: אביון ev-yon Def: In a condition of need or want. {Strong's: 34} 

NEIGHBOR Heb: עמית [X] Def: [X] {Strong's: 5997} 

NESHER Heb: נשר ne-sher Def: An unknown bird, but probably a hawk or eagle. {Strong's: 5403, 
5404} 

NEST Heb: קן qeyn Def: A bed or receptacle prepared by a bird for its eggs and young. The stall 
of an animal as a nest. {Strong's: 7064} 

NESTING Heb: קינן qin-yan Def: [X] {Strong's: n/a} 

NET Heb: סבך se-vakh Def: An open-meshed fabric twisted, knotted, or woven at regular 
intervals. Also, a thicket as an interwoven network of thorns. {Strong's: 5442, 7638} 

NETTING Heb: רשת re-shet Def: A sheet of meshed fabric, cord or metal. {Strong's: 7568} 

NEVERTHELESS Heb: אבל a-val Def: In spite of that. A flowing of certainty. {Strong's: 61} 

NEW Heb: חדש hha-dash Def: Something that is new, renewed, restored or repaired. {Strong's: 
2319, 2323} 

NEW.MOON Heb: חודש hho-desh Def: The moon phase when the thin crescent first appears 
and is perceived as the renewal of the moon. The first day of the month. Also, a month as the 
interval between crescents. {Strong's: 2320} 

NIGHT Heb: ליל la-yil Def: The time from dusk to dawn. The hours associated with darkness and 
sleep. {Strong's: 3915} 
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NIGHT.WATCH Heb: אשמורה ash-mu-rah Def: An increment of time during the night when 
guards watch the area. {Strong's: 821} 

NINE Heb: תשע ti-sha \ תשע tey-sha Def: A cardinal number. The total number of hours in an 
ancient day or night. {Strong's: 8672, 8673} 

NINTH Heb: תשיעי [X] Def: [X] {Strong's: 8671} 

NOBILITY Heb: חירה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

NOBLE Heb: סר sar Def: Possessing outstanding qualities or properties. Of high birth or exalted 
rank. One who has authority. May also mean "heavy" from the weight of responsibility on one 
in authority. {Strong's: 5620, 8269} 

NOBLEWOMAN Heb: סרה [X] Def: A female of authority. {Strong's: 8282} 

NOD (Verb) Heb: נוד n.w.d Def: A quick downward motion of the head. To shake or wag out of 
pity, sorrow or wandering. {Strong's: 5110, 5111} 

NODDING Heb: נוד nod Def: In the sense of nodding ones head when wandering about. 
{Strong's: 5112} 

NOMAD Heb: צי [X] Def: Also a ship as a nomad of the sea. {Strong's: 6716} 

NONE Heb: בל [X] Def: [X] {Strong's: 1077} 

NORTH Heb: צפון tsa-phon Def: From the North Star which is watched for direction. {Strong's: 
6828} 

NOSE Heb: אף aph Def: The organ bearing the nostrils on the anterior of the face. The nostrils 

when used in the plural form. Also meaning anger from the flaring of the nostrils and the 
redness of the nose when angry. {Strong's: 639} 

NOSE.RING Heb: חח hhahh Def: A round piece of jewelry, usually of a metal, that is pierced 
through the nose or lip. {Strong's: 2397} 

NOT Heb: לוא lo Def: A function word to stand for the negative. As being without. {Strong's: 
3808} 

NOURISHMENT Heb: מאכל ma-a-kal Def: Food; nutriment. For giving sustenance and making 
one whole. {Strong's: 3978} 

NOW Heb: עתה a-tah Def: At the present time or moment. {Strong's: 6258} 

NUDE Heb: ערום a-rom Def: Without clothes in the sense of bare skin. {Strong's: 6174} 

NUMBER Heb: מספר mis-phar Def: A sum of units. Counting as a recording. {Strong's: 4557} 

NUMEROUS Heb: עצום a-tsum Def: Involving more than one. {Strong's: 6099} 

OAK Heb: אללה eyl-lah Def: The tough durable wood of the oak tree. Strongest of the woods. 
{Strong's: 424, 427} 

OAK.TREE Heb: אילן [X] Def: [X] {Strong's: 363} 
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OASIS Heb: מנוח ma-no-ahh \ מנוחה me-nu-hhah Def: A location where there is freedom from 
activity or labor; a place for resting or lodging. {Strong's: 4494, 4496} 

OATH Heb: אלה a-lah Def: Something corroborated by a vow. A binding agreement, including 
the curse for violating the oath. {Strong's: 423} 

OBEDIENCE Heb: יקהה ye-qa-hah Def: Submission to the will of another. In the sense of being 
restrained. {Strong's: 3349} 

OBESE Heb: דשן [X] Def: [X] {Strong's: 1879, 1880} 

OFFENSE Heb: פשע pe-sha Def: The exceeding of due bounds or limits. {Strong's: 6588} 

OFFER.WILLINGLY (Verb) Heb: נדב n.d.b Def: To give from a willing heart. {Strong's: 5068, 
5069} 

OFFERED.WILLINGLY Heb: נדב na-dav Def: Given of one's free will without recompense. 
{Strong's: n/a} 

OFFERING Heb: תרומה te-ru-mah Def: A donation presented to another. {Strong's: 8641} 

OFFSHOOT Heb: עקר ey-qer Def: [X] {Strong's: 6133} 

OH Heb: אוי [X] Def: A passionate cry of desire. {Strong's: 188} 

OIL Heb: שמן she-men Def: A semi-liquid, often oily and thick. Usually olive oil and used as a 
medicinal ointment. Also, meaning fat or rich. {Strong's: 8081, 8082} 

OINTMENT Heb: משחה mash-hhah Def: An oil or other liquid that is smeared on an animal or 
person for healing or dedication. {Strong's: 4888} 

OINTMENT.MIXTURE Heb: מרקחת mir-qa-hhat Def: A mixture of spices for an ointment or 
perfume. {Strong's: 4842} 

OLD.AGE Heb: זיקנה ziq-nah Def: One up in years. {Strong's: 2209} 

OLIVE Heb: זית za-yit Def: The fruit or the tree. The fruit of the olive is used for food and as a 
source of oil. {Strong's: 2132} 

OLIVINE Heb: פיטדה pit-dah Def: Probably the Olivine, a green gemstone. The Septuagint uses 
the word topazios, but the Topaz was unknown at the time of the Exodus. Another possible 
meaning of this word is Chrysolite. {Strong's: 6357} 

OMER Heb: עומר o-mer Def: A dry measure equal to one tenth of an ephah (about two liters). 
{Strong's: 6016} 

ON.ACCOUNT.OF Heb: גלל ge-lal Def: A telling of what occurred previously. Thus used in 
Hebrew as a rolling back around. {Strong's: 1558} 

ON.FOOT Heb: רגלי rag-li Def: A soldier, messenger or traveler who moves on foot. {Strong's: 
7273} 

ONE Heb: עשתי ash-tey Def: Existing, acting, or considered as a single unit, entity, or individual. 
{Strong's: 6249} 
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ONE.HALF Heb: מחצית ma-hha-tsit Def: A portion that is equal to the remainder. {Strong's: 
4276} 

ONE.TENTH Heb: עשרון i-sa-ron Def: An equal part of something divided into ten parts. 
{Strong's: 6241} 

ONION Heb: בצל [X] Def: [X] {Strong's: 1211} 

ONLY Heb: רק raq Def: A single instance or thing and nothing more or different. {Strong's: 
7535} 

ONYCHA Heb: שחלת she-hhey-let Def: An unknown precious stone. {Strong's: 7827} 

ONYX Heb: שוהם sho-ham Def: Probably the Onyx, a form of quartz that may be of any color. 
The Septuagint uses beryllios (Beryl). Another possible translation is the Malachite. {Strong's: 
7718} 

OPAL Heb: לשם le-shem Def: Possibly the Opal, which may be found in a wide variety of colors. 
Other possible translates are Amber, Jacinth, Agate or Amethyst. {Strong's: 3958} 

OPEN (Verb) Heb: פתח p.t.hh Def: To open up as opening a gate or door; to have no confining 
barrier. The piel (intensive) form means "engrave." {Strong's: 6603, 6605, 6606} 

OPEN.SPACE Heb: מגרש [X] \ מגרשה [X] Def: A place for grazing livestock, usually on the 
outskirts of a village or city. {Strong's: 4054} 

OPEN.UP (Verb) Heb: פקח p.q.hh Def: To make available or accessible. Open the eyes or ears 
to see or hear. {Strong's: 6491} 

OPENED.WIDE Heb: פעור pe-or Def: [X] {Strong's: n/a} 

OPENING Heb: פתח pe-tahh Def: Something that is open, as an entrance or opening of a tent, 
house or city. {Strong's: 6607, 6608} 

OPINION Heb: דע [X] Def: To possess an intimate knowledge. {Strong's: 1843} 

OPPONENT Heb: סטן [X] Def: One who is on the opposing side of an action or thought; an 
adversary. {Strong's: 7854} 

OPPOSITE Heb: נגד ne-ged Def: Something in front of; on the other side; in the presence of. 
{Strong's: 5048, 5049} 

OPPOSITION Heb: סיטנה [X] Def: [X] {Strong's: 7855} 

OPPRESS (Verb) Heb: עשק ah.sh.q Def: To press into or on another through for force or deceit. 
{Strong's: 6231} 

OPPRESSION Heb: עושק [X] Def: [X] {Strong's: 6233} 

OR Heb: או o Def: An alternative or optional desire. {Strong's: 176} 

ORDINARY Heb: חל [X] Def: A place, person or thing that is not set apart for a specific function. 
{Strong's: 2455} 
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ORNAMENT Heb: מגדנה mig-da-nah Def: Something that lends grace and beauty. Precious 
ornaments probably with gems. {Strong's: 4030} 

ORNAMENTAL.RING Heb: נזם ne-zem Def: A circular band worn as an ornament. {Strong's: 
5141} 

ORPHAN Heb: יתום ya-tom Def: Having no mother or father. {Strong's: 3490} 

OTHER Heb: אחר a-hhar Def: One that remains or follows after another. {Strong's: 312, 317} 

OTHER.SIDE Heb: עבר ey-ver Def: As being across from this side. {Strong's: 5676} 

OTHERWISE Heb: פן peyn Def: In a different manner or way. {Strong's: 6435} 

OUT.OF.SIGHT Heb: עלמון al-mon Def: [X] {Strong's: n/a} 

OUTCRY Heb: שועה shaw-ah Def: An expression of need, or help or injustice. A loud wail from 
distress. {Strong's: 7775} 

OUTER Heb: קיצון qi-tson Def: The furthest from the center. The end. {Strong's: 7020} 

OUTER.COVERING Heb: כסוי [X] Def: [X] {Strong's: 3681} 

OUTER.GARMENT Heb: שלמה sal-mah Def: Garments worn over top of other garments. 
{Strong's: 8008} 

OUTER.RIM Heb: כרכוב kar-kov Def: The out edge of something. {Strong's: 3749} 

OUTSIDE Heb: חוץ hhuts Def: A place or region beyond an enclosure or barrier. {Strong's: 2351} 

OVEN Heb: נורת  ta-nur Def: A chamber used for baking, heating or drying. As a lamp for 
cooking. {Strong's: 8574} 

OVERCOME (Verb) Heb: גבר g.b.r Def: To get the better of. Be successful in strength or 
authority. {Strong's: 1396} 

OVERHANG Heb: סרח se-rahh Def: What is left over. A remnant. Residue or overhanging. 
{Strong's: 5629} 

OVERHANG (Verb) Heb: סרח s.r.hh Def: To proceed beyond any given or supposed limit or 
measure. To extend beyond proper bounds. To be superfluous. {Strong's: 5628} 

OVERLAY (Verb) Heb: צפה ts.p.h Def: To cover with a different material, usually with gold. 
{Strong's: 6823} 

OVERLOOK (Verb) Heb: נשה n.sh.h Def: To unintentionaly look past, forget. {Strong's: 5382} 

OVERSEER Heb: פקיד pa-qid Def: One who carefully watches over; a superintendent. {Strong's: 
6496} 

OVERSIGHT Heb: משגה mish-geh Def: Watchful and responsible care. {Strong's: 4870} 

OVERTAKE (Verb) Heb: נסג n.s.g Def: To catch up with; to remove in the sense of taking over. 
{Strong's: 5253, 5381} 

OVERTHROWING Heb: מהפכה [X] Def: [X] {Strong's: 4114} 
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OVERTHROWN Heb: ריסה ri-sah Def: To ruin or break into pieces by throwing or pulling down. 
Meaning Dubious. {Strong's: n/a} 

OVERTOP (Verb) Heb: הגג h.g.g Def: The covering of a dwelling place. {Strong's: n/a} 

OVERTURN (Verb) Heb: הפך h.p.k Def: To turn something over or upside down, as if pouring 
out its contents. {Strong's: 2015} 

OVERTURNING Heb: הפכה ha-phey-khah Def: The act of turning something over. {Strong's: 
2018} 

OWNER Heb: גביר ge-vir Def: Possessor of an article or property. {Strong's: 1376} 

OX Heb: שור shor Def: A domestic bovine animal used for pulling heavy loads. {Strong's: 7794, 
8450} 

PACK (Verb) Heb: טען t.ah.n Def: A bundle arranged for carrying. {Strong's: 2943} 

PALACE Heb: ארם [X] Def: As built in high places. {Strong's: n/a} 

PALISADE Heb: עופל [X] Def: [X] {Strong's: 6076} 

PALM Heb: כף kaph Def: A tropical tree with fan-shaped leaves. Part of the hand or foot 
between the base of the digits and the wrist or ankle. A palm-shaped object. {Strong's: 3709, 
3710} 

PALM.GROVE Heb: להדיק  da-phaq Def: [X] {Strong's: n/a} 

PAN Heb: מחבת [X] Def: [X] {Strong's: 4227} 

PARAPET Heb: מעקה [X] Def: A place of pressing as one leans on it. A wall that is placed around 
the roof as this place was occupied because of its coolness in the summer. {Strong's: 4624} 

PARCEL Heb: חלקה hhal-qah Def: A section or portion of land that has been purchased or 
aquired. {Strong's: 2513} 

PARCHED Heb: נגב ne-gev Def: A dry and arid region, a desert. {Strong's: n/a} 

PARCHING.HEAT Heb: חורב hho-rev Def: To shrivel or toast with intense heat. {Strong's: 2721} 

PART (Verb) Heb: פצה p.ts.h Def: To separate. Part the lips to open the mouth. {Strong's: 6475} 

PARTNER Heb: מרע mey-rey-a Def: One that shares. A close companion. {Strong's: 4828} 

PARTRIDGE Heb: חגלה hhag-lah Def: [X] {Strong's: n/a} 

PASS.OVER (Verb) Heb: חלף hh.l.p Def: To pass through, by or over something. Also, to change 
in the sense of going to another one, side or thought. The piel (intensive) form means "change." 
{Strong's: 2498, 2499} 

PAST.TIME Heb: הקדמ  [X] Def: A time that is before. {Strong's: 6927, 6928} 

PASTE (Verb) Heb: חמר hh.m.r Def: To smear a paste such as mortar on bricks or tar on a boat. 
{Strong's: 2560} 

PASTURE Heb: מקהל [X] \ מקהלה [X] Def: The place where the flock gathers. {Strong's: 4721} 
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PATH Heb: אורח o-rahh Def: The road or route one travels. {Strong's: 734} 

PATTERN Heb: תבנית tav-nit Def: A model or instructions detailing a construction. {Strong's: 
8403} 

PAYMENT Heb: מסכורת mas-ko-ret Def: Something that is paid. {Strong's: 4909} 

PEASANT Heb: פרז pa-raz Def: One of lower rank, or value, usually dwelling in a town without 
walls. {Strong's: 6518} 

PEDESTAL Heb: מכונה me-kho-nah Def: A base that is firm and functions as a supports. 
{Strong's: 4350} 

PEEL (Verb) Heb: פצל p.ts.l Def: The skin or rind of a fruit; to strip off an outer layer. {Strong's: 
6478} 

PEEL.OFF (Verb) Heb: פשט p.sh.t Def: To strip off an outer layer; to spread apart; to invade in 
the sense of spreading out for an attack; to strip off clothing in the sense of spreading the 
garment for removal. {Strong's: 6584} 

PEG Heb: וו waw Def: A peg, nail or hook as used for attaching one thing to another. {Strong's: 
2053} 

PEOPLE Heb: עם am Def: A large group of men or women. {Strong's: 5971, 5972} 

PERCEIVE (Verb) Heb: חזה hh.z.h Def: To be able to understand on a higher level; to see 
something that is not physically present. {Strong's: 1957, 2370, 2372} 

PERES Heb: פרס [X] Def: An unknown bird of prey. {Strong's: 6538} 

PERFORATE (Verb) Heb: חרם hh.r.m Def: To fill with holes. To make holes. {Strong's: 2763} 

PERFORATED Heb: חרם [X] \ חרמה [X] Def: Something filled with holes or is perforated. Also 
something accursed in the sense of being filled with holes. {Strong's: 2764} 

PERFORATED.ONE Heb: חרמון hher-mon Def: [X] {Strong's: n/a} 

PERFORM (Verb) Heb: פלא p.l.a Def: To do a wondrous action that shows ones might. 

{Strong's: 6381} 

PERFORMANCE Heb: פלא pe-le Def: A wondrous action. {Strong's: 6382} 

PERFORMING Heb: פלוא pa-lu Def: The act of doing, displaying, or creating. {Strong's: n/a} 

PERISH Heb: אובד [X] Def: [X] {Strong's: 8} 

PERISH (Verb) Heb: אבד a.b.d Def: To be deserted or abandoned; separated from the whole, 
life or functionality. {Strong's: 6, 7} 

PERMANENT Heb: צמיתות [X] Def: Something that is continual. {Strong's: 6783} 

PERSECUTION Heb: צרה tsa-rah Def: To agitate mentally or spiritually; worry; disturb. 
{Strong's: 6869} 

PERSON Heb: אנוש [X] Def: An individual, a man. {Strong's: 582} 
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PERSUADE (Verb) Heb: סות Def: [X] {Strong's: 5496} 

PESTILENCE Heb: מגפה ma-gey-phah Def: A plague or other disaster that smites people or 
beasts. {Strong's: 4046} 

PETEN Heb: פתן [X] Def: An unknown serpent, from its open mouth. {Strong's: 6620} 

PICK.OUT (Verb) Heb: נקר n.q.r Def: [X] {Strong's: 5365} 

PICK.UP (Verb) Heb: לקט l.q.t Def: To take hold of and lift up; to gather together. {Strong's: 
3950} 

PIECE Heb: נתח ney-tahh Def: A part of the original. What has been cut from the whole. 
{Strong's: 5409} 

PIERCE (Verb) Heb: דקר d.q.r Def: To pierce through with a sword or other sharp object. 
{Strong's: 1856} 

PIERCE.THROUGH (Verb) Heb: נקב n.q.b Def: To make a hole by puncturing or penetrating; to 
curse in the sense of piercing through. {Strong's: 5344} 

PIERCED.BREAD Heb: חלה hha-lah Def: Bread that has many holes, as perforated. {Strong's: 
2471} 

PIERCING Heb: שנינה [X] Def: [X] {Strong's: 8148} 

PILE (Verb) Heb: ערם ah.r.m Def: To mound up in a heap. {Strong's: 6192} 

PILE.OF.RUINS Heb: עי [X] Def: [X] {Strong's: 5856} 

PILE.UP (Verb) Heb: צבר ts.b.r Def: To heap something up in a mound. {Strong's: 6651} 

PILGRIMAGE Heb: מגור ma-gur Def: A journey of a pilgrim; the course of life on earth. One who 
travels in a strange land. The pilgrimage or the dwelling place of a stranger. {Strong's: 4033} 

PILLAR Heb: עמוד a-mud Def: A standing upright post or column. {Strong's: 5982} 

PILLAR.BASE Heb: רפיד re-phid \ רפידה [X] Def: The lowest or deepest part of anything. 
{Strong's: 7507} 

PISTACHIO Heb: בוטן bo-ten Def: A greenish-yellow nut from a small tree of the same name. 
From its belly shape. {Strong's: 992} 

PIT Heb: פחת [X] \ פחתת [X] Def: A hole in the skin from disease. {Strong's: 6354, 6356} 

PIT.DIGGER Heb: שוחם shu-hham Def: [X] {Strong's: n/a} 

PITCH Heb: זפת ze-phet Def: A sticky substance used to seal wood from water leakage. 
{Strong's: 2203} 

PITCH.TENT (Verb) Heb: אהל a.h.l Def: To set up camp. By extension, can also mean a distant 
shining, such as the moon. {Strong's: 166, 167} 

PITIED Heb: חמול [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 
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PITIFUL Heb: חמלה hhem-lah Def: Having or showing sympathetic consciousness of others’ 
distress with a desire to alleviate it. {Strong's: 2551} 

PLACE (Verb) Heb: סים s.y.m Def: To put or set in a particular place, position, situation, or 
relation. {Strong's: 3455, 7760, 7761} 

PLACE.OF.LODGING Heb: מלון ma-lon Def: An establishment for lodging and entertaining 
travelers. A place for spending the night. {Strong's: 4411} 

PLACE.TO.BURN Heb: מקטר miq-tar Def: A specific location used for burning incense. 
{Strong's: 4729} 

PLAGUE Heb: נגע ne-ga Def: An epidemic disease causing high mortality. An epidemic or other 
sore or illness as a touch from God. {Strong's: 5061} 

PLAIN Heb: מישור [X] Def: A level, or straight, place. {Strong's: 4334} 

PLAIT Heb: משבצה mish-be-tsah Def: A woven or checkered work. {Strong's: 4865} 

PLANT (Verb) Heb: נטע n.t.ah Def: To put or set into the ground for growth; to establish plants 
in the sense of setting into place in the soil. {Strong's: 5193} 

PLANTATION Heb: כרמל [X] Def: A field that produces an abundance of fruit. {Strong's: 3759} 

PLASTER (Verb) Heb: טוח t.w.hh Def: To spread plaster out on a surface. {Strong's: 2902} 

PLATFORM Heb: במה [X] Def: A place higher than the surrounding area. Often used in 
reference to sacred, or exalted, places. {Strong's: 1116} 

PLATTER Heb: קערה qe-a-rah Def: A large plate, serving dish. {Strong's: 7086} 

PLEA Heb: דין [X] Def: [X] {Strong's: 1779, 1780, 1781, 1782} 

PLEAD (Verb) Heb: פלל p.l.l Def: To entreat or appeal earnestly; to fall to the ground to plead a 
cause to one in authority; prevent a judgment. {Strong's: 6419} 

PLEASANT Heb: חמדה hhem-dah Def: Having qualities that tend to give pleasure. An object of 
desire. {Strong's: 2532} 

PLEASANTNESS Heb: נעמן [X] Def: [X] {Strong's: 5282} 

PLEASE Heb: נא na Def: A pleading or request for action from another. {Strong's: 577, 4994} 

PLEASURE Heb: עדן e-den Def: A state of gratification. {Strong's: 5730} 

PLEDGE Heb: עבוט [X] Def: What is given as security for a loan. {Strong's: 5667} 

PLENTY Heb: סבע sa-va Def: A full or more than adequate supply. What is full, satisfied or 
abundant. {Strong's: 7647, 7649} 

PLOT (Verb) Heb: זמם z.m.m Def: To devise a plan of action, usually with evil intent. {Strong's: 
2161} 

PLOWING Heb: חריש hha-rish Def: Breaking up the ground in order to plant a crop. The time of 
plowing. {Strong's: 2758} 
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PLOWSHARE Heb: את yet Def: The cutting point of a plow. {Strong's: 855} 

PLUCK (Verb) Heb: זמר z.m.r Def: To make music by plucking an instrument. To pick fruit. 
{Strong's: 2167, 2168} 

PLUCK.AWAY (Verb) Heb: גזל g.z.l Def: To take off something or someone by force through 
picking off, robbing or plundering. {Strong's: 1497} 

PLUCK.OUT (Verb) Heb: משה m.sh.h Def: To draw or pull out. {Strong's: 4871} 

PLUCK.UP (Verb) Heb: עקר ah.q.r Def: To pull or dig out the roots. {Strong's: 6131, 6132} 

PLUCKED Heb: גזלה [X] Def: [X] {Strong's: 1500} 

PLUCKED.OUT Heb: מושה mo-sheh Def: What is drawn or pulled out. {Strong's: n/a} 

PLUCKING Heb: גזל [X] Def: [X] {Strong's: 1498, 1499} 

PLUMAGE Heb: חסידה [X] Def: From its long and bowed neck. The soft feathers of the storks 
neck. {Strong's: 2624} 

PLUNDER (Verb) Heb: בזז b.z.z Def: To commit robbery or looting. {Strong's: 962} 

POINT Heb: צפורן [X] Def: The sharp pointed talon of a bird. Also a fingernail or the sharp point 
of a flint. {Strong's: 6856} 

POINT (Verb) Heb: תאה t.a.h Def: To identify a mark. {Strong's: 8376} 

POISONOUS Heb: מרירי [X] Def: [X] {Strong's: 4815} 

POLE Heb: מוטה [X] Def: The bent bar of the yoke that goes around the neck, also a branch 
that is used as pole. {Strong's: 4133} 

POMEGRANATE Heb: רמון ri-mon Def: A sweet deep red fruit prolific with seeds. A symbol of 
compassion and love. {Strong's: 7416} 

POOL Heb: אגם a-gam Def: A collection of water, either natural or manmade. Once (Jeremiah 
51:32) used for the reeds which line the pond. {Strong's: 98, 99} 

POPLAR Heb: ליבנה liv-nah Def: A tree with white bark. {Strong's: 3839} 

PORTION Heb: חלק hhey-leq Def: An individual’s part or share of something. The portions 
dispersed out. {Strong's: 2506} 

POSSESS (Verb) Heb: ירש y.r.sh Def: To come into possession of or receive especially as a right 

or divine portion; o receive from an ancestor at his death; to take possession, either by seizing 
or through inheritance. {Strong's: 3423} 

POSSESSION Heb: מורש [X] \ מורשה mo-ra-shah Def: Something that is personally owned. 
{Strong's: 4180, 4181} 

POSSIBLY Heb: אולי u-li Def: Being within the limits of ability, capacity, or realization. A 
possible outcome. To desire what you are without in the sense of joining. {Strong's: 194} 

POST Heb: נציב ne-tsiv Def: The place at which a soldier is stationed. As standing tall and firm. 
A garrison. {Strong's: 5333} 
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POSTERITY Heb: נכד ne-khed Def: The offspring of a progenitor to the furthest generation. 
Continuation through the next generation. {Strong's: 5220} 

POT Heb: סיר sir Def: A vessel used for cooking or storing. {Strong's: 5518} 

POTSHERD Heb: חרס [X] Def: Used for making pottery. Skin irritations are treated by applying 
clay to the irritation and left to dry. Clay left in the sun dries. {Strong's: 2775, 2789} 

POUCH Heb: צרור tse-ror Def: A group of things fastened together for convenient handling. 
Something that is bound up tightly. {Strong's: 6872} 

POUR (Verb) Heb: נסך n.s.k Def: To cause to flow in a stream; to give full expression to. 
{Strong's: 5258, 5259, 5260} 

POUR.DOWN (Verb) Heb: יצק y.ts.q Def: To send a liquid from a container into another 
container or onto a person or object; to pour molten metal into a cast. {Strong's: 3251, 3332} 

POUR.OUT (Verb) Heb: שפך sh.p.k Def: To let flow a liquid, often the blood of an animal in 
sacrifice or a man. {Strong's: 8210} 

POURED.OUT Heb: נסיך [X] Def: A liquid poured out as an offering. {Strong's: 5257} 

POURING Heb: נסך ne-sak Def: A liquid poured out as an offering or the pouring of a molten 
metal to form images. {Strong's: 5261, 5262} 

POVERTY Heb: מסכנות [X] Def: Those who rely on benefits from others. {Strong's: 4544} 

POWDER Heb: עפר a-phar Def: Matter in a fine particulate state. An abundant amount of 
powdery substance as dust or ash. {Strong's: 6083} 

POWDERY Heb: עפרון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

POWER Heb: אלוה e-lo-ah Def: Possession of control, authority, or influence over others; 
physical might. The power or might of one who rules or teaches. One who yokes with another. 
Often applies to rulers or a god. Often used in the plural form literally meaning "mighty ones," 
but often used in a singular sense to mean "The Mighty One." {Strong's: 430, 433} 

PRECIOUS Heb: מגד [X] Def: What is choice, precious or excellent. {Strong's: 4022} 

PRECIOUS.METAL Heb: בצר [X] Def: What is stored away and protected. {Strong's: 1220, 1222} 

PRECIPITATE (Verb) Heb: מטר m.t.r Def: To rain or snow. {Strong's: 4305} 

PRECIPITATION Heb: מטר ma-tar Def: A rain, snow or exceptionally heavy dew. {Strong's: 
4306} 

PREDICT (Verb) Heb: נחש n.hh.sh Def: [X] {Strong's: 5172} 

PREGNANCY Heb: הרון hey-ron Def: The quality of containing unborn young within the body. 
From the mound of the belly. {Strong's: 2032} 

PREGNANT Heb: הרה ha-reh Def: Containing unborn young within the body. {Strong's: 2030} 

PREPARE (Verb) Heb: כון k.w.n Def: To put in proper condition or readiness. The piel (intensive) 
form means "establish." {Strong's: 3559} 
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PREPARED Heb: עתיד [X] Def: [X] {Strong's: 6263, 6264} 

PRESENT Heb: ברכה be-ra-khah Def: A gift given to another in respect as if on bended knee. 
Also, a pool of water as a place where one kneels down to drink from. {Strong's: 1293, 1295} 

PRESERVE (Verb) Heb: נצר n.ts.r Def: To watch over or guard for protection. {Strong's: 5341} 

PRESS (Verb) Heb: סחט s.hh.t Def: Pressure or pushing action. {Strong's: 7818} 

PRESS.FIRMLY (Verb) Heb: מעך m.ah.k Def: [X] {Strong's: 4600} 

PRESS.HARD (Verb) Heb: פצר p.ts.r Def: To push or urge another into an action. {Strong's: 
6484} 

PRESS.IN (Verb) Heb: צרר ts.r.r Def: To confine or restrict in a tight place. {Strong's: 6887} 

PRESS.OUT.OIL (Verb) Heb: צהר ts.h.r Def: Extracting the fluids from the olive. {Strong's: 6671} 

PRESSED.PIECES Heb: מדוכה [X] Def: [X] {Strong's: 4085} 

PRESUME (Verb) Heb: עפל ah.p.l Def: [X] {Strong's: 6075} 

PREY Heb: טרף te-reph Def: An animal taken as food by a predator. The meat that is torn by 
the predator. {Strong's: 2964, 2965} 

PRICE Heb: מכיר [X] Def: [X] {Strong's: 4242} 

PRICKLY.THORN Heb: סנין [X] Def: A sharp thorn that causes pain. {Strong's: 6796} 

PRIDE Heb: גאוה [X] Def: A lifting up in a positive or negative sense. {Strong's: 1346} 

PRINCESS Heb: סרי [X] Def: A female of authority. {Strong's: n/a} 

PRISON Heb: סוהר so-har Def: A place of confinement. {Strong's: 5470} 

PRISONER Heb: אסיר a-sir Def: One who is bound or confined. {Strong's: 615, 616} 

PRODUCE Heb: יפר  pe-ri Def: Agricultural products, especially fresh fruits and vegetables. The 
harvested product of a crop. {Strong's: 6529} 

PRODUCT Heb: יבול [X] Def: The growth of fruits and crops from flooding waters. {Strong's: 
2981} 

PRODUCTION Heb: תבואה te-vu-ah Def: Total output of a commodity or an industry. An 
increase of produce, usually of fruit. {Strong's: 8393} 

PROFIT Heb: בצע be-tsa Def: A valuable return; to derive benefit. The taking of money or 
something of value through force in the sense of cutting. {Strong's: 1215} 

PROJECTILE Heb: שלח [X] Def: A weapon that is sent by the hand. Also a plant shoot as sent out 
of the ground. {Strong's: 7973} 

PROLONG (Verb) Heb: ארך a.r.k Def: To lengthen or delay. {Strong's: 748, 749} 

PROPERTY Heb: ירשה [X] Def: [X] {Strong's: 3424} 
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PROPHESY (Verb) Heb: נבא n.b.a Def: To utter the words or instructions of Elohiym received 
through a vision or dream. {Strong's: 5012, 5013} 

PROPHET Heb: נביא na-vi Def: One who utters the words or instructions of Elohiym that are 
received through a vision or dream. {Strong's: 5029, 5030} 

PROPHETESS Heb: נביאה na-vi-ah Def: One gifted with more than ordinary spiritual and moral 
insight. Who brings forth the inner fruit. {Strong's: 5031} 

PROPORTION Heb: מסה [X] Def: An offering. {Strong's: 4530} 

PROSPER (Verb) Heb: צלח ts.l.hh Def: To succeed; to move forward in distance, position or in 
thriving. {Strong's: 6743, 6744} 

PROSTITUTION Heb: זנון za-nun Def: As paid with food. {Strong's: 2183} 

PROTECTION Heb: סיתר si-tar Def: Shielded from harm or destruction, in the sense of being 
hidden. {Strong's: n/a} 

PROTECTIVE Heb: חנון hha-nun Def: One who provides rescue or help to another. {Strong's: 
2587} 

PROUD Heb: זדון [X] Def: [X] {Strong's: 2087} 

PROUD.BEHOLDER Heb: גשור ge-shur Def: [X] {Strong's: n/a} 

PROVENDER Heb: מספוא mis-po Def: Dry food for domestic animals. A gathering of food. 
{Strong's: 4554} 

PROVIDE (Verb) Heb: יהב y.h.b Def: To give what is due; to grant or allow permission. 

{Strong's: 3051, 3052} 

PROVIDE.FOOD (Verb) Heb: לעט l.ah.t Def: Supply nourishment. {Strong's: 3938} 

PROVIDE.PROTECTION (Verb) Heb: חנן hh.n.n Def: To rescue or give help to another, to treat 
as valuable. The hitpael (reflexive) form means "beseech." {Strong's: 2589, 2603, 2604} 

PROVISIONS Heb: צידה tsi-dah Def: A stock of needed materials. The produce of the hunt. 

Also, used for "food" in general. {Strong's: 6720} 

PULL.OUT (Verb) Heb: שלף sh.l.p Def: To pull out, up or off. {Strong's: 8025} 

PULLED.OUT Heb: שלף [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

PULVERIZE (Verb) Heb: שחק sh.hh.q Def: To continually beat something to make it small or 

turn to powder. {Strong's: 7833} 

PUNISHMENT Heb: פיקרת pi-qo-ret Def: [X] {Strong's: 1244} 

PURCHASE (Verb) Heb: קנה q.n.h Def: To acquire ownership or occupation through an 
exchange. {Strong's: 7066, 7069} 

PURCHASED Heb: קנת qe-nat Def: [X] {Strong's: n/a} 

PURE Heb: טהור ta-hor \ טהורה ta-ho-rah Def: Unmixed with any other matter. A man, animal 
or object that is free of impurities or is not mixed. {Strong's: 2889, 2890} 
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PURE.GOLD Heb: פז [X] Def: [X] {Strong's: 6337} 

PURPLE Heb: ארגמן ar-ga-man Def: A reddish-blue color used to dye yarn and used in weaving. 
{Strong's: 713} 

PURSUE (Verb) Heb: רדף r.d.p Def: To follow in order to overtake, capture, kill, or defeat; to 
pursue in chase or persecution. {Strong's: 7291} 

PUSH (Verb) Heb: נגש n.g.sh Def: To drive oxen or men. {Strong's: 5065} 

PUSTULE Heb: אבעבועה a-va-bu-ah Def: A swelling irritation that festers on the skin. An 
inflammatory pustule as an eruption. {Strong's: 76} 

QA'AT Heb: קאת [X] Def: An unknown bird that vomits up its food for its chicks. {Strong's: 
6893} 

QESHIYTAH Heb: קשיטה qe-shiy-tah Def: A unit of value, money. {Strong's: 7192} 

QUAIL Heb: שלו se-law Def: A small bird used as a food. {Strong's: 7958} 

QUANTITY Heb: מסורה [X] Def: A large amount. {Strong's: 4884} 

QUARREL Heb: מדין mid-yan Def: A rather loud verbal disagreement. {Strong's: 4079} 

QUARTER Heb: רבע re-va Def: One portion from the whole that has been divided into four 
equal parts. One side of a four sided square. A fourth. {Strong's: 7252, 7253} 

QUARTZ Heb: חלמיש [X] Def: An unknown stone. {Strong's: 2496} 

QUEEN Heb: מלכה [X] Def: A female ruler of a region. {Strong's: 4433, 4436} 

QUENCH (Verb) Heb: כבה k.b.h Def: [X] {Strong's: 3518} 

QUICKLY Heb: מהר ma-heyr \ מהרה me-hey-rah Def: To act on a matter as soon as possible. 
{Strong's: 4118, 4120} 

QUIETNESS Heb: נחת na-hhat Def: Without noise, without making a sound. {Strong's: 5183} 

QUIVER Heb: תלי te-li Def: A case for holding or carrying arrows. As hung over the shoulder. 
{Strong's: 8522} 

RA'AH Heb: ראה [X] Def: An unknown bird of prey with a keen sense of sight. {Strong's: 7201} 

RAFTER Heb: קורה qo-rah Def: The beams which the roof of the house sits on. {Strong's: 6982} 

RAHHAM Heb: רחם ra-hham \ רחם ra-hha-mah Def: An unknown species of bird. {Strong's: 
7360} 

RAIMENT Heb: כסות ke-sut Def: Clothing; garments. {Strong's: 3682} 

RAIN.SHOWER Heb: גשם ge-shem Def: The rain of the skies. {Strong's: 1653, 1655, 1730} 

RAINDROP Heb: סעיר [X] Def: As the hair from heaven. {Strong's: 8164} 

RAISE.UP (Verb) Heb: רום r.w.m Def: To lift something up. {Strong's: 7311, 7313} 

RAISED Heb: רם ram Def: Lifted up in position or in exaltation. {Strong's: n/a} 
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RAM Heb: שה seh Def: A member of a flock of sheep or goats. {Strong's: 2089, 7716} 

RAM.HORN Heb: שופר sho-phar Def: The horn of ram made into a trumpet that emits a bright 
and beautiful sound. {Strong's: 7782} 

RAMPART Heb: חומה hho-mah Def: A fortified enclosure. {Strong's: 2346} 

RANK Heb: מערכה ma-a-ra-khah Def: A row, line, or series of things or persons. {Strong's: 
4634} 

RANSOM Heb: פדות pe-dut Def: The act of requiring, or paying, a price for something that was 
stolen or wrongfully taken. {Strong's: 6304} 

RANSOM (Verb) Heb: פדה p.d.h Def: To Pay the price stipulated, to retrieve what has been 
stolen or wrongfully taken. {Strong's: 6299} 

RANSOM.PRICE Heb: פדיון pid-yon Def: A stipulated amount given to retrieve what has been 
stolen or wrongfully taken. {Strong's: 6306} 

RANSOMED Heb: פדה pe-dah Def: [X] {Strong's: n/a} 

RAPID Heb: חידקל [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

RASH Heb: בהק [X] Def: [X] {Strong's: 933} 

RATTLE Heb: נע ney-a Def: A noun of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

RAVE (Verb) Heb: שגע sh.g.ah Def: [X] {Strong's: 7696} 

RAVEN Heb: עורב o-reyv Def: A glossy black bird. As black in color. {Strong's: 6158} 

RAVINE Heb: אשדה [X] Def: [X] {Strong's: 794} 

RAW Heb: נא na Def: Uncooked meat. Meat that is not fit for consumption. {Strong's: 4995} 

RAZOR Heb: תער ta-ar Def: For shaving hair and making the face naked. For holding a blade. 
{Strong's: 8593} 

REACH (Verb) Heb: פגע p.g.ah Def: To touch or grasp; to get up to or as far as; to come 
together in meeting by chance; to give or place in the sense of a meeting. {Strong's: 6293} 

READING Heb: מקרא [X] Def: [X] {Strong's: 4744} 

REASON Heb: חשבון [X] Def: A designed device. {Strong's: 2808} 

REBEL (Verb) Heb: מרד m.r.d Def: To oppose or disobey one in authority or control. {Strong's: 
4775} 

REBELLING Heb: נמרוד [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

REBELLION Heb: מרד [X] Def: [X] {Strong's: 4776, 4777, 4779} 

REBELLIOUS Heb: מרי [X] Def: [X] {Strong's: 4805} 

REBUKE Heb: מגערת [X] Def: [X] {Strong's: 4045} 
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REBUKE (Verb) Heb: גער g.ah.r Def: A communication directed toward a disorderly person to 
effect a return to their rightful place of order. {Strong's: 1605} 

RECEIVE (Verb) Heb: קבל q.b.l Def: To take or accept what has been given. {Strong's: 6901, 
6902} 

RECKLESS Heb: פחז pa-hhaz Def: Marked by lack of proper caution. {Strong's: 6349} 

RECKON (Verb) Heb: מנה m.n.h Def: To appoint, assign, count or number a set of things or 
people. {Strong's: 4483, 4487} 

RECOGNIZE (Verb) Heb: נכר n.k.r Def: To acknowledge or take notice of in some definite way. 
{Strong's: 5234} 

RECOMPENSE Heb: שילם [X] Def: In the sense of making complete. {Strong's: 8005} 

RECORD Heb: סהד [X] Def: [X] {Strong's: 7717} 

RED Heb: אדום a-dom \ אדומה a-du-mah Def: Of the color red. Ruddy; florid. {Strong's: 122} 

REDDISH Heb: אדמדם [X] \ אדמדמת a-dam-da-met Def: [X] {Strong's: 125} 

REDDISH.GRAY Heb: צוחר tso-hhar Def: A dark grayish ruddy color. {Strong's: n/a} 

REDEEM (Verb) Heb: גאל g.a.l Def: To buy back. Restore one to his original position or avenge 
his death. In the participle form this verb means "avenger," as it is the role of the nearest 
relative to buy back one in slavery or avenge his murder. {Strong's: 1350} 

REDEEMED Heb: פדוי [X] Def: [X] {Strong's: 6302} 

REDEMPTION Heb: גאולה [X] Def: [X] {Strong's: 1353} 

REDUCED.TO.ASHES Heb: אופיר a-phar Def: [X] {Strong's: n/a} 

REED.PIPE Heb: עוגב u-gav Def: A wind instrument made of reeds. {Strong's: 5748} 

REED-BASKET Heb: טנא [X] Def: [X] {Strong's: 2935} 

REEDS Heb: סוף suph Def: The plants that grow at the edge, or lip, of a river or pond. This word 
can also mean the edge or conclusion of something. {Strong's: 5488, 5490, 5491} 

REFINE (Verb) Heb: פזז p.z.z Def: To reduce to a pure state. {Strong's: 6338, 6339} 

REFINED Heb: זך zak Def: An oil or other substance that is free of impurities. Also, a person 
without impurities. {Strong's: 2134} 

REFLECTION Heb: מראה mar-ah Def: The return of light or sound waves from a surface; 
production of an image as by a mirror. {Strong's: 4759} 

REFUGE Heb: מקלט [X] Def: A place one may run to for safety from an avenger. {Strong's: 
4733} 

REFUGE (Verb) Heb: חסה hh.s.h Def: To take shelter or place ones trust in someone or 
something of support. {Strong's: 2620} 
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REFUSE (Verb) Heb: מאן m.a.n Def: To express one's self as being unwilling to accept. {Strong's: 
3985} 

REFUSING Heb: מאן ma-eyn Def: Rejection of a proposal, denial. {Strong's: 3986, 3987} 

REGION Heb: חבל [X] Def: An area surrounded by a specific border. {Strong's: 2256, 2257} 

REGISTER (Verb) Heb: פקד p.q.d Def: {Strong's: 6485, 6486} 

REGULATE (Verb) Heb: משל m.sh.l Def: To govern or correct according to rule; to bring order, 
method, or uniformity to; to compare one thing to another in the sense of a rule of 
measurement, often as a proverb or parable. {Strong's: 4910, 4911} 

REGULATION Heb: ממשלה mem-sha-lah Def: An authoritative rule dealing with details or 
procedure. The power and authority of one to regulate and control over another. {Strong's: 
4475} 

REIGN (Verb) Heb: מלך m.l.k Def: To rule over a kingdom as king or queen. {Strong's: 4427} 

REJECT (Verb) Heb: מאס m.a.s Def: To refuse an action or thought that is not wanted or is 
despised. {Strong's: 3988} 

REJOICE (Verb) Heb: שמח sh.m.hh Def: To be happy, glad. {Strong's: 8055} 

REJOICING Heb: סמח [X] \ סמחה [X] Def: A state of felicity or happiness. {Strong's: 8056, 8057} 

RELEASE Heb: שמטה [X] Def: As shaken off. {Strong's: 8059} 

RELEASE (Verb) Heb: שמט sh.m.t Def: To let go by dropping or shaking loose. {Strong's: 8058} 

RELIEF Heb: ישועה ye-shu-ah Def: A deliverance or freedom from a trouble, burden or danger. 
{Strong's: 3444} 

REMAIN (Verb) Heb: שאר sh.a.r Def: To continue unchanged; to stay behind. {Strong's: 7604} 

REMAINDER Heb: יתר ye-ter Def: A remaining group, part or trace. {Strong's: 3499} 

REMAINS Heb: שאר she-ar Def: What is left behind, a residue. A relative as a remnant. Flesh as 
what remains after death. {Strong's: 7605, 7606, 7607} 

REMEMBER (Verb) Heb: זכר z.k.r Def: To recall an event or action in memorial or reflection. To 
speak on behalf of another.To reenact a past event as a memorial. The hiphil (causative) form 
means "mention." {Strong's: 2142} 

REMEMBRANCE Heb: זיכרון zikh-ron Def: A recalling of a past event. Also, an action based on a 

past event. {Strong's: 1799, 2146} 

REMNANT Heb: שארית she-ey-rit Def: A usually small part, member, or trace remaining. 
{Strong's: 7611} 

REMOVAL Heb: נידה [X] Def: Something that is taken away or thrown out. A menstruating 
woman that is removed from the camp. {Strong's: 5079, 5206} 

REMOVE.THE.COVER (Verb) Heb: גלה g.l.h Def: To reveal something by exposing it. Usually to 
be exposed from the removal of clothing. {Strong's: 1540, 1541} 
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REMOVED Heb: צוען [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

REPEL (Verb) Heb: הדף h.d.p Def: [X] {Strong's: 1920} 

REPLACEMENT Heb: חליפה hha-li-phah Def: That which takes the place of , especially as a 
substitute or successor. In the sense of passing through one thing to another. {Strong's: 2487} 

REPORT Heb: שמע shey-ma Def: An account or statement of an event or happening. What is 
heard. {Strong's: 8088} 

REPOSE (Verb) Heb: רגע r.g.ah Def: To stir as in stirring the waters or to stir from sleep. In the 
sense of stirring the eyes. {Strong's: 7280} 

REPRODUCE (Verb) Heb: פרה p.r.h Def: To produce new individuals of the same kind; to be 
abundant in fruit. {Strong's: 6509} 

REQUEST Heb: שאלה [X] Def: A seeking for what is not known. {Strong's: 7595, 7596} 

RESCUE (Verb) Heb: ישע y.sh.ah Def: To free or deliver from a trouble, burden or danger. 
{Strong's: 3467} 

RESEMBLANCE Heb: תמונה te-mu-nah Def: To be of like kind. Having attributes that are similar 
in shape, size or value. {Strong's: 8544} 

RESEMBLE (Verb) Heb: דמה d.m.h Def: To be like, similar or compared to something else. To 
become silent as one dead. {Strong's: 1819, 1820, 1821} 

RESERVER Heb: יתרן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

RESIDE (Verb) Heb: זבל z.b.l Def: To dwell permanently or continuously. {Strong's: 2082} 

RESIDENT Heb: זבולון ze-vu-lan Def: One who abides or dwells in a place or area. {Strong's: 
n/a} 

RESPITE Heb: רוחה re-wa-hhah Def: A relief from labor, punishment or trouble. {Strong's: 
7309} 

REST Heb: נוח no-ahh Def: [X] {Strong's: 5118} 

REST (Verb) Heb: נוח n.w.hh Def: Freedom from activity or labor. To rest from trouble or labor. 
{Strong's: 5117} 

REST.DAY Heb: שבתון sha-ba-ton Def: A day when work and normal activities are halted. 
{Strong's: 7677} 

RESTRAIN (Verb) Heb: עקב ah.q.b Def: To prevent from doing. Hold back, in the sense of 
grabbing the heel. {Strong's: 6117} 

RESTRICT (Verb) Heb: כלא k.l.a Def: To confine within bounds. Hold back or prevent someone 
or something. {Strong's: 3607} 

REVIVING Heb: מחיה mihh-yah Def: Restoring to consciousness or life. {Strong's: 4241} 

RHINOCEROS Heb: ראם [X] Def: A large land animal where some species have one horn (Latin: 
unicornis) and others have two (Latin: bicornis). {Strong's: 7214} 
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RIB Heb: צלה tsey-la Def: Any of the paired bony or cartilaginous bones that stiffen the walls of 
the thorax and protect the organs beneath. A ridge of a hill from its similar shape to a rib. Also, 
the side. {Strong's: 5967, 6763} 

RICH Heb: עשיר a-shir Def: Having wealth or great possessions; abundantly supplied with 
resources, means, or funds. {Strong's: 6223} 

RICHES Heb: עושר o-ser Def: Wealth. The possessions that make one wealthy. {Strong's: 6239} 

RIDDLE Heb: חידה [X] Def: [X] {Strong's: 2420} 

RIDE (Verb) Heb: רכב r.k.b Def: To sit and travel in any conveyance; to sit astride an animal, 
wagon or chariot. {Strong's: 7392} 

RIGHT Heb: ימני ye-ma-ni Def: A direction as in to the right. {Strong's: 3233} 

RIGHT.HAND Heb: ימין ya-min Def: The hand on the right side of a person. Also, a direction as 
in "to the right." {Strong's: 3225} 

RIM Heb: מסגרת mis-ge-ret Def: The edge of a region, hole, etc. , in the sense of enclosing. 
{Strong's: 4526} 

RING Heb: טבעת ta-ba-at Def: A circular band of metal or other durable material. Also the 
signet ring containing the mark of the owner that is sunk into a lump of clay as a seal. {Strong's: 
2885} 

RIP (Verb) Heb: פרם p.r.m Def: [X] {Strong's: 6533} 

RIPE.FRUIT Heb: מלאה me-ley-ah Def: Fruit that has come to full maturity and fit for eating. 

{Strong's: 4395} 

RIPEN (Verb) Heb: חנט hh.n.t Def: To bring to completeness or perfection. Give off the 
fragrance of the fruit as it ripens. To add spices to a body for embalming. {Strong's: 2590} 

RISE (Verb) Heb: קום q.w.m Def: To assume an upright position; to raise or rise up; to continue 
or establish. {Strong's: 6965, 6966} 

RISE.ABOVE (Verb) Heb: יעל y.ah.l Def: [X] {Strong's: 3276} 

RISE.UP (Verb) Heb: גאה g.a.h Def: To lift or grow up high. {Strong's: 1342} 

RISING Heb: עולה o-lah Def: A rising of smoke from a burnt offering. Captivity in the sense of 
placing a yoke on the captives. {Strong's: 1473, 5930} 

RISING.SUN Heb: זרח [X] Def: The early morning rising of the sun. {Strong's: 2225} 

RIVER Heb: נהר na-har Def: A natural stream of water of considerable volume. The life-giving 
water that washes over the soil. {Strong's: 5103, 5104} 

ROAD Heb: דרך de-rek Def: A route or path for traveled or walked. The path or manner of life. 
{Strong's: 1870} 

ROAM (Verb) Heb: רוד r.w.d Def: To wander around restlessly. {Strong's: 7300} 

ROAMING Heb: ארוד ra-dah Def: [X] {Strong's: n/a} 



Mechanical Translation of the Torah 

720 

ROAR (Verb) Heb: הום h.w.m Def: To make a loud noise. {Strong's: 1949} 

ROARING Heb: הם ha-mon Def: [X] {Strong's: n/a} 

ROAST Heb: צלי tsa-li Def: A meat that is cooked over a fire. {Strong's: 6748} 

ROBE Heb: אדר [X] \ אדרת a-de-ret Def: A long flowing outer garment. Wide garment. 
{Strong's: 155} 

ROCK.WALL Heb: שור shur Def: A wall made of rocks or stones for protection. {Strong's: 7790, 
7791, 7792} 

ROD Heb: מקל ma-qeyl \ מקלה maq-lah Def: A long and slender bar of wood. A staff for 
walking. {Strong's: 4731} 

ROLL (Verb) Heb: גלל g.l.l Def: A written document that may be wrapped round on itself. 
{Strong's: 1556, 5953} 

ROLLING.THING Heb: גלגל [X] Def: The wheel of a cart or a whirlwind. {Strong's: 1534, 1535, 
1536} 

ROOF Heb: גג gag Def: The covering of a dwelling place. {Strong's: 1406} 

ROOF.COVERING Heb: מכסה mikh-seh Def: Material used for a top or covering of a building. 
What covers something. {Strong's: 4372} 

ROOFING Heb: מגוג [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ROOT Heb: שורש [X] Def: The underground part of a plant. The source or origin of a thing. 
{Strong's: 8328, 8330} 

ROOT.OUT (Verb) Heb: נתש n.t.sh Def: [X] {Strong's: 5428} 

ROT (Verb) Heb: מקק m.q.q Def: [X] {Strong's: 4743} 

ROUND.ABOUT Heb: בעד ba-ad Def: A circuitous way or route. {Strong's: 1157} 

ROUND.EARRING Heb: עגיל [X] Def: As round. {Strong's: 5694} 

ROUND.STONE Heb: עיבל [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ROUND.UP (Verb) Heb: קהל q.h.l Def: To gather together a flock, herd or group of people. 
{Strong's: 6950, 7035} 

ROUNDED Heb: עובל [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

ROUNDNESS Heb: כיכר ki-kar Def: 1. Cylindrical; something as a circle, globe or ring that is 
round. A round thing or place. A round loaf of bread. An expanse as a round piece of land. 2. 
Kikar: A dry standard of measure. Usually rendered as "talent" in most translations, however 
the word talent is a transliteration of the Greek word talanton (a Greek coin) used in the Greek 
Septuagint for the Hebrew word "kikar." {Strong's: 3603} 

ROW Heb: טור tur Def: Set or placed in a line. A mountain range as a row. {Strong's: 2905, 
2906} 

ROW (Verb) Heb: טור t.w.r Def: [X] {Strong's: n/a} 
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ROW.OF.TENTS Heb: טירה ti-rah Def: A settlement usually larger than a hamlet and smaller 
than a town. {Strong's: 2918} 

RUB (Verb) Heb: מרט m.r.t Def: To polish a sword by rubbing it. Also the plucking of hair by 
rubbing it with a sharp object. {Strong's: 4803, 4804} 

RUDDY Heb: אדמוני ad-mo-niy Def: Having a healthy reddish color. {Strong's: 132} 

RUIN Heb: תל [X] Def: A city that is covered over and made into a mound. {Strong's: 8510} 

RUINED.HEAP Heb: עי ey Def: [X] {Strong's: n/a} 

RULE (Verb) Heb: רדה r.d.h Def: To exert control, direction, or influence over, especially by 
curbing or restraining; to spread out through a land through authority or by walking among the 
subjects. {Strong's: 7287} 

RUN (Verb) Heb: רוץ r.w.ts Def: To go faster than a walk. {Strong's: 7323} 

SACK Heb: סק saq Def: A bag of cloth or skins for carrying foods or objects. {Strong's: 8242} 

SACRIFICE Heb: זבח ze-vahh Def: An animal killed for an offering. {Strong's: 1685, 2077} 

SACRIFICE (Verb) Heb: זבח z.b.hh Def: An act of offering to deity something precious; to kill an 
animal for an offering. {Strong's: 1684, 2076} 

SACRIFICIAL.BOWL Heb: מנקית me-na-qit Def: A vessel used to hold the required sacrifice. 
From the shape of a bowl that holds liquids like a breast that holds milk. {Strong's: 4518} 

SADDLE Heb: מרכב [X] Def: [X] {Strong's: 4817} 

SADDLE (Verb) Heb: חבש hh.b.sh Def: A shaped mounted support on which an object can 
travel; to bind up with a saddle. {Strong's: 2280} 

SADDLEBAG Heb: משפת mish-pat Def: One of a pair of covered pouches laid behind the saddle. 
For carrying items. {Strong's: 4942} 

SAFEGUARD (Verb) Heb: שמר sh.m.r Def: The act or the duty of protecting or defending; to 
watch over or guard in the sense of preserving or protecting. To keep watch. {Strong's: 8104, 
8109} 

SAFEGUARDING Heb: שימור shi-mur Def: To keep safe. To protect. {Strong's: 8107} 

SAFELY Heb: בטח be-tahh Def: A state or place of safety. {Strong's: 983} 

SALT Heb: מלח me-lahh Def: An ingredient that adds flavor to food and used in preserving 

foods. {Strong's: 4416, 4417, 4419} 

SANCTUARY Heb: מקדש miq-dash Def: A place set apart for a special purpose. {Strong's: 4720} 

SAND Heb: חול hhul Def: Loose granular material from the disintegration of rocks and 
consisting of particles not as fine as silt and used in mortar. Sand is used as an abrasive 
ingredient for drilling by placing it in the hole being drilled. {Strong's: 2344} 

SANDAL Heb: נעל na-al \ נעלה na-a-lah Def: A shoe consisting of a sole strapped to the foot. 
{Strong's: 5275} 
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SASH Heb: אבנט av-neyt Def: A waistband worn around the waist. {Strong's: 73} 

SATISFACTION Heb: שבע so-va Def: The state of being content. {Strong's: 7648} 

SAY (Verb) Heb: אמר a.m.r Def: To speak chains of words that form sentences. {Strong's: 559, 
560} 

SAYER Heb: אמול e-mor Def: One who speaks words. Possibly a prophet or psalmist. {Strong's: 
n/a} 

SCAB Heb: ספחת [X] Def: A sore that spreads. {Strong's: 4556, 5597} 

SCALES Heb: כסכסת [X] Def: The covering of a fish. Also the scales of leather armor. {Strong's: 
7193} 

SCARLET Heb: שני sha-ni Def: Any of various bright reds. {Strong's: 8144} 

SCATTER (Verb) Heb: נפץ n.p.ts Def: To fling away heedlessly. To separate and go in various 
directions. {Strong's: 5310} 

SCATTER.ABROAD (Verb) Heb: פוץ p.w.ts Def: To sow, cast or fling widely. {Strong's: 6327} 

SCATTERED Heb: פישון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SCORCHING Heb: סדום sa-gan Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SCORPION Heb: עקרב [X] Def: [X] {Strong's: 6137} 

SCOUR (Verb) Heb: מרק m.r.q Def: To briskly rub something. {Strong's: 4838} 

SCRAPE.OFF (Verb) Heb: קצה q.ts.h Def: To cut something out or make short. {Strong's: 7096} 

SCRAPED.BARE Heb: שפם she-pham Def: [NOTE: Dictionary entry needs attention] {Strong's: 
n/a} 

SCRATCH (Verb) Heb: חרש hh.r.sh Def: To plow in the sense of scratching a line in the soil; to 
engrave on wood or stone by scratching. This word can also mean "to hold in peace" or be 
silent. {Strong's: 2790} 

SCRAWNY Heb: דק daq \ דקה da-qah Def: Wasted away physically. {Strong's: 1851} 

SCREAMING Heb: פעו [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SCROLL Heb: ספר se-pher \ סיפרה siph-rah Def: A document or record written on a sheet of 
papyrus, leather or parchment and rolled up for storage. {Strong's: 5609, 5612, 5613} 

SCULPT (Verb) Heb: פסל p.s.l Def: To carve or chisel out a figure from wood or stone. {Strong's: 
6458} 

SCULPTURE Heb: פסל pe-sel Def: A figurine that is formed and shaped from stone, wood or 
clay. {Strong's: 6456, 6459} 

SEA Heb: ים yam Def: A large body of water. Also, the direction of the great sea (the 
Mediterranean), the west. {Strong's: 3220, 3221} 

SE'AH Heb: סאה se-ah Def: A dry standard of measure equal to 1/3 ephah. {Strong's: 5429} 
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SEAL Heb: חותם hho-tam Def: A seal used officially to give personal authority to a document. A 
signature ring or cylinder with the owner's seal that is pressed into clay to show ownership. 
{Strong's: 2368} 

SEAL (Verb) Heb: חתם hh.t.m Def: To close tightly, often marked with the emblem of the 
owner that must be broken before opening. {Strong's: 2856, 2857} 

SEARCH (Verb) Heb: חפס hh.p.s Def: To look thoroughly in an effort to find or discover 
something. {Strong's: 2664} 

SEARCH.OUT (Verb) Heb: בקש b.q.sh Def: To intently look for someone or something until the 
object of the search is found. {Strong's: 1245} 

SEARCHING Heb: מחתרת mahh-te-ret Def: A digging up to uncover something hidden. 

{Strong's: 4290} 

SEARING Heb: צרבת [X] Def: [X] {Strong's: 6867} 

SEASON (Verb) Heb: מלח m.l.hh Def: To season with salt to enhance the flavor. {Strong's: 4414, 
4415} 

SEAT Heb: כיסא ki-sey Def: A special chair of one in eminence. Usually a throne or seat of 
authority. {Strong's: 3678, 3764} 

SECOND Heb: שני shey-ni Def: An ordinal number. {Strong's: 8145} 

SECRET Heb: לט lat Def: That which is unknown or hidden. {Strong's: 3909} 

SECURE (Verb) Heb: אמן a.m.n Def: Solidly fixed in place; to stand firm in the sense of a 

support. Not subject to change or revision. The hiphil (causative) form means "support." 
{Strong's: 539, 540} 

SECURITY.DEPOSIT Heb: תסומה te-su-mah Def: {Strong's: 8667} 

SEE (Verb) Heb: ראה r.a.h Def: To take notice; to perceive something or someone; to see 
visions. The niphal (passive) form means "appear" and the hiphil (causative) form means 
"show." {Strong's: 7200, 7202, 7207, 7212} 

SEED Heb: זרע ze-ra Def: The grains or ripened ovules of plants used for sowing. Scattered in 
the field to produce a crop. The singular word can be used for one or more. Also, the 
descendants of an individual, either male or female. {Strong's: 2233, 2234} 

SEED.OF.GRAIN Heb: גרא [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SEEING Heb: פקח pi-qey-ahh Def: One who is able to see with the eyes. {Strong's: 6493} 

SEEING.AS Heb: יען ya-an Def: In the degree that. Sense of paying attention. {Strong's: 3282} 

SEEK (Verb) Heb: דרש d.r.sh Def: To look for or search for something or for answers. The niphal 
(passive) form means "require." {Strong's: 1875} 

SEIZE (Verb) Heb: חזק hh.z.q Def: To possess or take by force; grab hold tightly; to refrain or 
support by grabbing hold. {Strong's: 2388} 

SEIZE.HOLD (Verb) Heb: תפס t.p.s Def: To take hold of something by force. {Strong's: 8610} 
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SELECTED Heb: קריא [X] Def: Individuals called out for a special purpose. {Strong's: 7148} 

SELF.WILL Heb: רצון ra-tson Def: Used to express determination, insistence, persistence, or 
willfulness. One's desire. {Strong's: 7522} 

SELL (Verb) Heb: מכר m.k.r Def: To give up property to another for money or another valuable 
compensation. {Strong's: 4376} 

SEND (Verb) Heb: שלח sh.l.hh Def: To cause to go; to direct, order, or request to go. {Strong's: 
7971, 7972} 

SEND.OFF Heb: שילוח shi-lu-ahh Def: To send away a person or gift. {Strong's: 7964} 

SENDING Heb: משלח [X] \ משלחת [X] Def: [X] {Strong's: 4916, 4917} 

SEPARATE (Verb) Heb: בדל b.d.l Def: To set or keep apart. {Strong's: 914} 

SERAPH Heb: סרף [X] Def: A supernatural creature, possibly a winged serpent or a dragon. 
{Strong's: 8314} 

SERPENT Heb: נחש na-hhash Def: A poisonous snake that hisses, creeps and bites. {Strong's: 
5175} 

SERVANT Heb: עבד e-ved Def: One who provides a service to another, as a slave, bondservant 
or hired hand. {Strong's: 5649, 5650, 5652, 5657} 

SERVE (Verb) Heb: עבד ah.b.d Def: To provide a service to another, as a servant or slave or to 
work at a profession. {Strong's: 5647, 5648} 

SERVICE Heb: עבודה a-vo-dah Def: Labor provided by a servant or slave. {Strong's: 5656} 

SET.APART (Verb) Heb: קדש q.d.sh Def: To move or place someone or something separate 
from the whole for a special purpose. {Strong's: 6942} 

SET.ASIDE (Verb) Heb: אצל a.ts.l Def: To reserve or put aside something in the sense of 
keeping in the shadow. {Strong's: 680} 

SET.DOWN (Verb) Heb: שית sh.y.t Def: To cause to sit down; to lay down. {Strong's: 7896} 

SETTING Heb: מלואה mi-lu-ah Def: A recess for filling with a stone or other ornament. 
{Strong's: 4396} 

SETTLE (Verb) Heb: ישב y.sh.b Def: To stay in a dwelling place for the night or for long periods 
of time; to sit down. {Strong's: 3427, 3488} 

SETTLER Heb: תושב to-shav Def: One who stays temporarily. Travels from place to place. 
{Strong's: 8453} 

SETTLING Heb: מושב mo-shav Def: The place of sitting, resting or dwelling, usually temporarily. 
{Strong's: 4186} 

SEVEN Heb: שבעה shiv-ah \ שבע she-va Def: A cardinal number. {Strong's: 7651, 7657, 7655} 

SEVENFOLD Heb: שיבעה [X] Def: [X] {Strong's: 7655} 

SEVENTH Heb: שביעי she-vi-i Def: An ordinal number. {Strong's: 7637} 
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SEVENTH.TIME Heb: שיבעת [X] Def: A sequence of events ending with the seventh. {Strong's: 
7659} 

SEVER (Verb) Heb: קצר q.ts.r Def: To cut short or small; to harvest in the sense of severing the 
crop from its stalk; to be impatient in the sense of patience being severed. {Strong's: 7114} 

SEW.TOGETHER (Verb) Heb: תפר t.p.r Def: To join two pieces of cloth with stitches of thread. 
{Strong's: 8609} 

SHA'AR Heb: שער sha-ar Def: A standard of measure. {Strong's: 8180} 

SHADOW Heb: צל tseyl Def: The dark figure cast on a surface by a body intercepting the rays 
from a light source. {Strong's: 6738} 

SHAHHAPH Heb: שחף [X] Def: An unknown bird. {Strong's: 7828} 

SHAKE (Verb) Heb: רגז r.g.z Def: To tremble in fear or anger. {Strong's: 7264, 7265} 

SHAKE.IN.AWE (Verb) Heb: פחד p.hh.d Def: To physically or mentally tremble in amazement or 
fear. {Strong's: 6342} 

SHAKE.OFF (Verb) Heb: נער n.ah.r Def: To violently shake back and forth to throw something 
off. To overthrow. {Strong's: 5286, 5287} 

SHAKING Heb: רגז [X] Def: A shaking anger. {Strong's: 7266, 7268} 

SHAKING.IN.FEAR Heb: רעד ra-ad \ רעדה re-a-dah Def: Being physically effected by shivering 
or shaking from a dreadful event. {Strong's: 7461} 

SHAME Heb: בשן [X] \ בשנה [X] Def: In the sense of being whithered and dried up. {Strong's: 

1317} 

SHAME (Verb) Heb: כלם k.l.m Def: To feel pain through something dishonorable, improper or 
ridiculous. {Strong's: 3637} 

SHAPE Heb: תואר to-ar Def: The outline of an individual. {Strong's: 8389} 

SHAPHAN Heb: שפן [X] Def: An unknown animal. {Strong's: 8227} 

SHARE Heb: מן mahn \ מנה ma-nah Def: A portion that is provided to a group or person to 
meet their needs. {Strong's: 4490} 

SHARP.SIGHTED Heb: עקן a-qod Def: [X] {Strong's: n/a} 

SHARP.STONE Heb: צור tsor Def: A piece of stone from obsidian, flint or chert that forms a 

narrow and sharp edge when flaked off. {Strong's: 6864} 

SHARP.THORN Heb: צן tseyn Def: A pointed, piercing object. {Strong's: 6791} 

SHARPEN (Verb) Heb: לטש l.t.sh Def: To hone in the sense of narrowing the blade edge by 
using a whetstone or hammer. To narrow the eyes in the sense of looking sharply, as in 
squinting. {Strong's: 3913} 

SHARPENED Heb: לטוש la-tash Def: [X] {Strong's: n/a} 

SHATTER (Verb) Heb: חשל hh.sh.l Def: [X] {Strong's: 2826, 2827} 
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SHAVE (Verb) Heb: גלח g.l.hh Def: To cut off the hair from the face or another part of the body. 
{Strong's: 1548} 

SHE Heb: היא hi Def: The female who is neither the speaker nor the one addressed. {Strong's: 
1931, 1932} 

SHE.DONKEY Heb: אתון a-ton Def: A female ass. {Strong's: 860} 

SHE.GOAT Heb: עז eyz Def: A female goat. {Strong's: 5795, 5796} 

SHEAF Heb: עומר [X] Def: As bound. {Strong's: 6016} 

SHEAR (Verb) Heb: גזז g.z.z Def: To cut or clip wool or hair from something. {Strong's: 1494} 

SHEAVE Heb: שיבול shi-bol \ שיבולת [X] Def: Grains grown in fields watered by the flooding of 
the river. To gather and bind into a sheaf. Also, meaning a flood that gives water to the soil for 
growing crops. {Strong's: 5451, 7641} 

SHEEP Heb: כשב ke-sev \ כסבה kis-vah Def: A mammal related to the goat and domesticated 
for its milk, flesh and wool. {Strong's: 3532, 3535, 3775} 

SHEEP.PEN Heb: בוצרה [X] Def: A walled place of protection. {Strong's: n/a} 

SHEET Heb: רקיע ra-qi-a Def: A broad piece of cloth or metal. As hammered out flat. {Strong's: 
7549} 

SHELAK Heb: שלך [X] Def: An unknown bird. {Strong's: 7994} 

SHEPHERD.STAFF Heb: לם [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SHEQEL Heb: שקל she-qel Def: A chief Hebrew weight standard of measurement. {Strong's: 
8255, 8625} 

SHIELD Heb: מגן [X] Def: A broad piece of defensive armor carried on the arm. A protective 
structure. Wall of protection. {Strong's: 4043} 

SHINE Heb: מהלל [X] Def: [X] {Strong's: 4110} 

SHINE (Verb) Heb: הלל h.l.l Def: To emit rays of light. Shine brightly. To shine or cause another 
to shine through one’s actions or words. The piel (intensive) form means "commend." {Strong's: 
1984} 

SHINING Heb: הילול [X] Def: [X] {Strong's: 1974} 

SHIP Heb: אניה a-ni-yah Def: A large sea-going vessel. As searching through the sea for a 

distant shore. {Strong's: 591} 

SHORE Heb: חוף hhoph Def: The land bordering a body of water. A place covered. {Strong's: 
2348} 

SHORT Heb: כיברה kiv-rah Def: Having little length. A brief distance. {Strong's: 3530} 

SHORTNESS Heb: קוצר qo-tser Def: Short in patience. {Strong's: 7115} 

SHOULDER Heb: שכם she-khem Def: Capacity for bearing a task or blame. The shoulders as the 
place where loads are placed. {Strong's: 7926} 
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SHOULDER.PIECE Heb: כתף ka-teyph Def: The part of an object that acts like a shoulder. 
{Strong's: 3802} 

SHOUT Heb: תרועה [X] Def: A great shout of alarm of war or for rejoicing. {Strong's: 8643} 

SHOUT (Verb) Heb: רוע r.w.ah Def: To shout an alarm of war or for great rejoicing. {Strong's: 
7321} 

SHOUT.ALOUD (Verb) Heb: רנן r.n.n Def: To cry out loudly in triumph or joy. {Strong's: 7442, 
7444} 

SHOUTING Heb: אוהד o-had Def: Raising of the voice to show authority, anger or gladness. 
{Strong's: n/a} 

SHOUTING.OUT Heb: שוע [X] Def: [X] {Strong's: 7769, 7771, 7773} 

SHOVEL Heb: יע ya Def: A flat tray attached to a handle for scooping up hot coals. {Strong's: 
3257} 

SHOW.PITY (Verb) Heb: חמל hh.m.l Def: To have compassion; to sympathize. {Strong's: 2550} 

SHOWERS Heb: רביב [X] Def: [X] {Strong's: 7241} 

SHRINK.BACK (Verb) Heb: זחל z.hh.l Def: To shrink in fear or timidness. {Strong's: 1763, 2119} 

SHRUB Heb: סיך si-ahh Def: A low-growing, usually severally stemmed bush or woody plant, as 
used for making booths. {Strong's: 7880} 

SHUT (Verb) Heb: סגר s.g.r Def: To close or block an opening. {Strong's: 5462, 5463, 5534} 

SHUT.UP (Verb) Heb: סתם s.t.m Def: To stop by halting or closing. {Strong's: 5640} 

SICK Heb: תחלוא [X] Def: [X] {Strong's: 8463} 

SICKENED Heb: מחלת [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SICKLE Heb: חרמש [X] Def: [X] {Strong's: 2770} 

SICKNESS Heb: מחלה ma-hha-leh \ מחלה ma-hha-lah Def: A physical or emotional illness. 
Weakened. {Strong's: 4245} 

SIDE Heb: צד tsad Def: An area next to something. {Strong's: 6654, 6655} 

SIGH (Verb) Heb: אנח a.n.hh Def: Exhaling of breath as in relief. To breath out as a desire for 
rest. {Strong's: 584} 

SIGHTLESSNESS Heb: סגור sa-gur Def: Sightless; unquestioning, as having no regard to rational 
discrimination, guidance or restriction. As a shutting of the eyes. {Strong's: 5575} 

SIGN Heb: אות ot Def: The motion, gesture, or mark representing an agreement between two 
parties. A wondrous or miraculous sign. {Strong's: 226, 852} 

SILENCE (Verb) Heb: הסה h.s.h Def: To keep silent by holding the tongue, silent and still. 
{Strong's: 2013} 

SILENCED Heb: דומה [X] Def: [X] {Strong's: 1745, 1822} 
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SILENT Heb: חרש hhey-reysh Def: A state of speechlessness or extreme quiet. {Strong's: 2795} 

SILVER Heb: כסף ke-seph Def: A soft metal capable of a high degree of polish used for coinage, 
implements and ornaments. A desired and precious metal. {Strong's: 3701, 3702} 

SIMMER (Verb) Heb: זוד z.w.d Def: To cook a soup over a fire. To be heated with pride or 
anger. {Strong's: 2102, 2103} 

SINCE Heb: עקב ey-qev Def: From a time in the past until now, in the sense of being on the heel 
of something else. {Strong's: 6118} 

SINEW Heb: גיד gid Def: A tendon. {Strong's: 1517} 

SING (Verb) Heb: שיר sh.y.r Def: To express one's voice in a melody or to music. {Strong's: 
7891} 

SINGE.SCAR Heb: מכוה [X] Def: [X] {Strong's: 4348} 

SINGEING Heb: כויה ke-wi-yah Def: A burning of the skin or hair. {Strong's: 3555} 

SINGER Heb: זמר [X] Def: As plucked on musical instruments. {Strong's: 2170, 2171} 

SINK (Verb) Heb: שקע sh.q.ah Def: To sink down. {Strong's: 8257} 

SINK.DOWN (Verb) Heb: רפה r.p.h Def: To drop down; to be slack or idle due to weakness, 
illness or laziness. The niphal (passive) form means "lazy." {Strong's: 7503} 

SINKING Heb: שוח [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SISTER Heb: אחות a-hhot Def: A female who has the same parents as another or shares one 
parent with another. {Strong's: 269} 

SISTER.IN.LAW Heb: יבמת [X] Def: [X] {Strong's: 2994} 

SIT.DOWN (Verb) Heb: תכה t.k.h Def: Meaning dubious. {Strong's: 8497} 

SITE Heb: אתר [X] Def: [X] {Strong's: 870, 871} 

SIX Heb: ששה shi-shah \ שש sheysh Def: A cardinal number. {Strong's: 8337, 8346, 8353, 8361} 

SIXTH Heb: שישי shi-shi Def: An ordinal number. {Strong's: 8345} 

SKILL Heb: חכמה hhakh-mah Def: The ability to decide or discern between good and bad, right 
and wrong. {Strong's: 2451, 2452} 

SKILLED.ONE Heb: חכם hha-kham Def: A person characterized by a deep understanding of a 
craft. {Strong's: 2450} 

SKILLET Heb: פרור [X] Def: A flat surface for preparing foods. {Strong's: 6517} 

SKIN Heb: עור or Def: The integument covering men or animals, as well as leather made from 
animal skins. The husk of a seed. {Strong's: 5784, 5785} 

SKIN.BAG Heb: חמת hhey-met Def: Used for holding cheese, water or any other liquid. 
{Strong's: 2573} 

SKIN.SORE Heb: ילפת [X] Def: [X] {Strong's: 3217} 
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SKIP (Verb) Heb: סוס s.w.s Def: To move with quick steps in joy. {Strong's: 7797} 

SKULL Heb: גולגולת gul-go-let Def: The bones of the head. The roundness of the head or skull. 
Also a census by the counting of heads. {Strong's: 1538} 

SKY Heb: שמה sha-mah Def: The upper atmosphere that constitutes an apparent great vault or 
arch over the earth. Place of the winds. {Strong's: 8064, 8065} 

SLAB Heb: לוח lu-ahh Def: A wood or stone tablet or plank. Often used for writing. {Strong's: 
3871} 

SLANDER Heb: יבהד  di-bah Def: Speaking evil of another (usually done quietly). {Strong's: 
1681} 

SLAUGHTERING Heb: טבח te-vahh Def: The act of slaughtering, the meat of the slaughter or 
one who slaughters. Also an executioner as one who slaughters. {Strong's: 2874, 2876, 2877} 

SLAY (Verb) Heb: שחט sh.hh.t Def: To strike, beat or kill. {Strong's: 7819, 7820} 

SLEEP (Verb) Heb: ישן y.sh.n Def: To rest in a state of suspended consciousness. {Strong's: 
3462} 

SLEEPING Heb: ישן [X] Def: [X] {Strong's: 3463, 3465} 

SLICE (Verb) Heb: סרט s.r.t Def: [X] {Strong's: 8295} 

SLICE.OFF (Verb) Heb: קצץ q.ts.ts Def: To make an end of something by cutting it off. {Strong's: 
7082, 7112, 7113} 

SLICING Heb: סרט [X] \ סרטת [X] Def: [X] {Strong's: 8296} 

SLICK Heb: חלק hhey-leq Def: The portions dispersed out. {Strong's: 2509} 

SLING Heb: קלע qe-la Def: A weapon made of a pouch that is attached to two long cords and 
used for throwing stones. Also something that hangs like a sling. {Strong's: 7050, 7051} 

SLIP.AWAY (Verb) Heb: מלט m.l.t Def: To get away through deliverance or escape. {Strong's: 
4422} 

SLOW Heb: ארך a-reykh Def: Capable of calmly awaiting an outcome or result. {Strong's: 750} 

SMACK (Verb) Heb: צור ts.w.r Def: To strike or push as an attack. {Strong's: 2115, 6696} 

SMACKED Heb: מצור [X] Def: A pressing into a city for conquering it. {Strong's: 4205, 4692} 

SMALL Heb: קטן qa-tan Def: Someone or something that is not very large in size, importance, 
age or significance. {Strong's: 6996} 

SMALL.AMOUNT Heb: מעט me-at Def: Something that is few or small in size or amount. 
{Strong's: 4592} 

SMASH (Verb) Heb: כתת k.t.t Def: [X] {Strong's: 3807} 

SMASHED Heb: כתית ka-tit Def: The pressing of the olive to extract the oil. {Strong's: 3795} 
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SMEAR (Verb) Heb: משח m.sh.hh Def: To overspread with oil for medical treatment or as a sign 
of authority. {Strong's: 4886} 

SMEARED Heb: משיח [X] Def: Someone or something that has been smeared or annointed 
with an oil as a medication or a sign of taking an office. An anointed one; a messiah. {Strong's: 
4899} 

SMELL (Verb) Heb: רוח r.w.hh Def: The odor or scent of a thing. As carried on the wind. To be 
"refreshed", as when taking in a deep breath. {Strong's: 7304, 7306} 

SMITE (Verb) Heb: נגף n.g.p Def: To deliver a hit with the intent to harm; to bring a plague in 
the sense of a striking. {Strong's: 5062} 

SMOKE Heb: עשן a-sheyn Def: The gaseous products of combustion. {Strong's: 6226, 6227} 

SMOKE (Verb) Heb: עשן ah.sh.n Def: To emit a gaseous cloud when burning. {Strong's: 6225} 

SMOKING Heb: קיטור qi-tor Def: To burn sluggishly without flame. The smoke of the burning 
incense or fat. {Strong's: 7008} 

SMOLDER (Verb) Heb: יקד y.q.d Def: [X] {Strong's: 3344, 3345} 

SMOOTH Heb: חלקה hhal-qah Def: Having an even, continuous surface. This word can also 
mean "flattery" in the sense of being slippery. {Strong's: 2513, 2514} 

SMOULDERING Heb: מוקד mo-qeyd \ מוקדה mo-qey-dah Def: [X] {Strong's: 4168, 4169} 

SNAKE Heb: מוף [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SNAP (Verb) Heb: קצף q.ts.p Def: To make a sudden closing; to break suddenly with a sharp 

sound; to splinter a piece of wood; to lash out in anger as a splintering. {Strong's: 7107, 7108} 

SNARE Heb: מוקש mo-qeysh Def: A trap laid with bait to capture an animal or person. An 
entrapment. {Strong's: 4170} 

SNARE (Verb) Heb: יקש y.q.sh Def: [X] {Strong's: 3369} 

SNARER Heb: יקשן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SNIP.OFF(V) (Verb) Heb: מול m.w.l Def: To cut off the front part (Often used in the context of 
circumcision). {Strong's: 4135} 

SNOOZE Heb: שנאה she-nah Def: To take a nap. {Strong's: 8139, 8142} 

SNORT (Verb) Heb: אנף a.n.p Def: A heavy breathing out of anger. {Strong's: 599} 

SNORTING Heb: נחור na-hhor Def: A forcing of the breath violently through the nostrils with a 
loud, harsh sound. {Strong's: n/a} 

SNOW Heb: שלג she-leg Def: A precipitation of water in the form of ice crystals. {Strong's: 
7950, 8517} 

SNOW.MOUNTAIN Heb: סניר se-nir Def: [X] {Strong's: n/a} 

SO Heb: כן keyn Def: In a manner or way indicated or suggested. What comes before or after 
another event. {Strong's: 3651, 3652} 
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SO.BE.IT Heb: אמן [X] Def: An affirmation of firmness and support. {Strong's: 543} 

SOFT Heb: ענוג [X] \ ענוגה [X] Def: [X] {Strong's: 6028} 

SOFT (Verb) Heb: ענג ah.n.g Def: To be delicate and pleasurable. {Strong's: 6026} 

SOFTLY Heb: אט at Def: Free from harshness, sternness, or violence. To act softly. A charmer. 
{Strong's: 328} 

SOJOURN (Verb) Heb: גור g.w.r Def: To stay as a temporary resident. Travel in a strange land. 
Also, the extended meaning of "to be afraid" of a stranger. {Strong's: 1481} 

SOLITARY Heb: יחיד ya-hhid Def: Separated from the whole of the unit (see Psalm 68:7 [6]). 
{Strong's: 3173} 

SON Heb: בן ben Def: A male offspring. This can be the son or a later male descendant of the 
father. One who continues the family line. {Strong's: 1121, 1123, 1247, 1248} 

SONG Heb: שיר shir \ שירה shi-rah Def: The act or art of singing. {Strong's: 7892} 

SOOT Heb: פיח pi-ahh Def: Residue left after burning. {Strong's: 6368} 

SORCERY (Verb) Heb: כשף k.sh.p Def: To perform supernatural magic. {Strong's: 3784} 

SORROW Heb: יגון ya-gon Def: Deep distress and regret. {Strong's: 3015} 

SORROW (Verb) Heb: דוב d.w.b Def: One who moves slowly. {Strong's: 1727} 

SOUTH Heb: דרום [X] Def: [X] {Strong's: 1864} 

SOUTHERN.REGION Heb: קתרוס [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SOW (Verb) Heb: זרע z.r.ah Def: To spread seeds on the ground; to plant a crop. {Strong's: 
2232} 

SOWN Heb: עזרו  [X] Def: [X] {Strong's: 2221} 

SPARE (Verb) Heb: חוס hh.w.s Def: To forbear to destroy, punish, or harm; give asylum. Give 
refuge to another. {Strong's: 2347} 

SPARK Heb: רשף [X] Def: The spark of a fire or thunderbolt. Also an arrow as a flashing 
thunderbolt. {Strong's: 7565} 

SPATTER (Verb) Heb: נזה n.z.h Def: To ceremonially sprinkle water or oil on something that is 
being dedicated. {Strong's: 5137} 

SPEAK (Verb) Heb: דבר d.b.r Def: A careful arrangement of words or commands said orally. 
{Strong's: 1696} 

SPEAR Heb: רמח [X] Def: [X] {Strong's: 7420} 

SPEARHEAD Heb: קין [X] Def: Like the bill of bird used to defend the nest. {Strong's: 7013} 

SPECIAL Heb: קודש qo-desh Def: A person, item, time or place that has the quality of being 
unique; Separated from the rest for a special purpose. {Strong's: 6944} 

SPECKLED Heb: נקוד na-qod Def: The spots marking sheep and goats. {Strong's: 5348} 
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SPEECH Heb: אמלה am-lah Def: The chain of words when speaking. {Strong's: 565} 

SPELT Heb: כוסמת ku-se-met Def: A wheat like grain with what looks like trimmed hair. 
{Strong's: 3698} 

SPICE Heb: נכואת ne-khot Def: Various aromatic vegetable products used to season or flavor 
foods. {Strong's: 5219} 

SPICE.MIXTURE Heb: רוקח ro-qahh Def: A mixture of spices for an ointment or perfume. 
{Strong's: 7545} 

SPICE.PLACE Heb: מבסם [X] Def: A sweet smelling spice. {Strong's: n/a} 

SPIN (Verb) Heb: טוה t.w.h Def: To revolve in a circle without moving forward. {Strong's: 2901} 

SPINE Heb: עצה [X] Def: The tree of the body which provides its uprightness. {Strong's: 6096} 

SPIT (Verb) Heb: ירק y.r.q Def: [X] {Strong's: 3417} 

SPIT.UPON (Verb) Heb: ארר a.r.r Def: To eject saliva, usually on another in spite or disrespect. 
{Strong's: 779} 

SPITTING Heb: מאררה [X] Def: [X] {Strong's: 3994} 

SPLASHED Heb: צבעון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SPLENDID Heb: פועה pu-ah Def: Someone or something that is exceptional. A wonder. 
{Strong's: n/a} 

SPLENDOR Heb: הוד [X] Def: A prominent beauty or work as shouting out. {Strong's: 1935} 

SPLINTER Heb: קצף [X] Def: The sharp flying objects from a snapped piece of wood. Also wrath 
as flying splinters. {Strong's: 7109, 7110} 

SPLIT (Verb) Heb: פלג p.l.g Def: To divide lengthwise. {Strong's: 6385, 6386} 

SPLIT.HOOF Heb: פרסה par-sah Def: The hard covering of a clean animals foot that is divided 
into two parts. {Strong's: 6541} 

SPLITTING Heb: שסע [X] Def: [X] {Strong's: 8157} 

SPOIL Heb: שלל sha-lal Def: Plunder taken from an enemy in war or robbery. To impair the 
quality or effect of. {Strong's: 7998} 

SPOILS Heb: בז [X] Def: Something that is seized by violence and robbery; prey; booty. 

{Strong's: 897, 957} 

SPOKEN Heb: ריפת [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SPOT Heb: שקערורה [X] Def: [X] {Strong's: 8258} 

SPOT (Verb) Heb: טלא t.l.a Def: A small area visibly different from the surrounding area. To be 
covered with spots. {Strong's: 2921} 

SPOTTED Heb: ברוד ba-rod Def: An animal with white spots which appear as hailstones. 
{Strong's: 1261} 
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SPREAD (Verb) Heb: שטח sh.t.hh Def: [X] {Strong's: 7849} 

SPREAD.ACROSS (Verb) Heb: פשה p.sh.h Def: To spread out excessively. {Strong's: 6581} 

SPREAD.OUT (Verb) Heb: פרש p.r.sh Def: To expand beyond a starting point; to be easily and 
plainly understood in the sense of being spread out to see. {Strong's: 6566, 6567, 6568} 

SPREAD.WIDE (Verb) Heb: פתה p.t.h Def: To lay out in a large area. The piel (intensive) form 
means "persuade." {Strong's: 6601} 

SPRING Heb: מעין ma-yan Def: A source of water issuing from the ground. As the eye of the 
ground. {Strong's: 4599} 

SPRING.UP (Verb) Heb: צמח ts.m.hh Def: To grow up as a plant. {Strong's: 6779} 

SPRINKLE (Verb) Heb: זרק z.r.q Def: To drip a liquid, usually water or blood. {Strong's: 2236} 

SPRINKLED Heb: כנז [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SPRINKLING.BASIN Heb: מזרק miz-raq Def: A container of liquid that is used to drip the liquid. 
{Strong's: 4219} 

SPROUT (Verb) Heb: דשא d.sh.a Def: To send up or out new growth, as of a plant. Sprout green 
sprouts. {Strong's: 1876} 

SPROUT.UP Heb: נפג ne-pheg Def: A word of unknown meaning. {Strong's: n/a} 

SQUEEZE (Verb) Heb: לחץ l.hh.ts Def: To exert pressure either physically or emotionally. 
{Strong's: 3905} 

SQUEEZING Heb: לחץ la-hhats Def: Pressure being exerted, either physically or emotionally. 
{Strong's: 3906} 

STACK Heb: גדיש ga-dish Def: A pile of grain or dirt. {Strong's: 1430} 

STAFF Heb: שבט she-vet Def: A walking stick made from the branch of a tree. Also, a tribe as a 
branch of the family. {Strong's: 7625, 7626} 

STAGGER (Verb) Heb: נוע n.w.ah Def: To reel from side to side; to wag or shake back and forth 
or up and down; to wander as staggering about. {Strong's: 5128} 

STAGGERING Heb: נועה no-ah Def: [X] {Strong's: n/a} 

STAIR.STEP Heb: מעלה ma-a-lah Def: A straight or stepped incline for ascending and 
descending. {Strong's: 4609} 

STALK Heb: קנה qa-neh Def: The main stem and support of a plant. {Strong's: 7070} 

STALKER Heb: קנז [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

STAMPED.DOWN Heb: יהץ ya-hats Def: [X] {Strong's: n/a} 

STAND Heb: תקומה [X] Def: [X] {Strong's: 8617} 

STAND (Verb) Heb: עמד ah.m.d Def: To rise, raise or set in a place. {Strong's: 5975, 5976} 
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STAND.UP (Verb) Heb: נצב n.ts.b Def: To be vertical in position; to stand tall and erect; to set in 
place. {Strong's: 5324} 

STANDARD Heb: נס neys Def: A flag that hangs from a pole with the insignia of a tribe or army. 
Also, a sail. {Strong's: 5251} 

STAR Heb: כוכב ko-khav Def: A natural luminous body visible in the night sky. {Strong's: 3556} 

STARE (Verb) Heb: נבט n.b.t Def: To carefully look; to make a close inspection. {Strong's: 5027} 

STATEMENT Heb: אמל a-mal Def: A single declaration or remark. {Strong's: 561} 

STATION (Verb) Heb: יצב y.ts.b Def: To stand firm and in place. {Strong's: 3320, 3321} 

STATIONED Heb: תרח [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

STAVE Heb: משענה mish-ey-nah Def: A staff made from a sapling or branch. A support for 
walking. {Strong's: 4938} 

STAY (Verb) Heb: יחר y.hh.r Def: To remain behind; to wait in anticipation. {Strong's: 3176, 
3186} 

STAY.THE.NIGHT (Verb) Heb: לון l.w.n Def: To remain or stay through the night. {Strong's: 
3885} 

STEADFAST Heb: צדק [X] Def: The following of the established path or course of action. 
{Strong's: 6664} 

STEADFAST.ONE Heb: צדיק tsa-diq Def: One that makes or sets right. Conforming to fact, 
standard or truth. {Strong's: 6662} 

STEADFASTNESS Heb: צדקה tse-de-qah Def: Conformity to fact, standard or truth. {Strong's: 
6666} 

STEAL (Verb) Heb: גנב g.n.b Def: To wrongfully take the property of another; rob. {Strong's: 
1589} 

STEEP.VALLEY Heb: גיא gai Def: An elongated depression between uplands, hills, or mountains. 

{Strong's: 1516} 

STEP Heb: מדרך [X] Def: The distance between the feet of a step. {Strong's: 4096} 

STEP.UPON (Verb) Heb: דרך d.r.k Def: To take a step. A journey as a treading. The stringing of a 
bow is a treading as the foot is stepped over the bow and using the leg to bend it. {Strong's: 
1869} 

STERILE Heb: עקר a-qar Def: Failing to produce or incapable of producing offspring, fruit or 
spores. Being without children in the sense of being plucked of fruit. {Strong's: 6135} 

STEW Heb: נזיד na-zid Def: Fish or meat cooked with vegetables. To become agitated or 
worried. {Strong's: 5138} 

STICK Heb: בד bad Def: A branch or staff as separated from the tree. Linen cloth, from its stiff 
and divided fibers. Often used in the idiom "to his/her own stick" meaning alone or self. 
{Strong's: 905, 906} 
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STICKERBUSH Heb: סך [X] Def: [X] {Strong's: 5519, 7899, 7900} 

STINK (Verb) Heb: באש b.a.sh Def: To emit a bad odor or be loathsome. {Strong's: 887, 888} 

STIR (Verb) Heb: בהל b.h.l Def: To disturb the quiet of; agitate. {Strong's: 926, 927} 

STIR.UP (Verb) Heb: עור ah.w.r Def: To shake to awaken. {Strong's: 5782, 5783} 

STOMACH Heb: קבה [X] Def: As a cavity. {Strong's: 6896} 

STONE Heb: אבן e-ven Def: A piece of rock, often in the context of building material. {Strong's: 
68, 69} 

STONE (Verb) Heb: סקל s.q.l Def: To gather stones for stoning. The act of throwing rocks with 
the intention of killing. To remove stones from a road or field. {Strong's: 5619} 

STONE.STOOL Heb: אובן o-ven Def: A platform made of stone and used by a potter or a 
midwife. {Strong's: 70} 

STOOL Heb: כס keys Def: A seat or throne. {Strong's: 3676} 

STOOP (Verb) Heb: כרע k.r.ah Def: To bend the body forward and downward while bending the 
knees; to stoop or crouch down by bending or getting on the knees. {Strong's: 3766} 

STOP (Verb) Heb: עצר ah.ts.r Def: To cause to cease; to stop from occurring in the sense of 
halting, shutting or restraining. {Strong's: 6113} 

STORE (Verb) Heb: כמס k.m.s Def: [X] {Strong's: 3647} 

STORE.UP (Verb) Heb: אצר a.ts.r Def: To store up something in a safe place as if bound up. 
{Strong's: 686} 

STOREHOUSE Heb: מסכנה mis-ke-nah Def: Places for storing foods or other items for future 
benefit. {Strong's: 4543} 

STORM (Verb) Heb: סער s.ah.r Def: To be afraid as from a storm. {Strong's: 5590, 8175} 

STRAIGHT Heb: ישר ya-shar Def: Without a bend, angle, or curve. A straight line, path or 
thought. The cord of the bow as stretched taught. {Strong's: 3477} 

STRAIGHT.ONE Heb: ישורון ye-shu-run Def: [X] {Strong's: n/a} 

STRAIGHT.TRUMPET Heb: חצוצרה [X] Def: A loud wind instrument. {Strong's: 2689} 

STRAIGHTNESS Heb: יושר [X] Def: [X] {Strong's: 3476} 

STRAIT Heb: מצר mey-tsar Def: A narrow tight place or situation. {Strong's: 4712} 

STRANGER Heb: גר ger Def: A foreigner that permanently or temporarily resides with a native. 
A person or thing unknown or with whom one is unacquainted. {Strong's: 1616} 

STRAP Heb: מוסר mu-sar \ מוסרה mo-sey-rah Def: Knowledge, information or example 
imparted to provide guidance, correction and discipline. {Strong's: 4561, 4147, 4148} 

STRAW Heb: תבן te-ven Def: Stalks of grain after threshing; dry, stalky plant residue. When 
more permanent structures were built, they were constructed of stones and bricks made of clay 
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and straw; replacing the tent panels as the main component of construction for dwellings. 
{Strong's: 8401} 

STREAM Heb: יאור ye-or Def: A body of running water; any body of flowing water. {Strong's: 
2975} 

STREET Heb: רחוב re-hhov Def: A thoroughfare, especially in a city, town or village. {Strong's: 
7339} 

STRENGTH Heb: כוח ko-ahh Def: The quality or state of being strong. {Strong's: 3581} 

STRESS Heb: מצוך [X] Def: Something that causes oppression. {Strong's: 4689} 

STRETCH.OUT (Verb) Heb: רבץ r.b.ts Def: To lie or stretch out as to rest; to crouch down to 
hide for an ambush. {Strong's: 7257} 

STRIFE Heb: עסק [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

STRIKE.THROUGH (Verb) Heb: מחץ m.hh.ts Def: [X] {Strong's: 4272} 

STRIKING Heb: נגף ne-geph Def: The act of being hit. A plague as hitting the people. {Strong's: 
5063} 

STRING Heb: מישר mey-shar Def: A cord or rope, as straight. Also a straight line, path or 
thought. {Strong's: 4339, 4340} 

STRIP Heb: פצלה pe-tsa-lah Def: To remove clothing, covering, or surface matter from. As 
peeled. {Strong's: 6479} 

STRIPED Heb: עקוד a-qod Def: Having stripes or streaks. As appearing to be whipped with a 

cord. {Strong's: 6124} 

STRIPED.BRUISE Heb: חבורה hha-bu-rah Def: Marks made by ropes binding the wrist or lashes 
with a rope. {Strong's: 2250} 

STRIVE (Verb) Heb: עסק ah.s.q Def: A ground of dispute or complaint. A clash between sides. 
{Strong's: 6229} 

STRONG Heb: עז az Def: Having or marked by great physical strength. {Strong's: 5794} 

STRONG.ONE Heb: עזן a-zan Def: [X] {Strong's: n/a} 

STRUGGLE (Verb) Heb: נצה n.ts.h Def: The act of trying to achieve the goal, but with 
hindrances. {Strong's: 5327} 

STUBBLE Heb: קש qash Def: What is left after the stalk has been removed. {Strong's: 7179} 

STUBBORNNESS Heb: קשי [X] Def: As stiff. {Strong's: 7190} 

STUMBLING.BLOCK Heb: מכשול [X] Def: Used to cause someone to stumble or topple down. 
{Strong's: 4383} 

SUBDUE (Verb) Heb: כבש k.b.sh Def: To conquer and bring into subjection; bring under control. 
Place the foot on the land in the sense of subduing it. Also, to place one’s foot into another 
nation in the sense of subduing it. {Strong's: 3533} 
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SUBDUER Heb: כמוש [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

SUBMERGE (Verb) Heb: טמן t.m.n Def: To hide by burying or to cover. {Strong's: 2934} 

SUBMERSION Heb: עמורה [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

SUBSIDE (Verb) Heb: שכך sh.k.k Def: Become quiet or less. To calm down or set down. 
{Strong's: 7918} 

SUBSTANCE Heb: יקום ye-qum Def: A fundamental or characteristic part or quality. Any 
standing thing or person. {Strong's: 3351} 

SUBTLE Heb: ערום a-rum Def: Difficult to understand or distinguish. In craftiness or prudence. 
{Strong's: 6175} 

SUBTLETY Heb: ערמה ar-mah Def: Performance that calls no attention to its self. To act in 
craftiness or prudence. {Strong's: 6193, 6195} 

SUCKED.OUT Heb: מזה [X] Def: [X] {Strong's: 4198} 

SUCKLE (Verb) Heb: ינק y.n.q Def: To give milk to from the breast or udder. The hiphil 
(causative) form means "nurse (verb)." {Strong's: 3243} 

SUDDENLY Heb: פיתעום [X] Def: As a wink of time. {Strong's: 6597} 

SUET Heb: פדר [X] Def: [X] {Strong's: 6309} 

SUFFICIENT Heb: די dai Def: An amount that is not lacking. What is enough. {Strong's: 1767} 

SUFFICIENT (Verb) Heb: הון h.w.n Def: [X] {Strong's: 1951} 

SUM Heb: מתכונת mat-ko-net Def: The total amount. An amount weighed out. {Strong's: 4971} 

SUMMER Heb: קיץ qits Def: The season between spring and autumn. {Strong's: 7007, 7019} 

SUMMIT Heb: ראשית rey-shit Def: The head, top or beginning of a place, such as a river or 
mountain, or a time, such as an event. The point at which something starts; origin, source. 
{Strong's: 7225} 

SUN Heb: שמש she-mesh Def: The luminous body around which the earth revolves and from 
which it receives heat and light. {Strong's: 8121, 8122} 

SUN.IDOL Heb: חמן [X] Def: An object of worship representing the sun god. {Strong's: 2553} 

SUNKEN Heb: עמוק [X] Def: [X] {Strong's: 6013} 

SUNRISE Heb: מזרח miz-rah Def: When the first light of the sun comes over the horizon. An 
eastward direction as the place of the rising sun. {Strong's: 4217} 

SUPPLY.HOUSE Heb: אוצר [X] Def: A place where grain or other items of subsistence are held 
and protected. {Strong's: 214} 

SUPPORT (Verb) Heb: סמך s.m.k Def: To uphold or defend; to hold up or serve as a foundation 
or prop for. {Strong's: 5564} 
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SUPPRESS (Verb) Heb: ינה y.n.h Def: To cause to be brought low by force, hindered. {Strong's: 
3238} 

SURE Heb: אמנה am-nah Def: Safe from danger or harm; marked by or given to feelings of 
confident certainty. What is firm. {Strong's: 545, 546, 548} 

SURELY Heb: אכן a-kheyn Def: In a sure manner. To be firm in something. {Strong's: 389, 403} 

SURROUNDED.BY.A.WALL Heb: חצרון hhets-ron Def: To be surrounded, encompassed, by a 
wall of stone or thorns for protection. {Strong's: n/a} 

SURVIVE Heb: סריד [X] Def: What is left behind. {Strong's: 8300} 

SUSTAIN (Verb) Heb: כול k.w.l Def: To provide what is needed to make someone or something 
whole or complete. {Strong's: 3557} 

SWALLOW (Verb) Heb: בלע b.l.ah Def: To pass through the mouth and move into the 
esophagus to the stomach. {Strong's: 1104} 

SWALLOWED Heb: בלע [X] Def: [X] {Strong's: 1105} 

SWARM (Verb) Heb: שרץ sh.r.ts Def: To move, as a large mass of creatures. {Strong's: 8317} 

SWARMER Heb: שרץ she-rets Def: The creature(s) of a large swarm. {Strong's: 8318} 

SWARMING.LOCUST Heb: ארבה ar-beh Def: A six legged insect having short antennae and 
commonly migrating in swarms that strip the vegetation from large areas. {Strong's: 697} 

SWEAR (Verb) Heb: שבע sh.b.ah Def: To completely submit to a promise or oath with words 
and spoken seven times. {Strong's: 7650} 

SWEARING Heb: שבועה she-vu-ah Def: The act of taking an oath. {Strong's: 7621} 

SWEAT Heb: זעה ze-ah Def: To excrete moisture in visible quantities through the pores of the 
skin. {Strong's: 2188} 

SWEEP (Verb) Heb: גוז g.w.z Def: The sweeping away of something. {Strong's: 1468} 

SWEET Heb: ניחוח ni-hho-ahh Def: Pleasing to the taste. Not sour, bitter or salty. Something 
that smells pleasing. {Strong's: 5207, 5208} 

SWEET.SPICE Heb: בוסם bo-sem Def: An aromatic spice that is pleasing to the nose. {Strong's: 
1314} 

SWEETNESS Heb: מתק [X] \ מתקה mit-qah Def: [X] {Strong's: 4986} 

SWELL (Verb) Heb: צבה ts.b.h Def: [X] {Strong's: 6638} 

SWELL.UP (Verb) Heb: בצק b.ts.q Def: [X] {Strong's: 1216} 

SWELLING Heb: צבה [X] Def: [X] {Strong's: 6639} 

SWIFTNESS Heb: פלת pe-let Def: [X] {Strong's: n/a} 

SWINE Heb: חזיר [X] Def: [X] {Strong's: 2386} 
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SWORD Heb: חרב hhe-rev Def: A weapon with a long blade for cutting or thrusting. {Strong's: 
2719} 

TABLE Heb: שולחן shul-hhan Def: A flat surface, usually made of wood and with four legs, for 
laying out the meal to be eaten. {Strong's: 7979} 

TAHHASH Heb: תחש ta-hhash Def: An unknown species of animal. {Strong's: 8476} 

TAHHMAS Heb: תחמס [X] Def: An unknown bird. {Strong's: 8464} 

TAIL Heb: זנב na-nav Def: The hindmost flexible appendage of an animal. {Strong's: 2180} 

TAKE (Verb) Heb: לקח l.q.hh Def: To receive what is given; to gain possession by seizing. 
{Strong's: 3947} 

TAKE.A.FIFTH (Verb) Heb: חמש hh.m.sh Def: To separate out one equal portion out of five. 
{Strong's: 2567} 

TAKE.ABACK (Verb) Heb: חתת hh.t.t Def: To beat or shatter into pieces; to fear or be in terror 
in the sense of being shattered. {Strong's: 2865} 

TAKE.AS.A.PLEDGE (Verb) Heb: חבל hh.b.l Def: To receive an object in exchange for a promise. 
{Strong's: 2254, 2255} 

TAKE.AWAY (Verb) Heb: גרע g.r.ah Def: To scrape off or clip. To impair or degrade. {Strong's: 
1639} 

TAKE.HEED (Verb) Heb: סכת s.k.t Def: To be silent. {Strong's: 5535} 

TAKE.HOLD (Verb) Heb: אחז a.hh.z Def: To have possession or ownership of; to keep in 

restraint; to have or maintain in one's grasp; to grab something and keep hold of it. {Strong's: 
270} 

TAKE.UPON (Verb) Heb: יאל y.a.l Def: The placing of a yoke on the shoulders to perform work 
or undertake a task. {Strong's: 2974} 

TALEBEARER Heb: רכיל [X] Def: A traveler selling stories and songs. As a talebearer. {Strong's: 
7400} 

TALK (Verb) Heb: מלל m.l.l Def: To deliver or express in spoken words. {Strong's: 4448, 4449} 

TAMARISK Heb: אשל a-shal Def: The tree or a grove of desert shrubs and trees with masses of 
minute flowers.. {Strong's: 815} 

TAMBOURINE Heb: תוף toph Def: A shallow, one-headed drum with loose disks at the sides 
played by shaking, striking with the hand, or rubbing with the thumb. {Strong's: 8596} 

TAR Heb: חמר hhey-mar Def: A dark and thick liquid that floats to the surface of water and is 
used as a waterproof covering for boats. {Strong's: 2561, 2562, 2564} 

TASK.WORK Heb: מס mas Def: A forced labor or service. {Strong's: 4522, 4523} 

TASSEL Heb: גדיל [X] Def: Something that is made from twisted fibers. {Strong's: 1434} 
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TASTE.SWEET (Verb) Heb: מתק m.t.q Def: To have a pleasant taste to the mouth. {Strong's: 
4985, 4988} 

TASTY.FOOD Heb: מעדן ma-a-dan Def: Having a marked and pleasing flavor. As a pleasurable 
thing. {Strong's: 4574} 

TATTOO Heb: קעקע [X] Def: [X] {Strong's: 7085} 

TAUNT (Verb) Heb: גדף g.d.p Def: [X] {Strong's: 1442} 

TEACHING Heb: תורה to-rah Def: Acquired knowledge or skills that mark the direction one is to 
take in life. A straight direction. Knowledge passed from one person to another. {Strong's: 
8451} 

TEAR (Verb) Heb: קרע q.r.ah Def: To rip into pieces. {Strong's: 7167} 

TEAR.AWAY (Verb) Heb: נסח n.s.hh Def: [X] {Strong's: 5255, 5256} 

TEAR.INTO.PIECES (Verb) Heb: ףטר  t.r.p Def: To tear into pieces as a predator does to its prey; 
to rip a cloth into pieces. {Strong's: 2963} 

TEAR.OFF (Verb) Heb: פרק p.r.q Def: To remove reluctantly. {Strong's: 6561, 6562} 

TEAT Heb: דד [X] Def: [X] {Strong's: 1717} 

TEN Heb: עשרה a-sa-rah \ עשר e-ser Def: A cardinal number. {Strong's: 6235, 6236, 6240, 
6242, 6243} 

TENDER Heb: רך rakh \ רכה ra-kah Def: Having a soft or yielding texture; easily broken, cut, or 
damaged. From the tenderness of the loins. {Strong's: 7390} 

TENDERNESS Heb: רוך [X] Def: [X] {Strong's: 7391} 

TENT Heb: אוהל o-hel Def: The black, goat hair dwelling of the nomad. {Strong's: 168} 

TENT.CURTAIN Heb: פרוכת pa-ro-khet Def: A wall of fabric or hung from the roof to make a 
dividing of a room. {Strong's: 6532} 

TENT.PEG Heb: יתד ya-teyd Def: An instrument used to secure the corners and sides of the tent 
to the ground. {Strong's: 3489} 

TENT.WALL Heb: יריעה ye-ri-a Def: The goat hair curtain that forms the walls of the tent. 
{Strong's: 3407} 

TENTH Heb: עשירי a-si-ri Def: An ordinal number. {Strong's: 6224} 

TENTH.ONE Heb: עשור a-sor Def: That which occupies the tenth position in a sequence. 
{Strong's: 6218} 

TENTH.PART Heb: מעסר ma-a-seyr Def: One portion of a whole divided into ten equal portions. 
{Strong's: 4643} 

TE'O Heb: תאו [X] Def: An unknown animal. {Strong's: 8377} 

TERMINATE (Verb) Heb: חדל hh.d.l Def: To stop or refrain from continuing an action. {Strong's: 
2308} 
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TERRIFY (Verb) Heb: ערץ ah.r.ts Def: [X] {Strong's: 6206} 

TERROR Heb: אימה ey-mah Def: A state of intense fear. {Strong's: 367} 

TEST (Verb) Heb: נסה n.s.h Def: A critical examination, observation, or evaluation; trial. 
{Strong's: 5254} 

TESTICLES Heb: אשך [X] Def: [X] {Strong's: 810} 

THANKS Heb: תודה [X] Def: An expression of gratitude or acknowledgement toward another. 
In the sense of raising up the hands. {Strong's: 8426} 

THANKSGIVING Heb: יהודה ye-hu-dah Def: An expression of thanks through shouting. 
{Strong's: n/a} 

THAT Heb: מען ma-an Def: The person, thing, or idea indicated, mentioned, or understood 
from the situation. A close watching. {Strong's: 4616} 

THAT.ONE Heb: מו mo Def: Being the person, thing, or idea specified, mentioned, or 
understood. {Strong's: 1119, 3644, 3926} 

THEFT Heb: גנבה ge-ney-vah Def: The unlawful taking of another's property. {Strong's: 1591} 

THEN Heb: אפו ey-pho Def: An inquiry of a time or place. {Strong's: 645} 

THERE Heb: שם sham Def: Used to identify another place. {Strong's: 8033, 8536} 

THERE.IS Heb: יש yeysh Def: Something that exists. {Strong's: 786, 3426} 

THESE Heb: אלה ey-lah Def: The persons, things, or ideas present or near in place, time, or 
thought or just mentioned. A grammatical tool used to identify something specific in the sense 
of looking toward a sight. {Strong's: 411, 412, 428, 429, 459, 479} 

THEY(f) Heb: הנה hey-nah Def: The plural of "she." {Strong's: 2007, 3860} 

THEY(m) Heb: המה hey-mah Def: The plural of "he." {Strong's: 1992, 1994} 

THICK Heb: עב av Def: Heavily compacted material, such as a cloud, forest or thicket, and is 
filled with darkness. {Strong's: 5645} 

THICK.CORD Heb: עבות a-vot Def: A rope or other woven object that is tightly wrapped. 
{Strong's: 5687, 5688} 

THICK.DARKNESS Heb: ערפל a-ra-phel Def: A heavy darkness that can be felt. {Strong's: 6205} 

THICK.GLOOMINESS Heb: אפלה a-phey-lah Def: A heavy darkness that brings about sadness or 
depression. {Strong's: 653} 

THIEF Heb: גנב ga-nav Def: One who steals the property of another. {Strong's: 1590} 

THIGH Heb: שוק shuq Def: The upper part of the leg of a man or animal. Also a street. 
{Strong's: 7784, 7785} 

THIN Heb: רק raq Def: Not dense in distribution; not well-fleshed. {Strong's: 7534} 
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THIN.BREAD Heb: רקיק ra-qiq Def: Dough that has been spread thin before baked. {Strong's: 
7550} 

THING.WRITTEN Heb: מכתב mikh-tav Def: A composition that has been recorded by the 
written words. {Strong's: 4385} 

THINK (Verb) Heb: חשב hh.sh.b Def: To plan or design a course of action, item or invention. 
{Strong's: 2803, 2804} 

THIRD Heb: שלישי she-li-shi Def: An ordinal number. {Strong's: 7992, 8523} 

THIRD.GENERATION Heb: שילש shi-leysh Def: The third increment within the sequence. 
{Strong's: 8029} 

THIRST Heb: צמא tsa-mey \ צמאה tsa-mah Def: The lack of sufficient water. {Strong's: 6771, 
6772, 6773} 

THIRST (Verb) Heb: צמא ts.m.a Def: To lack sufficient water. {Strong's: 6770} 

THIRSTY.LAND Heb: צימאון [X] Def: A thirsty land. {Strong's: 6774} 

THIS Heb: זה zeh \ זאת zot Def: A person, thing, or idea present or near in place, time, or 
thought or just mentioned. As prominent or pointed out. {Strong's: 1454, 1668, 1768, 1791, 
1797, 1836, 2063, 2088, 2090, 2097} 

THIS.ONE Heb: הלזה ha-la-zeh Def: The one nearer or more immediately under observation or 
discussion. {Strong's: 1976} 

THISTLE Heb: דרדר dar-dar Def: A prickly plant used by the shepherd to build a corral around 

the flock at night. {Strong's: 1863} 

THORN.BUSH Heb: סנה se-neh Def: A plant, bush or tree, that grows thorns. {Strong's: 5572} 

THOUGH Heb: הן heyn Def: However; nevertheless. In spite of the fact of. A possible or desired 
location. To bring attention to an event. {Strong's: 581, 2004, 2005, 2006, 3861} 

THOUGHT Heb: יצר yey-tser Def: The forming of ideas in the mind. {Strong's: 3336} 

THOUSAND Heb: אלף e-leph Def: Ten times one hundred in amount or number. {Strong's: 505, 
506} 

THREAD Heb: חוט hhut Def: A filament of fibers twisted together by spinning and used for 
sewing or tying items together. {Strong's: 2339} 

THREE Heb: שלושה she-lo-shah \ שלוש she-losh Def: A cardinal number. {Strong's: 7969, 7970} 

THREE.DAYS.AGO Heb: שילשום shil-shom Def: Literally the day before yesterday, but used as 
an idiom for the past. {Strong's: 8032} 

THRESH (Verb) Heb: אדש a.d.sh Def: [X] {Strong's: 156} 

THRESHER Heb: דישון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

THRESHING Heb: דיש [X] Def: [X] {Strong's: 1786} 
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THROW (Verb) Heb: ירה y.r.h Def: To propel through the air by a forward motion; to drizzle as 
a throwing down of water; to teach in the sense of throwing or pointing a finger in a straight 
line as the direction one is to walk. The hiphil (causative) form means "teach." {Strong's: 3384} 

THROW.DOWN (Verb) Heb: רמה r.m.h Def: To lead astray; to deliver to an enemy by 
treachery; to reveal unintentionally. {Strong's: 7411, 7412} 

THROW.OUT (Verb) Heb: שלך sh.l.k Def: To remove from a place, usually in a sudden or 
unexpected manner; to cast out, down or away. {Strong's: 7993} 

THROW.STONES (Verb) Heb: רגם r.g.m Def: To throw stones for execution. {Strong's: 7275} 

THROW.THE.HAND (Verb) Heb: ידה y.d.h Def: To stretch out the hand to grab; to show praise 
or confession. {Strong's: 1911, 3029, 3034} 

THROWING Heb: מידד [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

THRUST (Verb) Heb: תקע t.q.ah Def: To push or drive with force a pole into the ground, such as 
when setting up the tent; to blow the trumpet in the sense of throwing out the sound. 
{Strong's: 8628} 

THUMB Heb: בוהן bo-hen Def: The opposable digit of the hand. Also the big toe of the foot. 
Perceived as the builder because of its unique abilities. {Strong's: 931} 

TIE (Verb) Heb: קשר q.sh.r Def: To fasten, attach, or close by means of a string or cord; to tie 
around; to conspire in the sense of tying up. {Strong's: 7194} 

TIE.ON (Verb) Heb: רכס r.k.s Def: To attach or bind one object to another by tying them 
together. {Strong's: 7405} 

TIE.UP (Verb) Heb: אסר a.s.r Def: To wrap or fasten with a cord. {Strong's: 631} 

TIGHTLY.WRAPPED Heb: לוט [X] Def: [X] {Strong's: 3875} 

TIME Heb: מונה mo-neh Def: The measured or measurable period during which an action, 
process or condition exists or continues. A counting or reckoning of time. {Strong's: 4489} 

TIME.OF.WEEPING Heb: בכית be-khit Def: A period of sadness or mourning. {Strong's: 1068} 

TIN Heb: לבדי  [X] Def: A metal separated out by smelting. {Strong's: 913} 

TINSHEMET Heb: תנשמת [X] Def: An unknown animal. {Strong's: 8580} 

TINY Heb: צוער tso-ar Def: [X] {Strong's: n/a} 

TIP Heb: תנוך te-nuk Def: The pointed end of an object. {Strong's: 8571} 

TIRED Heb: עיף a-yeyph Def: Drained of strength and energy; fatigued. {Strong's: 5889} 

TITLE Heb: שם sheym Def: A word given to an individual or place denoting its character. The 
character of an individual or place. {Strong's: 8034, 8036} 

TO Heb: אל el Def: Used as a function word to indicate movement or an action or condition 
suggestive of progress toward a place, person, or thing reached. {Strong's: 413} 
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TO.THE.RIGHT Heb: תימן tey-man Def: A Southern direction, which is to the right when facing 
the rising sun. {Strong's: 8486} 

TO.THIS.POINT Heb: הנה hey-nah Def: A precise moment in time or a specific location. 
{Strong's: 2008} 

TOGETHER Heb: יחד ya-hhad Def: In or into one place, mass, collection, or group. {Strong's: 
3162} 

TOIL Heb: יגיע ye-gi-a Def: To work hard and long. {Strong's: 3018, 3019} 

TOKEN Heb: ערבון ey-ra-von Def: Something given as a promise as an exchange. {Strong's: 
6162} 

TOMORROW Heb: מחר ma-hhar Def: The next day. At a time following. {Strong's: 4279} 

TONG Heb: מלקח mel-qahh Def: An instrument used for grasping, having two arms working 
together. A tool for taking coals out of the fire. {Strong's: 4457} 

TONGUE Heb: לשון la-shon Def: A fleshy moveable process on the floor of the mouth used in 
speaking and eating. Also, language as a tongue. {Strong's: 3956} 

TOOTH Heb: שן sheyn Def: Hard bony appendages on the jaws used for chewing food and 
forming of sounds when talking. {Strong's: 8127, 8128} 

TOP.OF.THE.HEAD Heb: קדקוד [X] Def: The crown of the head. {Strong's: 6936} 

TOPAZ Heb: שתרשי  tar-shish Def: Possibly the Topaz, which may be yellow, gray, white, pink, 
green or blue in color. Other possible translations are Beryl, Lapis Lazuli, Amber, Jasper, 
Serpentine, Olivine, or Flint. {Strong's: 8658} 

TOPPLE (Verb) Heb: כשל k.sh.l Def: To fall over in death or from being pushed. {Strong's: 3782} 

TORCH Heb: לפיד la-pid Def: A burning stick of resinous wood. Also, lightning as a torch in the 
night sky. {Strong's: 3940} 

TORN Heb: טרפה te-rey-phah Def: Pulled apart. Flesh that is torn. {Strong's: 2966} 

TOSS (Verb) Heb: נדד n.d.d Def: To heave or fling about; to throw with a quick, light, or careless 
motion; to be thrown about or wander around as nodding the head. {Strong's: 5074, 5075} 

TOSS.OUT (Verb) Heb: כור k.w.r Def: To look deeply. {Strong's: 952, 6979} 

TOTTER (Verb) Heb: מוט m.w.t Def: To waver as a green branch. {Strong's: 4131} 

TOUCH (Verb) Heb: נגע n.g.ah Def: To lay hands upon; to touch or strike; to be touched by a 
plague. {Strong's: 5060} 

TOUR (Verb) Heb: תור t.w.r Def: To travel an area from border to border. {Strong's: 7788, 
8446} 

TOWER Heb: מגדל mig-dal Def: A structure higher than its diameter and high relative to its 
surroundings. Place of great size. {Strong's: 4026} 

TOWN Heb: חוה hha-wah Def: A small village. {Strong's: 2333} 
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TRADE (Verb) Heb: סחר s.hh.r Def: The business of buying and selling or bartering 
commodities. To go about as a merchant trading goods. In Psalm 38:11 this word is used for the 
beating of the heart in the sense of going about to and fro. {Strong's: 5503} 

TRAMPLE.DOWN (Verb) Heb: בוס b.w.s Def: To purposely destroy by stomping upon to break 
or smash. {Strong's: 947} 

TRANCE Heb: תרדמה tar-dey-mah Def: A state of partly suspended animation or inability to 
function. A deep sleep or unconsciousness. {Strong's: 8639} 

TRANQUILITY Heb: שילוה shi-loh Def: A state of rest. {Strong's: 7886} 

TRANSGRESS (Verb) Heb: מעל m.ah.l Def: To commit an unintentional or treacherous act that 
results in error. {Strong's: 4603} 

TRANSGRESSION Heb: מעל [X] Def: An unintentional or treacherous act that results in error. 
{Strong's: 4604} 

TRAP (Verb) Heb: לכד l.k.d Def: To forcefully take or seize. {Strong's: 3920} 

TRAPPINGS Heb: עדי a-di Def: Articles of dress or adornment that often witness to a person's 
position or rank. {Strong's: 5716} 

TREAD (Verb) Heb: רמס r.m.s Def: To trample under foot. {Strong's: 7429, 7430} 

TREAD.ABOUT (Verb) Heb: רגל r.g.l Def: To be on foot walking through a foreign land, usually 
in the sense of spying; to trample another with the tongue. {Strong's: 7270, 8637} 

TREADER Heb: רמס re-mes Def: A creature that crawls or creeps on something. {Strong's: 

7431} 

TREASURE Heb: מטמון mat-mon Def: Wealth hoarded up or stored. What is hidden. {Strong's: 
4301} 

TREASURY Heb: צפנת [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

TREE Heb: עץ eyts Def: A woody perennial plant with a supporting stem or trunk and multiple 
branches. Meaning "wood" when written in the plural form. {Strong's: 636, 6086, 6097} 

TREMBLE (Verb) Heb: חרד hh.r.d Def: To shake involuntarily; shiver. {Strong's: 2729} 

TREMBLING Heb: חרד [X] \ חרדה hha-ra-dah Def: An involuntary shaking or shivering out of 
fear or awe. {Strong's: 2730, 2731} 

TREMBLING.IN.FEAR Heb: חת hhet Def: A physical reaction, such as shivering, in fear or dread. 
{Strong's: 2844} 

TRIAL Heb: מסה ma-sah Def: The act of trying, testing, or putting to the proof. {Strong's: 4530} 

TRIBAL Heb: עםון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

TRIBE Heb: אומה u-mah Def: A social group consisting of numerous families, clans or 
generations together. A family lineage as bound together. {Strong's: 523, 524} 

TRIBUTARY Heb: פלג [X] Def: As a division of the waters. Split into two. {Strong's: 6387, 6388} 
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TRIBUTE Heb: מכס [X] Def: An assessment based on a number. {Strong's: 4371} 

TRICKLING Heb: זילפה [X] Def: To set aside a time for a special occasion. {Strong's: n/a} 

TROUBLE Heb: תלאה te-la-ah Def: A difficulty that brings about weariness. {Strong's: 8513} 

TROUBLED Heb: זעון ze-ah Def: [X] {Strong's: n/a} 

TROUGH Heb: רהט ra-hat Def: A long, shallow often V-shaped receptacle for the drinking 
water or food of domestic animals. {Strong's: 7298} 

TRUMPET Heb: יובל yo-vel Def: An instrument of flowing air to make a sound. Also, the horn of 
a ram as used as a trumpet. {Strong's: 3104} 

TRUTH Heb: אמת e-met Def: The state of being the case. Fact. What is firm. Accurately so. 
{Strong's: 571} 

TUB Heb: סף saph Def: A container with a lip. The lip of the door. {Strong's: 5592} 

TUMULT Heb: מהומה [X] Def: [X] {Strong's: 4103} 

TUMULTUOUS Heb: משא [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

TUNIC Heb: כתונת ke-to-net Def: A simple slip-on garment with or without sleeves. {Strong's: 
3801} 

TURBAN Heb: מצנפת mits-ne-phet Def: A cloth that is wrapped around the head. {Strong's: 
4701} 

TURN (Verb) Heb: פנה p.n.h Def: To rotate or revolve; to face another direction; to turn the 
face; to turn directions; to turn something back or away. {Strong's: 6437} 

TURN.ASIDE (Verb) Heb: סור s.w.r Def: To change the location, position, station, or residence; 
to remove. The hiphil (causative) form means "remove." {Strong's: 5493, 7787} 

TURN.AWAY (Verb) Heb: סרה s.r.h Def: To deviate from the correct path toward another 
direction. {Strong's: 8280} 

TURN.BACK (Verb) Heb: שוב sh.w.b Def: To return to a previous place or state. {Strong's: 7725, 
8421} 

TURN.OVER (Verb) Heb: עטף ah.t.p Def: To turn aside in fainting or hiding. {Strong's: 5848} 

TURNING.ASIDE Heb: סורה [X] Def: A change in location, position, station or residence, usually 
as a revolt. {Strong's: 5627} 

TURQUOISE Heb: נופך no-phek Def: Possibly the Turquoise, a blue to green stone that was 
commonly mined in the Near East. The Septuagint has Anthrax meaning coal. Other possible 
translations are Carbuncle, Garnet, Emerald and Malachite. {Strong's: 5306} 

TURTLEDOVE Heb: תור tor Def: A small wild pigeon. {Strong's: 8449} 

TWIG Heb: סריג sa-rig Def: A secondary shoot or stem arising from a main trunk or axis.. 
{Strong's: 8299} 
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TWILIGHT Heb: עלטה a-la-tah Def: The light from the sky between full night and sunrise; or 
between sunset and full night. {Strong's: 5939} 

TWIN Heb: תאום ta-om Def: Born with one other or as a pair at birth. {Strong's: 8380} 

TWIRL (Verb) Heb: נדף n.d.p Def: To toss back and forth. {Strong's: 5086} 

TWIST Heb: עוי [X] \ עוה [X] Def: [X] {Strong's: 5754} 

TWIST (Verb) Heb: חול hh.w.l Def: A winding or wrapping together; entwined in pain or joy. 
{Strong's: 2342} 

TWIST.AROUND Heb: חוילה hhu-il Def: [X] {Strong's: n/a} 

TWIST.BACKWARDS (Verb) Heb: סלף s.l.p Def: A path that winds back on itself. To twist words 
or actions away from their proper context. {Strong's: 5557} 

TWIST.TOGETHER (Verb) Heb: שזר sh.z.r Def: To wrap separate pieces together forming one 
unit. {Strong's: 7806} 

TWISTED Heb: פתלתל [X] Def: [X] {Strong's: 6618} 

TWISTEDNESS Heb: עוון a-won Def: Gross injustice; wickedness. The result of twisted actions. 
{Strong's: 5771} 

TWO Heb: שנים she-na-yim \ שתים she-ta-yim Def: A cardinal number. {Strong's: 8147, 8578, 
8648} 

TWO.WELLS Heb: דותן [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

ULCER Heb: יבלת [X] Def: A flowing lesion. {Strong's: 2990} 

UNAWARE Heb: בלי be-li Def: Without design, attention, preparation, or premeditation. 
{Strong's: 1097} 

UNCIRCUMCISED Heb: ערל a-reyl Def: A male with a foreskin. {Strong's: 6189} 

UNCLEAN Heb: טמא ta-mey \ טמאה ta-mey-ah Def: What is morally or physically impure; 
dirty, filthy. {Strong's: 2931, 2932} 

UNCOVER (Verb) Heb: ערה ah.r.h Def: To remove the covering. {Strong's: 6168} 

UNDER Heb: תחת ta-hhat Def: Beneath. Below or underneath. Also, to be underneath in the 
sense of being in place of something else. {Strong's: 8478, 8479} 

UNDERGARMENT Heb: מכנס mikh-nas Def: Garment worn under another garment that is 
bundled up. {Strong's: 4370} 

UNDERSTAND (Verb) Heb: בין b.y.n Def: To grasp the meaning of; to have comprehension. 
{Strong's: 995} 

UNDERSTANDING Heb: בינה [X] Def: A comprehension of the construction of a structure or 
thought. {Strong's: 998, 999} 

UNDERWORLD Heb: שאול she-ol Def: The place of the dead. {Strong's: 7585} 
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UNFILLED Heb: בוהו bo-hu Def: Empty. As an empty box that needs to be filled. {Strong's: 922} 

UNINHABITED Heb: גזרה [X] Def: A place cut off. {Strong's: 1509, 1510} 

UNIQUE Heb: קדוש qa-dosh Def: Someone or something that has, or has been given the 
quality of specialness, and has been separated from the rest for a special purpose. {Strong's: 
6918} 

UNIT Heb: אחד e-hhad \ אחת e-hhat Def: A unit within the whole, a unified group. A single 
quantity. {Strong's: 259} 

UNITE (Verb) Heb: יחד y.hh.d Def: To put together to form a single unit. {Strong's: 3161} 

UNLEAVENED.BREAD Heb: מצה mats-tsah Def: A hard and flat bread or cake made without 
yeast. {Strong's: 4682} 

UNLESS Heb: לואא lu-a Def: Except on the condition that. {Strong's: 3884} 

UNNATURAL.MIX Heb: תבל [X] Def: An action that lacks any results. {Strong's: 8397} 

UNPROTECTED Heb: ערוער [X] Def: [X] {Strong's: 6176} 

UNSEASONED Heb: תפל [X] Def: [X] {Strong's: 8602} 

UNTIL Heb: עד ad Def: The conclusion of a determinate period of time. Also, again; a repetition 
of time, either definite or indefinite; another time; once more. {Strong's: 5703, 5704, 5705} 

UPHOLD (Verb) Heb: תמך t.m.k Def: To give support or to steady. {Strong's: 8551} 

UPON Heb: על al Def: To be on or over in the sense of the yoke that is placed on the neck of the 
ox. {Strong's: 5921, 5922} 

UPPER Heb: עליון el-yon Def: Higher than the others. {Strong's: 5945, 5946} 

UPPER.LEG Heb: שובל [X] Def: As the leg of a stream. {Strong's: 7640} 

UPPER.LIP Heb: ספם [X] Def: [X] {Strong's: 8222} 

UPRISING Heb: מנסאת ma-se-eyt Def: Violence in defiance of something. Something that is 
lifted up such as a burden, gift or flame. {Strong's: 4864} 

UPSIDE.DOWN Heb: תהפכה [X] Def: [X] {Strong's: 8419} 

UPWARD Heb: מעל ma-al Def: In a direction from lower to higher. {Strong's: 4605} 

USURY Heb: נשך ne-shek Def: The lending or practice of lending money at an exorbitant 
interest. {Strong's: 5392} 

UTTER (Verb) Heb: בטא b.t.a Def: [X] {Strong's: 981} 

UTTERANCE Heb: מבטא [X] Def: Words spoken out of rashness. {Strong's: 4008} 

VACANT Heb: בוקי [X] \ בוקה [X] Def: [X] {Strong's: 950} 

VALIANT Heb: אביר a-vir Def: Possessing or acting with bravery or boldness. The mighty power 
of a bird in flight. Anything or anyone of great mental or physical strength. {Strong's: 46, 47} 
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VALLEY Heb: עמק ey-meq Def: An elongated depression between ranges of hills or mountains. 
As deep. Obscure, in the sense of dark. {Strong's: 6010, 6012} 

VALUE Heb: מכר [X] Def: [X] {Strong's: 4377} 

VANITY Heb: הבל [X] Def: The state of being empty of contents or usefulness. {Strong's: 1892} 

VEHICLE Heb: רכב re-khev Def: A wheeled transport such as a wagon or chariot used for 
transportation. Also, the top millstone as a wheel that rides on top of the lower millstone. 
{Strong's: 7393, 7395} 

VEIL Heb: צעיף tsa-iph Def: To cover, provide, obscure, or conceal with or as if with a cloth. 
{Strong's: 6809} 

VENGEANCE Heb: נקם [X] \ נקמה [X] Def: The desire for revenge. {Strong's: 5359, 5360} 

VENOM Heb: רואש [X] Def: The poison of serpents that comes sacks located in the head. Also 
by extension any type of poison. {Strong's: 7219} 

VERTICAL Heb: קוממיות [X] Def: [X] {Strong's: 6968} 

VESSEL Heb: תבה tey-vah Def: A floating container for holding items. Used for the basket that 
carried Mosheh down the Nile river and the boat made by Noah. {Strong's: 8392} 

VIGOR Heb: און on Def: Active bodily or mental strength or force. The power within the belly or 
loins for reproduction or creative work. {Strong's: 202} 

VILLAGE Heb: פרזי [X] \ פרזה [X] Def: A town or village without walls of protection. {Strong's: 
6519, 6521} 

VINE Heb: זמורה [X] Def: From where grapes are plucked. {Strong's: 2156} 

VINEGAR Heb: חומץ [X] Def: Made by souring grapes. {Strong's: 2558} 

VINEYARD Heb: כרם ke-rem Def: A planting of grapevines. {Strong's: 3754} 

VINTAGE Heb: בצור [X] Def: The gathered crop of grapes. {Strong's: 1208} 

VIOLENCE Heb: חמס hha-mas Def: Exertion of physical force so as to injure or abuse. A violent 
shaking. {Strong's: 2555} 

VIRGIN Heb: בתולה be-tu-lah Def: An unmarried young woman who is absolutely chaste. 
{Strong's: 1330} 

VIRGINITY Heb: בתול [X] Def: [X] {Strong's: 1331} 

VISION Heb: מחזה ma-hha-zeh Def: Something seen in a dream, trance, or ecstasy. {Strong's: 
4236} 

VISUALIZE (Verb) Heb: חלם hh.l.m Def: To see or form a mental image of; to dream dreams. 
{Strong's: 2492} 

VOICE Heb: קול qol Def: The faculty of utterance. Sound of a person, musical instrument, the 
wind, thunder, etc. {Strong's: 6963} 

VOMIT Heb: זרא za-ra Def: [X] {Strong's: 2214} 
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VOMIT (Verb) Heb: קוא q.w.a Def: [X] {Strong's: 6958} 

VOW Heb: נדר ne-der Def: To promise solemnly. {Strong's: 5088} 

WADI Heb: נחל na-hhal Def: The bed or valley of a stream. A choice piece of land desired in an 
inheritance because of its fertility. {Strong's: 5158} 

WAFER Heb: צפיחית tsa-pi-hhit Def: Small thinly baked bread. {Strong's: 6838} 

WAGE Heb: שכר se-kher Def: The reward or price paid for one's labor. {Strong's: 7938, 7939} 

WAGES Heb: אתנן [X] Def: What is brought to a harlot as a gift. {Strong's: 868} 

WAGON Heb: צב [X] Def: A walled wagon for transport. From its shell as a wagon. {Strong's: 
6632} 

WAIST Heb: מתן ma-ten Def: The slender part of the body above the hips. {Strong's: 4975} 

WALK (Verb) Heb: הלך h.l.k Def: To move along on foot; walk a journey; to go. Also, customs as 
a lifestyle that is walked or lived. {Strong's: 1946, 1980, 1981, 3212} 

WALL Heb: קיר qir Def: A permanent upright construction having a length much greater than 
the thickness and presenting a continuous surface, may be constructed of a curtain, earth, 
rocks or hewed stones. Used for shelter, protection, or privacy, or to subdivide interior space. 
{Strong's: 2426, 7023} 

WANDER (Verb) Heb: תעה t.ah.h Def: To go astray due to deception or an outside influence. To 
staggar, as from being intoxicated. {Strong's: 8582} 

WANTING Heb: חוסר [X] Def: [X] {Strong's: 2640} 

WARN (Verb) Heb: זהר z.h.r Def: To urge or advise to be careful. To caution. {Strong's: 2094, 
2095} 

WARP Heb: שתי [X] Def: A tool used for weaving, an activity performed while sitting down. 
{Strong's: 8358, 8359} 

WARRIOR Heb: גבר ge-ver Def: One of great strength in battle, such as a warrior. One who is 

strong in authority, such as a master. {Strong's: 1397, 1399, 1400} 

WASH (Verb) Heb: כבס k.b.s Def: To immerse articles of clothing into a cleaning solution and 
agitate them, usually by treading upon them, to clean them; to clean the body. {Strong's: 3526} 

WASTELAND Heb: חרבה hhar-bah Def: A dry or desolate place. Barren or uncultivated land. 
Also a dry land. {Strong's: 2720, 2723, 2724} 

WATCHER Heb: ציפיון [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

WATCHMAN Heb: צף [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

WATCHTOWER Heb: מצפה [X] Def: A place for watching. {Strong's: 4707} 

WATER Heb: מה mah Def: The Liquid of streams, ponds and seas or stored in cisterns or jars. 
The necessary liquid that is drank. {Strong's: 4325} 

WATERCOURSE Heb: יבל [X] Def: A flowing body of water. {Strong's: 2988} 
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WATERED Heb: רוה [X] Def: [X] {Strong's: 7302} 

WATERING.TROUGH Heb: שוקת sho-qet Def: A trench for bringing water into the village. A 
place for domestic animals to quench thirst. {Strong's: 8268} 

WAVE (Verb) Heb: נוף n.w.p Def: To move an object, such as hammer or a sacrifice, back and 
forth. {Strong's: 5130} 

WAVER (Verb) Heb: אזל a.z.l Def: To go about in a shaking motion. {Strong's: 235, 236} 

WAVING Heb: תנופה te-nu-phah Def: The action of moving an object, such as hammer or a 
sacrifice, back and forth. {Strong's: 8573} 

WAYWARDNESS Heb: רישעה [X] Def: [X] {Strong's: 7564} 

WE Heb: אנו a-nu Def: I and the rest of a group. {Strong's: 580, 586, 587, 5168} 

WEAK Heb: דל dal Def: One who dangles the head in poverty or hunger. {Strong's: 1800} 

WEAKEN (Verb) Heb: חלש hh.l.sh Def: To reduce in strength. {Strong's: 2522} 

WEALTHY Heb: חשמן [X] \ חשמנה [X] Def: [X] {Strong's: 2831} 

WEAR (Verb) Heb: לבש l.b.sh Def: To cover with cloth or clothing; to provide with clothing; put 
on clothing. The hiphil (causative) form means "clothe." {Strong's: 3847, 3848} 

WEAR.OUT (Verb) Heb: בלה b.l.h Def: To make useless, especially by long or hard usage. 
{Strong's: 1086, 1089} 

WEARY Heb: יגע [X] Def: [X] {Strong's: 3022, 3023} 

WEAVE (Verb) Heb: שבץ sh.b.ts Def: To interlace (threads, yarns, strips, fibrous material, etc.) 
so as to form a fabric or material. {Strong's: 7660} 

WEEK Heb: שבוע sha-vu-a Def: A period of time consisting of seven days or seven years. 
{Strong's: 7620} 

WEEP (Verb) Heb: בכה b.k.h Def: To express deep sorrow, especially by shedding tears. 
{Strong's: 1058} 

WEEPING Heb: בכי be-khi Def: The act of expressing sorrow by shedding tears. {Strong's: 1065} 

WEIGH (Verb) Heb: שקל sh.q.l Def: To ascertain the heaviness of by a balance or scale. Weigh 
out, usually of silver for payment. {Strong's: 8254} 

WEIGHT Heb: משקל mish-qal Def: The amount a thing weighs. Relative heaviness. {Strong's: 
4948} 

WELL Heb: באר be-eyr Def: A dug-out hole, usually a well or cistern. {Strong's: 875} 

WELLNESS Heb: יטבה ya-ta-vah Def: [X] {Strong's: n/a} 

WHAT Heb: מה mah Def: Interrogative expressing inquiry about the identity, nature, or value 
of an object. Something that is unknown; can also be why, when or how. {Strong's: 3964, 4100, 
4101, 4479} 
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WHEAT Heb: חיטה hhi-tah Def: A cereal grain that yields a fine white flour, the chief ingredient 
of bread. {Strong's: 2406, 2591} 

WHEEL Heb: אופן o-phen Def: A circular frame or disk arranged to revolve on an axis, as on a 
wagon or chariot. {Strong's: 212} 

WHELP Heb: גור gur \ גורה [X] Def: Usually a young lion. {Strong's: 1482, 1484} 

WHERE Heb: אי ey Def: At, in, or to what place. {Strong's: 335, 346, 351, 375} 

WHEREIN Heb: זו zu Def: A person, thing, or idea present or near in place, time, or thought or 
just mentioned. {Strong's: 2098} 

WHEREVER Heb: אן an Def: Anywhere at all. A search for a person, place or time. {Strong's: 
575} 

WHET (Verb) Heb: שנן sh.n.n Def: To sharpen a knife or other cutting edge with a stone. 
{Strong's: 8150} 

WHICH Heb: אשר a-sheyr Def: Or who, what or that. This word links the action of the sentence 
to the one doing the action. {Strong's: 834} 

WHIP Heb: פרך pe-rek Def: To strike, in punishment or anger with a rope or cord. {Strong's: 
6531} 

WHIRLWIND Heb: סופה [X] Def: A circling wind that devours what is on the land in its mouth. 
{Strong's: 5492} 

WHISPER (Verb) Heb: רגן r.g.n Def: [X] {Strong's: 7279} 

WHITE Heb: לבן la-van \ לבנה le-va-nah Def: Free from color. {Strong's: 3836} 

WHITE.ONE Heb: לבנון lev-non Def: {Strong's: n/a} 

WHITE.SPOT Heb: בהרת [X] Def: A light colored blemish or spot on the skin and a possible sign 
of leprosy. {Strong's: 934} 

WHO Heb: מי mi Def: What or which person or persons. Someone that is unknown. {Strong's: 

4310} 

WHOLE Heb: תמים ta-mim \ תמימה [X] Def: Free of wound or injury; free of defect or 
impairment; having all its proper parts or components. {Strong's: 8549} 

WHOREDOM Heb: זנות [X] Def: As paid with food. {Strong's: 2184} 

WHY Heb: מדוע ma-du-a Def: For what cause, purpose or reason for which. {Strong's: 4069} 

WICKED Heb: עול ul Def: [X] {Strong's: 5766, 5767} 

WICKEDNESS Heb: עלוה [X] Def: [X] {Strong's: 5932} 

WICKER.BASKET Heb: סל sal Def: A receptacle made of interwoven materials such as reeds. 
{Strong's: 5536} 

WIDE Heb: רחב ra-hhav Def: Having great extent or breadth. {Strong's: 7338, 7342} 
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WIDE.OPEN (Verb) Heb: שתם sh.t.m Def: [X] {Strong's: 8365} 

WIDEN (Verb) Heb: רחב r.hh.b Def: To increase the size of an area wide; large; roomy. 
{Strong's: 7337} 

WIDOW Heb: אלמנה al-ma-nah Def: A woman who has lost her husband by death. As bound in 
grief. {Strong's: 490} 

WIDOWHOOD Heb: אלמנות al-me-nut Def: The quality of being a widow. As bound in grief. 
{Strong's: 491} 

WIDTH Heb: רוחב ro-hhav Def: Largeness of extent or scope. From the width of a road. 
{Strong's: 7341} 

WILD.ASS Heb: פרא pe-re Def: A wild animal as prolific. {Strong's: 6501} 

WILD.DONKEY Heb: ערד [X] Def: [X] {Strong's: 6167} 

WILD.GOAT Heb: אקו [X] Def: [X] {Strong's: 689} 

WILDERNESS Heb: מדבר mid-bar Def: A tract or region uncultivated and uninhabited by human 
beings. Place of order, a sanctuary. {Strong's: 4057} 

WILLING Heb: נדיב na-div Def: To give honor or offering out of one's own free will. {Strong's: 
5081} 

WIND Heb: רוח ru-ahh Def: A natural movement of air; breath. The breath of man, animal or 
God. The character. A space in between. {Strong's: 7305, 7307} 

WINDOW Heb: חלון hha-lon Def: A hole in the wall that admits light and a view of the other 

side. {Strong's: 2474} 

WINE Heb: יין ya-yin Def: Fermented juice of fresh grapes. From the mire in the wine. {Strong's: 
3196} 

WINE.TROUGH Heb: יקב [X] Def: [X] {Strong's: 3342} 

WINESKIN Heb: אוב ov Def: A leather bag that holds wine and is hung from the pole of the 

tent. Can also mean "medium" as one who evokes the dead, a ghost, possibly from their 
mumbling like the sound of wine poured out of the wineskin. {Strong's: 178} 

WING Heb: כנף ka-naph Def: An appendage that allows an animal, bird or insect to fly. Also, the 
wings of a garment. {Strong's: 3671} 

WINTER Heb: חורף hho-reph Def: The season between summer and spring. Time of the 
piercing cold and relative bleakness. {Strong's: 2779} 

WIPE.AWAY (Verb) Heb: מחה m.hh.h Def: To remove by drying or sweeping away through 
rubbing; to polish in the sense of a vigorous rubbing; erase. {Strong's: 4229} 

WIRE Heb: פח pahh Def: A slender, string-like piece or filament of relatively rigid or flexible 
metal often used for snares. {Strong's: 6341} 

WITH Heb: עים im Def: Through the idea of being together in a group. {Strong's: 5868, 5973, 
5974} 
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WITHDRAW (Verb) Heb: חבא hh.b.a Def: To take back or withhold what is cherished; to turn 
away or move back. {Strong's: 2244} 

WITHER (Verb) Heb: צנם ts.n.m Def: To become dry and sapless; to shrivel. {Strong's: 6798} 

WITHHOLD (Verb) Heb: מנע m.n.ah Def: To hold back from action. {Strong's: 4513} 

WITHHOLDING Heb: תמנע ma-na Def: [X] {Strong's: n/a} 

WITHIN Heb: קרב qe-rev Def: In the sense of being close or in the interior of. An approaching. 
{Strong's: 7130, 7131} 

WITHOUT Heb: אין a-yin Def: A lacking of something or the inability to do or have something. 
The search for a place of unknown origin. {Strong's: 369, 370, 371} 

WITHOUT.EXCEPTION Heb: זולה [X] Def: An exception in the sense of shaking everything out 
except one. {Strong's: 2108} 

WITNESS Heb: עד eyd Def: Attestation of a fact or event. An object, person or group that 
affords evidence. {Strong's: 5707} 

WOLF Heb: זאב ze-eyv Def: A yellowish colored animal. {Strong's: 2061} 

WOMAN Heb: אישה i-shah Def: An adult female person. As mortal. {Strong's: 802} 

WOMB Heb: בטן be-ten Def: An organ where something is generated or grows before birth. 
{Strong's: 990} 

WONDER Heb: מופת mo-phet Def: An amazing sight or event that causes one to be dismayed. 
Something out of the ordinary. {Strong's: 4159} 

WOOD.BAR Heb: בריח be-ri-ahh Def: Round wooden dowels. {Strong's: 1280, 1281} 

WOOL Heb: צמר [X] Def: [X] {Strong's: 6785} 

WORD Heb: דבר da-var Def: An arrangement of words, ideas or concepts to form sentences. A 
promise in the sense of being “ones word.” An action in the sense of acting out an 
arrangement. A plague as an act. A matter or thing. {Strong's: 1697} 

WORK Heb: מעשה ma-a-seh Def: Activity where one exerts strength or faculties to do or 
perform something. An action. {Strong's: 4639} 

WORK.OVER (Verb) Heb: עלל ah.l.l Def: To carefully and thoroughly perform a task such as 
gleaning a field. Also, to mock or abuse in the sense of walking over another. {Strong's: 5953, 
5954} 

WORKING Heb: אצבון [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

WORKINGS Heb: עלילה [X] Def: [X] {Strong's: 5949} 

WORKS Heb: מעלל [X] Def: What is done or performed. {Strong's: 4611} 

WORTH Heb: מכסה mikh-sah Def: The number assigned according to its amount, importance 
or need. {Strong's: 4373} 

WORTHLESS Heb: לאיא [X] Def: A god or being without power. {Strong's: 457} 
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WOULD.THAT Heb: לו lu Def: In the sense of joining. A yearning for certain direction or action. 
{Strong's: 3863} 

WOUND Heb: פצע pe-tsah Def: An injury involving rupture of small blood vessels and 
discoloration without a skin break. The dark coloring of the skin caused by being hit or 
smashed. {Strong's: 6482} 

WOUND (Verb) Heb: פצע p.ts.ah Def: [X] {Strong's: 6481} 

WOVEN.BASKET Heb: צינצנת tsin-tse-net Def: A container made from multiple pieces of 
material entwined together into one unit. {Strong's: 6803} 

WOVEN.MATERIAL Heb: תשבץ tash-beyts Def: Material made from weaving threads of fibers 
together to become a solid piece. {Strong's: 8665} 

WRAP (Verb) Heb: עלף ah.l.p Def: To envelop and secure for transport or storage. Also, 
meaning to faint. {Strong's: 5968} 

WRAP.AROUND (Verb) Heb: עוד ah.w.d Def: To enclose; to repeat or do again what has been 
said or done. The hiphil (causative) form means "warn." {Strong's: 5749} 

WRAPPER Heb: לוטן [X] Def: [X] {Strong's: n/a} 

WRATH Heb: עברה ev-rah Def: Strong vengeful anger. As crossing over from peace. {Strong's: 
5678, 5679} 

WREATH Heb: עטרה [X] Def: As encircling the head. Used as a sign of authority like a crown. 
{Strong's: 5850} 

WRESTLING Heb: נפתול naph-tul Def: To contend by grappling with to throw one's opponent 
off balance. {Strong's: 5319} 

WRING (Verb) Heb: מלק m.l.q Def: To wring the neck. {Strong's: 4454} 

WRIST Heb: פס pas Def: The joint between the hand and arm. Also, a garment with sleeves that 
reaches to the wrist. {Strong's: 6446, 6447} 

WRITE (Verb) Heb: כתב k.t.b Def: To inscribe a story, thoughts or instructions on in a variety of 
mediums including stone, papyrus, leather or parchment. {Strong's: 3789, 3790} 

WRITING Heb: כתובת [X] Def: [X] {Strong's: 3793} 

YA'ANAH Heb: יענה [X] Def: An unknown bird. {Strong's: 3284} 

YAHHMOR Heb: יחמור [X] Def: An unknown animal, probably from its dark color. {Strong's: 
3180} 

YANSHOPH Heb: ינשוף [X] Def: An unknown bird. {Strong's: 3244} 

YARN Heb: מטוה mat-weh Def: Fibers that are spun together to form one strand. {Strong's: 
4299} 

YEAR Heb: שנה sha-neyh Def: The period of around 365 solar days. {Strong's: 8140, 8141} 
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YEARN Heb: אוה e-veh Def: To long persistently, wistfully, or sadly. What is desired, whether 
good or bad. {Strong's: n/a} 

YEARN (Verb) Heb: אוה a.w.h Def: To have an earnest or strong desire; long. {Strong's: 183} 

YEARNING Heb: תאוה ta-a-wah Def: To long persistently, wistfully, or sadly. What is desired, 
whether good or bad. {Strong's: 8378} 

YELL Heb: זעק za-aq Def: A vehement protest; a loud cry. {Strong's: 2201} 

YELL.OUT (Verb) Heb: זעק z.ah.q Def: To call out in a louder than normal voice; to declare; to 
cry out for help. {Strong's: 2199, 2200} 

YELLOW Heb: זהוב [X] Def: [X] {Strong's: 6669} 

YESTERDAY Heb: תמול te-mul Def: On the day last past. Idiomatic for a time past. {Strong's: 
8543} 

YET.AGAIN Heb: עוד od Def: A repeating of something. {Strong's: 5750, 5751} 

YIELD (Verb) Heb: גמל g.m.l Def: To produce or be productive. {Strong's: 1580} 

YOKE Heb: עול ul Def: A wooden bar or frame by which two draft animals are joined at the 
heads or necks for working together. {Strong's: 5923} 

YOKE.BREAKER Heb: תדעל da-phaq Def: [X] {Strong's: n/a} 

YOU(FP) Heb: אתן a-ten Def: Pronoun, second person, feminine plural. {Strong's: 859} 

YOU(FS) Heb: את at Def: Pronoun, second person, feminine singular {Strong's: 859} 

YOU(MP) Heb: אתם a-tem Def: Pronoun, second person, masculine plural. {Strong's: 859} 

YOU(MS) Heb: אתה a-tah Def: Pronoun, second person, masculine singular. {Strong's: 607, 
608} 

YOUNG.AGE Heb: נעור na-ur Def: A person of short life. {Strong's: 5271} 

YOUNG.BOY Heb: ענר [X] Def: A word of uncertain meaning. {Strong's: n/a} 

YOUNG.CAMEL Heb: בכר [X] Def: A young camel. {Strong's: 1070} 

YOUNG.MAIDEN Heb: עלמה al-mah Def: A young female of marriageable age or newly married 
as at the prime age for work. {Strong's: 5959} 

YOUNG.MAN Heb: נער na-ar Def: A male that has moved from youth to young adulthood. 
{Strong's: 5288, 5289} 

YOUNG.PIGEON Heb: גוזל go-zal Def: A young featherless bird as plucked. {Strong's: 1469} 

YOUNG.SHEEP Heb: עשתרה [X] Def: A young one of the flock. {Strong's: 6251} 

YOUNG.WOMAN Heb: נערה na-a-rah Def: A female that has moved from youth to young 
adulthood. {Strong's: 5291} 

YOUTH Heb: בחורות [X] Def: A young age. {Strong's: 979} 
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YOUTHFULNESS Heb: צעירה tse-i-rah Def: Young acting no matter the age. {Strong's: 6812} 

ZEALOUS Heb: קנא qa-nah Def: Someone who is insistent on reaching the desired outcome. 
Single minded. One who is protective over someone or something. {Strong's: 7067} 

ZEALOUSNESS Heb: קנאה [X] Def: A protective or suspicious nature. {Strong's: 7068} 

ZEMER Heb: זמר [X] Def: An unknown species of animal. {Strong's: 2169} 
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Names 

Adah Heb: עדה a-dah Def: ADORNMENT {Strong’s: 5711} 

Adbe'el Heb: אדבאל ad-be-eyl Def: MIST~+~in~MIGHTY.ONE {Strong’s: 110} 

Admah Heb: אדמה ad-mah Def: GROUND {Strong’s: 126, 128} 

Adonai Heb: אדוני a-do-ni Def: LORD~s~me(cs) {Strong’s: 136} 

Adulam Heb: עדולם a-du-lam Def: WITNESS~+~and~SHEPHERD.STAFF {Strong’s: 5725, 5726} 

Agag Heb: אגג a-gag Def: I(cs)~will~OVERTOP (V) {Strong’s: 90} 

Ahalivamah Heb: אהליבמה a-ha-li-va-mah Def: TENT~of~+~PLATFORM {Strong’s: 173} 

Ahaliyav Heb: אהליאב a-ha-li-av Def: TENT~of~+~FATHER {Strong’s: 171} 

Aharon Heb: אהרון a-ha-ron Def: LIGHT.BRINGER {Strong’s: 175} 

Ahhi'ezer Heb: אחיעזר a-hhi-e-zer Def: BROTHER~me(cs)~+~HELP {Strong’s: 295} 

Ahhihud Heb: אחיהוד a-hhi-hud Def: BROTHER~me(cs)~+~SPLENDOR {Strong’s: 282} 

Ahhiman Heb: אחימן a-hhi-man Def: BROTHER~me(cs)~+~SHARE {Strong’s: 289} 

Ahhira Heb: אחירע a-hhi-ra Def: BROTHER~me(cs)~+~DYSFUNCTIONAL {Strong’s: 299} 

Ahhiram Heb: אחירם a-hhi-ram Def: BROTHER~me(cs)~+~RAISED {Strong’s: 297, 298} 

Ahhiysamahh Heb: אחיסמך a-hhi-sa-mak Def: BROTHER~me(cs)~+~he~did~SUPPORT (V) 
{Strong’s: 294} 

Ahhuzat Heb: אחוזת a-hhu-zat Def: HOLDINGS {Strong’s: 276} 

Akad Heb: אכד a-kad Def: DELICATE {Strong’s: 390} 

Akhbor Heb: עכבור akh-bor Def: MOUSE {Strong’s: 5907} 

Akhran Heb: עכרן akh-ran Def: DISTURBED.ONE {Strong’s: 5918} 

Almodad Heb: אלמודד al-mo-dad Def: MIGHTY.ONE~+~MEASURING {Strong’s: 486} 

Almon Heb: עלמון al-mon Def: OUT.OF.SIGHT {Strong’s: 5960, 5963} 

Alon-Bakhut Heb: בכות.ןאלו a-lon ba-khut Def: GREAT.TREE~+~WEEPING {Strong’s: 439} 

Alush Heb: אלוש a-lush Def: I(cs)~will~KNEAD (V) {Strong’s: 442} 

Alwah Heb: עלוה al-wah Def: WICKEDNESS {Strong’s: 5933} 

Alwan Heb: עלון al-wan Def: LOFT {Strong’s: 5935} 

Amaleq Heb: עמלק a-me-leq Def: PEOPLE~+~GATHERED.UP {Strong’s: 6002, 6003} 

Ami'eyl Heb: עמיאל a-mi-eyl Def: PEOPLE~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 5988} 

Amihud Heb: עמיהוד a-mi-hud Def: PEOPLE~of~+~SPLENDOR {Strong’s: 5989} 
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Amishadai Heb: עמישדי a-mi-sha-dai Def: PEOPLE~of~+~BREAST~s~me(cs) {Strong’s: 5996} 

Amiynadav Heb: עמינדב a-mi-na-dav Def: PEOPLE~me(cs)~+~OFFERED.WILLINGLY {Strong’s: 
5992} 

Amon Heb: עמון a-mon Def: TRIBAL {Strong’s: 5983, 5984, 5985} 

Amram Heb: עמרם am-ram Def: PEOPLE~+~RAISED {Strong’s: 6019} 

Amraphel Heb: אמרפל am-ra-phel Def: SAYERFALL {Strong’s: 569} 

Anah Heb: ענה a-nah Def: ANSWERED {Strong’s: 6034} 

Anam Heb: ענם a-nam Def: AFFLICTION~+~WATER~s2 {Strong’s: 6047} 

Anaq Heb: ענק a-naq Def: NECK.BAND {Strong’s: 6061, 6062} 

Aner Heb: ענר a-ner Def: YOUNG.BOY {Strong’s: 6063} 

Aqan Heb: עקן a-qan Def: SHARP.SIGHTED {Strong’s: 6130} 

Ar Heb: ער ar Def: ENEMY {Strong’s: 6144} 

Arad Heb: ערד a-rad Def: WILD.DONKEY {Strong’s: 6166} 

Aram Heb: ארם a-ram Def: PALACE {Strong’s: 758} 

Aram-Nahara'im Heb: נהרים.ארם a-ram na-ha-ra-yim Def: PALACE~+~RIVER~s2 {Strong’s: 
763} 

Aran Heb: ארן a-ran Def: I(cs)~will~SHOUT.ALOUD (V) {Strong’s: 765} 

Araq Heb: ערק a-raq Def: GNAWED {Strong’s: 6208} 

Ararat Heb: אררט a-ra-rat Def: HIGH.LAND {Strong’s: 780} 

Ard Heb: ארד ard Def: I(cs)~will~GO.DOWN (V) {Strong’s: 714} 

Areliy Heb: אראלי ar-ey-li Def: LION~+~MIGHTY.ONE~me(cs) {Strong’s: 692} 

Argov Heb: ארגוב ar-gov Def: I(cs)~will~CLOD (V) {Strong’s: 709} 

Arnon Heb: ארנון ar-non Def: I(cs)~will~SHOUT.ALOUD (V) {Strong’s: 769} 

Arodiy Heb: ארודי a-ro-di Def: ROAMING~me(cs) {Strong’s: 722} 

Aro'eyr Heb: ערוער ar-o-eyr Def: UNPROTECTED {Strong’s: 6177} 

Arpakhshad Heb: ארפכשד ar-pakh-shad Def: I(cs)~will~DECLINE (V)~+~BREAST {Strong’s: 775} 

Arwad Heb: ארוד ar-wad Def: ROAMING {Strong’s: 719, 721} 

Aryokh Heb: אריוך a-ri-okh Def: LION.LIKE {Strong’s: 746} 

Ashbeyl Heb: אשבל ash-beyl Def: I(cs)~will~EXCHANGE (V) {Strong’s: 788} 

Asher Heb: אשר a-sher Def: HAPPY {Strong’s: 836} 

Ashkanaz Heb: אשכנז ash-ke-naz Def: FIRE~+~SPRINKLED {Strong’s: 813} 
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Ashterot-Qar'nayim Heb: קרנים.עשתרות ash-te-rot qar-na-yim Def: 
YOUNG.SHEEP~s~+~HORN~s2 {Strong’s: 6255} 

Ashur Heb: אשור a-shur Def: HAPPY {Strong’s: 804} 

Asiyr Heb: אסיר a-sir Def: PRISONER {Strong’s: 617} 

Asnat Heb: אסנת as-nat Def: BELONGING.TO.NAT {Strong’s: 621} 

Asri'eyl Heb: אסריאל as-ri-eyl Def: HAPPY (V)~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 844, 845} 

Atarot Heb: עטרות a-ta-rot Def: WREATH~s {Strong’s: 5852} 

Atsmon Heb: עצמון ats-mon Def: ABUNDANT.ONE {Strong’s: 6111} 

Aveyl-Mitsrayim Heb: מצרים.אבל a-veyl mits-ra-yim Def: MOURNING~+~STRAIT~s2 {Strong’s: 
67} 

Avida Heb: אבידע a-viy-da Def: FATHER~me(cs)~+~he~did~KNOW (V) {Strong’s: 28} 

Avidan Heb: אבידן a-vi-dan Def: FATHER~me(cs)~+~MODERATOR {Strong’s: 27} 

Avihha'il Heb: אביחיל a-vi-hha-yil Def: FATHER~me(cs)~+~FORCE {Strong’s: 32} 

Aviram Heb: אבירם a-vi-ram Def: FATHER~me(cs)~+~RAISED {Strong’s: 48} 

Aviyasaph Heb: אביאסף a-vi-a-saph Def: FATHER~me(cs)~+~he~did~GATHER (V) {Strong’s: 23} 

Aviyhu Heb: אביהוא a-vi-hu Def: FATHER~me(cs)~+~HE {Strong’s: 30} 

Aviyma'el Heb: אבימאל a-vi-ma-eyl Def: FATHER~me(cs)~+~from~MIGHTY.ONE {Strong’s: 39} 

Aviymelekh Heb: אבימלך a-viy-me-lekh Def: FATHER~me(cs)~+~KING {Strong’s: 40} 

Avraham Heb: אברהם av-ra-ham Def: FATHER~+~LIFTED {Strong’s: 85} 

Avram Heb: אברם av-ram Def: FATHER~+~RAISED {Strong’s: 87} 

Awi Heb: עוי a-wi Def: TWIST {Strong’s: 5757, 5761} 

Awit Heb: עיות a-wit Def: RUINED.HEAP~s {Strong’s: 5762} 

Ay Heb: עי ai Def: RUINED.HEAP {Strong’s: 5857} 

Ayah Heb: איה ai-yah Def: HAWK {Strong’s: 345} 

Azan Heb: עזן a-zan Def: STRONG.ONE {Strong’s: 5821} 

Azazeyl Heb: עזאזל a-za-zeyl Def: STRONG~+~>~WAVER (V) {Strong’s: 5799} 

Azni Heb: אזני az-ni Def: EAR~me(cs) {Strong’s: 241, 244} 

Ba'al Heb: בעל ba-al Def: MASTER {Strong’s: 1168} 

Ba'al-Hhanan Heb: חנן.בעל ba-al hha-nan Def: MASTER~+~BEAUTY {Strong’s: 1177} 

Ba'al-Tsephon Heb: צפון.בעל ba-al tse-phon Def: MASTER~+~NORTH {Strong’s: 1189} 

Balaq Heb: בלק ba-laq Def: he~did~LAY.WASTE (V) {Strong’s: 1111} 
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Barneya Heb: ברנע bar-ney-a Def: GRAIN~+~RATTLE {Strong’s: 6947} 

Bashan Heb: בשן ba-shan Def: SHAME {Strong’s: 1316} 

Basmat Heb: בסמת bas-mat Def: FRAGRANCE {Strong’s: 1315} 

Bavel Heb: בבל ba-vel Def: MIXED.UP {Strong’s: 894} 

Bedad Heb: בדד be-dad Def: ALONE {Strong’s: 911} 

Be'eri Heb: בארי be-ey-ri Def: WELL~me(cs) {Strong’s: 882} 

Be'er-Lahhiy-Ro'iy Heb: רואי.לחי.באר be-eyr la-hhai ro-iy Def: WELL~+~to~LIVING~+~SEE 
(V)~ing(ms)~me(cs) {Strong’s: 883} 

Bekher Heb: בכר be-kher Def: YOUNG.CAMEL {Strong’s: 1071} 

Bela Heb: בלע be-la Def: SWALLOWED {Strong’s: 1106} 

Beli'ya'al Heb: בליעל be-li-ya-al Def: UNAWARE~+~he~will~RISE.ABOVE (V) {Strong’s: 1100} 

Ben-Amiy Heb: עמי.בן ben a-miy Def: SON~+~PEOPLE~me(cs) {Strong’s: 1151} 

Ben-Oni Heb: אוני.בן ben o-niy Def: SON~+~VIGOR~me(cs) {Strong’s: 1126} 

Be'on Heb: בעון be-on Def: in~COHABITATION {Strong’s: 1194} 

Be'or Heb: בעור be-or Def: IGNITING {Strong’s: 1160} 

Bera Heb: ברע be-ra Def: in~DYSFUNCTIONAL {Strong’s: 1298} 

Bered Heb: ברד be-red Def: HAILSTONES {Strong’s: 1260} 

Beri'ah Heb: בריעה be-ri-ah Def: in~COMPANION {Strong’s: 1283} 

B'er-Sheva Heb: שבע.באר be-er she-va Def: WELL~+~SEVEN {Strong’s: 884} 

Betsaleyl Heb: בצלאל be-tsa-leyl Def: in~SHADOW~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1212} 

Betser Heb: בצר be-tser Def: PRECIOUS.METAL {Strong’s: 1221} 

Betu'el Heb: בתואל be-tu-eyl Def: HOUSE~them(mp)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1328} 

Beyt-El Heb: אל.בית beyt eyl Def: HOUSE~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1008} 

Beyt-Lehhem Heb: לחם.בית beyt le-hhem Def: HOUSE~+~BREAD {Strong’s: 1035} 

Bilam Heb: בילעם bil-am Def: NONE~+~PEOPLE {Strong’s: 1109} 

Bilhah Heb: בילהה bil-hah Def: DISMAY {Strong’s: 1090} 

Bilhan Heb: בילהן bil-han Def: DISMAY~them(fp) {Strong’s: 1092} 

Binyamin Heb: בינימין bin-ya-min Def: SON~+~RIGHT.HAND {Strong’s: 1144} 

Birsha Heb: ברשע bir-sha Def: in~LOST {Strong’s: 1306} 

Botsrah Heb: בוצרה bots-rah Def: SHEEP.PEN {Strong’s: 1224} 

Buqi Heb: בוקי bu-qi Def: VACANT {Strong’s: 1231} 
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Buz Heb: בוז buz Def: DESPISED {Strong’s: 938} 

Dameseq Heb: דמסק dam-seq Def: BLOOD~+~SACK {Strong’s: 1834} 

Dan Heb: דן dan Def: MODERATOR {Strong’s: 1835} 

Daphqah Heb: דפקה daph-qah Def: she~did~BEAT.OUT (V) {Strong’s: 1850} 

Datan Heb: דתן da-tan Def: TWO.WELLS {Strong’s: 1885} 

Dedan Heb: דדן de-dan Def: LOW.COUNTRY {Strong’s: 1719} 

De'u'eyl Heb: דעואל de-u-eyl Def: they(cp)~did~KNOW (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1845} 

Devorah Heb: דבורה de-vo-rah Def: BEE {Strong’s: 1683} 

Di Heb: די di Def: SUFFICIENT {Strong’s: 1774} 

Dibon Heb: דיבון di-bon Def: BROODING {Strong’s: 1769} 

Dinah Heb: דינה di-nah Def: PLEA {Strong’s: 1783} 

Dinhavah Heb: דינהבה din-ha-vah Def: PLEA~+~GIFT.OFFERING {Strong’s: 1838} 

Diqlah Heb: דיקלה diq-lah Def: PALM.GROVE {Strong’s: 1853} 

Dishan Heb: דישן di-shan Def: THRESHER {Strong’s: 1789} 

Dishon Heb: דישון di-shon Def: THRESHER {Strong’s: 1787} 

Divlatayim Heb: דבלתים div-la-ta-yim Def: CAKE~s2 {Strong’s: 2583} 

Dodan Heb: דודן do-dan Def: LOW.COUNTRY {Strong’s: 1721} 

Dotan Heb: דותן do-tan Def: TWO.WELLS {Strong’s: 1886} 

Dumah Heb: דומה du-mah Def: SILENCED {Strong’s: 1746} 

Eden Heb: עדן e-den Def: PLEASURE {Strong’s: 5731} 

Edom Heb: אדום e-dom Def: RED {Strong’s: 123, 130} 

Ed're'i Heb: אדרעי ed-re-i Def: ROBE~+~RUINED.HEAP {Strong’s: 154} 

Ehyeh Heb: אהיה eh-yeh Def: I(cs)~will~EXIST (V) {Strong’s: n/a} 

Elaley Heb: אלעלא el-a-ley Def: MIGHTY.ONE~+~>~GO.UP (V) {Strong’s: 500} 

Elam Heb: עילם e-lam Def: ANCIENT {Strong’s: 5867} 

Elasar Heb: אלסר el-la-sar Def: MIGHTY.ONE~+~NOBLE {Strong’s: 495} 

Elazar Heb: אלעזר el-a-zar Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~HELP (V) {Strong’s: 499} 

El-Beyt-El Heb: אל.בית.אל eyl beyt eyl Def: MIGHTY.ONE~+~HOUSE~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 
416} 

Elda'ah Heb: אלדעה el-da-ah Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~KNOW (V) {Strong’s: 420} 

Eldad Heb: אלדד el-dad Def: MIGHTY.ONE~+~TEAT {Strong’s: 419} 
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El-Elohey-Yisra'el Heb: יסראל.אלהי.אל eyl e-lo-hey yis-ra-eyl Def: 
MIGHTY.ONE~+~POWER~s~+~he~will~TURN.ASIDE (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 415} 

Eli'av Heb: אליאב e-li-av Def: MIGHTY.ONE~+~FATHER {Strong’s: 446} 

Elidad Heb: אלידד e-li-dad Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~TEAT {Strong’s: 449} 

Eli'ezer Heb: אליעזר e-li-e-zer Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~he~did~HELP (V) {Strong’s: 461} 

Eliphaz Heb: אליפז e-li-phaz Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~PURE.GOLD {Strong’s: 464} 

Elishah Heb: אלישה e-li-shah Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~EQUATED {Strong’s: 473} 

Elishama Heb: אלישמע e-li-sha-ma Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~he~did~HEAR (V) {Strong’s: 
476} 

Elitsaphan Heb: אליצפן e-li-tsa-phan Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~he~did~CONCEAL (V) 
{Strong’s: 469} 

Elitsur Heb: אליצור e-li-tsur Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~BOULDER {Strong’s: 468} 

Eliysheva Heb: אלישבע e-li-she-va Def: MIGHTY.ONE~me(cs)~+~he~did~SWEAR (V) {Strong’s: 
472} 

Elohiym Heb: אלוהים e-lo-him Def: POWER~s {Strong’s: 430} 

Elqanah Heb: אלקנה el-qa-nah Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~PURCHASE (V) {Strong’s: 511} 

El-Ra'iy Heb: ראי.אל el ra-iy Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~SEE (V)~me(cs) {Strong’s: n/a} 

El'tsaphan Heb: אלצפן el-tsa-phan Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~CONCEAL (V) {Strong’s: 469} 

Elyasaph Heb: אליסף el-ya-saph Def: MIGHTY.ONE~+~he~did~ADD (V) {Strong’s: 460} 

Emor Heb: אמור e-mor Def: SAYER {Strong’s: 567} 

Enosh Heb: אנוש e-nosh Def: PERSON {Strong’s: 583} 

Epher Heb: עפר e-pher Def: POWDER {Strong’s: 6081} 

Ephrat Heb: אפרת eph-rat Def: I(cs)~will~INTERPRET (V) {Strong’s: 672} 

Ephrayim Heb: אפרים eph-ra-yim Def: ASH~s2 {Strong’s: 669} 

Ephron Heb: עפרון eph-ron Def: POWDERY {Strong’s: 6085} 

Erekh Heb: ארך e-rekh Def: SLOW {Strong’s: 751} 

Esaw Heb: עסו e-saw Def: DOING {Strong’s: 6215} 

Eseq Heb: עסק e-seq Def: STRIFE {Strong’s: 6230} 

Eshban Heb: אשבן esh-ban Def: I(cs)~will~GROW (V) {Strong’s: 790} 

Eshkol Heb: אשכול esh-kol Def: CLUSTER {Strong’s: 812} 

Etsbon Heb: אצבון ets-bon Def: WORKING {Strong’s: 675} 

Etsi'on Heb: עציון e-tsi-on Def: BACKBONE {Strong’s: 6100} 



Mechanical Translation of the Torah 

764 

Ever Heb: עבר e-ver Def: OTHER.SIDE {Strong’s: 5677, 5680, 5681, 5682} 

Evronah Heb: עברונה ev-ro-nah Def: CROSSING.ONE {Strong’s: 5684} 

Ewi Heb: אוי e-wi Def: YEARN~me(cs) {Strong’s: 189} 

Eyhhiy Heb: אחי a-hhi Def: BROTHER~me(cs) {Strong’s: 278} 

Eylah Heb: אלה ey-lah Def: OAK {Strong’s: 425} 

Eyliym Heb: אילים ey-lim Def: BUCK~s {Strong’s: 362} 

Eylon Heb: אילון ey-lon Def: OAK.TREE {Strong’s: 356} 

Eylot Heb: אילות ey-lot Def: DOE~s {Strong’s: 359} 

Eyl-Paran Heb: פארן.איל eyl pa-ran Def: BUCK~+~DECORATED {Strong’s: 364} 

Eym Heb: אים eym Def: TERROR {Strong’s: 368} 

Eynan Heb: עינן ey-nan Def: HAVING.AN.EYE {Strong’s: 5851} 

Eynayim Heb: עינים ey-na-yim Def: EYE~s2 {Strong’s: 5879} 

Eyn-Mishpat Heb: משפט.עין eyn mish-pat Def: EYE~+~DECISION {Strong’s: 5880} 

Eyphah Heb: עיפה ey-phah Def: MURKINESS {Strong’s: 5891} 

Eyr Heb: ער eyr Def: BARE.SKIN {Strong’s: 6147} 

Eyran Heb: ערן ey-ran Def: BARE.ONE {Strong’s: 6197} 

Eyriy Heb: ערי ey-ri Def: BARE.SKIN~me(cs) {Strong’s: 6179, 6180} 

Eyshdat Heb: אשדת eysh-dat Def: FIRE~+~LAW {Strong’s: 799+1881} 

Eytam Heb: אתם ey-tam Def: PLOWSHARE~them(mp) {Strong’s: 864} 

Eytser Heb: אצר ey-tser Def: he~did~STORE.UP (V) {Strong’s: 687} 

Eyval Heb: עיבל ey-val Def: ROUND.STONE {Strong’s: 5858} 

Gad Heb: גד gad Def: FORTUNE {Strong’s: 1410} 

Gadi'eyl Heb: גדיאל ga-di-eyl Def: FORTUNE~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1427} 

Gahham Heb: גחם ga-hham Def: BURNT {Strong’s: 1514} 

Galeyd Heb: גלעד gal-eyd Def: MOUND~+~WITNESS {Strong’s: 1567} 

Gamli'eyl Heb: גמליאל gam-li-eyl Def: CAMEL~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1583} 

Gatam Heb: געתם ga-tam Def: BURNT.VALLEY {Strong’s: 1609} 

Gemali Heb: גמלי ge-ma-li Def: CAMEL~me(cs) {Strong’s: 1582} 

Gera Heb: גרא gey-ra Def: SEED.OF.GRAIN {Strong’s: 1617} 

Gerar Heb: גרר ge-rar Def: CHEWED {Strong’s: 1642} 

Gerizim Heb: גרזים ge-ri-zim Def: CUTTING~s {Strong’s: 1630} 
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Gershom Heb: גרשום ger-shom Def: EVICTED {Strong’s: 1647} 

Gershon Heb: גרשון ger-shon Def: EVICTED {Strong’s: 1648} 

Geshur Heb: גשור ge-shur Def: PROUD.BEHOLDER {Strong’s: 1650, 1651} 

Getar Heb: גתר ge-ter Def: AGITATED {Strong’s: 1666} 

Ge'u'eyl Heb: גאואל ge-u-eyl Def: !(ms)~RISE.UP (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 1345} 

Ghamorah Heb: עמורה gha-mo-rah Def: SUBMERSION {Strong’s: 6017} 

Ghaza Heb: עזה gha-za Def: SHE.GOAT {Strong’s: 5804} 

Ghir Heb: עיר ghir Def: CITY {Strong’s: 5893} 

Gidgad Heb: גידגד gid-gad Def: FORTUNES {Strong’s: 2735} 

Gidoni Heb: גדעוני gid-o-ni Def: HEWN.ONE~me(cs) {Strong’s: 1441} 

Gil'ad Heb: גילעד gil-ad Def: DANCING.AROUND~+~WITNESS {Strong’s: 1568} 

Gilgal Heb: גילגל gil-gal Def: ROLLING.THING {Strong’s: 1537} 

Girgash Heb: גירגש gir-gash Def: STRANGER~+~CLAYEY.SOIL {Strong’s: 1622} 

Giyhhon Heb: גיחון gi-hhon Def: BURSTING.FORTH {Strong’s: 1521} 

Golan Heb: גולן go-lan Def: RISING~them(fp) {Strong’s: 1474} 

Gomer Heb: גומר go-mer Def: CONCLUDED {Strong’s: 1586} 

Goren-Ha'atad Heb: האטד.גורן goren ha'atad Def: FLOOR~+~the~BRAMBLE.THORN {Strong’s: 

329, 1637} 

Goshen Heb: גושן go-shen Def: DRAWING.NEAR {Strong’s: 1657} 

Goyim Heb: גוים go-yim Def: NATION~s {Strong’s: 1471} 

Gudgodah Heb: גודגודה gud-go-dah Def: FORTUNES {Strong’s: 1412} 

Guni Heb: גוני gu-ni Def: DEFENDER~me(cs) {Strong’s: 1476} 

Hadad Heb: הדד ha-dad Def: the~TEAT {Strong’s: 1908} 

Hadar Heb: הדר ha-dar Def: HONOR {Strong’s: 1924} 

Hadoram Heb: הדורם ha-do-ram Def: HONOR~them(mp) {Strong’s: 1913} 

Hagar Heb: הגר ha-gar Def: the~STRANGER {Strong’s: 1904} 

Ham Heb: הם ham Def: ROARING {Strong’s: 1990} 

Haradah Heb: הרדה ha-ra-dah Def: TREMBLING {Strong’s: 2732} 

Haran Heb: הרן ha-ran Def: HILL.COUNTRY {Strong’s: 2039} 

Hata'awah Heb: התאוה ha-ta-a-wah Def: the~YEARNING {Strong’s: 6914} 

Hayishmot Heb: הישמות ha-yish-mot Def: THERE.IS~+~DEATH {Strong’s: 1020} 
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Hevel Heb: הבל he-vel Def: VANITY {Strong’s: 1893} 

Heymam Heb: הימם hey-mam Def: CONFUSED {Strong’s: 1967} 

Hhadad Heb: חדד hha-dad Def: he~did~SHARP (V) {Strong’s: 2316} 

Hhagi Heb: חגי hha-gi Def: FEAST~me(cs) {Strong’s: 2291} 

Hhaglah Heb: חגלה hhag-lah Def: PARTRIDGE {Strong’s: 2295} 

Hham Heb: חם hham Def: FATHER.IN.LAW {Strong’s: 2526} 

Hhamat Heb: חמת hha-mat Def: SKIN.BAG {Strong’s: 2574, 2575, 2577} 

Hhamor Heb: חמור hha-mor Def: DONKEY {Strong’s: 2544} 

Hhamul Heb: חמול hha-mul Def: PITIED {Strong’s: 2538, 2539} 

Hhani'eyl Heb: חניאל hha-ni-eyl Def: BEAUTY~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 2592} 

Hhanokh Heb: חנוך hha-nokh Def: DEVOTED {Strong’s: 2585} 

Hharan Heb: חרן hha-ran Def: FLAMING.WRATH {Strong’s: 2771} 

Hharmah Heb: חרמה hhar-mah Def: PERFORATED {Strong’s: 2767} 

Hhashmonah Heb: חשמונה hhash-mo-nah Def: WEALTHY {Strong’s: 2832} 

Hhatsar Heb: חצר hha-tsar Def: COURTYARD {Strong’s: 2704} 

Hhatsarmawet Heb: חצרמות hha-tsa-ma-wet Def: COURTYARD~+~DEATH {Strong’s: 2700} 

Hhats'tson-Tamar Heb: תמר.חצצון hhats-tson ta-mar Def: DIVIDING~+~DATE.PALM {Strong’s: 

2688} 

Hhawah Heb: חוה hha-wah Def: TOWN {Strong’s: 2332} 

Hhawilah Heb: חוילה hha-wi-lah Def: TWIST.AROUND {Strong’s: 2341} 

Hhawot Heb: חות hha-wot Def: TOWN~s {Strong’s: 2334} 

Hhazo Heb: חזו hha-zo Def: LOOK.INTO~him {Strong’s: 2375} 

Hheleq Heb: חלק hhe-leq Def: PORTION {Strong’s: 2507, 2516} 

Hhemdan Heb: חמדן hhem-dan Def: DESIRED {Strong’s: 2533} 

Hhermon Heb: חרמון hher-mon Def: PERFORATED.ONE {Strong’s: 2768} 

Hheshbon Heb: חשבון hhesh-bon Def: REASON {Strong’s: 2809} 

Hhet Heb: חת hhet Def: TREMBLING.IN.FEAR {Strong’s: 2845, 2850} 

Hhetsron Heb: חצרון hhets-ron Def: SURROUNDED.BY.A.WALL {Strong’s: 2696} 

Hhever Heb: חבר hhe-ver Def: COUPLE {Strong’s: 2268} 

Hhevron Heb: חברון hhev-ron Def: ASSOCIATION {Strong’s: 2275, 2276} 

Hheylon Heb: חלון hhey-lon Def: WINDOW {Strong’s: 2497} 
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Hheypher Heb: חפר hhey-pher Def: DUG.OUT.WELL {Strong’s: 2660} 

Hhideqel Heb: חידקל hhi-de-qel Def: RAPID {Strong’s: 2313} 

Hhirot Heb: חירות hhi-rot Def: CISTERN~s {Strong’s: 6367} 

Hhiw Heb: חיו hhiw Def: TOWN {Strong’s: 2340} 

Hhiyrah Heb: חירה hhi-rah Def: NOBILITY {Strong’s: 2437} 

Hhor Heb: חור hhor Def: CISTERN {Strong’s: 2752} 

Hhorev Heb: חורב hho-rev Def: PARCHING.HEAT {Strong’s: 2722} 

Hhoriy Heb: חורי hho-ri Def: CISTERN~me(cs) {Strong’s: 2753} 

Hhovah Heb: חובה hho-vah Def: HIDING.PLACE {Strong’s: 2327} 

Hhovav Heb: חובב hho-vav Def: CHERISH (V)~ing(ms) {Strong’s: 2246} 

Hhul Heb: חול hhul Def: SAND {Strong’s: 2343} 

Hhupham Heb: חופם hhu-pham Def: SHORE~them(mp) {Strong’s: 2349} 

Hhupim Heb: חופים hhu-pim Def: SHORE~s {Strong’s: 2650} 

Hhur Heb: חור hhur Def: CISTERN {Strong’s: 2354} 

Hhush Heb: חוש hhush Def: HASTY {Strong’s: 2366} 

Hhusham Heb: חושם hhu-sham Def: HASTILY {Strong’s: 2367} 

Hhutsot Heb: חוצות hhu-tsot Def: OUTSIDE~s {Strong’s: 7155} 

Hor Heb: הור hor Def: HILL {Strong’s: 2023} 

Hosheya Heb: הושע ho-shey-a Def: !(ms)~make~RESCUE (V) {Strong’s: 1954} 

I'ezer Heb: איעזר i-e-zer Def: ISLAND~+~HELP {Strong’s: 372, 373} 

Irad Heb: עירד i-rad Def: FLEET {Strong’s: 5897} 

Iyim Heb: עיים i-yim Def: PILE.OF.RUINS~s {Strong’s: 5863} 

Iyram Heb: עירם i-ram Def: CITY~them(mp) {Strong’s: 5902} 

Iytamar Heb: איתמר it-mar Def: ISLAND~+~DATE.PALM {Strong’s: 385} 

Kalahh Heb: כלח ka-lahh Def: FULL.AGE {Strong’s: 3625} 

Kaleyv Heb: כלב ka-leyv Def: DOG {Strong’s: 3612} 

Kalneh Heb: כלנה kal-neh Def: FORTRESS.OF.ANU {Strong’s: 3641} 

Kaphtor Heb: כפתור kaph-tor Def: KNOB {Strong’s: 3731, 3732} 

Karmi Heb: כרמי kar-mi Def: VINEYARD~me(cs) {Strong’s: 3756} 

Kasluhh Heb: כסלוח kas-luhh Def: FORTIFIED {Strong’s: 3695} 

Kazbi Heb: כזבי kaz-bi Def: LIE~me(cs) {Strong’s: 3579} 
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Kedarla'omer Heb: כדרלעומר ke-dar-la-o-mer Def: FIGHTING~+~to~the~SHEAF {Strong’s: 
3540} 

Kemosh Heb: כמוש ke-mosh Def: SUBDUER {Strong’s: 3645} 

Kena'an Heb: כנען ke-na-an Def: LOWERED {Strong’s: 3667, 3669} 

Keran Heb: כרן ke-ran Def: LYRE {Strong’s: 3763} 

Kesed Heb: כסד ke-sed Def: INCREASING {Strong’s: 3777, 3778, 3779} 

Keziv Heb: כזיב ke-ziv Def: LIE {Strong’s: 3580} 

Kineret Heb: כנרת ki-ne-ret Def: HARP {Strong’s: 3672} 

Kislon Heb: כיסלון kis-lon Def: CONFIDENT.ONE {Strong’s: 3692} 

Kit Heb: כית kit Def: BRUISER {Strong’s: 3794} 

Kush Heb: כוש kush Def: BLACKISH {Strong’s: 3568, 3569, 3571} 

Lamekh Heb: למך la-mekh Def: DESPAIRING {Strong’s: 3929} 

Lavan Heb: לבן la-van Def: WHITE {Strong’s: 3837} 

Le'ah Heb: לאה ley-ah Def: IMPATIENT {Strong’s: 3812} 

Lehav Heb: להב le-hav Def: GLIMMER {Strong’s: 3853} 

Lesha Heb: לשע le-sha Def: CRACK.OPEN {Strong’s: 3962} 

Letush Heb: לטוש le-tush Def: SHARPENED {Strong’s: 3912} 

Le'um Heb: לאום le-um Def: COMMUNITY {Strong’s: 3817} 

Levanon Heb: לבנון le-va-non Def: WHITE.ONE {Strong’s: 3844} 

Lewi Heb: לוי le-wi Def: JOINING~me(cs) {Strong’s: 3878, 3879, 3881} 

Livnah Heb: לבנה liv-nah Def: BRICK {Strong’s: 3841} 

Liyvniy Heb: ליבני liv-ni Def: WHITE~me(cs) {Strong’s: 3845} 

Lot Heb: לוט lot Def: TIGHTLY.WRAPPED {Strong’s: 3876} 

Lotan Heb: לוטן lo-tan Def: WRAPPER {Strong’s: 3877} 

Lud Heb: לוד lud Def: NATIVITY {Strong’s: 3865, 3866} 

Luz Heb: לוז luz Def: HAZEL {Strong’s: 3870} 

Ma'akhah Heb: מעכה ma-a-khah Def: FIRMLY.PRESSED {Strong’s: 4601} 

Madai Heb: מדי ma-dai Def: LONG.GARMENT~s~me(cs) {Strong’s: 4074} 

Magdi'eyl Heb: מגדיאל mag-di-eyl Def: PRECIOUS~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 4025} 

Magog Heb: מגוג ma-gog Def: ROOFING {Strong’s: 4031} 

Mahalalel Heb: מהללאל ma-ha-la-lel Def: SHINE~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 4111} 
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Mahhalat Heb: מחלת ma-hha-lat Def: SICKENED {Strong’s: 4257, 4258} 

Mahhanayim Heb: מחנים ma-hha-na-yim Def: CAMPSITE~s2 {Strong’s: 4266} 

Mahhlah Heb: מחלה mahh-lah Def: SICKNESS {Strong’s: 4244} 

Mahh'liy Heb: מחלי mahh-li Def: SICKNESS~me(cs) {Strong’s: 4249} 

Mahn Heb: מן mahn Def: SHARE {Strong’s: 4478} 

Makhi Heb: מכי ma-khi Def: BEING.LOW {Strong’s: 4352} 

Makhir Heb: מכיר ma-khir Def: PRICE {Strong’s: 4353} 

Makhpelah Heb: מכפלה makh-pe-lah Def: DOUBLED {Strong’s: 4375} 

Malki'el Heb: מלכיאל mal-ki-eyl Def: KING~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 4439} 

Malkiy-Tsedeq Heb: צדק.מלכי mal-ki tse-deq Def: KING~me(cs)~+~STEADFAST {Strong’s: 4442} 

Mamre Heb: ממרא mam-rey Def: FATNESS {Strong’s: 4471} 

Manahhat Heb: מנחת ma-na-hhat Def: OASIS {Strong’s: 4506} 

Maqheylot Heb: מקהלות maq-hey-lot Def: PASTURE~s {Strong’s: 4722} 

Marah Heb: מרה ma-rah Def: BITTER {Strong’s: 4785} 

Masa Heb: מסא ma-sa Def: LOAD {Strong’s: 4854} 

Masah Heb: מסה ma-sah Def: TRIAL {Strong’s: 4532} 

Mash Heb: מש mash Def: DRAWN.OUT {Strong’s: 4851} 

Masreyqah Heb: מסרקה mas-rey-qah Def: CHOICE.VINEYARD {Strong’s: 4957} 

Matanah Heb: מתנה ma-ta-nah Def: CONTRIBUTION {Strong’s: 4980} 

Matreyd Heb: מטרד mat-reyd Def: CONTINUOUS {Strong’s: 4308} 

Medan Heb: מדן me-dan Def: DISCORD {Strong’s: 4091} 

Meheytaveyl Heb: מהיטבאל me-hey-tav-eyl Def: FAVORED~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 4105} 

Mehhuya'el Heb: מחויאל me-huu-ya-eyl Def: BATTERING.RAM~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 
4232} 

Menasheh Heb: מנשה me-na-sheh Def: CAUSING.TO.OVERLOOK {Strong’s: 4519} 

Me'on Heb: מעון me-on Def: HABITATION {Strong’s: 1186} 

Merari Heb: מררי me-ra-ri Def: BITTERNESS~me(cs) {Strong’s: 4847} 

Meriyvah Heb: מריבה me-ri-vah Def: CONTENTION {Strong’s: 4809} 

Mesha Heb: משא mey-sha Def: TUMULTUOUS {Strong’s: 4852} 

Meshek Heb: משך me-shek Def: ACQUIRING {Strong’s: 4902} 
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Metusha'el Heb: מתושאל me-tu-sha-eyl Def: DEATH~him~+~he~did~ENQUIRE (V) {Strong’s: 
4967} 

Metushelahh Heb: מתושלח me-tu-sha-lahh Def: DEATH~him~+~he~did~SEND (V) {Strong’s: 
4968} 

Meydad Heb: מידד mey-dad Def: THROWING {Strong’s: 4312} 

Meydva Heb: מידבא meyd-va Def: WATER~+~DEMISE {Strong’s: 4311} 

Mey-Zahav Heb: זהב.מי mey za-hav Def: WATER~s2GOLD {Strong’s: 4314} 

Mid'yan Heb: מידין mid-yan Def: QUARREL {Strong’s: 4080} 

Migdal-Eyder Heb: עדר.מגדל mig-dal ey-der Def: TOWER~+~DROVE {Strong’s: 4029} 

Migdol Heb: מגדול mig-dol Def: TOWER {Strong’s: 4024} 

Mika'eyl Heb: מיכאל mi-ka-eyl Def: WHO~+~like~MIGHTY.ONE {Strong’s: 4317} 

Milkah Heb: מלכה mil-kah Def: QUEEN {Strong’s: 4435} 

Mir'yam Heb: מירים mir-yam Def: BITTER~+~SEA {Strong’s: 4813} 

Mishma Heb: משמע mish-ma Def: HEARING {Strong’s: 4927} 

Mitqah Heb: מתקה mit-qah Def: SWEETNESS {Strong’s: 4989} 

Mitspah Heb: מצפה mits-pah Def: WATCHTOWER {Strong’s: 4708, 4709} 

Mits'rayim Heb: מצרים mits-ra-yim Def: STRAIT~s2 {Strong’s: 4713, 4714} 

Mivsam Heb: מבסם miv-sam Def: SPICE.PLACE {Strong’s: 4017} 

Mivtsar Heb: מבצר miv-tsar Def: FENCE {Strong’s: 4014} 

Miysha'eyl Heb: מישאל mi-sha-eyl Def: WHO~+~he~did~ENQUIRE (V) {Strong’s: 4332} 

Miz'zah Heb: מזה miz-zah Def: SUCKED.OUT {Strong’s: 4199} 

Mo'av Heb: מואב mo-av Def: THAT.ONE~+~FATHER {Strong’s: 4124} 

Molekh Heb: מולך mo-lekh Def: REIGN (V)~ing(ms) {Strong’s: 4432} 

Moreh Heb: מורה mo-reh Def: THROW (V)~ing(ms) {Strong’s: 4176} 

Moriyah Heb: מוריה mo-ri-yah Def: THROW (V)~ing(ms)~me(cs)~+~EXISTING {Strong’s: 4179} 

Moseyrah Heb: מוסרה mo-sey-rah Def: STRAP {Strong’s: 4149} 

Mosheh Heb: מושה mo-sheh Def: PLUCKED.OUT {Strong’s: 4872} 

Mupim Heb: מופים mu-qim Def: SNAKE~s {Strong’s: 4649} 

Mushiy Heb: מושי mu-shi Def: MOVING~me(cs) {Strong’s: 4187} 

Na'amah Heb: נעמה na-a-mah Def: DELIGHTFUL {Strong’s: 5279} 

Na'aman Heb: נעמן na-a-man Def: PLEASANTNESS {Strong’s: 5283} 
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Nadav Heb: נדב na-dav Def: he~did~OFFER.WILLINGLY (V) {Strong’s: 5070} 

Nahhali'eyl Heb: נחליאל na-hha-li-eyl Def: WADI~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 5160} 

Nahhat Heb: נחת na-hhat Def: QUIETNESS {Strong’s: 5184} 

Nahhbi Heb: נחבי nahh-bi Def: HIDDEN {Strong’s: 5147} 

Nahhor Heb: נחור na-hhor Def: SNORTING {Strong’s: 5152} 

Nahhshon Heb: נחשון nahh-shon Def: DIVINER {Strong’s: 5177} 

Naphish Heb: נפיש na-phish Def: DEEP.BREATH {Strong’s: 5305} 

Naphtali Heb: נפתלי naph-ta-li Def: WRESTLING~me(cs) {Strong’s: 5321} 

Naphtuhh Heb: נפתוח naph-tu-ahh Def: DOORWAY {Strong’s: 5320} 

Nataneyl Heb: נתנאל na-tan-eyl Def: >~GIVE (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 5417} 

Negev Heb: נגב ne-gev Def: PARCHED {Strong’s: 5045} 

Nemu'eyl Heb: נמואל ne-mu-eyl Def: SEA~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 5241} 

Nepheg Heb: נפג ne-pheg Def: SPROUT.UP {Strong’s: 5298} 

Nephilim Heb: נפילים ne-phi-lim Def: make~FALL (V)~ing(mp) {Strong’s: 5303} 

Nevayot Heb: נביות ne-va-yot Def: FLOURISHED~s {Strong’s: 5032} 

Nevo Heb: נבו ne-vo Def: FLOURISHED~him {Strong’s: 5015} 

Nimrah Heb: נמרה nim-rah Def: LEOPARD {Strong’s: 1039} 

Nimrod Heb: נימרוד nim-rod Def: REBELLING {Strong’s: 5248} 

Ninweh Heb: נינוה nin-weh Def: ABODE.OF.NINUS {Strong’s: 5210} 

No'ah Heb: נועה no-ah Def: STAGGERING {Strong’s: 5270} 

No'ahh Heb: נוח no-ahh Def: REST {Strong’s: 5146} 

Nod Heb: נוד nod Def: NODDING {Strong’s: 5113} 

Nophahh Heb: נופח no-phahh Def: EXHALE (V)~ing(ms) {Strong’s: 5302} 

Novahh Heb: נובח no-vahh Def: BARK (V)~ing(ms) {Strong’s: 5025} 

Nun Heb: נון nun Def: CONTINUE {Strong’s: 5126} 

Og Heb: עוג og Def: BREAD.CAKE {Strong’s: 5747} 

Ohad Heb: אוהד o-had Def: SHOUTING {Strong’s: 161} 

Omar Heb: אומר o-mar Def: MATTER {Strong’s: 201} 

On Heb: און on Def: VIGOR {Strong’s: 204} 

Onam Heb: אונם o-nam Def: COMPLAINER {Strong’s: 208} 

Onan Heb: אונן o-nan Def: COMPLAINER {Strong’s: 209} 
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Ophir Heb: אופיר o-phir Def: REDUCED.TO.ASHES {Strong’s: 211} 

Ovot Heb: אובות o-vot Def: WINESKIN~s {Strong’s: 88} 

Padan Heb: פדן pa-dan Def: SUET {Strong’s: 6307} 

Padan-Aram Heb: ארם.פדן pa-dan a-ram Def: SUET~+~PALACE {Strong’s: 6307} 

Pagi'eyl Heb: פגעיאל pag-i-eyl Def: ENCOUNTER~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6295} 

Palti Heb: פלטי pal-ti Def: ESCAPING~me(cs) {Strong’s: 6406} 

Palti'eyl Heb: פלטיאל pal-ti-eyl Def: ESCAPING~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6409} 

Palu Heb: פלוא pa-lu Def: PERFORMING {Strong’s: 6396} 

Paran Heb: פארן pa-ran Def: DECORATED {Strong’s: 6290} 

Parnakh Heb: פרנך par-nakh Def: FRAGILE {Strong’s: 6535} 

Paroh Heb: פרעוה par-oh Def: GREAT.HOUSE {Strong’s: 6547} 

Patros Heb: פתרוס pat-ros Def: SOUTHERN.REGION {Strong’s: 6624, 6625} 

Pa'u Heb: פעו pa-u Def: SCREAMING {Strong’s: 6464} 

Pedah Heb: פדה pe-dah Def: RANSOMED {Strong’s: 6301} 

Pedah'eyl Heb: פדהאל pe-dah-eyl Def: RANSOMED~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6300} 

Pedatsur Heb: פדהצור pe-dah-tsur Def: RANSOMED~+~BOULDER {Strong’s: 6301} 

Peleg Heb: פלג pe-leg Def: TRIBUTARY {Strong’s: 6389} 

Peleshet Heb: פלשת pe-le-shet Def: IMMIGRANT {Strong’s: 6429, 6430} 

Pelet Heb: פלת pe-let Def: SWIFTNESS {Strong’s: 6431} 

Peni'el Heb: פניאל pe-ni-eyl Def: FACE~s~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6439} 

Pe'or Heb: פעור pe-or Def: OPENED.WIDE {Strong’s: 1187, 6465} 

Perat Heb: פרת pe-rat Def: FRUITFULNESS {Strong’s: 6578} 

Perets Heb: פרץ pe-rets Def: BREACH {Strong’s: 6557} 

Perez Heb: פרז pe-rez Def: PEASANT {Strong’s: 6522} 

Pesahh Heb: פסח pe-sahh Def: HOPPING {Strong’s: 6453} 

Petor Heb: פתור pe-tor Def: INTERPRETING {Strong’s: 6604} 

Pikhol Heb: פיכול pi-khol Def: MOUTH~+~ALL {Strong’s: 6369} 

Pildash Heb: פילדש pil-dash Def: FLAME.OF.FIRE {Strong’s: 6394} 

Pinon Heb: פינון pi-non Def: AROUND.THE.CORNER {Strong’s: 6373} 

Pisgah Heb: פיסגה pis-gah Def: CLEFT {Strong’s: 6449} 

Pishon Heb: פישון pi-shon Def: SCATTERED {Strong’s: 6376} 
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Pitom Heb: פיתום pi-tom Def: CITY.OF.JUSTICE {Strong’s: 6619} 

Piy-Hahhiyrot Heb: החירות.פי pi ha-hhi-rot Def: MOUTH~+~the~CISTERN~s {Strong’s: 6367} 

Piynhhas Heb: פינחס pin-hhas Def: MOUTH~+~SERPENT {Strong’s: 6372} 

Potee-Phera Heb: פרע.פוטי po-ti phe-ra Def: BELONGING~of~+~LONG.HAIR {Strong’s: 6319} 

Potiphar Heb: פוטיפר po-ti-phar Def: BELONGING~of~+~BULL {Strong’s: 6318} 

Pu'ah Heb: פואה pu-ah Def: BLOWN {Strong’s: 6312} 

Pu'ah Heb: פועה pu-ah Def: SPLENDID {Strong’s: 6326} 

Pun Heb: פון pun Def: DISTRACTED {Strong’s: 6325} 

Punon Heb: פונון pu-non Def: DISTRACTED.ONE {Strong’s: 6325} 

Put Heb: פוט put Def: BELONGING {Strong’s: 6316} 

Putiy'eyl Heb: פוטיאל pu-ti-eyl Def: BELONGING~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6317} 

Qadesh Heb: קדש qa-desh Def: MALE.PROSTITUTE {Strong’s: 6946} 

Qadmon Heb: קדמון qad-mon Def: EASTERN {Strong’s: 6935} 

Qayin Heb: קין qa-yin Def: SPEARHEAD {Strong’s: 7014, 7017, 8423} 

Qedar Heb: קדר qe-dar Def: GRAY {Strong’s: 6938} 

Qedeymot Heb: קדמות qe-dey-mot Def: PAST.TIME~s {Strong’s: 6932} 

Qedmah Heb: קדמה qed-mah Def: PAST.TIME {Strong’s: 6929} 

Qehat Heb: קהת qe-hat Def: ALLIED {Strong’s: 6955} 

Qemu'el Heb: קמואל qe-mu-eyl Def: !(ms)~RISE (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 7055} 

Qenat Heb: קנת qe-nat Def: PURCHASED {Strong’s: 7079} 

Qenaz Heb: קנז qe-naz Def: STALKER {Strong’s: 7073, 7074} 

Qeturah Heb: קטורה qe-tu-rah Def: BURN.INCENSE (V)~ed(fs) {Strong’s: 6989} 

Qeynan Heb: קינן qey-nan Def: NESTING {Strong’s: 7018} 

Qiryat-Arba Heb: ארבע.קירית qir-yat ar-ba Def: WALL~+~FOUR {Strong’s: 7153} 

Qiryatayim Heb: קריתים qir-ya-ta-yim Def: METROPOLIS~s2 {Strong’s: 7156} 

Qivrot Heb: קברות qiv-rot Def: GRAVE~s {Strong’s: 6914} 

Qorahh Heb: קורח qo-rahh Def: BALDING {Strong’s: 7141} 

Rahhel Heb: רחל ra-hheyl Def: EWE {Strong’s: 7354} 

Ramah Heb: רעמה ra-mah Def: MANE.OF.A.HORSE {Strong’s: 7484} 

Ra'meses Heb: רעמסס ra-me-ses Def: CHILD.OF.THE.SUN {Strong’s: 7486} 

Ramot Heb: ראמות ra-mot Def: CORAL~s {Strong’s: 7216} 
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Rapha Heb: רפא ra-pha Def: DEAD {Strong’s: 7497} 

Raphu Heb: רפוא ra-phu Def: HEAL (V)~ed(ms) {Strong’s: 7505} 

Ravah Heb: רבה ra-vah Def: ABUNDANT {Strong’s: 7237} 

Rehhov Heb: רחוב re-hhov Def: STREET {Strong’s: 7340} 

Rehhovot Heb: רחובות re-hho-vot Def: STREET~s {Strong’s: 7344} 

Rehhovot-Ghir Heb: עיר.רחובות re-hho-vot ghir Def: STREET~s~+~CITY {Strong’s: 7344, 5892} 

Rephiydiym Heb: רפידים re-phi-dim Def: PILLAR.BASE {Strong’s: 7508} 

Reqem Heb: רקם re-qem Def: EMBROIDERY {Strong’s: 7552} 

Resen Heb: רסן re-sen Def: HALTER {Strong’s: 7449} 

Re'u Heb: רעו re'u Def: COMPANION {Strong’s: 7466} 

Re'u'el Heb: רעואל re-u-eyl Def: COMPANION~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 7467} 

Re'umah Heb: ראומה re-u-mah Def: ELEVATED {Strong’s: 7208} 

Re'uven Heb: ראובן re-u-veyn Def: !(ms)~SEE (V)~+~SON {Strong’s: 7205} 

Riphat Heb: ריפת ri-phat Def: SPOKEN {Strong’s: 7384} 

Risah Heb: ריסה ri-sah Def: OVERTHROWN {Strong’s: 7446} 

Ritmah Heb: רתמה rit-mah Def: JUNIPER {Strong’s: 7575} 

Rivlah Heb: ריבלה riv-lah Def: FRUITFUL {Strong’s: 7247} 

Rivqah Heb: ריבקה riv-qah Def: FATTENING {Strong’s: 7259} 

Rosh Heb: רואש rosh Def: HEAD {Strong’s: 7220} 

Salkah Heb: סלכה sal-kah Def: MIGRATION {Strong’s: 5548} 

Salu Heb: סלוא sa-lu Def: COMPARE (V)~ed(ms) {Strong’s: 5543} 

Samlah Heb: סמלה sam-lah Def: APPAREL {Strong’s: 8072} 

Sarah Heb: סרה sa-rah Def: NOBLEWOMAN {Strong’s: 8297} 

Sarai Heb: סרי sa-rai Def: PRINCESS {Strong’s: 8283} 

Savtah Heb: סבתה sav-tah Def: GO.ABOUT {Strong’s: 5454} 

Savtekha Heb: סבתכא sav-ke-kha Def: HITTING {Strong’s: 5455} 

Sedom Heb: סדום se-dom Def: SCORCHING {Strong’s: 5467} 

Se'iyr Heb: סעיר se-ir Def: HAIRY {Strong’s: 8165} 

Senir Heb: סניר se-nir Def: SNOW.MOUNTAIN {Strong’s: 8149} 

Sephar Heb: ספר se-phar Def: SCROLL {Strong’s: 5611} 

Serahh Heb: סרח se-rahh Def: OVERHANG {Strong’s: 8294} 
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Sered Heb: סרד se-red Def: BRAIDED.WORK {Strong’s: 5624} 

Serug Heb: סרוג se-rug Def: TWIG {Strong’s: 8286} 

Setur Heb: סתור se-tur Def: HIDE (V)~ed(ms) {Strong’s: 5639} 

Seva Heb: סבא se-va Def: DRUNKARD {Strong’s: 5434} 

Sevam Heb: סבם se-vam Def: BALSAM {Strong’s: 7643} 

Shaddai Heb: שדי shad-dai Def: BREAST~s~me(cs) {Strong’s: 7706} 

Shalem Heb: שלם sha-lem Def: COMPLETE {Strong’s: 8004} 

Sham'mah Heb: שממה sham-mah Def: DESOLATE {Strong’s: 8048} 

Shamu'a Heb: שמוע sha-mu-a Def: HEAR (V)~ed(ms) {Strong’s: 8051} 

Shaphat Heb: שפט sha-phat Def: he~did~DECIDE (V) {Strong’s: 8202} 

Shaphtan Heb: שפטן shiph-tan Def: JUDICIAL {Strong’s: 8204} 

Sha'ul Heb: שאול sha-ul Def: ENQUIRE (V)~ed(ms) {Strong’s: 7586} 

Shaweh Heb: שוה sha-weh Def: EQUAL {Strong’s: 7740} 

Shaweh-Qiryatayim Heb: קיריתים.שוה sha-weh qir-ya-ta-yim Def: EQUAL~s~+~WALL~s 
{Strong’s: 7741} 

Shedeyur Heb: שדיאור she-dey-ur Def: BREAST~s~+~LIGHT (V) {Strong’s: 7707} 

Shekhem Heb: שכם she-khem Def: SHOULDER {Strong’s: 7927, 7928} 

Shelahh Heb: שלח she-lahh Def: PROJECTILE {Strong’s: 7974} 

Sheleph Heb: שלף she-leph Def: PULLED.OUT {Strong’s: 8026} 

Shelumi'eyl Heb: שלומיאל she-lu-mi-eyl Def: COMPLETENESS~of~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 
8017} 

Shem Heb: שם shem Def: TITLE {Strong’s: 8035} 

Shemever Heb: שמאבר shem-ey-ver Def: TITLE~+~LONG.WINGED {Strong’s: 8038} 

Shemida Heb: שמידע she-mi-da Def: TITLE~me(cs)~+~OPINION {Strong’s: 8061, 8062} 

Shemu'eyl Heb: שמואל she-mu-eyl Def: TITLE~him~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 8050} 

Shepham Heb: שפם she-pham Def: SCRAPED.BARE {Strong’s: 8221} 

Shepho Heb: שפו she-pho Def: BARE.PLACE {Strong’s: 8195} 

Sheshupham Heb: שפופם she-phu-pham Def: ADDER {Strong’s: 7781, 8197} 

Shet Heb: שת shet Def: BUTTOCKS {Strong’s: 8352} 

Sheva Heb: שבא she-va Def: SEVEN {Strong’s: 7614} 

Sheylah Heb: שלה shey-lah Def: REQUEST {Strong’s: 7956} 
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Sheyshai Heb: ששי shey-shai Def: LINEN~s~me(cs) {Strong’s: 8344} 

Shilem Heb: שילם shi-lem Def: RECOMPENSE {Strong’s: 8006} 

Shimon Heb: שימעון shi-mon Def: HEARER {Strong’s: 8095} 

Shimron Heb: שימרון im-ron Def: GUARD {Strong’s: 8110} 

Shinar Heb: שינער shi-nar Def: COUNTRY.OF.TWO.RIVERS {Strong’s: 8152} 

Shinav Heb: שינאב shi-nav Def: TOOTH~+~FATHER {Strong’s: 8134} 

Shiphrah Heb: שיפרה shiph-rah Def: BRIGHTNESS {Strong’s: 8236} 

Shivah Heb: שיבעה shi-vah Def: SEVENFOLD {Strong’s: 7656} 

Shiymiy Heb: שימעי shi-mi Def: REPORT~me(cs) {Strong’s: 8096} 

Shophan Heb: שופן sho-phan Def: SHAPHAN {Strong’s: 5855} 

Shoval Heb: שובל sho-val Def: UPPER.LEG {Strong’s: 7732} 

Shu'a Heb: שוע shu-ahh Def: SHOUTING.OUT {Strong’s: 7770} 

Shu'ahh Heb: שוח shu-ahh Def: SINKING {Strong’s: 7744} 

Shuhham Heb: שוחם shu-hham Def: PIT.DIGGER {Strong’s: 7748, 7749} 

Shuni Heb: שוני shu-ni Def: FORTUNATE~of {Strong’s: 7764} 

Shur Heb: שור shur Def: ROCK.WALL {Strong’s: 7793} 

Shutelahh Heb: שותלח shu-te-lahh Def: SET.DOWN (V)~ed(ms)~+~MOIST {Strong’s: 7803, 

8364} 

Sidim Heb: סידים si-dim Def: FIELD~s {Strong’s: 7708} 

Sihhon Heb: סיחון si-hhon Def: MEDITATING.ONE {Strong’s: 5511} 

Sin Heb: סין sin Def: SHARP.THORN {Strong’s: 5513} 

Sinai Heb: סיני si-nai Def: SHARP.THORN~s~me(cs) {Strong’s: 5514} 

Si'on Heb: סיאון si-on Def: HIGH.ONE {Strong’s: 7865} 

Siryon Heb: סיריון sir-yon Def: HARNESS {Strong’s: 8303} 

Sitnah Heb: סטנה sit-nah Def: OPPOSITION {Strong’s: 7856} 

Sitriy Heb: סיתרי sit-ri Def: PROTECTION~me(cs) {Strong’s: 5644} 

Sodi Heb: סודי so-di Def: CONFIDENCE~me(cs) {Strong’s: 5476} 

Sukhot Heb: סוכות su-khot Def: BOOTH~s {Strong’s: 5523} 

Suphah Heb: סופה su-phah Def: WHIRLWIND {Strong’s: 5492} 

Tahhan Heb: תחן ta-hhan Def: CAMP {Strong’s: 8465, 8470} 

Tahhash Heb: תחש ta-hhash Def: TAHHASH {Strong’s: 8477} 



Mechanical Translation of the Torah 

777 

Talmai Heb: תלמי tal-mai Def: FURROW~s~me(cs) {Strong’s: 8526} 

Tamar Heb: תמר ta-mar Def: DATE.PALM {Strong’s: 8559} 

Tarshish Heb: תרשיש tar-shish Def: TOPAZ {Strong’s: 8659} 

Taveyrah Heb: תבערה tav-ey-rah Def: KINDLED {Strong’s: 8404} 

Terahh Heb: תרח te-rahh Def: STATIONED {Strong’s: 8646} 

tevahh Heb: טבח te-vahh Def: SLAUGHTERING {Strong’s: 2875} 

Teyma Heb: תימא tey-ma Def: DESERT.REGION {Strong’s: 8485} 

Teyman Heb: תימן tey-man Def: TO.THE.RIGHT {Strong’s: 8487, 8489} 

Tidal Heb: תדעל ti-dal Def: YOKE.BREAKER {Strong’s: 8413} 

Timna Heb: תימנע tim-na Def: WITHHOLDING {Strong’s: 8555} 

Timnat Heb: תימנת tim-nat Def: TO.THE.RIGHT {Strong’s: 8553} 

Tiras Heb: תירס ti-ras Def: DESIRABLE {Strong’s: 8494} 

Tirtsah Heb: תירצה tir-tsah Def: you(ms)~will~ACCEPT (V) {Strong’s: 8656} 

Togarmah Heb: תוגרמה to-gar-mah Def: you(ms)~will~GNAW (V)~her {Strong’s: 8425} 

Tola Heb: תולע to-la Def: KERMES {Strong’s: 8439} 

Tophel Heb: תופל to-phel Def: UNSEASONED {Strong’s: 8603} 

Tsalmonah Heb: צלמונה tsal-mo-nah Def: IMAGING {Strong’s: 6758} 

Tsaphnat-Paneyahh Heb: פענח.צפנת tsaph-nat pa-ney-ahh Def: TREASURY~+~GLORIOUS.REST 
{Strong’s: 6847} 

Tsaphon Heb: צפון tsa-phon Def: NORTH {Strong’s: 6827} 

Tsedad Heb: צדד tse-dad Def: MOUNTAIN.SIDE {Strong’s: 6657} 

Tselaph'hhad Heb: צלפחד tse-laph-hhad Def: SHADOW~+~AWE {Strong’s: 6765} 

Tsemar Heb: צמר tse-mar Def: WOOL {Strong’s: 6786} 

Tsepho Heb: צפו tse-pho Def: WATCHMAN~him {Strong’s: 6825} 

Tseviim Heb: צביים tse-vi-im Def: GAZELLE~s {Strong’s: 6636} 

Tsidon Heb: צידון tsi-don Def: HUNTING {Strong’s: 6721} 

Tsilah Heb: צילה tsi-lah Def: SHADOW {Strong’s: 6741} 

Tsin Heb: צין tsin Def: FLOCKS {Strong’s: 6790} 

Tsiphyon Heb: ציפיון tsiph-yon Def: WATCHER {Strong’s: 6837} 

Tsiporah Heb: ציפורה tsi-po-rah Def: BIRD {Strong’s: 6855} 

Tsiv'on Heb: ציבעון tsiv-on Def: SPLASHED {Strong’s: 6649} 
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Tso'an Heb: צוען tso-an Def: REMOVED {Strong’s: 6814} 

Tso'ar Heb: צוער tso-ar Def: TINY {Strong’s: 6820} 

Tsohhar Heb: צוחר tso-hhar Def: REDDISH.GRAY {Strong’s: 6714} 

Tsophim Heb: צופים tso-phim Def: KEEP.WATCH (V)~ed(mp) {Strong’s: 6839} 

Tsur Heb: צור tsur Def: BOULDER {Strong’s: 6701} 

Tsuri'eyl Heb: צוריאל tsu'ri'eyl Def: BOULDER~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 6700} 

Tsurishadai Heb: צורישדי tsu-ri-sha-dai Def: BOULDER~me(cs)~+~BREAST~s~me(cs) {Strong’s: 
6701} 

Tumiym Heb: תומים tu-mim Def: FULL.STRENGTH~s {Strong’s: 8550} 

Tuval Heb: תובל tu-val Def: you(ms)~will~BRING (V) {Strong’s: 8422} 

Tuval-Qayin Heb: קין.תובל tu-val qa-yin Def: you(ms)~will~BRING (V)~+~SPEARHEAD {Strong’s: 
8423} 

Ur Heb: אור ur Def: LIGHT {Strong’s: 218} 

Uriy Heb: אורי u-ri Def: LIGHT~me(cs) {Strong’s: 221} 

Uriym Heb: אורים u-rim Def: LIGHT~s {Strong’s: 224} 

Uts Heb: עוץ uts Def: ADVICE {Strong’s: 5780} 

Uval Heb: עובל u-val Def: ROUNDED {Strong’s: 5745} 

Uzal Heb: אוזל u-zal Def: I(cs)~will~BE.LAVISH (V)~ed(ms) {Strong’s: 187} 

Uziy'eyl Heb: עוזיאל u-zi-eyl Def: BOLDNESS~me(cs)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 5816} 

Waheyv Heb: והב wa-heyv Def: and~GIFT.OFFERING {Strong’s: 2052} 

Waphsi Heb: ופסי waph-si Def: and~WRIST~me(cs) {Strong’s: 2058} 

Ya'aqov Heb: יעקוב ya-a-qov Def: he~will~RESTRAIN (V) {Strong’s: 3290} 

Yaboq Heb: יבוק ya-boq Def: he~will~EMPTY.OUT (V) {Strong’s: 2999} 

Yagbahah Heb: יגבהה yag-ba-hah Def: he~will~BE.HIGH (V)~her {Strong’s: 3011} 

Yagli Heb: יגלי yag-li Def: he~will~REMOVE.THE.COVER (V) {Strong’s: 3020} 

Yah Heb: יה yah Def: EXISTING {Strong’s: 3050} 

Yahats Heb: יהץ ya-hats Def: STAMPED.DOWN {Strong’s: 3096} 

Yahh'le'el Heb: יחלאל yahh-le-eyl Def: he~will~STAY (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 3177, 3178} 

Yahhtse'el Heb: יחצאל yahh-tse-eyl Def: he~will~DIVIDE (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 3183} 

Ya'ir Heb: יאיר ya-ir Def: he~will~make~LIGHT (V) {Strong’s: 2971} 

Yakhin Heb: יכין ya-khin Def: he~will~PREPARE (V) {Strong’s: 3199} 
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Yalam Heb: יעלם ya-lam Def: he~will~BE.OUT.OF.SIGHT (V) {Strong’s: 3281} 

Yamin Heb: ימין ya-min Def: RIGHT.HAND {Strong’s: 3226} 

Yaphet Heb: יפת ya-phat Def: WONDER {Strong’s: 3315} 

Yaq'shan Heb: יקשן yaq-shan Def: SNARER {Strong’s: 3370} 

Yaqtan Heb: יקטן yaq-tan Def: he~will~BE.SMALL (V) {Strong’s: 3355} 

Yarden Heb: ירדן yar-den Def: DESCENDER {Strong’s: 3383} 

Yared Heb: ירד ya-red Def: he~will~GO.DOWN (V) {Strong’s: 3382} 

Yashuv Heb: ישוב ya-shuv Def: he~will~TURN.BACK (V) {Strong’s: 3102, 3437} 

Yatvatah Heb: יטבתה yat-va-tah Def: WELLNESS~her {Strong’s: 3193} 

Yaval Heb: יבל ya-val Def: WATERCOURSE {Strong’s: 2989} 

Yawan Heb: יון ya-wan Def: MIRE {Strong’s: 3120} 

Yazeyr Heb: יעזר ya-zeyr Def: he~will~HELP (V) {Strong’s: 3270} 

Yegar-Sa'haduta Heb: סהדותא.יגר ye-gar sa-ha-du-ta Def: AFRAID~+~RECORD {Strong’s: 3026} 

Yehoshu'a Heb: יהושוע ye-ho-shu-a Def: EXISTING~+~he~will~RESCUE (V) {Strong’s: 3091} 

Yehudah Heb: יהודה ye-hu-dah Def: THANKSGIVING {Strong’s: 3063} 

Yehudit Heb: יהודית ye-hu-dit Def: THANKSGIVING {Strong’s: 3067} 

Ye'ish Heb: יעיש ye-ish Def: he~will~MAKE.HASTE (V) {Strong’s: 3274} 

Yemu'el Heb: ימואל ye-mu-eyl Def: DAY~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 3223} 

Yephunah Heb: יפונה ye-phu-nah Def: he~will~be~TURN (V) {Strong’s: 3312} 

Yerahh Heb: ירח ye-rahh Def: MOON {Strong’s: 3392} 

Yereyhho Heb: ירחו ye-rey-hho Def: MOON~him {Strong’s: 3405} 

Yeshurun Heb: ישורון ye-shu-run Def: STRAIGHT.ONE {Strong’s: 3484} 

Yeter Heb: יתר ye-ter Def: REMAINDER {Strong’s: n/a} 

Yetet Heb: יתת ye-tet Def: NAIL {Strong’s: 3509} 

Yetser Heb: יצר ye-tser Def: THOUGHT {Strong’s: 3337} 

Yetur Heb: יטור ye-tur Def: he~will~ROW (V) {Strong’s: 3195} 

Yevus Heb: יבוס ye-vus Def: he~will~TRAMPLE.DOWN (V) {Strong’s: 2982, 2983} 

Yhwh Heb: יהוה yhwh Def: he~will~BE (V) {Strong’s: 3068} 

Yhwh-Nisiy Heb: ניסי.יהוה yhwh ni-si Def: he~will~BE (V)~+~STANDARD~me(cs) {Strong’s: 
3071} 
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Yhwh-Yireh Heb: יראה.יהוה yhwh yi-reh Def: he~will~BE (V)~+~he~will~SEE (V) {Strong’s: 
3070} 

Yidlap Heb: ידלף yid-lap Def: he~will~DRIP (V) {Strong’s: 3044} 

Yimnah Heb: ימנה yim-nah Def: he~will~RECKON (V) {Strong’s: 3232} 

Yish'baq Heb: ישבק yish-baq Def: he~will~LEAVE.ALONE (V) {Strong’s: 3435} 

Yishma'el Heb: ישמעאל yish-ma-eyl Def: he~will~HEAR (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 3458} 

Yishwah Heb: ישוה yish-wah Def: he~will~EQUATE (V) {Strong’s: 3438} 

Yishwiy Heb: ישוי yish-wi Def: he~will~EQUATE (V)~me(cs) {Strong’s: 3440, 3441} 

Yiskah Heb: יסכה [X] Def: he~will~LOOK.FORTH (V) {Strong’s: 3252} 

Yisra'el Heb: יסראל yis-ra-eyl Def: he~will~TURN.ASIDE (V)~+~MIGHTY.ONE {Strong’s: 3478, 
3479} 

Yis'sas'khar Heb: יססכר yeysh-sa-khar Def: THERE.IS~+~WAGE {Strong’s: 3485} 

Yitran Heb: יתרן yit-ran Def: RESERVER {Strong’s: 3506} 

Yitro Heb: יתרו yit-ro Def: REMAINDER~him {Strong’s: 3503} 

Yits'har Heb: יצהר yits-har Def: he~will~PRESS.OUT.OIL (V) {Strong’s: 3324} 

Yits'hhaq Heb: יצחק yits-hhaq Def: he~will~LAUGH (V) {Strong’s: 3327} 

Yokheved Heb: יוכבד yo-khe-ved Def: EXISTING~+~HEAVY {Strong’s: 3115} 

Yoseph Heb: יוסף yo-seph Def: ADD (V)~ing(ms) {Strong’s: 3130} 

Yovav Heb: יובב yo-vav Def: HOWL (V)~ing(ms) {Strong’s: 3103} 

Yuval Heb: יובל yu-val Def: CREEK {Strong’s: 3106} 

Za'awan Heb: זעון za-a-wan Def: TROUBLED {Strong’s: 2190} 

Zakur Heb: זכור za-kur Def: REMEMBER (V)~ed(ms) {Strong’s: 2139} 

Zamzum Heb: זמזום zam-zum Def: MISCHIEFOUS {Strong’s: 2157} 

Zerahh Heb: זרח ze-rahh Def: RISING.SUN {Strong’s: 2226, 2227} 

Zered Heb: זרד ze-red Def: EXUBERANT {Strong’s: 2218} 

Zevulun Heb: זבולון ze-vu-lun Def: RESIDENT {Strong’s: 2074} 

Zikh'riy Heb: זיכרי zikh-ri Def: MEMORY~me(cs) {Strong’s: 2147} 

Zilpah Heb: זילפה zil-pah Def: TRICKLING {Strong’s: 2153} 

Zimran Heb: זימרן zim-ran Def: MUSICIAN {Strong’s: 2175} 

Zimri Heb: זימרי zim-ri Def: SINGER~me(cs) {Strong’s: 2174} 

Ziphron Heb: זיפרון ziph-ron Def: FRAGRANT.ONE {Strong’s: 2202} 
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Zuz Heb: זוז zuz Def: ENTRYWAY {Strong’s: 2104} 
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Prefixes and Suffixes 

!(fp)~ Def: Identifies the verb as a feminine plural imperative. 

!(fs)~ Def: Identifies the verb as a feminine singular imperative. 

!(mp)~ Def: Identifies the verb as a masculine plural imperative. 

!(ms)~ Def: Identifies the verb as a masculine singular imperative. 

?~ Def: The interrogative hey converting the sentence into a question. 

~^ Def: Paragogic Hey; added to the ordinary forms of words, to express additional emphasis, 
or some change in the sense. 

~+~ Def: Identifies a compound name (used in the translation of names only). 

~ed(fp) Def: Feminine plural verb passive participle denoting an action (such as baked). 

~ed(fs) Def: Feminine singular verb passive participle denoting an action (such as baked). 

~ed(mp) Def: Masculine plural verb passive participle denoting an action (such as baked). 

~ed(ms) Def: Masculine singular verb passive participle denoting an action (such as baked). 

~her Def: Third person feminine singular pronoun (her) also used as a possessive pronoun (of 
him or his). 

~him Def: Third person masculine singular pronoun (him) also used as a possessive pronoun (of 
him or his). 

~ing(fp) Def: Feminine plural verb participle denoting an action (such as baking) or one of 
action (such as a bakers). 

~ing(fs) Def: Feminine singular verb participle denoting an action (such as baking) or one of 
action (such as a baker). 

~ing(mp) Def: Masculine plural verb participle denoting an action (such as baking) or one of 
action (such as a bakers). 

~ing(ms) Def: Masculine singular verb participle denoting an action (such as baking) or one of 
action (such as a baker). 

~me(cs) Def: First person common singular pronoun (me), also used as a possessive pronoun (of 
me or my). 

~must Def: Paragogic Nun; emphasises the intensity of action of the verb. 

~of Def: Identifies the noun as possessive. 

~s Def: Identifies the noun as a quantitative or qualitative plural. 

~s2 Def: Identifies the noun as a dual plural. 

~them(fp) Def: Third person feminine plural pronoun (them) also used as a possessive pronoun 
(of them or their). 
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~them(mp) Def: Third person masculine plural pronoun (them) also used as a possessive 
pronoun (of them or their). 

~unto Def: Directional Hey; implies movement toward the location identified in the word this 
suffix is attached to. 

~us(cp) Def: First person common plural pronoun (we), also used as a possessive pronoun (of us 
or our). 

~you(fp) Def: Second person feminine plural pronoun (you), also used as a possessive pronoun 
(of you or your). 

~you(fs) Def: Second person feminine singular pronoun (you), alsoused as a possessive pronoun 
(of you or your). 

~you(mp) Def: Second person masculine plural pronoun (you), also used as a possessive 
pronoun (of you or your). 

~you(ms) Def: Second person masculine singular pronoun (you), also used as a possessive 
pronoun (of you or your). 

>~ Def: Identifies the verb form as infinitive. 

and~ Def: The conjunction meaning and. Often used as the vav consecutive meaning that when 
prefixed to a verb it will usually reverse the tense of the verb. 

be~ Def: Identifies the voice of the verb as passive. 

did~ Def: Identifies the tense of the verb as perfect. 

from~ Def: A preposition meaning from. 

he~ Def: Identifies the subject of the verb as third person masculine singular. 

I(cs)~ Def: Identifies the subject of the verb as first person common singular. 

in~ Def: A preposition meaning in or with. 

like~ Def: A preposition meaning like. 

make~ Def: Identifies the the mood of the verb as causative. 

much~ Def: Identifies the the mood of the verb as intensive. 

self~ Def: Identifies the voice of the verb as reflexive. 

she~ Def: Identifies the subject of the verb as third person feminine singular. 

the~ Def: The definite article meaning "the".  

they(cp)~ Def: Identifies the subject of the verb as third person common plural. 

they(fp)~ Def: Identifies the subject of the verb as third person feminine plural. 

they(mp)~ Def: Identifies the subject of the verb as third person masculine plural. 

to~ Def: A preposition meaning to or for. 
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we(cp)~ Def: Identifies the subject of the verb as first person common plural. 

which~ Def: A preposition meaning which or who. 

will~ Def: Identifies the tense of the verb as imperfect. 

you(fp)~ Def: Identifies the subject of the verb as second person feminine plural. 

you(fs)~ Def: Identifies the subject of the verb as second person feminine singular. 

you(mp)~ Def: Identifies the subject of the verb as second person masculine plural. 

you(ms)~ Def: Identifies the subject of the verb as second person masculine singular. 

 

 


